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IX. 


ACTE SI DOCUMENTE 


DE LA 


1 MARTIE PANA LA 80 IUNIE 1857. 


No. 867.— Moldova în 1857, de Vasile Alexandri. 


Scumpă Moldovă! ţară de jale! No. 867. 
Ah! în ce dile tu ai ajuns! 1857, 
Lasăm'a plinge ranele tale 

Căci pînă'n suflet më simt pătruns. 


Tu ce ești bună, dulce, iubită; 
Tu ce ești fiica lui Dumnedei, 
Cum te lovesce soarta cumplită! 
Cum te înneacă amarul grei! 


Lupii si corbii și vulpi străine 
Fac a lor hrană din trupul tăă, 
Și tu Moldovo, plătesci cu bine 
La toţi aceia cari "ţi fac răi! 


O! cât de crunte otrăvitoare 
Sunt pentru tine a lor mușcări, 
Când ei cu gure sfâsiitoare 
Réspund la tale dulci sărutări! 


Dar mult mai aprig trebui să fie 
Chinul ce suferi, amarul chin, 
Când vedi chiar fiți cu dușmănie 
Rupându'ţi sînul de amor plin! 


(Acte si Documente VI.) 1 
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Mumä duioasä! trist? în cădere, 
Cu agonie trupul îţi frângi, 

Si nu “ţi rămâne nici o putere, 
Nici glas la lume ca să te plângi! 


Când rădici fruntea, ... jos în térinä 

O *mpinge-o calcă dușman picior. 

Când rădici, glasul,...., o cruntă mână 
Îi curmă ’ndatä gemetu’n sbor! 


A . à 
Dar cât va bate inima ’n mine, 
Eŭ, în veghere, la lupt'oiii sta, 
Si cu tărie eŭ pentru tine 
În faţa lumei voiă protesta! 


Pentru coroana'ţi de Suverană, 
Pentr'al tăi nume si al tăi drept, 
Ei înfrunta-voii hidra duşmană 

Ş'un scut ţi-oiii face cu al moù pept. 


Voiü dice tie: Mumă ’ntristatä ! 
„Prinde la suflet învietor; 

„Căci tu scăpavei de munci o dată 
„Și ‘1 avea parte de viitor! 


„Las să te prade hoţii ’n taină, 
„Să urle lupii în urma ta. 

„Lasă să rupă mândra ta haină.., 
„Haină mai mândră tu vei purta! 


„În zadar răii vrei în orbire 
A i 
„Cereasca lege a ’mpotrivi. 
„Ceriul vroesce a ta mărire, 
„Şi tu Moldovo, mare vei fi! 


„În zadar cearcă ei să rădice, 
»Un zid, pe Milcov, despărțitor. 
„Căde-va zidul! şi tu, ferice, 
„Vei fi unită cu a ta sor! 
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„Căci.tot se află în România No. 867. 
„Inimi aprinse de un sânt dor, 1857. 
„Ce vrea Românul ca să re’nvie, 

„Mare, puternic ca dorul lor. 


„E scrisă ?n ceriuri sânta Unire, 
„E scrisă ’n inimă cu foc ceresc! 
„O! Românie! l’a ta mărire 
„Lucrează braţul dumnedeesc!* 


Voiii dice, dice pînă la moarte, 
Celor ce's dușmani neimpăcaţi : 
„O voi! unelte de rele soarte 
„Pentru Români ce vă sînt frați; 


„Voi care însuși cu-a voastră mână 
»Mormiîntul téreï Paţi pregătit, 
„Ş'aţi muşcat mâna ce vă da pâne, 
„Ş'aţi rănit sînul ce va iubit. 


»Voi care téreï plătiți cu ură 
„Când ea vă chiamă dragii săi fii, 
»Uitând Dreptate, Lege, Natură 
»Uitând ca însuși aveţi copii; 


„Blestemul ţărei tunând să cadă 
„Pe capul vostru nelegiuit! 
„Blestem şi ură!...lumea să vadă 
„Cât răi în lume ati făptuit! 


pFie-vă viaţa neagră! amară! 
„Copii să n’aveti de sărutat! 

„Să n'aveţi nume, să n’aveti ţară! 
„Aice să n’aveti loc de ’ngropat! 


„Și când pe calea de vecinicie 

„Veţi pleca sarbedi, tremurätori, 

„Pe fruntea voastră, moartea să scrie 
„Dușmani ai ţărei, crudi vîndători!“ 
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No. 868.— Moldova în 1857 (de N. Istrati) 


Jurämîntul 


Scumpă Moldovă! ce dile grele, 
Ce dile triste ai mai ajuns? 
Toţi veneticii— vipere rele 

Iar să te peardä fățiș s’aŭ pus. 


Cu ghibăcie aprind junirmea, 

Fac manifeste—fac poesii, 

Cu minciuni negre înșeală lumea 
La viitorul de fantasii! 


Asa făcură în Eterie, 

Iar manifeste si fericiri 
SPn urma urmei ticälogie 
Focul și sânge, nenorociri. 


Așa făcură și mai în urmă 
Când cu plăeşii din Bälätesti, 
Când toţi străinii vaduna turmă 
Făcând banchete, spuind poveşti. 


Când cu programa acea pompoasă 
Drituri mulţime predând la toţi, 
Când iar cu stihuri dulci şi frumoase 
Vestiţii noștri buni patrioţi, 


Ne-aii adus arme, împilând ţara, 
Ne-ai perdut drituri, ne-ai sărăcit, 
Satele toate, iarna și vara, 

De beilicuri aŭ îmbrâncit. 


Aşa g’acum—iar manifeste 

Iar versurele—iar scop viclean, 
Binele ţărei e o poveste 

Un pretest numai la al lor plan- 
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Dar nu-i cunoasceti pe patrioţii No. 868. 
Ce fac iar sgomot de ne-asurdesc ? 1867, 
Oh! îi cunoascem, îi scim cu toții 

Îi scim a-nume cât cântăresc. 


Cine-i ascultă, cine se ’ncrede 
Iu limbutia şi focul lor, 

Când fie-care scie şi vede 

Că moartea ţărei doresc si vor! 


Scumpă Moldovă! vei trăi mândră 
Jurăm noi astä-di pe Dumnedei! 
Căci veneticii, fatala idră 

Nu vor mai rumpe iar sînul t&ă. 


Cânte şi spue ori-cât le place 
Ei de unire si Print străin, 

Facă blestem saŭ cerce pace, 
Nu ne înșală cu al lor venin. 


Noi vrem Moldova ca să trăiască, 
Noi vrem legi drepte să asedäm, 

Si noi cu Tara cea Muntenească 

Tot în frăţie să ne aflăm. 


Nu vrem sub mască de întrunire 
Să stricăm pacea si să perim, 
Deschidénd calea de ’ntervenire 
Si de amestec celui străiu! 


Nu suntem încă orbiti cu totul 
Ca așa lesne să ne ’nseläm, 

Incât pe basme să ne dăm votul, 
Scumpa Moldovă să ’nmormintäm ! 


Sfătuim însă noi din durere 
Pästrati Moldova, iubiţi copii ! 
Fugiti de intrigi să nu vă ’nsele 
S'amar să plângeţi pe ai voştri fi. 
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No. 869.— Petitiunea Unionistilor din Moldova cătră 
Consulit Puterilor garaate, din 1 Martie 1857. 
Iași, 


Le 7/3 Février dernier les soussignés ont pris la liberté d'adresser 
une pétition*) à Son Excellence......, dans laquelle ils exposaient la 
situation faite au pays, au moment de la convocation des Divans ad-hoc, 
par les pouvoirs excessifs que s’était attribués l’administration intéri- 
maire de la Moldavie, || La mort imprévue du Caïmacam ayant donné 
lieu à ce qu’il soit pris des mesures pour l'institution d’une nouvelle 
administration provisoire, les soussignés, mus par une inquiétude légi- 
time, viennent solliciter de nouveau, par la pétition annexée, le puis- 
sant appui de votre gouvernement, pour qu’il soit avisé à une combi- 
naison conforme au principe émis par le Congrès de Paris, dans la séance 
du 8 Avril. || Nous vous prions donc, Monsieur le Consul, de vouloir 
bien transmettre cette pétition à votre gouvernement et d’agréer las- 
surance de notre considération la plus distinguée. 


(Signés :) Le Logothète Georges Stourdza. || Le Vornik M. 
Kogälniceano. || Le Vornic Anastase Pano. || Le Vornic C. 
Hourmouzaki. || L’aga Panajotti Cazimir. || Le Spatar D. 
Cozadini. || Le Spatar G. Sion. | Le Spatar N. Carp. | Le 
Spatar P. Carp. || L’aga Grégorie Kostachi. || Daga S. 
Stourdza. || Le Spatar G. Platon. || Le Colonel Emandi. ||. 
Charles Pastia. || Le Stolnic Nicolas Sion. || Le Serdar M 
Coroi. || Le Vornic Pierre Maurojeny. || Le Vornic Grégoire 
Couza. || Le Vornic D. Rallet. || Le Postelnic I. Stourdza. || 
Le Spatar D. Stourdza. || Le Postelnic D. Grigorio. || Le Pos- 
telnie M. Jora. || B. Mălinescu. || Le Postelnic A. Teriaki, | 
Le Spatar Sandou Miclesco. i| Le Spatar Georges Seulescu. |! 
D'aga A. Manolli. || G. Cobalcescu, ancien Professeur. || Le 
Spatar G. Rizo. || Jean M. Prajescu. || Constantin Kir- 
nisky. || I. Bantes. || Le Stolnie A. Pogor. || Le Ban Georges 


Hasnaș. || Le Cloucer Anastasie Georgio. || George Va- 
siliu. || Le Comis I, Fetu. || Le Pitar Toma Clucevici. || 
L’ingénieur Nicolas Necoultche. || Le Serdar C. Nicolau. || 


P. A. Giosan. | Daga G. Mălinescu. || Le Spatar I. Boian. || 


*) Cf. Acte şi Documente, Vol. III, No. 838, p. 1139, 


www.dacoromanica.ro 


7 


Le Slougiar I. Licou. |! Le Spatar C. Figa. || G. Voinescu. || 


Le Stolnic Sandou Bonciu. || Nicolas Voinov. || Le Spatar 
N. Tacu, || Le Stolnie Const. Dimaki. || A. Georgiu. || Le 
Paharnic I. Negruzzi. || Le Pitar Constantin Zirra. || Le 


Comis Jean Ciuca. || Le Sluger Georges Tacu. || Le Sardar G, 
Couparenco. | Le Ban I. Holban. | I. Albu. | G. Lecca. | 

I. Lecca. || Le Caminar G. Lupu. || D. Fote. || I. Bosie.il 
L’aga Nic. Burki. || Démètre Tacou. || Le Ban Skipor. || 
N. M. Quinezu, ancien professeur. || G. Voinescu. || Le Ce- 
minar P. Argiropulo. | Le Spatar Georges Balika. || Daga 
A. Fetul, Dr. med. || D. Zamfirescu. || D. Miclescu. || Le 
Spatar Draghici. | Le Comis Ion Korgescu. || Le Spatar 
M. Kazimir. || C. Marcian. || V. Popovici. || Gr. Costi- 
nescu. || Le Serdar C. Korgescu. || Le Sluger N. Bosie. 


No. 870.— Petitiunea Unionistilor din Moldova către 
Ministrii Afacerilor Străine a Puterilor ga- 
rante, din 1 Martie 1857. laşi. 


Monsieur le Ministre, | Le 7/, Février dernier les soussignés 
ont pris la liberté d’adresser à Votre Excellence une pétition, dans 
laquelle ils Lui exposaient la situation dangeureuse, faite au pays par 
les pouvoirs excessifs que l’administration provisoire s'était attribués 
el par Pusage qu’elle en a fait. || La mort imprévue du Caïmacam jette 
aujourd’hui les Moldaves dans une inquiétude facile à concevoir. Ils se 
demandent avec anxiété quelle forme sera donnée à la nouvelle admi- 
nistration, et à quelle combinaison on s’arrêtera, pour répondre au vœu 
émis dans la séance tenue par le Congrès de Paris le 8 Avril 1856? || 
Aux yeux des soussignés la combinaison la plus heureuse semble êlre 
celle d'une Caimacamie composée de trois membres nommés ad-hoc et 
pris en dehors du Conseil actuel, qui ne serait que la continuation du 
système, contre lequel nous avons déjà formulé nos plaintes. Les influ- 
ences individuelles se verraient ainsi neutralisées les unes par les autres, 
et la libre expresion des vœux de la population y trouverait réelle- 
ment la garantie d’indépendance que les Puissances ont voulu assurer 
aux Principautés. || Les soussignés prennent donc la liberté de s’a- 
dresser de nouveau.ă Votre Excellence, pour solliciter son puissant 
appui en faveur de cette combinaison d’une Caïmacamie à trois mem- 
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bres, comme étant la plus avantageuse et la seule qui pourrait répondre 
aux besoins de la situation, en même temps qu’aux intentions bieri- 
veillantes de l’Europe. Nous sommes, Monsieur le Ministre, de Votre Ex- 
cellence les très humbles et très obéissants serviteurs. 

(Suivent les signatures de la pièce précédente.) 


No. 871.— Reversul dat de Caimacamul Vogoridi D-lui 
Place, Consul al Franciei, în 2 Martie 1857. 
laşi. 


Je soussigné, coufiant dans la loyauté de la France et dans sa 
sympathie pour les Principautés, m’estimerais heureux d’avoir le con- 
cours de son gouvernement, pour être nommé Caimacam. || Dans ce 
cas, je m'engage de la manière la plus formelle à ne rien faire qui 
puisse entraver, soit dans les élections, soit dans les Divans, la libre 
expression des vœux des populations. || Je promets d'administrer 
avec la plus complète impartialité. 

(Ecrit le reste de la main du Prince:) 

Approuvé l'écriture ci-dessus dont j'accepte toutes les clauses. 

Ce 2 Mars 1837. 

Signé: N. Konaky Vogoridés. 


Pour copie conforme à l’original. 


Signé: V. Place. 


No. 872.— Necrologul Marelui Logofăt George Costache 
Lätescu, răposat în 3 Martie 1857. Iași. 


(L'Etoile du Danube, din 27 Martie 1857, No 26.) 


La milice moldave vient de voir deux de ses chefs, grands boyards 
descendre dans la tombe, à vingt-quatre heures seulement d’intervalle, 
mais en laissant dans le pays des impressions bien différentes. || Le 
lendemain même des pompeuses funérailles du Caimacam, ancien het- 
man de la milice moldave, une foule nombreuse et recueillie suivait le 
convoi funèbre de M. le grand logothète Georges Costaki, qui, lui aussi, 
avait commandé la milice nationale, mais qui, depuis l’avénement de M. 
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Théodoritza Balsche, était rentré dans la vie privée. Le contraste qu'ont 
présenté ces deux cérémonies funéraires a frappé tout le monde: au- 
tant l’une portait le caractère d’un spectacle officiel longuement préparé. 
autant l’autre était empreinte d’un deuil sincère et universel. L'homme 
privé, le patriote convaincu, le partisan de Punion, a été regretté et 
pleuré, aussi bien par les classes populaires que par celle dont il était 
un des membres les plus dignes. || Issu d'une famille indigène, 
dont le nom est mêlé aux antiques tradition de la Principauté, M. 
Georges Costaki était, parmi les grands boyards, un des plus riches pro- 
priétaires de la Moldavie. Il fut le premier qui, lors de la réorganisa- 
tion de l’armée nationale, en 1830, figura comme colonel sur les cadres 
de la jeune milice; grâce aux études qu’il avait faites à Vienne, il s’é- 
tait distingué de bonne heure parmi les hommes éclairés de son temps. 
S'il conservait quelque chose des préjugés de la boyarie roumaine, il 
avait aussi beaucoup de ses primitives vertus. Nul plus que lui n’ab- 
horrait le joug de l’étranger, et surtout la domination de la boyarie 
phanariote, à laquelle il n’a jamais tendu la main Du reste, cette haine 
généreuse était de tradition dans sa famille: il était l’arrière-petit-fils 
de Lupu Costaki, cet ilustre patriote roumain, qui, en 1711, lors de Pin- 
vasion de la Moldavie par Pierre le Grand, prit hautement parti contre 
la politique du tzar, et livra aux Turcs les provisions que Cantemir 
destinait au camp des Russes. Après la désastreuse campagne du Pruth 
et cette paix hâtive que Baltadji vendit à la Russie, le grand vizir ap- 
pela Lupu sous sa tente, et lui reprocha vivement la prétendus trahi- 
son de la Moldavie envers la Porte; alors, Lupu, indigné, lui répondit : 
„Ce n'est pas la Moldavie qui a trahi; c'est Cantemir, ce prince élevé 
à l’école des Phanariotes, et en qui la Porte avait mis sa confiance. 
Quand le pays choisissait librement ses chefs, il pouvait être solidaire 
de leurs actes; il n’en est plus de même du jour où la Porte nous impose 
des hospodars de son choix? C'est la Porte qui a nommé Cantemir 
s’est donc à elle-même qu’elle doit s’en prendre de la félonie de l’hos- 
podar.“ {|| Lupu Costaki fut, par suite, créé Caimacam; mais bientôt 
Nicolas Maurocordato, le premier prince phanariote qui fut nommé par 
la Porte, s'étant assis sur le trône de Moldavie, Lupu Costaki crut de 
son devoir de protester, avec d’autres grands boyards, contre ce mépris 
des franchises nationales. L’hospodar grec dénonça Lupu comme rebelle 
à Constantinople, et il réussit à le perdre: un bostandji du Divan vint 
enlever le boyard patriote à son pays et à sa famille ; conduit au camp 
du Grand Vizir, qui était alors à Petervaradin, il y fut coupé en mor- 
ceaux! La Russie ne se montra pas moins vindicative à l'égard de cette 
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famille, en qui se personnifiait le vieux patriotisme moldave. Pendant 
cent ans, le nom de Costaki fut maudit dans toutes.les églises de Pem- 
pire, comme celui d’un sacrilège, traître à la Russie et à toute la chré- 
tienté. | Ces souvenirs sont restés vivants dans la famille Costaki. 
Le défunt en était particulièrement fier, et jusqu’au dernier jour de sa vie, 
ii s’est plu à les rappeler. Ses dernières paroles ont été un vœu en fa- 
veur de l'union, dans laquelle il voyait le bonheur futur de son pays. || 
Toute l'aristocratie moldave assistait aux obsèques de M. Georges Cos- 
taki; les dames mêmes de la société s’étaient jointes en grand nombre au 
cortège. La douleur était peinte sur tous les visages, car on sentait 
quel vide ce noble patriote laissait dans la classe des boyards. || On 
connaissait les dernières dispositions du défunt et l’on savait que, dans 
son testament, le grand propriétaire n’avait point oublié ses paysans. 
En effet, il a légué trois cents ducats de rente perpétuelle pour Péta- 
blissement et l'entretien d’une école publique sur son domaine de Hou- 
desti; deux cents autres ducats, destinés à fonder une bourse perpétuelle 
en faveur d’un membre de sa famille qui ira étudier dans les écoles de 
la France, et devra toujours être choisi parmi les plus pauvres et les 
plus capables; une rente de deux mille piastres afin pour alléger les im- 
pâts du village de Houdesti ; enfin, il laisse plusieurs milliers de du- 
cats pour être distribués à des familles nécessiteuses. | Le peuple à 
tenu compte de tout cela, et il s’est associé au deuil de la famills du 
défunt et de ses amis politiques. || Comme grand propriétaire, M. 
Georges Costaki a le grand mérite d’avoir été du petit nombre de ceux 
qui, dans les Principautés, se sont occupés de l’améliorationu de l'agri- 
culture, cette source unique jusqu'ici de la prospérité du pays. Son do- 
maine de Houdesti était un modèle d'exploitation rurale: sous ce rap- 
port aussi, le vieux boyard a été un homme de progrès; instruments 
perfectionnés, machines nouvelles, systèmes raisonnés de culture, avaient 
sur son domaine complétement détrôné la routine; ses races de, bes- 
tiaux améliorées promettaient de rendre au pays son ancien renom à 
cet égard. || Un grand nombre d’émigrés polonais de 1830 avaient 
trouvé un asile sur ses terres, et plusieurs d’entre eux l’ont, en re- 
vanche, puissammeut aidé dans la réalisation de ses idées de réforme 
agricole. || Après la cérémonie religieuse, célébrée à Iassy, après les 
derniers devoirs rendus à M. Costaki par sa famille et par cette classe 
de boyards dont il était l'honneur, la dépouille mortelle du défunt a 
dû être transportée dans ses domaines, afin d'y être ensevelie au milieu 
de ces paysans pour lesquels fut sa dernière pensée. 
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No. 873.— Depeşa d-lui Victor Place către Comitele Wa- 
lewski, din 4 Martie 1857. lași. 


Monsieur le Ministre, || Depuis quelques jours jassiste ici à un 
spectacle qui soulève le cœur. || A peine la maladie du Caimacam 
eut-elle pris un caractère de gravité qui rendait la mort inévitable que 
les concurrents à sa succession se sont mis en mouvement. Leur ac- 
tivité n’a fait que redoubler depuis la mort, et suivant l'habitude tra- 
ditionnelle du pays, tous ont eu recours à l’argent pour appuyer leur 
candidature. {|| Les banquiers juifs de Iassy na sont occupés qu’à 
fournir des traites sur Constantinople, à négocier des emprunts, à em- 
ployer le télégraphe pour faire arriver à temps les fonds exigés par 
Vavidit6 des Turcs. | Plus de quinze candidats, dont je connais les 
noms, se présentent et se poussent dans cette voie de vénalité. Quel- 
ques-uns d’entre eux n’ont pas craint de venir auprès de moi sollici- 
ter un appui et je ne saurais raconter ce qu’ils mont fait de promes- 
ses et de serments d’impartialité afin d’obtenir mon concours. Je les 
ai reçus comme ils le méritaient. || Un petit nombre qui se respectent 
et qui comprennent que, sous la surveillance de l’Europe, les scandales 
d’aatrefois ne peuvent plus avoir cours, ont préféré attendre que leur hon- 
nêteté et leur patriotisme attirassent sur eux l’attention. Aussi, ai-je 
été heureux d’indiquer leurs noms à M. Thouvenel. J'espère que ce 
sont ceux-là qui triompheront et qui procureront à la population une 
libre expression de ses vœux. || Mais, de tout ce qui vient de se 
passer résulte, à mes yeux, l’impérieuse nécessité de mettre enfin un 
terme à ces trafics honteux qui avilissent l’autorité. On comprend que 
les Turcs, pour qui les oscilations du pouvoir dans dans les Princi- 
pautés sont une source, sans cesse renaissante, de profits interlopes, ne 
soient pas fort désireux de les placer dans une situation stable. C’est 
alors une raison de plus de travailler au salut d’une race si exploitée 
et si malheureuse, en lui assurant, par son union, un gouvernement dé- 
finitif et à l’abri pour toujours des tentatives de la vénalité. 

Agréez, etc., 
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No. 874.— Instrucţiunile date de d-nul Thouvenel, d-lui 
Outrey, dragomanul Franciei la Constanti- 
nopole, în 6 Martie 1857. Pera. 


Monsieur, || Le firman relatif à la convocation des Divans ad-hoc 
de Moldavie et de Valachie a donné lieu à quelques observations qui 
m'ont été transmises par les consuls de France à Bucarest et à Iassy. 
Parmi ces observations, il en est que l’on ne saurait accueillir: ce sont 
celles qui ont trait à l’économie même du travail accompli en commun 
par les ministres ottomans et les représentants des Puissances signa- 
taires du traité de Paris. Il en est d’autres, au contraire, d’une portée 
plus restreinte, dont l’objet consiste à prévenir des difficultés ou à dis- 
siper des doutes, et qui semblent mériter d’être prises en considération. 
Il ne s’agit, à vrai dire, que de déterminer, sans en altérer le texte, 
le sens de quelques dispositions secondaires du firman. {|} Ainsi, Mon- 
sieur, l’on s’est demandé quelle valeur exacte il fallait attribuer à la 
condition du domicile, jointe à celle d’une possesion foncière dans un 
district, pour pouvoir y exercer des droits électoraux. Nulle part la loi 
ne confond le domicile et la résidence. Les villes et surtout les capi- 
tales attirent dans leur sein un grand nombre de personnes qui y vivent 
de leurs revenus mais dont le domicile n’en est pas moins ailleurs. Mais 
ce que l’on est convenu partout de considérer comme le domicile d’un 
individu, à moins d’une manifestation expresse de sa volonté, c’est le 
lieu où il possède sa fortune; c’est le centre de ses affaires. Interprêtée 
autrement, la prescription très-raisonnable du firman ne serait plus sus- 
ceptible d'une applicatipn sérieuse. Les boyards qui habitent à Bucarest 
et à Iassy et qui n'auraient point leurs propriétés dans le district de 
la capitale, n'y seraient point électeurs. Iis ne le seraient pas davan- 
tage dans les districts où ils possèdent leurs terres, mais où ils ne 
résident pas. Un résultat si contraire à l’équité n’est pas certainement 
dans les intentions de la Sublime Porte. Elle a voulu entourer d’une 
garantie sérieuse le droit de voter pour la formation des Divans et 
celui de siéger dans ces assemblées. C’est pour cela que l’on a exigé 
des électeurs et des éligibles un cens territorial et que l’on a tenu à 
ce que les droits qui en découlent fussent exercés dans le lieu où ce 
cens se trouve constaté, Nulle part, je le répète, on ne donne une autre 
signification au met de domicilo, et j’ajouterai qu'eile est, en quelque 
sorte, consacrée par la clause du firman qui, en imposant toujours aux 
boyards de première classe la condition de posséder un immeuble de 
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300 falsches, les dispense de la condition du domicile dans un district 
spécifié. Les autres boyards, au contraire, ne peuvent être élus membres 
dn Divan que dans le district même où ils sont propriétaires, et c'est 
la situation topographique de leurs propriétés qui est, pour eux, le signe 
du domicile légal. || On a également émis des doutes sur la question 
de savoir s’il fallait nécessairement posséder un immeuble d’un seul 
tenant et de la superficie de 100 falches pour être électeur et de 300 
falches pour être éligible; ou si la même quantité de terres possédée 
dans le district en portions d’une moindre étendue, ne conférait pas les 
mêmes droits. Il me semble qu’il ne saurait y avoir là matière à dis- 
cussion. Là où il y a égalité de garantie, il doit y avoir égalité de 
droit. :| Enfin, Monsieur, on s'est préocupé de l'obligation relative à 
la franchise des hypothèques. D’après le firman, on doit, peur être élec- 
teur, posséder un immeuble de cent falches au moins, libre de toute 
hypothèque. Est-ce à dire que le propriétaire d’un immeuble supérieur 
en étendue, mais grevé d’une charge hypothécaire quelconque ne pour- 
rait pas prendre part aux opérations électorales, ou que le propriétaire 
de deux immeubles, chacun de cent ou de trois-cents falches, mais 
grevés separément pour la moitié respective de leur valeur, se trouve- 
rait déchu de ses droits? || Cette question, comme la précédente, est 
une question de bonne foi, et il est évident que le but unique de la 
disposition dont ii s’agit, a été d'exiger simplement une garantie, fixée 
pour les uns à cent falches, et pour les autres à trois cents falches, 
libres de toute hypothèque, calculées sur l’ensemble de leurs posses- 
sions territoriales. Je ne suppose pas davantage que l’on ait eu la pensée 
de considérer les hypothèques légales, dérivant soit du mariage, soit de 
la tutelle, comme affectant, dans l’espèce, les droits concédés à la pro- 
priété, ni de priver un boyard marié sous le régime dotal des avantages 
qu’il peut retirer, au point de vue politique, commes les lois existantes 
ly autorisent au point de vue civil, de la fortune particulière de la 
femme. | Je vous prie, Monsieur, de donner lecture de ces instruc- 
tions à Son Altesse le grand vizir, et d’en laisser copie entre les mains 
de Son Excellence M. le ministre des affaires étrangères. || Vous leur 
exprimerez, en même temps, ma ferme confiance, s'ils envisagent comme 
moi, ainsi que je me plais à le croire, les différents points de détail 
discutés ci-dessus, qu’ils ne feront aucune difficulté de prévenir, par les 
instructions adressées aux Caïmacams de Moldavie et de Valachie, toute 
interprétation erronée ou abusive du firman émané de la Sublime Porte. 
Recevez, etc. 
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No. 815.— Telegrama Marelui Vizir către d-nul Nico- 
lae Konaki Vogoride-Bey, la Iaşi, din 7 Mar- 
tie 1857. Constantinopole. 


[Gazeta de Moldavia, din 26 Februarie 1857, No 16.) 


a 


Sa Majesté Impériale le Sultan s’est pla à vous nommer Caima- 
cam de Moldavie. Le Firman de votre nommination vous sera remis 
par M. Photiades personnellement. En attendant prenez possession de 
votre poste. 


No. 876.— Decisiunea Consiliului administrativ estra- 
ordinar al Moldaviei din 23 Februarie (7 Mar- 
tie) 1857. Iaşi. 


[Gazeta de Moldavie, din 26 Februarie (9 Martie) 1857 No. 16.] 


Le Conseil administratif, réuni en séance extraordinaire, a pris 
connaissance du contenu de la communication qui lui a été adressée 
par M. le prince Nicolas Konachi-Vogoridès, en date d’aujourd’hui, 23 
Février 1857, et présentée au Conseil à huit heures cinquante-cinq mi: 
nutes du soir, de même que la dépêche y annexée du ministre des af. 
faires étrangères de la Sublime-Porte, relativement à la nomination de 
Son Excellence comme Caimacam de la principauté de Moldavie. || 
Ayant remis dès ces soir les rênes du gouvernement entre les mains 
de Son Excellence le Caïmacam, le Conseil arrête: || 1° La dépêche 
télégraphique susmentionnée sera immédiatement communiquée à la ré- 
daction des feuilles officielles, pour être portée sans retard à la connais- 
sance du public. || 2° Le présent procès-verbal sera transmis à tous 
les départaments pour régler la marche de leurs travaux. | 3° Le 
Secrétariat d'Etat communiquera la nomination de Son Excellence le 
nouveau Caïmacam aux ‘consulats respectifs des Puissances étrangères, 
résidant dans le pays, ainsi qu’au général commandant les troupes d’oc- 
cupation. 
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No. 877.— Corespondenţa către ,l'Etoile du Danube“ din 
8 Martie 1857. laşi. 


L'Etoile du Danube,“ din 27 Marte 1857, No. 26 


Vous savez que, depuis la suspension de la loi sur la presse, par 
dépêche de Fuad-Pacha, il n’y a plus d’autres journaux en Moldavie 
que la gazette semi-officielle. Ce journal a aujourd’hui le monopole de 
dénaturer impunément les faits, d'affirmer sans jamais encourir le risque 
d’être contredit, d'improviser des réputations, du décerner des brevets 
de patriotisme, sans jamais craindre d’être refuté par personne. Mais la 
„Gazette de Moldavie“ n’avait point encore abusé de ce monopole autant 
que dans le compte rendu qu’elle a publié des funérailles de M. Balche. 
Je puis vous assurer que, d’un bout à l’autre, l’article nécrologique du 
rédacteur de cette feuille n’est qu’un tissu d'inexactitudes, pour ne pas 
employer un terme plus énergique. || Il n'est pas vrai, d’abord, que 
„les habitants qui, pendant trois jours, ont visité la chapelle ardente 
où était exposé le corps du défunt“, aient eu d’autre but que celui de 
satisfaire une curiosité, bien naturelle pour une population qui n’est 
pas habituée à voir déployer, dans les enterrements, de si grandes splen- 
deurs,— splendeurs payées, du reste, par le trésor public, et cela dans 
un moment où il est tellement obéré, que, pour couvrir le déficit, le 
caimacam lui-même a été obligé de retrancher jusqu'aux appointements 
du réviseur des morts. Je défie le rédacteur de la „Gazette de Moldavie“ 
de me citer dix noms des personnes qui aient fait ce pélérinage, afin 
„de témoigner une dernière fois leur vénération aux restes inanimés 
de celui qui a été un des meilleurs citoyens du pays.“ Jamais le défunt 
n’a passé, aux yeux mêmes de ses plus dévoués amis, pour un des 
meilleurs citoyens de son pays. Il a été, dans sa jeunesse, un des plus 
entichés partisans de la politique russe, et, depuis 1854, il était devenu 
un des plus fanatiques serviteurs de l’Autriche. Ce sont les canons au- 
trichiens qui ont salué son installation comme caïmacam, ce sont les 
mêmes canons qui ont salué son enterrement; ce sont les généraux 
autrichiens qui se sont réjouis de sa nomination au gouvernement de 
Moldavie, ce sont ces mêmes généraux qui, seuls, lui ont fait cortège 
jusqu’à sa dernière demeure. La „Gazette de Moldavie“ outrage la ve- 
rité, insulte au témoignage d'une population de cent mille habitants, 
quand elle affirme impudemment „qu'un grand nombre de boyards ont 
suivi à pied le cortège.“ Ce fait est faux, archifaux; à l’exception des 
ministres et de quelques employés subalternes en habit de ville (et non 
en uniforme comme on l'avait ordonné), il n'y a pas un boyard, un 
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seul, qui ait consenti à faire partie du cortège. Je défie la „Gazette de 
Moldavie“ de prouver le contraire. Jamais mort d’un rang aussi élevé 
n’a été suivi de moins de regrets. L'abandon a été si grand, qu’il ne 
s’est pas trouvé un seul boyard moldave qui ait consenti à soutenir la 
veuve du défunt pendant la triste cérémonie... C’est un prêtre d’ori- 
gine slave, l’agent des consuls russes MM. Kotzebue et Giers, l’évêque 
Suhopan, qui a prononcé l’oraison funèbre, dont tout le mérite, ainsi 
que l’avoue ingénument la „Gazette de Moldavie“, était d’être „ornte 
de fleurs de rétorique“. Or, vous savez que ce genre de fleurs n’exale pus 
un parfum de vérité. Aucun des orateurs de la chaire moldave n’a voulu 
se charger de faire l’éloge du défunt. || La „Gazette de Moldavie“ 
prétend que ,quatre officiers de l’état-major portaient les coins de poêle.“ 
Je ne sache pas que des officiers du corps des pompiers et des officiers 
hors cadres fassent partie du corps de l'état-major. En tout cas, la ,Ga- 
zette“ oublie de dire à son public que Jes colonels les plus distingués ont 
refusé de tenir les cordons du dais; et que c'est en les menaçant de 
la peine des arrêts qu'on a pu déterminer quelques-uns d’entre eux à 
rendre les derniers honneurs au caïmacam. Je citerai parmi ces derniers 
le colonel Ranetti. La „Gazette“ ajoute que „le corps médical faisait 
pariie du cortège.“ Rien de plus inexact. Le corps des médecins devait, 
en effet, d'après le programme arrêté, faire partie du cortège ; mais, comme 
on lui avait assigné une place blessante pour sa dignité, tous les mé- 
decins, ayant à leur tête le protomedicus de la Principauté, le docteur 
Steege, ont protesté contre l’offense qui leur était faite, et se sont re- 
tirés en masse. Il est également inexact que les troupes moldaves aient, 
au moment de la triple décharge de leurs mousquets, „versé des larmes 
à la mémoire du chef qu’ils adoraient, etc.“ Personne n’a vu couler 
de larmes que des yeux de madame Balche, dont la douleur n’était que 
trop naturelle; elle perdait non-seulement un mari, mais encore la po- 
sition éminente où l'avait élevée l’homme dont elle était jalouse de 


“partager les soucis politiques. || J'ai assisté à la lecture de l’ordre 


du jour publié par le colonel commandant les troupes moldaves, M. 
Skiletti, pour notifier au corps des officiers la mort du caimacam; je 
n’ai pas vu une seule larme couler, même des yeux de M. Skiletti son 
obligé. || Prétendre que M. Balche laisse des regrets, c'est insulter 
étrangement à l’histoire. En effet, toute son administration de sept mois 
et demi n’a été q'une longue oppression ; il n'a rien créé, et il a tout 
détruit; tous les droits de la Moldavie ont été, par sa coupable con- 
nivence, sacrifiés à l'Autriche et à la Turquie: privilège Magnan pour 
la navigation des rivières moldaves, concession de la banque, loi sur la 
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presse, écoles publiques, autonomie nationale, de tout cela il a fait li- 
tière à son ambition personnelle. Il ne laisse le pays en deuil que de 
ses franchises perdues. Le dernier acte qu’il ait signé, c’est une lettre 
de félicitations adressée à M. Istrati, le coryphée des anti-unionistes, 
l’aveugle instrument de l'étranger. || Donnerai-je encore un démenti 
à la „Gazette“ qui assure que , l’ordre le plus parfait a régné pendant 
toute la cérémonie ?“ || Si ce journal veut parler de l’ordre public, 
son témoignage est au moins superflu; mais, en ce qui concerne l’ordre 
de la cérémonie, c’est-à-dire la manière dont elle a été ordonnée et con- 
duite, les faits démentent malheureusement l’assertion du chroniqueur. || 

À la levée du corps, on a vu des prêtres, sans le moindre respect pour 
le mort, sans le moindre souci de leur propre dignité, se ruer les uns 
sur les autres et se disputer tumultueusement des cierges ou des mou- 
choirs d’indienne. Lors de la distribution des aumônes, sur la place de 
la cathédrale, le même scandale s’est reproduit; on eût dit une véri- 
table curte. | Dirai-je aussi que la commission mortuaire, pour parler 
comme la „Gazette“, bien loin de „s'acquitter dignement de sa mis- 
sion“, l’a, au contraire, fort mal remplie, et même fort peu honorable- 
ment ? Une grande partie des*sommes allouées, par le trésor public, pour 
ce splendide enterrement semblent avoir reçu une tout autre destina- 
tion. Il est d’usage dans les obsèques, en Moldavie, de distribuer, aux 
prêtres et aux assistants des basses classes, de l’argent, des cierges, des 
mouchoirs d’indienne, du pain, etc. C’est là le motif qui attire toujours 
„grande foule“ aux enterrements, et non point les regrets ou l'admi- 
ration pour les vertus du défunt. Eh bien, cette fois, lattente de la 
foule a été trompée; c’est à peine si, sur cent prêtres, dix ont reçu 
les dons qui leur étaient destinés ; quant à la foule, elle n’a rien eu 
du tout. Aussi, lorsqu’après le Requiem, qui a été chanté sur la place 
de la cathédrale (et pendant lequel se font ordinairement ces distribu- 
tions), le cortège s’est remis en marche vers l'église Saint-Démètre, où 
le défunt devait être enterré, la foule, se voyant déçue, a accueilli le 
cercueil par un immense hourra, et ce cri blasphématoire a poursuivi 
le cortège jusqu’à la petite rue qui conduit à l’église Saint-Démètre, 
Comment donc la ,Gazette“ a-t-elle osé dénaturer des faits dont une 
ville entière peut porter témoignage ? Ce n’est pas attaquer le mort 
que de défendre la vérité ; or, la vérité m’oblige à dire que, sur tout 
le passage du cortège funèbre, nul n’a entendu murmurer d’autres pa- 
roles que celles-ci: „Que Dieu lui pardonne (Dumnedeu së’l ierte !)“ 
Dieu, en effet, peut pardonner à M. Balche, mais la Moldavie jamais! 


(Acte gi Documente IV.) 2 
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No. 878.— Corespondenta către „P Etoile du Danube,“ 
din 8 Martie 1857. lași. 


[L'Etoile du Danube, din 27 Martie 1857, No. 26.] 


Hier, à cinq heures de l’après-midi, le bey phanariote, M. Nicolaki 
Vogoridès, était à dîner chez son coliègue le ministre de la justice, 
lorsqu'il a reçu de M. Photiadès, soi-disant chargé d’affaires de la Mol- 
davie à Constantinople, la dépêche télégraphique par laquelle on lui 
annonçait que la Porte le nommait caimacam, à la place de M. Balche, 
décédé. || Cette nouvelle s’est répandue dans la ville avec la rapidité 
de la foudre Elle a stupéfié et indigné tout le monde. M. Vogoridès 
est un pacha turc; sa nomination est, à tort ou à raison, considérée 
comme un indice palpable des intentions du gouvernement ottoman. 
C’est donc pour tout de bon, se dit-on ici, que la Turquie songe à 
réduire les Principautés en pachaliks! Fort bien ; mais alors que signifie 
la garantie collective de l’Europe? En effet, administration actuelle 
de la Principauté n’est rien moins que nationale: M. Vogoridès, le chef 
de cette administration, est imposé par là Porte, au mépris des plus 
légitimes susceptibilités du pays. M. Vogoridès, par sa naissance, par 
son éducation, par ses sentiments, par sa langue, par ses mœurs, est 
complètement étranger à la nation. Sous le coup de cette mesure, le 
parti de Punion ne fera que s’accroître. Séparatistes et unionistes se 
rapprocheront. n’en doutez pas, pour ne former qu’un seul vœu, que 
PEurope comprendra: le vœu qu’elle nous délivre, au plus tôt et pour 
toujours, de ces gouvernements transitoires dont Pinstabilite a fait tous 
nos malheurs. || L’administration de M Vogoridès achèvera de dépouil- 
ler de tout prestige l’autorité supérieure. Par son calme et sa tranquil- 
lité, ce pays prouvera qu’il ne méritait ni un tel abandon, de la part 
des Puissances garantes, ni une telle provocation, de la part de la Puis- 
sance suzeraine. 


No. 819 — Comunicarea „Gazetei de Moldavia,“ din 25 
Februarie (9 Martie) 1857, No. 16. Iași. 


Son Excellence Cabouli-Effendi, premier interprète de la Sublime- 
Porte, porteur du firman de Sa Majesté Impériale, notre auguste Suze- 
rain, relatif à la nouvelle réorganisation de la Moldavie, est arrivé à 
Iassy hier, à deux heures après-midi. || Son Excellence a été reçue à 
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la frontière par M. le vornik Georges Stratoulat et l’aide de camp 
princier, M. le colonel A, Mavrodi. Un membre du conseil, M. le 
postelnik Balche, l’a complimenté, à quelques postes de lassy, où Son 
Excellence a été reçue avec les honneurs dus à sa haute mission. A 
la barrière de la ville, la municipalité lui a offert le pain et le sel; de 
Jà, elle s’est rendue, accompagnée d’un peleton de gendarmerie, à l'hôtel 
de MM. Bourghelly, où Son Excellence est descendue, et où se trou- 
vaient une garde d'honneur et M. A. Stourëza, Secrétaire d'Etat, qui 
a fait les honneurs de la réception. Les membres du conseil sont venus 
présenter leur félicitations, de même que Son Excellence le caïmacam, 
auquel le commissaire impérial a rendu aussitôt sa visite. 


No. 880.— Scrisoarea vizirială adresată Caimacamului 


Moldovei, din 9 Martie 1857. Constantino- 
pole. 


M. Balsche, ancien Caimacam de Moldavie, venant de mourir, et 
son remplacement par une personne digne de cette position étant né- 
cessaire jusqu’à la nomination du nouvel Hospodar, conformément aux 
dispositions du règlement organique qui sera dressé pour l’organisation 
des Principautés et pour leur bien-être, Votre Excellence a été choisie 
pour occuper cette importante position, en considération de sa fidélité 
bien connue et de sa haute droiture. || Cette nomination a été sou- 
mise à Sa Majesté impériale qui a daigné la décréter par un Iradé sou- 
verain; et le firman, rendu à cet effet, a été confié à M. Photiadés, 
gendre du Prince Vogoridés, votre père, pour vous en faire la remise. | 
Vous voudrez bien faire donner lecture et publication de ce firman. || 
De plus, comme il s'est produit successivement des plaintes de ce que 
votre prédécesseur n’a pas entièrement observé les termes du firman qui 
lui a été envoyé, touchant l’observation des règlements organiques de la 
province et les devoirs de sa charge, Votre Excellence voudra bien, dans sa 
sagesse et sa loyauté ordinaires, conformer sa conduite, en toute circon- 
stance, aux règlements en vigueur et aux dispositions du firman. || 
Elle donnera une heureuse solution, en toute droiture et impartialité, 
aux affaires courantes. Elle mettra, enfin, tous ses soins à conserver la 
satisfaction et la confiance générales et à ne donner lieu à aucun sujet 


de plainte, 
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No. 881.— Depesa d-lui Victor Place către Comitele 
Walewski, din 9 Martie 1857. Iași. 


Monsieur le Ministre, || Cabouli-Effendi, envoyé par la Porte, 
est arrivé ici hier, porteur du firman de convocation des Divans ad-hoc 
et, sans attendre l'installation officielle du nouveau Caïmacam, il pro- 
cèdera Jeudi prochain à la lecture de cette pièce. Les élections, et, par 
conséquent, la réunion de l’assemblée, ne tarderont pas a avoir lieu. 
Aussi, je me permettrai d'appeler attention de Votre Excellence sur 
plusieurs points au sujet desquels le firman n’a rien décidé, et dont 
néanmoins la solution préalable me paraît avoir une certaine impor- 
tance. || En premier lieu, la vérification des pouvoirs des Députés. || 
Les manœuvres du gouvernement passé, le changement radical qu’il a 
fait de tous les fonctionnaires, les émissaires qu’il a envoyés dans les 
districts, les pétitions qu’il a fait signer contre la réunion, en un mot, 
toutes les mesures illégales qu’il a prises ne Pont été qu’en vue de 
fausser les éléctions. Sans accuser, par anticipation, le nouveau gouver. 
nement de vouloir entrer dans la même voie, il n'est pas impossible 
qu'il songe au moins à profiter de ce qu'a fait son prédécesseur. Ainsi, 
nous pouvons craindre que les ministres, préfets et sous-préfets, fidèles 
à la première inspiration qui les a placés, ne cherchent à exercer une 
pression sur les élections. La vérification, par l’assemblée, des pouvoirs 
de chacun de ses membres aurait certainement pour effet de diminuer. 
sinon d'arrêter, ces manœuvres, Dès qu'on saura que chaque élection 
sera soumise à un contrôle et que tout électeur aura la faculté de faire 
parvenir au Divan ad-hoe ses plaintes sur les démarches illégales qu’il 
pourra faire constater, nul doute que les fonctionnaires ne redoutent 
de se livrer à des actes qui occasionneraient un scandale public ou, du 
moins, ils apporteront, dans leur intervention, une réserve qui en di- 
minuera les inconvénients, Jl serait bon que la certitude de cette vé- 
rification fût proclamée avant l’époque des élections, afin que chacun 
se tînt sur ses gardes. || En second lieu, le vote public au Divan 
ad-hoc. || Le moment est solennel pour la Principauté. Ses représentants 
vont, en quelque sorte, prononcer sur son sort futur. I] faut donc que cha- 
cun d’eux assume la responsabilité de ses actes. La question de la réunion 
a, plus spécialement, un caractère national et personne ne doute qu’elle ne 
soit demandée par acclamation, si aucune manœuvre occulte, intrigues, 
menaces ou corruption, ne vient influencer l’assemblée. || Pour pré- 
venir les démarches souterraines, aucune mesure ne serait plus efficace 
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que le scrutin publie qui obligerait chaque député à se prononcer hau- 
tement, en face de son pays. Si, après la discussion, il restait encore 
quelques consciences vaccillantes, elles reculeront, sans doute, devant la 
crainte de la réprobation générale. || Aucune objection ne paraît pos- 
sible contre un système qui aura le mérite d'éclairer l’Europe sur des 
vœux dont une grande publicité aura garanti la liberté. || En troi- 
sième lieu, tribunes publiques dans la salle des séances générales. 

Le firman a statué que les délibérations seront de deux sortes: celles 
de chacune des cinq classes et celles de l’assemblée toute entière. Il 
est naturel que les rénnions des classes qui, à proprement parler, sont 
des commissions préparatoires, restent innaccessibles au public. Mais il 
ne devrait pas en être de même pour les séances générales. C’est alors 
que les discussions ont lieu, que les votes s’émettent, que les vœux se 
formulent, et, dans nu pays où l’on doit tant redouter l’action des in- 
fluences secrètes, rien ne sera plus propre à les paralyser que la snr- 
veillance légitime exercée, par la présence des citoyens dont, après tout, 
le sort futur est en cause. | Cette mesure, d’ailleurs, ne peut avoir 
ancun inconvénient pour l’ordre, car il n’est pas nécessaire de donner 
une grande étendue aux tribunes. Il suffit que le public y soit réelle- 
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ment représenté. || Je crois devoir attacher une véritable importance ° 


à l'existence de ces tnbunes et du scrutin public, et, si on veut les 
établir, ou verra que les objections ne viendront que des séparatistes 
et de tous ceux qui ont un intérêt à fausser et à escamoter les votes 
des Divans. | En qnatrieme lieu, moyens d'existence des députés 
pendant la session. || La duréa de la session a été fixée par le Di- 
van au maximum de six mois. C’est une longue durée pour les moyens 
personnels d'existence que possèdent la plupart des députés. En effet, 
les denx tiers, an moins, sont composés de petits propriétaires, labou- 
reurs et de marchands dont la fortune consiste surtout dans leur tra- 
vail. Pendant six mois, ces hommes, éloignés de leur domicile, auront 
bien de la peine à vivre et le firman n’y a pas pourvu par une allo- 
cation quelconque. Le gouvernement passé, qui suivait avec beauconp 
de persistance son travail anti-unioniste, avait songé à tirer parti de 
cette lacune. Il avait l'intention de donner aux dépntés pauvres qui 
n’ont aucune ressources dans la capitale, une sorte d’habitation com- 
mune où il les aurait défrayés et hébergés. C'était un excellent moyen 
de prendre sur eux un ascendant décisif et de les avoir à sa discrétion, 
pour les faire voter à sa guise. || Je crois devoir appeler l'attention 
sur ce danger qui reste encore entier et qui peut exposer les résultats 
des délibérations des Divans à de grandes surprises et à des défections. 
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Une certaine indépendance d’existence serait donc utile à assurer aux 
députés pendant la durée de la session. || En cinquième lieu, appel 
des décisions des commissions électorales. | Il a été décidé, par le 
firman, que les réclamations présentées contre les listes seront exami- 
nées par un comité composé de l’Isprawnik, de membres du tribunal 
et de la municipalité du chef lieu du district. Or, en prévision des élec- 
tions, tous les fonctionnaires désignés ci-dessus ont été nommés par le 
gouvernement passé de manière à exercer sur les votes une pression 
abusive, dans un sens purement séparatiste. Dès lors, il serait bon, ou 
que le nouveau gouvernement rétablit un juste équilibre entre les ti- 
tulaires des emplois, afin d’arriver, dans les décisions du comité, à une 
réelle impartialité, ou bien que ceux qui se croiraient les6s pussent 
appeler à une autorité supérieure de ces mêmes décisions. Jai pris 
la liberté de soumettre ces diverses questions à la haute appréciation 
de Votre Excellence, parce que de leur solntion dépendra beaucoup le 
résultat définitif des délibérations des Divans. | Le gouvernement de 
l'Empereur tient, par dessus tout, à ce que les vœux des populations 
soient librement exprimés; mais, en dehors d’une pression violente qui, 
je l’espère, a cessé maintenant, il existe encore d’autres moyens de 
fausser ces vœux. J’ai donc regardé comme un devoir de les signaler, 
puisqu'il est encore temps d’y porter remède. D'un autre côté, la 
commission Européenne doit résider à Bucarest et cependant la Mol- 
davie va se trouver exactement dans la même situation que la Vala- 
chie. J’ose prier Votre Excellence de vouloir bien me donner ses ordres 
sur la conduite que je dois tenir à Iassy, pendant les événements qui 
vont s’accomplir. Si des plaintes me sont adressées sur les menées des 
agents du gouvernement pendant les élections, sur les décisions des 
comités de révision des listes; si, d'autre part, durant la session des 
assemblées, on me signale des manœuvres pour influencer les votes, ou 
si je constate des abus, soit dans les séances, soit en dehors des séances, 
quelle attitude dois-je prendre? Pourrai-je, dans le cas d’abus trop ma- 
nifestes, aller jusqu’à une protestation? | Je m’estimerai trop heureux 
de pouvoir apporter tout mon concours à la Commission Européenne 
et de pouvoir lui fournir avec empressement tous les renseignements 
que j'ai été à même de recueillir pendant un séjour d'une année. Aussi, 
je désirerais vivement connaître la forme dans laquelle je dois corres- 
pondre avec elle. || Du reste, jenvoie une copie de cette lettre à M. 
le Baron de Talleyrand qui, dans peu de jours, doit être arrivé à Bucarest. 
Agréez, etc. 


www.dacoromanica.ro 


23 


No. 882.— Depesa Baronului de Talleyrand-Périgord că- 
tre Comitele Walewski, din 9 Martie 1857. Pera- 


Monsieur le Comte, | Je suis prêt à partir pour Bucarest, et si, 
d'ici à deux jours, le temps ne vient y mettre obstacle, je m'embar- 
querai le 11 pour Kustendje. — Grâce à l’obligeance de M. l'Ambassa- 
deur de France, qui vent bien mettre ,l’Ajaccio“ a ma disposition, mon 
voyage se trouve singulièrement facilité. Je puis ainsi éviter l’entrée des 
bouches de Soulina qui, dans cette saison, se trouvent obstruées, si ce 
n’est complètement fermées, par les glaces et les débacles du haut Da- 
nube. Le gouvernement ottoman a donné des ordres, de son côté, pour 
quentre Kustendje et Rassowa je sois pourvu des escortes, des chevaux 
et des chariots, nécesssaire sau trajet de 17 lieues qu’il me restera à faire 
sur le territoire turc. J’espère pouvoir enfin remonter le Danube sur la 
canonnière ,l’Alerte“ jusqu’à Kalurasch, d’où il me sera facile de ga- 
gner Bucarest avec la poste valaque. J’ai donc bon espoir de me trouver 
rendu à ma destination le 15 ou le 16 Mars, ainsi que me le prescri- 
vait V. E. | Pai pris avant-hier congé du Grand-Vizir et du ministre des 
affaires étrangères. L’un et l’autre ont accompagné leur vœux pour la 
réussite de ma mission et mon heureux voyage d'une phrase identique 
sur le lien qui unit les Principautés à l’Empire ottoman et sur la soli- 
darité de leurs intérêts. Je me suis borné à répliquer que je ne com- 
prenais pas autrement l'intérêt bien entendu des provinces Moldo-Va- 
laques. Avant de quitter Rechid-Pacha, je me suis informé si le gou- 
vernement ottoman avait pris une décision à l’égard des émigrés Roumains 
de 1848. Le Grand-Vizir m'a répondu qu’il s’en remettait au jugement 
de la commission, pour apprécier l'opportunité de leur rentrée dans le 
pays, et qu’elle pourrait, si elle le trouvait bon, faire connaitre son a- 
vis à cet égard aux Caïmacams. Après men être entretenu avec mes 
collègues, je me déciderai à faire une démarche particulière, si une dé- 
marche collective leur paraît offrir quelques inconvénients. | Jaurai 
l'honneur d’annoncer par le télégraphe à V. E. mon arrivée à Bucarest. 

Veuillez agréer, etc. 
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No. 883.— Depesa d-lui Thouvenel către Comitele Wa- 
lewski, din 9 Martie 1857. Pera. 


Monsieur le Comte, || ..... Bien que la mort de M. Balsche rende 
aujourd’hui sans objet les plaintes trop légitimes qui s'étaient élevées 
contre son administration, je ne m'en propose pas moins de faire con- 
naître à Reschid-Pacha l'impression que les rapports de M. Place avaient 
causée au gouvernement de l'Empereur. Ce sera toujours un avertis- 
sement pour le nouvean Caï-1acam de Moldavie. Notre Consul à Tassy 
m'avait signalé MM. Basile Ghika, Istrati et Alexandre Moruzzi comme 
les trois candidats de PAutriche à la succession de M. Balsche. J’ai 
fait comprendre au Grand Vizir, sans prononcer d’exclusion formelle, 
que, si la Porte faisait son choix sur lun de ces personages, elle de- 
viendrait moralement responsable des fâchenses conséquences qui pour- 
raient en résulter. Il me fut promis qu'aucun d’eux ne serait nommé. 
J'avais, en même temps, prié M. Béclard et M. Place de m'indiquer 
plusieurs boyards moldaves acceptables par le gouvernement ottoman 
et offrant aux partisans de l’Union certaines garanties d’impartia- 
lité. On m'avait désigné MM. Etienne Catargi, Pierre Mavroyeni, et 
le Prince Konaki Vogoridès. M. Place, en me citant ce dernier ajou- 
tait: „C'est décidément le candidat qui remplit le mieux les condi- 
„tions que vous désirez.“ A la production confidentielle de cette liste 
Reschid-Pacha me répondit que MM. Etienne Catargi et Pierre Mavro- 
yeni étaient notés comme les principaux promoteurs des idées unionis- 
tes, et que l’on ne pouvait nommer M. le prince Vogoridès qui était 
d’origine grecque, et simplement naturalisé par son mariage avec une 
riche héritière moldave, la Princesse Konaki. Ethem-Pacha que je trouvai 
dans ces mêmes sentiments, me communiqua, à son tour, une autre liste 
qui comprenait MM. Costino Catargi, Basilika Sturdza et Cousa. Je 
m'empressui d'inviter M. Place à me dcnner son avis par le télégraphe. 
Voici le texte de sa dépêche: „Basilica Sturdza et Cousa excellents et 
„neutres, Costino Catargi détestable.“ Je crus devoir faire part 
de ces informations au Grand-Vizir et au ministre des affaires étran- 
gère. Lorsque mon billet arriva à la Porte, M. le Baron de Prokesch 
s’y trouvait et recommandait de toutes ses forces Costino Catargi sur 
qui il s’étail rabattu. Le conseil où la nomination du remplaçant de 
M. Balsche devait se décider, allait s'ouvrir. MM. Basilika Sturdza et 
Cousa furent sans doute jugés trop bons; on n’osa plus choisir M. Cos- 
tino Catargi, et mon intervention, sans que jy eusse songé, tournait 
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au projet de M. le Prince Konaki Vogoridès. Les ministres du Sultan 
ont vraisemblablement pensé que ce candidat, fils de M. Etienne 
Vogoridés, l’ancien prince de Samos, devait, à tout prendre, mieux va- 
loir, à leur point de vue, que des concurrents sur lesquels ils n’étaient 
qu'imparfaitement éclairés, et cette considération aura été la cause 
de son succès innattendu. Ni Lord Stratford, malgré de vieilles rela- 
tions avec la famille du nouveau Caïmacam, ni M. le Baron de Prokesch, 
ne se montrent satisfaits de la résolution de la Porte; le témoignage 
de M. Place, au contraire, me permettrait de m’en féliciter, si l'exemple 
de M. Balsche, dont on disait du bien avant son élection, n’était pas 
là pour me rendre défiant. Quoi qu’il en soin, le Prince Etienne Vogo- 
ridès m'a fait remercier de Pappui, fort indirect cependant. que j'ai donné 
à son fils et son gendre, M. Photiades, Capou-Kiaya de Moldavie, qui va 
porter à Jassy le frman de nomination m'a promis que le Prince Ko- 
naki saurait me témoigner, par une conduite correcte, la reconnaissance 
qu’il me devait. | Je remercie bien vivement V. E. de m'avoir transmis 
l'extrait d’une dépêche de M. le comte de Persigny qui fait pressentir 
un retour du gouvernement de S. M. Britannique à l'opinion exprimée 
dans le sein du Congres par Lord Clarendon. J’ai toujours espéré que, 
si le vœu des Divans était favorable à l'union, il serait tres-difficile à 
l'Angleterre de ne pas l’appuyer. Cette manière de voir est aussi celle 
qui règne à la Porte, et elle explique, d’une part, le mal que l’on s’est 
donné pour empêcher que ce vœu ne fût émis, et, de l’autre, Pindiffé- 
rence, pour ne pas dire plus, avec laquelle, en dépit de ses principes, 
lord Stratford a jugé les manœuvres des Caïmacams. Il n’est pas dou- 
teux que l'attitude de l'Angleterre, dans ces derniers temps, n'ait af- 
fecté, à un plus haut degré que la pression de l’Autriche, les espéran- 
ces nationales en Moldavie et en Valachie. Je suis également certain 
que la Porte a fait plus de fond sur les promesses du cabinet de Londres 
que sur celles du cabinet de Vienne, et la situation, dans les Principautés 
comme à Constantinople, serait modifiée de la façon la plus heureuse si l’on 
savait bientôt que le gouvernement de l'Empereur et le gouvernement de S. 
M. Britannique se sont entendus pour le réglement d'une question que leur 
accord peut simplifier, autant que leur dissentiment est susceptible de 
Paggraver. Les ministres actuels du Sultan, aussi bien qu'Aali-Pacha et 
Fuad-Pacha, ne se sont jamais dissimulé les mobiles égoistes du cabi- 
net de Vienne. Ils ne croient pas que l’intérét de la Turquie soit pour 
men dans les répugnances et les calculs de M. le comte de Buol. Ils ne 
prennent même pas au sérieux le spectre révolutionnaire que M. le ba- 
ron de Prokesch évoque quelquefois comme une menace pour la Tran- 
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sylvanie et la Hongrie. Ils reconnaissent, au contraire, que l'Autriche 
arrêtée par la Russie, à la fin du 18-me siècle, dans ses convoitises à l’é- 
gard du bassin du Danube, pourrait bien revenir à ses anciennes idées, 
et, tout en souhaitant le maintien de l'intégrité de l’Empire ottoman, 
se ménager la possesion éventuelle de quelques-uns de ses morceaux. 
Ce qui les retient, c'est d’abord, cet amour-propre incurable, malgré de 
cruelles épreuves, qui empêche les musulmans, les moins imbus de préju- 
gés, d'apprécier sainement leurs intérêts, c'est la peur d’une nouveauté, 
c'est exemple de la Grèce, bien qu’il n’offre pas d’application au cas dont 
il s’agit J'ose dire, Monsieur le comte, qu'il n'est pas un argument 
contre l’union que je n’aie retourné contre le système de la séparation 
et, à l'époque où V. E. a bien voulu m'autoriser à faire savoir, sans 
engager lavenir, que la France n'avait en vue l'installation à Bucarest 
d'aucun prince étranger, le travail auquel je me livrais, commençait 
à produire quelques fruits. Je ne me suis senti impuissant à continuer 
mes efforts que lorsque M. l’ambassadeur d'Angleterre a jugé qu'il con- 
venait, pour refaire sa situation sérieusement ébranlée, d'encourager les 
appréhensions de la Porte et que incident relatif à Bolgrad a établi, 
entre lui et M. l’internonce d’Autriche, une solidarité de langage et d'ac- 
tion contre laquelle îl n'y avait plus à lutter. Il ne m'aurait pas été 
impossible de renverser Reschid-Pacha ; mais la loyauté qui préside à 
la politique du gouvernement de Empereur men a empêché. Nous 
n'aurions, d’ailleurs, retiré aucun profit d'un changement ministériel pour 
l’objet même que nous avions à cœur, et tous mes soins, pendant la 
guerre comme après la paix, n’ont cessé de tendre à prévenir un cou- 
flit qui eût placé, du fait de ma volonté, les deux ambassades en anta- 
gonisme officiel et patent. | ..... Les motifs de l’hostilité du cabinet 
de Vienne au projet d'union des Principautés étant appréciés à Cons- 
tantinople, nonobstant le parti qu'on en tire, il me paraît probable qu'ils 
finiront par être pesés à Londres à leur juste valeur et qu'à l'envie de 
ne pas se séparer une seconde fois de la France, dans une question 
que les sentiments généreux de l'Angleterre doivent lui faire envisager 
comme nous, le gouvernement de S. M. Britannique, dont les intérêts 
matériels dans le bas du Danube ont pris plus de développement que 
les nôtres, joindra aussi cette autre considération que l'Autriche, déjà 
avantagée par sa situation géographique, posséderait bientôt, par le mo: 
nopole de leur marché commercial, une influence exclusive en Valachie 
et en Moldavie, si les institutions destinées à régir ces pays ne for- 
maient pas un contre-poids à l’action absorbante du voisinage. L'Em- 
pire ottoman ne gagnerait pas grand’ chose à cette substitution d'une 
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autre Puissance à la Russie, et la France et l'Angleterre ne tarderaient No. 883. 

pas à s'apercevoir qu’elles auraient trop chèrement payé le concours é- 1857 

quivoque que leur promettait le traité du 2 Décembre. . . .. P Martie; 
Veuillez agréer, etc. 


No, 884.— Corespondenta către „l'Etoile du Danube, 
din 9 Martie 1857. Iaşi. 


(„W'Etoil du Danube“, din 20 Martie 1857, No. 25.) 


Avant-hier au soir, M. Vogoridès-Konaki a reçu, par dépêche élec- No. 884- 

trique, sa nomination de Caïmacam. Hier, à cinq heures du matin, le pa 
nouveau chef de l’administration provisoire est allé s'entendre avec son 
ancien collègue au ministère, M. N. Istraty, sur la conduite politique 
à tenir. C’est donc M. Nicolas Istraty qui paraît devoir être le conseiller 
intime du nouveau Caïmacam. Vers huit heures du matin, Son Ex- 
cellence a reçu les félicitations des ministres et de la milice. A dix 
heures, il a été visiter Mgr. l’archevêque, qui est malade, et qui a in- 
vité les évêques à aller complimenter le nouveau gouverneur. Le soir, 
il y a eu grand diner auquel ont assisté les mimstres, le porteur du 
firman (Cabouli-Effendi) et quelques grands boyards. Toutes les démar- 
ches faites auprès des principaux partisans de l’union, pour amener un 
rapprochement, sont restées infructueuses. La nomination de M. Vogo- 
ridès a causé une stupéfaction générale. 


No. 885.— Discursul lui Kiamil Bey și acel al Caimacamului 
Ghica, cu ocasiunea cetirei Firmanuluït) de 
convocarea Divanului adhoc, din 10 Martie 
1857. Bucuresci 


[Buletinul Ofcial No. 16, din 26 Februarie 1857.) 


Majestatea Sa Imperială Sultanul, augustul nostru Stăpân, voind No. 885. 
a da o nouă dovadă de Inalta sa bunä-vointä către populaţiile ţărei 1857 
românesci, a hotărît, printrun firman imperial, convocarea Divanului 10 Martie- 
ad-hoc, care trebue să esprime dorințele acestui Principat privitoare 
la revisia si îmbunătățirea reglementeler interioare ale acestei țări. || 


3} Cf. Acte și Documente, Vol. III, No. 790, p. 1049. 
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Dând Inältimeï Voastre acest firman imperial, care statornicesce modul 
alegerei, sunt încredinţat, că Românii se vor felicita de statornicele în- 
grijiră ale Inaltei Porţi, si pretuind importanța datoriilor lor, care se 
află într'o așa de strînsă înclinare cu fericirea viitoare a acestei pro- 
vincii, vor da dovedi de recunoscintä prin liniștea şi moderatia de care 
sunt animați. 

La acest discurs M. S. Principele Caimacam a răspuns că se so- 
cotesce fericit de a fi mijlocitorul Impérätesceï bune-vointe a M. S., espri- 
mată Românilor printr'acest firman. Nădăjduesce că se vor îndeplin dis- 
posiţiile lui într'o desëvirsitä linisce din partea locuitorilor acestui Prin- 
cipat, care tot-d'a-una a dat dovedi învederate de a lor supunere şı 
dragoste către Suzeranul lor; si tot-d'o-dată nădăjduesce, că represen- 
tanţii puterilor garante. a căror politici Agenţi sunt aică de față, 'i-vor 
da tot folositorul concurs. 


{Traductiune.) 


S. M. I. le Sultan, notre auguste Maître, désireux de donner une 
nouvelle preuve de sa haute bienveillance à l'égard de la population 
de la Principauté valaque, a décidé, par un firman impérial 1), la con- 
vocation d’un Divan ad-hoc, qui doit exprimer les vœux de cette Prin- 
cipauté relativement à la révision et à l’amélioration des règlement ın- 
térieurs du pays. |  Remettant à Vote Altesse ce firman impérial éta- 
blissant le mode d'élection, je suis persuadé que les Valaques se féliciteront 
de la constante sollicitude de la Sublime Porte et apprécieront limpor- 
tance de leurs devoirs qui sont si intimément liés avec le bonheur 
futur de cette province et qu'ils prouveront leur reconnaissance par la 
tranquillité et la modération dont ils sont animés. 

A ce discours S. A. le Prince Caïmacam a répondu qu'il se croit 
heureux d’être l’intermédiaire de la bienveillance de Sa Majesté, exprimée 
aux Valaques par ce firman. Il espère que ses dispositions seront rem- 
plies au milieu d’une parfaite tranquillité de la part des habitants de 
cette Principauté, qui ont toujours donné de véritables preuves de leur 
soumission et de leur amour envers leur suzerain; il espère, en même 
temps, que les représentants des Puissances garantes, dont les Agents 
politiques sont ici présents, lui prâteront tout leur utile concours. 


1) Cf. Acte și Documente, Vol. III. No. 790, p. 1019. 
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Mo. 886.— Ofisul Caimacamului Ghika pentru convo- 
carea Adunării ad-hoc, din 26 Februarie (10 
Martie) 1857. Bucuresci. 


(„Buletinul Oficial“ No. 16, din 26 Februarie 1857.) 


Noi, Prinţul Alexandru Dim. Ghica, Caimacamul ţărei românesci, | 
Prea Sfinţiei Sale Părintelui Mitropolit și Consiliului administrativ estra- 
ordinar. Alăturăm aici Inaltul Impărătesc Firman, pentru convo- 
carea Divanului ad-hoc și invităm pe Consilii ca să facă punerea la 
cale a i se da cea mai largă publicitate. || Prin acest Inalt Firman, 
ce mișcat de necontenita sa îngrijire pentru fericirea acestei ţări, și po- 
trivit tractatului de la Paris din 30 Martie anul încetat, Impărăteasca 
Sa Mărire Sultanul, augustul nostru Suzeran, a bine-voit a slobozi, 
țara este chemată astădi a-și exprima, prin representanţii ei în obstescul 
Divan, dorințele pentru revizuirea statutelor și regulamentelor în ființă. | 
Insuflatä prin nădejdea de a vedea soarta acestei ţări asedatä pe mai 
bune si statornice temeiuri, încredințată că se va pune un sfirsit în- 
delnngatelor ei suferințe, Naţia întreagă trebue să fie unită astădi 
printr'on singur sentiment de bucurie si de încredere în viitor. | Fie- 
care Român să simtă însă tot-de-odată solemnitatea acestor momente, 
greutatea respunderei ce cade fără deosebire într'o d'opotrivă măsură 
pe toţi, căci în pregătitoarele lucrări pentru alegeri, care astădi se des- 
chid, toți sunt legaţi prin aceași datorie și prin aceași răspundere 
înaintea lui Dumnedeü si înaintea naţiei întregi. || De la chipul cu 
care obștea va ști să se pătrundă de greutatea acestei răspunderi de- 
pinde și resultatul alegerilor. || Alegerile trebue să fie espresia liberei 
vointi a tuturor claselor societäteï. Datoria dar a guvernului, cea mai 
sfântă, este de a chezäsui ţărei această libertate. || Chemaţi la vre- 
melnica oblăduire a țărei, am socotit de la început că cea d'ântâiă da- 
torie a Noastră era a precurma, în adăstarea lucrărilor de revisuire a 
statutelor Noastre, făgăduite prin tractatul din Paris, ori-ce grăbită si 
anormală lucrare până în momentul în care ţara va fi chemată să'şi 
esprime prin organe regulate dorințele sale. | De si grei şi. adese-ori, 
răă interpretat de către răă-voitorii saă de persoanele cari nu judecă 
adevărata stare a lucrurilor, Noi ne-am ţinut; neclintit de acest princip 
de nepărtinire, fără paza căruia sar fi putut compromite ţara, fără, 
vreme și fără folos. |  Putênd cunoasce și pretui astădi adevă- 
ratul duh al nepărtinirei păzite de noi, toţi vor avea si pe viitor, 
așa nădăjduim, încredere în nestrămutata Noastră hotărire a păzi o 
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No. 886. complectă nepărtinire în alegeri. || Aşteptăm de la totilfunctionarti su- 
1857 periori și inferiori că o să se pătrundă toţi de o potrivä de datoriele ce 
10 Martie Je sunt impuse prin paza acestui princip. || Domnii cârmuitori şi sub- 
cârmuitori, cari sunt chemaţi a concura la alegerile în fie-care judeţ 
si plasă, trebue mai vârtos să nu piardă din vedere, că singura inter- 
ventie în operatiele electorale trebue să se mărginească în a asigura 
paza bunei orîndueli. Ori-ce altă intervenţie în alegere, ori-ce uneltire 
pentru a esersa o influenţă ilegală asupra resultatului alegerilor vor fi 
socotite ca o crimă împotriva binelui obstesc si supuse celei mai stras- 
nice pilduiri. | Pe cât însă guvernul este mișcat de cea mai înfocată 
dorinţă să vadă a presidui la alegeri o complectă nepărtinire, cu atât 
este si în drept să ferească alegerile de ori-ce machinatie sai uneltire 
care într'un duh esclusiv de partidă ar ameninţa sinceritatea alegerilor. || 
Ori-ce încercare de conrupere, ori-ce întrebuințare de ameninţări vor fi 
reprimate cu cea mai mare severitate. | De la bunul simț al obștei 
așteptăm cel mai energic ajntor pentru păzirea cu sfințenie a libertäteï 
voturilor si a sinceritätei alegerilor, căci așa numai va putea fi țara re- 
presentată de o adunare demnă de mărimea misiei, ce are a îndeplini. 
Urmând după dispositiile Inaltului Firman a se începe chiar de acum pre- 
gătitoarele lucrări pentru operatiele electorale, Prea Sfintia Voastră, pe 
cât îl privesce, sunt invitaţi a proceda întru începerea acelor lucrări, 
deslusindu-se, prin instructi precise si conforme dispositielor Inaltului 
Firman, modul după care urmează a se face această lucrare. De- 
partamentul dinăuntru este însărcinat cu aducerea la îndeplinire și pu- 
blicuirea acestui al Nostru oficiă. 


( Traducţiune.) 


Nous, Prince Alexandre Dém. Ghica, Caïmacam de Valachie. || 
À Sa Sainteté le Métropolitain et au Conseil Administratif extraordi- 


naire. || En envoyant ci-joint le haut firman impérial relatif à la con- 
vocation du Divan ad-hoc, nous invitons le Conseil à le mettre en exé- 
cution et à lui donner la plus large publicité. || Par ce haut firman, 


que S. M. le Sultan, notre auguste suzerain, mû par la constante sol- 
licitude pour Je bonheur de ce pays et conformément au traité de Paris 
du 30 Mars de l’année dernière, a bien voulu délivrer, le pays est ap- 
pelé à exprimer, par ses représentants dans le Divan général, ses veux 
concernant la revision des statuts et règlements existants. || Animée 
par l'espoir de voir le sort de ce pays s’établir sur des bases meilleures 
et plus stables, persuadée qu’il sera mis fin à ses longues souffrances, 
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toute la nation doit être aujourd’hui unie en un seul sentiment de joie No. 856. 
et de confiance en l'avenir. || Tout Valaque ressent cependant, en 1857 
même temps, la solemnité de ces moments, la gravité de la responsa- 10 Maxta, 
bilité qui incombe à chacun d'après sa mesure, car dans les travaux 
préparatoires pour les élections, ouverts aujourd’hui, tous ont des de- 
voirs et de la responsabilité devant Dieu et devant la nation entière. || 
Le résultat des élections dépendra de la façon dont chacun saura se pé- 
nétrer de la gravité de cette responsabilité. || Les élections doivent 
être l'expression de la libre volonté de toutes les classes de la société. 
Le plus sacré devoir du gouvernement est de garantir au pays cette li- 
berté. || Appelé à diriger provisoirement les affaires du pays, nous a- 
vons considéré, dès le commencement, que notre premier devoir était 
d'empêcher, dans Paccomplissement de la revision de nos statuts, pro- 
mise par le traité de Paris, tout travail hâtif et anormal jusqu’au mo- 
ment où le pays serait appelé à exprimer, par ses organes réguliers, ses 
vœux. | Bien que notre attitude ait été parfois mal interprêtée par 
des malveillants ou par des personnes qui ne comprenaient pas le vé- 
ritable état de choses, nous sommes resté fidèle à ce principe d'impar- 
tialité, sans le maintien duquel le pays aurait pu être compromis avant 
Vheure et sans profit. | Pouvant apprécier aujourd’hui le véritable 
esprit d'impartialii6 que nous avons gardé, tout le monde, nous l’espé- 
rons, aura désormais confiance dans notre inaltérable décision de gar- 
der une complète impartialité dans les élections. || Nous nous atten- 
dons, de la part de tous les fonctionnaires supérieurs et inférieurs, à ce 
qu'ils se pénètrent des devoirs qui leur sont imposés par ce principe. || 
MM. les préfets et sous-préfets, appelés à concourir aux élections dans 
les départements et arrondissements, doivent surtout ne pas oublier 
que leur unique intervention, dans les opérations électorales, doit se 
borner à assurer l’ordre public. Toute autre intervention dans les 
élections, toute tentative d'exercer une influence illégale sur le résultat 
du vote, seront considérées comme un crime envers le bien public et 
soumis à un châtiment des plus exemplaires. || Mais, en raison même 
de son sincèré désir de voir une complète impartialité présider aux élec- 
tions, le gouvernement a le droit de sauvegarder les opérations électo- 
rales de toute machination ou tentative dans un esprit exclusif de parti 
qui menaceraient la sincérité du vote. || Toute tentative de corruption, 
tout emploi de menaces, seront reprimés avec la plus grande sevérité. |] 
Nous nous attendons, de la part du bon sens public, au concours le plus 
énergique, pour le maintien scrupuleux de l’ordre, de la liberté du vote 
et de la sincérité des élections, car ce n’est qu'ainsi que le pays pourra 
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être représenté par une assemblée digne de la grandeur de la mission 
qu’elle a à remplir. || Conformément aux dispositions du haut firman de 
commencer, des maintenant, les travaux préparatoires pour les opéra- 
tions électorales, Votre Sainteté, en ce qui la concerne, est invitée i 
procéder à l’inauguration de ces travaux, en établissant, par des instrnc- 
tions précises et conformes aux dispositions du haut firman, le mode 
d'après lequel ces travaux doivent être poursuivis. || Le Département 
de l’intérieur est charge de l’exécution et de la publication de notie 
présent office. 


No. 887.— Depesa d-lui Thouvenel către d-nul Victor 
Place, din 11 Martie 1857. Pera. 


Jai reçu la dépêche que vous m’avez fait l’honneur de m’écrire 
pour m'annoncer la mort de M. Th. Balsche, et vos messages télégra- 
phiques me sont également parvenus, jusqu’à la date du 8 de ce mois. 
Je n’avais pas manqué d’indiquer aux ministres du Sultan le choix de 
M. le Prince Konaki Vogoridès, comme une paraissant offrir les meillenres 
garanties d'impartialite ; mais Reschid-Pacha et Ethem-Pacha, au lieu 
d'accepter tout de suite cette candidature qui devait triompher au der- 
nier moment, ont pensé d’abord à d’autres personnes. J’ai, à mon tour, 
cité plusieurs noms pour les exclure, et c'est alors que m'a été remise 
la liste au sujet de laquelle je vons ai consulté par le télégraphe. | 
L'opinion que vous avez exprimée sur le compte de Costino Catargi, 
l’a seule empêché d'être l’objet des préférences de la Porte. Mon inter- 
vention, lorsque le conseil était déjà réuni pour prendre une décision 
que tcut le monde savait devoir être favorable à M. Catargi, a rap- 
pelé attention des ministres ottomans sur le Prince Konaki Vogoridès 
et c'est ainsi qu’il l’a emporté, à l’improviste, sur ses concurrents. M. 
le Prince Etienne Vogoridès a bien voulu, dès le lendemain, me faire 
adresser ses remercîments par M. Photiades, et ce dernier, qni porte à 
son beau-frère le firman en vertu duquel il est institué Caimacam de 
Moldavie, m’a promis que je n’aurais plus à lui faire entendre les plaintes 
que j'ai eu si souvent l’occasion d’élever contre administration provi- 
soire de la Principauté. La patience du gouvernement de l'Empereur, 
du reste, était à bout et je venais d’être autorisé, par une dépêche de 
M. le Comte Walewski, que j'ai lue à M. Photiadèés, à provoquer, si 
je le jugeais nécessaire, la destitution de M. Th. Balche. || Jai la 
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pleine confiance, Monsieur le Consul, d’après le temoignage que vous No. 887. 
me rendez du caractere du nouvean Caimacam, que ses actes seront laot. 
légalement conformes aux assurances qu'il vous a données. Le gouver- 11 Martie; 
nement de l'Empereur a fourni la preuve de ses sentiments, à l'égard 
de la Turquie. et sa politique ne saurait tendre à l’affaiblissement de 
l’Empire qu’il a sauvé. Il est convaincu que l’union des Principautés, 
loin d'oftrir les dangers qu’on redoute, serait une combinaison aussi 
avatangeuse à la Puissance suzeraine qu'aux provinces vassales ; mais 
il n'a jamais prétendu imposer son opinion, et, encore moins voudrait-il 
la propager par des abus d'influence. Il a le droit, en revanche. d'exiger 
que le système opposé à celui qu’il croit sincèrement le meilleur ne 
soit pas soutenu par des moyens violents, illicites et frauduleux, comme 
ceux qu'employait M. Balche. Le congrès de Paris a tenu à faire aux 
populations de la Moldavie et de la Valachie une part dans un débat 
si essentiel pour leur avenir. C’est cette part que nous réclamons pour elles 
et rien de plus. Nous attendons, en conséquence, que les élections soient 
libres, et que le vœu émis par les Divans ad-hoc soit bien l’expression 
du sentiment national dans les deux Principautés. Les déclarations du 
Grand Vizir et les termes du Firman de convocation n'imposent aux 
Caïmacams aucune obligation contraire à notre programme. J'espère 
donc que M. le Prince Vogoridès, dans le cas où l’on viendrait à Pex- 
citer, saurait se refuser à jouer un rôle qui engagerait sa responsabilité 
personnelle et l’exposerait peut-être à se voir désavouer par ceux-là 
mêmes qu’il aurait cru servir. C’est ce qui a failli arriver à M. Balche. || 
M. le Comte Walewski m'annonce que quelques indices autorisent à 
espérer que la gouvernement de S. M. Britannique en reviendrait aux 
idées que son plénipotentiaire a exprimées dans le sein du congrès. Je 
demeure convaincu que plus la question sera examinée à Londres, plus 
elle y apparaîtra sous le jour où on la juge à Paris, et, si cette con- 
sidération est de nature à encourager les partisans de l'union à persé- 
verer dans leur manière de voir, elle est également faite pour rappeler 
aux Caimacams de Moldavie et de Valachie que la loyauté, la modé- 
ration et la prudence sont les meilleures règles de conduite à suivre |, 
Je vous prie, en vous inspirant du contenu de cette dépêche, de donner 
à M. le Prince Vogorides, sous une forme confidentielle et amicale, des 
conseils qui ne me sont dictés que par des sentiments qu’il appréciera, 
et de lui offrir mes félicitations personnelles à l’occasion de sa nomi- 
nation. | Recevez, etc. 


(Acte si Documente IV ) 3 
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No. 888.— Solemnitatea promulgării Firmanului de 
convocare a Divanului ad-hoc al Moldoveï, 1) 
în 28 Februarie (12 Martie) 1857. laşi. 


[Gazeta de Moldavia, din 28 Februarie 1857, No 17.] 


Aujourd’hui s’est accomplie la solennité de la promulgation du fir- 
man impérial de Sa Majesté le Sultan, notre auguste suzerain, relatif 
à la convocation du Divan ad-hoc. A cet effet, le haut clergé, MM. les 
ministres, les hauts fonctionnaires civils et militaires, MM. les repré- 
sentants des puissances étrangères, les généraux autrichiens et les bo- 
yards se sont réunis au palais, dans la salle du trône, qui était ornée 
du portrait de sa Majesté Impériale le Sultan Abdul-Medjid. A midi, 
S. Exc. Cabouli-Effendi, porteur du firman impérial, accompagné d'une 
garde d’honneur, est arrivé au palais dans un équipage de cour, et, 
ayant pris place sur une estrade où se trouvaient S. Exc. le prince- 
caimacam et les ministres, avec le corps diplomatique, après avoir rendu 
hommage à cet acte impérial, il a donné lecture du texte turc, et M. 
le secrétaire d'Etat Alex. Stourdza a lu ensuite la traduction en langue 


roumaine. | Cette double lecture terminée, S. Exc. Cabouli-Effendi 
a adressé à S. Exc. le caimacam, en langue française, les paroles sui- 
vantes: | „Sa Majesté Impériale le Sultan, dans sa constante sollici- 


tude pour le bien-être de Moldavie, vient de fixer, par un firman im- 
périal, la formation du divan ad-hoc, qui est appelé à exprimer les 
vœux de la population sur la révision et l’amélioration des règlements 
intérieurs de cette Principauté, || „Chargé par la Sublime Porte de 
remettre à Votre Excellence ce firman impérial de notre auguste maître 
j'ose espérer que les fidèles Moldaves y reconnaitront, comme toujours, 
les sentiments paternels du gouvernement de Sa Majesté Impériale, et 
que, pénétrés de importance de lacte qu'ils vont accomplir, ils pro- 
cèderont aux élections. dont ce firman établit la forme, avec le calme 
et la modération que la Sublime Porte est en droit d'attendre d'eux.“ 

S. Exc. le prince-caimacam a exprimé ensuite sa reconnaissance et 
celle du pays, en ces termes: || ,Je prie Votre Excellence de vouloir 
bien mettre aux pieds de Sa Majesté Impériale le Sultan l'hommage de 
la profonde gratitude du pays ponr sa constante et paternelle sollicitude 
en faveur des destinées de la Moldavie. Le nouveau bienfait par lequel 
Sa Majesté Impériale veut bien manifester aujourd’hui ses sentiments 


1), Cf. Acte și Documente, Vol. III. No. 790. p. 1049. 
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magnanimes, nous est d'autant plus précieux, que nous y voyons le No. 888. 
gage de la conservation de nos privilèges et immunités accordés ab-an- 1857 
tiquo à cette principauté. || „Mon pays se tiendra à la hauteur de 12 Martis; 
Tacte important qu'il est appelé à accomplir, en procédant aux élections 
prescrites avec un calme et une modération parfaits. Nous adressons 

tous de ferventes prières au ciel afin qu’il daigne conserver les précieux 

jours de Sa Majesté Impériale le Sultan, et rendre son Empire plus puis- 

sant et plus glorieux que jamais. || „Nous sommes heureux du choix 

que la Sublime-Porte a fait en la personne de Votre Excellence pour 

nous apporter ce firman impérial, qui ouvre à la Moldavie une nou- 

velle ère de prospérité; nous vous remercions, moi et mes chers com- 
patriotes, du soin que vous avez apporté à cette mission, et nous en- 
visageons votre arrivée parmi nous comme un heureux présage d’avenir.“ || 

Une acclamation enthousiaste des assistants a salué de ses vœux cet 

acte de la plus haute importance pour le pays. Pendant la lecture, les 

troupes de la garnison étaient sous les armes et l’artillerie a tiré cent 

et un coups de canon. 


No. 889.— Comunicarea „Gazetei de Moldavia“ din 28 
Februarie (12 Martie) 1857. lași. 


(„Gazeta de Moldavia! No. 17, din 28 Februarie 1857.) 


D'après des nouvelles officielles, reçues au département militaire, No. 889. 
les troupes moldaves ont passé, le 1-er Mars (13), le Pruth pour prendre 1857 
possession de la portion du territoire de la Bessarabie qui, par le traité 1A Martie; 
de Paris, a été annnexée à la Principauté de Moldavie. Une partie de 


ces troupes s'est dirigée sur Ismaïl, où se trouve réunie la commission. 


No. 890.— Corespondenta diarului ,l’Etoile du Danube,“ 
din 12 Martie 1857. Iași. 


[L'Etoile du Danube, din 27 Martie 1857, No 27.] 


Les mesures prises par le gouvernement pour faire échouer les can- No. 890. 
didats unionistes sont inouies. Le dispositif de la nouvelle loi 6lecto- 1857 
A R ai F A .,, 12 Martie. 
rale se prête merveilleusement, du reste, à Pintervention de l'autorité 
administrative dans la confection des listes électorales. Ainsi la condi- 
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tion du domicile est interprétée d’une façon si étrange, que c'est, entre 
les mains de l’administration, un excellent moyen pour priver de leur 
droit électoral même les plus grands propriétaires. En effet, chaque grand 
propriétaire foncier, indépendamment de son domicile habituel dans la 
capitale, ou dans quelque autre ville de province, a autant de résidences 
qu'il a de domaines distincts dans le pays. Pour presque tous les pro- 
priétaires fonciers, le domicile réel n’est véritablement pas leur domicile 
civil ou politique. Dans ce cas, il y a lieu d'établir, tout d’abord, pour 
chaque électeur, un domicile élu. Or, si l'autorité veut agir à la turque, 
sans tenir compte du soin que demande l'application loyale de la nou- 
velle législation, nous devons nous attendre à des réclamations innom- 
brables. | Quant aux électeurs de la classe des paysans ,clacaches“, comme 
dit le français du firman, on cherche à les circonvenir de toute sorte 
de manières. Par ordre exprès de l’administration supérieure, les popu- 
lations rurales sont rigoureusement surveillées, de façon à ce que les 
paysans ne puissent échanger leurs idées avec les personnes des classes 
intelligentes; puis, il y a comme un officine organisée par les hommes 
de l'autorité pour fabriquer et répandre les bruits les plus absurdes sut 
les suites désastreuses qu'entraînerait la franche expression du vœu d'u- 
nion! On profite de toutes les occasions qui mettent les classes infé- 
rieures à la discrétion de l’autorité administrative pour leur inculquer ces 
craintes chimériques. Ainsi, à propos de recrutement qui s'opère en ce 
moment à l'effet de composer un nouveau bataillon de troupes, les a- 
gents du gouvernement s'efforcent de persuader au paysan que, lorsque 
les Principautés seront unies, on prendra, dans chaque maison, au moins 
un homme, pour l’armée. Dans de telles conditions, la formation des 
listes électorales ne peut manquer d’être entachée d’un vice radical de 
nullité. || Je puis, en outre, vous assurer, d’après quelqu'un qui disait 
le tenir de bonne source, que les agents subalternes dépendant de l’a 
gence autrichienne d'lassy, et qui résident dans les chefs-lieux de dıs- 
trict, ont reçu des fonds destinés à corrompre les électeurs... Est-ce 
croyable ? 


No. 891.— Depesa d-lui Thouvenel către Comitele Wa- 
lewski, din 12 Martie 1857. Pera. 


Monsieur le Comte, || ..... M. Place m'a fourni, dans une lettre 
articulière, l’explication de la préférence qu’il avait donnée à M. le 


13 Martie: Prince Konaki Vogoridès sur les autres prétendants à la succession de 
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M. Baische. Ce candidat, le jour même où l’on me le signalait par le 
télégraphe comme celui qui nous offrirait le plus de garanties, s'était pré- 
senté chez notre consul et lui avait remis, par écrit, dans l'espoir d'ob- 
tenir mon appui à Constantinople, l'engagement de se maintenir, à lé- 
gard des partisans de l’union des Principautés, dans une ligne de con- 
duite parfaitement correcte et impartiale 1). Pour avoir été contractée sous 
une forme essentiellement confidentielle et secrète, cette obligation n’en 
impose pas moins au nouveau Caïmacam, ne fût-ce que par prudence, le 
devoir de ne pas nous mécontenter. J'ai pensé qu'il était bon de lui inspi- 
rer, à ce sujet, quelques reflexions salutaires et de prendre acte moi-même, 
d'un façon amicale et bienveillante, du droit que nous aurions de nous 
plaindre s’il venait à oublier ses promesses. | Jai, en conséquence, 
écrit à M. Place une dépêche ostensible que j'ai l’honneur de placer 
sous les yeux de Votre Excellence 2), et qui aura, je l'espère, pour effet, 
d'encourager le nouveau caimacam de Moldavie à ne pas s'écarter de 
la bonne voie. Il ma paru enfin qu’il serait utile que la lettre écrite 
par la Porte à M. le Prince Vogoridès, à l’occassion de sa nomination, 
fût rédigée de manière à ce que son impartialité ne pût lui être im- 
putée à titre de reproche, et j'ai obtenu, comme Votre Excellence le 
verra par la pièce ci-jointe que le Grand Vizir frappât d'un blâme posthume 
toute l’administration de M Theodoritza Balsche3). | M. le Baron de 
Talleyrand, Sir Henry Bulwer, M. Benzi et Savfet-Effendi ont quitté 
Constantinople dans les journées d’hier et d’avant-hier, pour se rendre 
à Bucarest. {|| Veuillez, agréer, etc. 


No. 892.— Memoriul Unioniştilor din Moldova presentat 
lui Kabuli-Effendi, din t/s Martie, 1857. lași. 


Depuis que la question de la réorganisation des Principautés rou- 
maines à commencé à être agitée, un point domine tous les autres. C'est 
celui qui concerne la réunion de ces deux provinces sous un seul gou- 
vernement. Les faits qui découleraient d’une semblable combinaison et 
ses conséquences pour l’avenir ont été trop bien discutés par la plume 
d'écrivains éminents et même par celle d'hommes d'Etat, pour que nous 
entreprenions ici de traiter cette question, de la développer et de faire 
ressortir, encore une fois, tous les avantages qu’elle présente. | Le pré- 
sent mémoire a un but tout spécial: C’est de rétablir sous leur véri- 


1) Cf. Vol. IV, No. 871, p. 8. 
3). Cf. Vol. IV, No. 887, p. 32. 
5) Cf. Vol. IV, No. 880, p. 19. 
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No. 892. table jour l’esprit et les tendances du parti de l’union dans les Prin- 
1857  cipautés. Depuis le jour où ce parti s’est prononcé, où les hommes qui 
13 Martie. Je composent ont commencé à se rallier, des calomnies inouies n'ont pas 
cessé d’être deversées sur eux. L'on a pris à tâche, surtout, de repré- 
senter ce parti à Constantinople comme un composé d'éléments revo- 
lutionnaires, d'éléments dont le rêve et le but secret était l'affranchissement 
des Principautés des liens qui les rattachent à l’Empire ottoman. | 
Il est done du devoir des hommes qui se sont groupés autour de cette 
idée, de rétablir les faits sous leur aspect véritable, d'exposer avec fran- 
chise et loyauté l'esprit qui les guide dans la tâche qu'ils ont entre- 
prise. Toute équivoque doit disparaître, car la vérité seule peut mener 
à bon port tous ceux que la crise actuelle a lancés dans la tourmente. || 
Personne ne l’ignore: le provisoire et l’instabilité sont les causes de dis- 
solution qui ont rongé ce pays et qui ont dénaturé le caractère de ses habi- 
tants. L'histoire de Jeurs malheurs est là, toute récente encore, pour prouver 
qu’en étouffant Pesprit national, on paralysait l’âme qui animait le corps, 
qu'on les a réduits, comme pays, à l’état de simples territoires, comme 
population, à l’état d'âmes à partager. | Livrées à l’influence étran- 
gère qui chercha à les dominer, non seulement par la force, mais 
aussi par la corruption, ces provinces perdirent tout point d'appni 
et se virent abandonnées à la merci de ceux qui les convoituent. 
Tous les éléments de vitalité dont la Providence les avait dotées, tom- 
baient ainsi en ruines et l’Empire ottoman a pu voir, chaque jonr, dans 
Penvahissement du territoire des Principautés, l’envahissement de son 
empire. | Aujourd’hui que la divine Providence a voulu, dans ses 
desseins impénétrables, mettre un terme à un état de choses qui sem- 
blait irrémédiable, le passé doit servir d'enseignement pour lavenir. || 
Là git le secret de nos vœux. Nous voulons la réunion de la Moldavie 
et de la Valachie en un seul Etat, non pas dans le but de relâcher 
les liens de suzeraineté qni nous rattachent à la Sublime Porte, mais 
bien dans celui de les resserrer par le rétablissement de l'intérêt véri- 
table qui reliait autrefois ces provinces à l’Empire. Il faut, nons 
sommes-nous dit, que la Turquie trouve dans ces pays un élément de 
forces suffisantes pour maintenir la sécurité, de ce côté, de ses frontières. 
La garantie d’intégrité que l’Europe vient de promettre aux territoires 
des provinces roumaines, est faite pour donner le temps à ces éléments 
de se produire et de se développer. Il faut, pour y parvenir, que les 
Principautés maintiennent franchement et loyalement les liens qui les 
rattachent à l’Empire ottoman dont l'existence fait l’objet d'une question 
de haute politique européenne et sans laquelle l’existence de ces pro- 


www.dacoromanica.ro 


39 


vinces devient illusoire: livrées à elles-mêmes, elle seraient bientôt ef- 
facées de la carte de l’Europe par les Pnissances envahissantes qui bordent 
leurs frontières. || Lenr intérêt est donc intimement lié à celui de l’Empire. 
Les Roumains ne sauraient professer de sympathies politiques que pour la 
Turquie, car leur existence depend du plus ou moins d'appui qu’ils trouve- 
ront dans les éleménts de force dont dispose l’Empire ottoman. || C'est 
pourquoi, lors des événements de l'année 1848, le parti national a ma- 
nifesté avec enthousiasme ses sympathies pour la Turquie. Il se sou- 
leva alors avec energie contre les tendances envahissantes de la Russie, 
comme il le fait anjonrd'hui contre celles de lAutriche qui a pensé 
hériter, de droit, de la position perdue par la Russie et fit tourner 
toutes les espérances de ces provinces du côté de l’Empire ottoman 
dont l'influence y avait été complètement effacée par la domination de 
fait qwexercait le Cabinet de St. Petersbourg. A présent, comme 
alors, les Roumains ne voient une garantie efficace d'existence pour eux 
que dans le maintien des rapports qui les rattachent à l’Empire. | 
Mais il faut, pour cela, qu'avant tout, Pesprit national soit réveillé, il 
fant que la société Moldo-Valaque soit retrempée par les effets électri- 
ques de ce sentiment que les vicissitudes du passé lui ont désappris à 
professer. | Il n'y a qu’un moyen d’y arriver: c’est de réunir la 
famille roumaine des deux Principautés en un seul faisceau. || C'est 
alors seulement qu’érigés en nation, ils auront intérêt à verser lenr saug 
pour défendre leur territoire. Ils pourront, ainsi, servir d’avant-garde à 
l'Empire, au moment du danger. Ils pourront devenir assez forts pour 
opposer un premier temps d’arrêt à une armée envahissante, mais ja- 
mais assez pour tourner leurs armes contre la Turquie, pour combattre 
contre la seule condition d'existence que le sort leur a réservée. || 
Ces pays n’ont pas seulement besoin d’être bien organisés, comme ad- 
ministration intérieure, mais encore d’être fortement constitués comme 
corps politique. || C’est donc en aidant la nationalité roumaine à 
se relever, par le fait de la réunion de la Moldavie et de la Valachie, 
en l’aidant à se fortifier par le développement des ressources matė- 
rielles et morales dont les Principautés disposent, que le gouvernement 
impérial parviendra à se les rendre utiles, à en retirer des avantages 
réels, en retour de la protection salutaire qu’il leur accordera. || C’est 
ainsi qu'il aurait en elles un élément de force entre les mains, dévoué 
à sa conservation et non plus un embarras, comme par le passé. | 
C'est là le but pour lequel travaille aujourd’hui le parti de l’Union en 
Moldavie. || Les Moldaves poursuivent l’accomplissement de ce vœu 
et désirent ardemment qu'il soit exaucé, malgré tous les sacrifices d’in- 
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térêts locaux qu’ils doivent subir pour y arriver. | Ils n’ont qu’un es- 
poir, c'est celui de voir la Sublime Porte éclairée sur les sentiments 
qui animent tous les adhérents au parti de l’union. Elle donnera alors, 
nous n’en doutons pas, non seulement son assentiment, mais aussi son 
concours à la réalisation de cette bienfaisante combinaison. 


No. 893.— Programul Unionistilor din Moldova, din 1, 
Martie 1807. lași. 


Domnilor! || Tratatul de Paris a hotărît, că locnitorii Principa- 
telor Române vor fi întrebaţi asupra reorganisării Patriei lor. Fir- 
manul M. S. I. Sultanului, care chiamă adunările menite a rosti do- 
rintele Téreï (Divanele ad-hoc) s'a și publicat. | Comisia europeană, 
ce are a aduna aceste dorinti si a le supune congresului marilor puteri, 
curând va sosi | In acest moment, plin de atâtea speranţe, datoria 
tuturor Românilor este : de a se întruni, de a se lumina, de a se în- 
telege împreună asupra principiilor, pe cari trebue să se întemeeze ros- 
tirea dorințelor Ţărei. || Insnfletitä de această datorie națională „Par- 
tida Unireï Principatelor“ socoate că a sosit timpul de a se organisa 
și de a'și pregăti lucrările pentru viitoarele alegeri. || Ne grăbim dar 
a vě încunosciinți că, după înţelegerea urmată cu o mare parte din 
amicii noștri politici, subserișii ne-am întrunit în Comitet electoral al 
Unirei pentru lași. | Scopul întrunirei noastre este: || a) a ne pune 
în strânse înțelegeri cu ţinuturile; || b) a lucra în conglăsuire cu ele, 
pentru ca în toată ţara „Partida Unirei“ să se organizeze ast-fel, ca 
viitoarele alegeri să trimită în sînul Divanurilor cât se poate mai multi 
representanti ai marelui principiă, ce predomnesce în Principate. || 
Programul Partidei Unireï, se întemeiază pe înșiși principiile Tratatului 
de Paris. || Dorim dar și sprijinim: | 1. Unirea Principatelor, cu 
respectarea drepturilor Inaltei Porţi, în cuprinderea vechilor noastre 
Tratate (capitulaţii). || 1 Neutralitatea pământului Principatelor Ro- 
mâne. | 8) Respectarea drepturilor Principatelor, si în deosebi a au- 
tonomiei lor în cuprinderea acelorași tratate. | 4) Ereditatea șefului 
statului (Domniele 'și-aă făcut timpul, un regim european trebue să le succe- 
deze.) || 5. Puterea legiuitoare încredinţată unei obștești adunări care să 
represinteze interesele întregei naţii. | 6. Supunerea străinilor aflători în 
Principate, la legile pământului. || 7. Recunoascerea dritului Princi- 
patelor, de a’si întemeia relaţiile comerciale după interesele lor. || 
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S. Toate acestea sub garanția colectivă a puterilor ce aù subscris Tra- 
tatul de Paris. || Partida Unireï este tot-odată si Partida Progresului. 
Dorim dar să se introducă si în Tara noastră, toate reformele cari sunt 
în stare de a ne civilisa societatea și a ne întări nafia, reforme înte- 
meiate pe principiele dreptăţii. |  Intemeindu.ne însă chiar pe art. 23 
din Tratatul de Paris, care ne consfinteste deplina libertate a legislaţiei 
noastre (autonomia) dorim, ca toate reformele ce aŭ a se introduce în 
organisatia din läuntru a Principatelor. să se facă nu cu jignirea ci cu 
respecturea si în puterea autonomiei noastre. Ori cât de prețioase si 
de neapărate sunt reformele din lăuntru, noi puuem mai pre sus de ele 
dritul de a ne face noi singuri legi în pământul nostru. || Reguleze-se 
relațiile legale ale Principatelor cu Inalta Poartă si cu Puterile garante, 
continească pe pămentul nostru resbelele și ocupațiile militare, cari ne 
precurmă toată propäsirea si ne seacă toată bogăția; statornicească-se 
puterea esecutivă și legislativă, ce are a se pune în capul Téreï; hotă- 
rascä-se odată starea politică a României ; cu un cuvînt să fim stăpâni 
în casa noastră, si atunci noi singuri vom sci şi vom trebui a tace 
toate reformele din läuntru de care Tara noastră are nevoie, reforme 
cari pînă acum, în mare parte, saă împedecat numai prin înrîuririle din 
afară, si prin lipsa de stabilitate în lăuntru. De aceea dar, înainte de 
toate, să stäruim si să cerem de la dreptatea providentialä a Europei, 
ca esistenta naţională și autonomia, să ni se respecteze precum în drit 
așa și în fapt, și atunci Patria noastră singură, va dovedi, că scie a 
respunde la așteptarea marilor puteri și că este vrednică de bine-face- 
rile lor. | Aceste fiind principiile ce saă adoptat de la început de 
către Partida Unirei din ambele Principate, vă iugäm, d-lor, ca să 
bine-voiti a le comunica tuturor amicilor noștri politică, spre a cunoasce 
si d-lor nevoia ce este ca si în orașul și ţinutul d-voastre să se orga- 
niseze Partida Unirei și să se înfiinţeze un Comitet electoral pentru spri- 
jinirea ei. |  Adresându-vă aceste cugetări, noi suntem departe de a 
ne însuși un drept de amestecare în alegerea membrilor Comitetului de 
acolo, saă a candidaţilor pentru viitoarele alegeri. Aceste rămân la de- 
plina și libera chibzuire a amicilor noștri politici din acel oraș si ţinut. 
Numai ei sunt în dreptate de a însemna pe candidaţii ce trebue a fi 
propuși la alegerile de deputaţi pentru Divan. || Nu avem însă în- 
doială, că pentru o chemare atât de mare, acestia se vor alege dintre 
bărbaţii cari, prin trecutul și moralitatea lor, daŭ cele mai multe închi- 
dăsluiri că vor apăra cu tărie neclintită drepturile Téreï, si vor stărui 
pentru triumfarea Unirei și a autonomiei Principatelor, fără de care nu 
este viitor, nu este mântuire pentru natia noastră. || Odată ce nu- 
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mele acestora vor fi însemnate, noi toţi ceï-l’alfi fraţi ai credinței noastre 
politice, trebue să ne lepădăm de ori-ce priviri personale, și să între- 
buintäm toate mijloacele legale, toată energia noastră, pentru ca pro- 
pușii partidei noastre să triumfeze în diua alegerilor; alt-fel glasurile 
răslățindu-se asupra mai multor candidaţi, Partida Unirei ar putea fi 
biruită în adunările alegătoare, si prin urmare si în Divanul ad-hoc. || 
Trebuinta cere ca Comitetele tinutale, îndată după înființarea lor, să se 
pue în nemijlocită si neîntreruptă comunicaţie cu Comitetul din Iași, 
căci, o mai repetăm, numai prin deplina organisare a Partidei în toată, 
Tara, si strînsa înţelegere a tutulor Comitetelor electorale, putem vedea 
împlinindu-se visul de aur al strămosilor nostri, putem dobândi anghera 
de mântuire a naţiei Române: „Unirea Principatelor.“ || Sfärsind, să 
ne fie iertat a face apel la simțimîntul national al compatriotilor noştri, 
al Românilor fără osebire de clase si opinie. | O mare crisä se apropie 
pentru Tara noastră, „suntem în óra a un-spre-decea!“ In faţa unui mo- 
ment atât de mare, datoria tuturor Românilor este, ca precum ei sunt 
uniți prin aceeași iubire către muma Patrie, asemenea să se unească 
si asupra principiilor, cari singure pot întemeia fericirea ei morală și 
materială. |! Dar, spre a putea împlini cu sfințenie o datore atât de 
însemnată, să depunem toată patima personală, să uităm desbinänle 
dintre noi—urmare a nenorocirilor și bântuirilor, care de o sută de ani 
ne apasă Tara —să ne dăm cu toţii mâna, aducându-ne aminte că suntem 
fii ai aceleiași Ţări, că același sânge curge în vinele noastre, că același 
viitor ne așteaptă pe toţi, si că acel viitor nu poate fi ferice, de cât 
dacă, în diua marei întrebări, Europa, care ne-a recunoscut toată libertatea 
întru rostirea dorințelor noastre, ne va găsi pe toti intruniti în aceleasi 
credințe, însufletiti de aceeași cugetare pentru binele obștesc, și dicând 

toți întrun glas: „să trăiască România unită și autonomă.“ 

Membrii Comitetului electoral al Unirei pentru Iași. 

(Subscriși:) Stefan Catargiu, George Sturdza, Petru Ma- 
vrogheni, Dimitrie Rallet, Constantin Rolla, 
Constantin Hurmuzachi, Vasile Mălinescu, 

Dimitrie Cozadini, Anastasie Panu. 


(Traductiune.) 


Messieurs, || Le traité de Paris a décidé que les habitants des 
Principautés roumaines seraient consultés sur la réorganisation de leur 
patrie. || Le firman de S. M. le Sultan qui convoque les assemblées 
appelées à exprimer les vœux du pays (Divans ad-hoc) est déjà publié. 
La Commission européenne qui aura à recueillir ces vœux et à les sou- 
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mettre au Congrès des grandes Puissances, arrivera sous peu. || En No. 893. 
ce moment solennel et fécond en espérances, le devoir de tous les Rou- 1857 
mains est de se rapprocher, de s’éclairer mutuellement et de s’entendre 18, Martie; 
sur les principes qui doivent servir de base à l’expression des vœux du 
pays. | Animé du sentiment de ce devoir patriotique, le parti de l'U- 
nion est d'avis que le moment est venu de s'organiser et de procéder 
aux travaux des futures élections. || Après entente avec un grand 
nombre de nos amis politiques, les soussignés viennent de se constituer 
en Comité électoral de l’Union pour la ville et le district de Iassy. || 
Le but de notre Comité est: | 1° De nous mettre en rapport avec 
les districts; || 2° De travailler en parfaite entente avec eux, afin que 
le parti de l'union s'organise dans tout le pays de façon à ce que les 
prochaines élections envoient aux Divans le plus grand nombre possible 
d'hommes représentant le vœu national qui prédomine dans les Princi- 
pautés | Le programme du parti de l’Union repose sur les principes 
mêmes du traité de Paris. | Nous désirons done et nous appuyons: || 
1° La réunion des Principautés avec le maintien des droits de la Su- 
blime Porte, dans la limite de nos anciens traités (capitulations.) | 2° La 
neutralité du territoire des Principautés. | 3° Le respect des droits 
des Principautés et spécialement de leur autonomie dans la limite de 
ces mêmes traités. || 4° L’hérédité du Chef de l'Etat. L’hospodarat a 
fait son temps; un régime européen doit lui succéder. | 50° Le pou- 
voir législatif confié à une assemblée générale qui représente les inté- 
rêts de toute la nation. || 60 La soummission des étrangers résidant 
dans les Principautés aux lois du pays. || 7° La reconnaissance du 
droit qu'ont les Principautés d'établir leurs relations commerciales, con- 
formément à leurs propres intérêts. || 8° Tous ces points sous la 
garantie collective des Puissances signataires du traité de Paris. | 
Le parti de l’Union est en même temps le parti du progrès, aussi 
appelons-nous de nos vœux l'introduction dans notre pays de toutes 
les réformes propres à civiliser notre société et à consolider notre na- 
tionalité, réformes basées sur la justice, sur légalité de tous de- 
vant la loi et sur le respect de la propriété | Mais, nous ba- 
sant sur l’article 23 du traité de Paris qui consacre lui-même notre 
pleine liberté de législation (autonomie), nous demandons que les réfor. 
mes qui doivent être introduites dans l’organisation intérieure des Prin- 
cipautés, s’établissent non en violation, mais en consécration et en vertu 
de notre autonomie. || Quelques précieuses et indispensables que soient 
les réformes intérieures, nous mettons au-dessus d'elles le droit de nous 
donner nous-mêmes des lois dans notre pays. || Que les relations lé- 
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gales des Principautés avec la Sublime Porte et avec les Puissances ga- 
rantes soient réglées, que notre sol cesse d’être le théâtre de ces guerres 
et de ces occupations militaires qui entravent tout progrès chez nous 
et tarissent toutes nos sources de richesses, que les pouvoirs exécutif 
et législatif qui auront à nous gouverner soient institués, que l’état 
politique de la Roumanie soit une fois définitivement fixé; en un mot, 
que nous soyons les maitres chez nous, et alors nous saurons et nous 
devrons de nous-mêmes procéder à toutes ces réformes intérieures dont 
notre pays a besoin et qui jusqu’aujourd’hui n’ont principalement été 
entravées que par des influences du dehors et par le manque de stabilité 
au dedans. C'est pourquoi nous demandons, avant tout, à la justice 
providentielle de l’Europe que notre existence nationale et notre autonomie 
soient respectées, non seulement de droit, mais aussi de fait; et alors notre 
patrie s'empressera de prouver qu'elle sait répondre à l’attente de l'Eu- 
rope et qu’elle est digne de ses bienfaits. || Tels étant les principes adoptés, 
dès l’origine par le parti de l’union dans les deux Principautés, nous nous 
empressons de les porter à la connaissance de tous non amis politiques, afin 
qu'ils se pénètrent aussi de la nécessité qu’il y a d'organiser le parti de l'U- 
nion dans tout le pays et d’y établir des Comités électoraux, en vue d'as- 
surer le triomphe de notre cause. || En adressant à nos amis politiques 
ces comunications, nous sommes loin de vouloir nous attribuer un droit 
quelconque d'immixtion dans le choix, soit des membres des autres Co- 
mités électoraux, soit des autres candidats à porter au futures élections. 
C'est à nos amis politiques que cette faculté appartient uniquement. C’est à 
eux seuls qu'est réservé le droit de désigner les candidats qu'il conviendra 
d’élire Députés au Divan. || Nous ne doutons nullement qu'appelés à 
remplir une mission aussi importante, ces candidats seront choisis parmi 
les hommes qui, par leur passé et leur moralité, offrent le plus de ga- 
ranties, qu’ils sauront défendre, avec un courage inébranlable, les droits 
du pays et qu’ils travailleront avec énergie au triomphe de la cause 
de la rénmion et de l’autonomie des Principautés, sans lesquelles il n'est 
point d'avenir, point de salut pour notre pays. | Il est urgent que 
les comités des districts, aussitôt installés, se mettent en relation di- 
recte et continue avec le comité de Iassy. Ce n'est que par une organi- 
sation parfaite ef par une intime entente de tous les Comités électoraux 
que nous pourrons réaliser le rêve d’or de nos ancêtres, que nous pour- 


rons arriver à conquérir ce qui est la seule ancre de salut de la na- 
tion roumaine, la réunion des Principautés. || En terminant, qu'il nous 
soit permis de faire appel au sentiment national de tous nos compa- 
triotes, de tous les Roumains, sans distinction de classe ou d'opinion. | 
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La grande crise approche pour notre pays; lavant dernière heure a No. 893. 
sonné. En ce moment suprême, le devoir sacré de tous les Roumains 1857 
est—de même qu'ils sont unis par les mêmes sentiments d'amour pour 15 Magu 
leur patrie—de s'unir aussi dans l’adoption des principes qui seuls peu- 
vent fonder notre prospérité morale et matérielle. || Or, pour remplir 
avec conscience une tâche aussi élevée, déposons toute passion person- 
nelle et oublions les discussions qui nous divisent, tristes conséquences 
des malheurs et des persécutions qui, depuis plus d’un siècle, accablent 
notre pays. |  Tendons-nous tous la main, souvenons-nous que nous 
sommes fils d'une même patrie, que le même sang coule dans nos veines, 
que le même avenir nous attend tous et que cet avenir ne saurait être 
heureux que si, le jour où nous serons consultés par l'Europe qui nous 
a reconnu une entière liberté dans la manifestation de nos vœux, elle 
nous trouve tous unis dans la même foi, animés des mêmes sentiments 
et des mêmes opinions pour le bien public et nous écriant tous, d’une 
voix unanime: Vive la Roumanie unie et autonome. 
Les membres du Comité électoral de l’Union à Iassy. 


No. 894.— Adresa Comitetului central al Unirei din Iași 
către Comitetele din judeţe, din 1 (13) Martie 
1857. lași. 


Domnilor, | Pe lângă cele coprinse în alăturata adresă, ') care No. 894. 
Sa trâmis în toate ținuturile, Comitetul nostru a găsit de cuviință a 1857 
mai lua gi măsurile următoare: | 1° El a înfiinţat prin contribuiră și 13 Martie- 
subscriptii de la sine si de la alți amici ai causei noastre o casă, me- 
nită a întâmpina cheltuelele trebuincioase pentru ţinerea corespondintelor, 
publicarea de scrieri desvélitoare ideiei Unirei, și mai ales pentru câsti- 
garea marelui ajutor, ce ne poate aduce presa străină. 20 A însăr- 
cinat cu punerea în lucrare a măsurilor ce se vor incuviinta de el, pe 
subscrișii, cai, organisând o cancelarie pentru corespondinta Ini cu co” 
mitele ținutale, aŭ regulat tot-d'o-dată și modul expediției și primirea ei, 
care vi se v'a comunica verbal. || 3° Aŭ pregătit și cuvenitele obser- 
vații asupra firmanului de convocare a Divanurilor, spre a le aduce fără 
întârziere la cunoscinta comisarilor marilor puteri, a căror venire în Prin- 


1) Cf. Vol. 1V, No. 893, p. 40. 
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No. 894. cipate se așteaptă din di în di. | 4° Ai aflat de neapărată nevoe de 

1857 a aduna, cât se poate mai curând, cele mai esacte liste de alegătorii din 

13 Martie Gin fie-care ţinut. || Aducénd la cunoscinta d-nielor voastre, aceste më- 

suri, sperăm că veți bine-voi a ne trămite, cât se poate mai curând, 

listele alegătorilor din ţinutul d-voastră, iar mai ales listele proprietari- 

lor celor mari. || Pe lângă adresa alăturată, avem onoare de a vătră- 

mite si o broșură foarte interesantă, care sub guvernul răposatului Cai- 

macam, se confiscase de către Postelnicie, iar acum s'a slobozit şi s'a 

pus în circulație. || Plini de speranţă în patriotismul și conlucrarea 
d-voastră avem onoarea de a ne însemna cu cea mai aleasă stimă. 

Ai d-voastre plecaţi servi : 

(subscriși) C. Hurmuzachi. || P. Mavrogheni. || D. Co- 

zadini. || V. Mălinescu. 

(Traducţiune.) 

Messieurs, || En dehors de ce qui est dit dans l'adresse ci-jointe!) 
envoyée dans tous les districts, notre Comité a trouvé nécessaire de pren- 
dre encore les mesures suivantes: | 1° Il a fondé, au moyen des con- 
tributions et des souscriptions, faites par ses membres et par ses autres 
amis, une caisse, destinée à couvrir les dépenses résultant de l'entretien 
de la correspondance, de la publication des écrits développant l’idée de 
l'Union, et surtout à gagner le concours de la presse étrangère. || 
20 Il a chargé de l’exécution des mesures qui seront décidées les sous- 
signés qui, ayant organisé un chancellerie, ont réglé le mode d'expe- 
dition et de réception des communications, qui vous sera communi- 
quée verbalement. || 3° Il a préparé les observations nécessaires 
sur le firman de convocation des Divans, pour les porter, sans retard, à 
la connaissance des commissaires des grandes Puissances, dont l’arrivée 


dans les Principautés est attendue de jour en jour. || 4° Il a trouvé 
qu'il était d’une nécessité absolue de réunir, le plus tôt possible, les listes 
les plus exactes d’électeurs dans chaque district. || En portant ces me- 


sures à votre connaissance, nous espérons que vous voudrez bien nous en- 
voyer le plus tôt possible les listes électorales de votre district, surtout les 
listes des grands propriétaires. || Nous avons l’honneur de vous envoyer, 
ci-joint, une brochure très intéressante qui, sous le gouvernement du dé- 
funt Caïmacam, avait été confisquée et qui, maintenant, a été mise en cir- 
culation. || Confiant en votre patriotisme et colloboration, nous avons 
l'honneur etc. 


1) Cf. Vol. IV, No. 893, p. 42. 
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No 895.— Telegrama adresată Departamentului Mili- 
tar, de la Reni, din 3/4 Martie 1857. lași. 


(Gazeta de Moldavia, din 4/, Martie 1857, No. 18) 


Dépêche télégraphique. Département militaire. || Reçue à lassy le No. 895. 
2 (14) Mars 1857 à 3 heures 45 m. du matin. || Les détachements des 1857 
troupes Moldaves, musique en tête, se mirent en mouvement, le 1 Mars 14 Martis; 
à 11 h. du matin; à 5 h. après midi, commença le passage du Pruth, 
et à 4h., toutes les troupes se trouvaient sur le nouveau territoire de 
Moldavie. Cette opération a été exécutée en présence des autorités Rus- 
ses, réunies en grande uniforme. Les sentinelles de la frontière, ainsi que 
les employés, avaient été rétirées depuis 10 h. A Reni, sur la place pu- 
blique, le clergé a chanté le Te-Deum en langue roumaine. Les troupes 
ont été établies dans leurs quartiers. 


No. 896.-— Jurnalul Comitetului Central al Unirii din 
Iași, din 2/,, Martie 1857. lași. 


Jurnal. 


In seanta de astădi s'a hotărât: || a) a se modifica observatiele No. 8%. 
făcute asupra firmanului convocării Divanului ad-hoc — lucrare cu care id Aa 
Sa însărcinat pe d. Kogălniceanu; || b) a se scrie pe curat circularele ' 
câtre ținuturi; || c) ca aducerea întru împlinire a hotărîrilor Comite- 
tului să fie încredințată d-lor Mavrogheni, Hurmuzaki, Mălinescu si Ko- 
zadini; | d)a ne întruni mâne seară spre a subscrie circularele către 
tinnturÿ și a discuta modificările, ce aŭ a se face la observațiile maï 
sus arătate. 

(subscriși) Catargiu, Kogălniceanu, D. Rallet, Rolla, P. 
Mavrogheni, Panu, Hurmuzachi, B. Mălinescu, D. Kozadini. 


(Traductiune.) 
Procès-verbal. 
Dans la séance d’aujourd’hui, il a été décidé: | a) de modifier 
les observations faites au firman de convocation des Divans ad-hoc, 
travail dont on a chargé M. Kogălniceano; || b) de copier les cir- 
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culaires aux districts; || c) de confier la mise en exécution des déci- 
sions du Comité à MM. Mavrogheni, Hurmuzaki, Mălinesco et Kozadini, || 
d) de nous réunir demain soir, pour signer les circulaires et discuter les 
modifications qui doivent être faites aux observations sus-dites. 


No. 897.— Depeşa telegraficä a d-lui Victor Place către 
Comitele Walewski, din 14 Martie 1857. Iași. 


Le nouveau Caimacam, Prince Vogoridès, m'a déclaré être prêt à 
appuyer avec prudence la réunion, s’il obtenait la certitude que cette 
combinaison triomphera dans le Congres après qu’elle aura été votée 
par les Divans. | Veuillez me faire une réponse télégraphique que je 
puisse lui communiquer. 


No. 898.— Depesa Comitelui Walewski către d-nul Thou- 
venel, din 14 Martie 1857. Paris. 


Monsieur l'Ambassadeur, | Nous faisons des vœux pour que 
le nouveau Cuimacam de Moldavie justifie les prévisions de notre Consul 
à lassy. Nous ne saurions nous attendre, de la part de M. Vogorides, à 
toute impartialité que lui commanderaient cependant les fonctions in- 
térimaires qui lui sont confiées et les résolutions du Congrès. Nous 
aimons à penser toutefois que la Porte, en le désignant, lui aura adressé 
des instructions pressantes, pour l’inviter à s'abstenir de tout ce qui 
pourrait constituer une atteinte à l’indépendance et à la libre expression 
des vœux du peuple moldave. || Vous verrez par la copie ci-jointe 
d'une dépêche de M. le Comte Buol, dont M. le Baron de Hubner m'a 
donné communication, que toutes les dispositions sont prises afin que 
l'évacuation des Principautés ait lieu dans les délais fixés par le pro- 
tocole du 6 Janvier dernier. Il pourra donc être procédé, sans plus de 
retard, à l'exécution des mesures prâscrites par le traité de paix, en 
ce qui concerne la réorganisation de la Moldo-Valachie, et il importe 
au plus haut point qu'il n'y soit pas mis obstacle par les actes ou la 
conduite des Caimacams. C'est là une éventualité qui appelle toute la 
vigilance de la Porte, si elle tient à dégager sa responsabilité, et vous 
ne sauriez trop éveiller son attention à cet égard . 

Recevez, etc. 
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No. 899.— Corespondenta din Constantinopole a qiarului 
„Morning-Post,* din 14 Martie 1857. 


(L'Etoile du Danube, din 31 Martie 1857, No. 27.) 


La formation de la banque de Turquie et la nomination du cai- No. 899. 


macam de Moldavie ont été dernièrement les sujets de la préocupation 1857 
du gouvernement et de Pattention du public. | Le vornik Balche, le 14 Martie, 
caimacam décédé, a été emporté dans toute la vigueur de l’âge, par une 

affection aiguë des poumons. !| Le choix du successeur que lui a donné 


la Porte, après de longues conférences avec les différentes ambassades qui 
font partie des conseils du Divan, où leur influence a souvent plus d’un 
inconvénient, est tombé sur le prince Conaki-Vogorides, un des grands 
boyards de la Moldavie, fils du vieux prince Stephanaki-Vogoridés, qui, 
malgré son âge avancé, continue à figurer remarquablement à Constan- 
tinopole. Par ce choix, Reschid-Pacha a coupé court aux rivalités qui 
étaient sur le point d’éclater parmi les grandes ambassades, dont cha- 
cune s’appliquait à pousser son candidat à elle dans un poste qui, 
vu son caractère provisoire, n'aurait pas dû exciter tant d'âprete. | 
A quoi ne devons-nous pas nous attendre au moment où il s'agira 
de nommer des vice-régents pour ces deux Principautés? || Le 
jeune bey Conaki-Vogoridăs, quoique issu d’une famille de Constanti- 
nople, a passé les années de son enfance en Moldavie, où il s’est marié 
à une riche héritière du pays et a occupé, à différentes époques, des 
postes ministériels. Par sa fortune et par son influence dans le pays, 
ıl peut être considéré comme un des futurs candidats pour le gouver- 
nement de la Principauté moldave. Il aura sur ses rivaux l'avantage 
que lui donne la résidence de sa famille à Constantinople, car ce sera, 
aux yeux de la Porte, comme une garantie de sa future conduite et de 
sa fidélité au trône des Sultans. | Pour ce qui est de sa capacité 
personneile, l’état des affaires depuis qu’il a pris les rênes du gouver- 
nement ne nous permet pas trop d’en juger. On dit qu’il est un peu 
enclin à la galanterie; mais, d’un autre côté, il n’a pas l’amour désor- 
donné de largent, qualité des plus essentielles pour un homme qui est 
chargé du gouvernement de ces pays. 


(Acte gi Documente 1V.) 
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No. 900.— Ordin de di al Caimacamului Vogoridi către 
armată, din 24 Martie 1857. laşi. 


(Gazeta de Moldavia, din 7 Martie 1857, No. 19) 


No. 900. Ayant été nommé par la Sublime-Porte Caimacam de la Principauté 
1857 de Moldavie, je me suis convaincu de Vexactitude, de la discipline et 
14 Martie. ge l'ordre avec lesquels les troupes de toutes armes ont rempli, sur- 
tout dans la dernière époque, leur devoir envers le gouvernement, de 

même qu’envers le pays. Jai eu l’occasion de me pénétrer de cette 
conviction pendant tout le temps où je me trouvais membre du Con- 

seil administratif. Je ne saurais attribuer ces résultats satisfaisants 

qu'aux sentiments favorables qu'avait pour l’armée le défunt caïmacain 
Théodore Balsche, et aux mérites du lieutenant de l’hetman M. le co- 

lonel Skiletti et de MM. les commandants: des régiments d'infanterie, 

le colonel Militchesco; de la gendarmerie, le colonel Foté; de la bat- 

terie d'artillerie, le colonel Loubobratitche, et de la division des lan- 

ciers, le major Batchinski; de même que du chef d'état-major colonel 
Mironescou; du commandant de la garnison de Galatz, le colonel Philip- 
pescou; ainsi que des commandants des bataillons. J’exprime ici à tous 

ma reconnaissance. J'espère en même temps que MM. les commandants 

et MM. les officiers s'appliqueront, avec le même zèle et la même activité, à 

la prospérité de l’armée, à laquelle je consacrerai toute ma sollicitude. 


No. 901.— Dorintele Românilor, esprimate în adunarea 
Bucurescenilor din 3,; Martie 1857. Bucuresci. 


(Concordia, din 9 Martie 1867, No. 9, p. 34] 


No 901. Cu apropierea epocei în care Românii aŭ a-și esprima definitiv do- 
1857  rintele despre viitoarea reorganisare a stărei politice a téreï lor, cetă- 
15 Martie. țenii orașului Bucuresci aŭ început, în diferite și numeroase adunări ce 
avură pină acum pentru acest scop, a se ocupa cu discutiunile cestiu- 
nilor ce sunt a se decide în acea esprimare de dorințe. !| După multe 
discutiuni dar, ce se fäcurä în tôte adunările lor, în care se adoptaserä 
diferite programe de dorinţele ce era să fie esprimate, erai mai toate 
conforme între dinsele despre formele principale. | In sfîrşit, Marti 
seara, la 3 Martie, o adunare numeroasă, ca la sease pînă la seapte 
sute de cetățeni cel putin, aă primit cu unanimitate următoarea pro- 
gramă, care ne grăbim a o comunica Românilor felicitându-ne tot de 
o dată pentru conformitatea care predomină în ideile noastre cât și 

pentru aceia ce o vedem într'ale fraților noștri de peste Milcov. 
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Dorintele Românilor. 


In virtutea vechilor drepturi ale ţărei noastre, consfntite prin ca- No. 901. 
pitulatiele ce aŭ încheiat, după vremi, Domnii noștri Moldo-Români cu 1857 
Inalta Poartă; şi în urmarea tractatului de la Paris din :8/,, Martie 1b: Martie, 
1856; voind să păstrăm, în toată întregimea lor, acele drepturi strămo- 
şesci, cari sunt temeile autonomiei noastre si să respectăm tot-de-odată 
si dreptul de suzeranitate al Inaltei Porţi, stipulat prin acele capitulații, 
Noi, subsemnaţii Români, dorim: 

I. Chezășuirea autonomieï si a drepturilor noastre internationale, 
după cum sunt hotărite amândouă prin capitulatiele din anii 1393, 1460, 
și 1513, încheiate între țările române cu Inalta Poartă Suzerană; pre- 
cum şi neutralitatea teritoriului Moldo-Român. 

IL. Unirea ţărilor România si Moldova întrun singur stat si sub 
uu singur guvern. 

III. Print străin cu moştenirea tronului, ales dintr'o dinastie domni- 
toare d'ale Europei, ai cărui moștenitori născuți în ţară am dori să fie 
crescuți în religia téreï 

IV. Guvern constituţional representativ; și după datinele cele vechi 
ale téreï, o singură adunare obștească, care va fi întocmită pe o basă electo- 
rală îndestul de largă, în cât să represinte interesele generale ale populaţiei 
române. || Acestea fiind basele, pe cari se întemeiază ființa noastră politică, 
fără de care ori-ce chezäsuire în privinţa îmbunătățirei sociale este peste 
putință a se realisa si a procura téreï un viitor ferice și statornic, sub- 
însemnaţii credem că numai după ce Inaltele Puteri garante vor bine- 
voi a recunoasce si chezășui cele patru puncte sus dise: ar urma să 
ne ocupăm de organisarea dinăuntru; când atunci unindu-se Divanu- 
rile ad-hoc din amândouă țările Române să se declare în adunare es- 
tra-ordinară în virtutea dreptului de autonomie, și alcătuind legea elec- 
torală, după care să se compună în viitor obșteasca adunare a téreï pe 
basa art. IV mai sus pomenit, să se îndeletnicească apoi la reformele 
din întru ale Statului Românesc, aședând basele viitoarei sale constitu- 
țiuui,  Declarăm tot-deodată ca o profesiune a noastră de credinţă: || 
Respect la dreptul proprietäteï de ori-ce natură. | Egalitatea tuturor 
Românilor înaintea legilor. || Libertatea individuală şi a munceï té- 
ranului, || Pétrunsi că de la cele d'ântâiii patru base fundamentale cu- 
prinse aci atârnă existența politică națională a patriei, câți dintre noi 
vom avea dreptul de alegători, încredințând soarta ţărei îu mânile De- 
putatilor, ne îndatorăm că votul nostru îl vom da numai pentru aceia 
cari mai nainte de diua alegerei, vor chezășui prin înscris îndatorirea 
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că eï vor declara aceste base, le vor susține cu consciintä si le vor vota 
în divanul ad-hoc pe faţă, iar nu cu vot secret. 


Membrii Comitatelor Unite. !| Presidenţii: ! C. Crețulescen, | 
L. Calendoroglu; | Vice-Presidenti : | A. Golesco, C. Bosianu, | 
N. Christn; | Membrii: | P. Poenaru, | I. I. Filipescu, E. 
Predescu, | G. Joranu, | P. I. Cernătescu, | I. Penescu, | N. 
Nenovici, | C. Racoviţă, | A. Orescu, | Costaforu, | Kiri- 
lov, Culoglu, | Popazu, | A. Petrescn, | G. Romanov, | Po- 
lichroniadi. 


(Traducfiune.) 


À l’approche de l’époque où les Ronmains anront à exprimer dé- 
finitivement leur vœnx relativement à la future réorganisation politiqne 
de lenrs pays, les citoyens de la ville de Bucarest, dans différentes et 
nombreuses réunions, tenues dans ce bnt jnsqn'à présent, ont com- 
mencé à s'occuper de la discussion des qnestions relatives à Pex- 
pression, de ces vœux. || Après de longues discussions, faites dans 
ces rénnions, on avait adopté différents programmes des vœux à ex- 
primer, bien que tons ces programmes fussent identiques en lignes 
générales. | Enfin, Mardi soir, 3 Mars, une nombrense réunion, à 
laquelle ont pris part au moins six à sept cents citoyens, a adopté, à 
l'unanimité, le programme snivant que nous nons empressons de com- 
muniquer aux Roumains, en nons félicitant de l'unanimité qui règne 
dans nos idées, ainsi que de la conformité de ces idées avec celles de 
de nos frères d'au-delà dn Milcov. 


g 


Voeux des Roumains. 


En vertu des anciens droits de notre pays, droits consacrés par 
les capitulations que nos princes moldaves et valaques ont conclnes 
avec la Sublime Porte, et en conséquence du traité de Paris du #, 
Mars 1856, voulant conserver, dans tonte lenr intégrité, les droits de 
nos ancêtres qui forment les bases de notre autonomie et respecter en 
même temps les droits de suzeraineté de la Sublime Porte, stipulés par 
les dites capitulations, nous pouvons résumer ainsi nos vœux: 19 Ga- 
rantie de notre autonomie et de nos droits internationaux, tels qu'ils 
ressortent des capitulations des années 1393, 1460 et 1513, conclues 
entre les pays roumains et la Puissance suzeraine; de plus, neutralité 
du territoire moldo-valaque. | 2° Union de la Valachie et de la Mol- 
davie en un seul Etat et sous un seul gouvernement. {|| 8° Prince 
étranger héréditaire, qui serait choisi dans une dynastie régnante de 
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TEurope, et dont les héritiers, nés dans le pays, seraient élevés dans No. 901. 
la religion du pays. || 4° Gouvernement représentatif avec une seule Mu 
assemblée générale selon les anciens usages; cette assemblée serait jee Satie 
produit d’un corps électoral formé d’après un système assez large pour 

que les intérêts de toutes les classes de la société y fussent repré- 
sentés. | Telles sont les bases sur lesquelles nous croyons qu'il est 
possible d'établir l’organisation politique des deux Principautés roumaines. 

Les réformes intérieures seraient faites par l’assemblée générale, com- 

posée d’après le principe exposé au quatrième point et qui se réunirait 

après l'établissement de la future constitution des deux pays. || Tou- 

tefois, nous déclarons que notre profession de foi peut se résumer dans 

ces principes: || Respect du droit de propriété, de quelque nature que 

ce soit; | Égalité de tous les Roumains devant la loi; || Liberté 
individuelle et liberté du travail pour le paysan. Convaincus que 

des quatre premières bases fondamentales exposées plus haut dépend 
Pexistence politique nationale de la patrie, nous tous, en tant qu'6lec- 

teurs, nous nous engageons à ne confier le sort du pays et ne donner 

nos votes qu’à ceux qui, avant le jour de l’élection, auront donné des 
assurances, par écrit, qu’ils exposeront ces bases, les soutiendront con- 
sciencieusement et les voteront dans le Divan ad-hoc par un vote 

ouvert et non par un vote secret. 


No. 902.-— Jurnalul Comitetului central al Unirii din 
lași, din 15 Martie 1857. lași. 


Jurnal 

Astădi, în 3 Martie, adunându-ne am subscris adresa către tinu- No. 902 
turi (în număr de 11). După aceea am discutat asupra atitudinei ce 1857 
trebue se pădim în privirea noului guvern. Resultatul deliberatiilor a 15 Martie. 
fost hotărîrea de a mai sta în așteptare pînă la instalarea formală a 
Caimacamului. Tot o-dată sa rostit de către mai mulţi membri opinia, 
că partida Unirii n'ar trebui să refuse intrarea ei în funcţii publice, 
dacă i s’ar propune, fiind-că prin acest chip ea ar câștiga putinţa dea 
fi de folos causeï noastre si de a împedeca asupririle, de cari poate fi 
ameninţată libera rostire a dorințelor. || După aceasta sa regulat în- 
trunirea Comitetului pe mâine la ameadă-di spre a discuta asupra ob- 
servatilor provocate de firmanul de convocare a Divanurilor — obser- 
vatil, cu a cărora modificare s'a însărcinat în ședința trecută d. vornic 
Kogălniceanu. 

(subscris) C. Hurmuzaki. 
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(Traductiune.) 
Proces-Verbal. 


Aujourd’hui, ce 3 (15) Mars, nous étant réunis, nous avons signé 
les circulaires aux districts (au nombre de 11). Ensuite, nous avons 
discuté l'attitude qu’il fallait garder envers le nouveau gouverne- 
ment. Le résultat des déliberations a été la décision de garder une 
attitude expectante jusqu’à installation formelle du Caimacam. Plu 
sieurs membres ont, en même temps, émis l’opinion que les membres du 
parti de l’Union ne devraient pas refuser d'accepter les fonctions pu- 
bliques, si cela leur était proposé, car ils pourraient ainsi disposer de 
divers moyens d’être utiles à notre cause et d'empâcher les abus 
dont la libre expression des vœux de la populations pourrait être me- 
nacée. || On a décidé ensuite que le Comité se réunirait demain, à 
midi, pour discuter les observations sur le firman de convocation des 
Divans, dont M. le vorme Kogälniceano avait été chargé dans la der- 
nière séance. 


No. 903.— Depeșa d-lui Thouvenel către Comitele Wa- 
lewski, din 15 Martie 1857. Pera. 


Monsieur l’ambassadeur, ..... M. des Essartsa di signaleră Votre 
Excellence la souscription qui s’est récemment ouverte à Belgrade, à 
Vinstigation du gouvernement serbe, pour élever un monument à 
Czerni Georges. La Porte éprouve un très-vif mécontentement de la 
part prise par le Prince Alexandre à cette manifestation, pour le 
moins intempestive, et elle le lui témoigne en retenant la décoration 
du Medjidié que le Sultan venait de lui conférer, à la demande 
de M. Vinternonce d'Autriche. Voilà, dans l’espace d'un mois, le troi- 
sième désagrément du même genre que subit M. le baron de Pro- 
kesch. | Jai entretenu le Grand Vizir de la position des réfugiés 
valaques compromis dans les troubles de 1848. Reschid Pacha a ap- 
pelé sur cette question l’attention des Commissaires européens, et j’es- 
père que les avis qui nous arriveront bientôt de Bucarest nous per- 
mettront de la vider conformément au désir de Votre Excellence. 

Veuillez agréer, etc. 
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No. 904. — Ordin de di al Caimacamuluï Vogoridi cätre 
armată, din tę Martie 1857. lași. 


(„Gazeta de Moldavia“, din 7,9 Martie 1857, No. 19) 


1. Prenant en considération la présentation du département mili- No. 904 
taire, faite par son rapport No. 807, je confirme, au poste vacant, la ren- 1857 
tree du lieutenant en retraite Alex. Pondiki. || 2. A la suite d'une NS 
semblable présentation, faite par le rapport No. 809, de la part de 
MM. les chefs de la gendarmerie, je confirme, au poste vacant de com- 
mandant de la 2-me division, M. le major Panayoti Andoniou. | 8. Par 
sou rapport No. 806, le département militaire expose le désir du vor- 
nik Alexandre Couza de rentrer dans le service militaire, où il avait 
été porté, le 15 septembre 1837, sur le rôle des cadets. A son retour 
des pays étrangers, où il avait fait ses études, il avait demandé et ob- 
tenu sa démission le 8 février 1840. En vertu de la présentation ac- 
tuelle et de longs services, ainsi qu’en considération de son rang civil, 
je confirme la rentrée de M. A. Couza dans l’armée, avec le rang de 
sous-lieutenant et comme attaché à l'état-major supérieur. | Ces or- 
dres seront portés à la connaissance de l’armée. 

(Signé) N. Conaki-Vogoridăs. 


No. 905.— Nota „Gazetei de Moldavia“ din +, Martie 1857, 
No. 18. lași. 


Après une année de négociations entre les cabinets des Grandes Puis- No. 905. 
sances, pendant lesquelles toute l’Europe, et particulièrement les Prin- 1857 
cipautés Danubiennes, en attendaient avec anxiété la solution définitive, 18 Martie 
l'exécution du traité de Paris, en ce qui nous concerne, ne commence 
effectivement qu'aujourd hui. Le firman de S. M. Imperiale notre au- 
guste Suzerain, relatif à la convocation du Divan ad-hoc, vient d’être 
lu avec tout la solennité qu'exige l'importance d’un acte, dont l’appli- 
cation est destinée à réorgauiser la Patrie sur des bases solides et propres 
à assurer son existence politique et le développement de ses forces in- 
tellectuelles et matérielles. Toutes les classes de la société ont salué cet 
acte avec reconnaissance envers notre auguste Suzerain et les Monar- 
ques généreux qui y ont coopéré, et en attendent avec confiance le ré- 
sultat salutaire. En présence d’un bienfait aussi important, l'attitude 
de l’Assemblée générale, appelée à y coopérer, répondra, nous en som- 
mes sûrs, avec calme, à Pattente de la S. Porte et de l'Europe qui ma- 
nifeste, en faveur des Roumains, une symphathie unique dans l’histoire 
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No. 905. du monde. Le gouvernement de S. Exc. le prince Caïmacam, pénétré 
1857 de la sainteté de ses devoirs, veillera à la stricte observation des dis- 
16 Martie. | ositions du Firman, rédigé dans un esprit d'impartialite. Le caractère 
loyal du chef actuel de l'Etat en est garant. | A cette occasion nous 
croyons devoir informer les étrangers, qui ne peuvent être au courant 

des relations de nos grandes familles, que le Prince Nicolas Conaki-Vo- 
goridès est né à Jassy, à l’époque de la Caimacamie de son père, qu'il 

à été baptisté à l’église de St. Sabba par l'archevêque Irineopoleos. 

Ayant épousé la fille du grand Logothète Konaki, celui-ci, qui n’a pas 

laissé de descendants mâles, lui conféra aussi son nom, ainsi que ses 

droits politiques, et l’Assemblée générale ordinaire lui decerna, en 1846, 

le droit d'indigenat, légalement confirmé par le Prince M. Stourdza. 


No. 906.— Nota „Gazetei de Moldavia“ din #,, Martie 
1857. No. 18. Iași. 


No 906. Conformément aux stipulations arrêtées aux conférences de Paris, 
1857 l'annexion du territoire de la Bessarabie à la Moldavie, a coincide avec 
16 Martie. Son évacuation complète par les troupes Impériales d'Autriche. Si ces 
troupes, pendant l'occupation de deux ans et demi de ce pays, y lais- 
sent le souvenir de l’ordre, de la discipline et d’une urbanité exemplaires, 
ils emportent aussi celui de l'hospitalité et de l’estune des habitants qui 
se sont empressés de leur en donner des preuves. MM. les généraux et 
le corps des officiers ont été, surtout dans les derniers temps, l’objet 
de prévenances de la part de la noblesse; les invitations et les repas, 
donnés en leur honneur, se sont succédés sans interruption. M. le gé- 
néral-major Schantz, commandant du corps d'occupation, s’est surtout 
acquis l'estime de tous ceux qui ont eu l’occasion de se trouver en re- 
lation avec lui; non seulement il a exprimé officiellement sa reconnais- 
sance pour l'accueil amical que le gouvernement et les habitants ont 
fait à ses troupes, mais encore il s’est rendu au Département militaire 
moldave, pour exprimer personellement ses remerçîments. S. Exc. le Prince 
Caïmacam, le lieutenent du chef de l’armée et beaucoup de boyards, se 
sont rendus hier matin à l'hôtel de M. le général Schantz pour lui 
faire leurs adieux. Une garde d’honneur de lanciers moldaves a accom- 
pagné ce général jusqu'aux barrières de la ville et l’aide-de-camp prin- 
cier, colonel Ranetty, a élé délégué pour être auprès de lui jusqu’à la 
frontiere. || L’escadron de hussards, formant l'arrière garde des troupes, 

vient de quitter aujourd’hui lassy, pour rentrer en Boucovine. 
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No. 907.— Adresa Unioniştilor din Bucuresci către Ca- 
valerul Benzi, comisarul Sardiniei şi răspun- 
sul Cavalerului Benzi, din 16 Martie 1857. 

' Bucuresci. 


(„L'Etoile du Danube“, dim 17 Aprihe 1857, No. 80.) 


Monsieur le commissaire, | En vous voyant arriver parmi nous, No. 907. 
nos cœurs out tressailli de joie et de fierté. Vous êtes, à nos yeux, le re- Fel a 
artie. 


présentant d’un peuple issu de la même race que nous et qui, au prix 
de son sang, s’est porté l’un de nos plus énergiques défenseurs; le re- 
présentant d’un roi chevaleresque qui s’est acquis une gloire dont nous 
prenons aussi notre part d’orgueil et que nous lui rendons en admira- 
tion et en reconnaissance; enfin, le représentant d'un gouvernement qui 
nous a appris comment une nation de cinq millions d'hommes peut, par 
sa loyauté et son énergie, inspirer la confiance et le respect, à l’égal des 
plus grandes Puissances. Dans cet enseignement, il y a aussi pour nous 
un bienfait, et celui que nous recevons du Piémont nous est d'autant 
plus cher. Nous avons à lutter pour notre existence nationale et 
pour le développement libre et paisible des ressources que Dieu a mises 
dans le sol et dans le peuple des Principautés. Ainsi, nous vous cousi- 
dérons, Monsieur le chevalier, comme un compatriote et nous nous fé- 
licitons d’avoir été choisis par nos concitoyens de toutes les classes pour 
venir vous exprimer les sentiments de reconnaissance et d’attachement 
que nous professons pour le Piémont et pour son roi, sentiments dont 
vous avez, Monsieur le chevalier, une bonne part comme un de leurs 
plus dignes représentants. 

M. Benzi a répondu en ces termes : 

Messieurs, | Je vous remercie des sentiments que vous venez 
d'exprimer pour mon roi et pour mon pays, et je vous suis reconnais- 
sant pour ceux qui concernent ma personne | Croyez, messieurs, que 
la joie que j'éprouve, en me trouvant au milieu de vous, égale, pour ne 
pas dire dépasse, celle que vous voulez bien témoigner de mon arrivée. | 
Je suis fort touché de la noble et cordiale hospitalité que je reçois de 
votre gouvernement et de vous tous; de plus, issu de la même race 
que vous je reçois avec orgueil le nom de frère (frate) que vous me 
donnez. Comme un frère donc, je travaillerai de cœur et d'âme, avec 
mes collègues, pour le bonheur de votre pays. 
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No. 908.— Adresa Unionistilor din Bucuresci către Sav- 
fet-Effendi, Comisarul Porteïotomane, şi rës- 
punsul lui Savfet-Effendi, din 16 Martie 1857. 
Bucuresci. 


(L'Etoile du Danube“, din 17 Aprilie 1857, No. 80. „Concordia“ din 20 Martie 1867, No. 12) 


Excellence, | Nous sommes heureux que sa Majesté Imperiale 
le Sultan, notre glorieux suzerain, vous ait confié la haute mission de 
le représenter chez nous; car nous avons pu apprécier votre esprit d’é- 
quite. Nous savons que, dans le travail de notre réorganisation, vous 
aurez cette supériorité de vue et cette entière impartialité qui font les 
hommes d'Etat, nous sommes persuadés aussi que vous saurez apprécier 
tout notre dévouement pour la cour suzeraine, dont les intérêts sont si 
intimement liés aux nôtres. | Nous avons salué votre arrivée avec 
bonheur, comme le signe d’une nouvelle ère de prospérité pour notre 
pays. Aussi venons-nous aujourd’hui, au nom de nos compatriotes, vous 
prier d'accepter pour Sa Majesté Impériale le Sultan la respectueuse as- 
surance de notre fidélité, et pour Votre Excellence l'expression de nos 
vives sympathies. || Son Excellence a reçu très favorablement cette 
adresse, en remercia, d’une part, la députation pour les sentiments de 
fidélité envers S. M. le Sultan ainsi que pour la confiance toute particu- 
lière à l’égard de la personne du Commissaire impérial et, d'autre part, 
en conseillant aux Roumains l’union et la concorde entre tous les partis. 


No. 909.— Depesa d-lui Victor Place către Comitele Wa- 
lewski, din 16 Martie, 1957. laşi. 


Monsieur le Ministre, | Aujourd’hui, à 7 heures du matin, est 
parti de lassy le dernier corps de l’armée autrichienne d'occupation. 
C'est l’escadron de hussards servant d'escorte au Général Schantz et 
formant l’arrière-garde. L’artillerie était partie avant-hier. Le 22, ces 
diverses troupes seront arrivées à Soutchava où le général restera quel- 
ques jours pour voir franchir la frontière par le régiment de lanciers 
qui arrive de Valachie et qui déjà traverse la Moldavie depuis quel- 
ques jours, de sorte que du 24 au 30 Mars, les derniers soldats au- 
trichiens seront rentrés dans leur pays. | Il reste à Iassy quelques 
officiers d'administration pour régler la comptabilité et un certain nombre 
de malades. Le gouvernement local a fait retenir pour eux 40 lits dans 
Vhopital de St. Spiridion. | L’infanterie, qui avait commencé son 
mouvement depuis le 1-er Mars, est arrivée en partie à Braïla et Ga- 
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latz où tout se prepare pour son embarquement. Le reste suit à une 
journée de marche. | Une seule des deux batteries d'artillerie légère 
rentre en Autriche; l’autre a été vendue au gouvernement moldave 
pour remplacer celle que les Russes ont emmenée en 1853 et qu'ils n’ont 
pas restituée. Je ne puis pas donner à Votre Excellence des détails 
complets sur cette affaire, parce que M. Balsche qui l’a conclue, l’a 
environnée d'un grand mystère dont je ne m'explique pas l'utilité. Je 
sais seulement que le prix a été fixé à 9,600 ducats, soit 115,000 
francs pour 6 pièces de canon attelées, avec leurs caissons et une cer- 
taine quantité de munitions. Ces canons ont déjà servi à saluer la lec- 
ture du firman de convocation des Divans ad-hoc. Agréez etc. 


No. 910.— Adresa Unionistilor din Bucuresci către Sir 
Henry Bulwer, comisarul Anglieï, si réspun- 
sul lui Sir Henry Bulwer. 17 Martie 1857. Bu- 


curesci. 


{L'Etoile du Danube“ din 17 Aprilie 1857, No. 38.) 


Excellence, || Les Roumains saluent en vous, avec bonheur, le 
digne représentant de la libre Angleterre, Penvoye de Sa Majesté la très- 
gracieuse reine de la Grande-Bretagne. Nous avons le ferme espoir que 
votre présence an milieu de nous contribuera puissamment à nous dė- 
livrer de toute contrainte et à assurer, par là, une manifestation libre des 
vœux du pays, une entière indépendance dans les élections. | Nous 
avons d'autant plus le droit d'attendre une surveillance attentive de la 
part des commissaires, dans l'application de la loi électorale, que nous 
sommes restés étrangers à sa confection. | Nous avons trop longtemps 
vécu sans liberté, pour n'avoir pas à craindre les abus qui peuvent se 
produire impunément, surtout loin de Ja capitale. Nous appelons sur ce 
point l'attention de Votre Excellence. Nous aimons à nous rappeler qu’au 
Congrès de Paris, c’est le représentant de Sa Majesté Britannique qui 
a, le premier, insisté fermement sur l'utilité de prendre en considération 
les libres vœux du pays. Aussi cette indépendance électorale qui nous 
est nécessaire, quelle puissance peut mieux nous la garantir que celle 
qui a l’heureux privilège de jouir, chez elle, du bienfait des institutions 
libres ? Votre Excellence, qui s’est montrée partout, et en toute occasion, 
le chaleureux défenseur de la liberté de conscience, aussi bien que l’un 
des plus constants champions des gouvernements représentatifs, ne peut 
manquer d’assurer, aussi chez nous, cette liberte. Nous vous prions 
donc, Excellence, de recevoir l'expression des sentiments de confiance et 
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de gratitude que nous venons vous exprimer, au nom de nos compa- 
triotes de toutes les classes. 

Le très-honorable sir Henri Bulwer a répondu : 

Messieurs, | Jai écouté avec attention les paroles que vous 
venez de m'adresser, et mon premier devoir est de vous remercier de tout 
ce qu’elles renferment d'obligeant pour la nation et le gouvernement bri- 
fanniques, aussi bien que pour moi-même. | En ce qui concerne la ques- 
tion sur laquelle vous appelez plus particulièrement mon attention, à 
savoir les élections qui doivent bientôt avoir lieu, le gouvernement ot- 
toman vous a déclaré ses intentions de la façon la plus solennelle et la 
plus expresse; et je puis vous assurer, comme j'arrive ici de Constan- 
tinople, que la Sublime Porte veut sincèrement ce qu’elle a dit sans hé- 
siter. | Je dois croire aussi que le gouvernement de cette Principauté, 
à la tête duquel se trouve un Prince dont le nom est une illustration 
de vos annales et auquel sa loyauté et sa réputation de franchise ont 
valu la confiance du Sultan dans un moment si critique, exécutera avec 
une scrupuleuse fidélité, les instructions qu’il a reçues. Il fera, sans doute, 
son devoir. | D’un autre côté, il faut que le peuple, par la sagesse 
de sa conduite, il faut que vous-mêmes, messieurs, à qui votre positiom 
au centre de la société, donne le rôle de pondérateurs, vous rendiez fa- 
cile la tâche imposée aux autotités. | Personne ne doute de votre in- 
telligence, car ce don du ciel est empreint sur toutes les figures qui m'en- 
tourent; mais comme vous n'avez peut-être pas encore cette expérience 
politique qui sait distinguer la pratique de la théorie, le possible de 
l'impossible, on pourrait douter que vous possédiez, au milieux de cir- 
constances si nouvelles et si difficiles, la sagesse, le tact et la modéra- 
tion nécessaires à toute nation qui veut jouir des avantages d’un gou- 
vernement libéral et d’un système représentatif. Fiez-vous-en à un An- 
glais, fier de l’épithète que vous avez accordée à son pays. | Ainsi 
donc mettez tous vos soins, je vous prie, à vous distinguer par les ver- 
tus et les talents civiques qu’on attend le moins de vous, mais qui vous 
feront d'autant plus d'honneur et qui réuniront, sur vous, l'estime et la 
confiance de l’Europe, outre la sympathie que vous avez su lui inspi- 
rer. | D'ailleurs, tous les membres de la commission dont je fais partie, 
veilleront, j'en suis sûr, avec une persévérante impartialité, sur tout qui 
se passera, soit loin, soit près de cette capitale, et 1ls travailleront de con- 
cert et conformément à leurs instructions, dans toute circonstance qui atti- 
rerait leurs regards, et leur paraîtrait contraire à Pesprit qui a dicté leur 
mission. | Quant à moi, vous pouvez être assurés, messieurs, qu’au zèle 
et aux lumières de mes collègues jajouterai toujours de bonnes intentions. 
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No. 911.— „La nouvelle frontière moldave,“ articolul 
diarului ,L’Etoile du Danube, din 17 Martie 
1857, No. 24. Bruxelles. 


Nous donnons aujourd’hui une copie réduite des cartes authenti- No. 911. 
ques qui ont servi à la rédaction du protocole du 6 Janvier dernier 1), OT. 
dans lequel les plénipotentiaires des Puissances signataires du traité RS 
80 Mars 1856 ont consigné l’entente commune des parties sur la déli- 
mitation de la future frontière entre la Russie, les Principautés et la 
Turquie. Nous n'avons pas besoin de faire observer qu'avec toute l’exac- 
titude géométrique que présente le tracé de la nouvelle ligne frontière 
des Principautés du côté de la Russie, cette frontière ne laisse pas que 
d'être assurée plutôt par la garantie spéciale et collective des grandes 
Puissances que par les points x ou y’, malgré lesquels l’aggression 
n'aura jamais grand’ peine à se porter d’un bond sur le Danube. Nous 
reviendrons sur ce sujet important une autre fais. Quant à présent, nous 
croyons devoir traduire simplement ce que , Etoile du Danube“ (6di- 
tion roumaine) disait sur ce même sujet dès le mois dn Juin de Pan- 
née dernière, alors que l'opinion en Europe ne soupçonnait seulement 
pas ce que la rectification de la frontière en Bessarabie devait rencon- 
trer de difficultés dans l’application. Cette rectification s'appellera dė- 
sormais la délimitation bessatabienne. Quand la conference de Paris 
sera saisie du règlement définitif de cette question, nous aurons une 
occasion toute naturelle de Penvisager au point de vue de l’étroite con- 
nexité qu’il y a entre la sûreté de la nouvelle frontière et l’organisa- 
tion unitaire et particulièrement définie des Principautés. Ce n’est pas 
dans le val du Trajan que nous pouvons voir un boulevard contre la 
Russie. Une limite géométrique, neutralisée par la garantie spéciale de 
l'Europe, est à nos yeux une barrière plus assurée, {| Dans son nu- 
méro du 23 Mai, le ,Journal des Débats“ contient un article spécial 
sur la Bessarabie, écrit par M. de Saint-Ange, le collaborateur habituel 
de ce journal pour la partie militaire. L'auteur de l’article est assez connu 
du public européen par les écrits d'intérêt actuel qu’il a publiés depuis 
la guerre d'Orient. Quant à nous, en le voyant s’occuper des choses qui 
nous touchent de près, et à la place même où un autre collaborateur 
des , Débats“, Pecrivain ami des Roumains, M. Saint-Marc Girardin, a 
adressé tant de bonnes paroles pour nous au public européen ; en voyant, 
disons-nous, un autre écrivain distingué consacrer sa plume à la Bes- 
sarabie, aux bouches du Danube et au territoire enlevé à la Russie par 


1). Cf. Vol. III, No. 781, p. 1031. 
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No. 914. le traité du 30 Mars, nous croyons, avant tout, de notre devoir d'ex- 
1857 primer ici la reconnaissance du public roumain pour Vesprit politique 
17 Martie. Jans lequel est écrit l’article de M. de Saint-Ange. || Écrire quelque 
chose, et si peu que ce soit, sur la partie du territoire enlevé à la 
Russie par le traité de Paris du 30 Mars 1856, et ne rien dire de la 
politique intéressée et envahissante qui a agrandi la Russia en Orient 
et en Europe, c'eât été, en vérité, laisser sans explication le cours des 
événements du passé, et n'estimer point à leur juste valeur les consé- 
quences ultérieures du traité de Paris. || Mais, chose digne de re- 
marque, comment M. de Saint-Ange, l’auteur de l’ouvrage historique 
intitulé: „la Turqnia ancienne et moderne“, publié en 1854, comment 
l'auteur d'un article écrit ex professo sur la Bessarabie, a-t-il pu i- 
gnorer quand et par quel moyen a été détachée de la Moldavie une 
partie si connue, surtout depuis cette époque, sous le nom de Bessa- 
rabie ? Dès le premier mot de son article, M. de Saint-Ange 
commet une grave erreur historique, en disant que „c'est le traité par 
„lequel se termina la guerre de 1827 et 1829 qui a reculé la frontière 
nde la Russie du Dniester au Pruth, et donné à la Russie la possession 
„des bouches du Danube!“ || Qui, aujourd’hui encore, ne se souvient 
pas, Chez nous, et ne tient pas un compte exact des années qui se sont 
écoulées depuis que le Pruth „est fermé ?* car c'est là l'expression dont 
se sert le peuple en Moldavie. Qui, en lisant l’histoire de la campagne 
de 1812, ne se rappelle pas que ce fut à cette même époque que Ja 
Russie, toute prise qu’elle était entre deux feux, non-seulement échappa 
aux étreintes de Napoléon, mais encore prit pied sur le Danube ? Que 
M. de Saint-Ange lise l’art. 4 du traité de Bucarest, du 23 Mai, même 
année 1812, et il verra que c'est à partir de cette date qu'a été dé- 
tachée du vieux territoire moldave la province dont s’est agrandi lem- 
pire russe sur le Danube. Jusque-là, le seul démembrement qu’eût subi 
le territoire de la Principauté moldave était celui qui lui avait enlevé 
cette partie nord, entre les Carpathes et les vallées formées par les priu- 
cipales rivières de la Principauté, à savoir: la Moldava, le Séreth et le 
Pruth. Même, sans faire cette recherche dans les traités turco-russes, 
— traités qui, par parenthèse, sont abolis par le fait de la dernière 
guerre, et que le traité de Paris n’a pas consacrés de nouveau, — même, 
disons nous, sans se préoccuper d'établir historiquement l’époque réelle 
et les circonstances particulières qui ont amené la Russie à dominer 
sur les bouches du Danube, il suffit, de rappeler, pour ce qui concerne 
l'annexion de la Bessarabie à la Russie, un témoignage assez récent et 
qui a toute l'autorité diplomatique, celui du ministre des affaires étrangères 
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de France. M. le comte Walewski, en effet, dans une circulaire présente 
encore à tous les esprits, a dit à peu près ceci: „Que c'est à la suite 
„des guerres qui ont eu lieu entre la Turquie et la Russie, pendant le 
„cours du XVIII siècle, que la Moldavie a perdu, au commencement de 
„ce siècle, le moitié de son territoire, qui lui était pourtant garanti par 
„les Sultans...“ || Ainsi la perte de la Bessarabie, consommée dans 
les premières années du XIX siècle, n'a été elle-même que la consé- 
quence du premier démerabrement de la Moldavie, qui avait eu lieu, au 
profit de l’Autriche, dans la seconde moitié du dernier siècle. Lors done 
que M. de Saint-Ange veut parler spécialement de la nouvelle frontière 
de Bessarabie et des bouches du Danube, comme d’une limite tracée an- 
ciennement par notre grand Trajan, il nous semble qu’il se laisse trop 
égarer par l’érudition classique des auteurs modernes, de géographies 
vieilles comme le monde. Le val de Trajan, celui surtout qui existe le 
plus près du Danube, dans la partie sud de la Bessarabie, et que M. 
de Saint-Ange dit avoir été fait par Trajan ,pour la défense de ses 
„colons de la Dacie du câte des Daces et des Gètes fugitifs, ainsi que 
„Wautres peuples barbares qui habitaient les bords du Tyras ou Da- 
„naster (le Dniester d'aujourd'hui)“, ce val de Trajan nous semble, à 
nous, avoir eu une toute antre destination. „Il est à remarquer,“ ajoute 
M. de Saint-Ange, „que cette limite est imposée, de nos jours, aux des- 
„cendants des Sarmates, dans la même pensée que celle de Trajan.“ 
Nous nous permettrons, quant à nous, de douter que c’est là la pensée 
qui dût présider à la construction de ce ,vallum Trajani“. Bien plus, 
uous dirons que Ja nouvelle frontière qui est imposée aux ,nouveaux 
Sarmates“, que ce dieu Terminus auquel les Puissances de l’Europe ont 
jugé convenable de confier la sûreté des Principautés et le repos de 
l'Orient, comme la paix du monde, ne nous semble point une „rectifi- 
cation“ fondée sur une autorité aussi ancienne que paraît le croire M. 
de Saint-Ange. Nous qui voyons le territoire des Principautés sillonné 
par plusieurs autres fragments de ces „valla“ de Trajan, nons pensons que 
de telles constructions, toutes semblables au val de Trajan désigné dans 
le traité de Paris, que de pareilles digues, vulgairement désignées chez 
nous par le mot de ,trajanae“, n’ont point été, ne pouvaient point être des 
lignes de frontière; bien au contraire, puisque nous les voyons courir à 
travers des plaines susceptibles d’être inondés par les rivières et les cours 
d'eau nombreux, nous en concluons que, très-certainement, c'étaient là 
des digues praticables, des chemins jalonnant la route des légions à 
travers le pays et conduisant à la frontière naturelle et historique, le 
Dniester. | Ces réflexions, suggérées à „PEtoile du Danube“ (voir le 
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No. du Samedi 26 Mai 1856), n’ont été que trop confirmées par les 
difficultés de délimitation qui ont arrêté, pendant dix mois entiers, l’e- 
xécution du traité de Paris sur ce point. Il a fallu moins de temps à 
Trajan pour consolider la conquête de la Dacie entière. 


No. 912.— Articolul din „Timpul! amintind sosirea co- 
misarilor Benzi, Talleyrand si Bulwer în Bu- 
curesci în £/,s Martie 1857. Bucuresci. 


[Timpul, din 7 Martie s. v. 1867, No. 28.] 


La “14 intra în capitala noastră cavalerul de Benzi, comisarul Sar- 
diniei în Principate, împreună cu Escelenta Sa Savfet-Efendi, trimisul 
Inaltei Porţi. || La 51, intră Excelentia Sa, baronul de Talleyrand- 
Périgord si Sir Bnlwer, comisarii Angliei si Franciei. Câte-va (ile 
maï nainte se respândise scirea despre astă curândă sosire a acestor 
bărbaţi de stat pe teritorin] românesc, si locuitorii capitalei simtiaü o 
nespusă nerăbdare a-i vedea mai curând în mijlocul lor. Intr'adevăr, 
Românul este un popor plin de entusiasm și nobile simtiminte, mult 
poet și prea putin politic, care nu scie a-și disimula nici o dată sim- 
patiele si recunoscinta sa pentru aceia ce-i fac bine; sai antipatiele si 
ura lui pentru câţi i-ai făcut si se forță a-i face răi; de aci poate 
veni o mare parte a nenorocirilor sale, mai cu seamă în aste din urmă 
timpuri. Cu toate acestea câți dintre străini aŭ studiat acest frumos 
popor, aŭ intrat în viaţa sa privată si aŭ cunoscut poesia nobilulni stii 
suflet si devotamentul lui sincer pentru tot ce e afară din patimele li 
triviale, maŭ putut să nu aibă o vie simpatie pentru dânsul si să-i con- 
sacre, de a fost scriitor, câte-va linii în operile lor de încnragiare, de a 
fost politic, câte-va vorbe de speranță. Dar aceasta a fost tot-d'a-una 
putin pentru suferințele lui, căci în veritate pntine popoare sunt în En- 
ropa a cărora soartă să fi fost aşa de dureroasă și nestatornicä ca a sa: 
si speranţele sale cele mai frumoase să fi fost tot-d’a-una perdute într'un 
gol trist și dureros. | Dintre toate popoarele, cătră care Românii în 
suferinteie lor 'şi aŭ întors mai adesea căntăturile rngätoare. și în care 
aŭ pus mai multe speranţe pentru un viitor mai bun, e poporul francez 
și anglu. Aceste nobile si mari popoare sunt apărătorii drepturilor lamei. 
în sînul căruia 'şi-a făcut vatra sa cea mai întinsă. Intre poporul român 
si cel francez, mai cu seamă, a fost tot-d’a-una o simpatie de rase, ce 
încă din timpi depärtati s'a putut manifesta în diferite ocasiuni; așa 
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de exemplu în lunile trecute, circula pe aci o poesie frumoasă trasă din No. 912. 
Ronsard, care dovedesce, că tatăl săi Banul Mărăcine mersese în Francia 1857 


vaie s x x av 18 Martie. 
la curtea lui Filip de Valois, cu o trupă de cavaleri români, spre a com- tie 
bate pentru gloria Franciei. | Fiul sěň deveni unul din poeţii cei mari 
aï renascerei poesii franceze. || Românii n'a încetat de atunci, nici 


mai în urmă a-și întoarce privirile lor către Francia și a-i reclama aju- 
torul în timpuri de nenorociri grele; ast-fel sub Napoleon cel Mare, o 
deputatiune dintre notabilii ţărei merseră și-l rugară în favoarea ţărilor 
române. Marele Împărat însă nici nu scia, ce eraă atunci aste provincii: 
si geniul săă avea alte cestiuni, cu mult mai importante, de deslegat, spre 
a se ocupa cu ţările noastre. De la 1830 Românii ajunseră a-și face 
din Francia o altă patrie şi ori-când în suferinţele lor alergai la dânsa, 
găseaŭ oare-care simpatii şi ajutoare. Scriitorii francezi fură cei d’ântâiü 
cari luară iniţiativa și mai ales în timpii din urmă, talentele cele mai 
frumoase socotiră ca o datorie a scrie fie-care câte ceva asupra Princi- 
patelor. In congresul Parisului nobilii representanti ai Franciei luară 
inițiativa împreună cu ai Angliei, pentru toate reformele noastre din 
afară si lăuntru. lacă între altele, pentru ce aceste amândouă popoare 
sunt adorate în ţara noastră. || Scirea despre sosirea comisarilor 
francez si anglu pe teritorul tèrei românesci fu dar o nuvelă ferme- 
cătoare pentru întregul popor, si diua, în care dânșii intrară în Capi- 
tală, se consideră de locuitori ca o di de sărbătoare memorabilă în 
analele istoriei lui. De vom intra în amănunte şi vom judeca, că astădi 
speranțele acestei naţiuni de a’si schimba o soartă atât de tristă sunt 
puse pe capul acestor representanti, nu ne putem mira pentru ce entu- 
siasmul poporului a fost așa de mare. |  Intr'adevăr diua de 4/,, și 
5 Martie fu una din cele mai frumoase, ce locuitorii Capitalei a nu- 
mérat de câti-va ani în coace. De dimineață orașul era pus într'o vie 
mișcare, și veselia poporului ajungea la esaltare; din împrejurări însă 
neesplicate nu se putu sci fix timpul, când acești representanti erai să 
intre în Capitală si nuvelele ce se primiai erai desminţite pe fie-care 
minut, ast-fel în cât toate preparativele poporului de a'i primi fură de- 
jucate. Cu toate acestea, vorba că d. Talleyrand a intrat pe bariera oraşului, 
se răspândi ca un farmec în toată Capitala. Toate drumurile se umplură 
de oameni, cari salutaü cu entusiasm și în strigări focatice pe acest om 
de Stat atât de amat al Românilor. Escelenta sa de la bariera orașului 
fu acompaniat de un escadron de cavalerie română și de jandarmeria 
poliției. La palatul s&ă fu primit în sunetul bandei militare si a unei 
companii de infanterie română, care "i făcu onorurile cuvenite. Ulița ote- 
lului săă era plină de oameni, cari 'și arătai dorința de a-l vedea în 
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strigări entusiaste. | Escelenţa sa Sir Bulwer, intră pe noapte; cu 
toate astea, aceasta nu opri ca lumea să nu umple ulitile, asceptând în 
cea mai mare nerăbdare, si petrecându-l pînă la o‘elnl săi unde i se 
făcu aceleași ceremonii ca si comisarului frances si sard. Facă cerul 
ca în împrejurările actuale Românii să scie a profita de mărimea eve- 
nimentelor, să uite patimele personale în favorul binelui general și să nu 
peardă din vedere, că singura noastră fericire nu poate veni, de cât din 
Unirea Principatelor în unul și acelaș Stat cu un prinţ străin și drep- 
tură ereditare. || Comisarii înaltelor puteri, veniţi a asista şi a contribui 
la această mare şi solemnelă organisare a acestei ţări, negresit ne vor 
da tot ajutorul cuviincios spre a ne atinge scopul. 


(Traductiune.) 


Le 4/4, e. est arrivé dans notre ville le chevalier de Benzi, com- 
missaire de Sardaigne dans les Principantés, ainsi que S. E. Savfet-Ef- 
fendi, envoyé de la Sublime Porte. || Le 5/,; sont arrivés S. E. le Baron 
de Talleyrand-Périgord et Sir Bulwer, commissaires de France et de la 
Grande-Bretagne. Depuis quelques jonrs, la nouvelle de la prochaine ar- 
rivée de ces hommes d'Etat sur le territoire roumain s'était répandne 
et les habitants de la capitale éprouvaient nne impatience inexprimable 
de les voir au milieu d'eux le plus tôt possible En effet, les Roumains 
sont un peuple plein d'enthousiasme et de nobles sentiments, très poète 
et trop peu politique, qui ne sait jamais dissimuler les sympathies et 
sa reconnaissance à l'égard de ceux qui lui fout du bien ou ses anti- 
pathies et sa haine envers ceux qui lui ont fait ou qui s’efforcent de 
lui faire du mal; c’est, peut-être, de là qne viennent la plupart de ses 
malheurs, surtout dans ces derniers temps. Malgré cela, tout étranger 
qui a étudié ce beau peuple, qui est entré dans sa vie privée, qui a connu 
la poésie de sa noble âme et son dévouement sincère à tout ce qni est 
en dehors des passions triviales, n’a pu ne pas acquérir une vive 
sympathie pour ce peuple et ne pas lui consacrer, comme écrivain, 
quelques lignes d'encouragement, comme homme politique, quelques pa- 
roles d'espérance. Mais c'était toujours trop peu pour les sonffrances de 
ce peuple, car, en vérité, il y a peu de peuples en Europe dont le sort 
ait été aussi douloureux et instable que celui des Roumains et ses plus 
belles espérances se perdaient toujours dans des efforts vains, tristes et 
decevants. || De tous les peuples vers lesquels les Roumains se sont 
tournés parfois, en demandant aide et assistance dans leurs souffrances, 
ceux dans lesquels ils ont mis le plus d’espoir sont les peuples fran- 
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çais et anglais Ces deux grands et nobles peuples sont les défenseurs No. 912. 
naturels des lois du monde dans lequel ils se sont acquis une si large 1857 
place. Entre la nation roumaine et la française, surtout, il y avait tou- Fe MRENS: 
jours une sympathie de race qui, depuis longtemps se manifestait à 
différentes occasions; ainsi, par exemple, ces mois derniers, circulait ici 
une belle poésie de Ronsard qui prouve que son père, le ban Mără- 
cine, était allé en France, à la conr de Philippe de Valois, avec une 
troupe de chevaliers roumaius, pour combattre pour la gloire de la France. 
Son fils est devenu un des plus grands poètes de la renaissance de la 
poésie française. Les Roumains n’ont jamais cessé de diriger leurs regards 
vers la France et de lui demander secours dans les temps difficiles; 
ainsi, sous Napoléon le Grand, une députation de notables du pays fut 
envoyée pour prier l'Empereur en faveur des Principautés roumaines. 
Mais le grand Empereur ne savait mâine pas alors ce qu’étaient ces 
provinces et son génie avait à trancher d’autres questions, beaucoup plus 
importantes, pour pouvoir s'occuper de notre pays. | Depuis 1830, 
les Ronmains se firent de la France une seconde patrie et, chaque fois 
qu’ils s’y adressaient dans leurs souffrances, ils trouvaient toujours quelque 
sympathie et assistance. Les écrivains français furent les premiers qui 
aient pris initiative en notre faveur; surtout dans ces derniers teinps 
les plus beaux talents ont cru de leur devoir de s'oceuper des Princi- 
pautés. Au Congrès de Paris, les nobles représentants de la France, d’ac- 
cord avec ceux de l'Angleterre, prirent l'initiative de toutes nos réformes 
extérieures et intérieures. Voilà pourquoi ces deux peuples sont adorés 
dans notre pays. | La nouvelle de l’arrivée des commissaires français 
et anglais a été donc une nouvelle joyeuse ponr tont notre peuple et 
le jour de leur entrée dans la capitale était considéré, par les habitants, 
comme un jour de fête mémorable dans les annales de l’histoire. Si 
nous y refléchisons et si nous pensons qu'aujonrd'hui les espérances de 
cette nation de modifier sa triste situation reposent sur la tête de ces 
représentants, nous ne nous étonnerons pas de ce que l’enthousiasme 
du peuple ait été si graud. | En effet, les journées des #,, et 5,,; 
Mars ont été les plus belles que les habitants de la capitale aient vues 
depuis quelques ans. Dès le matin, il y avait un grand mouvement dans 
la ville et la joie du peuple allait jusqu’à l’exaltation; cependant, à la 
suite de circonstances inexplicables, on n'a pu savoir l’heure exacte de 
l'entrée en ville des représentants et les nouvelles que l’on recevait à 
cet égard, étaient démenties à toute minnte, de sorte que tous les prépa- 
ratfs, faits par le peuple pour les recevoir, ont été déjoués. Malgré cela, 
le bruit que M. de Talleyrand était à la barrière de la ville, sc répaudit 
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comme un éclair dans toute la capitale. Toutes les rues se remplirent 
de monde qui saluait par des acclamations enthousiastes cet homme 
d'Etat si aimé par les Roumains. Son Excellence était accompagnée, de 
la barrière de la ville, par un escadron de cavalerie roumaine et par 
la gendarmerie. A son hôtel, Son Excellence a ste reçues par une fan- 
fare militaire et par une compagnie d’infanterie roumaine qui a fait les 
honneurs. La rue où se trouve l’hôtel était pleine de monde qui l’accla- 
mait avec enthousiasme et voulait voir le commissaire, | S. E. sir 
Bulwer est arrivé pendant la nuit; cela n’a pas empêché la foule de 
remplir les rues, attendant, avec la plus grande impatience, le commis- 
saire anglais, pour le conduire à son hôtel où il a été reçu avec le 
même cérémonial que les commissaires français et sarde. | Fasse le 
ciel que, dans les circonstances actuelles, les Roumains sacheut profiter 
des événements, oublient les passions personnelles, ne regardent que le 
bien général et qu’ils ne perdent pas de vue qu’il ne saurait y avoir, 
pour nous, d’avenir heureux que dans l’union des deux Principautes en 
un seul Etat, avec un prince étranger héréditaire. || Les commissaires 
des hautes Puissances, venus pour assister et contribuer à cette grande 
et solennelle réorganisation de ce pays, nous prâteront certainement le 
concours nécessaire pour atteindre ce but. 


No. 913.— Adresa Unionistilor din Bucuresci către d. 
Liehman de Palmrode, comisar al Austriei, si 
respunsul d-lui Liehman. 18 Martie 1857. Bucu- 
resci. 


(L'Etoile du Danube,“ din 22 Aprihe 1857, No, 16.) 


Excellence, || Nous saluons avec bonheur l’arrivée des com- 
missaires européens, qui nous annonce la cessation de nos souffrances 
et marque le point de départ de notre régénération nationale. Le 
moment approche où les Roumains vont procéder à la manifestation 
solennelle de leurs vœux, de leurs besoins. Dans cette situation, ils ai- 
ment à espérer, de la part de tous, cette impartialité promise par le 
congrès de Paris et qui doit, ce semble, être le privilège des forts. || 
Nous nous sommes jusqu'ici tenus strictement renfermes dans la lé- 
galité, qui est le plus sûr bouclier de nos droits, et nous sommes fer- 
mement résolus à ne nous en departir jamais. Accepter la situation qui 
nous a éte faite par le congrès de Paris et demander, au nom de la 
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justice et de l'intérêt européen, la réalisation de nos vœnx et le dé- 
veloppement pacifique de notre existence nationale, c'est là poursuivre 
une ligne politiqua qui, nous l’espérons, sera approuvée par tous les 
cabinets. || Votre Excellence sait avec quelle vive et profonde re- 
connaissance nous acceptons le moindre bien qui nous est fait. Nons 
serons heureux d’éprouver ce sentiment de gratitude pour Sa Majesté 
l'Empereur d'Autriche et de pouvoir, Monsieur, y associer votre nom. || 
Dans cet espoir, nous prions aujourd'hui Votre Excellence d’agréer 
l’expression de nos respectueux hommages. || M. de Palmrode a ré- 
pondu en remerciant la députation pour les sentiments qu’elle venait 
da lui exprimer et en l’assurant des bonnes dispositions de Sa Majesté 
l'Empereur d'Antriche. Toutefois, l'honorable commissaire a déclaré ne 
pouvoir accepter la copie originale de cette adresse, par la raison qu’il 
n’entendait point se mettre en rapports officiels avec les partis ni avec 
les individus, mais senlement avec le divan ad-hoc, seul organe légal 


du pays. 


No. 914.— Interpelarea d-lui Otway în Parlamentul An- 
gliei şi răspunsul Lordului Palmerston, din 
18 Martie 1857. Londra. 


(L'Etoile du Danube“ No 2%, din 20 Martie 1867.) 


Dans la séance du parlement anglais de Mercredi soir, 18 Mars, 
M. Otway a adressé au premier ministre une interpellation an sujet de 
la situaton faite aux réfugiés valaqnes de 1818. Nous donnons ici tex- 
tuellement la réponse de lord Palmerston, d’après le compte rendu du 
»Morning-Post“. || „Ces gentlemen, a dit M. Otway, ont été expulsés 
de Valachie en 1848, et tandis que d’autres, qui s'étaient compromis 
en servant la Russie et l’Autriche, ont eu la permission de rentrer, ces 
gentlemen, au nombre de vingt ou trente sont encore tenus loin de lenr 
pays, en vertu, d'une mesure administrative. Ils n’ont commis aucun 
délit; jamais ils n’ont été jugés, et le seul reproche qu'on ait à leur 
faire. c’est d’avoir montré de la sympathie pour une cause au triomphe 
de laquelle nous avons sacrifié tant de sang et d'argent. La question 
que je veux poser au noble lord est de savoir s’il usera de son in- 
fluence pour mettre ces gentlemen en position de rentrer dans leur 
pays natal?“ | Lord Palmerston a répondu: „Jai l'honneur de 
connaître un de ces gentlemen, M. Bratiano; c’est une personne très- 


www.dacoromanica.ro 


No. 918. 
1857 
18 Martie. 


No. 514. 
1857 
18 Martie. 


No. 914. 
1857 
18 Martie. 


No. 915. 
1857 


70 


intelligente et des plus respectables, et je crois que les autres sont éga- 
lement dignes de toute considération. Les affaires de la Valachie sont 
en voie d’arrangement; les troupes autrichiennes ont commencé à éva- 
cuer le territoire, et bientôt elles seront hors de cette province. ‘Les di- 
vans sont près de se réunir, afin de délibérer sur les modifications qu'ils 
doivent recommander comme les plus utiles au bien du pays, et je ne 
mets nullement en doute que, daus peu de temps, ces gentlemen ne 
voient cesser leur exil. Je pense que je mai pas besoin d'assurer mon 
honorable ami que le gouvernement britannique, aussi loin que s'étend 
son influence, se montrera jaloux de faire rouvrir à ces personnes les 
portes de leur patrie; c'est là purement uue question de temps, car ce 
n’en est pas une de savoir si ces messieurs seront ou ne seront pas au- 
torisés à retourner chez eux.“ Ainsi, tandis qu'aux yenx du gou- 
vernement anglais des patriotes roumains exilés sont considérés comme 
faisant honneur à la cause nationale qu'ils ont servie, le parti patriote, 
dans le pays même, est comme mis au ban du gouvernement des affaires 


de l'Etat 


— 


No. 915.— Solemnitatea citirei firmanului de instalare 
în Căimăcămia Moldovei a d-lni Nicolae Ko- 
naki-Vogoridi, diu 6 (18) Martie 1857. lași. 


(Gazeta, do Moldavia, din 7 Martie 1857, No 19) 


M. l’hetman Photiadès, résident politique de Moldavie près la Su- 
blime Porte, ayant la mission de porter le firman impérial d'installation 


18 Martie. de Son Ex. le Prince-Caimacam N. Conaki-Vogoridès, est arrivé le 4 (16) 


du courant dans notre capitale. Comme portenr d’un acte impérial, M. 
Photiadès a été reçu. à la frontière et aux barrières de la ville, avec les 
honneurs dus à sa haute mission; et hier a eu lieu la lecture solen- 
nelle du firman impérial. A cet effet, la grande place du palais avait 
été occupée par un détachement le troupes de toutes armes en grande 
tenue, et dans la salle du trône s’étaient réunis le haut clergé, MM. les 
ministres, les représentants des Puissances étrangères, les fonctionnaires 
civils et militaires, et un grand nombre de boyards et de négociants. |! 
M. Photiadès, accompagné de M. A. Stourdza, secrétaire d'Etat. est ar- 
rivé à midi avec un cortège de cour, et une garde d’honneur, et, an 
milieu de la nombreuse assemblée, a donné lecture du firman impérial, 
en ture, dont la traduction roumaine a été ensuite lue par le secrétaire 
d'Etat M. Stourdza, et dont voici la teneur d'après le Bulletin officiel : 
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Firman adressé au Caïmacam de Moldavie, Prince Ni- 
colas Conaki-Vogoridès. 


„A l’arrivée de mon sublime signe impérial, qu'il soit connu que j'ai No. 915. 

été instruit du décès du grand vornik Théodoritza Balche, qni avait été 1857 
nommé par moi Caimacam de la Principauté de Moldavie, faisant par- 18 Martie. 
tie intégrante de mes États. || Pour donner une marque de mes dis- 
positions bienveillantes à l’égard de tous les habitants de la susdite pro- 
vince, ma volonté impériale exige que les privilèges octroyés à eux ab- 
antiquo, de la part de mon gouvernement impérial, soient pleinement 
confirmés et maintenns, et que, tont à la fois, les règlements intérieurs 
du pays soient améliorés et complétés, de manière à contribuer au de- 
veloppement du bien-être de la population. | Par les dispositions du 
traité général, heureusement conclu depuis peu, il a été arrêté d’assurer 
à la susdite province des lois fondamentales qui seront établies après 
mûre délibération. Le temps de mettre à exécution cette décision est 
venu. Comme il a éte jugé d'importance que, pendant le conrs des de- 
libérations requises, l’administration du pays soit sur le pied de la plus 
stricte impartialité, et qne, toi, Caïmacam, tu es connu par moi pour 
un homme doué de loyauté et de droiture, plein de dévonement et d’a- 
mour pour la patrie, d’après mon suprême iradeh impérial émané ad- 
hoc, la lientenance de Phospodarat de Moldavie est confite à ta sagacité et 
à ta fidélité, afin que tn presides l'admimstration provisoire jusqu’à la 
nomination du nouveau voïvode, qui sera élu et désigné suivant le mode 
fixé par le futur 1èglement organique. || En attendant que les règle- 
ments existants du pays soient améliorés et complétés, il faudra tenir 
nne conduite essentiellement conforme à ces règlements. De même, tout 
ce qui s’est fait en dehors des lois fondamentales existantes, relative- 
ment au mode d'administration du pays et à ses destinées futures, sera 
considéré, en principe, comme non avenu. Par conséquent, l’administra- 
tion provisoire confiée à ton intelligence devra marcher dans cette voie; 
et puisque, d’après la décision prise, et selon ce qni a déjà été annonce, 
par mon firman impérial émané et expédié précédemment, on consultera 
aussi les vœux de la population sur les améliorations intérieures du pays, 
les habitants devront s'attacher, avec une soumission parfaite, au strict 
accomplissement de leurs devoirs de fidélité. De même il sera de ton 
devoir, à toi aussi, de veiller, dans tous les cas, au maintien de la 
tranquillité du pays, en agissant en toute justice et équité. Aussi ma 
suprême volonté impériale exige qu’il soit adopté des mesnres en con- 
séquence, et qne l'on fasse son possible ponr assnrer le bien-être de la 
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No. 915. population. Pour te notifier ce qui précède et t'annoncer ta mission, 
1857 a été envoyé le présent firman, rendu exprès par mon Divan impérial. 
18 Martie Lorsque tu auras connu le sujet de mon iradeh suprême, aie grande- 
ment soin de faire respecter en tout cas mon firman impérial, et at- 
tache-toi à remplir les devoirs dictés par la fidélité et la sagacité. | 
„Sache-le ainsi. Fie-toi à mon signe honoré. | Écrit au milieu de la 
lune de redjeb de lan 1273 (derniers jours de Février 1857), à Constan- 
tinople la bien gardée “ | S’adressant ensuite à S. Exc. le Caimacam, 
M. Photiadès s’est exprimé en ces termes: | „Sa Majesté Impériale le 
Sultan, ayant bien voulu nommer Votre Excellence Caïmacam de Ja Prin- 
cipauté de Moldavie, en remplacement de feu le Caimacam M. Th. Balche, 
vient de corfier à vos soins les rênes de administration de votre pays. || 
vPénétrée des intentions bienveillantes et paterneiles de Sa Majesté 
Impériale à l’égard de votre patrie, Votre Excellence ne poirra mieux 
justifier la confiance imperiale dont elle vient d’être l’objet que par sa 
fidélité envers le gouvernement impérial, son attachement au pays, sa 
droiture et le strict maintien des lois et des institutions en vigueur. || 
»Chargé par la Sublime Porte de remettre à Votre Excellence le firman 
impérial de votre installation dans la caïmacamie, je m’estime heureux 
d’avoir rempli cette mission si honorable et si précieuse pour moi.“ || 
S. Exc. le caimacam a répondu en ces termes : „Monsieur l'hetman, 
je me sens honoré de la haute confiance que le gouvernement impé- 
rial a daigné m'accorder en m'appelant aux fonctions de Caimacam de 
Moldavie, d'autant plus que je place toute ma gloire et toute mon am- 
bition à servir les intérêts de mon pays et à lui témoigner mon dé- 
vouement et mon impartialité. Je vous prie, monsieur Phetman. de 
mettre aux pieds du trône le tribut de ma reconnaissance, de ma fidé- 
lité et d'assurer la Sublime Porte que mes compatriotes se montreront, 
en toute occasion, dignes de sa haute sollicitude pour le maintien des pri- 
vileges et immunités qui leur sont accordés ab antiquo. „Je me fé- 
licite, monsieur l’hetman, de voir en vous l’organe de la délégation de 
mes pouvoirs; en portant son choix, pour remplir cette mission, sur un 
parent que j'honore, la Sublime Porte m'a donné une nouvelle marque 
de sa haute bienveillance.“ Les acclamations vives et réitérées de 
l'assemblée ont salué cette solennite, qui se rattache à la grande œuvre 
de la réorganisation du pays. S. Exc. le prince-caimacam a reçu ensuite 
les félicitations du clergé, des ministres, de MM. les diplomates et des 
boyards. Un élève des écoles publiques a prononcé un discours analo- 
gue à la circonstance. Pendant la lecture du firman impérial, on à tiré 
cent un coups de canon et la musique a exécuté des airs militaires et 
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nationaux. La municipalité de la capitale a eu ensuite honneur de pré- No. 915. 


senter, à S. Exc. le prince-caimacam, dans son hôtel, l’offrande du pain iu T 
et du sel, et a reçu de Son Excellence l’assurance de la sollicitude qu’elle arhe, 
consacrera au bien-être de la capitale. 
No. 916.— Adresa Unionistilor din Bucuresci către Ba- 
ronul de Talleyrand-Périgord, comisar al 
Franciei, si r&spunsul baronului de Talley- 
rand. J9 Martie 1857. Bucuresci. 
(„L'Etoile du Danube“ No. 30, din 17 Aprilie 1857.) 
Monsieur le Baron, {|| Déjà lors de votre premier passage ici, No. 916. 


il y a quelques mois, vous avez pu vous convaincre des sympathies et 1857 
de la gratitude des Roumains pour la France et son glorieux empereur; 19 Martie; 
cette sympathie et cette gratitude n’ont fait que s’accroître de plus en 
plus. En effet, grâce à l’appui constant du gouvernement de Sa Majesté 
l'empereur Napoléon et de l’opinion publique en France, le vœu d'union 
ma rien perdu de son intensité, pendant les jours d'épreuves que nous 
venons de traverser. Ce vœu est aujourd’hui unanime; mais les Rou- 
mains savent qu’ils ont plns que jamais besoin de cet appui, et ils ont 
la ferme conviction qu'il ne leur fera pas défaut au moment décisif. || 
Nous triompherons donc; car notre cause est juste et la France ne 
nous abandonnera pas. Pour votre part, monsieur le baron, vous 
wavez pas peu contribué à notre salut, en nous montrant comment la 
fermeté peut s’allier avec la modération. Aussi nous serons heureux de 
pouvoir, dans notre reconnaissance, inscrire votre nom parmi Ceux qui 
ont le plus fait pour notre régénération nationale et pour la restaura- 
tion de nos libertés. | Nous sommes heureux, monsieur le baron, 
d’avoir été choisis par nos compatriotes de toutes les classes pour venir 
vous prier d'accueillir les sentiments d’affection vraiment filiale de notre 
nation pour la France, et la gratitude respectueuse dont nous sommes 
tous pénétrés pour Votre Excellence. 

M. le baron de Talleyrand à répondn à peu près en ces termes: 

Messieurs, | Je suis fort touché de ce que vous avez bien 
voulu vous réunir en si grand nombre pour me souhaiter la bienvenue 
comme à un vieil ami. Je me félicite de n'être pas un inconnu pour 
vous. Les soins que je mettrai à l’étude de vos besoins sociaux et po- 
litiques vous prouveront bientôt, j'espère, l’attachement qui me lie déjà 
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à votre pays. L'un des premiers devoirs que m'impose l’honneur 
de faire partie d’une commission chargée d'être l’organe des vœux de 


19 Martie-Ja Moldo-Valachie auprès du congrès de Paris, c'est de faire appel à 


No 917. 
1857 
19 Martie 


tous les hommes intelligents et voués sincèrement au bien public. Qu'ils 
m'apportent le concours de leurs efforts et de leurs connaissances; ma 
demeure est ouverte à tous, sans exception de personnes ni de parti. 
De quelque part que m'arrivent la lumière et l'expérience, elles seront 
bien reçues chez moi, vous pouvez le croire. || C'est donc avec une 
vive satisfaction que je vous ai entendus manifester vos sentiments pour 
l'Empereur, mon maître, et j'aurai un devoir agréable à remplir en fai- 
sant parvenir jusqu'à Sa Majesté Impériale l’expression de ces senti- 
ments. Permettez-moi d'y voir l'hommage que méritait la haute et per- 
sévérante sollicitude de l'Empereur pour le progrès et la prospérité de 
votre patrie. 


No. 917.— Depesa d-lui Victor Place către Comitele Wa- 
lewski, din 19 Martie 1857. Ia si. 


Monsieur le Ministre, | Hier a eu lieu la lecture solennelle un 
firman d'installation du Prince Vogoridès-Conaki, nouveau Caïmacam de 
Moldavie, nommé en remplacement de M. Théodore Balsche. | Cette 
cérémonie s’est passée avec le plus grand calme, malgré le bruit qu’on 
avait fait courir d’une manifestation hostile qui devait avoir lieu. || 
M. Photiadès, envayé ici par la Porte pour lire le firman, n'était pas 
sans avoir des craintes à cet égard; mais je l’avais rassuré autant que 
j'avais pu. ‘| Les partisans de l’union qui veulent bien écouter mes 
conseils, étaient parfaitement résolus à rester calmes. Aussi, j'étais con- 
vaincu qu'aucun désordre n'aurait lieu et l'événement est venu justifier 
mes prévisions. Du reste, les unionistes, depuis que cette question 
est soulevée, donnent l’exemple d'une extrême modération. Ils en ont 
fourni des preuves, surtout lorsqu'il ont reçu tant de provocations du 
gouvernement de M. Balsche, poussé par les Autrichiens. | En dernier 
lieu, ils ont saisi une occasion qui se présentait de faire connaître leurs 
vrais sentiments et ils ont remis à Cabuli-Effendi, pour être présenté 
au Grand Vizir, un mémoire dans lequel ils s'efforcent de faire com- 
prendre à la Porte qu’il n'y a rien d’hostile contre elle dans le projet 
dont ils poursuivent la réalisation. J’espère que ce mémoire, dont la 
copie est ci-jointe:), pourra contribuer à dissiper bien des dontes et à 


1). Cf. Vol. IV, No. 892, p. 37. 
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diminuer bien des oppositions. || On attend actuellement Vattitude No. 917. 
que va prendre le nouveau Caimacam. || Pendant les douze jours qui 1957 
se sont écoulés entre sa nomination et la lecture du firman, il s'est 19 Marne: 
efforcé de persuader à tous les partis qu’il se proposait d’être impar- 
tial. On est assez disposé à le croire; mais personne ne se fie aux 
promesses et il faut que des actes viennent corroborer les paroles. || 
J'ai trouvé jusqu’à présent, le Prince Vogoridès porté à se composer un 
ministère dont le personnel soit un gage d’impartialité. Pourtant, je suis 
convaincu que M. Photiadès lui a apporté des instructions qui tendraient 
à détruire, dans la pratique, les engagements pris par la Porte vis-à-vis 
des ambassades. | Je suis donc sur le qui-vive et je ne manquerai pas 
d'informer Votre Excellence et M. Thouvenel des premiers faits qui nous 
donneront la mesure de ce que l’on pourra attendre du Caïmacam. 

Agréez, etc. 


No. 918.— Depesa Comitelui Walewski către d-nul Vic- 
tor Place, din 19 Martie 1857. Paris. 


Monsieur le Consul, j'ai reçu votre dépêche télégraphique du 14 No. 918. 
de ce mois. | Je ne m'explique pas bien l'ouverture du Prince Vogo- 1857 
ridès. | Si le gouvernement de l'Empereur s’est prononcé pour la réu- 19 Martie. 
nion et s'il entend soutenir sun opinion jusqu’au bout, c'est que, d’une 
part, il a la conviction que cette combinaison est, à tous égards, la 
meilleure et qu’il pense, d'autre part, qu’elle a pour elles les vœux du 
pays. Il espère, en outre, que l'union prévaudra dans les délibéra- 
tions des Puissances, si les populations se prononcent nettement en sa 
faveur. Mais il ne saurait avoir à ce sujet une certitude absolue, et, 


encore moins, Pexprimer. | Tout ce que je puis vous dire, c'est que 
union aura d'autant plus de chances que les vœux de la Moldo-Vala- 
chie se prononceront avec une unanimité plus grande. | Chacun, 


dans ces graves circonstances, aura sa pait de responsabilité, et le 
Prince Vogoridès comprendra, je l’espère, qu’il doit, avant tout, puiser 
sa règle de conduite dans le sentiment des devoirs que lui imposent les 
intérêts de son pays et les résolutions concertées entre les grandes Puis- 
sances au Congrès de Paris, en ce qui concerne l’organisation des Prin- 
cipautés. C'est dans ce sens, Monsieur, que je me suis toujours ex- 
primé dans mes instructions qui peuvent se résumer ainsi: | Expres- 
sion complètement libre des voeux des populations; | Confiance dans 
les décisions ultérieures des Puissances garantes. || Recevez, etc. 
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No. 919.— Instructiile Consiliului Administrativ Estra- 
ordinar, pentru aducerea la îndeplinire a 
Inaltului Firman, privitor la convocarea Di- 
vanului ad-hoc, precisate prin jurnalul din 
1 (13) Martie și publicate în 8 (20 Martie) 
1857. Bucuresci. 


[Buletinul oficial, din 8 Martie 1857, No. 19 | 


Prin Inaltul împărătesc Firman, puindu-se îndatorire, că pentru 
alegerea deputaţilor hotärîti a întocmi Divanul ad-hoc să se ia îndată 
măsuri spre alcătuirea listelor de alegători; si prin luminatul oficiă al 
Măriei Sale Prințului Caimacam, pe lângă care sa trimis Consihului ad- 
ministrativ acest împărătesc Firman pentru a lui ipublicare, puindu-<e 
îndatorire Consiliului administrativ, ca să chibzuiască şi întocmească ins- 
tructiï precise, după care cârmuitorii de judeţe să procedeze îndată în- 
tru întocmirea listelor de alegători; Consiliul în sennta sa de astädi, 1 
Martie 1857, în presenta si a Prea Sfinţiei Sale Părintelui Mitropolit. 
aseadä regulele următoare: I? Intru ceea ce atingea legerea depnta- 
tilor representanţii egumenilor mânăstirilor închinate și neînchinate, cum 
și ai preoților în lucrarea funcţiei lor la residenta fie-căreia eparhii, rămîne 
ca Prea Sfintia Sa părintele Mitropolitul să vestească pe toți egumenii, 
atât ai mânăstirilor închinate, cât și ai celor neînchinate, să se adune în 
capitală spre a şi alege numărul deputaţilor cerut prin Inaltul Firman, 
fără a putea să ia parte la alegeri nimeni, afară din singuri egumenii 
adunaţi. | 20 Asemenea Prea Sfintia Sa părintele Mitropolitul, prin 
înțelegere cu Prea Sfintiile lor părinţii Episcopi eparhioti, să facă n se 
aduna, potrivit glăsuirei Firmanului, preoţii funcţionari din residenta 
fie-cărei Episcopii, spre a alege dintre dînșii un deputat de fie-care 
eparhie. | 3 Pe cât privesce alegerea deputaţilor din clasa boerilor 
şi fiilor de boeri de ori-care rang proprietari de moșii, din aceia a pro- 
prietarilor de moșii fără osebire, din aceia a obștilor plugărescă, și din 
aceia a orășenilor, spre a se putea înlesni întocmirea listelor de alegt- 
tori, Onor. Departament al trebilor dinăuntru, va face îndată, prin glasul 
Buletinului si prin afișare, apel tuturor proprietarilor de moşii, boeri 
si fiii de boeri, şi simplii proprietari, domiciliati prin județe, afară din 
boerii cei maw cati si fără a fi domiciliati prin județe, îndeplinind numai 
cele-l-alte condiţii aședate prin Inaltul Firman, precum si tuturor pro- 
prietari de case prin orașele de residentä, ca în soroe de dile 20 de la 
publicare, să se înfätiseze la cârmuirea judeţului, unde se vor fi aflind 
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domiciliatï; iar proprietarii de case din capitală la vornicia orașului, 
a-și dovedi vîrsta, dreptul lor de pămînteni, saii de pämintenitt după 
tâte formele, să se bucure de întregimea drepturilor civile și că sunt 
proprietari de moșii lucrătoare şi cu venit, liberă de ori-ce ipotecă, și 
în întindere, pentru boeri și fii de boeri, de trei sute, sai una sută 
fâlcă cel putin, pentru proprietarii de al douilea rînd, cari n'ar fi boeri 
sai fii de boeri, de nouë-decï și nouă fălci cel mult, si de 10 fălci cel 
putin, după care să se înscrie în lista alegătorilor de deputați. | 40 
Se va cunoasce că falcea coprinde două pogoane si un sfert. | 50 Ase. 
menea se va urma si cu proprietarii de case, profesori, doctori, legisti 
si ingineri civili, locuitori prin orașele de residentä cu deosebire pentru 
orășenii din capitală, cari 'și vor dovedi drepturile lor cerute prin Inaltul 
Firman, spre înscriere în lista alegătorilor, la Vornicia orașului. || 

6° După orașul Bucuresci, carele va da patru deputaţi la Divan, vin 
orașele Craiova și Ploesci, care aii a da câte doi deputaţi de fie-care si 
după dânsele, cele-lalte orașe de reședință a judeţului, carele aü a da câte 
un deputat de fie-care. | 70 După întocmirea listelor, publicarea și afi- 
sarea în curs 30 dile sub-cârmuitorii de plăși, având în vedere fie-care 
lista proprietarilor de moşii în întindere de 99 fălci cel mult, și 10 
fălcă cel putin din cuprinsul pläseï sale, va vesti pe toţi aceia, că la 
28 Aprilie viitor, să se adune la reședința pläseï, spre a 'și alege dintre 
dânșii, prin majoritatea glasurilor, cinci alegători, cari aŭ a se duce la 
reședința județului, unde, unindu-se cu toţii cei din clasa lor, veniţi din 
cele-lalte plăși ale judeţului, vor face alegerea dintre dânșii a deputaţilor 
Divanului. || 8° Sub-cârmuitorii vor proceda asemenea, fie-care în cu- 
prinsul plășei sale, întru alegerea prin sate a câte doui delegați dintre 
locuitorii clăcași din fie-care sat după formele aședate pentru alegerea 
deputaților sătesci, cari, ducându-se la 30 Aprilie la reședința pläseï, să 
aleagă, în unire cu delegaţii celor-lalte sate ale plășei, doi alegători 
dintre dânșii, cari să meargă la reședința județului, unde, unindu-se cu 
că din clasa lor de prin cele-lalte plăși, să aleagă dintre dânşii pe de- 
putatul clasei lor la Divan. || 90 Adunarea la reședința plășei atât 
a proprietarilor câf şi a clăcașilor, fie-care în osebi 'și va alege, după 
majnritatea de glasuri, un president si doi secretari dintre fețele adu- 
nate pentru alegere. Sub-cârmuitorul va asista numai pentru pada bunei 
rândueli, fără a putea, sub nici un cuvînt, să se încerce a influența alege- 
rea. | 100 Modul alegerei are a fi acela al alegereï de sub-cârmuitori. || 
110 După espirarea termenului de 30 de qile al publicărei și afișărei, 
listelor de alegători, la 1-iù Maiü viitor se vor afla adunaţi la residenta 
judeţului alegătorii tuturor claselor de drept de a fi representate la Divan 
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unde, după o di de repaos, adică la 3 Maiü, se va și începe alegerea 
deputaţilor pentru Divan. | 12° Alegerea deputaţilor claselor chemate 
spre acest sfîrşit, are a se face treptat si îndată a doua-di, una după 
alta. după rândul ce li se însemnézä prin Inaltul Firman; așa dar ale- 
gătorii din fie-care clasă, întocmind adunarea lor la residenta județului, 
această adunare, sub presidenta celui ales dnpä majoritate de glasnri din 
sînul ei, asistat de doui secretari, aleşi cu asemenea iarăşi rên lnială, 
va proceda, chiar în diua însemnată pentru adunare, întru alegerea re- 
presentantului clasei sale la Divan; alegerea se va face după modul pre- 
scris de lega pentru alegerea prin județe a mădularelor obicinuitei ob- 
ștești adunări. | 13° Cârmuitorul județului va asista la alegere, nu- 
mai pentru a ţine buna orênduială şi linişte. || 14° Deputaţilor aleși 
din clasa plugărească a clăcaşilor, Consiliul chibzuesce îndeplinirea dis- 
posiției Înaltului Firman si întraceasta, a li se da, drept despăgubire 
pentru venirea si stăruirea lor aici în capitală pînă la înapoerea lor la 
sate, după săvârșirea lucrărilor Divanului, câte șapte sfantichi de fie- 
care pe di, din tondul estraordinar al Departamentului finanțelor, nu- 
mărându-li-se fie-căruia înainte pentru o lună. || 15° In capitală, do- 
mnul Vornic al orașului, fiind însărcinat cu toate pregătitoarele Incrări 
pentru alegerea deputaților ceruti a representa obştea capitalei. are a 
îndeplini si din parte-i toate îndatoririle puse prin Inaltul Firman pen- 
tru întocmirea, listei alegătorilor, şi pentru adunarea alegătoare represen- 
tantilor clasei oräsenesci în Divan, aplicându-se si lu această alegere a- 
celas mod cu carele a urmat alegerile mădularelor obicinuiteï obștescei a- 
dunări. | 16° Deputatul ales din fie-care clasă însemnată prin Inaltul 
Firman va primi, îndată după a sa alegere, înscrisul presidentului si se- 
cretarilor adunărei, încredințat de cârmuitorul judeţului, cu carele să se 
infätiseze la Divan, spre dovedirea dreptului de ales deputat. 


(Tradurtiune.) 


Il a été enjoint, par le firman impérial, de procéder immédiatement 
au travail des listes des électeurs des députés destinés à constitner le 
divan ad hoc. Le décret de S. À. le prince-caimacam, adressé an Con- 
seil administratif et anquel a été annexé ce firman, afin que publicité y 
soit donnée, enjoint au dit Conseil de délibérer et de dresser des ins- 
tructions précises, d’après lesquelles les administrateurs des districts de- 
vront procéder immédiatement à la formation des listes des électeurs. || 
Le conseil, dans sa séance du l-er mars, en présence de Son Em. le 
métropolitain, a établi le règles snivantes: | 1° En ce qui concerne l'élec- 
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tion des députés représentant les supérieurs ou administrateurs des mo- No. 919. 
nastères dédiés et non dédiés, ainsi que les prêtres exerçant, àun titre 1557 
quelconque, les fonctions de leur ministère au chef-lieu de chaque dio-20 Vertie. 
cèse, Son éminence le métropolitain avisera å ce que tous les supérieurs 
des monastères dédiés et non dédiés se réunissent dans la capitale pour 
élire le nombre de députés prescrit par le firman, sans que personne 
autre puisse participer à Pélection, si ce n’est les supérieurs eux- 
mêmes. || 2° Son Eminence le métropolitain, de commun avec LL. RR, 
les évêques des diocėses, ordonnera de même, conformément aux dispo- 
sitions du firman, aux prêtres exerçant les fonctions de leur ministère 
au chef-lieu de chaque diocèse, de se réunir pour élire, parmi eux, un 
députés par diocèse. |, 3% En ce qui concerne Pélection des députés 
de la classe des boyards, fils de boyards, propriétaires fonciers, à quel- 
que rang qu’ils appartiennent, de la classe des communes rurales et de 
la classe des propriétaires fonciers, sans distinction, de la classe des ha- 
bitants des villes, pour faciliter la formation des listes électorales, le 
ministère de l’intérieur avisera immédiatement par le „Bulletin“ et par 
des publications officielles, à ce que tous les propriétaires fonciers, 
les boyards et fils de boyards, les simples propriétaires domiciliés 
dans les districts, hormis les grands boyards qui, sans être domiciliés 
dans les districts, rempliront les autres conditions prescrites dans le fir- 
man, ainsi que tous les autres propriétaires de maisons, dans les 
chefs-lieux de districts, se présentent, dans le délai de vingt jours 
après la publication, à l'administration du district où ils sont domici- 
liés; et les propriétaires de maisons dans la capitale à la vornitchie de 
la ville, où ils justifieront de leur âge, de leur droit d'indigenat ou de 
naturalisation, avec toutes les formes légales prouvant qu’ils jouissent 
de la plénitude de leurs droits civils, et qu'ils sont propriétaires d'une 
terre exploitée et en rapport, libre de toute charge hypothécaire, d’une 
étendue, pour les boyards et fils de boyards, de 300 faltches ou de 
100 faltches au minimum; pour les propriétaires de seconde catégorie 
qui ne seraient ni boyards ni fils de boyards, d’une étendue de 99 falt- 
ches au maximum et de 10 faltches au minimum; après quoi, ils se- 
ront inscrits sur la liste des électeurs des députés. || 4° La faltche 
équivaut à 2 pogones et un quart. 50 On précèdera de même pour 
les habitants propriétaires de maisons, les professeurs, les médecins, les 
bommes de loi et les ingénieurs civils, résidant dans les chefs-lieux de 
district; de même que pour les habitants de la capitale qui, pour se 
faire inscrire sur la liste des électeurs, Justifieront des droits prescrits 
dans le firman à ladite vornichie de la ville. || 60 Après Bucarest, 
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capitale et siège du gouvernement, qui nommera quatre députés au divan, 
viennent les villes de Craiova et de Ploesti, qui fourniront, chacune, deux 
députés; puis les autres chefs-lieux de district, qui fourniront chacun 
un député. || 7° Après la formation des listes, qui seront publiées et 
affichées pendants 30 jours, les sous-administrateurs des arrondissements, 
d’après la liste des propriétaires de terres de 99 faltches au maximum 
et de 10 faltches au minimum, aviseront, chacun dans son arrondisse- 
ment, à ce que tous ces propriétaires soient réunis d’ici au 28 Avril 
prochain, au siège de l’arrondissement, pour désigner, parmi eux, à la 
majorité des voix, cinq électeurs, qui se rendront au siège du districts 
et, se joignant à tous les électeurs de leur classe venus des autres ar- 
rondissements du district, procèderont, parmi eux, à l'élection des dé- 
putés au divan. | 8" Les sous-administrateurs procèderont de même, 
chacun dans son arrondissement, à l’élection des deux délégués désignés 
parmi les habitants de chaque commune d’après les formes consacrées 
pour l'élection des autorités communales. Ceux-ci se rendront, le 30 Avril 
prochain, au chef-lieu de l'arrondissement et nommeront parmi eux, de 
concert avec les délégués des autres communes de l’arrondisaement, deux 
électeurs qui, se joignant aux électeurs de leur classe venus des autres 
arrondissements, désigneront, parmi eux, le député de leur classe au 
divan. | 9. Au siége de l'arrondissement, l'assemblée des propriétaires 
et de la classe des paysans clacaches (redevanciers) nommera, à la ma- 
jorité des voix, chacune isolément, parmi les individns convoquts à 
l'élection, un président et deux secrétaires. Le sous-administrateur n'y 
assistera que pour le maintien de l’ordre, sans pouvoir, sous aucun 
prétexte, tenter d’influencer les élections. | 10. Le mode d'élection 
sera le même que celui qui est consacré pour l'élection de sous-admi- 
nistrateurs. || 11. À l'expiration du terme de trente jours, fixé pour la 
publication des listes électorales, à savoir le 1-er Mai prochain, les élec- 
teurs de toutes les classes en droit d’être représentées au divan, seront 
réunis au siège du district, où, après deux jours de repos à savoir le 3 Man, 
commencera election des députés au divan. | 12. L'élection des dé- 
putés des classes appelées à cet effet aura lieu successivement, l’une après 
Pautre, dans l’ordre indiqué dans le firman, de sorte que les électeurs 
de chaque classe se réuniront en assemblée, au siège du district, sous 
la présidence de celui qui aura été nommé à la majorité des voix et 
avec l’assistance de deux secrétaires et procéderont, au jour fixé, à l’élec- 
tion du représentant de la classe au divan; l’élection aura lieu, d’après 
le mode consacré par la loi, pour l’élection, dans les districts, des membres 
de l'assemblée générale ordinaire. || 13. L’administrateur du district 
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n’assistera à l'élection que pour le maintien de l’ordre et de la tran- 
quillité. || 14. Le conseil décide, conformément à la disposition pre- 
scrite à cet effet dans le firman, qu’il sera accordé aux députés élus 
dans la classe des paysans clacaches (redevanciers) une indemnité pour 
frais de route et de séjour dans la capitale, jusqu’à leur retonr dans 
leurs foyers, après que le divan aura terminé ses travaux; cette in- 
demnité sera de 7 zw. par jour, pour chaque député payables par mois et 
à l’avance sur les fonds extraordinaires du ministère des finances. || 15. 
Dans la capitale, le vornik de la ville, étant chargé de tous les travaux pré- 
paratoires relatifs à l'élection des députés appelés à représenter la po- 
pulation de la capitale, remplira, de son côté, toutes les charges, pre- 
scrites par le firman, pour la formation de la liste des électeurs et pour 
la convocation de l’assemblée élective des représentants de la classe des 
habitants de la ville dans le divan, en appiiquant à cette élection le 
mode consacré pour l'élection des membres de l’assemblée générale or- 
dinaire. 16. Le député, nommé par chaque classe désignée dans le 
firman, recevra, immédiatement après son élection, une carte du président 
et des secrétaires de l’assemblée, légalisée par l'administrateur du dis- 
trict, et avec laquelle il se présentera au divan, pour justifier de son 
titre de député élu. 


No. 920.— Ofisul Caimacamului Vogoridicätre Vornicul 
Alesandru C. Sturdza, din 8,59 Martie 1857. Iaşi. 


A l’honoré Grand Vornic et Chevalier Alexandre Stourdza. || C'est 
avec un vif regret, que j'ai reçu votre démission du poste de Secrétaire 
d'Etat; néanmoins, je l’accepte eu égard aux raisons plausibles, qui vous 
y ont déterminé. Il m'est agréable en même temps de vous exprimer, 
par les présentes, Ma parfaite reconnaissance pour l’exactitude et le zèle 
avec lesquels vous avez rempli vos fonctions pendant toute la durée de 
votre service, ayant eu l’occasion d’apprécier les mérites qui vous dis- 
tinguent pendant que j'ai été votre collègue. En me basant sur la 
connaissance que jai de vos sentiments patriotiques, j'espère que, dans 
une autre occassion, vous mettrez au service de la patrie la capacité et 
la loyauté, dont vous avez déjà donné tant de preuves. 

(signé:) N. Konaki-Vogoridès. 
Le Secrétaire d'Etat, P. Balche. 
Le Directeur, A. Fotino. 
Le chef de Section, Antoniadi. 


fActe gi Documente IV.) 6 
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No. 921.— Depesa Comitelui Walewski către d-nul Thou- 
venel, din 21 Martie 1857. Paris. 


No. 921. Monsieur l'Ambassadeur, | ....M. le Baron de Talleyrand ma an- 

1857 nonce, par voie télégraphique, son arrivée à Bucarest. Il ma semblé né- 
21 Martie. : A h (are i 

cessaire, à cette occassion, de lui faire part de tous les renseignements 

propres à le guider dans l’accomplissement de sa mission, et, à cet effet, 

je lui adresse les deux dépêches que j'ai l'honneur de vous envoyer 


ci-joint en copie pour votre information personnelle `). 
Recevez, etc. 


No. 922.— Depesa Comitelui Walewski către Baronul 
de Talleyrand, din 21 Martie 1857. Paris. 


No. 922. M. le Baron, | Jai reçu la dépêche télégraphique que vous 
1857 m'avez fait l'honneur de m'adresser pour m'annoncer votre arrivée à 
21 Martie. Bucarest. J'apprends, d’autre part, que vos Collègues ne tarderont 
pas à vous rejoindre, et les informations qui me parviennent de Vienne 
nous autorisent à penser que l’évacuation des Principautes touche à 
son terme. | Nous arrivons au moment où la Commission pourra, 
sans plus de retard, s'acquitter de la tâche qui lui a été confiée. 
À cette occasion, je crois utile de vous faire part des renseignements 
que nous possédons sur les dispositions des Cours signataires du traité 
de Paris et dont leurs Commissaires respectifs ne manqueront pas, sans 
doute, de s’inspirer, afin que vous puissiez, de votre côté. régler votre 
conduite dans les rapports que vous devez entretenir avec eux. | 
Vous connaissez le point de vue auquel l’Autriche a cru devoir se placer 
dans la question des Principautés. Sous l’influence de préoccupations 
nées de sa position intérieure, cette puissance s’est montrée constam- 
ment résolue à s'opposer aux combinaisons qu’il est indispensable, à 
notre sens, de faire prévaloir, si l’on veut sincèrement réaliser le but 
qu’on se propose. Les observations que nous avons soumises à son ap- 
préciation n’ont pas modifié sa manière de voir, et elle y persévère— 
il est bon que vous le sachiez—avec une vivacité que vous retrouverez 
vraisemblablement dans Pattitude du successeur de M. de Koller. 


1). C£. Voi. IV, No. 922, p. 82 
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Après avoir tenu, par l’organe de ses Plénipotentiaires au Congrès de 
Paris, un langage identique au nôtre, le cabinet anglais avait paru se 
rapprocher de l'Autriche; mais, mieux éclairé, il semble aujourd’hui en 
être revenu à penser qu’il sera, à la fois, sage et équitable de prendre, 
avant tout, en considération les vœux des populations. || Le Gou- 
vernement de l'Empereur n'a jamais, lui-même, envisagé autrement le 
rôle qui lui est échu, et, si Sir Henry Bulwer demeure le fidèle inter- 
prête des sentiments de son Gouvernement, vous pourrez aisément vous 
concerter avec Ini en toute circonstance. La Porte, vous le savez, 
entrevoit, dans la réunion des deux Provinces danubiennes, un danger 
sérieux pour son autoritt—confondant des circonstances sans analogie, 
et qui, bien appréciées, démontrent, au contraire, que cette mesure, loin 
de tourner au préjudice de la Turquie, serait une garantie pour sa sé- 
curité,—elle a accueilli avec complaisance des observations tendant a 
faire naître à Constantinopole des inqnistudes imaginaires. Son opinion 
définitive, cependant, dépendra —ncus aimons à le penser—des circon- 
stances ultérieures, et, je snppose, d’ailleurs, qne son Commissaire s’abs- 
tiendra de tout effort qui ne sera pas antorisé par les instructions gé- 
nérales, préparées par le Congrès. S'il agissait autrement, vous devriez 
le lui faire remargner et, au besoin, vous interposer, de concert avec 
vos Collègues. | Les communications que nous avons échangées avec 
les Cours de Turin, de Berlin et de St. Petersbourg, depuis la conclu- 
sion de la paix, nons portent à penser qu’elles partagent nos vues, et 
j'ai lieu de croire que leurs délégnés seront munis d'instructions ana- 
logues à celles que j'ai eu l’honneur de vous adresser. Je presume, par 
conséquent, que vous les trouverez disposés à s'entendre avec vous à 
tous égards. Nous ne saurions désirer que cet accord puisse devenir, 
au sein de la Commission, la source de conflits propres à entraver 
l'œuvre qui lui est confiée; mais, il nous permet d'espérer que la ma- 
jorité envisagera les questions importantes qui sont soumises à son éxa- 
men, dans le sens de nos prévisions. Il nous importe, dans tous les cas, 
de maintenir cet accord, et vous y emploierez tons vos soins, afin d’être, 
par là, en mesure de prévenir toute résolution qui ne serait conforme 
m aux actes du Congrès de Paris, ni aux véritables besoins des Prin- 
cipautés. || Comme vous le voyez, M. le Baron, nous sommes à peu 
près fixés sur les véritables dispositions des Puissances représentées dans 
la Commission dont vous faites partie, et les indications que je viens 
de vous donner vous mettront à même de juger dans quelle mesure il 
vous conviendra de resserrer vos rapports avec chacun de vos Colle- 
gues. Dn reste, vous ne devrez onblier dans aucune circonstance que 
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No. 922. le Gouvernement de l'Empereur entend rester fidèle aux décisions des 


1857 


21 Martie. 


No. 923. 


1857 


22 Martie 


signataires de la paix, en cherchant, avant tout, à concilier les droits de 
suzeraineté du Sultan avec une saine reconstitution des provinces da- 
nubiennes. Tout nous prouve que les Moldo-Valaques, se rendant un 
compte exact de leurs intérêts communs, désirent fermement se consti- 
tuer en une seule Principauté. C'est dans cette conviction, et afin de 
témoiguer de notre ferme intention de peser avec soin les vœux des 
populations, ainsi que le Congiès l’a voulu en décidant qu’elles seraient 
consultées, que nous n'avons jamais hésité à affirmer hautement notre 
opinion à ce sujet. Nous avons lieu de croire que la majorité dans Jes 
deux Provinces, éclairée par des expériences vainement renouvelées, ac- 
cueillerait, avec acclamation, l'élection d'un prince étranger, mais cette 
éventualité pouvant, dans une certaine mesure, être envisagée, à Con- 
stantinople, comme une déviation d’un caractère nouveau, vous vous 
.abstiendrez d'encourager les efforts qui pourraient être tentés dans ce 
but, en faisant remarquer qu’ils auraient vraisemblablement pour effet, 
en ce moment, de multiplier les résistances que rencontrent encore les 
réformes administratives. || Dans toutes les hypothèses, d’ailleurs, il 
est un point que vous ne devez jamais perdre de vue et qui forme le 
principal objet de la mission délégnée aux Commissaires de toutes les 
Puissances: C’est la nécessité de veiller à la libre expression des vœux 
des populations, par j’organe des Divans ad-hoc, sans qu’il leur soit 
permis, bien entendu, de porter atteinte aux droits de la Porte; et je 
vous recommande de ne rien négliger pour que les intentions du Con- 
grès à cet égard soient sincèrement remplies. 


No. 923.— Manifestul Comitetului electoral al Unirii din 
10, Martie 1857. laşi. 


Tractatul de Paris a hotărît, că locuitorii Principatelor române vor 
fi întrebaţi asupra reorganisării patriei lor. Firmanul M. S. T. Sul- 
tanului, carele chiamă Adunările menite a rosti dorințele téreï (divanele 
ad-hoc) s'a si publicat. || Comisia europeană ce are a aduna aceste 
dorinti şi a le supune Congresului marilor puteri. a şi sosit în Bucu- 
resci. | In acest moment plin de atâtea speranțe, datoria tuturor 
Românilor este de a se întruni, de a se lumina, de a se înțelege 
împreună asupra principiilor, pe cari trebuie să se întemeieze ros- 
tirea dorințelor ţărei. || Insufletiti de această datorie națională, sub- 
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scrişii, după înțelegerea urmată cu o mare parte din sprijinitorii U- 
nirii Principatelor, ne-am întrunit în Comitet electoral pentru Iași. || 

Scopul întrunirei noastre este de a ne pune în strânsă înţelegere 
cu alegătorii ce aŭ cu noi aceiași credință politică, cum și a lucra în 
congläsuire cu ei, pentru ca la viitoarele alegeri să triumfe marea 
dorinţă ce predomnesce în Principate. Programul ce ne îndatorim 
a-l sprijini, se întemeiază pe însuși principiile tratatului de Paris și 
anume: | 1° Unirea Principatelor într'un singur Stat, cu respectarea 
drepturilor Inaltei Porţi, în cuprinderea vechilor noastre trataturi (ca- 
pitulații). || 20 Neutralitatea pământului Principatelor. | 3° Res- 
pectarea. drepturilor Principatelor, şi în deosebi a autonomiei lor în 
cuprinderea aceloraşi tratate. | 40 Ereditatea șefului Statului. — 
(Domniile 'şi-ai făcut timpul. Un regim european trebue să le succe- 
deze.) | 5° Puterea legiuitoare încredinţată unei obștesci adunări, care 
să represinte interesele întregei natiï || 6° Supunerea străinilor aflători 
în Principate la legile pămîntului. | 7» Recunoascerea dreptului Prin- 
cipatelor de a-'și întemeia relațiile comerciale după interesele lor. | 

30 Toate acestea sub garanţia colectivă a puterilor ce aŭ subscris tra- 
tatul de Paris. || Partida unirei este tot-odată și partida progresului. || 
Din tot sufletul dorim dar să se introducă şi în ţara noastră toate re- 
formele cari sunt îu stare de a ne civilisa societatea si a ne întări na- 
ţia, reforme întemeiate pe principiile dreptăţii, a egalității înaintea legei 
si a respectului proprietăţii. || Intemeindu-ne însă chiar pe art. 23 din 
tratatul de Paris, care ne consfintesce deplina libertate a legislaţiei noa- 
stre (autonomia), dorim ca toate reformele ce aii a se întroduce în or- 
ganisatia din năuntru a Principatelor, să se facă nu cu jicnirea ci cu 
respectarea şi în puterea autonomiei noastre. Ori-cât de preţioase si de 
neapărate sunt reformele din năuntru, noi punem mai presus de ele 
dritul de a ne face noi singuri legi în pămîntul nostru. |  Reguleze-se 
relaţiile legale ale Principatelor cu Inalta Poartă și cu puterile ga- 
rante; continească pe pămîntul nostru resbelele si ocupațiile militare 
cari ne precurmă toată propășirea si ne seacă toată avuția ; statornicea- 
scă-se puterile esecutive si legislative ce aŭ a se pune în capul téreï; 
hotărască-se odată starea politică a României; cu un cvvînt să fim 
stăpâni în casa noastră; si atunci noi singuri vom sci şi vom trebui a 
face toate reformele din năuntru, de care ţara noastră are nevoe, reforme 
cari pînă acum, în mare parte, s’aü împedecat numai prin înrîurile din 
afară, și prin lipsa de stabilitate în nănntru. || De aceia dar, înainte 
de toate, să stăruim și să cerem de la dreptatea providentialä a Europei, 
ca esistența națională și autonomia să ni se respecteze precum în drit așa 
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gi în faptă; si atunci patria noastră singură va dovedi, că scie a răspunde 
la asceptarea marilor puteri, si că este vrednicä de binefacerile lor. | 
"Acesta fiind programul adoptat de noi de la început, noi *] aducem la 
cunoscinfa tutulor amicilor noştri, pentru ca toţi împreună, în faţa vii- 
toarelor alegeri, să mărturisim aceleași principii, și să păzim aceiaşi 
urmare politică. || Prin aceasta însă, noi suntem departe de a ne în- 
suşi un drept de amestecare în însemnarea candidaţilor meniţi pentru 
viitoarea adunare. Aceasta remâne la deplina și libera chibzuire a alegăto- 
rilor din deosebitele localităţi. Numai ei sunt în dreptatea însemna 
numele ce trebue a fi propuse la alegerile de deputaţi. Nu avem însă în- 
doială, că pentru o chemare atât de mare se vor alege bărbaţi capabili 
de a apăra cu tărie neclintită drepturile téreï, si de a stărui pentru tri- 
umfarea unirei și a autonomiei Principatelor, fără de care nu este viitor, 
nu este mântuire pentru natia noastră. | Sfârșind, să ne fie ertat a 
face apel la simtimintul national al compatriotilor noștrii, al Românilor 
fără osebire de clasă si opinie. || O mare crisä se apropie pentru 
țara noastră; suntem în ora a unspredecea! In fața unui moment atât 
de mare, datoria tuturor Românilor este, că precum ei sunt uniţi prin 
aceiași iubire către muma patrie, asemenea să se uniască și asupra prin- 
cipiilor, cari singure pot întemeia fericirea ei morală si materială. || 
Dar spre a putea împlini cu sfințenie o datorie atât de însemnată, să 
depunem toată patima personală, să uităm desbinările dintre noi, ur- 
mare a nenorocirilor si a bântuirilor cari de o sută de ani ne apasă 
țara, să ne dăm cu toţii mâna, aducêndu-ne aminte că Munteni şi Mol- 
doveni suntem fii aceleiași ţări, că acelaș sânge curge în vînele noastre, 
că acelaș viitor ne asceaptă pe toți, si că acest viitor nu poate fi ferice, 
de cât dacă în diua marei întrebări, Europa — care ne-a recunoscut 
toată libertatea întru rostirea dorințelor noastre — ne va găsi pe toți 
întruniț în aceiași credinţă, însufletiti de aceiași cugetare pentru binele 
obstesc, si dicând toți întrun glas: „Să trăiască România unită și 
autonomă!“ 

Membrii Comitetului electoral al Unirei pentru oraşul si ţinutul Iași. 

Stefan Catargiu (Logofătul) George Sturdza (Logofătul) 


Petru Mavrogheni Dimitrie Rallet 
Costache Rolla Costache Hurmuzachi 
Anastasie Panu Mihail Cogălniceanu 
Vasile Mălinescu Dimitrie Cozadin. 
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{Traductiune.) 


Le traité de Paris a stipulé que les populations des Principautés No. 923. 
roumaines seraient consultées sur la réorganisation du gouvernement 1857 
de leur patrie. ||: Le firman de Sa Majesté Impériale le Sultan qui 22 Moșia, 
convoque les assemblées spécialement appelées à exprimer les vœux du 
pays (les divans ad hoc) vient d’être promulgué. | La commission 
européenne, qui a pour tâche de recueillir ces vœux et de les soumettre 


au congrès des grandes puissances, est déjà arrivée à Bucarest. 

En ce moment plein de tant d'esperances, le devoir de tous les Rou- 
mains est de se réunir, de s’éclairer, de se mettre d'accord sur les prin- 
cipes qui doivent servir de base aux vœux à exprimer par le pays. | 
Auimés de ce sentiment dn devoir national, nous soussignés, après 
nous être entendus avec la majeure partie des adhérents à l’union des 
Principautés, nous sommes constitués en comité électoral pour la ville 
Wlassy. || Le but de notre réunion est de nous mettre en rapport 
étroit avec les électeurs qui partagent notre croyance politique et de 
travailler, de concert avec eux, pour qu'aux prochaines élections, le 
triomphe soit assuré au grand vœu qui prédomine dans les Principau- 
tés. | Le programme que nous nous engageons à soutenir est fondé sur 
les principes mêmes du traite de Paris, à savoir: || 1° L'union des 
Principautés en un seul Etat, avec le respect des droits de la Sublime- 
Porte, suivant l'esprit et la lettre de nos anciennes capitulations. | 

29 La neutralité du territoire des Principautés. 30 Le respect des 
droits des Principautés et particulièrement de leur autonomie, selon les- 
prit et la lettre des mêmes traités. || 4° L’hérédité du chef de PEtat 
L’hospodarat a fait son temps: un régime européen doit lui succéder.) |] 
50 Le pouvoir législatif confié à une seule assemblée générale, qui re- 
présente les intérêts de la nation tout entière. | 6' La soumission 
des étrangers habitant les Principautés à toutes les lois du pays. | 
19 La reconnaissance ‘lu droit des Principautés de nouer des relations 
commerciales selon leurs propres intérêts. | 8° Tout cela sous la 
garantie collecfive des puissances signataires du traité de Paris. 

Le parti de l’union est en même temps le parti du progrès. | Donc, 
nous désirons de tout notre cœur que, dans notre pays aussi, s’intro- 
duisent toutes les réforines qui nous mettent en état de civiliser notre s0- 
été et de fortifier notre nation, réformes fondées sur les principes de 
la justice, de légalité devant la loi et du respect de la propriété. ! 
Toutefois, en nous fondant même sur l’article 23 du traite de Paris, 
qui consacre la pleine et entière liberté de notre législation (lautono- 
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mie), nous désirons que toutes les réformes qui doivent s'introduire 
dans l’organisation intérieure des Principautés se réalisent, non point 
au détriment, mais bien avec le respect et en vertu de notre autono- 
mie. || Quelque précieuses et nécessaires que soient les réformes in- 
térieures, nous mettons néanmoins au-dessus d’elles le droit que nous 
possédons de faire nous-mêmes nos propres lois dans notre pays. || 
Que les relations légales des Principautés avec la Porte soient réglées 
par les puissances garantes; que notre territoire cesse d’être un champ 
ouvert aux luttes sanglantes et aux occupations hostiles, qui entravent 
tout progrès et tarissent la source de la richesse publique ; que les pou- 
voirs exécutif et législatif s’établissent dans le pays; qu’on décide 
une fois définitivement du sort politique de la Roumanie; qu’on nous 
laisse enfin maîtres chez nous;--et alors nous devrons et nous saurons 
réaliser nous-mêmes toutes les réformes intérieures dont le pays a be- 
soin, réformes qui n’ont jusqu'ici été empêchées, en grande partie, que 
par les influences du dehors et par ce manqne de stabilité qui ronge le 
pays au cœur. | Aussi insistons-nous, avant tout, de réclamer de 
la justice providentielle de l’Europe qu’elle respecte notre existence na- 
tionale et notre autonomie aussi bien en réalité qu’en droit: et alors 
notre patrie, maîtresse d'elle-même, prouvera qu’elle sait répondre à 
lattente des grandes puissances et qu’elle est digne de leurs bienfaits. | 
Tel est le programme adopté par nous depuis longtemps; nous ne 
faisons ici que le rappeler à la mémoire de nos amis politiques, afin 
que tous, d’un commun accord, nous professions, en vue des élections 
prochaines, les mêmes principes et que tous nous tenions la même con- 
duite politique. Pourtant, nous sommes loin de nous attribuer le 
droit de désigner les candidats destinés à nous représenter dans la fu- 
ture assemblée. Cela dépend absolument de la libre discussion des élec- 
teurs dans les diverses localités. Eux seuls sont en droit de mettre en 
avant les noms qui doivent être proposés au choix des collèges élec- 
toraux. Nous ne craignons pas que, pour une mission aussi haute, on 
propose d’autres hommes que ceux qui seraient capables de défendre, 
avec une fermeté inébranlable, les droits du pays, et d'insister pour le 
triomphe de l’union et de l’autonomie des Principautés, en dehors des- 
quelles il ny a ni avenir ni salut pour notre nation. Après cet 
exposé de nos vœux, qu'on nous permette de faire un appel au sen- 
timent national de nos compatriotes, des Roumains, sans distinc- 
tions de classe ni d'opinion. | Le moment décisif approche pour 
notre pays; nous touchons déjà à l’avant-dernière heure. Dans ce mo- 
ment d’une si grande importance, le devoir de tous les Roumains est de 
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s'unir dans la même déclaration de principes, comme ils sont unis dans No. 923. 
leur amour pour la patrie commune, dont ces principes peuvent seuls 1857 

assurer la prospérité matérielle et morale. | Afin de remplir religieu-?? Martie. 
sement ce saint devoir, déposons, tous, nos animosités personnelles, ou- 
blions les dissentiments intérieures, conséquence fatale des malheurs qui 
pèsent depuis un siècle sur notre pays; donnons-nous tous la main, en 
nous souvenant que Moldaves et Valaques ne sont point deux peuples 
différents. que nous sommes tous les fils de la même mère; que le même 
sang coule dans nos veines; que le même avenir nous est réservé, ave- 
nir qui ne peut être heureux que si, le jour, où l’Europe vient nous 
poser la grande question, elle nous trouve tous professant la même foi 
politique, tous animés de la même pensée pour le bien commun, ei lui 
montrant, à elle, qui nous accorde toute liberté dans l’émission de nos 
vœux; que d’une seule et même voix nous crions: Vive la Roumanie 
unie et autonome ! 


No. 924 — Dorintele unioniștilor din Iași, din 103, Martie 
1857. laşi. 


In virtutea vechilor drepturi ale téreï noastre, consfintite prin ca- No. 924. 
pitulatiile, ce aŭ încheiat, după vremi, Domnii noștrii moldo-români cu 1857 
Inalta Poartă si în urmarea tractatului de la Paris din :8/,, Martie 1856, 22 Martie. 
voind să păstrăm în toată întregimea lor acele drepturi strămoșescă, cari 
sunt temeliile autonomiei noastre, si să respectäm tot-de-odată si drep- 
turile Inaltei Porţi, statornicite prin acele capitulatit. Noi, subsemnatit 
români dorim : |] 1. Unirea Principatelor într'un singur Stat, cu respec- 
tarea drepturilor Inaltei Porţi, în cuprinderea vechilor noastre trataturi 
(capitulaţii). | 2 Neutralitatea pământului Principatelor. 3. Res- 
pectarea drepturilor Principatelor, și în deosebi a autonomiei lor în cu- 
prinderea acelorași tratate. | 4. Print străin cu moştenirea tronului, 
ales dintr'o dinastie domnitoare d'ale Europei ai cărui moștenitori năs- 
cuti în țară să fie crescuţi în religia téreï. || 6. Puterea legiuitoare 
încredințată unei obstesci adunări, care să represinte interesele întregei 
nații. | 6. Supunerea străinilor aflători în principate la legile pă- 
mântului. || 7. Recunoascerea dreptului Principatelor de ași întemeia 
relațiile comerciale după interesele lor. | 8. Toate acestea sub ga- 
ranția colectivă a puterilor ce aŭ subscris tratatul de Paris. || Acestea 
fiind basele pe cari se întemeiază fiinţa noastră politică, fără de care 
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ori-ce chezäsuire în privința îmbunătățirei sociale este peste putinţă a 
se realisa și a procura téreï un viitor ferice si statornic, sub-semnati 
credem, că numai după ce înaltele puteri garante vor bine-voi a recu- 
noasce și chezăşui cele opt puncte sus dise, ar urma să ne ocupăm de 
organisarea din lăuntru; când atunci, unindu-se Divanurile ad-hoc din 
amândouă ţările române, să se declare în adunare extraordinară, în vir- 
tutea dreptului de autonomie, și alcătuind legea electorală, după care 
să se compue în viitor obsteasca adunare a téreï pe basa art. 5 mai sus 
pomenit, să se îndeletnicească apoi la reformele din läuntru ale Sta- 
tului românesc, aședând basele viitoarei sale Constituţii. |  Declarăm 
tot de-o-dată ca o profesie a noashă de credință: că toate reformele 
din lăuntru trebue să fie întemeiate pe principiile dreptății, a egalității 
înaintea legii si a respectului proprietăţii. || Pătrunși, că de la cele 
d'ântâiă opt base fundamentale, cuprinse aici, atârnă esistenta politică 
si naţională a patriei noastre, câți dintre noi sub-semnații vom avea 
dreptul de alegători, încredințând soartea téreï în mânile deputaților, 
ne îndatorăm, că votul nostru ’l vom da numai pentru acei cană, mai 
înainte de diua alegerii, vor chezășui prin înscris îndatorire, că vor 
declara aceste base, le vor susține cu consciintä și le vor vota în di- 
vanul ad hoc, pe față, iar nu cu vot secret. 


(Traductiune) 


En vertu des anciens droits de notre pays, consacrés par les capi- 
tulations conclues, dans le temps, par nos princes moldo valaques avec 
la Sublime Porte et à la suite du traité de Paris du 30 Mars 1856, 
voulant garder, dans toute leur intégrité, ces droits anliques qui consti- 
tuent les bases de notre autonomie et respecter, en même temps. les 
droits de la S. Porte, établis par ces mêmes capitulations, nous Rou- 
mains soussignés désirons: | 1° L'union des Principautés en un seul 
Etat, tout en respectant les droits de la S. Porte, tels que les établis- 
sent nos anciens traités (capitulations). | 2° La neutralité du territoire 
des Principautés. | 80 Le respect des droits des Principautés et particu- 
lièrement de leur autonomie dans le sens de ces mêmes traités. || 4° 
Un prince étranger héréditaire, choisi dans une des dynasties régnantes 
en Europe, dont les descendants, nés dans le pays, doivent être élevés 
dans la religion naticnale. | 5° Le pouvoir législatif confié à une as- 
semblée générale qui doit représenter les intérêts de la nation entière. 
6° La soumission des étrangers, séjournant dans les Principautés, aux 
lois du pays. 70 La reconnaissance du droit des Principautés à éta- 
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blir leurs rapports commerciaux d’après leurs intérêts. | 8° Tout cela 
sous la garantie collective des Puissances signataires du traité de Pa- 
ris. || Les points exposés constituant les bases sur lesquelles se fonde 
uotre existence politique et sans lesquelles toute garantie d’amélioration 
de notre état social est impossible à réaliser et à assurer au pays un a- 
venir stable et heureux, nous, soussignés, croyons que nons ne devons 
nous occuper de notre organisation intérieure qu'après que les hautes 
Puissances auront bien voulu garantir les huit points sus-énoncés. Cette 
garantie une fois octroyée, les Divans ad-hoc des deux Principautés rou- 
maines se réuniront en une seule assemblée extraordinaire et, en vertu 
du droit d’autonomie, élaboreront une loi électorale d’après Jaquelle 
sera composée Ja future assemblée générale qui établira ensuite les 
réformes intérieures de PEtat roumain ainsi que les bases de sa fu- 
ture constitution. || Nous déclarons également comme profession 
de foi: que toutes les réformes intérieures doivent être basées sur 
les principes de la justice, de légalité devant la loi et du respect de 
la propriéte. Persuadés que des huit points sus-énoncés dépend Pe- 
xistence politique et nationale de notre patrie, chacun de nous soussignés, 
qui aura le droit de vote, s'engage à ne donner sa voix qu'à celui 
qui, avant le jour de l'élection, garantira par écrit qu’il accepte ces 
points, qu’il les soutiendra conscienciensement et qu’il les votera publi- 
quement et non par un vote secret 


No. 925.— Mandatul imperativ al Unionistilor din Iași, 
din 1, Martie 1857. lași. 


În puterea drepturilor noastre, consfintite prin tratatele încheiate 
între Sultanii Otomani și Domnii noştrii păinenteni: Mircea, Vlad V, si 
Petru Rares ; In puterea tratatului din 15/4, Martie 1856, care a 
recunoscut drepturile Porteï si ale noastre în cuprinderea acelorași tra- 
tate; | In urmarea lucrărilor congresului de Paris, chemaţi fiind prin 
firmanul M. S I. Sultanului a alege o adunare, care să arate dorințele 
țărei pentru viitoarea sa organisare; || Subscrișii, en însușire de ale- 
gétori, după o împreună înțelegere, declarăm că dorinţa noastră este, ca 
aleșii să susțină în Divan următoarele base pentru starea noastră po- 
hticä: | 1. Respectarea autonomiei si a drepturilor noastre internatio- 
uale, după cum amândouă sunt hotärîte prin tratatele din 1393, 1460, 
1518 şi 1529, încheiate de către I. Poartă cu Principatele. || 2. Unirea 
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Principatelor Moldovei si Valahiei în un singur stat sub un singur gu- 


vern. | 3. Neutralitatea pămîntului Principatelor. | 4. Şeful sta- 
tului ales, străin, cu drept de moștenire la tron, a căruia urmași năs- 
cuți în ţară, dorim să fie crescuţi în religia țărei. | 5. Guvern consti- 


tutional representativ cu o singură adunare obsteascä asedatä pe basa 
electorală largă, încât să cuprindă interesele întregei naţii române || 
6. Supunerea străinilor din Principate la legile ţărei. | Aceste base 
a stării noastre politice, Divanul, în virtutea tratatului de Paris, va 
mijloci a se garanta de Puterile subscriitoare acelui tratat. După care, 
membrii Divanurilor din ambele Principate întrunindu-se, se vor constitui 
în adunare estraordinară legiuitoare, vor proceda la facerea legii elec- 
torale si a constituţiei ţărei. având de principii în lucrările lor legiui- 
toare: Respectul proprietății, libertatea şi respectul individual, si vor 
încheia lucrările lor cu alegerea Șefului statului. || In aceste cuprin- 
dându-se credinţa şi dorinţa noastră politică, declarăm, că acei ce vor 
voi a avea voturile noastre, vor trebui ca înaintea alegerilor să se în- 
datorească, că vor sprijini si vor vota pe faţă în Divanul ad-hoc aceste 
dorinti. 

Gheorghe Ionescu Iconom, Doct. Anast. Fätu, D. Gusti, 

I. Negură, I. M. Chinezu, D Zamfirescu, Iancu Corjäscu. 


(Traductiune.) 


En vertu de nos droits, consacrés par les traités conclus entre les 
Sultans Ottomans et nos Princes nationaux: Mircea, Vlad V et Pierre 


Raresch; || En vertu du traité de Paris du 30 Mars 1856 qui a reconnn 
les droits de la Porte et les nôtres dans le sens de ces mêmes traités ; || 
A la suite des travaux du Congrès de Paris; | Etant appelés par le 


firman de S. M. I. le Sultan à élire une assemblée qui a pour mission 
d'exprimer les vœux du pays relativement à sa future organisation, || 
Les soussignés, en leur qualité d'électeurs, après une entente commune, 
nous déclarons que notre vœu est que les élus soutiennent au Divan 
les bases suivantes de notre organisation politique: || 1° Respect de l’auto- 
nomie et de nos droits internationaux, tels qu'ils sont établis par les 
traités de 1393, 1460, 1513 et 1529, conclus entre la S. Porte et les 
Principautés. || 2° Union des Principautés de Moldavie et de Valachie 
en un seul Etat et sous un seul gouvernement. || 3° Neutralité du ter- 
ritoire des Principautes. || 4° Chef de l'Etat étranger, élu, héré- 
ditaire, dont les descendants, nés dans le pays, seraient élevés dans la 
religion nationale. || 5° Gouvernement constitutionnel représentatif, avec 
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une seule assemblée générale, établie sur des bases électorales assez larges No. 925. 

pour représenter les intérêts de toute la nation roumaine. || 6° Sonmission Ft, 
: che a A y 22 Martie. 

des étrangers dans les Principautes aux lois du pays. |! Le Divan, en 

vertu du traite de Paris, prendra soin de faire garantir ces bases de 

notre organisation politique par les Puissances signataires de ce traite. 

Après quoi, les membres des Divans des deux Principautés se réuniront, se 

constitueront en une assemblée législative extraordinaire, procèderont 

à la confection de la loi électorale et de la Constitution du pays, ayant, 

dans leurs travaux législatifs, pour principes: le respect de la propriété, 

l'égalité de tous devant la loi, liberté et respect individuels et termine- 

ront leurs travaux par l'élection du Chef de PEtat. | Ceci étant nos 

vœux et notre foi politique, nous déclarons que ceux qui voudront avoir 

nos voix devront s'engager, avant les élections, à appuyer et à voter 

publiquement ces vœux dans le Divan ad hoc. 


No. 926.— Unirea si clevetitorii ei, de D. Rallet. 


Soupçonnés par les Russes d’avoir 
de la préférence pour les Autrichiens, 
suspects à ceux-ci qui les croient atta- 
chés aux Tures, les Moldaves désirent 
autant le départ des uns que des autres. 
Ô vous arbitres des destinées des pauvres 
mortels, à qui vous avez souvent mis 
les armes à la main, réparez les maux 
que vous faites à l'humanité; vous en 
êtes plus responsables que nous. Servez 
l'humanité, et en même temps la poli- 
tique de plusieurs empires, en laissant 
en paix ces Moldaves Leur pays est si 
beau que toute l'Europe crierait si l'on 
voulait s’en emparer Rendez-les indépen- 
dants, qu'ils se gouvernent eux-mêmes. 
J'aime tout en eux, et surtout leur lan- 
gage, qui rappelle qu'ils descendent des 
Romains 

Le Prince de Ligne. Lettre VIII, an 1788. 


„In Unire stă puterea.“ 


„Neu patriae validas in viscera vertite vires.“ Virg. Aeneid. lib VI. V. No. 926. 
Departe de a întreprinde refutatia vre unei opinii fie chiar și con- 1857. 
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No. 926. trarie la ale noastre convinctit, vre-unei brosuri anonime sai pseudo- 


1857. 


nime; departe de a ne ocupa de personalităţi, prin care se dobândesce 
ori-ce alta afară de buna înţelegere și de armonia cerută, mai ales în 
împrejurările de faţă si poruncită chiar de s-ta noastră credinţă, vroim 
a însemna câte-va amintiri sincere, dictate numai de interesul cel mai 
viă pentru asigurarea viitorului nostru, pe care unii, poate tot aşa de 
sinceri, îl văd într’o stare de lucruri cu totul deosebită. „Binele și răul 
sunt ades vecini“, a dis un întelepet, „patimele noaitie îl înfund, cine 
„ne va lumina? Noi înși-ne când vom fi liniștiți.“ E timpul dar să 
Judecăm cu toţii în linisce, că de și în adevăr, nu furăm chemaţi nici ca 
informatori la Conferinţele de Paris unde s'a tratat despre soarta noastră, 
Puterile cele mari însă socotiră a ne face satisfacţie si a trimite însisi 
la noi să ne întrebe despre dorinţele şi nevoiele noastre. E timp 
dar să hotărâm mai înainte de toate a ne înfätisa demni de onoarea ce 
puterile ne fac, și de viitorul ce ne pregătesc şi în care ne stă spre- 
ranta si mântuirea. || E timp dar a ne pătrunde măcar acum de 
adevăr şi a judeca, că de oare-ce puterile sacrificară atât de mult, în 
parte și pentru noi, suntem și noi datori a sacrifica ceea ce ne pare atât 
de mare, atât de grei, si este atât de mic, atât de ușor, vraai a dice 
interesele, ambițiile momentului și desbinările, cari toate, după cum do- 
vedesce istoria popoarelor nenorocite şi cădute, orbesc oamenii, îi rătă- 
cesc, îi înpătimesc si pot a duce a lovi în concetățenii lor, dar sciți cu 
ce arme? cu calomnia, sciți cu ce rezoane? cu ocärile, sciți cù ce în- 
demnători? ades cu străinii cari aă interes a ne vedea pururea desbi- 
nati și prin urmare slabi; si ce e mai răi, sciți în ce momente? toc- 
mai când urmează a li se hotäri soarta. | Întreb dacă desbinările, 
personalităţile si însoţitele lor miserii, mar orbi oamenii asupra chiar 
intereselor lor celor mai mari, asupra datoriilor lor celor mai scumpe, 
asupra drepturilor lor celor mai însemnate? | Oare sar fi putut ca strüi- 
nii să isbutească a ne recomanda Porții prin chiar unii din compatrio- 
ţii noștri, ca jignitori suzeranității, pentru că ne-am pronunţat pentru 
unirea Principatelor, despre care tractatul de Paris ne dă atât de întinsă 
învoire a ne rosti? | Oare s'ar fi bucurat unii din compatrioți prin réstäl- 
măcirea ce fac firinanului după urmă, cum că legiuirile ce ar fi făcute 
contra legilor fondamentale să fie desfiinţate, când tractatul de Paris 
ne conservează și nu ne lovesce nici cum autonomia? | Oare ar fi 
putut să se bucure de jignirea ce o închipuesc? Dar asupra cnï s'ar face 
acea jignire? asupra autonomiei noastre |  Trebuit-aă oare să se mă- 
gulească cu răul nostru şi al lor? trebuit-ai oare să nu judece că o 
legiuire ce ar socoti-o chiar asupritoare sai nepotrivită, dar făcuti. în 
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țară, e mai bine să așteptăm timpul apropiat a o strica singuri de cât a No. 926 
dori să o vedem lovită de alţii și să ne creăm singuri triste antecedente  1857- 
pentrn toți? Oare sar fi ispitit a face hârtii antiunioniste si a smulge 
iscălituri prin ademeniri sai îngroziri? Oare s'ar fi silit a suprima cla- 
sele înalte și a închide viitorul a sute de juni elevi plini de zel și de 
patriotism? | Oare s'ar fi silit să scadă pînă și onoarea ce "și-a atras 
Domnul Ghica prin legea pentru desfiinţarea robiei si a censureï, atri- 
buindu'i motive ascunse si de natura acelor ce le pot hrăni numai su- 
fetele necapabiie de desinteresare, sufletele negre ce se îndoiesc de toate 
sentimentele frumoase, precum bolnavii cu gura amară se oțărăsc la 
băutura cea mai dulce. || Oare s'ar fi întrecut a dice că toate răă, nu 
pentru că nu ar fi bun, dar pentru că-i făcut de alții? || Oare mar 
fi recunoscut că dacă legile arătate nu le-a decretat Domnul Ghica mai 
înainte, causa era străină de voința sa și atîrnată de împrejurările ce 
aŭ dispărut o dată cu desfiinţarea tractatelor ruso-turce, prin care pro- 
tectoratul esclusiv domnea aproape de jumătate secol si peste Domn și 
peste ţări, poate si peste Turcia? || Oare n'ar fi recunoscut că Dom- 
nul Ghica, pe care prin urmare ne vedem nevoiţi a'l justifica și pen- 
tru binele ce a făcut, decretă disele legiuiri îndată ce'i stătu prin pu- 
tință, și se pronunţă pentru unire tocmai când cerea trebuinta? || 
Oare mar fi recunoscut măcar cât străinul Girardin (vedi jurnalul „des 
Débats“) că Domnul Ghica prin memoriul s&ă dădu lumină Congresului 
din Paris despre scăpările de vedere a conferințelor din Constantino- 
pole și că art. XXIX din acest memoriă avu oare-care înriurire asupra 
rînduirii comisiei de organisatie ce o așteptăm cu toții? | Să le ui- 
tăm toate. și să nu ne descuragiăm căci lupta aceasta este lupta de pe 
urmă. Binele se face pururea cu lupte grele, si adevărurile cele mai evi- 
dente fură de apururea prigonite, dar eșiră triumfătoare. Martirii päti- 
miră pentru ele, dar sângele lor fu sémînta creștinismului în care toți 
ne astădi credem. Galileă pătimi pentru că cuteză să sustie că se mişcă 
pămîntul, de şi despre aceasta astădi nu se mai îndoesce nimeni, | 
Să nu ne descuragiăm dar, și să dicem cum dise un general vechiii 
unui adversar politie al săă, ce'l lovi întrun consilii unde se trata o 
mare chestie naţională. „Lovesce, dar ascnltä“. Să le uităm toate, căci 
suntem prea puternici în drepturile noastre ca să ne apărăm tot cu 
asemenea arme ca cele ce ne lovesc, și se apropie timpul unde nu vom 
putea cere nici unirea, nici ori-ce alt bine, nu ne vom putea măcar în- 
telege despre viitorul nostru dacă mai ântâiă nu vom fi uniţi între 
noi. || Iar uniți, vom desminti imputările ce ni se fac, şi de cari 
chiar arusatorii noștri nn vor fi scutiţi. Vom lămuri chiar pe Turcia 
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No. 926. despre însuşi interesele sale de a ne uni. Îi vom da prin buna noastră 


1857. 


înțelegere si mai multe și mai puternice închidäsluiri pentru viitor, si 
nu ne vom înăspri certele si vrajbele nefolositoare, cari ne-ar întrema, 
numai în lucrarea cea mare pentru țările noastre, și ne-ar asemăna cu 
jidovii cari nu'şi puteaă rădica templul Ierusalimului, căci trebuiaü să 
se apere de inamicii lor din lăuntru, chiar asemenea si cu Elinii cari 
se desbinarä tocmai în ajunul asaltului Troei, după o așteptare de 
dece ani. || Natiile sunt creatoare soartei lor ca și individele, si ce’si 
face omul si o nație singură, nui face nimeni. die bătrânii. | Totul 
dar se așteaptă de la noi însi-ne, şi diua luminoasă care ne vine, dacă 
vom perde-o, vom perde-o pe tot-d'a-una, şi vom fi răspundători înain- 
tea urmașilor noștri si înaintea istoriei. Trebue să dovedim lumii care 
îşi are spre noi atintate privirile, că dacă pînă astădi nu am vorbit. 
este că glasul ne era comprimat, că dorinţele noastre nu le puturăm 
rosti pînă acuma, şi dacă le rostirăm vr'o-dată, nu dobândirăm alt re- 
sultat, de cât că saii ne făcură toți o crimă din ele, sai le lăsară ui- 
tate. Dar resbelul acest mare ne deschise o viaţă politică de mult do- 
rită, şi o-dată cu intrarea oştirilor Măriei Sale Sultanului în Valahia, 
primirăm proclamația generalului otoman si ne trasăriră inimile la ci- 
tirea cuvintelor din ea. „Îmi place a crede că Românii pretuesc foarte 
„mult drepturile patriei, nationalitätit si obiceiurile lor, spre a putea 
„să se arunce din convingere si de bună voe în braţele unui guvern 
„străin.“ Ruscinc, 1 August 1854. Impératul Napoleon III în cu- 
vîntul său către adunarea legislativă ne promite: „că va cere pentru 
„Principate o constituţie care să le întărească contra năvălirilor necur- 
„mat renăscânde ale Nordului.“ Şi noi să nu simțim bucurie si spe- 
rantä întemeiată, să nu cugetăm serios la midloacele cu cari vom rěs- 
punde buneï-vointe a Franciei si chiar a Turciei? | Resbelul se curmă 
si tractatul de Paris la care luară parte toate puterile ne dădu gurile 
Dunării si ne puse în positie a respira mai liber, a simţi actia apusu- 
lui, prin liberarea Dunării şi a mării Negre, si a ne rosti trebuintele si 
nevoile. Si noi să uităm chestiile cele mari si să ne ocupăm de mise- 
rii? Să umplem tara de nişte certe cari nu pot avea alt resultat de 


cât răul pentru toţi? | Maï înainte dar de constituție si de organi- 
sare la care nu ne pregătim îndestul, a trebuit a ne pronunța pentru 
unire. || Parte din cler împărţi demn opinia noastră; ținuturile în 


majoritate se rostiră. Dorim unirea ca o unică condiţie de putere si de 
mântuire. Tot Românul ce doresce binele, mărirea ţtrii lui, îndestul si 
felurit învăluită pînă astădi, ce doresce a se ridica la treapta de na- 
tie, nu poate a o dori îndestul. || De ce Grecia veche se sfâșia prin 
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desbinări, rivalități si resbele ce o släbänogirä și o făcură prada inva- No. 926. 
siilor străine ? Pentrn că mavu unirea. || La ce aspiră Germania 1857. 
îmbucăţită și unită numai prin „Zollverein“ care nu” dă însă însem- 
nătatea politică ce ar merita după populaţia și după gradul civilisatieï 
ei? || La unire. || Machiavel a dis că doresce unirea Italiei măcar 
sub un despot, și oare ce a slăbit Italia, ce a fäcut’o a fi numai o com- 
binatie politică, după observaţia d-lui Metternich, de cât desbinarea și 
îmbucăţirea. Și noi să nu dorim unirea! | Ce însemna chiar Francia 
când era împărţită în provincii și regate, cari se sfâșiaii între sine prin 
ambiții de predomnire, prin certe religiôse si prin resbele civile și crunte ? 
Nimic, pentru că nu era unită. || Austria însăși căreia îi lipsesce uni- 
tatea națională, are măcar unitatea administrativă, si se complace cu 
devisa: „Viribus unitis.“ Si noi să nu cerem unirea cu fraţii noștri de 
origină, de limbă, de credinţă si de suferință? Și noi să dorim a des- 
bina pentru tot-d’a-una aceia ce natura a unit? | În scurt, de oare 
ce numai străinii cari ar vrea să se tot amestece în trebile noastre din 
lăuntru, cari ne ameninţă autonomia, moștenirea cea mai scumpă, care 
ne învrăjbesc între noi, contrariază unirea; oare unirea nu trebue să 
fie bună, și oare aceasta nu e un mare cuvînt, ca mai ales să o do- 
rim? Franța prin d-nul Bourqueney, la conferințele din Viena (1855, 
26 Martie) consideră unirea ca conditiunea cea mai avantagiôsä pentru 
asigurarea Principatelor. Anglia, Prusia, Sardinia, sprijiniră în Congres 
propunerea Franţei, nu mai puţin și Rusia care apucase a o prevedea, 
în art. 245 din Regulamentul Organic. Representanţii Austriei și ai Tur- 
ciei întâmpinară că unirea n'ar fi dorită de Români, și prin urmare se 
amână desbaterea, dându-ni-se dreptul a ne rosti înși-ne. Şi noi să ne 
rostim contra dorinţei puterilor ce'și vărsară sângele si miliardele pen- 
tru apărarea Orientului? Și noi să ne rostim contra dorinţei puterilor 
ce sunt prea departe de noi ca să vroiască a ne vedea pururea în slă- 
bănogire şi în desbinare? | Austria mavu a se nemultumi de Româ- 
nii din alte staturi, nici în timpul Mariei Terezei, ci le dădu flamurä cu 
inscripţia : „Virtus Romana Rediviva“, nici la 1848, când le recunoscu 
credința către tron. || Sperăm dar că pînă în fine nu va contraria 
unirea, ci va găsi în ea nu numaï o tărie contra năvălirilor cu atât 
mai putincioase, cu cât prin marea Neagră ele ajunseră a fimai grele, 
dar şi o barieră salutare contra panslavismului de care s'ar cuveni mai 
mult să se îngrijească. || lar Turcia, după cum a predis’o d. Girar- 
din încă la anul 1836, când petrecu cât-va timp la Constantinopole şi 
în Principate, „Turcia trebue să protégä Principatele și să caute a fa- 
„vorisa desvoltarea bogăției și a civilisatieï lor, ca să'și facă o tărie; tot 


(Acte si Documente IV.) 7 
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Mo. 926. „ce li s'ar, acorda în privilegii si în drepturi, în loc să o släbiascä, o 


1857. 


„va întări, şi diua în care va recunoasce de neviolabile provinciile 
„Dunării, va face mai mult pentru regeneratia ei însuși de cât dacă ar 
„redobândi Besarabia și dacă ar respinge pe Ruși peste Dniestru.“ || 
Turcia dar, precum are interes a protege desvoltarea elementului român 
în Epir si în Macedonia, spre a'și pregăti o contra-greutate la pane- 
lenismul care caută să absoarbă și să șteargă acolo pe Români, iar în 
Bulgaria se silesce a înrîuri prin cler, Turcia e timp să se pătrundă 
şi de interesul ei cel mare, a uni Principatele, fără a perde întru nimic 
dreptul suzeranității, acel definit prin capitulaţii și garantat prin trac- 
tatul de Paris. Ea trebue să se pătrundă că centralisarea prin unire va 
servi intereselor noastre generale, şi că de oare ce avem o origină, o 
religie şi tot acele nevoi ca Românii Valahiei, unindu-ne am înainta 
mai repede în calea civilisatieï și ne-am desvolta mai uniform. Trebne 
să judece că echilibrul european nu va fi aședat fără asigurarea existen- 
teï Principatelor, neutralisate prin garanţia colectivă a Europei. Că 
Principatele neunite nu'i vor servi de avant-gardă contra comunilor ini- 
mici, pe cari timpul "i-ar aduce; că Principatele neunite vor fi slabe 
şi prin urmare nevoit espuse streinelor influențe; că Principatele neu- 
nite nu numai ar putea să'şi simtä simpatiile către ea slăbite, dar încă, 
pe lângă relele trecutului, ar mai resimti și durerea că *și-a întrevădut 
mântuirea, fără să o dobândească. În fine, Turcia trebue să judece că, 
întrunind Principatele, le face a răspnnde la chemarea ce le daŭ pute- 
rile cari se bătură pentru apărarea ei, și tot o-dată îndeplinesce do- 
rinta pe care cercaţii ei amici o rostiră la conferințele de Viena si la 
cele din Paris. || Cu toate aceste unii dintre noi, în bună credință, nu 
sunt încă pétrunsi de însemnătatea positiei la care Europa vrea să ne 
ridice, și ametesc la ideia unirii, ca orbul vindecat la cea ântâii vedere 
a soarelui. || Se îngrijesc că nnindu-ne ne vor înghiţi megieșii, si nu 
văd căi mai grei a înghiţi pe doui, de cât pe unul, și că Belgia, Svi- 
tera, Sardinia, nu sunt înghitite de puternicii lor megieşi, numai pen- 
tru că li s'a garantat existența. | Se îngrijesc că se va pierde na- 
ționalitatea moldoveană și nu văd că se va întemeia acea română, || Se 
îngrijesc de religie, când nimeni n'o ameninţă şi când ea însăși cere 
unirea și frätia. | Se îngrijesc de ereditatea cârmuitorului, când ea 
răspunde la trebuinta ordinului si a linisteï publice, descuragiază am- 
bitüle, dă unitatea si esecutia legilor. | Se îngrijesc a nu se lipsi de 
capitala Iașului, când lașul, lipsit de positia comercială, se făcu chiar 
astădi un noi Capernaum; de aceasta Sâmbăta ulitile îi sunt pustii, de 
acesta și numără, între cei mai călduroși partisani ai neuniriă, pe jidovi, 
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cari mai ai un cuvînt ce'i înfiorează asupra unirii, starea jidovilor din No. 926. 
Valahia. || Se îngrijesc că vor veni colonii străine, mai ales din natia 1857. 
ce este mai pericoloasă ca plămădeală de cât ca cuceritoare si ne vor 
înăduși; şi nu văd că aședămintele avem a ni le face singuri, gi cä re- 
sonul Statului si interesele naţionalităţii trebue a predomni în ele. || 
Se îngrijesc a se face natia ca să nu fi mai lesne înghițită, cum s'ar 
îngriji cine-va să nu se căsătorească ca să nu moară mai de grabă, fără 
să judece că va avea copii, prin care își va prelungi familia. || Tot 
să mai fie prea puțini cari, nu din nesciintä, nici din îndoială, să se fe- 
reascä de progres, de esistenta politică și de unire. Tot să mai fie din 
acei pe cari d. Thouvenel, ambasadorul actual al Franciei la Constan- 
tinopole, îi înțelese la 1840, prin cuvintele următoare : || „Noi însă vom 
dice ca oare care legislator din vechime, când i-se făcu întrebarea dacă, 
prevădu casul patricidului, nu! pentru că o asemenea faptă n'o cred 
posibilă.“ Ne vine dar grei a crede că astădi, după atâtea nenorociri 
și încercări triste, că astădi, când se atinge de viitorul nostru, să mai 
fie Români ca cei din 1840, cari să nu dorească un alt ordin de lu- 
cruri, să nu dorească a privi într'un guvern și în nisce instituţii pu- 
ternice, prin urmare în neamestecul străin în trebile noastre, rădicarea 
noastră la starea de nație, întărirea noastră prin unire, desființarea ger- 
birif care ne paralisează puterea naţională, care face pe întreg poporul 
român nepăsător către o patrie ce nu’ dă nici un drept, care îl face 
nepăsător către schimbarea stăpânirii, când ea nu schimbă și a lui stare 
tristă Să nu uităm a adăoga că menţinerea șerbirii, mai mult de cât 
forma guvernului, a fost causa peirii multor naţii, în care nobilimea, în 
rätäcirea sa credea că va putea conserva naționalitatea, păstrându-și tot 
o-dată si privilegiile, adică tiind poporul în servitute, credea că'și va 
scuti capul, tiind brateie legate; ea făcea întocmai ca majoritatea boeri- 
mii noastre, care nu judecă, că dacă însăși nu va face nimic pentru 
emanciparea poporului, dacă ea însăși nu voesce aceia ce nu se poate 
împiedica, mai ales astădi, o vor face străinii si vor câștiga simpatiile po- 
porului, ca nisce liberatori. || Ne place a crede că Românii vor rës- 
punde întrun glas la chemarea ce li se va face, și va veni diua unde 
mulți, deși vor vedea oare cari perderi personale, dar mai mult imagi- 
nare, îndestul compensate prin câștigul cel mare si real al téreï, se vor 
bucura când vor vedea că am intrat în familia cea mare a natiilor Eu- 
ropei, că suzeranitatea Turciei va fi pentru noi o putere mai mult, că re- 
laţiile cu ea, departe de a se slăbănogi, vor adăoga la închezeșluirea con- 
servației noastre mutuale, că autonomia ni se va asigura, că invasiile 
vor înceta prin garanția Europei, și că capitalele vor curge, vor efteni 
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No. 926. dobândile și vor contribui la desvoltarea bogätiilor ce, după trista și ne- 


1857. 


sigura stare de lucruri urmate pînă astădi, zăcură ascunse în sînul pă- 
mîntului nostru. Că şi în privirea economică și în privirea comercială, 
unirea va fi prea avantagioasä, prin întreținerea a unei singure curți, 
a unui singur minister, a unei singure administrații a veniturilor Sta- 
tului, după toate că în privirea politică, să o mai dicem o dată, uniţi 
vom fi mai tari; educaţia, desvoltarea si aspiraţiunile noastre vor fi mai 
întinse, mai uniforme; că nu vom mai fi tratați de populaţie moldo- 
valacă ci de natia română. Într'un cuvînt că dorinţele lui Mihaiă si 
a lui Stefan sai împlinit. || Atunci vom îneca trecutul întrun simţ 
de dorită frätie. Turburările vor trece ca norii în urma cărora soarele 
va apărea mai luminos, ca valurile ce ne-ai amenințat fără să ne poată 
înghiţi, şi precum nici urma asupririi nu se va păstra pe câmpiile noas- 
tre, cele verdi si întinse, si serbirea nu va mai atârna asupra poporu- 
lui nostru, celui inteligent și blând, asemenea și din inimile noastre se 
va șterge ori-ce cuget de desbinare cu care inimacii văduți și nevéduti 
se silesc să ne învenineze chiar în ajunul dilei cei strălucite pentru re- 
generaţia iubitei noastre patrii. | Atunci Românul, pe care, cum dice 
Desprez, „asuprirea în loc să'l confunde în desperare, i-a agerit însu- 
„flețirea ironică prin care să scie résbuna de toate suferințele“, Româ- 
nul, ce îndelung și cu nobilă resignatie își deploră perderea drepturilor, 
Românul al căruia suspin să r&sufle în miedul veseliei, a căruia cântare 
răsfrâng gemetele suferinței si ale speranței, a vitejiei si a descuragiării, 
ale căruia Doine, cu tonuri prelungite, sémënä a fi atâtea suveniri adâncă 
si dureroase ale trecutului, Românul, în fine, restabilit în drepturile lui 
de om și de cetăţean, multumind Dumnedeului părinților săi și puteri- 
lor, va umplea Carpaţii de résunetele bucuriei sale, undele mării le vor 
duce în depărtare și pămîntul se va cutremura de tropotele horei, acest 
joc national ce înfățișeză emblema cea mai duioasă a frăţiei si a unirii. 


Moldoveni, Munteni pe lume 
Fiţi Români c'un singur nume, 
Sora cea mare vă chiamă 
C'am avut cu toți o mamă. 


Stefan si Mihaiii cel mare, 
Părinţii cei cu ’nfocare, 
Aŭ dorit să ne’ntruneascä, 
Puterea să ne sporească. 
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Că să fie împlinită No. 926. 
Dorinţa lor cea slăvită, 1857. 
Piarä vrajba cea străină, 

Piarä dracul de lumină. 


De-acum nu fie hotare 

Ca în dilele amare, 

Că suntem uniţi din fire 

S'am fost slabi prin despărțire. 


Voinicel cu cușmă lungă, 
Din a Siretului luncă, 

Peste Olt cântând vei merge 
Si-o mireasă ’ti vei alege. 


Pandure, chitaci din fire, 

Ia-ţi arcul cel de iubire, 

Peste Milcov să sbori iute 

Ca s’ajungï la Vrancea 'n munte. 


Sri vâna o căprioară 
Cu gurita rumeoară, 
Cu statul de porumbitä 
Si mărgele prin cositä. 


Iar tie 'nalte stăpâne, 
Ce-i uni vite române, 
Şi le-i meni dile bune 
Dup'atâtea greli furtune, 


Ti-om cânta sub cer și stele, 
Căci sub bolte şi candele 
Un popor ce multumesce, 
Îndestul loc nu găsesce. 


Să jucăm hora română, 

Că tiindu-ne de mână, 
Nimi n'o fi cap sai coadă, 
De frätie om da dovadă. 


So 
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No. 927. — Ofisul Caimacamului Ghika către Sfatul ad- 
ministrativ estraordinar din 4}, Martie 1857. 
Bucuresci. 


(Buletinul oficial, din 15 Martie 8. v. 1856, No. 21.) 


No. 927. S. Exc. le général Marziani, commandant en chef des troupes d'oc- 
1857  cupation autrichiennes, par sa note du 10 (22) Mars, nous fait part de 
23 Martie l'évacuation de la Principauté par les troupes impériales, en exprimant 
en même temps, avant de quitter le sol de la Principauté, et au nom 
des troupes qu'il a commandées, ses sentiments de reconnaissance, pour 
la sollicitude dont elles ont été l’objet de la part des organes du gou- 
vernement, pendant toute la durée de leur séjour dans la Principauté. |] 
En communiquant au Conseil ce témoignage émanant de S. Exc. le 
général Marziani, nous l’invitons à y donner toute la publicité re- 
quise. | Le chef du départament de l’intérieur est chargé de la mise 

à exécution du présent décret. 


. (Signé) A. Ghika. 
Le Secrétaire d'Etat, A. Demetresco. 


No. 928. — Nota „Gazetei de Moldavia“ din 11 Martie s.v. 


1857, No. 20, privitoarela monumentul lui Ste- 
fan cel Mare. lași. 


No. 928. Anime de sentiments de patriotisme, une societé des Roumains 
1857 de Bucarest, ayant en tête M. Falcoyano, a ouvert une souscription pour 
23 Martie. contribuer à l'érection du monument d’Etienne-le-Grand, et à cet effet 
elle avait adressé au Ministère des travaux publics de Moldavie une 
lettre, qui vient de paraître dans le premier numéro de la „Concordia.“ 
Le Comité Moldave, chargé du projet de ce monument, s’est empressé 
dès lors de répondre à cet acte de patriotisme; mais cette réponse n'é- 
tant pas publiée par la , Concordia“, nous mettons sous les yeux des lec- 
teur les deux lettres. ,La première liste de souscription ouverte dans 
notre capitale pour contribuer à l’érection du monument d'Etienne-le- 
Grand, a produit la somme de 109 ducats, qui a été transmise à l’ho- 
norable Ministère des Travaux publics de Moldavie accompagnée de la 

lettre suivante: 
„Monsieur le Ministre, | Ayant pris connaissance de l'office de S. 
Exc. le Caïmacam de Moldavie, par suite duquel il vient d’être ouvert une 
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souscription nationale à l’effet d'6riger une statue à Etienne-le-Grand, No. 928. 
et animés d'un sentiment de fraternité, nous nous sommes empressés 1857 
de faire une collecte parmi les habitants de notre capitale. Cette col-23 Martie. 
lecte a produit d’abord la somme de 109 ducats, que nous nous em- 
pressons de vous expédier, et nous aurons soin d’en faire autant pour 
les sommes, qui seront encaissées par la suite. | L’affinité de lan- 
gue, d'origine et de nationalité entre les deux Principautés étant au- 
jourd’hui notoire pour toute le monde, le seul bon sens nous impose 
le devoir de ne faire aucune différence entre nos tendances et nos in- 
térêts, par conséquent, en contribuant à l'érection du monument d'Etien- 
ne-le-Grand, nous contributions à une œuvre nationale qui descendra à 
la prosperité; nous vous prions donc, M. le Ministre, de recevoir con- 
jointement avec notre modeste collecte, l’assurance de notze haute con- 
sidération. 

En réponse à cette lettre, M. le Ministre a bien-voulu nous faire 
répondre, ce qui suit: 

»Récépissé“ | 109 Ducats, nous disons cent-neuf ducats ont été 
recus par le caissier du Départament des Travaux publics pour la Prin- 
cipauté de Moldavie, avec un pli, dont nous accusons la réception, en 
apposant à la présente le secau du susdit Département. 

(Signé) Le gérant des fonctions de caissier, S. Pallady. Jassy, 28 
Janvier, 1857, No. 229. 


Réponse du Comité de Moldavie. 


Le Comité chargé de la mise à exécution du monument projeté pour 
perpétuer la mémoire d'Etienne-le-Grand, a reçu la lettre, que vous avez 
bien voulu envoyer à l'adresse du Ministère des Travaux publics, au nom 
de plusieurs personnes honorables, parmi lesquelles en première ligne fi- 
gure votre nom. La gloire de ce héros qui, par ses exploits, a puissamment 
contribué à la conservation de notre nationalité, est une propriété rou- 
maine et, sous ce rapport, vous avez droit de sympathiser à notre manifes- 
tation, de vous attendre à la reconnaissance de la prospérité et de jouir de 
l'estime des contemporains et de leur reconnaissance. Cependant, prenant 
en considération le contenu du procès-verbal dressé à ce sujet par le comité 
et inséré dans la ,Gazette de Moldavie“ No. 97 de l’année 1856, sti- 
pulant, par le $ 2, qu’à Pouverture de la souscription il suffit d’abord 
d'enregistrer le nom du donateur et que l’encaissement des sommes ne 
sera exigible que lorsqu'on connaîtra le total des frais que nécessitera 
l'érection du monument; le Comité croit devoir vous renvoyer, par len- 
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tremise de M. le Postelnic Tchocan, la somme de 109 ducats que vous 
avez envoyée, comme étant le produit de la souscription faite à Buca- 
rest, et le Comité vous prie de bien vouloir, à l'intention pour laquelle 
elle a été souscrite, conserver cette somme jusqu’au moment où le- 
xécution du susdit monument pourra avoir lieu. | Le Comité saisit 
cette occasion pour vous offrir l’expression de sa haute considération. 


(Signé) Asaki, N. Jstrati. 


No. 929.— Adresa Comitetului Central al Unirii din Bu- 
curesci către Comitetul Central al Unirii din 
Iași, din 1!:/, Martie 1857. Bucuresci. 


Domnilor și iubiţi ai noștri compatrioți! | Noi am salutat pro- 
gramul politic al Moldaviei despre dorinţele Românilor cu urări de fe- 
ricire pentru viitorul Patriei noastre comune. El s'a citit si s'a repetat 
în adunările noastre în audul publicului, care Va primit cu cele mai vii 
aclamații de entusiasm si cu săltări de bucurie. La noi, ca și la Dumnea- 
voastră, Domnilor, se fac pregătiri. Insufletiti de acelaş spirit, mai multi 
patrioți zeloşi, bărbaţi înfocaţi pentru binele comun, aŭ luat inițiativa 
făcând cele d'ântâi pasuri ca să lumineze masele asupra înaltei misiuni, 
care le așteaptă, si să dea spiritelor o direcţie dreaptă si uniformă. || 
Noi credem a împlini o datorie alăturându-vă aci în copie programul 
nostru, din 3 Martie curent,!) în care, după o îndelungă si matură des- 
batere s'au espus basele fundamentale ale viitoarei noastre organisări 
politice și sociale ; si a căria redacţie definitivă s'a adoptat în unani- 
mitale și s'a sancționat prin iscäliturile unui însemnat număr de Români 
din toate clasele societăţii noastre. || Ideia principală ideia care pre- 
domină întrunu şi care ne însuflețesce pe toți, este aceea a Unireï 
cu frații noștri de peste Milcov ; căci este timpul să ne întindem mâna 
unul altuia, și să conlucrăm împreună cn toate puterile noastre unite 
pentru regeneratia Patriei noastre comune. Spre acest sfirşit am dorit, 
domnilor, a ne pune în comunicaţie directă cu comitetul dumnea-voastră, 
ca să pulem păși în conformitate, pe acelaș drum, și să nu ne rătăcim, 
depărtându-ne unii de alţii pe căi diferite. || Intemeiafi pe fraterna 
unanimitate ce esistă între noi, ne place a crede că frații noștri Mol- 
doveni vor adopta și înșile, în programul dumnealor, mandatul imperatif 
ce °l socotim de cea mai mare importanță pentru Deputaţii Divanelor 


1) Cf. Vol. IV, No. 901, p. 60. 
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ad-hoc, cărora este a li se încredința soarta natieï întregi. || Suntem No. 929. 
convinși, domnilor, că vă veţi sili a insufla connationalilor noștri de al 
23 Martie. 


acolo, această măsura de asigurare, credând că ea poate fi, la intémplare, 
singurul scut ce ne mai rămâne pentru mântuirea drepturilor noastre. || 
Asemenea socotim că ar fi de dorit a vă uni cu noi și asupra chestiei 
Prințului străin, considerând importanţa acestui principiă în împrejurările 
noastre de astădi. || Ne apropiem, domnilor, de momentul suprem 
care va decide despre esistenta noastră politică si despre viitorul co- 
pilor noştri. | Soarta noastră este unică, si fără antecedente în ana- 
lele diplomatice ale Europei. Naţiile cele mai poleite, cele mai puter- 
nice din lume, ne-ai trimis din sînul lor bărbaţi luminaţi si plini de 
înțelepciune, ca să ne dea, în numele civilisatiei moderne, mijloace pentru 
renascerea noastră politică. Ei aă să ne întrebe; care sunt nevoile? 
care sunt dorințele noastre ? Toate spiritele serioase, toate guvernele si 
popoarele Europei, occidentul si orientul şi-aă atintit privirile asupra 
noastră și sunt în asceptare să audă: cari vor fi cele dântâii graiuri 
ale acestui popol, ce se deşteaptă din letargia în care a zăcut până 
astădi. | Când odată vom espune cu unanimitate, în faţa Europei, do- 
rințele noastre, în toată demnitatea unei natil, atunci vom aștepta în 
pace si liniștiți aceia ce areopagul ei va hotărî despre soarta noastră. 
Până atunci, devisa noastră va fi: curagiü, liniște şi frâtie între noi. || 
Primiţi, domnilor, încredințări de cea mai adâncă stimă și considerație 
din parte-ne. 

(subscr.) Presidentul Comitetului Unirei, Constantin A. Crez- 
zulescu ; vice-president, Alecu Golescu. Membrii: P. I. Cernă- 
tescu, G. Costaforu, loan Bălăceanu, È. Predescu, Joranu, 
Al. Orăscu, Nicolae Hristu, Ch. Polihroniad, D. Culoglu, 
S. Penescu, N. Nennovici, I. I. Philippescu, C. Racoviţă. 

P. S. Adresa acestui comitet al Unireï este : Domnului I. I. Filip- 
pescu, la hbrăria D. Grant, Uliţa Mogoşoasi. 


(Traductiune.) 


Adresse du Comité central de l'Union de Bucarest au 
Comité central de Iassy. 


Messieurs et chers compatriotes, | Nous avons salué le pro- 
gramme politique de la Moldavie concernant les vœux des Roumains, par 
des souhaits de bonheur pour l'avenir de notre patrie commune. Il a 
été lu et relu dans nos réunions publiques; il y a été accueilli par 
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des acclamations enthousiastes et joyeuses. Nous faisons, comme 
vous, Messieurs, des préparatifs. Animés d’un esprit de concorde, plu- 
sieurs patriotes zélés, hommes ardents ponr le bien public, ont pris 
l'initiative, en faisant les premiers pas pour éclairer les masses sur la 
haute mission qui les attend et pour donner aux esprits une direction 
juste et uniforme. || Nous croyons remplir un devoir en vous en- 
voyant, ci-joint, une copie de notre programme du 3 Mars c.,1) dans 
lequel, après un long et mûr débat, nous avons exposé les bases fon- 
damentales de notre future organisation politique et sociale et dont la 
rédaction définitive a été adoptée à l’unanimité et sanctionnée par les 
signatures d’un grand nombre de Roumains de toutes les classes de 
notre société. || L'idée principale, l’idée qui prédomine chez chacun 
de nous et qui nous anime tous, est celle de l’Union avec nos frères 
d’audelà du Milcov, car il est temps de nous tendre mutuellement la main 
et de travailler ensemble, de nos forces unies, pour la regénération de 
notre patrie commune. Dans ce but, nous avons voulu, Messieurs, nous 
mettre en communication directe avec votre Comité, pour pouvoir mar- 
cher de concert sur la même voie et ne pas nous égarer en prenant 
des routes différentes. || Persuadés de l'unanimité fraternelle qui existe 
entre nous, nous nous plaisons à croire que les Moldaves, nos frères, 
vont accepter, eux aussi, dans leur programme, le mandat impératif 
que nous considérons comme étant de la plus haute importance pour les 
députés aux Divans ad-hoc, auxquels le sort de Ja nation tout entière 
sera confié. | Nous sommes persuadés, Messieurs, que vous vous ef- 
forcerez de convaincre vos conationaux de la nécessité de cette mesure 
de précaution, croyant que, le cas échéant, elle peut constituer la seule 
garantie qui nous reste pour la sauvegarde de nos droits. | Nous 
croyons également qu'il serait désirable de vous unir à nous sur la 
question du prince étranger, et ce en considération de importance de 
ce principe dans les circonstances actuelles. | Nous approchons, Mes- 
sieurs, du moment suprême qui doit décider de notre existence poli- 
tique et de l’avenir de nos enfants. Notre situation est unique et sans 
précédents dans les annales diplomatiques de l’Europe. Les nations les 
plus civilisées, les plus puissantes au monde, ont ;envoyé, parmi nous, 
des hommes éclairés et pleins d’intelligence, pour nous procurer, au 
nom de la civilisation moderne, les moyens de notre renaissance 
politique. Ces hommes doivent nous demander: quels sont nos besoin, 
quels sont nos vœux? Tous les esprits sérieux, tous les gouvernements, 


1). Cf. Vol. IV, No. 901, p. 50. 
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tous les peuples européens, l'Occident et l’Orient, tous ont leurs yeux fixés No. 929 
sur nous, tous se préparent à entendre: quel sera le premier langage 1857 
tenu par ce peuple qui se réveille de la léthargie dans laquelle il était 23 Martie. 
plongé jusqu’à présent. || Une fois que nous aurons exposé nos vœux, 
en face de l’Europe, avec unanimité et avec toute la dignité d’une na- 
tion, nous attendrons en paix et tranquillité ce que l’aréopage européen 
décidera relativement à notre sort. Jusque là, notre devise doit être: 
courage, tranquillité et fraternité entre nous. 

Recevez, Messieurs, etc. 

(Suivent les signatures.) 


P. S. L'adresse du Comité de l’Union est: M. I. I. Filippesco, à 
la librairie D. Grant, rue Mogoşoi. 


No. 930.— Formular de reclamaţii în contra listelor elec- 
torale, redactat de Comitetul central al Unirei 
din Iași din 1/4, Martie 1857. Iaşi. 


Comitetului chemat a cerceta reclamatiile în contra listelor elec- No 930. 
torale pentru ţinutul și orașul (cutare). || După legile fundamentale 1857 
ale téreï si după firmanul de convocare al divanurilor ad-hoc, subscrisul 23 Martie. 
are toate calităţile cerute spre a fi alegător si ales (saii alegător numai) 
în clasa cutare (proprietarilor mari saă mici, saii în clasa profesiilor 
liberale ca inginer, legist, advocat, doctor, proprietar de casă, negutätor, 
staroste, scl. scl) | Cu toate acestea nu mă văd trecut în lista No... 
publicată prin Buletinul oficial. | Reclam dar, în termenul legal de 
30 dile, înscrierea rnea în lista clasei..... Cer a mi se face oficial cu- 
noscut motivul pentru care mă věd înlăturat, și în cas de respingere, 
contrarie firmanului si legilor téreï, protestez în contra alegerilor ce sar 
face cu călcarea drepturilor mele, precum și în contra tutulor urmărilor 
ce ar proveni din ele. || Despre primirea acestei reclamaţii, cer a mi- 
se da formală adeverinţă. 

NB. Dela sine se înţelege că si Armenii {negutätorit si proprietarii 
de case, starostii de corporaţii, saă persône dedate unei profesii liberale) 
sunt îndrituiţi de a reclama, având drept de alegere, atât după firman, 
cât si după regulamentul organic, Anexa H. IV si V. 


(Traductiune.) 


Au Comité chargé de décider les reclamations contre les listes élec- 
torales du district NN. (ou de la ville NN.) | D’après les lois fon- 
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damentales du pays et conformément au firmun de convocation des di- 
vans ad hoc, le soussigné possède toutes les qualités requises pour être 
électeur et éligible (ou seulement électeur) dans la classe NN. (des grands 
ou petits propriétaires ou dans celle des professions libérales, comme 
ingénieur, légiste, avocat, docteur, propriétaire d'une maison, négociant, 
staroste, etc. etc) {| Malgré cela, je ne me vois pas passé sur la liste 
No..... publiée dans le „Bulletin officiel.“ || Je réclame donc, dans le 
terme légal de 30 jours, mon inscription sur la liste de la classe NN., 
Je demande que l’on me fasse officiellement connaître le motif pour 
lequel je me vois écarté et dans le cas d’un rejet contraire au firman 
et aux lois du pays, je proteste contre les élections qui se feraient au 


‘préjudice de mes droits, ainsi que contre toutes les conséquences de ces 
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élections. | Je demande un certificat formel de la réception de cette 
réclamation. 

NB. Il va de soi que les Arméniens (négociants et propriétaires de 
maisons, starostes de corporations on personnes exerçant une des pro- 
fessions libérales) ont droit de réclamer, ayant des droits électoraux, au- 
tant en vertu du firman que d’après le Règlement organique, Annexe 


H, IV et V. 


No. 931.— Articolul din „PEstaffette,“ reprodns în ,Tim- 
pul“ din 11 (23) Martie 1857. No. 24. Bucuresci. 


Nimie mai curios, pentru un observator impartial, de cât de a ve- 
dea în acest moment pe locuitorii din Bucuresci luptându-se tot-d'o-dată 
cu durerea, ce le-a produs un firman tnrcesc, relativ adunărilor natio- 
nale, și bucuria cea mare, ce a răspândit între ei frumoasele vorbe ale 
„Monitorului“ frances, care a sosit aici de câte-va ore; însă, înainte de 
a vě vorbi de efectul, ce a produs aceste două acte, e neapărat de a 
da aici o mică esplicare cititorilor d-voastră. Se află în toate ţările mai 
multe clase de oameni, ale căror opiniuni și interese sunt câte odată 
opuse. In România, nu se află, vorbind adevărul, decât două clase, dar 
atât de diferite între ele în tot si tot-d'a-una, în cât Europa occi- 
dentală nu-'și poate face idee de dânsele. Una se compune de aproape 
trei-deci de familii (în cele două Principate), și se chiamă clasa boeri- 
lor mari. In România nu este nobletä moștenitoare; cea ce se numesce 
boeri sunt nisce funcţionari publici în activitate saă în disponibilitate, 
al căror serviciă e plătit prin nisce grade succesive, corespondénd cu ale 
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armiei. Aceştia se numesc boeri mari si mică si pe dânșii străinii con- No. 981. 
1857 


fund cu nobleța moștenitoare din alte ţări. Şi cu toate astea astă + Martie. 


castă de boeri mari saă brahmani, cum ar trebui să fie chemați, astă 
singură depositorie a tuturor avutilor, a tuturor bucuriilor nedrepte im- 
puse ţărei de baionetele străine, prin obiceiurile sale, prin ignoranta sa 
proverbială, prin elasticitatea conscinteï sale, prin constantele sale as- 
pirări către străini și nici odată către naţiune, prin tot în fine și pînă 
la un oare-care punct, prin nascerea sa chiar, astă castă este cu totul 
şi diametral opusă celei-alte clase, adică întregei națiuni române. || 

De unde urmeză, că cea ce face bucuria naţiunii este o causä de tris- 
tetä pentru boerii cei mari. Asta se întâmpla si cu nota „Monitoru- 
lui“ care, bucurând națiunea, a sfărîmat pe boerii cei mari. Dar cu fir- 
manul fu tot așa, el avu răul privilegiă de a displace și natiuneï si brah- 
manilor săi. | Las pe Românii din Paris, cari singuri trebue să vor- 
bească Europei, atât cât vocea natiuneï va fi înecată, să vă esplice cu 
deamănuntul vitiile astei legi electorale si eă mă voiă mărgini la o mică 
analisă neapărată spre a esplica situația actuală a ţărei. Ori de câte 
ori un firman, bun sai r&ă, vine în ţară, e o di de tristetä națională. 
Nimic mai lesne de înţeles decât acest simțimînt. Românii sunt o na- 
ţiune tributară Porteï, de oare-ce nenorocirea si posițiunea lor geogra- 
fică i-a silit a se pune sub protectiunea Sultanilor. Dar ei sunt o na- 
tiune, care n'a fost nici-odată coprinsă şi care, prin tractatele sale si 
prea adesea prin sângele săă, a sciut să-'și conserve suveranitatea in- 
interioară. | Deci, ori-ce firman e pentru Români nu numai o ofensă 
şi o violare a drepturilor lor, dar și o ameninţare, o însciințare de ne- 
noroeiri noui. | Prin firmane a deschis Turcia porţile României Ru- 
siei, şi prin firmanele ce a smuls slăbiciunei Turciei, și-a rădicat şi 
Rusia ura Românilor contra sa. Turcul de și vi se pare prosticel, “i 
place a face pe stăpânul şi când poate chiar a deveni în adevăr. „La- 
să-mă sub pat, lasă-mă în pat “ dice o dicătoare românească despre politica 
ruso-turcească. Dar acest firman este o violare mult mai mare a 
drepturilor Românilor, căci le impune chiar o lege electorală, drept care, 
nefiind nici chiar al suveranului în însăși ţara sa, nu putea nici de cum 
a fi al unui simplu suzeran într'o ţară, a cărui suzeranitate recunoscută 
se află acum, după cum repetesce si nota „Monitorului“, sub garanţia 
dreptului european. || Insă, așa a voit Congresul de Paris şi Româ- 
nii, ne-putând protesta contra tuturor puterilor Europei, trebuiră să plece 
capul și să spere nisce dile mai bune. Dar este învederat, că membrii 
congresului n'aă luat astă hotärîre, de cât cu scop de a da Românilor 
o lege electorală mai bună, de cât pe aceia pe care 'și-ar fi putut-o face 
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eï singuri sub ocuparea austriacă. Din nenorocire sa întâmplat în astă 
ocasiune precum trebue să se întâmple oricând se sacrifică principiile 
pentru scop. || Legea electorală este contrariă dorințelor ţărei, opusă 
scopului pe care îl urmäreaü membrii Congresului, si care a nemultä- 
mit si pe esploatatorii și pe esploataţii. Căci, de o parte, ea pare că ră- 
pesce casteï boerilor dreptul, ce-'și dobândise prin protectiunea Rusiei, 
de a representa singură toată națiunea; si, de altă parte, totul e asedat 
si rânduit cu un ast-fel de machiavelism, în cât, daca boerii ar sci să 
lucreze, din 103 membrii, cari vor compune adunarea României, 63 vor 
represinta casta privilegiată, si numai 40 pe cea-altă parte a naţiunii. || 
Națiunea decă respinge astă lege electorală ca nedreaptă și pericoloasă ; 
pe când boerii sunt așa deprinși a fi singuri stăpâni absoluti, încât, 
nemultämiti cu majoritatea, care le este asigurată, se prepară a protesta, 
pentru că clasa lor (a funcţionarilor) nu este, die ei, curat şi destul re- 
presentată, și pentru că, vulgul, țăranii, de și în minoritate, vor veni 
să-și pledeze drepturile alături cu Măriile lor. Cu toate astea, se crede 
în general că curânda plecare a Austriacilor și nota „Monitorului“ vor 
contribui a le inspira câte-va simtiminte de dreptate. 


(Traductiune.) 


Rien de plus curieux, pour un observateur impartial, que de voir, 
dans ce moment, les habitants de Bucarest, lutter, en même temps, 
entre la douleur que leur a produite le firman ture relatif aux assem- 
blées nationales et la grande joie répandue entre eux par les belles pa- 
roles du „Moniteur“ français, arrivé il y a quelques heures; mais, avant 
de vous parler de l'effet produit par ces deux actes, il faut donner ici 
à vos lecteurs une courte explication. Il y a, dans tous les pays, 
plusieurs classes d'hommes dont les opinions et les intérêts sont parfois 
opposés les uns aux autres. En Roumanie, pour dire vrai, il n'y a que 
deux classes, mais si différentes entre elles, en tout et toujours, qu'on 
ne saurait s’en faire une idée en Europe occidentale. L’une de ces classes 
se compose d'ă peu près trente familles (dans les deux Principautés) 
et s'appelle la classe de grands boyards. En Roumanie, il n'y a pas de 
noblesse héréditaire; ceux qui s’appelent boyards sont des fonctionnaires 
publics en activité ou en disponibilité, dont les services sont recom- 
pensés par des grades successifs, correspondants à ceux de l’armée. C'est 
là ce que l’on nomme grands et petits boyards et les étrangers les 
confondent avec la noblesse héréditaire des autres pays. Malgré cela, 
la caste des grands boyards ou brahmanes, comme on devrait appeler 
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ces seuls dépositaires de tous les biens, de toutes les jouissances illé- No. 931. 
gales imposées au pays par les bayonnettes étrangères, cette caste, par 1897 
ses mœurs, par son ignorance proverbiale, par l’élasticité de sa conscien- 26 i 
ce, par ses constantes aspirations vers l’étranger et jamais vers le pays, 

par tout enfin et même, en quelque sorte par sa naisance, est diamétrale- 

ment opposée à l’autre classe, c’est-à-dire à toute la nation roumaine. || 

Il s'en snit que ce qui fait la joie de la nation, est une cause de tristesse 

pour les grands boyards. Cela est le cas avec la note du „Moniteur“ qui, en 
réjouissant la nation, a navré les grands boyards. Le firman, de son côté, 

a eu le privilège de déplaire aussi bien à la nation qu’à ses brahmanes. || 

Je laisse aux Roumains de Paris qui, tant que la voix de la national sera 

étouffée, doivent seuls parler à l’Europe, d'expliquer en détail les défauts 

de cette loi electorale et je me bornerai à une courte analyse, indispensable 

pour vous exposer la situation actuelle du pays. Chaque fois qu’un firman, 

bon ou mauvais, arrive dans le pays, c’est un jonr de tristesse natio- 

nale. Rien de plus facile à comprendre que ce sentiment. Les Rou- 

mains sont une nation tributaire de la Porte, puisque le malheur et 

leur position géographique les ont forcés à se mettre sous la protection 

des Sultans. Mais ils sont une nation qui n’a jamais été subjuguée et 

qui, par ses traités et fort souvent par son sang, a su conserver sa 


souveraineté intérieure. |! Tout firman est donc, pour les Roumains, 
non seulement une offense et une violation de leurs droits, mais encore 
une menace, une annonce des nouveaux malheurs. | C’est par les fir- 


mans que la Turquie a ouvert à la Russie les portes de la Roumanie; 
c’est par les firmans, arrachés à la faiblesse de la Turquie, que la Rus- 
sie a soulevé contre elle la haine des Roumains. Le Turc, bien qu’il 
paraisse imbécile, se plaît à jouer au maître et il le devient même, 
quand il le peut. „Laisse moi sous le lit, laisse moi dans le lit,“ dit 
un dicton roumain, faisant allusion à la politique russo-turque. | 

Mais le dernier firman est encore une plus grande violaticn des droits 
des Roumains, car il leur impose une loi électorale, droit qni, n’appar- 
tenant pas au souverain même dans son propre pays, ne peut, en aucune 
façon, appartenir à un simple suzerain, dans un pays dans lequel cette 
suzecaineté se trouve maintenant, comme le rappele la note dn „Moni- 
teur“, sons la garantie du droit européen. || Mais le Congrès de Paris 
Pa voulu ainsi et les Roumains, ne pouvant pas protester contre toutes 
les Puissances de l’Europe, ont dă courber la tête et attendre les jours 
plus heureux. Mais il est évident que les membres du Congrès n’ont 
pris cette decision que dans le but de donner aux Roumains une loi 
électorale meilleure que celle qu’ils auraient pu faire eux-mêmes, sous 
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l’occupation autrichienne. Malheureusement il est arrivé dans cette occa- 
tion ce qui doit arriver chaque fois que l’on sacnifie les principes à un 
but. La loi électorale est contraire aux vœux du pays, opposée au bnt 
poursuivi par les membres du Congrès et elle a mécontenté aussi bien 
les exploiteurs que les exploités. Car, d’une part, elle semble enlever 
à la caste des boyards le droit, qu’ils avaient acquis par la protection 
de la Russie, de représenter exclusivement toute la nation et, de l’autre, 
tout est établi et arrangé avec un tel machiavélisme que, si les boyards 
savent travailler, des 103 membres, qui composeront l’assemblée vala- 
que, 63 représenteront la caste privilégiée et 40 seulement l'autre 
partie de la nation. | La nation repousse donc cette loi électorale 
comme injuste et dangereuse, tandis que les boyards sont tellement ha- 
bitués à être seuls maîtres absolus, qu’ils ne se contentent pas de la 
majorité qui leur est assurée et se préparent à protester parce que leur 
classe (celle de fonctionnaires) n’est pas, disent-ils, assez bien représentée 
et parce que la foule, les paysans, bien qu’en minorité, viendront pour 
plaider leurs droits à coté de leurs seigneuries. Cependant, on croit gé- 
néralement que le départ prochain des Autrichiens et la note du „Mo- 
niteur“ contnibueront à leurs inspirer quelque sentiment de justice. 


No. 932.-- Depesa d-lui Thouvenel către Comitele Wa- 
lewski, din 23 Martie 1857. Pera. 


Monsieur le Comte,  ..... Mr. Béclard m'avait annoncé que l'on 
commençait à s'étonner à Bucarest de l’immobilité des troupes ottomanes, 
en présence du mouvement d'évacuation opéré par les Autrichiens. Je 
me suis empressé de demander au Grand Vizir l’explication d’un re- 
tard qui pourrait être mal interprêté et attirer à la Porte des observa- 
tions désagréables. Reschid-Pacha m’a répondu que le Séraskier, avant 
de transmetre à Suleyman Pacha un ordre formel de retraite, avait dû 
attendre la nouvelle du départ des dernièrès colonnes autrichiennes et 
que ses instructions, expédiées par la voie de terre, arriveraient à Bu- 
carest au moment opportun. || Pour plus de sûreté, toutefois, on a 
fait jouer le télégraphe, et le commandant des troupes ottomanes se 
mettra en mesure de repasser le Danube, aussitôt que l'Etat-major du 
corps d'occupation autrichien aura quitté la capitale de la Valachie. 
Les assurances qui m'ont été données à ce sujet sont formelles et je 
n’ai aucune raison de supposer que l’on songe à les éluder. || Les obser- 
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vations que m'avaient suggérées les dispositions du Firman relatives au No. 932. 
domicile et aux hypothèques ont été également accueillies et l’on m'a RU 
promis qu’il allait en être tenu compte dans des instructions spéciales, Le 
adressées aux deux Caimacams. Le succès de cette dernière démarche 
complète toutes les garantiès dont je me suis efforcé, pour répondre 

aux intentions du Gouvernement de l'Empereur, d’entourer l'épreuve 
décisive qui va s’accomplir en Valachie et en Moldavie. La question 

des Principautés s'éloigne de nouveau de Constantinople, et j'espère, 
lorsqu'elle y reviendra, que les vœux identiques des Divans ad-hoc, et 

une autre attitude de M. l'ambassadeur d'Angleterre, la rendront pour 

moi moins difficille à traiter avec les ministres du Sultan qu’elle ne l’a 

été jusqu’à présent... 

Veuillez agréer, etc. 


No 933. — Ofisul Caimacamului Vogoridi către Sfatul 
Administrativ Estraordinar, din 2}, Martie 
1857, laşi. 


(„Gazeta de Moldavia“, din 18 Martie 1857, No. 22) 


Impărăteasca Sa Mărire Sultanul, Augustul nostru Suzeran, îndem- No. 933. 
nat de necontenita și statornica îngrijire pentru fericirea Moldovei şi 1857 
asigurarea bunei petreceri a tuturor claselor populaţiei, a bine-voit, în 24 MAS: 
urmarea tractatului încheiat la Paris la 30 Martie anul trecut 1856, 
a slobozi alăturatul aci în traducere impérätescul Firman pentru con- 
vocarea Divanului ad-hoc. |  Luându-se de îndată cuvenitele măsuri, 
sa dat acestui de mare însemnătate Firman publicitatea cea mai în- 
tinsă în toată țara, spre a fi răspândite si cunoscute natieï întregi dis- 
positiele, după care clasele locuitorilor Moldovei sunt indrituite a alege, 
pe temeiul unor baze adevărate si reale, representatia cea mai dreaptă 
la Divanul ad-hoc, chemat a esprima dorinţele Principatului, în privi- 
rea reviziei statutelor si reglementului lucrător. !| Urmând dar a să 
începe chiar de acum măsurile pregătitoare şi cu exactitate a disposi- 
țielor înaltului Firman, eŭ pun însărcinarea Sfatului administrativ es- 
traordinar a proceda, cu gräbire si de îndată, către orînduirea alcätuireï 
listelor, după anume instructif conforme cu dispositiele înaltului Firman, 
prin care instrucţii să se cuprindă şi să se lămurească povétuirile nea- 
părate întru punerea în lucrare și regulata săvârşire a acestor impor- 
tante lucrări, spre a nu urma cea mai mică abatere, saii neînțeles în 


(Acte şi Documente IV.) 3 


www.dacoromanica.ro 


No. 933. 
1857 
24 Martie. 


114 


aplicaţie de la textul împărătescului Firman. | Statornica voinţă a 
împărătescei Sale Măriri fiind de a se pädi, din partea autorităţilor lo- 
cale, cea mai strictă nepărtinire în operatiele alegerilor, Guvernul, prin 
urmare, rămâne hotărît a se ţine cu nestrămutare în marginele celei mai 
complecte nepărtiniri, cu încredere așteaptă de la autorităţile respective 
ca ele de asemenea să fie pătrunse de datoria ce li se impune, obser- 
vând cu scumpătate principiul neamestecäreï în alegeri; iar toți amploiaţii, 
cari aŭ a dirigea săvârșirea alegerilor, datoresc a cunoasce, că al lor ames- 
tec trebue să se întindă numai în aplicarea, cu toată scumpătatea si 
fără abatere, a dispositielor înaltului Firman, si în asigurarea păzirei li- 
nisteï și a bunei rândueli, căci ori-ce urmare nelegiuită, în scop de a 
influa aceste alegeri, se va considera ca o lovire în drituri neîngăduite 
de Guvern. |!  Precât însă autorităţile sunt chemate a se pătrunde 
că alegerile trebue să fie espresia liberei voințe a tuturor claselor so- 
cietäteï, pe atâta de datoria gnvernului este a se închezășia țărei pă- 
direa bunei rîndueli și ferirea libertăţilor alegerilor de ori-care uneltiri 
neîngăduite. Prin urmare, oxï-ce machinatiÿ de înrîurire, ori-ce mani- 
festaţii, agitati sai amenintari, isvorite din asociaţii neîncuviintate, ori- 
ce încercări de corumpere saă de amägire, în scop de a înriuri asu- 
pre alegerilor, nu vor fi îngăduite. | Guvernul răzemat pe sentimen- 
tele de iubirea de pairie, se întemeiază a nădăjdui, că fie-care cetățean 
se va pătrunde desăvârşit de gravitatea presentului și de marea respun- 
dere, de care s'ar face vinovat, dinaintea lui Dumnedeu și dinaintea 
oamenilor, acel care, mișcat de ambiţii saă slăbicinni omenești, ar cu- 
teza să încerce să compromită viitorul ţărei, saă ar fi nerăbdător să a- 
ștepte esprimareu dorințelor de către organul acel legiuit și regulat al 
țărei. | Sfirsind prin mărturisirea recunoscinteï și a sentimentelor de sn- 
punere către împărăteasca Sa Mărire Sultanul, augustul nostrn Suzeran, care 
ne-a deschis o nouă eră de un fericit viitor, prin chemarea țărei de a'și rosti 
dorințele în privirea revisiei statutelor și a reglementului lucrător, gn- 
vernul chiamă concursul tuturor cetăţenilor bine-cugetători spre a putea 
fi tara representatä de o adunare vrednică de mărimea misiei ce are 
a îndeplini și, âncă odată, recomandând tuturor în deobste ferirea cu 
totul de urmări cari ar putea compromite binele obstesc, îndemn pe 
Sfat a grăbi lucrările pregătitoare pentru punerea în aplicaţie a dispo- 
sițiilor înaltului Firman. 


(Traductiune.) 


Sa Majesté Impériale le Sultan, notre auguste Suzerain, dans sa haute 
sollicitude pour la prospérité de la Moldavie et pour la garantie du 
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bien-être de toutes les classes de la population, a bien voulu, à la suite No. 933. 
du traité général conclu à Paris le 18 (30) Mars 1856, émettre le fir- 185 
, ss re . . 24 Martie. 
man impérial ci-joint pour la convocation du Divan ad-hoc. || Les me- 
sures nécessaires ont été prises pour que ce firman de toute importance 
obtint la publicité la plus étendue dans toute la Principauté, afin que la 
nation tout entière prit connaissance des dispositions d’après lesquelles 
les différentes classes des habitants de la Moldavie sont en droit d’é- 
lire, sur des bases véritables et réelles, leur représentation la plus exacte 
au Divan ad-hoc, appelé à exprimer les vœux de la Principauté concer- 
nant la révision des statuts et du règlement en vigueur. {} Les dispo- 
sitions du firman impérial devant être mises textuellement et avec exac- 
titude en pratique, et des mesures préparatoires devant être prises à cet 
effet des à présent, j’engage le Conseil administratif extraordinaire à pro- 
céder, immédiatement et sans retard, à la confection des listes, selon des 
instructions expresses, conformes aux dispositions du firman. Ces instruc- 
tions comprendront et analyseront les règles indispensables pour la mise 
en application et l’accomplissement exact de cette œuvre importante, afin 
que la moindre déviation du texte du firman ou le moindre malentendu 
dans l’application ne survienne à cette opération. || La ferme volonté 
de Sa Majesté Impériale étant que l’impartialité ìa plus stricte soit ob- 
servée de la part des autorités locales dans les opérations électorales 
le gouvernement, en conséquence, est décidé à se maintenir dans les li- 
mites de la plus parfaite impartialité, et attend, avec confiance, des au- 
torités respectives qu’elles soient de même pénétrées de la tâche qui 
leur est imposée, par la stricte observation du principe d'impartialite 
dans les élections. Les employés qui auront à diriger l'opération de 
ces élections, doivent savoir que leur action s'etendra seulement sur 
l'application exacte et sans déviation des dispositions du firman, et le 
maintien du calme et du bon ordre. Toute démarche illégale, tendant 
à influencer les élections, sera considérée comme une atteinte aux 
droits, atteinte que le gouvernement ne saurait nullement tolérer. Au- 
tant que les autorités sont appélées à se pénétrer que les élections 
doivent être le résultat de la libre volonté de toutes les classes de 
la société, autant il est du devoir du gouvernement d'assurer au 
pays le maintien du bon ordre et de protéger la liberté des élections 
contre toute influence illégale. Par conséquent, toute machination 
tendant à influencer, toute manifestation ou menace provenant de 
coalitions non permises, tout essai de corruption ou de fraude, dans 
le but d'influencer les élections, seront sévérement punis. | Le 
gouvernement provisoire, basé sur les sentiments de lamour de la 
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No. 933. patrie, est fondé à espérer que chaque citoyen sera pénétré de la gra- 
1857 vité du moment et de la grande responsabilité qu’aurait à rendre, devant 
24 Martie. Dieu et devant les hommes, celui qui, mû par l'ambition, oserait tenter 
de compromettre l’avenir de la patrie, ou qui manquerait de patience 
pour attendre l’expression des vœux par organe légitime du pays. || 
En terminant par expression de sa reconnaissance et de ses sentiments 
de soumission envers Sa Majesté Impériale le Sultan, qui nous a ou- 
vert une nouvelle ère d’un avenir heureux, par l’appel fait au pays pour 
exprimer ses vœux relativement à la révision des statuts et du règle- 
ment en vigueur, le gouvernement fait appel au concours de tous les ci- 
toyens consciencieux, afin que le pays soit représenté par une assem- 
blée digne de l’importance de la mission qu’elle a à accomplir. En 
recommandant encore une fois à tous, en général, de se désister de tout 
calcul qui pourrait compromettre le bien-être général, jengage le Con- 
seil à accélérer les travaux préparatoires pour la mise en application 

des dispositions du firman impérial. 


No. 934.— Ordin de di al Caimacamului Moldovei, din 
12 (24) Martie 1857. lași. 


(Gazeta de Moldavia, din 18 Martie 1857, No. 22.) 


No. 934. J'ordonne, par les présentes, que l’ex-aide-de-camp princier, M. le 

1857 major Mavriki, qui était passé à l’escadron des lanciers, soit porté de 

24 Martie. nouveau sur le rôle de l'état-major supérieur, comme aide-de-camp prin- 
cier. 


No. 935.— Ordin de qi al Caimacamului Moldovei, din 
12 (24) Martie 1857. lași. 


[Gazeta de Moldavia, din 18 Martie 1857, No. 22.] 


No. 935. MM. les sous-lieutenants Grégoire Stourdza et Constantin Rosetti 
1857 ayant adressée des suppliques à l’effet d’être admis de rechef à servir 
24 Martie comme militaires, j'approuve que les sus-dits soient admis au nombre 
des aides-de-camp princiers. || Cet ordre sera porté à la connaissance 

de l’armée. 
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No. 936.— Decisiunea proprietarilor de tipografii din 
Iași, din 12 (24) Martie 1857. lași. 


Astă-qi, în 12 Martie anul 1857, subscrişii, adunându-se în urma 
cererei ce li s'a făcut de către redactorii „Stelei Dunărei“, si a descrierei 
ce ni s'a făcut de d-nul Cogălniceanu asupra stărei anormale în care 
se află presa în ţara noastră, după suspendarea legei presei din 12 Maiü 
1856 si reintroducerea censurei, ce nu se întemeiase pe nici o lege vo- 
tată de corpul legislativ, am hotărit că este de neapărat a se adresa 
guvernului o petiție în numele seriitorilor, tipografilor, librarilor, etc. ce 
se ocupă cu ramuri atârnate de presă, spre a cere restatornicirea legei 
presei, care este numai suspendată, și care restatornicire este neapărată, 
mai ales astădi când ţara intră în ajunul liberei rostiri a dorințelor 
sale. — Cu redijarea acestei petiții numim pe d-lor C. Hurmuzachi, d. 
doctor Cuciureanu, d. Alecu Donici, d. doctor Fâtu, d. V. Alexandri. | 
Indată ce petiția va fi redijată, ni se va presinta spre a o subscrie. 

(Subserişi) Archimandrit N. Scriban, T. Codrescu, V. Mäli- 
nescu, T. Cuciureanu, C. Hurmuzachi, Z. Columb, D. Gusti, 
I. Codrescu, D. Gulia, M. Cogälniceanu, Porfiriu, A. Ba- 
ronzi, G. Cozadini, Parteni, G. Patriciu, dr. Vărnav. 


(Traductiune.) 


Aujourd'hui, ce 12 (24) Mars 1857, les soussignés, réunis à la 
suite de l'appel de la rédaction du journal ,Steaoa Dunărei“ et de 
l'exposé, présentée par M. Kogalniceano, de l’état anormal dans lequel 
se trouve la presse de notre pays, après la suspension de la loi sur 
la presse du 12 Mai 1856 et la réinstallation de la censure qui n'est 
basée sur aucune loi votée par le corps législatif; nous avons décidé 
qu'il est indispensable d'adresser au gouvernement une pétition, au nom 
des écrivains, imprimeurs, libraires et autres qui s’occupent des travaux 
concernant la presse, afin de demander le rétablissement de la loi sur 
la presse, loi qui n'est que suspendue; ce rétablissement est indispen- 
sable, aujourd’hui d'autant plus que le pays se trouve à la veille de 
la libre expression de ses vœux. Nous chargeons de la rédaction de 
cette pétition M. C. Hurmuzachi, le dr. Cuciureano, M. Aleco Donici, 
le dr. Fâtu et M. B. Alexandri. || Dès que la pétition aura été rédi- 
gée, elle sera présentée à notre signature. 

(Suivent les signatures.) 
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No. 937. — Protestatia diarelor liberale „Zimbrul“ și 
„Steaoa Dunăreit, adresată Consulilor din 
lași ai Puterilor garante, din 1, Martie 1857. 
lași. 


(Documents pour servir à l’histoire de l'application de l’article 24 du Traité de Paris en Moldavie; 
Londres, Bradbury & Evans, Wilntefriars ; p. 67) 


L'ere nouvelle, inaugurée pour ies Principautés roumaines par les 
stipulations du traite de Paris, dont nous célébrons aujourd’hui Panni- 
versaire, avait fait profondément sentir aux populations de ces pays la 
nécessité de s’éclairer sur leur état présent et sur l’avenir qui les at- 
tendait. || Aussi le gouvernement de l’ex-prince Ghika, cédant à un 
besoin aussi impérieux, manifesté par l'opinion publique, abolit-il la 
censure, décrétée arbitrairement en 1849, dans un moment d’efferve- 
scence, et fit-il voter, par le divan législatif, une loi sur la presse, qui, 
tout en réprimant avec sévérité la licence, laissait un champ assez li- 
bre à la discussion. || Cette loi, promulguée le 12 Mai 1856, était 
depuis quelques mois en vigueur. Plusieurs journaux avaient paru, et 
continuaient à débattre les graves questions qui agitaient puissament l'o- 
pinion publique, lorsqu'une lettre vizirielle arrivée de Constantinople, 
à la suite des demandes réitérés du défunt caimacam Théodoritza Balche, 
vint en suspendre les effets, en proposant à l’administration moldave 
de nommer un censeur chargé de surveiller la presse quotidienne, afin 
que les droits de la Porte ne fussent pas attaqués. || Au lieu de 
suivre tout simplement les conseils péremptoires du ministre ottoman, 
le defunt caimacam rétablit la censure de 1848. Des lors, tous les jour- 
naux, excepté celui du gouvernement, cessérent provisoirement de pa- 
raître, dans l'espoir que ce régime ne pouvait pas être de longue du- 
rée. | A la nomination du nouveau chef du gouvernement. et après 
la publication du firman pour la convocation du divan ad-hoc, les sous- 
signés, rédacteurs de „l'Étoile du Danube“ et du ,Zimbrou‘, ne doutant 
nullement qu’un système plus que sévère et étouffant toute discussion 
ne fût: aboli au moment où le pays était appelé à exprimer librement 
ses vœux, ont déclaré au Secrétariat d’État, ainsi qu’au Conseil admi- 
nistratif, qu’ils allaient recommencer la publication desdits journaux, en 
se soumettant même à la surveillance recommandée par le ministre 
de la Porte, comme il appert des pièces ci-jointes. |; Cependant le 
Conseil administratif, aprés s'être abstenu pendant huit jours de pren- 
dre une décision, vient de repousser notre légitime demande; et nous 
aprennons qu’il s’est déterminé à s'adresser au commissaire turc à Bu- 
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carest, et au ministere de Constantinople pour avoir un avis. || Nous 
voyons là, non-seulement une violation à l'autonomie des Principautés, 
mais aussi une injustice personnelle. En effet, un journal en langue 
juive, subventionné par des sujets autrichiens, qui avait suspendu sa 
publication en même temps que les journaux roumains, vient de repa- 
raître et il est dèjà à son troisième numéro, sans que le gouvernement 
lui ait suscité les entraves qu'il nous oppose, à nons autres Roumains. || 
Devant cet acte urbitraire, commis au moment suprême où le pays doit 
procéder aux élections des députés pour le divan ad-hoc, où la nation 
tout entière dait plus que jamais se rendre compte à elle-même de ses 
besoins, et où tout Roumuin doit être éclairé sur les véritables inté- 
rêts de son pays, les soussignés voient dans la décision du Conseil une 
violence faite non-seulement à quelques particuliers, mais au principe 
même de la libre expression des vœux du pays; ils viennent donc récla- 
mer l'assistance de MM. les Consuls des puissances garantes, et les 
prient en même temps d’user de leur influence pour que la loi du 12 
Mai sur le presse soit de nouveau rétablie ; sans cette mesure salutaire, 
on peut craindre que les Roumains de la Moldavie, induits en erreur 
sur leurs intérêts, et continuellement en butte aux faux bruits, expo- 
sés à ne lire que des pamphlets clandestinement imprimés et répandus 
avec profusion, — pamphlets qui, en défigurant les idées les plus salu- 
taires, jettent le trouble et l'inquiétude dans les esprits, —on peut crain- 
dre, disons-nous, que les Roumains, ainsi travaillés et soumis àun 
système d’intimidation, fait pour ébranler ies convictions les plus ro- 
bustes, n’envoient au divan que des députés bien peu aptes à compren- 
dre leur grande mission, et que cenx-ci n'expriment des vœux diamé- 
tralment opposés aux veritables intérêts des Principautés et aux inten- 
tions magnanimes des puissances qui ont garanti les droits de ces mal- 
heureux pays. Les soussignés prient, à cette occasion, MM. les Con- 
suls de vouloir bien agréer Passnrance de leur respectueuse et profonde 
considération. 
(Signé) Codresco (du Zimbrou), 
Cogälniceano, Mäline:co (de la ,Steaoa Dunäreï“). 
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No. 938.— Articolul asupra Unirei, de C.A. Cretzulescu, 
din 12 (24) Martie 1857. Bucuresci. 


(„Concordia“, No. 10, din ?,, Martie 1857.) 


M 


După multe desbateri si discuţii, toți Românii recunosc astădi, că 
obiectele de căpetenie ale dorinţei Moldo-Românilor trebuiaü să fie unirea 
Principatelor într'un singur Stat, sub o dinastie străină ereditară, sub 
suzeranitatea Porteï si cu un guvern în fapt constituţional. Toţi Ro- 
mânii convin, se vede, că să nu âm nisce simple provincii a vre-unui im- 
periă, ci că să fim în fapt autonomi, precum suntem în drept, după 
tractatele noastra cu Poarta și chiar după tractatul din Paris, că singurul 
mijloc este să fim tari si că singurele condițiuni de tărie le vom găsi 
numai: în mărimea Statului, în guvernul da sine (self-government) și 
în stabilitatea guvernului. Ca să mě exprim mai deslușit, toți Românii 
aŭ înţeles, ni se pare, că ei nu pot fi de cât saü dou provincii a vre- 
unui imperiü. cu numire de Principate si cu o autonomie ilusorie, după 
cum am fost si pînă acum, saă un singur Stat constituţional și autonom 
în faptă sub suzeranitatea Porţei otomane; aŭ simţit, că ori-ce altă 
combinare ar fi o sofismă, o chimeră, după cum dovedesce si istoria tre- 
cutului și logica. | Dacă însă toți Românii aŭ ajuns a simplifica ces- 
tiunea în acest chip, toţi oare aŭ resolvat’o în inimele lor, tot întrun 
simț? Unirea Principatelor, prinţ ereditar străin și guvern constituţional, 
este astădi strigătul obstesc; trebue dar din asta să credem că dorința 
este obștească căt și strigătul? Prin vre-o minune a Provedinţei a perit 
oare, din sînul nostru tuturor, idolatria către interesul personal, răi în- 
teles, căruia, pînă eri, jertfiam si pacea cugetului si onoarea şi interesul 
mai bine înţeles al nostru si al copiilor noștri ? Ne-ar plăcea să o crédä 
aceasta puterile garante si acum, că sunt martore a unanimităţii mani- 
festării dorințelor de unirea Principatelor, să ne prindă la vorbă și să 
ne acoarde d'odată această cerere? | Nu este așa însă; și noi avem 
a intra în asardul unei lupte parlamentare asupra acestei cestiuni. Cu 
toată buna-vointä a noastră dar a crede în sinceritatea tuturor, fără 
esceptiune, în manifestarea dorințelor pentru unirea Principatelor, și 
cu toată fericirea şi mândria, ca Români, ce simţim în aceasta credință, 
gândim însă că tot trebue să ne întrebăm, dacă și dorintile sunt atât 
unanime cât și protestările de dorinţe. Bine ar fi să scim, dacă a mai 
rămas între noi o ceată (fie cât de mică) de oameni, cari, de gi în ta- 
băra obsteascä a unirei, tot "i este adversară. | Când toţi cei ce ar 
preferi continuarea stării de lucruri celei de acum (dacă ar mai fi ase- 
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menea oameni) ar face-o din convinctiune, ei ’si-ar mărturisi convic- No. 938. 
iunile lor. Şi de ce nn? ori-ce convinctiune merită respect, şi noi am 1857 
respecta pe aceasta, de si o am combate. Atunci lucrul ar fi lesne ; 2 Martie. 
fie-care partidă 'şi-ar cunoasce oamenii săi și lupta ar fi onorabilă. 
Dar de vreme ce mai nici un singur glas nu se aude în contra uni- 
rei Principatelor, aceasta este probă, că, în contra unirei, convinctiune 
nu este, si că de vor fi adversari ai Unirei, nu pot fi de cât ad- 
versari împinși de interes vinovat si care, prin urmare, sunt siliți să 
poarte masca. Numai de nisce asemenea adversari ni-e frică. De inami- 
cul declarat se poate apăra cine-va, pe dânsul ’l poate combate; 
dar cum se poate cine-va apăra de trădarea inamicului ascuns în tabăra 
sa ? Cercetând istoria naţiunilor, nu găsim în nici o pagină a eï 
spectacolul măreț ca o seamă de puteri mari, după un resbel, în care 
aŭ jertfit sute de mii de oameni, milioane de bani, interese importante, 
să convie între dînsele ca, spre résplätirea tuturor acestor jertfe, să nu 
se pândească la nici o despăgubire materială, ci să se mulţumească nu- 
mai cu gloria de a rechema în viață o naţiune năbușită în curs de 
mai bine de un secol și jumătate. Astă națiune suntem noi. Acele pu- 
teri ne întreabă numai dacă dorim viața; si vor fi între noi oameni, 
cară și-ar găsi interesul în moartea natiuneï și cari nu ar mărturisi-o: 
ci ne-ar înșela, că la alegerile viitoare să le dăm mandatul de a res- 
punde pentru noi! Dorim din suflet, că asemenea oameni, cari să-și 
osândească sufletul la résbunarea teribilă a justiţiei divine şi numele 
lor la esecrarea posterităţei să nu se afle. || Cu toate acestea tot mai 
bine este ca toţi Moldo-Romanii să se pătrundă de importanţa cestiunei 
ce este a se hotări la alegerile viitoare și să-și dea votul pe chezäsit 
temeinice morale și materiale. Acum nu este vorba de a alege deputați 
pentru o obștească adunare obicinuită, care nu ar avea a vota decât 
legi, ce s'ar putea preface a doua-di, ci deputaţi pentru o adunare 
care are misiunea de a hotări despre viaţa saii moartea natiuneï. Este 
dar de trebuintä, că tot Românul să se pătrundă, că dacă atunci era 
o vină de a-și da cine-va votul alegător pentra hatâr, saŭ pentru folos, 
în parte astădi aceasta ar fi o crimă grozavă. || Când alegătorii se 
vor pătrunde de acest adevăr, atunci vor cunoasce trebuinta acelor 
chezășii. Chezășiile morale dar sunt, nu făgăduelile lingusitoare și 
protestärile pompoase, ci virtutea şi inteligenţa, de care se va fi dat 
probă în trecut, şi lipsa de ori-ce înclinare cu deosebitele interese ale 
persoanelor, iar cât pentru chezäsiile cele materiale, acestea vor forma 
subiectul unui articol viitor. | Maï avem a adäoga ceva despre res- 
belul, care se face unirii Principatelor noastre. O armă iarăși nevrednică 
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de un inamic nobil este aceea a descuragiărei, care umblă a se inspira 
în sufletul acelora, cari doresc unirea. O parte a prese! străine ne în- 
jură ca să ne facă să credem, că causa noastră este impopulară în té 
rile străine. Ea ne si ameninţă cu resistenta unor puteri, ca să ne facă 
să ne lăsăm de luptă. In zadar. Noi seim, că causa noastră nu este 
impopulară; noi mai scim că numai o minimă parte a presei ungle 
(de prisos a căuta din ce pricină) ne este ostilă. Un articol dintr'un 
jurnal angiu, din care am dat un extract în numărul 8 al ,Concordieï,“ 
ne dovedesce, cn ce sänätosenie de raţionament discută cestiunea noastră 
publicul anglu neorbit de interes Noi scim asemenea cât de deşarte 
sunt amenințările de resistenţă din partea unor puteri. Cea mai serioasă 
resistentä, se dice, că ar fi aceea a Angliei. Apoi să citim vorbele dise 
de ministrul trebilor din afară al ei, în şedinţa de la 9 Februarie a 
camerei lordilor,*) si să vedem, dacă acele vorbe se potrives: cu acele 
ameninţări. El, între altele, a dis: „Firmanul nu pune nică o împedicare 
la discutiunea cestiunii unirii nici a veri-cărei altei cestiuni. Aceasta 
a fost o conformare credincioasă cu intentiunile congresului de la Paris.“ 
Cum ! Ministrul trebilor străine al Angliei recunoasce, că conform ho- 
tărîrii congresului de la Paris nonă ne este ertat a discuta cestinnea 
unirii, si, pe de altă parte, el este hotărit a ni se opune, dacă vom de- 
ciara, că dorim unirea! Nu! aceasta să nu o creadä nimeni. Arma dar 
a descuragiărei cade înaintea ori-cărui raționament sănătos. Ori-care 
Moldo-Român dar, socotindu-se bine, se va convinge, că noi vom fi ceea 
ce Divanurile ad-hoc vor dice că dorim a fi. 


(Traductiune.) 


Après plusieurs débats et discussions, tous les Roumains recon- 
naissent aujourd’hui que l’objet principal des vœux des Moldo-Valaques 
doit être l’union des Principautés en un seul Etat, sous une dynastie 
étrangère héréditaire, sous la suzeraineté de la Porte et sous un gou- 
vernement vraiment constitutionnel. Tous les Roumains sont d’accoid, 
paraît-1l, que nous ne devons plus être de simples provinces d'un 
Empire, mais que nous devons devenir autonomes de fait, comme nous 
le sommes de droit d’après nos traités avec la Porte et même d’après 
le traité de Paris; c’est là le seul moyen pour que nous soyons forts 
et nous ne pouvons trouver de garanties de force que dans l’aggran- 
dissement de l'Etat, dans un gouvernement propre (self-government) 


*) Cf. Acte si Documente, Vol. III. No. 827, p. 1124. 
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et dans la stabilité gouvernementale. Pour nous exprimer plus claire- No. 588. 
ment, tous les Roumains ont compris, semble-t-il, qu’il ne peuvent 1857 
être que, ou bien deux provinces d'un Empire, nommeés Principautés, dc 
avec une autonomie illusoire, comme nous l’avons été jusqu’à présent, 
ou bien un seul Etat constitutionnel et autonome de fait, sous la su- 
zeraineté de la Porte ottomane; ils ont reconnu que toute autre com- 
binuison serait un sophisme et une chimère, comme, du reste, le prouvent 
l’histoire et la logique. || Mais, si tous les Roumains sont arrivés à 
simplifier de cette façon la question, Pont-ils tous résolue, dans leurs 
cœurs, dans le même sens? ,Union des Principautés, prince héréditaire 
et gouvernement constitutionnel,“ c’est là aujourd’hui le cri général ; mais 
devons-nous croire que ce soit là le vœux général comme il est devenu le 
cri unanime? Par quel miracle de la Providence a-t-il disparu, d'au 
milieu de nous, le culte de l’intérêt personnel, məl compris, auquel, 
jusqu’à hier encore, nous sacrifions et la tranquillité de Pesprit et 
Phonnenr et notre intérêt bien compris ainsi que celui de nos enfants? 
Nous voudrions le croire et voir les Puissances garantes qui assistent 
à cette manifestation unanime de nos vœux pour l’union des Princi- 
pautés, nous prendre au mot et nous accorder immédiatement cette de- 
mande. | Cependant, il n’en est pas ainsi; nous sommes destinés à 
entrer dans le feu d’une lutte parlementaire an sujet de cette question. 
Malgré toute notre bonne velonté de croire à la sincérité de tous, 
sans exception, dans la manifestation des vœux pour l’Union des Prin- 
cipautés et malgré le bonheur et la fiérté que nous ressentirions, comme 
Roumains, si nous pouvions avoir cette conviction, nous croyons ce- 
pendant qu’il nous faut demander si les vœux sont aussi unanimes que 
les protestatious de ces vœux. Il faut que nous sachions s’il ne reste 
pas encore un groupe d'hommes-—si petit qu'il soit—qui, bien qu'ils se 
trouvent dans le camp de l’Union, lui sont contraires. |! Si tous ceux 
qui prefereraient la continuation de l’état de choses actuel—siil y a de 
tels hommes —le faisaient par conviction, ils proclameraient leur convic- 
tion. Et pourquoi pas ? Toute conviction mérite respect et nous res- 
pecterions celle-là, bien que nous fussions décidés à la combattre. La 
chose serait alors facile: chaque parti connaîtrait ses hommes et la lutte 
serait loyale. Mais, du moment que pas une seule voix ne se fait en- 
tendre contre l’Union des Principautés, cela prouve qu’il n'y a pas de 
conviction contre l’union, qu'il n'y a que des adversaires poussés par 
un intérêt coupable et qui, par conséquent, sont forcés à porter le mas- 
que. Nous ne craignons que ces adversaires-lă. Chacun peut se défendre 
contre un ennemi déclaré, car il peut le combattre; mais comment pou- 


www.dacoromanica.ro 


No. 938, 
1857 
24 Martie. 


124 


vez-vous vous défendre contre un ennemi qui se cache dans votre camp 
même? | En lisant l’histoire nous n'y voyons pas de page plus gran- 
diose que celle que nous présente le spectacle des grandes Puissances 
qui, après nne guerre dans laquelle elles ont sacrifié des centaines de 
mille d'hommes, des millions de francs et des intérêts importants, con- 
viennent entre elles que, comme récompense de tous ces sacrifices, elles 
ne penseront à aucun dédemmagement matériel, mais qu’elles se conten- 
teront de la seule gloire de rappeler à la vie une nation, éprouvée de- 
puis plus d’un siècle et demi. Nous sommes cette nation. Ces Puissances 
nous demandent seulement si nous voulons vivre. | Et il se trouverait 
parmi nous des hommes qui chercheraient leur intérêt dans la mort de 
la nation et qui ne l’avoueraient pas, mais nous tromperaient, pour a- 
voir aux prochaines élections, notre mandat afin de répondre pour nous! 
Nous désirons de tout cœur qu’il n’y ait pas chez nous de pareils hom- 
mes, qui condamneraient leur âme à une vengeance terrible de la jus- 
tice divine et leur nom à l’exécration de la postérité. | Cependant, il 
serait mieux que tous les Moldo-Valaques se pénétrassent de limpor- 
tance de la question qui doit être résolue dans les prochaines élections 
et qu'ils n’accordassent leurs votes que sur des garanties solides, mo- 
rales et matérielles. Il ne s’agit pas maintenant d'6lire des deputés pour 
l'assemblée générale ordinaire qui n’aurait à voter que des lois que l’on 
pourrait modifier le lendemain, mais des députés qui auront pour mission de 
décider de la vie ou de la mort de la nation. Il est donc nécessaire que 
chaque Roumain se pénètre de la conviction que, si, dans un cas ordi- 
naire, c’eût été une faute que de donner son vote par complaisance ou 
en vue d’un profit personnel, aujourd'hui ce serait un crime terrible. || 
Quand les électeurs se seront pénétrés de cette vérité, ils reconnaîtront 
la nécessité des garanties. Or, les garanties morales ne reposent pas sur 
des promesses fallacieuses ni sur des protestations pompeuses, mais sur 
la vertu civique, sur l'intelligence dont on a déjà donné des preuves 
et sur l’absence de toute inclination vers les intérêts de différentes per- 
sonnes; quant aux garanties matérielles, nous en feront le sujet d’un 
prochain article. || Nous avons à ajouter quelques mots au sujet de 
la guerre que l’on fait à l'union de nos Principautés. Une des armes 
les plus indignes d’un adversaire loyal, est le découragement que l'on 
s'efforce d'inspirer aux partisans de l’Union. Une partie de la presse 
étrangère nous injurie, pour nous faire croire que notre cause est im- 
populaire dans les pays étrangers. Elle nous menace de la résistance de 
certaines Puissances, pour que nous abandonnions la lutte. Tout cela en 
vain! Nous savons que notre cause n’est pas impopulaire; nous savons 
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aussi qu’il ny a qu’une minime partie de la presse anglaise — il est No. 938. 
inutile de rechercher pourquoi—qui nous soit hostile. L'article d’un journal 1857 
anglais dont j'ai donné un extrail, dans le No. 8 du journal la „Con- 2% Aare 
cordia“, nous prouve avec quel bon sens le public anglais non-pré- 

venu discute notre question. Nous savons également combien vaines 

sont les menaces de résistance de la part de certaines Puissances. La 

plus sérieuse résistance, dit-on, est celle de l'Angleterre. Mais, lisons les 

paroles prononcées par le ministre des affaires étrangères dans la séance 

de la Chambre des lords du 9 Février 1) et nous verrons si ces paroles 
concordent avec ces menaces.—Le comte de Clarendon a dit, entre autres: 

„Par le firman qui vient d’être publié, il n’est pas mis d'empâchement 

à ce que la question de l’union soit discutée aussi bien que toute autre. 

C'était là se conformer fidèlement aux intentions du Congrès de Paris.“ 
Comment! Le ministre des affaires étrangères d'Angleterre reconnaît que, 
conformément aux dispositions du traité de Paris, il nous est permis 

de discuter la question de Punion et, d'autre part, il serait décidé à s’y 
opposer, si nous déclarions que nous voulons l’union! Non! personne 

ne le croira. Ainsi, larme du découragement tombe devant un raison- 

nement logique. Tout Moldo-Valaque, ayant bien réfléchi, se persuadera 

que nous deviendrons ce que les Divans ad-hoc auront dit que nous 
voulons devenir. 


No. 939.— Depeşa Baronului de Talleyrand-Périgord că- 
tre Comitele Walewski, din 24 Martie 1857. Bu- 


curesci. 


M. le Comte, || Mon voyage n'a pas pu s'accomplir aussi aisé- No. 939. 

ment que je m'étais plu à le supposer, car il wa fallu subir, dans la 1857 

. sa D + 1° . 24 Martie. 
mer Noire, les premières rafales de l’équinoxe. | Nous étions partis 
de Constantinople le 10 Mars, par un temps admirable, et les commen- 
cements de notre navigation me donnaient le droit d'espérer une heu- 
reuse et rapide traversée, aussi, le désappointement qui m'attendait à 
Kustendjé n’en a-t-il été que plus imprévu. |  ,L’Ajaccio“ était déjà 
arrivé à la hauteur de Balshick, lorsque tout à coup la brise s’éleva, la 
mer devint houleuse et prit une apparence peu rassurante. En un mot, 
les signes précurseurs d’un gros temps et d’un violent coup de vent 
se montrèrent de toutes parts. Nous pumes cependant gagner Kustendijé, 


1) Cf. Acte și Documente, Vol. III, No. 827, p. 1124. 
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mais non nous en approcher. La mer avait tellement grossi que la 
communication avec la rade était interrompue et que les habitants 
avaient retiré leurs embarcations à terre. -| Le commandant de ,l’Ajac- 
cio“ me prévint qu’il ne pouvait tenter un débarquement ni tenir sur 
ses ancres dans une rade ouverte comme celle de Kustendjé et par le 
temps qui allait nous assaillir; force me fut donc de renoncer à des- 
cendre sur ce point de la côte, et je lui donnai l’ordre de me con- 
dnire à Varna. Ce ne fut qu'avec beaucoup de peine, et après avoir 
iutt pendant 8 heures de navigation la plus pénible contre une véri- 
table bourrasque, que ,l’Ajaccio“ put y entrer le 12 au matin Pendant 
30 heures, le vent continua à mettre obstacle à mon débarquement. 
Enfin, le 13 au soir, je parvins à me rendre chez le Consul de France. 

Il me fallait changer immédiatement d'itinéraire et faire, sans retard, de 
nouveaux préparatifs. Muni d’un firman, je mis le Pacha en demeure 
de me fournir les chevaux et les chariots nécessaires pour moi et les 
personnes qui m'accompagnaient, et je me décidai à traverser la Bul- 
garie à franc étrier. Mon voyage s’accomplit cette fois sans encombre. 
si ce n’est sans fatigue, et après m'être arrêté à Bazarshick, à Ara- 
badji et à Silistrie, j'ai pu traverser le Danube, le 16 au soir, un pen 
au-dessus de Kalarasch. Je n’ai eu du reste qu’à me louer des atten- 
tions qu'ont eues pour moi les autorités ottomanes, pendant toute la 
durée de mon voyage, et j'ai admiré la sécurité parfaite avec laquelle 
on peut aujourd’hui parcourir la Bulgarie. D'heure en heure, nous reu- 
contrions, dans les parties montagneuses ou forestières, des postes mi- 
litaires de nouvelle formation qui ont fait disparaître tonte trace de 
brigandage. | A Kalarash, le gouverneur Valaque m'avait préparé la 
plus brillante réception. Des voitures, envoyées à ma rencontre, escor- 
tées par les dorobantz et précédées par un peleton de lanciers, me con- 
duisirent à la Préfecture, mise à ma disposition, et où toutes les tron- 
pes m'attendaient sous les armes, rangées dans la cour qu’éclairaient 
des torches et des pots à feu. Je trouvai à Kalarash le Prince Grégoire 
Ghyka, venu me complimenter au nom du Caimacam dont il me re- 
mit une lettre de félicitations et le drogman du Consulat que m'envo- 
yait M. Béclard. | Je fais grâce à V. E. du récit dés réceptions of- 
ficielles provinciales, pour m'arrêter plus longuement sur celle que je 
devais trouver à Bucharest. |! Arrivé aux portes de la ville, j'y fus 
salué par le commandant de la place, et je gagnai mon hôtel, pré- 
cédé d'un nouvel et nombreux détâchement de lanciers et de co- 
saques. Beaucoup de voitures étaient venues au-devant de moi. | 

Dans les rues, la population me saluait avec un sympathique empres- 
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sement. Tous les ministres, en uniforme. tout le corps d'officiers, No. 939. 
m'attendaient au bas de escalier de l'hôtel Villara, destiné au 1857 
commissaire français, et c’est accompagné de ce brillant cortège, que Fe 
j'ai pris possession de ma nouvelle demeure. || Un heureux hasard 
fit arriver, une heure après moi et par une autre porte de la ville, mon 
collègue d'Angleterre, ce qui disposa mes officieux introducteurs à ac- 
cueillir favorablement mes instances et à aller porter, sans retard, à Sir 
H. Bulwer l'éclat et les hommages dont je pouvais dorénavant me pas- 
ser, || Le lendemain, le Caïmacam que je voulais devancer, prévint 
ma visite, et le corps des boyards, le Métropolitain en tête, vint éga- 
lement me souhaiter la bienvenue. | Enfin, les jeunes gens, le com- 
merce, le parti libéral, représentés par nne nombreuse députation, me 
remirent une adresse dont V. E. trouvera ci-joint copie.) | Depuis, 
tout mon temps, tous mes instants, ont été employés à me mettre 
„eu règle vis-à-vis de tant de politesses et de déférences. || La tâche est 
rude et serait ingrate si elle ne me fournissait les moyens d'entendre, 
de voir, d'interroger et de juger les hommes auxquels je vais avoir à 
faire. Je saisirai la plus prochaine occasion pour vous faire parvenir sû- 
rement, M le Comte, le résultat de mes observations. Ce que je puis 
affirmer hautement, dès aujourd’hui, c'est que le vœu de l’Union est au 
fond de tout cœur honnête et sur les lèvres plus ou moins sincères de 
tous ceux qui m'approchent. Quant au nom de l'Empereur, il est en- 
touré d'un tel prestige, d'une si respectueuse admiration, que j'ai bon 
espoir que la voix de son représentant sera écoutée avec faveur par tous 
les partis | En me servant de l'influence que me crée une semblable 
situation, je n’aurai qu'un but: ramener chacun au strict et équitable 
exercice des droits et privilèges que leur a reconnus le Congrès de Paris. 
Y réussirai-je complétement? Je l'ignore, malgré les promesses sponta- 
nées de docilité qui me sont prodiguées de toutes parts. Je devrais cepen- 
dant pouvoir compter autant sur la reconnaissance que sur la servilité. 
Malheureusement, la docilité est un mérite plus familier aux habiles 
qu'aux impatients. | Mes collègues d'Autriche, d'Angleterre, de Sar- 
daigne, de Turquie, sont déjà arrivés. Je n'ai pas besoin d'ajouter qu’ils 
ont été reçus avec les mêmes honneurs que moi. Le Commissaire de 
Prusse est attendu apres-demain, celui de Russie, dans six jours. Des 
qu’ils seront à Bucarest et que j'aurai reçu les instructions de V. E. 
sur les questions de présidence et de préséance, je provoquerai une pre- 
miere réunion de la Commission. | Il me serait agréable d’être chargé, 


1) Cf. Vol. 1V, No. 916, p. 73. 
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dans une prochaine depâche, de remerciements officiels au Caimacam pour 
Paccueil réellement splendide qui a été fait à Bucarest au mandataire 
de l'Empereur. 

Veuillez agréer, etc. 


P. S.—Les troupes autrichiennes ont terminé leur évacuation. Les 
Turcs ont commencé la leur. 


No. 940.— Adresa Episcopului catolic din Moldova, An- 
tonio de Stefano, către Comisarii Puterilor 
garante, din Martie 1857. laşi. 


Au nom des Catholiques moldaves. || En présence de la teneur 
du traité de Paris, qui porte qu’une organisation nouvelle sera donnée 
aux Moldo-Valaques, nous sera-t-il permis de faire un appel aux Puis- : 
sances signataires de ce traité, en faveur de la religion catholique ro- 
maine dans ces pays et plus particulièrement en Moldavie? Nous ne 
pouvons en douter, notre voix, tonte faible qu’elle soit, sera entendue 
et les Puissances qui ont dépensé leurs trésors et le sang de nos 
frères, pour sauvegarder l'intégrité de l’Empire ottoman, voudront que 
les catholiques romains jouissent des mêmes libertés qui viennent d’être 
octroyées par S. H. le Sultan à tous les Chrétiens, répandus dans son 
Empire. L'exercice du culte catholique n'est, en ce moment, que to- 
léré et nullement reconnu par le gouvernement moldave. Les membres 
de la religion grecque, ne considérant les catholiques romains que comme 
des païens, la position des catholiques en est rendue plus malheureuse. 
plus difficile. Les catholiques des campagnes— et ce sont les plus ncm- 
breux — sont principalement à plaindre, car, éloignés du centre du gou- 
vernement qui — nous nous plaisons à le reconnaître — les soutiendrait 
dans leurs justes réclamations, ils sont particulièrement exposés aux 
vexations et aux exactions de certains seigneurs influents. | Les ca- 
tholiques romains, dont le nombre s’élève à un chiffre de 50,000 âmes, 
remplissent les mêmes devoirs que le reste de la population moldave. Ils 
sont soumis aux mêmes lois, paient le même tribut, ils accomplissen£ les 
mêmes corvées envers l'Etat et les seigneurs dont ils dépendent et fournis- 
sent des hommes pour le recrutement de la milice nationale. Les ca- 
tholiques moldaves accomplissent, en un mot, sinon mieux, du moins tout 
aussi bien, les devoirs qui leur sont imposés par l'Etat. Ne serait-il pas juste 
alors que ces catholiques jouissent des mêmes droits pour l'exercice de leur 
culte que les Moldaves d'une autre religion? || La plus grande difficulté 
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à la jouissance de ces droits, il faut bien le reconnaître, provient de 
l'intolérance du rit grec. Ce clergé nous regardant comme païens, se 
refuse à reconnaître les mariages mixtes entre Moldaves du rit grec et 
du catholique romain, à moins que, ce qui ne se pratique en Russie 
même, le catholique romain ne consente à subir un nouveau baptême, 
absolument comme le juif ou le païen et à renier ainsi sa religion. Il 
est inutile de faire ressortir que, dans un pays où les pouvoirs et les 
richesses sont entre les mains du clergé grec, cette pratique occasionne 
de plus graves abus. | La sublime religion du Christ à trop à gagner 
à la publicité pour que nous songions à la cacher à l’abri de privilèges 
particuliers. Nous nous bornons à demander pour la religion catholique 
la jouissance des mêmes libertés qui sont le partage de la seule religion 
grecque. j| Intimement convaincu que le but spécial de la Commission 
qui fonctionne en vertu du traité de Paris, est de rendre la justice é- 
gale pour tous, je crois devoir m'adresser à elle, en ma qualité de chef 
des catholiques, pour réclamer au nom des catholiques moldaves: | 1° La 
liberté du culte catholique reconnu par l'Etat. || 20 La jouissance pour 
les ministres du culte catholique, comme, pour les fidèles, des mêmes 
droits dont jouissent le clergé du rit grec ou autre. || 3° L’obliga- 
tion pour l'Etat de reconnaître comme valables, sans être de nouveau 
baptisés, les mariages entre les membres des deux religions, catholique 


et grecque. || 40 Enfin. la jouissance, pour les catholiques indigènes, 
des droits civils et politiques dont jouissent les membres de la religion 
grecque. || En garantissant ces droits de libre exercice au culte ca- 


tholique, la haute Commission couronnera dignement l’œuvre de civi- 
lsation entreprise, et la population catholique de la Moldavie ne cessera 
d'implorer la bénédiction du Ciel pour elle. 


No. 941.— Telegrama d-lui Pruncu, Prefect al judetului 
Putna, către Ministrul de Interne la lași, din 
25 Martie 1857. Focșani. 


"Documents pour servir à Phistoire de l'application de l’article 24 du traité de Paris en Moldavie 
Londres, Bradbury et Evans, Whitefriars, 1867, p. 104.] 


Jai reçu aujourd’hui à 2 heures du matin votre ordre sub No. 6273, 


No. 940. 
1857 
..… Martie. 


No. 941. 
1857 


en date du 22; quoique la partie valaque de la ville de Fokschani nous g5 Martie. 


soit un grand obstacle, car c’est là que le comité a établi ses séances, 
soyez tranquille ; comme il n’y a que peu d’égarés, je réponds du bon 
ordre. 


{Acte si Documente IV.) 9 
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No. 949. — Depeşa d-lui Victor Place către Comitele Wa- 
lewski, din 25 Martie, 1857. Iaşi. 


Monsieur le Ministre, || La mort si inattendue de M. Théodore 
Balsche et la nomination de son successeur, faite en quelques jours, mont 
mis dans l'obligation de traiter cette affaire avec M. l'ambassadeur de 
France à Constantinople, par l'intermédiaire du télégraphe. Aujourd’hui. 
je rends un compte détaillé à M. Thouvenel de la situation faite à la 
Moldavie à la suite de ces derniers événements. Comme je ne pourrais 
donner à Votre Excellence que les mêmes renseignements et daus les 
mêmes termes, je prends la liberté de lui adresser ci-joint copie de la 
lettre que j'ai écrite à M. Thouvenel.!) 

Agréez, etc. 


No. 943.— Depesa d-lui Victor Place către d. Thouvenel, 
din 25 Martie 1857. laşi. 


Monsieur l'Ambassadeur, || J'ai reçu la dépêche que Votre Ex- 
cellence m'a fait l'honneur de m'écrire, le 11 du courant, et j'en ai fait 
l'usage que vous désiriez. || Jai lu également les interprétations que 
vous avez proposées sur certaines dispositions du firman de convocation. 
Elles ne peuvent avoir que les meilleures conséquences et je ne doute 
pas qu’elles n'aient été acceptées. Mais il serait bien utile qu’elles fus- 
sent communiquées officiellement au Caïmacam, soit par la Porte, soit 
par la commission, car les listes électorales se préparent en ce moment 
et de semblables interprétations doivent y apporter d'importants chan- 
gements. || Avant de vous rendre compte des faits qui ont suivi la 
nomination ainsi que l'installation du Prince Vogorides, j'ai attendu que 
la situation se dessinât d'une manière plus claire qui me permît à moi- 
même de la saisir plus nettement. || Aujourd’hui, je suis en mesure 
de donner à Votre Excellence des renseignements complets Dès 
que le télégraphe eut annoncé, au nouveau Caimacam, le choix que la 
Porte venait de faire, il prit en main les rênes de l'administration, 
suivant l’ordre qu’il en avait reçu. Il se borna, d’abord, à conserver son 
ministère tel quel, laissant entendre qu’il attendait l’arrivée de M. Pho- 
tiades, porteur du firman d'installation et qui devait lui apporter des 
instructions définitives. [| Pendant les huit jours que dura cet état 
provisoire, le Prince Vogorides qui sentait combien sa nomination ex- 
citait de répulsion dans le pays, eut soin de garder une attitude aussi 


1) Cf. Vol. IV, No. 943, p. 130. 
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neutre que possible et il put se convaincre que les partisans de l’union No. 943. 
étaient prêts à se rapprocher et de lui et de la Porte, si les promesses 1857 
d'impartialité étaient sincères. | Les esprits étaient dans les meilleures 25. Martie, 
dispositions, lorsque malheureusement arriva M. Photiadès. Le soir même, 
jeus occasion de voir ce fonctionnaire avec lequel, suivant les recom- 
mandations de Votre Excellence, j'ai entretenu d'excellentes relations. 
Mais, dès le premier instant, je pu me convaincre que la Porte venait 
de commettre une erreur dans la mission dont elle lavait chargé. l 
Malgré la promesse qu’on vous avait faite à Constantinople que la 
lettre vizirielle adressée au Caimacam était bien expression de la 
conduite qui lui était tracée, il était possible que des instructions 
confidentielles eussent été remises à M. Photiadès. Je mai pas eu de 
peine à me convaincre de leur existence. Ce n'est pas que je m'étonne 
de voir le gouvernement ottoman persévérer, en cette circonstance, dans 
la voie qu'il avait déjà adoptée avec M. Balsche; il s’y trouve entraîné 
par les antécédants et surtout par les renseignements inexacts qu’on 
lui fournit sur la véritable situation de ce pays. || M. Photiadès ne 
me laissa donc pas ignorer qu’il apportait au Prince Vogoridès l’ordre 
formel de conserver le ministère de M. Balsche et d'employer les mêmes 
moyens pour combattre la réunion. || Je priai M. Photiadès qu'avant 
de prendre des mesures dont je prévoyais les effets désastreux, il voulût 
bien attendre quelques jours pour étudier lui-même les esprits et saisir 
la portée de ce qu'il allait faire. Il y consentit, mais néanmoins, 
l'ancien état de choses a été maintenu, sauf que M. Nicolas Cantacu- 
zène a passé de l’intérieur à la justice et M. Costine Catargi de la 
Justice à l’intérieur. || Afin de mieux faire comprendre à Votre Ex- 
cellence la signification de ce chassez-croisez, assez inexplicable au pre- 
mier abord, il est nécessaire que j'entre dans quelques détails. !| Au 
mois de décembre dernier, lorsque eut lieu le changement de ministère 
dont j'ai eu l'honneur d'entretenir précédemment Votre Excellence, M. 
Théodore Balsche, dirigé dans toute cette affaire par M. Gödel, Agent 
d'Autriche, demanda catégoriquement à M. Nicolas Cantacuzène, nommé 
ministre de l’intérieur, s’il prenait l'engagement de diriger les élections 
futures de manière à ne laisser arriver au Divan ad-hoc que des hom- 
mes hostiles à l’union. M. Cantacuzène répondit qu'il était prêt à tra- 
vailler dans ce but, mais qu’il ne pouvait pas contracter l'obligation 
de réussir. A cela, M. Balsche répliqua que M. Istratti prendrait cet en- 
gagement formel, pourvu qu’on le laissât maître de faire ce qu’il vou- 
drait, particulièrement pour la nomination des préfets et des sous-pré- 
fets. De sorte que, du consentement de M. Cantacuzène, M. Istratti, 
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qui fut nommé ministre des travaux publics, a été chargé de la con- 
fection des listes électorales et c’est alors que nous avons vu un non- 
veau bouleversement dans les fonctionnaires civils, M. Cantacuzène se 
bornant à apposer sa signature à toutes les nominations préparées par 
M. Istratti. || Il semble, sans doute, qu’il eût été plus naturel de don- 
ner le portefeuille de l’intérieur à ce dernier, et c'était lavis de PAgent 
d'Autriche. Mais ce ministère qui confère en même temps la présidence 
du Conseil, a toujours été occupé par un boyard de première classe, et 
M. Istratti, étant naguère encore domestique porte-pipe dans une maison, 
M. Balsche n’a pas osé affronter davantage l’indignation publigne, déjà 
assez soulevée et Pa maintenu dans le ministère le moins important qui 
ne nuisait en rien à son œuvre occulte. || Dans les dernières semaines 
de sa vie, M. Balsche avait acquis la preuve que les efforts d’Istratti 
viendraient échouer contre le sentiment général, favorable à l'union. Il 
lui avait manifeste de la défiance et c'est ce qui avait amené la retraite de 
ce dernier qui a donné sa démission peu de jours avant la mort du 
Caimacam. || Dans les faits que je viens d'exposer, se trouve l’expli- 
cation du ministère actuel du Prince Vogoridès. || P. Photiadès est 
arrivé ici avec l’ordre de n’apporter aucune modification à la com- 
position du cabinet et de persister plus que jamais dans la politique 
anti-unioniste. || Je suis matériellement sûr de ce que javance ici. 

Un seul ministre a donné sa démission: c'est le secrétaire d'Etat, M. 
Alexandre Sturdza. Les autres sont restés. Et, si l’on n’avait pas voulu 
aggraver la situation, il était plus naturel de les maintenir à leur poste. 
Mais nous avons vu une permutation s'operer entre M. Cantacuzène et 
M. Catargi. Pai dû m'assurer de la canse d’un changement dont j'a- 
vais été prevénu avant qu'il fût exécuté.et j'ai sn de la façon la plus 
positive que, dans une réunion, tenue chez M. Catargi et à laquelle 
assistaient MM. Photiadès, Gödel, Istratti et Cantacuzène, ce dernier, 
interpellé pour avoir à dire s’il était sûr de faire les élections dans un 
sens anti-unioniste, a répondu, comme il lavait fait à M. Balsche, qu'il 
ne pouvait pas en prendre la responsabilité. M. Catargi a répliqné 
alors qu'il s’en chargeait et qu’il répondait de tout, et c’est à la suite 
de cet engagement formel qu'il a été fait ministre de l’intérieur. Sa no- 
mination ne date que de quelques jours et déjà tous les préfets vien- 
nent de recevoir, par estafette, l'invitation de se rendre à Iassy où leur 
nouveau chef se propose de leur donner verbalement un mot d'ordre, 
qui ne laisse pas de traces. | Dimanche dernier, dans une occasion 
solennelle, lorsque M. Catargi a reçu la visite en corps de ses employés 
parmi lesquels se trouvait le colonel de la gendarmerie, voici le propos 
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qu'il a tenu: ,J’écraserai, je pulveriserai le parti de l'union, et, si un No. 948. 
„seul de ses membres est nommé au Divan, je consens à me laisser i sila 
„Couper la moustache.“ C'est le procédé habituel dans le pays; des me- AE: 
naces; et le système qu’on à l’intention de suivre se trouve nettement 
posé. || Vous pouvez donc, Monsieur l'ambassadeur, apprécier la bonne 
foi de M. Photiadès vis-à-vis de vous et la sincérité des promesses d'im- 
partialité qu'on a pu vous faire à Constantinople. Seulement, le choix 
de MM. Cantacuzène et Catargi, pour mener Ja croisade contre l’idée 
nationale, n’est ni heureux ni honorable. Jamais deux hommes n’ont 
soulevé une réprobation plus générale, dans un pays où l’on a cepen- 
dant bien des raisons pour être indulgent. C'est un mépris, une indi- 
gnation dont rien ne peut donner idée Je vous ai fait connaître M. Can- 
tacuzène dans de précédentes dépêches, et la Porte avait fait espérer 
que ce personnage serait invité à se retirer; nous voyons ce qu’il en 
est: on l’a placé au département où il lui est le plus facile de suivre 
ses habitudes de vénalité, et, qu’and j'ai parlé de sa retraite à M. Pho- 
tiades, celui-ci m'a répondu qu’elle n’était pas nécessaire puisqu'il n'exis- 
tait pas de condamnation judiciaire contre lui. Or, chacun sait, et M. 
Photiadès mieux que tout autre, que lorsque le proces des faussaires 
a éclaté, le Prince Ghyka n’a pas voulu laisser mettre en cause M. 
Cantacuzène. qui était alors président du conseil et ministre de Pin- 
térieur, qu’il s’est borné à exiger de lui sa démission et que c'est là 
le seul motif pour lequel il n'y a pas eu contre lui un jugement. || 
Mais ce qui est plus étrange dans la nouvelle situation de M. Canta. 
cuzène, c'est qu’il est l’auteur de la piece diffamatoire que j'ai eu Phon- 
neur de vons envoyer le 29 Décembre dernier 1), à la suite de laquelle le 
Divan princier a dû se retirer et que lui, l’insulteur de la magistrature 
suprême du pays, est aujourd’hui ministre de la justice. || Que pense 
le gouvernement ottoman de cette combinaison? || Quant à M. Cos- 
tine Catargi qui vient de s’enrichir pendant les huit mois qu'il a passés 
au département de la justice, je mai qu’un mot à en dire: c'est qu’il 
est placé dans l’opinion publique à un degré encore plus bas que Nicolas 
Cantacuzene. | Ce qui me frappe le plus, dans tout ce qui se passe 
depuis près d’une année en Moldavie, c’est l’aveuglement inexplicable 
de la Sublime Porte. || Lorsque l’idée de la réunion territoriale et 
administrative des Principautés a été mise en avant pour la première 
fois, elle a excité un grand enthousiasme dans plusieurs et de l’éton- 
nement dans un certain nombre. C'était alors un mouvement facile à 


3) Cf. Vol. III, No. 765, p. 975 si No. 777, p. 1008. 
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diriger. Au lieu de prendre cette peine, la Porte se déclare hostile de 
prime abord. Elle en avait le droit, sans aucun doute. Mais, si elle 
avait su profiter des sympathies qu'elle possédait dans le pays, il ne 
lui eût pas été difficile de conduire les esprits. Loin de se rapprocher 
de la France qui s’est, en toutes circonstances, montrée la plus fidèle 
de ses alliées, comme elle en est la plus ancienne, elle a lié subitement 
ses intérêts avec Autriche qui n'a jamais cherché qu’à tirer parti de 
ses embarras. | C’est de ce moment que la question des Principautés 
a pris une tournure tout-à fait imprévue Alors, nous avons vu les 
agents de l’Autriche s’efforcer de compromettre de plus en plus la Tur- 
quie vis-à-vis des populations. Ils sy sont employés avec tant d’impu- 
dence et de brutalité qu’ils ont eu bientôt atteint leur but. Pendant 
qu’ils persuadaient à la Sublime Porte de multipiier les firmans et les 
lettres vizirielles qui ont toujours quelque chose de blessant pour Pu- 
mour propre national, lorsqu'ils ne sont pas indispensables, les agents 
et les officiers autrichiens accaparaient peu à peu l’administration de 
ce pays, se mêlaient de toutes ses affaires et prenaient à tâche de rendre 
plus dures les conséquences de leur occupation. A la suite de leurs dé- 
marches, la banque, attendue avec tant d'impatience, a été suspendue pen- 
dant six mois et le privilège de navigation, concédé au capitaine Magnau 
et dont la mise à exécution a été si utile dans un pays où manquent 
les voies de communication, a été supprimé. {|| Aussi, les populations 
qui avaient tant à souffrir de l'intervention autrichienne, voyant la po- 
htique de la Porte liée si inopinément à celle de l’Autriche, ont-elles 
commencé à entrer en défiance et peu à peu, on a vu diminuer pour la 
Turqwme les sympathies dont je parlais tout à l’heure. || Au lieu de 
comprendre que lea haines qu’ils soulevaient ne s’appliquaient qu’à eux 
seuls, les Autrichiens, par des renseignements inexacts, se sont appli- 
qués à faire croire à la Sublime Porte que c’était contre elle que se sou- 
levaient les animosités et ils se sont efforcés d’aigrir de plus en plus 
les rapports entre le gouvernement ottoman et la Principauté. Pour y 
parvenir, ils ont représenté le parti de l’union comme systématiquement 
hostile à la Turquie, comme ne rêvant qu’au moyen de se séparer d’elle. 
Ils ont poussé la Porte à dicter à M. Balsche cette conduite impru- 
dente qui a tout compromis, car, plus ils se sont déclarés contre Pu- 
nion et plus cette idée a fait des progrès; et aujourd’hui, l’argument 
qui produit le plus d’effet sur les esprits hésitants, en faveur de cette 
combinaison, c’est de dire qu’elle doit être bonne, puisque P Autriche 
n’en veut pas. || Telle est la vérité sur Ja situation; mais, quant à 
des antipathies contre la Porte, il n’en existe pas. Ceux qui les signa- 
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lent ou qui parlent de projet de séparation se trompent ou veulent trom- NO: Hs 
AL vis CE a E . 1857 
per. | Il eût été facile à la Porte de connaître l’état des choses, si, 25 Martie. 
au lieu de se confier aux rapports d’agents étrangers. intéressés à l’in- 
duire en erreur, elle avait envoyé ici des hommes sûrs, des observateurs 
impartiaux et qui lui fussent dévoués. || Si Cabouli-Effendi et M. 
Photiadès sont de bonne foi, ils diront combien ils ont été frappés de 
l'aspect de la Moldavie. Dans ce pays, où on leur annonçait des esprits 
en ébullition, des projets de révolution contre la Turquie, 1ls n’ont trouvé 
que des hommes calmes; ils n’ont pas entendu une parole hostile contre 
la Porte. Sans doute, ils ont dû être frappés de l’animosité générale 
qui règne contre l’Autriche, mais ils se l’expliquent maintenant qu'ils 
ont su et même vu l'attitude de ses agents et de ses armées. || Ce 
qui ne les aura pas moins frappés, c’est le progrès que la pensée de 
Punion a fait précisément à cause de la pression qu’on a tenté d’exercer 
contre elle. Comme je représentais à M. Photiadès et au Caïmacam le 
tort qu’ils faisaient au gouvernement local et à la Porte, en prenant 
pour ministres des individus aussi déconsidérés, ils m'ont répondu : „Que 
„pouvons-nous faire? La Porte le veut ainsi. Sans doute, nous voyons 
„bien que tont ce qu’il y a d’intelligent et d’honnête appartient à Pu- 
„nion et qu’il ne nous reste que les hommes tarés; mais la Porte a 
„ordonné et il faut nous soumettre.“ ! Il est triste que la Turquie, 
pour laquelle nous avons tant fait, plutôt que de nous écouter, ait pré- 
féré établir, entre sa politique et celle de l’Autriche, une solidarité qui 
ne peut avoir que les plus déplorables conséquences. On l’a entraînée 
dans une voie qui peut lui être fatale. Néanmoins, il lui reste encore 
une chance favorable: La Porte doit être convaincue, si ses agents sont 
sincères à leur retour, qu’on l’a indignement trompée jusqu’à ce jour et 
que le vote des Divans en faveur de l’union est inévitable. C'est un 
vœu général de la population qui se fera jour d’une manière ou d’une 
autre. Pourquoi donc la Porte laisserait-elle acclamer cette réunion en 
quelque sorte contre elle? Il lui est encore possible aujourd’hui de la 
faire prononcer pour elle; il lui suffit de ne s’y plus montrer op- 
posée. La moindre concession de sa part sera accueillie avec enthou- 
siasme. Un mot favorable lui ramènera à Pinstant des esprits qui ne 
lui ont jamais été hostiles, bien qu’on en ait dit. Qu'elle donne au nou- 
veau Caimacam l’ordre de se débarrasser de ministres qui le compromettent 
et Pinvitation d’en choisir d’autres parmi les hommes les plus impartiaux et 
les plus honorables et les fruits qu’elle en retirera ne tarderont pas à 
lui prouver où sont ses vrais amis et ses vrais ennemis. | Je suis, etc. 


www.dacoromanica.ro 


No. 944 
1857 
26 Martie 


136 


No. 944. — Comunicarea Departamentului de Finance pri- 
vitoare la funcţionarea Băncei de Moldavia, 
din '4 Martie 1857. lași. 


(„Gazeta de Moldavia“, din 14 Martie s. v. 1867, No. 21.] 


En se basant sur le contenu de la lettre vizirielle, adressée à S. 
Exc. le Prince-Caïmacam et examinée par le Conseil administratif extra- 
ordinaire sous la présidence de Son Excellence, on a nommé une com- 
mission pour combiner les modifications à faire dans les statuts de la 
Banque, concédée par le prince Gr. Ghika à M. Nulandt, président de 
la Banque de Dessau. Cette commission ayant, par un rapport, soumis 
son travail au Caimacam, Son Excellence a bien voulu Papprouver, con- 
formément aux instructions et aux vues de la Sublime Porte. En con- 
séquence, le départament des finances vient d’être chargé, par office 
sub No. 235, „de prendre les mesures nécessaires pour louverture for- 
melle de la Banque sur la base de la concession, combinée avec les mo- 
difications recomandées par la lettre vizirielle.“ Cette disposition est 
portée à la connaissance du public par la voie du ,Bulletin officiel“, à 
savoir : que M. Nulandt est autorisé à commencer ses opérations, d'a- 
près les statuts de la concession qui a été faite, et avec les modifica- 
tions, rar lui adoptées, qui sont, || Au préambule: || „Il a été ac- 
cordé et l’on accorde à M. Nulandt le privilège de fonder une Banque 
sous la raison , Banque nationale de Moldavie“. Cette banque sera indé- 
pendante, et ne deviendra jamais la succursale d’une autre institution 
de banque ou de commerce. || „La Banque nationale de Moldavie fi- 
xera le centre de son administration dans la ville de Tassy, et, sur la base 
des pleinpouvoirs dont elle est munie, elle représentera Ja société de 
la Banque envers le gouvernement moldave, ainsi qu'ailleurs, et nom- 
mément aux conditions suivantes...“ (Suit le texte du privilège) || I] 
sera ajouté à l’art 2: || „Le tiers des administrateurs de la compagnie 
de cette Banque sera composé d'actionnaires moldaves.“ | Les autres 
statuts seront conservés dans leur vigueur, conformément au privilège 
accordé par le prince Grégoire Ghika. 

Pour le Chef du département, (signé) C. Negrouzzi. 
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No. 945.— Adresa d-lor C. Rosetti Tetcanu si C. Platon 
către Comitetul Central al Unireï din Iași, 


din 14 (26) Martie 1857. Bacăii. 


Domnilor, | Am primit adresa d-voastră în alăturare cu o bro- 
șnră francesă a d-lui Brătianu și articolele profesiei religiei politice a d-v. 
si adunându-ne cu toţii la 13 a curentei, le-am comunicat obștiei no- 
bililor si negutätorilor ce s'aă adunat, si pentru a vă încunosciinţa că 
mai unanimitatea ideilor și a simtirilor patriotilor acestui ţinut, s’aù 
esprimat că rămân statornic neschimbati în principiile esenţiale rostite, 
încă în anul trecut, prin actul declaraţiei dorințelor acestui ţinut, adică: 
a întrunirei amânduror Principatelor întrun singur Stat, sub un șef străin, 
ales de libera voință a naţiei. si a înființării Camerei legislative a po. 
porului, pentru că de la realisarea acestor două principiuri nädäjduesc 
o ferice soartă în organisaţia viitoare. Mânati de asemenea simţuri, pa- 
triotit aŭ hotărît înfiinţarea unui Comitet, compus din cinci membri si 
un secretar, care va sluji ca organ de comunicutie cu Comitetul d-v.; 
iar denumirea acestor membrii sa amânat la sesia 2 ce are a fi la 17 
a curentei, când atuncea Comitetul alcătuit va intra în comunicaţie cu 
al d-v. la ori-ce ocasie; se trămite acum și lista proprietarilor mari. 

Avem cinste domnilor a ne însemna ai d-v. plecaţi servi, 

(Subscrisi.) C. Rosetti Tetcanu, C. Platon. 


(Traducţiune.) 


Messieurs, | Nous avons reçu votre adresse ainsi qu’une brochure 
française de M. Bratiano et la profession de votre foi politique; nous 
étant réunis tous, le 13 courant, nous les avons communiquées aux 
boyards et négociants assemblés et nous pouvons vous faire savoir 
que presque l'unanimité des idées et des sentiments des patriotes de 
ce district s’est prononcée pour le maintien immuable des principes es- 
sentiels énoncés, encore l’année dernière, par l’acte de déclaration des 
vœux de ce district, savoir : de l’union des deux Principautés en un 
soul Etat, sous un chef étranger, élu par la libre volonté de la nation 
et de l’établissement d’une chambre législative populaire, car la réali- 
sation de ces deux principes donne l’espoir d’un avenir heureux dans la 
fature organisation. Mus par ces sentiments, les patriotes ont décidé la 
formation d'un Comité, composé de 5 membres et un secrétaire, qui 
servira d’organe de communication avec votre Comité; la nomination 
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des membres de ce Comité a été ajournea à une seconde séance qui 
doit avoir lieu le 17 courant; le Comité qui sera constitué à cette date 
se mettra, en toute occasion, en communication avec le vôtre Ci-joint 
la liste de grands propriétaires. 

Nous avons l’honneur, etc. 


No, 916.— Corespondenta diarului „Daily News“, din 26 
Martie 1857. Bucuresci. 


[L'Etoile du Danube“, din 17 Aprilio 1857, No 30.] 


Le commissaire anglais et le commissaire russe n’ont pas voulu 
que leur table fût défrayée par le trésor du pays. Les offres faites 
à cet égard, aussi bien que celles qui devaient concerner leurs équi- 
pages. étaient d'une grande munificence: une somme de soixante- 
deux ducats (près de trente livres sterling) par jour, avait été fixée 
pour Ventretien de la maison de chaque commissaire Le baron de 
Talleyrand n’a refusé, dit-on, que l’argenterie nécessaire pour son état 
de maison, attendu qu’il avait apporté la sienne propre. Dun autre 
côté, le commissaire ture a demandé tout ce que comportait le service 
de soixante couverts chaque jour à sa table. Nous verrons si les invi- 
tés seront toujours en nombre si considérable. | On craignait que le 
départs des Autrichiens ne fât signalé par quelques exces; mais il n’en 
a rien été, quoique le bruit ait couru qu’un habitant de la ville avait 
été blessé par la baïonette d'un soldat. En revanche, le départ 
des Turcs, il m’est pénible de le dire, a été marqué par un acte d’une 
férocité épouvantable, et dont on a d’autant plus lieu de s’étonner que 
leur conduite avait été, jusque-là, parfaitement dans l’ordre. La veille 
de leur départ, plusieurs soldats turcs sont entrés de nuit dans la mai- 
son d'un Allemand, protégé prussien, qui passait pour avoir amassé 
une forte somme d'argent. Heureusement pour lui, il n'habite la maison 
que pendant l'été, et les malfaiteurs n’y ont trouvé qu'un jardinier et 
sa famille, composée de la femme, d’une petite fille et d’un garçon d’une 
huitaine d'années. L’homme était occupé à lire, lorsque les brigands ont 
envahi la maison. Ils demandérent de largent; on leur donna trois rou- 
bles. Désappointés, ils saisissent une broche et tuent le mari et la femme! 
Le garçon s'échappe par la fenêtre et va donner l’alarme aux environs; 
on accourt, mais déjà les meurtriers se sont enfuis! Le spectacle qui 
s'offre alors aux yeux des voisins est horrible! La femme gisant à terre, 
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déjà morte; la petite fille saine et sauve, mais toute baignée de sang, No. 916 
et attachée au sein de sa mére; le mari, le gorge coupée et Pinstru- 1857 
: ie 26 Martie. 
ment du meurtre encore enfoncé dans le corps de la victime... | Toutes 
les recherches faites pour découvrir les meurtriers sont restées jusqu'ici 
infructueuses. Le petit garçon n'a pu reconnaître le Turc qui a tué son 
père. Beaucoup de personnes pensent que les assasins m'étaient que 
des Autrichiens déguisés en Turcs, vu que le crime a eu lieu dans 
le quartier habité par les soldats autrichiens. || Sir Stephen Lake- 
man (Massar-Pacha), mû par un sentiment de générosité, a adopté les or- 
phelins, et il entend pourvoir libéralement à leur avenir. Sa fortune 
considérable lui permet de secourir bien des miseres, et il faut dire à 
sa louange qu’il n’a jamais hésité à suivre les nobles inspirations de son 
cœur. La capitale et le pays sont préoccupés des élections pro- 
chaines. Divers clubs ou réunions politiques se sont formés, et le Caï- 
macam est bien obligé d'y taire bonne mine, quoique de mauvaise 
grâce. || L’union des Principautés est le vœu de presque tout le monde. 
Les seuls dissentiments qui se produisent n’ont trait qu’à l’origine et 
à la qualification du futur prince. La majorité des classes influentes pro- 
pose un prince étranger, à titre héréditaire et dont les enfants seraient 
élevés dans la religion dominante du pays. D'autres préféreraient un 
prince indigène, appartenant à la foi orthodoxe (grecque). | Cependant 
la grande question est de savoir si les vœux des populations seront nette- 
ment et catégoriquement exprimés par les députés qui doivent être élus con- 
formément au firman reçu de Constantinople. La rédaction de ce firman a été 
malheureuse sur plus d’un point. Par exemple, leterme ,souveraineté“, au 
lieu de ,suzerainété“, a donné ombrage à beaucoup de monde, ainsi bien que 
plusieurs autres phrases du même document. L’objection la plus sérieuse est 
celle qui concerne le domicile, car, selon qu’on interprêtera le firman à cet 
égard, la représentation peut être, ou réduite au néant, ou considérable- 
ment limitée. | La condition faite à l’éligible de posséder de neuf cents à 
mille acres de terre cultivée, réduit également l'élection à un cercle bien 
êtroit ; c'est là un fait qu'on ne peut juger qu'étant ici, mais dont on aura 
une idée en songeant qu'il il n'y a pas un huitième de terre cultivée, dans 
ces provinces. | Le gouvernement local, dans le but de faciliter les 
choses, insiste pour que chaque électeur, au moment d’être porté sur les 
listes, produise son certificat d'âge, les titres de sa propriété et la preuve 
que celle-ci est libre de toute charge hypothécaire. On n’a accordé que 
vingt jours pour la confection des listes, å dater de la publication du 
firman dans la capitale; en sorte que les districts n’auront qu’un délai 
de quinze jours, vu l’état des routes et les dispositions des préfets, 
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Ensuite, il y aura trente jours pour les réclamations, lesquelles cepen- 
dant devront se produire devant la cour, à Bucarest. C'est une gêne- 
insurmontable pour un petit votant qui a bien autre chose à faire que 
de laisser en souffrance ses occupations pour entreprendre un voyage 
dans la capitale. | Ce sont les préfets qui doivent préparer les listes 
électorales, et il est de notoriété publique qu'ils ont recu des instruc- 
tions particulières, pour agir dans un sens contraire à la lettre du fir- 
man, lequel interdit pourtant aux autorités locales d'exercer aucune 
influence sur les élections. || Le parti de l'opposition est fort inté- 
ressé à prévenir toute élection de députés libéraux. Ajoutez à cela que 
les agents officiels des gouvernements ottoman, autrichien et anglais, de 
plus le parti des Stirbey, Bibesco, Soutzo, Cantacuzène, et de tous ceux 
qui rêvent de dominer et d'exploiter le pays, regardent l’union comme 
le tombeau de leurs espérances. Néanmoins, malgré toutes les difficul- 
tés que rencontre le peuple de ce pays, je crois qu’il y aura toujours, 
pour l’union, une majorité très-imposante, même avec des députés ainsi 
élus. | Le bruit court ici que les consuls généraux vont être sus- 
pendus dans leurs fonctions diplomatiques; et, en vérité, rien ne serait 
plus raisonnable, puisque les commissaires doivent agir sous l'impulsion 
des consuls ou bien se mettre en contradiction avec eux. Si la com- 
mission est une pure comédie, peu importe ce qu'elle fera; mais, si, 
comme l’imaginent les Valaques, c'est une affaire sérieuse, alors plus 
tôt les commisscires seront laissés libres de leur action, mieux cela 
vaudra. C’est ici une espèce de Capoue morale où les plus solides vertus 
finissent par fléchir, après un long séjour. Je vous enverrai sons peu 
quelques détails curieux concernant notre personnel consulaire dans les 
Principautés, sa manière d'agir, ses usages et ses abus. L'arrivée des 
commissaires a délié la langue à bien des personnes qui se taisaient, 
uniquement par peur d’encourir l’implacable vengeance des tout-puissants 
de l'endroit. 


No. 947.— Circulara Comitetului central unionist din 
Bucuresci, adresată către Comitetele din ju- 
dete, din 27 Martie 1857. Bucuresci. 


Oncr. Comitet din. . ... |  Legalitatea fiind singură noastră 


putere vë rugăm de a schimba numele adunărilor d-voastră în acela 
de reuniuri electorale, cum si noi am făcut pentru ale noastre, și dea 
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nu le mai compune de cât din oameni cu dreptul de a alege, după in- No. 947. 
structiunile publicate de guvern. | Numirea de club, fiind vătămă- _1857 

y à . 27 Martie 
toare, să nu maï fie întrebuințată. 

(Aŭ iscälit:) Const. Creţulescu, Președinte; Alex. Golescu, 
vice-președinte; I. Filipescu, I. Bălăceanu, Pr. Gr. Ghyka, 
Orăscu, Vernescu, Joranu, Isvoranu, Cernătescu, Butcu- 
lescu. 


(Traducfiune ) 


À Phonorable comité de. . . .. | La légalité étant notre unique 
force, nous venons vous prier de changer le nom de vos assemblées en 
celui de réunions électorales, comme nous Pavons fait pour les nôtres, 
et de ne plus les composer que de personnes ayant le droit d’élécteurs, 
d’après les instructions publiées par le gouvernement. || La dénomi- 
nation de club, étant nuisible, ne doit plus êtree mployée. 


No. 948.— Ofisul Caimacamulni Ghika, din 1/, Martie 
1857. Bucuresci. 


(„Buletinul Oficral“, No. 22, din 18 Martie st, v. 1857) 


Noi, Prinţul Alexandru Dim. Ghika, Caimacamul téreï românescă, || No 918 
Către Secretarul Statului. || Voința Noastră a fost si este a nu face 1857 
din censură un instrument de împedecare unei sănătoase și regulate des- 27 Matia: 
voltări a publicităţii. In adăstarea mai vârtos a momentelor de față 
am socotit de cuviinţă a slăbi regulele censurei în folosul jurnalismului, 
mărginind intervenţia ei numai pe cât privesce la paza bunei cuviinte 
şi a respectului către Inalta Putere suzerană si cele-l-alte. Regulele în 
ființă pentru tipar fac responsabili pentru paza acestui princip nu numai 
pe censor, dar mai vârtos pe Redacţia unui jurnal. || Jurnalul „Timpul“ 
în foaia sa din 11 Martie No. 24, prin reproducerea unui articol din 
jurnalul „PEstafette“ 1), a eşit, cu cea mai învinovätitoare necuviintä, din 
respectul datorat Inaltei Porţi. || Considerând dar neiertata vină a re- 
dacţiei de a însera un asemenea articol; considerând, pe de altă parte, 
că nu poate fi iertat unei redactil, care nu scie să să pătrundă de da- 
toriile séle, a deconsidera, prin licenţa ei, atât înaintea Inaltelor Puteri, 
cât și înaintea publicului nostru, o cuviincioasă și folositoare libertate 
a tiparului; || Noi poruncim ca să se ridice voia jurnalului „Timpul“ 


1). C£. Vol. IV, No. 931, p. 108. 


www.dacoromanica.ro 


No. 918. 
1857 
27 Maitie. 


No. 949. 
1857 
27 Martie. 


142 


de a se mai tipări. 
cest al Nostru ofis. 


i Secretarul Statului, va aduce la îndeplinire a- 


(Traducjiune.) 


Nous, Prince Alexandre Dém. Ghika, Caimacam de Valachie. || Au 
Secrétaire d'Etat. || Notre volonté a été et est de ne pas faire de la 
censure un instrument qui mette obstacle au développement sain et ré- 
gulier de la presse. Dans le moment actuel surtout, nous avons trouvé 
nécessaire d’adoucir, en faveur du journalisme, les règles de la censure, 
en bornant son intervention seulement à ce qui se rapporte au bon 
ordre et au respect dû à la Sublime Porte suzeraine et aux autres Puis- 
sances. Les lois existantes sur la presse rendent responsable du res- 
pect de ces principes non seulement le censeur, mais surtout la Ré- 
daction du journal. || Le journal „Timpul“, dans son No. 24, du 11 
Mars, en reproduisant un article du journal ,l’Estafette“1), a dépassé, 
avec la plus coupable inconvenance, les limites du respect à l'égard de 
la Sublime Porte. | Considérant cette faute impardonnable de la Ré- 
daction d’avoir inséré un pareil article; | Considérant, d’autre part, 
qu'il ne saurait être pardonné à une Rédaction de ne pas savoir se 
pénétrer de ses devoirs, et de faira déconsidérer, par sa licence, autant 
devant les hautes Puissances que devant notre public, la liberté néces- 
saire et utile de la presse; || Nous ordonnons: d’enlever au journal 
„Timpul“ la liberté d’être désormais publié. || Le Secrétaire d'Etat 
mettra en exécution notre présent office. 


No. 949 — Declaratiunea Comitetului Central al Unirii 
din Bucuresci, din 45/;; Martie 1857. Bucuresci. 


(Concordia, din 20 Martie s. v. 1857, No. 12.) 


Programa Comitetului national din capitala Bucuresci, ce arată ba- 
sele fundamentale ale dorințelor Românilor, cuprinde, la profesia de cre- 
dintä, următoarele două frase: | „Respect la proprietate de ori-ce na- 
tură. || Libertate individuală și a muncei ţăranului.“ | Aceste două 
principii, päréndu-se la mai mulți din d-nii proprietari de moșii, că nu 
sunt destul de înţelese, i-ai împedicat de a adopta la început programa. 
Spre acest sfirsit se și înfăţișe la comitet o deputatie din partea 
d-lor, cu dorința fräteascä și națională, ca să se tălmăcească mai lă- 


1] C£. Vol. IV, No. 932, p. 108. 
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murit aceste douë principii si să se ridice ori-ce nedomerire, încât Bă No. 949. 


se primească cu toată dorinţa programa naţională a comitetului. || 1857 
T% > p 3 š A 5 E 1.27 Martie. 
Védéndu-se că propunerea este sinceră, $a încheiat următorul jurnal: 

1857 Martie 15. ‘| „Astă seară adunându-ne cu o mare majori- 


tate de d-nii proprietari, si interpelati fiind asupra espresiei, ce am îħ- 
trebuintat în programa noastră în privinţa proprietății, declarăm că 
prin frasele „respect la proprietate de ori-ce natură, si libertatea indi- 
viduală și a muncei ţăranului“ am înţeles: stăpân este proprietarul pe 
pământul săă, stăpân este si ţăranul pe braţele sale. ' „Din care lămurit 
se vede, că frasa: stăpân este proprietarul pe pământul sëü, este iden- 
tică si se cuprinde în respect la dreptul proprietăței de ori-ce natură; 
frasa: stăpân este si ţăranul pe braţele sale, este asemenea identică si 
se cuprinde în libertatea muncei ţăranului. , „Această tălmăcire se 
publică prin glasul gazetelor, și se va arăta mai pe larg într'o broșură 
ce se va alcătui într'adins. || „Comitetul védénd sincera aplecare a 
d-lor proprietari, ca să nu lase nici chiar pe aceia, cari mai aveâă ne- 
dumerire usupra programei de dorințele Românilor, primi cu multämire 
propunerea adunării întregi a d-lor proprietari, ca să aleagă și din 
sînul d-lor patru membrii, cară să conclureze cu membrii Comitetului 
national și, prin majoritatea glasurilor, s’aü ales: d. A. Isvoranu, prințul 
Gr. Ghica, d. Costache Butculescu si d. N. N. Picleanu. || „Se feli- 
citează aşa dar partidul national pentru acestă nouă isbândă, védénd, 
că partea cea mai cu valoare a nafieï îmbrățișază en căldură și spri- 
jină cu inimă curată dorințele Românilor. 

(Sub-semnaţi) Vice-președ. Alecu Golescu, G. Costaforu, E 
Predescu, I. I Filipescn, C. Racoviţă, N. Nenovici, A 
Oréscu, N. Christu. 

Acéstä lucrare este primită și de noi snb-semnaţii, ce n'am fost 
față la adunare, ocupați fiind cu alte lucrări ale Comitetului. 

President al Comitetului, Const. A. Creţulescu, Ioan Bă- 
lăceanu, Hr. Polichroniadi. 

Această mai sus esplicare a programei făcându-se cu multumirea 
unui mare număr de proprietari mari, ce aŭ asistat la adunare, s'a 
aprobat programa partidului naţional şi s'a si iscălit de un mare număr 
de proprietari. După care votându-se alegerea a patru proprietari mar 
spre a se adăogi la numărul membrilor Comitetului, prin majoritatea 
glasnrilor ne-am ales noi cei mai jos iscăliți pentru care încredintäm 
spre sciinta tuturor de obște. 

(Subseriși:) A. Isvorann, Pr. Gr. Ghica, C. D. Butculescu, 
N. Picleanu. 
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(Traductiune.) 


Le programme du Comité national de Bucarest, indiquant les ba- 
ses fondamentales des vœux des Roumains, contient, dans la professinn 
de foi, les deux phrases suivantes: ,Respect de la propriété de toute 
nature. Liberté individuelle ainsi que celle du travail du paysan.“ | 
Ces deux principes ne paraissant pas assez clairs à plusieurs MM. les 
grands propriétaires, les ont empêchés d’adopter, dès le commencement, 
ce programme. Dans ce but, une députation de leur part s’est présentée 
devant le Comité, pour exprimer le désir fraternel et national de voir 
ces deux principes expliqués plus clairement et d’écarter tout malen- 
tendu pour que le programme entier du Comité national puisse être 
adopté. || Considérant la sincérité de cette proposition, le Comité a 
dressé le suivant procès-verbal. || „Ce 15 (27) Mars 1857. Nous étant 
réunis se soir avec un grand nombre de MM. les grands propriétaires 
et étaht interpelés au sujet de l’expression que nous avons employée, 
dans notre programme, relativement à la propriété, nous déclarons que 
par les phrases: „respect de la propriété de toute nature et liberté in - 
dividuelle ainsi que celle du travail du paysan,“ nous avons entendus 
que : le propriétaire était maître de son terrain et le paysan maître de 
ses bras. | „Il en ressort clairement que la phrase: „le propriétaire 
est maître de son terrain“ concorde avec l’idée du respect de la pro- 
priété de toute nature, comme la phrase: ,le paysan est maître de ses 
bras“ concorde avec l’idée de la liberté du travail du paysan. || Cette 
explication sera publiée dans les journaux et développée plus amplement 
dans une brochure, faite exprès dans ce but. || Le Comité, reconnais- 
sant le sincère désir de MM. les propriétaires qu’on ne laisse personne 
dans le doute au sujet du programme des vœux des Roumains, a ac- 
cneilli avec remerciements la proposition de l’assemblée de MM. les pro- 
priétaires d'6lire, de leur sein, quatre personnes pour faire partie du 
Comité et, à la majorité des voix, ont été élus: MM. A. Isvorano, prince 
Gr. Ghica, Constantin Butculesco et N. N. Pâcleano. || „Le parti na- 
tional se félicite de cette nouvelle victoire, voyant que la classe la plus 
importante de la nation accède chaleureusement aux vœux des Roumains 
et les appuie sincèrement.“ 

(Signé) Le Vice-Président, Al. Golesco; | G. Costaforo; | E. 
Predesco; | I. I. Filipesco; | C. Racovitza; | N. Nenovici; 
A. Orësco; | N. Christu. 

Ce procès-verbal est adopté par nous, soussignés, absents à la réu- 
nion, à cause d’autres travaux du Comité. 
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(Signé) Le Président du Comité: Const. A. Cretzulesco; | No 949. 
Jean Balateheano; Chr. Polichroniadi. 1857- 
Cette explication du programme ayant satisfait un grand nombre A MATU 
de grands propriétaires qui assistaient à la réunion, le programme du 
parti national a été approuvé et signé par un nombre considérable de 
propriétaires. Ensuite, a eu lieu l’élection de quatre propriétaires devant 
augmenter le nombre de membres du Comité; nous soussignés avons 
été élus à la majorité des voix, ce que nous attestons pour la connais- 
sance publique. 
(Signé) A. Isvorano; Pr. Gr. Ghica; | C. D. Butculesco;| 
N. Picleano. 


No. 950. — Adresa Unionistilor din Bucuresci către Ba- 
ronul de Richthofen, comisar al Prusiei, si 
respunsul Baronului de Richthofen. 27 Martie 
1857. Bucuresci. 


[„Gazeta do Moldavia“, din 22 Aprilie 1867, No. 81.) 


Excellence, Nous sommes heureux que Sa Majesté le Roi de No. 930. 
Prusse vous ait confié Phonneur de le représenter au sein de la com- 1857 
mission europénne qui va présider au travail de notre réorganisation po- 27 Martie 
litique. | Votre Excellence n'est pas inconnue parmi nous; nous sa- 
vons toutes les symptathies que vous inspire notre pays. Aussi avons- 
nous l’espérance légitime que la Prusse appuiera nos vœux: ses in. 
térêts, sa politique, les souvenirs même du congrès de Sistova nous 
confirment dans cet espoir. Cet appui, que nous attendons avec con- 
fiance de la généreuse politique de Sa Majesté le Roi de Prusse et des 
sentiments personnels de Votre Excellence, aidera puissamment à la réa- 
lisation de nos vœux les plus légitimes, et fondera sur notre reconnais- 
sance les sympathies durables des Roumains pour la Prusse et pour 
son Roi. | Pleins de ces sentiments d’espérance, nous venons vous 
offrir, monsieur le baron, au nom de toutes les clases de la population, 
l'hommage de la profonde et respectueuse gratitude qu’elles professent 
pour Votre Excellence. 4 M. le baron de Richthofen a répondu en 
ces termes: || Messieurs, || Je sens tout l'honneur que vous me faites 
en déposant entre mes mains une adresse par laqnelle vous félicitez le 
commisaire de Sa Majesté le Roi de Prusse pour son heureuse arrivée 
dans votre pays, et je m'empresse de vous remercier de cette démarche, 
que je sais apprécier. Soyez sûrs qu’en concourant à la réorganisation 


(Acte şi Documente IV.) 10 
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de votre patrie, je maurai d’autre ligne de conduite que les nobles in- 
tentions du Roi, mon auguste maître, qui, vous le savez, est animé des 
sentiments les plus bienveillants pour le bonheur et la prospérité des 
Principautés danubiennes. || Je vous promets, Messieurs, que c’est sans 
aucun parti pris, mais avec le plus vif et le plus sincère intérêt que 
j'accuillerai le résultat des travaux dont vont s'occuper les divans, ces 
assemblées qui seules sont légalement appelées à exprimer les vœux des 
populations moldo-valaques sur leur organisation future. 


No. 951.— Depesa Comitelui Walewski către d-nul Victor 
Place, din 27 Martie 1857. Paris. 


Monsieur, {|| Jai reçu la dépêche que vous m'avez fait l'honneur 
de m'adresser et je m'empresse, ainsi que vous mwen témoignez la désir, 


27 Martie. Ge vous tracer la ligne de conduite que vous aurez à tenir dans les 


divers cas et pour les différentes questions dont vous m'entretenez. || 
Les délégués des Puissances signataires du traité de Paris seront avant 
peu réunis à Bucarest et en mesure d’aborder la mission qui leur est 
confiée. Dès ce moment, c’est à la Commission, saisie par un de ses 
membres ou par les autorités locales, qu’il appartiendra de connaître de 
tous les incidents que peut soulever l'exécution du traité de Paris, en 
ce qui concerne la réorganisation administrative des Principautés. Votre 
rôle doit donc se borner désormais à signaler à M. le baron de Talley- 
rand tout ce qui vous semblerait de nature à devoir fixer son attention, 
sans cesser toutefois de me tenir au courant de tous les incidents qui 
peuvent intéresser le Gouvernement de l'Empereur. Vous aurez donc 
à vous abstenir, dans vos rapports officiels avec le Caïmacam de Mol- 
davie, de toute communication relative, soit à l'élection, soit aux travaux 
des Députés des Divans ad-hoc et je vous recommande notamment de 
ne prendre, en aucun cas, l'initiative d’une protestation à un titre quel- 
conque. | Vous comprendrez, Monsieur, qu’il importe esentiellement, 
aussi longtemps que durera l’enquête prescrite par le Congrès, de pré- 
venir toute divergence dans l'attitude et le langage des agents de l’'Em- 
pereur dans les Principautés, et nous n’obtiendrons ce résultat qu'en 
laissant exclusivement à notre commissaire le soin d’apprécier les actes 
des autorités locales en ce qui concerne l’objet même de sa mission. 
Recevez, etc. 
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No. 952.— Proces-verbalalConsiliului Administrativ Es- 
traordinaral Moldovei, din 15/,, Martie 1857. Iași. 


(Gazeta de Moldavia, din 18 Martie 1857, No, 22.) 


Procès-verbal dressé dans la séance du Conseil Administratif Extra- 
ordinaire, le 15/, Mars 1857, en présence des membres ci-dessous nom- 
més: || Le ministre de la justice, logothète N. Cantacuzène; le mi- 
nistre de l’intérieur, logothète C. Catargi; le secrétaire d'Etat, postelnik 
P. Balsche; le ministre du culte, vornik G. Beldiman; le lieutenant de 
Phetman, colonel P. Skiletty; le directeur du département des finances, 
C. Negruzzi ; le directeur du département des travaux publics, agha G. 
Gane. | Le Conseil Administratif extraordinaire, ayant pris connais- 
sance de l'office de S. Exc. le Prince-Caimacam, par lequel il lui est 
recommandé de mettre à exécution les dispositions du firman impérial, 
pour la convocation du Divan ad-hoc, appelé à exprimer les vœux de 
la Principauté sur la révision des statuts et du règlement en vigueur, 
s'empresse d'adopter et de faire exécuter Jes mesures ci-après: || 1. Le 
département de l’intérieur demandera sans retard anx administrateurs 
des districts les listes exactes de toutes les classes appelées à prendre 
part aux élections, de même que de toutes les propriétés, afin que, au 
moyen de ces notions, on puisse appliquer les dispositions du firman im- 
périal. | 2. Le département de la justice s'entendra avec celui de Pin- 
térieur relativement aux notions exactes des propriétés des personnes 
ayant droit, et à leurs charges et hypothèques, conformément à l’article 
Il du firman impérial | 8. Le département du culte et de l’instruc- 
tion publique portera à la connaissance de Son Éminence le métropo- 
litain et de Leurs Éminences les évêques diocésains, que, conformément 
à Part. I-er du firman impérial, des listes doivent être dressées de tous 
les prêtres qui remplissent les fonctions de Jeur ministere dans la ré- 
sidence de chaque diocèse; après la publication de ces listes, dans le 
terme prescrit par le firman impérial, le mode de procéder aux élec- 
tions sera indiqué. | 4. L'administration du pays, en vertu de Par- 
ticle 59 du règlement organique étant dévolue au ministre de l’intérieur, 
conformément au contenu de l’office susmentionné, il lui est recommandé 
de maintenir le bon ordre dans la capitale et dans les districts, parti- 
culièrement à l’époque des élections. | Le présent proces-verbal, ac- 
compagné du rapport du Conseil, sera soumis à l'approbation de S. Exc. 
le Prince-Caïmacam, et ensuite les communications nécessaires seront 
faites anx départements respectifs. 

(Suivent les signatures des membres du Conseil ci-dessus nommés.) 
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No. 953.-— Comunicarea Secretariatului de Stat al Mol- 
dovei, din 162 Martie 1857. lași. 


(Gazeta de Moldavia, din 18 Martie 1837, No 22) 


Le Secrétaire d'Etat, après avoir pris connaissance de l'office que 
S. Exc. le Prince Caimacam a adressé au Conseil Administratif Extraor- 
dinaire, relativement à l’application des dispositions du firman impérial 
pour la convocation du Divan ad-hoc, appelé à exprimer les vœux de 
la Principauté sur la révision des statuts et règlement en vigueur, le 
Conseil, ayant dressé à ce sujet le procès-verbal, par son rapport 912, 
Pa soumis à S. E. le Prince-Caïmacam, qui, par son apostille, a approuvé 
le dit procès-verbal. | Le Secrétaire d'Etat, ayant fait à cet égard 
les communications voulues aux départements chargés de l'application 
des dispositions de ce procès-verbal, porte, en même temps, à la con- 
naissance du public les pièces y relatives!). 

Le Secrétaire d'Etat, (signé) Panayoti Balsche. 


No. 954 — Adresa Comitetului Unirei din Roman către 
Comitetul central din Iași, din 1,4 Martie 
1857. Roman. 


Domnilor, Increderea ce ne arată Comitetul electoral al Unire: 
din lași, si chemarea ce ne face prin circulara din 1 a curentei2), ne 
impune datoria a declara, că suntem pétrunsi de aceleași sentimente, 
aceleași dorinti, si aceeași profesie de credinţă. Noi pretuim însem- 
nătatea momentului, când toţi locuitorii ţărei sunt chemaţi a esprima 
dorinţele şi nevoile ei pentru viitoarea reorganisare, și promitem tot 
ce este în puterea noastră, pentru ca principiile luate de basă în pro~ 
gramul ce ni s'a trämis, să predomineze la alegere. Districtul nostru 
pînă alaltă-ieri, a fost ocupat cu necurmata strecurare a trupelor ce se 
retrag; acum, laudă provedinţei! suntem usurati de aceasta care ar fi putut 
a ne paralisa mișcările. || Avem în faţa partidei noastre, nu numai 
partida contrarie cari e o neînsemnată minoritate, dar și autoritățile: 
locale. Credem însă că, după măsurile ce se văd luate de Puterile eu- 
ropene, se va ajunge doritul resultat, acela adică, de a vedea pe guvern 


1) C£ Vol. IV, No. 952, p. 147. 
2) Cf. Vol. IV, No. 894, p. 45. 
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cu totul neutru. | Märturisind cu plăcere âncă o-dată, Domnilor, cât No. 954. 
me onorează încrederea ce ne-aţi arătat, ne subsemnăm cu toată stima. 1857 
< : ; 28 Martie. 
Aï d-voastre plecați servi, 
(Subscriși) D. Varnav, I. Gheorghiade, G. Vucinic. 


(Traducțiune.) 


Messieurs, | La confiance que le Comité électoral de Iassy nous 
a montrée et l’appel qu’il nous fait par sa circulaire du :/,, courant,!) 
nous imposent le devoir de déclarer que nous sommes pénétrés des 
mêmes sentiments, des mêmes vœux et de la même profession de foi | 
Nous aprécions l'importance du moment, dans lequel tous les habitants 
du pays sont appelés à exprimer les vœux et les besoins pour sa fu- 
ture réorganisation et nous promettons tout ce qui est en notre pou- 
voir, pour que les principes pris pour base de notre programme triom- 
phent aux élections. || Jusqu'à avant-hier, notre district a été occupé 
par le passage des troupes qui se retirent; maintenant, Dieu merci! 
nous sommes débarassés de cette charge qui aurait pu paralyser nos 
mouvements. | Nous avons, contre notre parti, non seulement le 
parti adverse — qui constitue une minorité insignifiante — mais encore 
les autorités locales. Mais nous croyons qu'après les mesures prises par 
les Puissances européennes, le résultat désiré sera obtenu, c’est-à-dire 
que nous verrons le gouvernement rester neutre. | En vous expri- 
mant encore une fois, Messieurs, etc. 


No. 955.— Adresa Comitetului Unirii din Roman către 
Comitetul Central din Iași, din t/s Martie 
1857. Roman. 


Domnilor, Grăbim a vě comunica, că lista de alegători, pentru No. 955. 
categoria a 2-a si a 3-a din clasificatia după firman, acea adică care 1857 
în particular s'a alcătuit de administraţie pentru guvern, s'a trimis 28 Martie. 
onor. Comitet prin d-l Mihăiţă Jora, ce este venit încă mai dinainte 
acolo; acele liste sunt însă necomplecte, și făcute numai pentru a da o 
idee de poate avea sai nu partida contrarie majoritate, la viitoarele 
alegeri. | Noi vom căuta a putea dobândi în timpul cuvenit și listele 


1) Cf. Vol. IV, No. 894, p. 45. 
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No. 955, formale, îndată ce se vor alcătui, si nu vom lipsi a le comunica. Nu mai 
1857 puţin ne vom ocupa a respunde si la cele-l-alte măsuri coprinse în epistola 
28 Martie dy, din 1 a curentei. | Ne folosim de această ocasie, domnilor, pentru 
a arăta cât suntem de pétrnnsi, de încrederea ce ne dati, fiind cu toată. 
consideratia, ai dv. plecaţi servi 
(subseriși) D. Varnav, I. Gheorghiade, G. Vucinic. 


(Traducţiune.) 


Messieurs, j Nous nous empressons de vous communiquer que 
la liste des électeurs de la 2-me et de la 3-ème catégorie, d’après 
la classification du firman, c’est-à-dire celle qui a été faite par Padmi- 
nistration pour le gouvernement, a été envoyée à l’hon. Comité par M. 
Michel Jora, qui est parti il y a déjà quelques jours. Cette liste est 
cependant incomplète et faite seulement pour donner une idée de ce 
dont peut disposer les parti adverse, dans les futures élections. 
Nous tâcherons d’avoir, en temps opportun, les listes officielles définitives, 
dès qu’elles auront été établies et nous ne manquerons pas de vous les 
communiquer. Nous nous occuperons aussi de répondre à d’autres me- 
sures exposées dans votre lettre du 1 (13) courant. Nous profitons 
de cette occasion, Messieurs, etc. 


No. 956.— Despărţire-Unire de Joranu. 


(:Concordia“, din 16 Martie 1857, No. 11] 


No. 956. Stau de față la lupta crâncenă două principii rivale, de o ne- 
1857 mărginită însemnătate pentru Principatele noastre. Ele sunt: || Princi- 
28 Martie. piu] despärtireï saă „statu quo“. || Principiul unirei amânduror téri- 
lor. || Cine doresce pe cel d'ântâiii nn poate dori pe cel din urmă. 

Cine voesce pe cel d'al douilea nu poate voi pe cel dinainte. | De 

dânsele depinde slăbiciunea saŭ puterea noastră cea viitoare, prin ur- 

mare libertăţile, după cari aspiräm. Și adevărul acesta cată să fie cu- 

noscut atât de fraţii noştri cei de dincolo de Milcov, cât si de cei de 
dincoace, căci aŭ să fie şi unii şi alţii întrebaţi de comisarii puterilor, 

ce fură în luptă. Boeri, cler, negutätori și poporul cată să dove- 

dească, că s'aii gândit la dânsele cu maturitate. || Boeri, cler, negu- 

țători si poporul cată să arate cu lămurire că știii să aprecieze însem- 
nătatea lor. Boeri, cler, negutätori și popor cată să se ridice la înăl- 
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timea împrejurărilor de faţă prin înţelegerea și caracterul lor, că nu No. 956. 
sunt mai pe jos de încrederea, ce puterile cele bine-voitoare ale Euro- laor. 
pei aŭ pus într'6nșii. || Puterile, ce încheiară tratatul din Paris, pre- 25 HS 
cum și toată presa europeană de astädi se ocupă cu dinadinsul de a- 
ceste două cestiuni mari și sunt în necontenită desbatere pentru desle- 
garea lor Ela sunt privite de toţi ca două principii fundamentale, ca 
două puncte de plecare pentru organisarea definitivă a ţărilor. || Prin- 
cipiul despărțirei este basa, pe care fu organisată România de la Ra- 
du Negrn pînă în dilele noastre şi Moldavia de la Dragoş pînă acum. | 
Principiul Unireï este basa, pe care Ştefan cel Mare al Moldaviei voia 
să reformeze Principatele, pe cari Mihai Viteaznl voia să le organiseze 
și pe cari a și isbutit pentru cât-va timp a se rëzima; este ideea pro- 
pusă de comitetul reformator din 1830, prevădută de chiar regulamen- 
tele organice, este formula curată, espresiunea deplină, ce represintă pe 
tot partidul national român, || Principiul despärtirei stă în a avea 
două deosebite centruri de lucrare în societatea română, două deosebite 
administrări obstesci într'o singură naţiune, două persoane morale ri- 
vale ca să protege aceleași drepturi nationale, dont armate deosebite, 
ce adesea se vor putea paralisa între dânsele, două scopuri, ce de multe 
ori nu vor fi aceleași intro singură esistentä, donë mișcări diverse în 
elementele despărțite ale acelniași trup, două lucrări împotrivitoare, două 
resultate împotrivitoare, ce se pot nimici între ele. De vom căuta în is- 
toria Principatelor vom vedea, că nu ne lipsesc esemplele trebuincioase, ca 
să sprijine acsa ce dicem. Vom vedea că la 1398 Mircea, Domnitorul Ro- 
mâniei intra în Moldova și se luptă cu trupele lui Iuga pentru reasedarea 
lui Ştefan pe tronul acestui din urmă Principat. | La 1433,se vede, 
din regulamentul ce Sigismund presintă în dieta Ungariei, că Principele 
Moldaviei este din numărul acelora, care cu toate puterile séle sunt le- 
gai să ajnte regatul împotriva Turcilor și a Românilor. | La 1477 
Dan, cu trupele moldave, intră în România, face prisonier de resbel pe 
Vlad IH, "i taie capul și "i proscrie toată familia. La 1462 Vlad V 
trămite un corp de armată peste Siret ca să dea pept cu a lui Stefan 
cel Mare, domnitorul Moldovei. La 1463, Stefan cel Mare pornesce 
cu armată împotriva lui Radu III din România, înconjnră Brăila și-o 
arde, apoi învingând pe potrivnici în bătălia de la Soci, trece pe sub 
sabie pe toţi prisonierii și iea în stăpânire judeţul Putna. La 1473, Ste- 
fan cel Mare iarăși începe Inpta. La 8 Noembrie din acelaș an ajunge 
la Milcov; în două bătălii sângeroase bate pe Radu, îl gonesce pînă la 
Tîrgovişte şi pnne pe tronnl României pe Vlad VI, pe care mai pe urmă 
îl gonesce Radu cu trupe turcesci. La 1475, Stefan învinge pe Radu 
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III, ce era ajutor de armată turcească si îl gonesce pînă la Siret. Radu 
se întoarnă pe la Coväcesci şi bate pe Moldoveni, ce se afla sub co- 
manda vărului săă, Stefan. Apoi, la 22 si la 24 Febrnarie, Stefan învinge 
din noi pe Radu şi încorporează cu Moldavia judeţul Putna pentru a doua 
oară. | La 1476 Stefan, prin luptă, gonesce pe Radu III şi asédä pe Vlad V 
pe tronul României. La 1479 Vlad V voesce să ia înapoi județul Putna. 
Stefan trece Milcovul, învinge pe Vlad aproape de Rîmnicul-Sărat, vine 
la Târgoviște si sue pe tronul ţărei pe Vlad VII. La 1484 Vlad VII, ce 
era în înțelegere cu Turcii, pornesce la Isaccea cu o armată de douë-deci- 
de-mii de oameni si ajută pe Turci în debarcarea lor la Chilia, apoi bate 
pe Moldoveni, în judeţul Pntna, de unde fu gonit mai în urmă de Ste- 
fan. La 1507 Radu IV din România reîncepe lupta si jefuesce țara 
până la Siret. Apoi fu învins de Bogdan al Moldaviei, care, spre răs- 
bunare, pustiesce România până aproape de Rimmicul-Särat. La 1600 
Ieremia Movilă, Domnitorul Moldovei, năvălesce în România, intră în 
Bucuresci și pune pe tronul Principatului pe Simeon Movilă. După aceia 
Michaiü Viteazul îl gonesce, învinge pe Simeon aproape de Milcov, 
înaintează pînă la Hotin, arde orașul si iea în stăpânirea sa Moldova 
întreagă, pe care o perdu mai în urmă când Simeon Movilă fu pus 
Domn în România de puterea polonă. | La 1602 Simeon Movilă, suit 
de curând pe tronul Moldovei, năvălesce din noù în România cu armată 
moldo-tătară și, după o luptă crîncenă, care tinu trei qile, fu învins de 
Şerban. La 1610 Şerban cu trupa moldo-polonă se luptă cu Radu 
XII si îi iea tronul. La 1653 Matei, împreună cu Racotzi, intră în 
Moldavia şi gonesce pe Vasile Lupul, care, ajutat de Tătari, reia tro- 
nul, ce perduse, intrâ în România, învinge pe Mateiu lângă Teléjen 
si în urmă fu învins de dânsul în bătălia de la Mărăcini, între Bukov 
gi Urlaţi. Tot în anul acela George Burdusa, cu trupe din România, intrâ 
în Moldova, ajunge la Suceava și se face Domn în Moldova. Cu 
câti-va ani mai în urmă începe a se ţine acea lungă serie a arenda- 
silor din Fanar, în timpul cărora de si nu se intâmplă nici o luptă cu 
mână armată între guvernele amândoror Principatelor, se poate vedea 
însă că luptele cele surde ale ambitiunilor rivale, ale domnitorilor, fre- 
carea sistemelor contrarii de guvernare, cu toate astea necontenit tin- 
dénd spre rěň, isbirea puterilor lor morale, desbinarea tristă a tendin- 
telor, neomogenitatea în acţiune, diversitatea în resultatele produse. || 
Period trist, înfiorător, în timpul căruia Moldo-România nu numai că 
'și perdu cu desăvârșire puterea sa fisică, ci 'şi compromise, cu totul 
şi puterea sa morală. Period stingător pentru națiunea română, de ori- 
ce lumină, cotropitor de ori-ce libertate, împedecător de ori-ce civilisare, 
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de ori-ce progres. || Principiul unireï stă a avea strînse la un loc toate No. 956. 
elementele constitutive ale puterilor noastre nationale saii îmănunchierea 1857 
tutulor instituţiunilor de administrare obștească, administrare, ce va 28 Martie. 
avea să privegheze asupra libertăţilor si să preside la îndatoririle noastre; 
care va să dică: o singură legislatură, o singură putere esecutivă, o 
singură putere judecătorească, o singură armată, care să ne apere téra, 
o singură sistemă de impunere, o singură direcţie în punerea în lucrare 
a scopurilor noastre, o singură pulsare de viață naţională, un singur 
trup însufleţit prin aceeuși credință, prin aceiași speranţă, prin acelaș 
amor de patrie De am deschide istoria patriei moldu-române ca să căutăm 
esemple, cari să ne sprijine și să ne învedereze folosul cel mare, ce pro- 
duce unirea şi prin urmare să putem aprecia însemnătatea acestui prin- 
cipiă, nu le-am găsi îndestulare fiind-că Moldo-România a trăit puţină 
viață unită și putem dice că a fost numai o lucire de acest fel de 
viață. || Intr'adevăr, la 1473, după ce Stefan-cel-Mare învinsese pe Radu 
domnitorul României în doué bătălii crincene, voi să unească amândouă 
Principatele sub uu singur sceptru, încredinţat, că si cei din România 
aveati aceeași dorinţă, însă împrejurările nu-l iertară, ca să'și pue scopul 
în lucrare. |! La 1600 Mihaiü Viteazul. mai norocit de cât Stefan-cel- 
Mare, smulge din mâinile lui Ieremia Movilă domnia Moldovei si isbu- 
tesce a uni, pentru un timp foarte scurt, amândouă Principatele sub co- 
roana sa. || Şi să nu ni se facă băgare de seamă, că din istoria Prin- 
cipatelor nu putem avea esemple îndestulătoare, cari să ne fie ca o de- 
monstrare pipăită a folosului celui mare, ce provine din unirea sub un 
singur guvern a părților aceleiași naţiuni și că slăbiciunea ţărilor a 
venit numai din reaua organisare din întru, numai din sistema de cu- 
ruptiune a administrării, căci atunci W-am îndemna să'și arunce privi- 
rile asupra naţiunilor din Europa și să se întrebe: Ce însemnează Ger 
mania ca putere? Germania, care are patru-deci milioane locuitori și a- 
tâtea guverne independente unele de altele? Putea-vor oare să'și facă 
aceiași întrebare și despre Francia? Francia care are trei-deci și cinci 
de milioane locuitori și numai un singur guvern? | Despărțirea aduce, 
precum a adus și în trecut, slăbiciune în puterile Principatelor. || Slä- 
biciunea puterilor aduce călcarea de străini a drepturilor lor politice. || 
Perderile drepturilor politice aduce moartea naţională. | Unirea Prin- 
cipatelor într'un singur Stat este conditiunea cea mai trebuincioasă a 
puterei. || Prin puterea națională ni se pot chezășui libertăţile. || 
Păstrarea libertăţilor face viața română. | Mulţi cer dreptul fără a 
se mai gândi la putere, voind să'l păstreze cu pretențiuni fictive. Do- 
rim puterea ca să mijlocim printr'însa a ni-se respecta drepturile. 
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Deux principes rivaux, d’une importance capitale pour nos Princi- 
pautés, se font aujourd’hui une lutte acharnée. Ce sont : Le principe de 
séparation ou du statu-quo et le principe de l’union des deux Princi- 
pautés. || Qui désire le premier ne peut désirer le second; qui veut 
celui-ci ne peut vouloir celui-là. | De l’adoption de Pun de ces prin- 
cipes dépendent notre faiblesse ou notre force à Pavenir, par consé- 
quent les libertés auxquelles nous aspirons. Cette vérité doit être con- 
nue aussi bien par nos frères d’eau delà du Milcov que par nous, puisque 
les uns et les autres nous serons questionnés là dessus par les commis- 
saires des Puissances naguère belligérantes. || Les boyards, le clergé, 
les commerçants et le peuple, tous doivent prouver qu’ils ont mûrement 
pensé à ces questions; ils doivent prouver clairement qu’ils en savent 
apprécier l'importance ; ils doivent s’élever à la hauteur des circonstances 
actuelles, par l’intelligence et le caractère, prouver qu'ils ne sont pas 
au-dessous de lu confiance mise en eux par les Puissances bienveillantes 
de l'Europe. Les Puissances signataires du traité de Paris, ainsi que 
toute la presse européenne, s’occupent aujourd’hui avec intérêt de ces 
deux questions et discutent leur solution. Tout le monde y voit deux 
principes fondamentaux, deux points de départ pour l’organisation dé- 
finitive des Principautés. |! Le principe de la séparation formait la base 
de l’organisation de la Valachie depuis Radou-Negru jusqu’à nos jours, 
et de celle de la Moldavie depuis Dragosch jusqu’à présent. | Le prin- 
cipe de l’union constitue la base sur laquelle Etienne-le-Grand de Mol- 
davie voulait reformer les Principautés, sur laquelle Michel-le-Brave vou- 
lait les organiser et qu'il réussit de réaliser ponr quelque temps; c’est 
l’idée proposée par le Comité de réforme de 1830, prévue même dans 
les règlements organiques, la formule sincère, l’expression claire, repré- 
sentée par tout le parti national roumain. | Le principe de la sépara- 
tion consiste dans le maintien de deux centres différents de travail dans 
la société roumaine, de deux administrations publiques différentes dans une 
seule et même nation, de deux personnes morales rivales pour protéger les 
mêmes droits nationaux, de deux armées différentes qui, parfois, pourront 
se puralyser mutuellement, de deux buts qui, souvent, pourront ne pas être 
les mêmes dans une seule et même existence, de denx mouvements divers 
dans les membres séparés d’un même corps, de deux forces contraires, de 
deux résultats opposés qui se détruiront lun l’autre. || Si nous consultons 
Phistoire des Principautés, nous ne manquerons pas d'exemples à lap- 
pui de ce que nous venons de dire. Nous verrons qu’en 1398, Mircea 
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prince de Valachie, enfre en Moldavie et lutte contre les troupe de Juga, 
pour rétablir Etienne sur le trône inoldave. !| En 1433, nons voyons 
le règlement, présenté par Sigismond, à la Diète de Hongrie et duquel 
il ressort que le prince de Moldavie est au nombre de ceux qui sont o- 
bligés d’aider, de toutes leurs forces, les Hongrois contre les Turcs et 
les Valaques. | En 1477, Dan, à la téte des troupes moldaves, entre 
en Valachie, prend Vlad III comme prisonnier de guerre, le fait déca- 
piter et proscrit tonte sa famille. || En 1462, Vlad V envoie un corps 
d'armée au delà du Sireth contre Etienne-le-Grand, prince de Molda- 
vie. | En 1469, Etienne-le-Grand va, avec son armée, contre Radou 
III de Valachie, assiège Braila, l'incendie et, triomphant de ses adver- 
saires dans la bataille de Soci, passe par les armes tous les prisonniers 
et s'empare du district de Putna. || En 1473, Etienne-le-Grand re- 
commence la lutte. Le 8 Novembre, il arrive au Milcov; dans denx ba- 
tailles sanglantes, il bat Radon, le poursuit jusqu’à Tîrgovişte, place sur 
le trône valaque Vlad VI qui en est chassé, ensuite, par Radou, appuyé 
par les troupes turques. | En 1475, Etienne triomphe de Radou, mal- 
gré l'appui de l’armée turque et le poursuit junqu'au Sireth; Radou 
retourne à Covacesti et bat les Moldaves commandés par son cousin, E- 
tienne. Puis, les 22 et 24 Féviier, Etienne bat de nouveau Radou et 
incorpore, pour la seconde fois, le district de Putna à la Moldavie. || 

En 1476, Etienne chasse Radou III et rétablit Vlad V snr le trône va- 
laque. | En 1479, Vlad V veut reprendre le district de Putna. Etienne 
passe le Milcov, bat Vlad près de Rimuic-Sarat, arrive à Tirgoviste et 
élève Vlad VII au trône valaque. | En 1848, Vlad VII, s’étant entendu 
avec les Turcs, arrive à Isactcha, avec une armée de vingt mille hommes 
et aide les Turcs dans lenr débarquement à Chilia, puis bat les Mol- 
daves daus le district de Putna, dont il est chassé, ensuite, par Etienne. | 

En 1507, Radou V de Valachie recommence la lutte et pille le pays jus- 
qu'au Sireth. Puis, il est vaincu par Bogdan de Moldavie qui, par 
veugeance, dévaste la Valachie presque jusqu’à Rimnic-Sarat. | En 
1600, Jérémie Movila, prince de Moldavie, envahit la Valachie, entre 
à Bucarest et élève au trône de la Principauté Siméon Movila. Ensnite, 
Michel-le-Brave le chasse, bat Siméon près du Milcov, avance jusqu’à 
Hotin, incendie la ville et s'empare de toute la Moldavie, qu’il perd 
plus tard, quand Siméon Movila devient prince de Valachie par les Po- 
lonais. || En 1602, Siméon Movila, éievé récemment au trône de 
Moldavie, envahit de nouveau la Valachie avec une armée moldo-tartare 
et, après nne Intte acharnée de trois jours, il est vaincu par Sherban. || 
En 1610, Sherban, à la tête des tronpes moldaves et polonaises, lutte 
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No. 956. contre Radou XII et lui enlève le trône. || En 1653, Mathieu, allié 
1857 à Rakoczy, entre en Moldavie, et en chasse Basile-le-Loup qui, aidé par 
28 Martie. los Tartares, reprend le trône perdu, envahit la Valachie, bat Mathieu 
à Telejen et est battu, ensuite, par celui-ci dans Ja bataille de Mără- 
cini, entre Bukov et Urlaţi. La même année, Georges Burdusha entre 
en Moldavie avec les troupes valaques, arrive à Suceava et se fait prince 
de Moldavie. || Quelques années après, commence et continue cette 
longne série de fermiers du Phanar, aux temps desquels cependant il 
n'y a pas de luttes à main armée entre les deux Principautes; mais, 
on peut observer des luttes sourdes d'ambitions rivales des princes, le 
choc des systèmes contraires de gouvernement, bien que tous à ten- 
dances mauvaises, l’abaissement de leur force morale, une triste dis- 
corde dans les tendances, le manque d’homogenité dans l’action, la 
diversité dans les résultats obtenus. Triste période, pendant laquelle la 
Moldo-Valachie, non seulement perd toute sa force matérieile, mais encore 
compromet complètement sa force morale, période où toute lumière, pour 
la nation roumaine, était éteinte, toute liberté supprimée, toute civili- 
sation et tout progrès empêchés. Le principe de l’union consiste 
dans la réunion intime de tous les éléments constitutifs de nos forces 
nationales, dans la concentration de toutes les institutions d'administra- 
tion publique qui doivent veiller aux libertés et présider à l’accomplis- 
sement de nos devoirs ; c’est-à-dire qu’il y aurait un seul pouvoir législatif, 
un seul pouvoir exécutif, un seul pouvoir judiciare, une seule armée pour 
défendre le pays, un seul système d'impôts, une seule direction dans 
la poursuite de nos buts, une seule pulsation de la vie nationale, un 
seul corps, animé de la même foi, de la même espérance, du même 
amour de la patrie. || Si nous consultons l'histoire de la patrie moldo- 
valaque, pour chercher des exemples qui nous prouvent le grand avan- 
tage que l’on retire de l’union et pour pouvoir apprécier importance 
de ce principe, nous n’y en trouverons pas assez puisque la Moldo- 
Valachie a vécu très peu de la vie unie et n'a eu, pour ainsi dire, qu'une 
lueur de cette vie. ‘| En effet, en 1473, après la victoire remportée 
dans deux batailles acharnées sur Radou, prince de Valachie, Etienne- 
le-Grand voulut réunir les deux Principautés sous un seul sceptre, con- 
vaincu que les Valaques nourrissaient le même désir; mais les circon- 
stances ne lui permirent pas de mettre ce plan en execution. | En 
1600, Michel-le-Brave, plus heureux qu’ Etienne-le-Grand, reprend à Jé- 
rémie Movila la domination de la Moldavie et réussit de réunir sous 
sa couronne les deux Principautés, mais pour nn temps très court. || 
Mais que l’on ne nous fasse pas d’objection que nous n’avons pas, dans 
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l’histoire des Principautés, d'exemples suffisants pour démontrer, d'une 
façon palpable, le grand avantage résultant de la réunion des deux parties 
de la même nation sous un seul gouvernement; que l’on ne nous dise 
pas que la faiblesse des Principautés ne résultait que de leur mauvaise or- 
ganisation intérieure du système de corrnption dans l’administration; car 
nous répondrons, en invitant nos contradicteurs à jeter les yeux sur 
d’autres nations enropéennes et nous demanderons: Que signifie PAlle- 
magne comme Puissance, l'Allemagne qui a quarante millions d'habi- 
tants et tant de gouvernements indépendants? Tandis que cette question ne 
saurait être possée quant à la France qui n’a que trente cinq millions 
d'habitants et un seul gouvernement. || La séparation sera la cause, 
comme elle l’a été dans le passé, de la faiblesse des Principautes. || La 
faiblesse permet que les étrangers ne respectent pas nos droits poli- 
tiques, dont la perte amène la mort de la nationalité, L'Union des 
Principautés en un seul d'Etat est la condition la plus essentielle de la 
force; par cette force nationale, nos libertés peuvent être garanties; le 
maintien des libertés constitue la vie nationale roumaine. Il y en a 
qui demandent des droits, sans penser à avoir la force nécessaire pour 
les maintenir et se limitant à des prétentions fictives; nous, nous vou- 
lons la force, comme moyen d'assurer le respect de nos droits. 


No. 957.— Scrisoarea d-lui Balaceanu cätre d. Kreţulescu, 
din 28 Martie 1857. Bucuresci. 


Mon cher Cietzulesco, | En réponse aux questions que vous m'a- 
dressez, je suis heureux de vous annoncer qu’en vertu d’une décision, 
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i ; l mite a 28 , 
prise Mardi dernier, par l'unanimité des membres du Comité central, Marhe 


toutes le réunions qui ne portaient pas hautement le caractère et le 
nom de réunions électorales ont cessé dès ce jour. | Des circulaires 
tres-précises ont été expédiées à ce sujet dans les districts Je vous 
en envoie ci-joint une copie 1). || Vous n’ignorez pas que, depuis le soir 
où le comité dont je fais partie a été élu, il n'y a pas eu de club pro- 
prement dit. Nos réunions les plus nombreuses n’ont plus compris 
que des hommes réunissant toutes les conditions mentionnées dans le 
firman. J'en excepte l’âge, pour lequel nous nous étions conformés 
à ce qui se pratiquait dans nos élections précédentes. A cette fin, 


) Cf Vol. IV, No 947, p. 140. 
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nous avions chargé les représentants des quartiers de distribuer des cartes 
d’entrée à toutes les personnes âgées de 25 ans et appelées à prendre 
part aux élections du Divan ad-hoc. En dernier lieu, et après mûre 
délibérations, nous avons reconnu la nécessité de nous renfermer pure- 
ment et simplement dans l'esprit du firman qui ne peut assurer la sin- 
cérité des élections qu’en garantissant aux électeurs la liberté de se 
réunir pour se consulter sur les vœux qu’ils devront formuler et sur 
le choix de ceux qui en seront les interprêtes officiels. | J’ajouterai 
pour finir qu’en dehors de nos réunions, il n'y a plus que le Club Bo- 
ziano qui se tient très-régulièrement sous la présidence du Directeur 
du ministère de la justice et sous la protection du préfet de police. 
Sa couleur et ses tendances se ressentent grandement de cette position 
privilégiée. 
Recevez etc. 


No. 958.— Depesa Comitelui Walewski către d. Thouven- 
nel, din 28 Martie 1857. Paris. 


Monsieur l’ambassadeur, | ..... J'ai lu avec intérêt les détails que 
vous .m'avez transmis sur les diverses circonstances qui ont précédé la 
nomination de M. Vogorides comme Caimacam de Moldovie. Je désire 
qu’il justifie la confiance dont il a été l’objet: mais, nous ne saurions 
rien préjuger avant de connaître l'attitude qu’il aura prise dans les cir- 
constances délicates où jl va se trouver placé. La dépêche télégraphi- 
que ci-jointe en copie de M, Place me fait craindre que le successeur de 
M. Balsche ne subisse à son tour l'influence de supputations intéres- 
sées. Vous verrez par la dépêche que j'ai adressée à notre consul à 
lassy et dont vous trouverez également la copie ci-annexée (1), que j'ai 
pris soin de ne pas encourager des calculs auxquels nous ne saurions 
nous prêter même indirectemnt, et que j'ai saisi cette occasions pour 
rappeler les principes qui doivent guider la conduite de tous les agents 
appelés à concourir aux travaux destinés à éclairer les puissances signa- 
taires du traité de Paris sur les vœux et les véritables besoins des 
populations moldo valaques. 

Recevez etc. 


1) Cf. Vol IV, No. 951, p. 145. 
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No. 959.— Jurnalul Comitetului Central al Unirii din 
lași, din 17/9 Martie 1857. lași. 

Subscrișii adunându-se astădi în ședință, aŭ discutat propunerea în 

scris făcută de d. Kogălniceanu pentru măsurile ce se cuvin a se lua 


de către Comitet. || După desbaterea urmată, s'a adoptat mésurile 
următoare: | 1° Să meargă cinci persoane, d-nii St. Catargiu, C, 
Rolla, P. Mavrogheni, Kogalniceanu, și Rallet, la Caimacam, si să 7 
facă întrebare: l-iă dacă tratatul de Paris are aplicaţie în Mol- 
dova ori nu; ‘ 2-lea să i-se ceară următoarele închizeșuiri: | a) 
legea presei; b) Ofis publicat și cu ameninţare de dare în judecată a 


călcătorilor cuprinderei firmanului împărătesc; acest ofis să fie adresat 
către toate administratiile si cu osebire către Departamentul din Läun- 
tru ; 20 Puntul al doilea al propunerei d-lui Kogălniceeanu se în- 
cuviinteazä; | 3° Puntul al treilea se încuviințează; || 40 Puntul al 
patrulea se adopteazä cu osebire că această adunare să fie cu poftă si 
după o listă anume alcătuită de Comitet; || Punturiie 5 și 6 r&mân 
spre desbatere, dacă va urma trebuinta. La adresul primit de la 
Comitetul din Bucuresci se va respunde îndată. 


(subscr.) S. Catargiu, D. Cozadini, P. Mavrogeni, Rolla, 
Rallet, V Mălinescu. Më supun majorității Panu. 


Aneră : Propunerea d-lui Kogălniceanu. 


luțeala cu care evenimentele se urmează, calea de reacţie pe care 
guvernul provizor al Moldovei s'a aruncat, lipsa de ori-ce publicitate 
si de libertate în care partida unireï se află, pedicile nenumărate ce le 
întâmpină din partea administraţiei spre a se putea pune în contact 
cu natiea si ao lumina despre driturile și interesele sale, și mai ales îm- 
prejurarer, că suntem în ajunul alegerilor şi încă partida noastră nu 
este măcar desevîrsit organisată, că relaţiile noastre cu ţinuturile nu 
sunt încă întemeiate, că încă nimic n'am făcut spre a pregăti popula- 
tiea orașelor, si chiar a capitalei, pentru marea dorință, marea trebuintà 
a Românilor;—toate aceste îndeamnă pe subscrisul, membru al Comite- 
tului de a declara că, după opinia sa, întrunirea Comitetului n'a avut 
de tel numai de a se aduna membrii sti între sine, și în cei de afară 
si de ași mărgini activitatea în simple subscrieri de doleante, memoare 
si corespondințe, nesprijinite de vre-o actie. Chemarea Comitetului este 
mai înaltă, este dea se pune în sirînsă și neîntreruptă comunicație cu 
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natia si în particular cu alegătorii de toate clasele, de a lucra prin 
toate mijloacele pentru a câştiga nu numai pre alegători, dar si opinia 
publică în favoarea Unireï, si de a ne arăta în ochii natieï, ca corp 
compact si activ, ca apărători energică a driturilor sale, lucrând eu toată 
legalitatea, cu toată moderatia, dar si cu tot cnragiul si abnegatia de 
sine, pentru a nimici toată inriurirea neertată asupra alegătorilor, pentru 
a îndatori pe guvern ca să se ţie în marginile celei mai stricte ne- 
părtiniri, fiind aceasta însuși esinţa fiinţei sale, pentru a face, în sfirsit, 
ca unirea să triumfeze. | Timpul actieï a sosit dar: aceasta ne o 
spune consciinta noastră, aceasta ne o spun adversarii noștri cari În- 
crează di și noapte, ne-o spune opinia publică care dilnic ne așteaptă să ne 
vadă începutul lucrărei noastre, si care nu va fi cu noi de cât atunci când 
se va convinge că lucrăm, aceasta ne-o spune, în sfârșit, energica purtare a 
partidei Unireï din sora Valachia. | Mai adaug dar a sprijini, că timpul jn- 
mătăților de măsuri a trecut, și că timpul actieï a sosit | Spre aceasta 
jos-iscälitul, se socoate dator téreï, amicilor săi politici și lui însuși, de a 
propune Comitetulni spre desbatere următoarele măsuri: 1. Comi- 
tetul întreg să se ducă la șeful guvernului provisor, și în puterea prin- 
cipiului de nepărtinire ce de către marile Puteri sa impns administra- 
ției sale, să'i ceară: || a) Inchizășluiri pipăite că va fi nepărtinitor, și 
că asemenea să'i ceară depărtarea miniștrilor cari nelegiuit întrebuin- 
teazä autoritatea lor, nu spre a ţinea ţara în deplină libertate a rostirii 
dorințelor sale, ci spre a face să triumfe esclusivele lor opinii politice. || 
b) Comitetul asemenea să'i ceară învoirea jurnalelor suspendate de gu- 
vern, si regimul de libertate de care presa se bucură în Valuhia, spre 
a puntea profesa și apăra convictiile noastre politice. | Comitetul a- 
semenea să'i înfăţișeze programul partidei Unireï, si si'i ceară înlătu- 
rarea piedicilor si a măsurilor arbitrare luate în contra respândirei ace- 
stuia, şi a profesiilor noastre de credinţă; tot-odată să mărginească pe 
autoritățile subalterne din ţinuturi de la amenințările ce necontenit a- 
dresează partidei noastre. || d) Comitetul să'i ceară inchizesluire, că 
la adunările electorale ce suntem îndrituiți de a ţine spre a discuta 
cualitätile si numele candidaților, poliția se va opri de ori-ce intervenție 
şi conflicte. | 2. Dacă şeful guvernului se va uni cu această propn- 
nere, și ne va da positive dovedi de voința sa de a ţine făgăduinţa, 
Comitetul va păși îndată la lucru, slujinduse de presă, și de adunäri, 
pentru respândirea opiniei Unireï, și înţelegerea asupra listei candida- 
tilor ce vor fi a se sprijini de către partida noastră. || 3. Dacă șeful 
guvernului va urma a remânea statornic în calea de reacţie si de păr- 
tinire în care se află, Comitetul, iar în corpore, se va duce la toţi con- 
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snlii puterilor garante, si va cere ca principiul nepărtinirii guvernului 
provisor și a libertăţii date rostirei dorințelor ţărei, să ajungă a fi un 
adevăr. | 4. Tot-o-dată Comitetul va convoca o Adunare de unioniști, 
si mai în deosebi de alegători în care să i-se dea compte-rendu de lu- 
crările sale pînă acum, si tot-o-dată să se subscrie și doleanta noastră, care 
aceasta, prin o deputatie aleasă de adunare, se va trimite Comisiei euro- 
peană din Bucuresci, arătându-i-se regimul de reacţie şi de impilare sub 
care geme Moldova, regim cure nu tintesce la mai putin de cât de a 
înăduși ori-ce liberă rostire a adevăratelor dorinti ale țărei, și așa a ni- 
mici cu desăvârșire intenţiile bine-făcătoare ale Europei. | 5. Dacă de 
la Comisie nu se va putea dobândi vre-un resultat mântuitor, atunci 
de îndată deputatia se va transporta la Paris, Londra, Berlin si San- 
Petersburg, spre a aşterne la însuși poalele tronurilor Suveranilor ga- 
ranti, protestatia téreï despre silnicia făcută nepreseriptibilelor ei drituri. || 
6. Tot-o-dată se va redija și o protestatie solenelă făcută Enropei despre 
siluirea făcută driturilor Moldovei si această protestatie se va pnblica 
în jurnalele cele mai însemnate ale lumii civilisate. 


(Subscris) M. Kogälniceann. 
Tradurtiune.) 


Les soussignés, s’étant réunis aujonrd’hni, ont discuté la proposi- 
tion, faite par écrit par M. Kogalniceano, relativement anx mesures à 
prendre par le Comité. | A la suite du débat, on a décidé les mesures 
suivantes: || I. Déléguer cinq personnes, à savoir MM. St. Catargi, C. 
Rolla, P. Mavrogheni, Kogalniceano et Rallet qni se présenteraient chez 
le Caïmacam afin: 1° de lui demander si le tiaité de Paris s'applique 
ou non à la Moldavie; 20 de lui demander: a) une loi snr la presse, b) 
un office menaçant de mettre en jugement ceux qui enfreindraient les 
dispositions du firman impérial; cet office doit être adressé à toutes les 


administrations et spécialement au département de l’intérienr. | H. Le 
2-me point de la proposition de M. Kogalniceano a été adopté. | 
III. Le 3-me point a été également adopté. | IV. Le 4-me point a 


été adopté avec cette modification que la réunion dont il y est question 
doit être convoquée d’après la décision et d’après la liste établie par le 
Comité. | Les points 5 et 6 restent à débattre si besoin en sera. || 
On répondra immédiatement à l'adresse reçue du Comité de Bucarest. 

(Suivent les signatures avec la mention que M. Panu se soummet à 
la majorité.) 


(Acte şi Documonte IV.) 11 


www.dacoromanica.ro 


No. 959. 
1857 
29 Martie. 


No. 959. 
1857 
29 Martie. 


162 


Propositions de M. Kogälniceano. 


La rapidité avec laquelle les événements se suivent, la voie de réac- 
tion dans laquelle le gouvernement provisoire de Moldavie s’est jeté, le 
manque de toute publicité et de liberté dont souffre le parti de l’union, 
les obstacles sans nombre qu’il rencontre, de la part de l'administration, 
à pouvoir se mettre en contact avec la nation pour l’éclairer sur ses 
droits et ses intérêts, et surtout cette circonstance que, bien qne nous 
soyons à la veille des élections, notre parti n’est pas encore même dé- 
finitivement organisé, qne nos relations avec les districts ne sont pas 
encore établies et que nous n'avons encore rien fait pour préparer les 
populations des villes et même celle de la capitale ponr les grand vœux 
et les grands besoins des Roumains;—tout ce qui précède porte le sons- 
signé, membre du Comité, à déclarer que, d'après son opinion, la fondation 
du Comité n’a pas eu pour but seulement de réunir, entre eux, ses membres, 
ainsi que des citoyens en dehors du Comité et de limiter son activité à 
signer simplement des doléances, des mémoires et des correspondances, 
sans les appuyer par aucune action. La mission du Comité est plus ele- 
vée ; elle consiste à se mettre en communication étroite et non inter- 
rompue avec la nation et particulièrement avec les électeurs de toutes 
les classes; à travailler, par tous les moyens, pour gagner, non seule- 
ment les électeurs, mais aussi l'opinion publique, à l’idée de l’union, et 
à nous montrer, aux yeux de la nation, comme corps compact et actif, 
comme défenseurs énergiques de ses droits, travaillant avec entière lė- 
galité, avec entière modération, mais avec tont le courage et l'abnégation, 
pour anéantir toute influence non permise sur les électeurs, ponr obliger 
le gouvernement à se tenir dans les limites de la plus stricte impartialité, 
comme cela est prescrit par l’essence même de son existence, pour amener, 
enfin, le triomphe de union. | Or, il est temps d’agir; la conscience 
nous le dit ; nos adversaires nous le disent, car ils travaillent jour et nuit; 
l'opinion publique nous le rappelle et attend, de jour en jour, le commen- 
cement de notre travail et ne peut être avec nous que quand elle 
sera persuadée que nous travaillons; enfin, l’énergique attitude du parti 
de l’union dans la Valachie-sœur nous le dit aussi. | Je dois ajouter 
encore que le temps des demi-mesures est passé et que l’époque de Pac- 
tion et arrivée. | Pour ces motifs, le sonssigne croit de son devoir 
envers le pays, envers ses amis politiques et envers soi-même, de pro- 
poser à la discussion du Comité les mesures suivantes: |! 1° Le 


l 
Comité entier se présentera chez le chef du gonvernement provisoire 
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et au nom du principe d'impartialite, imposé à son administration par No. 959. 


les grandes Puissances, lui demandera: | a). Des assurances ex- 
presses qu'il sera impartial, en lui demandant également l'éloignement ? 
des ministres qui font un usage illégal de leur autonté, non pour 
assurer au pays la pleine liberté d'exprimer ses vœux, mais pour faire 
triompher exclusivement leurs opinions politiques; | b). Le Comité lui de- 
mandera aussi l'autorisation de reparaître pour les journaux suspendus par 
le gouvernement et le régime de liberté dont la presse jouit en Vala- 
chie, pour pouvoir professer et défendre nos opinions politiques. || 
c). Le Comité présentera au chef du gouvernement provisoire le pro- 
gramme du parti de PUnion et demandera d’écarter les obstacles et les 
mesures arbitraires prises contre la propagation de ce programme et de 
nos professions de foi; en même temps, il doit être enjoint aux auto- 
rités subalternes, dans les districts. de s'abstenir des menaces qu’elles 
adressent, sans cesse, à notre parti. | d). Le Comité demandera des 
assurances que, dans les réunions électorales que nous avons le droit 
de tenir pour discuter les qualités et les noms de candidats, la police 
S'abstiendra de toute intervention et de tout conflit. | 20 Si le chef 
du gouvernement accède à cette proposition et nous donne des preuves 
positives de sa volonté de tenir ses promesses, le Comité se mettra im- 
médiatement à l’œuvre, en se servant de la presse et des réunions, pour 
propager l’idée de l’Uniou et pour s'entendre sur la liste des candidats 
qui seront soutenus par notre parti. 30 Si le chef du gouverne- 
ment continue à rester dans la voie de réaction et de partialité, dans 
laquelle il se trouve, le Comité, également en corps, ira chez tous les 
Consuls des Puissances garantes et demandera que le principe d'impar- 
tialité du gouvernement provisoire et celui de liberté d'exprimer les 
vœux du pays, deviennent enfin une vérité. !| 40 En même temps le 
Comité convoquera une réunion des unionistes, particulièrement des élec- 
teurs, dans laquelle il leur donnera un compte-rendu des travaux accomplis 
jusqu’à présent et fera signer un exposé de nos doléances; cet exposé 
sera envoyé, par une députation élue par la réunion, à la commission 
européenne à Bucarest, et lui exposera le régime de réaction et d’op- 
pression sous lequel la Moldavie gémit, régime qui ne tend à rien moins 
qu’à étouffer toute expression libre des véritables vœux du pays et à 
anéantir ainsi, d'une façon complète. les intentions bienfaisantes de 
l'Europe. || 5° Si on n'obtient pas de la commission de résultat 
salutaire, la députation se transportera immédiatement à Paris, Londres, 
Berlin et St. Pétersbourg, pour porter, aux pieds mêmes des trônes des 
souverains garants, la protestation du pays contre la violence faite à 
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No. 959. ses droits imprescriptibles. 6°. On rédigera, en même temps, une 
1857  protestatiou solennelle contre la violence faite aux droits de la Mol- 


29 Martie: gavie et on la publiera daus les journaux les plis importants du monde 
civilisé. 


No. 960.— Adresa comitetului Unirei din Roman către 


comitetul central diu lași, din “4, Martie 
1857. Roman. 


No. 960, Domnilor! || Objtia districtului si a térgului Roman, în adunarea, 

1857 extraordinară ţinută astädi, a adoptat toate principiile cuprinse în cir- 

29 Martie: cularea acelui comitet din 1 a curentei 1), și a ales pe subscrișii de 

membrii ai comitetului electoral ul unirei diu Roman, care de îndată 

sau si constituit şi a început lucrările sale. || Membrii comitetului 
electoral al unirei din Roman. 

(Subscriși) C. Sturza, G. Vucinic, Ion Calcăntraur, D. Vå r- 

nav, D. Matcas Icouom, I. Ghiorghiade, Toderas Misir Me- 


delnicer. 
Secretar V. S teplénu. 
(Traductiune.) 
Messieurs, || Les habitants du district et de la ville de Roman, 


dans la réunion extraordinaire tenue aujourd’hui, ont adopté tous les 
principes compris dans la circulaire du comité du 1 (13) Mars 1), et ont 
élu les soussignés membres du comité électoral unioniste de Roman, 
lequel s’est immédiatement constitué et a commencé ses travaux. 


— 


No. 961.— Adresa comitetului unirei din Dorohoiü că- 
tre comitetul central al Unirei din lași, din 


8/40 Martie 1857. Dorohoi. 
No. 961. Onoratilor Domnï, || In urma încuuosciințărei Domniilor Voastre, 
1857  întrunindu-ne mai mulţi din acei cu drit de alegători, prin modul ale- 


30 Martie. gerei, s'a înființat comitetul electoral al unirei din acest ţinut, com- 


1) Cf. Vol. IV. No, 893, p. 40. 
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pus de opt persoane, si anume de d-nii: Coste Hareto, lanco Docan, No. 961. 
Alecu Grigoriu, N. Chiriac, I. Anastasiu, D. Gherghel, I. Holban, A. 1857 
Jianu ; rugându-vă să bine-voiţi a vč adresa la trei din aceștia în ceea 30 Martie. 
ce privesce interesele chestieï. || Primiţi cu bunătate încrederea stimei, 
cu care avem de onoare a ne însemna. 

ai Domnielor voastre plecaţi servi, 
{Subscrisi) I. Docan, Chiriac, Holban, Anastasiu. 


(Traducfiune.) 


Messieurs, || A la suite de votre demande, plusieurs électeurs se 
sont réunis et ont coustitué, par voie d'élection, le comité électoral u- 
mioniste de ce district, composé de huit personne, savoir de MM. Const. 
Hareto, Jean Docan, Al Grigoriu, N Chiriac, I. Anastasiu, D. Gherghel, 
I. Holban, A. Jianu. Nous vous prions de vous adresser, en tout ce 
qui concerne cette question, ă trois de ces personnes. 

Recevez, etc. 


No. 962.— Doleanta unioniștilor Moldoveni către Comi- 
siunea europeană întrunităîn Bucuresci, din 
18 (30) Martie 1857. Iași. 


[Documents pour servir à l’histoire de l'application de l’article 24 du traité de Paris en Moldavie. 
Londres, Bradbury and Evans, 1867; p. 7] 


Le 7,4, Février dernier, les soussignés ont eu l’honneur d'adresser No 962. 
à la Sublime Porte et aux Puissances signataires du traité de Paris 1857 
leurs réclamations contre les pouvoirs excessifs que le Caïmacam de Mol- 30 Martie. 
davie Théodoritza Balsche s'était attribués, contrairement aux intentions 
du Congrès de Paris’). | Par la copie ci-jointe de la pétition précitée, 
la haute Commission de réorganisation des Principautés pourra ce con- 
vaincre de la légitimité des motifs qui l’ont provoquée. La demande des 
soussignés était fondée sur un droit recounu et acquis, sur un principe 
établi par le Congrès lui-même, et qui venait d’être complètement faussé 
dans son application, celui de la libre expression de vœux de Roumains. | 
Pendant que notre demande arrivait à sa destination, la mort du Caima- 
cam Théodoritza Balsche donnait lieu à la nomination d’un second pou- 
voir intérimaire en Moldavie. || Nous attendimes cet événement avec 
calme, nos espérances étaient grandes parce qu’elles étaient fondées, 
uous le répétons, sur un droit établi par le Congrès. De plus, même 


Cf. Vol. III, No. 838, p. 1139. 
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après la mort du Caïmacam, nons nous flattions que nos griefs contre 
le gouvernement passé auraient du moins pour résultat inévitable de 
provoquer l’emploi de certaines mesures de précaution, afin d'empêcher, 
sous la nouvelle admnistration, le renouvellement des abus de la pre- 
mière. | Notre confiance dans le verdict du tribunal auquel nous en 
appelions ne pouvait donc qu'être immense, et aujourd’hni, quoiqne nous 
voyions les mêmes faits se reproduire, nous ne saurions, en présence du 
traité de Paris, attribuer l’insuccès de nos justes réclamations qu’à 
lPimprévu des événements et à la rapidité avec laquelle ils se sont suc- 
cédé. || La nomination immédiate du Prince Nicolas Vogoridès, 
comme successeur de fen Théodorizza Balche, fut pour nous nne sorte 
de révélation décourageante sur notre position. Nons entrevimes im- 
médiatement que ce n’était là qu’une continuation du système contre 
lequel nous venions de réclamer. Nous attendimes néanmoins avec ré- 
signation que les premiers actes du nouveau Caimacam vinssent dessiner 
la situation. Peu de jours suffirent pour justifier nos appréhensions. 
L'on ne tarda pas à s’attribuer les mêmes pouvoirs princiers contre les- 
quels nous nous étions élevés, pouvoirs que la loi organique, aujourd’hni 
encore en vigueur, et le Congrès de Paris, refusent expressément au 
pouvoir intérimaire. Les prérogatives que l’ancien Caïmacam s'était ar- 
rogées sont exercées aujourd’hui dans toute leur plénitude par son suc- 
cesseur, et l'effet moral en est aggravé par cette coïncidence que le 
Prince Vogoridès compte au nombre des fonctionnaires du gouvernement 
impérial. En effet, peu de jours avant sa nomination au poste de Caï- 
macam de la Principauté, la „Gazette de Moldavie“ nous avait annoncé 
que Sa Majesté le Sultan avait daigné avancer en grade le Prince Vo- 
goridès, en lui conférant la dignité de „Rontlei-Oulia“. Ainsi le système 
de pression inauguré et longtemps pratiqué par la précédente Caimacamie 
est maintenu strictement, avec cette aggravation qu'aujourd'hui l’appli- 
cation en est confiée à un fonctionnaire direct de la Sublime-Porte, 
subissant en même temps et nécessairement l'influence des liens de fa- 
mille qui le rattachent à Constantinopole. L'administration supérieure 
continue à être entre les mains des hommes qui ont affiché leurs sym- 
pathies politiques, et qui travaillent énergiquement à les faire triompher. 
Nous ne citerons qu'un fait à Pappui de ce que nous avançons: L'on 
a fait grand bruit d’un projet de remaniement du Conseil administratif, 
de nature à répondre à l’impartialité à laquelle le gouvernement doit 
être astreint. Ce remaniement a eu lieu en effet, mais il s’est borné à 
un simple échange des portefeuilles entre les anciens ministres. Le lo- 
gothète de la justice, Costin Catargi, a remplacé le logothète Nicolas 
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Canta au ministère de l’intérieur, et celui-ci a remplacé le logothète Ca- No. 962. 
targi au ministère de la justice. Cette permutation s’est opérée pour la _ 1857 
plupart des emplois, et caractérise suffisamment, ce nous semble, la so ui 
tuation. MM Canta et Catargi sont systématiquement hostiles à tont 
changement dans le statu quo des Principautés. A ce point de vue ils 
ont la même signification. Mais M. Costin Catargi auquel on croît, sur 
preuve sans doute, plus d’énergie qu’à son collègue, a été nommé au 
Département de l'intérieur pour agir plus efficacement dans la crise 
électorale qui se prépare et dont la direction appartient à ce Dépar- 
tement. C'est ainsi qu’au lendemain de la lecture du firman de con- 
vocation du Divan, et à la veille des opérations électorales, la liberté 
des élections se trouve ménacée d’être compromise par l'intervention 
active du gouvernement. L’ordonnance délivrée par le caimacam de Mol- 
davie pour la mise en application du firman de convocation, comparée 
à celle du caimacam de Valacbie sur le même sujet, et les instructions 
ultérieures, rédigées à cet égard par le Conseil administratif à Jassy, 
mises en regard de celles de Bucarest, prouvent jusqu'à l’évidence les 
tendances partiales et exclusives de la politique suivie par le gou- 
vernement moldave, contrairement aux intentions du Congrès de Paris. 
D'un autre côté, nous nous voyons privés de tout moyen d’action 
pour défendre nos droits contre influence que le gouvernement veut 
se réserver exclusivement. Par la suspension de la loi sur la presse du 12 
Mai 1856, nous sommes non seulement privés du droit de discuter, par 
la voie de la publicité, les questions qui doivent servir de point de dé- 
part aux électeurs dans le choix de leurs mandataires, et de démentir 
les faux bruits et les calomnies qu'on dirige contre tous ceux qui ne 
partagent pas les opinions du gouvernement, mais encore il nous est 
défendu de publier aucun journal, même sous le regime d’une censure 
arbitrairement imposée. Les demandes verbales et écrites, adressées à 
ce sujet au Caïmacam Vogorides, ont été cutégoriquement refusées, 
tandis que le public est constamment induit en erreur sur les incidents 
du jour par le seul journal qui soit maintenu dans le pays, la „Ga- 
zette de Moldavie“, organe officiel de l’administration. | Ainsi, le gou- 
vernement qui seul n’a pas voix au chapître dans la question électorale, 
s'arrope exclusivement la droit de parler et reduit au silence le plus 
absolu ceux à qui la loi confere la faculté de se consulter et de se 
prononcer sur les hauts intérêts du pays. || Espérant toujours obtenir du 
caimicam lui même un retour franc et loyal au principe d’une stricte 
impartialité, nous avons tenté un dernier essai. Cinq d'entre les sous- 
signés et nommément, le logothete Etienne Catargi et le vorniks Maurojeni, 


www.dacoromanica.ro 


No. 962. 
1857 
30 Martie. 


168 


Raletto, Rolla et Cogälniceano, se rendirent auprès de Son Excellence; ils 
lui demanderont la cessation de toute intervention. directe ou indirecte, des 
fonctionnaires dans les élections, ainsi que celle de la compression illicite 
exercéé actuellement sur l’opinion publique, et, comme unique garantie, la 
faculté d'exprimer et de défendre, par la voie de la presse, nos opinions. Son 
Excellence s’est bornée à leur répondre: „qu'elle se trouvait dans Pimpos- 
sibilité d'accéder à nos vœux; qn'elle comprenait la légitimité de nos 
plaintes, mais qu'il ne dépendait nullemment d'elle de faire le moindre 
changement ; que, du reste, comme la haute Commission n’était qu'à vingt- 
quatre heures de distance, nons n'avions qn'ă jui porter nos plaintes et 
qu’elle espérait que cette démarche contribnerait à rendre, pour elle-même, 
la situation plus franche et plus facilet. Comme on peut le voir, 
notre position en ce moment est bien différente de celle dont jouit ac- 
tuellement la Valachie. Là, en effet, l'opinion publique est à labri des 
entraves qu’elle subit en Moldavie, et la presse y discute librement. || C'est 
sous le coup de la profonde émotion qu'a provoquée, dans le public, la po- 
sition exceptionnelle faite à la Moldavie, dans un moment aussi solennel, 
que les soussignés viennent soumettre à Pappreciation de la Commission 
internationale leurs doléances contre un état de choses en contradiction 
flagrante avec les droits séculaires de Roumains, avec ceux que le traité 
de Paris vient de leur garantir, et avec le principe d’entière liberté que 
le Congrès leur a reservée dans l’expression de leurs vœux. Toutes les 
tentatives faites jusqu'ici pour arriver à ce que cette clause du traité 
cessât d’être une lettre morte et devint une vérité dans son applica- 
tion, ont échoué devant un système arrêté. Aujourd’hui donc que 
la haute Commission inte.nationale se trouve enfin réunie sur les lieux; 
aujourd’hui que application des stipulations du traité du 30 Mars est 
en voie d'exécution, nous venons protester formellement contre la vio- 
lation des engagements pris à l'égard des Principautes, et contre la 
violation de nos droits solennellement reconnus. La Commission interna- 
tionale pénétrée de la justice de nos réclamations avisera, nous n’en 
doutons pas, à rémédier à une situation si peu conforme à ce qu'elle 
devait s'attendre à trouver en Moldavie. | Mais la persévérance in- 
fatigable avec laquelle on poursuit ici envers et contre tous un système 
de pression prémédité, est bien de nature à désillusionner ceux qui pour- 
raient encore se bercer de l’espoir de ramener le gouvernement actuel 
dans la vcie de l’impartialité. Il n’a tenu et ne tient encore ancune 
des promesses faites par lui ou en son nom à l'Europe et à nons. 
Nul scrupule ne l’arrête dans ses infractions aux devoirs que lni im- 
posent la lettre et l'esprit du traité de Paris. Songer à le foire renon- 
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cer à la poursuite du but que, par tous les moyens, il veut atteindre; 
espérer le coutraindre à une abstention telle que la liberté électorale la 
plus absolue nous soit assurée: c’est pour nous chose tellement difficile 
qu’elle nous semble impossible. || Aussi n'avons nous plus d’espoir 
que dans l'intervention de la haute Commission internationale qui seule 
peut encore, au dernier moment, nous sauver du danger dont nous nous 
voyons menacés. C’est pourquoi nous venons placer sous sa puissante pro- 
tection nos droits et notre avenir. C’est pourquoi nous venons lui demander 
d'user des pouvoirs dont elle est munie, pour parer aux éventualités fatales 
que nos prévisions lui signalent. || Quelles que soient les mesures que la 
commission internationale trouvera convenable d’adopter, nous en sommes 
arrivés, pour notre part, à ne plus voir de salut pour nous que dans l’adop- 
tion des dispositions suivantes: || Nous demandons le droit de réunion 
libre des comités électoraux et le rétablissement de la loi sur la presse du 
12 Mai 1856. afin de pouvoir discuter les intérêts du pays avec la 
liberté que nous accorde implicitement le Congrès. Nous demandons que 
toute action directe ou indirecte du gouvernement sur les élections et 
sur les votes du Divan soit empêchée de fait, comme elle lui est inter- 
dite en droit. Nous demandons, enfin, que la haute commission interna- 
nationale veuille bien, en vue du danger de la situation, ne pas se 
borner à une simple surveillance, mais prendre en mains la direction 
supérieure des pouvoirs existants, comme seul moyen, selon nous, d'as- 
surer à la manifestation des vœux du pays le caractère de la vérité. || 
Qu'il nous soit permis, en terminant, de faire nos réserves contre les 
conséquences éventuelles de la situation anormale qui nous est faite 
aujourd’hui. Notre espoir dans les effets de l'intervention directe et ac- 
tive de MM. les hauts Commissaires est certainement très grand; mais 
nous voici à la veille de la publication des listes électorales, et c'est 
en ce moment même que toutes les mesures sont prises pour paralyser 
totalement le libre exercice de nos droits. Notre appréhension est donc 
toute naturelle; aussi la confiance que nous avons en la justice provi- 
dentielle de l’Europe nous fait-elle une loi de déposer entre les mains 
de MM les hauts Commissaires la présente protestation. 

(Signés) Les Logothètes : E. Catargi, G. Stourdza, B. Ghika, 

Les Vorniks: G. Stourdza, D. Maurocordato, L. Bogdan, 
G. Razu, C. Ghyka, J. Ghyka, P. Maurojeni, C. Hurmu- 
zaki, C. Rolla, I A Cantacuzino. D. Rallet, M. Kogälni- 
ceauu, A. Panu, C. Negri, E. Chrisoverghi, P. Ventura, A. 
Ghika, D. Ch. Miclesco, Grégoire Couza, M. Mano. 

Le Hetman: Alexandre Aslan. 


www.dacoromanica.ro 


No. 962. 
1857 
31 Martie. 


No. 962. 
1857 
81 Martie. 


No. 968. 
1857 
81 Martie. 


170 


Les Postelnics: Georges Cuciureanu, M. Jora, I. Stourza, 
B. Alexandri, A. Teriaki, D. Grigorio, P. Mano, Ch. Mauro- 


jeni, C. Varnav, G. Prajesco. 


Les colonels: T. Casimir, A. C. Maurocordato. 

Les Agas: I. Silion, G. Silion, I. Rallet, I. Doniteh, G. 
Scortzesco, I. Palladi, A. Gregorio, P. Callimachi, P. 
Strajesco, A. Jora, N. Burchi. 

Le Major: B. Mălinesco. 

Les Spathars: D. Cozadini, A. Scortesco, G. Sion, D. 
Negulici, A. Rusu, B. Adamaki, I. Bräesco, 1. Xanti, G 
Giusca, G. Varnav, G. Gane, D. Stourdza, etc. etc. 


No. 963.— Adresa lui Safvet Pașa către Caïmacamul 
Ghika, din 1*,, Martie 1857. Bucuresci. 


(„Buletinul Oficial“ No. 24 din 15 Martie st. v 1857.) 


Măriei Sale Prințului Al. Ghica, Caimacamul României. Alteță! || 
Sublima Poartă avea de mult timp intentiunea de a faca să se esami- 
neze şi să se plătească conturile predărilor de aprovisionări de tot felul, 
făcute pe timpul resbelului, de către locuitorii Principatului, pentru în 
destularea împărătescei armii otomane; însă, împrejururi neprevădute, ce 
s'aă ivit în mai multe rânduri, aŭ stavilit pînă astădi punerea în ese- 
cutare a acestei măsuri. | Mă grăbesc astădi a aduce la cunoscinta 
Măriei Voastre, că guvernul împărătesc a numit o comisie, ai carei 
membri se află acum la Bucurescă, și care este compusă de un comisar 
special, de trei oficeri din armia împărătească si de trei amploiati din 
ministerul financelor. Această comisie va avea misiunea a supune 
la o cercetare minuțioasă si a aduna toate hârtiile, sciintele ș. e. |. li- 
berate de către intendenta otomană particularilor, cari aŭ predat obiec- 
tele necesarii pentru armia împărătească. Această comisie va începe 
a funcţiona de la 25 Martie (6 Aprilie). | Prin urmare rog pe Măria 
Voastră, să bine-voiti a da ordinele necesare, ca administrația ţărei să 
dea în cunoscinta publicului această măsură luată de către Sublima 
Poartă, si să se numească tot de-o-datä persoanele competente în cali- 
tate de membrii ai acestei comisii, ca aceasta să poată lua toate infor- 
matiile ce “i vor fi de trebuintä în îndeplinirea însărcinării sale, si să 
se invite toţi furnisorii a veni să înfățişeze la comisie titlurile de cre- 
antä ce vor avea în mână, saŭ aceia ce vor lipsi, ori se vor fi aflând 
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departe de residenta comisiei, şi pe cari treburile lor i vor stavili a se No. 963. 
înfățișa înșile la acest oraș, să înainteze acele titluri prin orénduiti, în- 1857 
vestiți cu deplină împuternicire. ||  Comunicând Măriei Voastre această #1 Martie; 
hotărâre a Sublimeï Porți, mě găsesc dator a vă înfățişa espresia sen- 
timentelor Inalteï mulţumiri a guvernului împărătesc, pentru grăbirea 
laudabilä, ce țara na încetat a arăta în tot cursul timpulni de res- 
bel, predând obiectele de îndestulare, de cari a fost trebuintä, și con- 
tmbuind în acest mod din parte-i a adnce serviciuri însemnătoare 
imperiului. 

Rog pe Măria Voastră să bine-voiti a primi cn această ocasie în- 
credintarea osebitei mele consideraţiuni. 

Comisarul Sublimei Porţi în Principate, 
(Semnat) E. Safvet. 


(Traducţiune.) 


A Son Altesse le Prince Al. Ghica, Caimacam de Valachie | 
Altesse, || La Sublime Porte avait, depuis longtemps, Vintentiou de 
faire examiuer et payer les comptes des fournitures d'approvisionne- 
ments de toute sorte, faites, pendant la gnerre, par les habitants de la 
Principauté, pour les besoins de l’armée impériale ottomane; cependant, 
des circonstances inprévues qui se sont présentées à plusieurs reprises, 
ont empêché jusqu’à présent l’exécution de cette mesure | Je m'em- 
presse aujourd'hui de porter à la connaissance de Votre Altesse que le 
gouvernement impérial a nommé une commission dout les membres se 
trouvent maintenant à Bucarest et qui est composée d'nn commissaire 
spécial, de trois officiers de l’armée impériale et de trois fonctionnaires 
du ministère des finances. | Cette commission aura pour mission de 
soumettre à nn examen minutieux et de réunir tons les papiers, certi- 
ficats etc. délivrés, par l’intendance ottomane aux particuliers qui avaient 
fonrni des objets nécessaires à l’armée impériale. Cette commission com- 
mencera à fonctionner le 25 Mars (6 Avril.) Je prie, par conséquent, 
Votre Altesse de vouloir bien donner les ordres nécessaires à l’admi- 
nistration du pays ponr que cette mesure, prise par la S. Porte, soit 
portée à la connaissance du public, pour que, en même temps, des per- 
sonnes compétentes soient nommées en qualité de membres de cette 
commission, pour qune celle-ci puisse avoir tontes les informatious nė- 
cessaires dans l’accomplissement de sa mission et pour que tous les 
fournisseurs soient invités à venir presenter à la commission les titres 
de créance qu'ils possèdent; cenx des fonrnissenrs qui sout absents on 
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No 963. qui demeurent loin du siège de la commission et dont les affaires les 
1857 empêcheront de se présenter personnellement dans cette ville, doivent 
DA sia envoyer ces titres par des fondés de puuvoirs, munis de procurations en 
règle. | En communiquant à Votre Altesse cette décision de la S. 
Porte, je trouve de mon devoir de vous présenter l'expression des sen- 
timents de satisfaction du gouvernement impérial, pour empressement 
louable dont le pays n’a cessé de donner des preuves, pendant tout le 
cours de la guerre, en fournissant les objets nécessaires et en contri- 

buant ainsi, de sa part, à rendre à l’Empire des services importants. 

Je prie Votre Altesse de vouloir bien agréer etc. 


No. 964. — Apel către alegători din partea adunării de 
proprietari ce s'a constituit în Bucuresci, în 
seantä de la 02, Martie 1857, adresat în 2», 
Martie 1857. Bucuresci. 


(După o broşură tipărită la tipografia lu! Ferdinand Om, Bucurosci, 1867 


No. 964. Adunarea în seanta sa de la 15 Martie a chibzuit a face un apel 

1857 (chemare) către d-nii alegători care coprindând şi bazele pe care ar dori 

1 Marti. se asede viitoarea organisare a täreï, face scopul acestei pnblicări. |] 

Aceste baze ca unele ce pot asigura fericirea viitoare a täreï, suntem 

încredințaţi, că ori-care din cei aleşi ai Divanului ad-hoc, nu va lipsi 

a le declara prin vot pe faţă. || Toţi d-nii alegttori de prin judeţe, 

care primind principiile espuse în această profesie de credinţă (mărtu- 

risire de cuget) ar voi să fie prenumérati între membrii adunărei în- 

tocmită la 10 Martie, sunt poftiti a se adresa în Bucurescă la ori-care 

din membrii (mădulari) comitetului acestei adunări. | Comitetul se 

îndatorează a se pune în relaţie cu acei d-nii alegători și a le da ori-ce 
desluşiri privitoare la lucrările electorale 

Domnilor Alegători, || Săverșirea celor din urmă conferinţe de la 

Paris și măsurile luate la Constantinopol pentru întocmirea Divanurilor 

ad-hoc ale ţărilor noastre nu ne mai lasă îndoială că tratatul de la 30 

Martie al anului încetat, peste putin va fi o faptä îndeplinită și pentru 

Români. !| Puterile ce aŭ încheiat și acest tratat sunt toate în oare- 

care nedomirire asupra bazelor ce sunt a se pune și asupra mijloace- 

lor ce se vor întrebuința pentru desëvêrsita organisare a Principatelor 

Române. A lor însă bună-voinţă de a le da o positie statornică și îm- 

bunätätitoare, e una si aceeaşi, putem fi incredintati. || Cu tonte a- 

ceste norocite împrejurări, ar fi de dorit însă, ca Românii să nu se a- 
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doarmă în vise vesele si încântătoare numui, ci din potrivă, acum mai No. 964. 
mult de cât tot-d’a-una, să fie cn grijă si priveghiere asupra ori-cărei ue 
mișcări ce se face împrejurul lor. Să știe că mai nainte de a ajunge arter 
în port, si a putea să arnncăm ancora asigurătoare a soartei noastre, 
multe furtuni însă ne vor bântui, vom avea a mai petrece multe si ne- 
prevădute primejdii. Duhul necurat al patimilor si mâna nevădută 
a intrigei, a ștint să restoarne în mai multe ocasii binele și să întro- 
neze răul chiar în sînul altor popoare cu mult mai înaintate de cât noi 
și prin urmare maï bine pregătite pentru asemenea critice vremi. || A- 
cești doui vecinici dușmani ai tuturor societăţilor vor încerca, suntem 
incredintati, să semene si între noi vrajba și desbinarea, vor împleti 
împrejurul nostru feluri de mrejuri complicate în care se vor nevoi să 
ne traga în drumul peirii. Atât căldura nennméëratä a patriotis- 
mului unora dintre noi, cât si sufletul amortitor al rutinei si al egois- 
mului. vor fi întrebuințate de acele duhuri desfiintitoare în potriva noa- 
stră. ie, pe de o parte, se vor folosi negresit de neesperienta celor d’ân- 
tăi, ca săi împingă la fapte nesncotite, si cu a “est mijloc să ne despretuia- 
scă în ochii Puterilor ce ne voesc într'adevăr binele si så pue pe acestea în 
neputinţă de a ne ajuta ; iar pe de alta, se vor sluji de ori-ce rămășițe de idei 
retrogade (ruginite) ce vor mai găsi la noi, ca să ne pironească în acea ce sun- 
tem, de nu vor putea să ne si îmbrânceze înapoi către tristul nostru trecut. || 
Aceste prediceri cobitoare nu sunt vedeniile unei imaginări bolnave și 
descuragiate, ci din potrivă rezultatele unei îndelungate și dureroase 
experiențe (cercări). Să ne socotim bine, să facem băgare de seamă 
la cele ce s'aă întâmplat tot d'auna la noi, iar mai vârtos de când se 
trateazi despre însemnătoarea chestie a reorganisării, și ne vom înde- 
stula lesne, că temerile noastre nu sunt fară cuvînt. Dar ce am pierde 
oare, de ne am pregăti în zadar, și chiar în contra unor primejdii ce 
nu există? || „Ori ce réü perde jumătate din puterea lui, îndată ce 
este cunoscut mai din nainte și așteptat din vreme:“ și cari sunt în 
sfîrşit jertfele ce ni s'ar cere pentru aceasta? nici una din acelea ce 
aŭ făcut alte nații pentru păstrarea drepturilor. Mulțumită Puterilor 
străine! Ele ne aŭ ră licat tote greutăţile, aŭ depirtat de la noi toate 
primejdiile, ne aŭ nivelat (îndreptat) toate căile pe cari suntem chemaţi 
a înainta către un viitor mai bun. De la noi nu se cere adi decât 
acele virtuţi obicinuite, dar de căpetenie, căci fâră de ele nici un popor 
nu poate nădăjdui mântuire. | „Unire, înțelepciune, moderație.“ Acestea 
sunt jertfele ce se cer adi de la noi, dacă jertfe se pot numi acestea. || 
De nu vom sci nici acum să ne arătăm vrednici de înalta încredere 
ce aŭ pus puterile contractante în noi, ne vom degrada pentru tot-d’a- 
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No. 964 una la ochii lumeï, ce sunt atintiti asupră-ne. Împrejurările sunt mari 
1857 trebue să scim a ne ridica pînă la dânsele, sai trebue să perdem cea 
31 Martie. qupă urmă nădejde de hine. || Asemenea împrejurări, asemenea oca- 
sie fericită, a trebuit veacuri să treacă ca să ni se poată înfățișa: câte 
oare alte veacuri vor mai trece pînă ce Românii vor mai fi iarăși che- 
mati a lua parte la o asemeuea înaltă lucrare? Ce ne va popri însă de 
a fi uniți si înţelepţi ? Care pot fi adi, între Români, puncturile de des- 
ghinare? Unde sunt interesele încrucișate ce ar putea insufla ura si neîn- 
crederea între dânșii? | Destul de când această rătăcire ne ţine împrăstiați 
si depärtati unii de alţii, ne turbură şi ne roade, fără să fi încercat 
încă cine-va a căuta calea adevărului și a a apropierii. Acum a venit 
vremea să punem masca aceștei îndelungate si vătămătoare amăgiri. |] 
Două lucruri de căpetenie reclamă de la noi împrejurările de faţă: „ale- 
gerea deputaţilor, și recunoascerea adevăratelor interese ale patriei noastre.“ 
De aici spânzură tot viitorul nostru. Dar nică una nici ceï-l’altä nu vor is- 
buti pe câtă vreme vom stărni în positia anormală (care nu e firească) în 
rare ne aflăm. Ca să scim pe cine să alegem, trebue să ne cu- 
noascem unii pe alţii, si pentru aceasta trebue să scim ce voim, saă maj 
bine ce suntem în drept de a voi. Să ne fixăm ideile asupra dorințelor 
celor mai apropiate de drepturile noastre, si celor mai putincioase de 
a se primi de puterile ce voesce să ne consulte. | La ce ne vor sluji, 
într'âdevăr, cele mai bine combinate proiecte ce am face în parte, de 
vor fi afară de cercul cuviünteï politice, saă de nu vom avea oamenï vred- 
nici de a le înţelege, si a le susține cu staruintä și linişte, prin putere 
de cuvint si mai cu seamă prin puterea unanimitätif ce e mai presus 
de toate. si ce vor face nisce deputați singuratici şi împrăștiați, fie oa- 
menii cei maï de cinste si de talent, dacă în sînul adunării vor domni 
sgomotul, anarhia si desghinarea, în locul cumpätäriï, a demnitateï si 
a bunei crîndueli. Singurul mijloc dar de a depărta de la noi asemenea 
nenoricite întâmplări, e de a ne apropia unii de alții fără osebire de 
opinii individuale, de clasă sai de vîrstă, de a ne sfătui împreuna, 
desbrăcându-ne de ori-ce interes în parte, de ori-ce rivalitate mic- 
șorătoare, de ori-ce ambiție de localitate sai de condiţie, suii de a 
isgoni din adâncul cugetului nostru ori-ce patimă, ori-ce duh de par- 
tidă ; iar mai cu seamă, acele principuri derăpănătoare societatilor ome- 
nesci ce spăimîntară, sunt acum câţi-va ani, toată, Europa, amenintänd’o 
de anarhia cea mai sălbatică si desorganisarea cea maï întreagă ; de a ne 
da în sfîrșit mâna cu încredere, și fără a ne mai teme si a ne mai sfii unii 
de alţii. Când e vorba de moarte saù de viaţă a patriei noastre comune, fie- 
care e dator să se coboare în adâncul cugetului stă. E vrednic de osândă 
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acela care 'şi pläsmuesce bănueli desarte, în nisce timpi atât de critică ca a- 
cei în eari ne aflăm astădi. || O espunere în puţine cuvinte a dorințelor 
téreï, socotim că ar sluji la o asemenea apropiere, mai mult de cât ori- 
ce lungă cuvîntare, de cât ori-ce protestare de simtiminte. | In ade- 
văr, ce Român mar dori să'și vadă ţara organisatä pe base ca cele ur- 
mătoare: | 1. Respectul suzeranității Inaltei Porţi si a integrităţii 
autonomiei Românilor, potrivit cuprinderii iractatelor încheiate la 1393, 
1460 și 1513 între Domnii Moldo-Români și Inalta Poartă. 2. Uni- 
rea Principatelor Moldo-Române întrun singur Stat a cărui neutrali- 
tate să fie chezäsuitä întrun mod special. | 3. Un print ereditar din 
familiile domnitoare ale Europei, al cărui moștenitor să fie crescut în 
religia téreï, ar fi singurul mijloc de fericire pentru nație, si numai a- 
tunci Românii sar lipsi de dreptul strămoșesc de ași alege ei înșiși 
pe Şeful Statului din sînul lor. 4. Forma guvernului să fie repre- 
sentativă cu Șeful Statului inviolabil, Miniştrii respundători, si repre- 
sentatia naţională în raport cu starea morală si materială a Româ- 
nilor. | 5. Supunerea tutulor străinilor la legile ţării. | 5. Egali- 
tatea Românilor înaintea legilor și supunerea lor la toate sarcinele Sta- 
tului fără nică o osebire. || Primirea tutulor Românilor în toate func- 
țiile publice, după moralitatea si capacitatea lor. 8. Respectul ab- 
solut al proprietăţii de ori-ce natură și libertatea absolută a muncei să- 
tenilor, încetând în viitor ori-ce lege îndatoritoare pentru proprietari 
şi locuitori, și remâind, drept basa daraverilor dintre ei, buna învoială. 
Aceasta este temelia tutulor societăților din lumea cunoscută. |] 
Acestea se cuvin a fi basele principale ale viitoarei organisări a térei 
noastre, atât în privinţa politică, cât și acelei sociale; în adevăr, poate 
dice cine-va în cugetul săi, că se află ascuns într'6nsele cea mai mică 
gândire vicleană de vre-un privilegii esclusiv, de vre-un interes de clasă 
sai de persoană? || Nu negresit. | Dar tot-d'o-dată adăogăm cea 
ce s'a mai dis în cursul acestei scrieri. | Totul atârnă de la acei ce 
vor fi chemaţi a le cere, a le desvălui si a le susţine; împrejurările în 
cari se vor afla membrii Divanului ad-hoc sunt mai grele de cât poate 
crede cine-va. | Pe lângă patriotismul de care ne fälim, car fi pé- 
truns ori-ce Român care s'ar afla în Divan, mai trebuesc o cunoscintä în- 
tinsă de istoria instituțiilor täreï, de dormțele si adevăratele ei trebuinte; 
de condiţiile în care se află osebitele cabinete ale Europei, în raport cu 
foloasele ce pot acorda terilor noastre; osebit de aceste cunoscinte, e de 
neapărat ca aleşii să scie a pretui cu înţelepciune, că atât concesia 
(induplecarea) cât și resistenta (împotrivirea) 'șiaă hotarele lor, peste 
care mar putea trece cine-va fără de a compromite chiar viitorul tereï 
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sale. Asemenea virtuți nu le vom găsi, negresit, în oameni necu- 
noscuti, fără trecut, în oameni cari cred că prin cuvinte amăgitoare si 
frase pompoase să-și facă o positie; în oameni cari, fără sfială, în mi- 
nutele critice ca acelea în care se află astădi Patria noastră, lovesc prin 
calomnie oamenii nepätati, ba încă clase întregi ale societiiței noastre. 
Nu, asemenea virtuţi nu s'ar putea găsi la uoi în asemenea oameni. 
Istoria este de faţă ca să ne spue că unii ca aceia aŭ compromis (pri- 
mejduit) interesele naţiilor celor mai înaintate, numai pentru scopul de 
a-și sluji propriele lor interese şi ambiții. Noi chemăm cu seriositate 
cea mai de aproape luare aminte a alegătorilor asupra acestei grele 
împrejurări şi-i rugăm, din tot cugetul și din toate puterile, ca să facă 
a isbuti alegerea în favorul acelora care le-ar putea arăta mai multe 
fapte de cât cuvinte. Să studieze bine pe candidaţi, să se silească a le 
descoperi fondul moral si tendinţele (aplecările) fie-căruia. O îndelun- 
gată esperientä, o vietuire aplicată la bine atât în relaţiile publice, cât 
și private, poate mai bine chezășui despre patriotismul şi puterea ale- 
silor în Divan, de cât ori-ce legătură prin înscris si ori-ce protestare 
studiată, care, de multe ori, ajunge a fi atât mai înselatoare cu cât ea 
poate fi rostită cu talent. |} Sus disele calități se pot găsi însușite, 
suntem bine încredințati, în bărbați din toate clasele societäteï cu drept 
de a fi aleși. Destul numai, ca alegătorii să-și atinteze toată luarea a- 
minte asupră-le, să scie a le descoperi și a se cârmui numai de dînsele 
în serioasa operaţie electorală. Să nădăjluim că nn asemenea apel 
va fi audit și înțeles de toti, că o asemenea mărturisire de cuget. va fi 
profesia de credință a tuturor Moldo-Românilor și că un asemenea act 
va deveni steagul sub care toți oamenii de cinste si de inimă, din amân- 
două Principatele, se vor aduna prin dragoste şi unire. 

Membrii Comitetului: Scarlat Bărcănescu (tatăl), Barbu Ca- 
targiu, Constantin I. Filipescu, loan Em. Florescu, Barbu 
Belu, Grigorie N. Filipescu, Alexandru Em. Florescu, Mi- 
hail Bâtcoveanu, Ioan Pältineanu. 


(Traducțiune.) 


Une réunion, dans sa séance du !5,, Mars, a décidé de faire à MM. 
les électeurs un appel, qui, exposant les bases sur lesquelles on vou- 
drait établir la future organisation du pays, fait l’objet de cette pu- 
blication. |! Ces bases pouvant seules assurer le bonheur futur du 
pays, nous sommes persuadés qu'aucun des élus au Divan ne manquera 
de les proclamer publiquement, par son vote. | Tous MM. les élec- 
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teurs dans les districts qui, ayant accepté les principes exposés dans 
cette profession de foi, voudraient être comptés parmi les membres de 
la réunion constituée le 1°, Mars, sont invités à s'adresser à Bucarest 
à un des membres du Comité de cette réunion. Le Comité s’en- 
gage à se mettre en relations avec ces électeurs et à donner tous les 
renseignements relatifs aux travaux électoraux. 

Messieurs les électeurs, | La réunion des dernières Conférences 
de Paris et les mesures, prises à Constantinople, en vue de la consti- 
tution des Divans ad-hoc de nos Principautés, ne nous Jaissent plus 
de doute que le traité du 30 Murs 1R56 ne devienne, sous peu, pour nous 
aussi, un fait accompli. Les Puissances signataires de ce traité ne 
se sont pas complétement entendues entre elles sur les bases à donner 
et sur les moyens à employer relativement à l’organisation défini- 
tive des Principautés roumaines. Nous pouvons être cependant cer- 
tains qu’elles ont toutes la bonne volonté de nous donner une si- 
tuation meilleure et stable. | Malgré ces circonstances heureuses, 
il est à désirer que les Roumains ne s'endorment pas dans des rêves 
joyeux et charmants, mais que, aujourd’hui plus que jamais, ils veil- 
lent avec soin à tout mouvement qui se fait autour d’eux. Sachons 
qu'avant d'atteindre le port et jeter l’ancre, assurant notre sort, nous 
aurons à subir plusieurs tempêtes, nous aurons à vaincre beaucoup de 
dangers imprévus. | Le mauvais esprit des passions et la main in- 
visible des intrigues ont su, dans plusieurs occasions, chasser le bien 
et faire régrer le mal, même au sein d’autres penples beaucoup plus 
avancés que nous et, par conséquent, mieux préparés à de telles situa- 
tions critiques. Ces deux éternels ennemis de toutes les sociétés 
tenteront nous en sommes persuadés, de semer, parmi nous aussi, la haine 
et la discorde, étendront autours de nous des filets dont ils voudront nous 
envelopper, poar pouvoir, ensuite, nous pousser sur la voie de la perdi- 
tion. Le patriotisme chaleureux de certains d’entre nous, aussi 
bien que l'esprit endormant de la routine et de Pegoisme, seront em- 
ployés contre nous par ces deux esprits destructifs. Ils profiteront cer- 
tainement, d’une part. de l’inexpérience des uns, pour les pousser à des 
actions inconsidérées, afin de nous déprécier aux yeux des Puissances qui 
nous veulent véritablement du bien et de les mettre dans l’impossi- 
bilité de nous aider ; d’autre part, ils se serviront de toute bribe d’idées 
rétrogrades qu’ils trouveront encore chez nous, pour nous arrêter là où 
nous sommes, s’il ne peuvent pas nous faire reculer vers le passé || 
Ces prédictions de malheur ne sont pas le produit d’une imagination, 
maladive et découragée, mais, a contraire, le résultat d'une longue et 
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douloureuse experience. Refléchissons bien et rappellons nons ce 
qui s’est passé toujours chez nous, mais surtont depnis qne l’on dis- 
cute l’importante question de notre réorganisation, et nous nous per- 
suaderons facilement qne nos craintes ne sont pas sans fondement. 
Mais, perdrions-nous quelque chose si nons nous préparions, même sans 
nécessité, contre des dangers qui n'existent pas? | Tout mal perd la 
moitié de sa puissance, du moment qw’il est connn et attendu d'avance. Et 
quels sont, enfin, les sacrifices que l’on demande dans ce but? Aucun 
d'eux n’égale les sacrifices que d’autres nations ont faits pour la sauve- 
garde de leurs droits. Remercions les Puissances étrangères. Elle nons ont 
diminné toutes les difficultés, elles ont écaité tous les dangers, elles ont 
aplani les voies sur lesquelles nous sommes appelés à marcher vers 
un meilleur avenir. || Aujourd’hui, on ne nous demande, à nons, que des 
vertus ordinaires, mais essentielles, sans lesquelles aucnn peuple ne peut 
espérer le salut. || Union, intelligence, modération. Voilà les sacri- 
fices que Pon nous demande aujourd’hui, si on peut les appeler sacrifices. | 
Si nous ne savons pas, même à l'heure qu’il est, nous montrer dignes 
de la haute confiance, mise en nous par les Puissances contractantes, 
nous nous dégraderons pour toujours aux yeux du monde, fixés sur nons. 
La situation est grave; il faut que nous nons élévions à sa lmutenr où 
que nous perdions le dernier espoir du bonheur. | Il fallait des siè- 
cles que de telles circonstances et nne telle occasion se présentassent. 
Combien de siècles passeront avant que les Roumains soient de nou- 
veau appelés à collaborer à une œuvre si élevée? Mais qu'est-ce qui 
nous empêche d’être unis et intelligents ? Quels peuvent être anjourd'hni 
les motifs de disccrde entre nous? Où sont les intérêts opposés qui 
puissent nons inspirer la haine et la méfiance? Cet égarement nous 
a déjà assez longtemps tenu dispersés et éloignés les uns des autres; il 
nous a assez tronblés et rongés, sans que personne tentât de rechercher 
la voie de la vérité et du rapprochement. Maintenant, le moment est venn 
de meitre fin à ce long et préjudiciable égarement. | Les circonstances 
actuelles nous demandent deux choses principales : l'élection des députés 
et la reconnaissance des véritables intérêts de notre patrie. De là dé- 
pend tout notre avenir. Mais, ni dans Pune, ni dans l’autre, ni nons ne rtus- 
sirons, tant que nous resterons dans la situation anormale dans lagnelle 
nous nous trouvons. | Pour savoir qui nous devons élire, il faut 
nous connaître les uns les autres et pour cela il faut qne nous sa- 
chions ce que nous voulons, ou plutôt ce que nous sommes en droit 
de vouloir. Fixons nos idées au sujet de nos vœux les plus rapprochés de 
nos droits et les plus possibles à être acceptés par les Pnissances qni 
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veulent nous consulter. |! En effet, à qnoi nous serviront les projets No. 964. 
les mieux combinés entre nons, s'ils se trouvent en dehors du cercle 1857 
i 31 Martie. 


des convenances politiques ou si nous n'avons pas d'hommes capables 
de les comprendre, de les développer, de les soutenir avec persévérance 
el moderation, par la puissance de la parole et surtout, ce qui est le 
plus important, par la puissance de l’unanimité ? Que feraient des députés 
solitaires et dispersés, fussent-ils les plus honorables et les mieux 
doués, si au sein de l'assemblée régnaient le bruit, l'anarchie et la dis- 
corde au lieu de la reflexion, de la dignité et du bon ordre? Or, le 
seu] moyen d'éviter ces événements malheureux c'est de nous rappro- 
cher les uns des autres, sans distinction d'opinions individuelles, de 
classe ou d'âge, de nous consulter entre nous, de mettre de côte tout 
intérêt personnel, toute rivalité, toute ambition locale ou de condition 
sociale, de chasser dn fond de notre âme toute passion, tout esprit de 
parti et surtout ces principes destructifs qui, il y a quelques années, 
ont effrayé toute l’Europe, en la menaçant de la plus barbare anarchie 
et de la plus complète désorganisation ; de nous tendre, enfin, la main, avec 
confiance et sans crainte ni méfiance les uns des autres. Quand il 
s'agit de la mort ou de la vie de la patie, tout le monde a le devoir 
de descendre dans le fond de son cœur; est bien conpable celui qui 
soulève de vains soupçons, dans un moment aussi critique que celui 
d'aujourd'hui. | Nous croyons que l'exposé, en quelques mots, des 
vœux du pays, servira mieux le désir de rapprochement qu'une lon- 
gue dissertation, ou une protestation de sentiments. | En effet, y 
a-t-il un Roumain qui ne voudrait pas voir le pays organisé sur 
les bases suivantes: 1° Respect de la suzeraineté de la Sublime 
Porte et de l'intégrité de l’autonomie des Roumains, conformément 
aux traités conclus, en 1393, 1460 et 1513, entre les Roumains 
et la S. Porte. 20 Union des Principautés de Moldavie et de Va- 
lachie en un seul Etat, dont la neutralité serait garantie d’une façon 
spéciale | 3° Un Prince héréditaire, d'une des familles régnantes en Eu- 
rope et dont l’héritier serait élevé dans la religion du pays, comme seul 
moyen d'assurer le bonheur de la nation, car ce n'est qu'alors que les 
Roumains abandonneraient leur antique droit d’élire, eux-mêmes et 
parmi eux, le Chef de l'Etat. 49 La forme de gouvernement doit 
être représentative, avec un Chef d'Etat inviolable, des ministres 
responsables et une représentation nationale en rapport avec l’état 
moral et matériel des Roumains. | ° Soumission de tous les étran- 
gers anx lois du pays. || 6° Egalité des Roumains devant la loi et 
leur soumission à toutes les charges de PEtat, sans aucune distinc- 
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No. 964. tion. || ‘7° Admission de tous les Roumains à toutes les fonctions 
1857 publiques, selon leur moralité et leur capacité. |} 8° Respect absolu de 
31 Martis. ] iété de tout t et liberté absolue du travail du | 
a propriété oute nature 1berté paysan ; 
abolition de toute loi coërcitive pour les propriétaires et pour les 
paysans, établissant, comme base de leur relations, la libre volonté. 
C'est là la base de toutes les sociétés du monde connu. || Voilà 
les principes de la future organisation de notre pays, aussi bien au 
point de vue politique que social. Quelqu'un peut-il dire ou penser 
qu’il s’y trouve la plus petite idée trompeuse d’un privilège exclusif 
quelconque, d'un intérêt de classe ou de personnes? Certainement, 
non. || Mais nous devons répéter encore ce que nous avons déjà dit 
plus haut. || Tout dépend de ceux qui seront appelés à exposer, à 
developper et à soutenir ce programme; la situation dans laquelle se 
trouveront les membres du Divan ad-hoc sera plus dificile qu’on ne 
le croirait. || Outre le patriotisme dont, nous nous flattons, tout 
Roumain qui se trouvera au Divan sera animé, il faut encore une con- 
naissance profonde de l’histoire, des institutions du pays, de ses vœux 
et de ses véritables besoins, des conditions dans lesquelles se tronvent 
différents Cabinets européens, par rapport anx avantages qu’ils peuvent 
accorder à nos Principautés. A part ces connaissances, il est indispen- 
sable que l'élu sache comprendre que les concessions, aussi bien que 
la résistance, ont des limites qu’on ne peut dépasser sans compro- 
mettre lavenir même du pays. | Nous ne trouverons pas, certaine- 
ment, ces qualités chez des hommes inconnus, sans passé, chez des 
hommes qui veulent se créer une position par des paroles fallacieuses 
et par des phrases pompeuses ; chez des hommes qui ne craignent pas, 
dans des moments critiques comme le présent, de jeter des calomnies 
sur des citoyens sans tache, sur des classes entières de la société. Non, 
on ne saurait trouver ces qualités chez de pareils hommes L'histoire 
est là pour neus dire que des hommes pareils ont compromis les inté- 
rêts des nations les plus avancées, rien que dans le but de servir leurs 
intérêts et leurs ambitions. Nous appelons la plus sérieuse attention 
des électeurs sur ces graves circonstances et nous les prions, de tout 
cœur et de toutes nos forces, d’élire cenx qui peuvent leur don- 
ner des garanties par des faits et non par des paroles. Que les élec- 
teurs étudient bien les canditats, qu’ils s'efforcent de découvrir lenr 
fond moral et les tendances de chacun d'eux. Une longueexpérience, 
une vie appliquée au bien et aux choses publiques et privées, peu- 
vent donner de meilleurs garanties du patriotisme et de l'attitude 
des élus au Divan, que tout engagement par écrit et que toute 
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protestation étudiée qui, parfois, peut être d'autant plus trompeuse qu’elle 
est présentée avec plus de talent. || Les qualités sus-énoncées peuvent se 
trouver, nous en sommes bien persuadés, chez des hommes de toutes les 
classes de la société ayant le droit d'éligibilité. Mais il faut que les électeurs 
y fassent beaucoup d'attention, qu’ils sachent les découvrir, et qu’ils y 
pensent exclusivemeut pendant la sérieuse opération électorale. || Nous 
espérons que cet appel sera entendu et compris par tous, que cette 
profession de foi sera celle de tous les Moldo-Valaques et que cet acte 
deviendra le drapeau sous lequel tous les hommes d’honneur et de cœur, 
des deux Principautés, se grouperont au nom de l’amour et de Punion. 
Les membres du Comité: (Suivent les signatures.) 


No. 965.— Depeșa d-lui Victor Place către Comitele 
Walewski din 31 Martie 1557. lași. 


Monsieur le Ministre, || J'ai reçu la depâche que votre Excel- 
lence ma fait l'honneur de m'écrire et je me suis efforcé de me péné- 
trer du sens de ses instructions qu’elle résume par ces mots: 
„pression complètement libre des vœux des populations; confiance dans 
„les décisions ultérieures des puissances garantes.“ | C’est précisément 
en vue de cette liberté complète que les puissances ont entendu assu- 
rer à l’expresion des vœux de la Moldo-Valachie et en présence des ef- 
forts, sans cesse renouvelés, pour y porter atteinte, que j'ai plusieurs 
fois fait connaître à Votre Excellence les actes et les manœuvres de Ja 
dernière administration. Celle qui vient d’être installée paraît disposée 
à marcher dans la même voie. Non pas que je ne croie au Prince Vo- 
goridès des dispositions personnelles infiniment plus impartiales que celles 
de son prédécesseur, mais la Porte lui a imposé un ministère et lui a 
traçé une ligne de conduite qui ne lui laisse d'autre alternative que 
de travailler à fausser les vœux des populations ou d’encourir une 
disgrâce. || Dans ma lettre à M. Thouvenel du 25 de ce mois '), j'ai 
exposé quelle est la situation du nouveau Caïmacam. Il me reste à 
rendre compte de certains faits accomplis dernièrement et des moyens 
auxquels ont recours celles des puissances qui veulent s'opposer à la 
réunion. | En premier lieu, le gouvernement refuse l’autorisation de 
publier, soit des journaux, soit des écrits où seraient débattues et étu- 
diées des questions sur lesquelles le pays est appelé à délibérer et le 
Divan ad-hoc à se prononcer. Par une lettre du mois de Septem- 


1] Cf. Vol. IV, No. 943, p. 130. 
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bre de l’année dernière, Fuad-Pacha a supprimé la loi sur la pre:se et 
rétabli la censure. Sans examiner ce qu’il y avait de sommaire dans 
cette manière de procéder et sans discuter le droit d’ingérence de la 
Porte, les rédacteurs des gazettes „le Zimbrul“ et ,l’Etoile du Danube“ 
ont jugé à propos de suspendre temporairement la publication de leurs 
feuilles. Aujourd’hui, et depuis la lecture du firman de convocation, ils 
ont pensé qu’à l’approche des élections générales, il était utile d’user 
du droit que la loi leur confere d’exprimer leurs pensées et de les ré- 
pandre, afin d’éclairer les électeurs sur le choix des candidats et sur 
les importantes matières que leurs mandataires devront examiner. Ces 
rédacteurs se sont donc adressés au Gouvernement, pour lui demander 
la désignation du censeur à l’examen duquel ils déclaraient se sou- 
méttre, en conformité à la letire de Fuad-Pacha. Néanmoins, et malgré 
tont ce qu’il y avait de légal dans cette demande, elle a été repoussée. 

C’est la première fois que dans un pays quelconque où existe la cen- 
sure, l’on refuse aux écrivains qui s’y soumettent de publier un jour- 
nal ou un livre. Le fait est tellement anormal que j'ai refusé d’y croire 
jusqu’à ce que le Caïmacam lui-même me lait confirme, Et ce qui en 
fait mieux ressortir l’arbitraire, c’est qu’on s’est borné à faire une dé- 
fense verbale, en se refusant à la formuler par écrit. J'y ai reconnu le 
mode habituel de procéder, c’est-à-dire agir et entraver, mais sans lais- 
ser de traces Du reste, la mesure n'a pas été prise par le Caimacam 
qui en repousse lu responsabilité. Elle a été décidée par le conseil des 
ministres qui est composé des mêmes hommes que l’ageni d'Autriche 
avait imposés à M. Balsche et que la Porte a contraint le Prince Vogo- 
rides à conserver. | Quelques circonstances ajoutent encore à la gra- 
vité du refus. Eu Valachie, il paraît cinq journaux qui, à en croire leurs 
articles, semblent jouir d’une grande liberté, et on s’expliqurait diffici- 
lement pourquoi la Moldavie ne pourrait pas avoir le même privilège. 
Cette mesure serait d’autant plus équitable que, profitant du silence forcé 
de la presse et de l’impossibilité de rectification, les séparatistes se li- 
vrent à des menées d’une rare imprudence. Ainsi, j'ai entre les mains un 
prétendu programme sans signature que l’on attribue faussement aux 
unionistes valaques et dans lequel il est dit que l’union doit avoir pour 
résultat le partage des terres et l’introduction du catholicisme au lieu 
et place du rite grec. Ce sont là les deux points qui doivent le plus 
écarter les esprits de l’idée de Punion, particulièrement le clergé. On a 
a donc calculé avec raison que l’apparition de ce factum produirait la 
plus fâcheuse impresion et on l’a expédié dans tous les couvents, avec 
cette pensée, qu’en l’absence de tout moyen de publicité, il serait im- 
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possible de le démentir. Voilà encore une explication du refus si- 
gnifié aux rédacteurs de journaux par le gouvernement moldave. Mais 
je demande si c’est ainsi qu’il est autorisé à comprendre son devoir 
d’impartialité et si l’on peut tolérer davantage qu'il continue à s'opo- 
ser à la publication de journaux qui, quoique censurés, auront au moins 


la faculté d’éclairer les populations. || Un journal juif qui, il est vrai, 
se montre fort hostile à la réunion, a reçu l’autorisation de paraître et 
il en est déja à son troisième numéro. | Enfin, à Tassy, il se pu- 


blie un journal appelé „La Gazette de Moldavie“, qui est l’organe offi- 
ciel du gouvernement et dont chaque numéro renferme des articles con- 


tre la réunion. ]l serait juste que l’autre opinion eût également le 
droit de se faire entendre. || Je continue à exposer les manœuvres du 
gouvernement. M. Costine Catargi, ministre de l'intérieur, ayant 


pris vis-à-vis de M. Photiadès, l’agent de la Porte, l'engagement de 
composer le Divan ad-hoc de manière à ce qu'il repousse la réu- 
nion, a commencé déjà à se servir des moyens que lui fournit le- 
xercice du pouvoir, pour atteindre son but. Le firman de convocation 
ayant désigné les isprawniks et les présidents de tribunal comme de- 
vant être chargés de la révision des listes électorales, ces fonction- 
naires ont été mandés à Iassy, afin de recevoir du ministre des instruc- 
tions verbales. || Pai déjà indiqué que, sous l'administration de M. Balsche, 
ces divers employés avaient été choisis avec beaucoup de soin en vue 
des élections futures. M. Catargi ne s’est pas encore cru assez sûr d’eux 
et a tenu å les chapitrer chacun en particulier. Jai su qu’il a exigé 
d’eux la promesse d’user de tout leur pouvoir pour combattre la candi- 
dature des unionistes dans leurs districts respectifs. L’un des présidents 
—celui de Galatz— a répliqué qu’étant lui-même partisan de l'union, 
il ne pouvait prendre que l’engagement de rester neutre. M. Catargi a 
insisté alors pour lui faire donner sa démission et, sur son refus, il a 
été question, pendant deux jours, de le destituer. Mais, on a, enfin, reculé 
devant la crainte du scandale. Parmi les préfets, celui de Botoschani, 
nommé Guerguel, a révélé des faits assez étrangers : À son arrivée, par 
ordre, à lassy, le ministre l’a engagé à aller, comme les autres préfets, 
faire une visite à l’agent d’Autriche, afin de recevoir de lui le com- 
plément de ses instructions. M Guerguel, qui est un vieillard, a d'a- 
bord fait observer qu’nne telle démarche n’était guère convenable à son 
âge et qu’il était singulier qu'on l’envoyât prendre le mot d’ordre au 
Consulat d’Antriche. Néanmoins, sur les instances réitérées du ministre, 
il s’est décidé à se rendre chez l’agent qui l’a fortement engagé à user 
de son influence de préfet pour entraver le mouvement favorable à la 
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réunion et lui a promis que, s’il réussissait dans son district, il en se- 
rait récompensé par l'Autriche et par la Turquie. || Ce que je dis ici 
d’un président et d’un préfet a été employé, je le sais, auprès de tous 
les autres. || Deux ispravniks sont encore arrivés ce matin, pour re- 
cevoir Jeurs instructions. | La confection des listes électorales que l’on 
environne d’un grand mystère, va donner lieu aussi à des abus. Ainsi, 
au lieu de laisser dresser ces listes dans chacun des districts, ce qui se- 
rait beaucoup plus naturel, le ministre, qui n'a pas une égale confiance 
dans tous les préfets, a ordonné qu'on lui envoşât les noms de tous 
les électeurs et éligibles, afin de les soumettre lui-même à nn contrôle 
et c’est de Iassy que partiront les listes pour chaque chef-lieu. || 

Quant au clergé, bien qu’il résulte du firman que les listes doivent être 
faites par l'autorité religieuse, comme le Métropolitain est connu pour 
ses sentiments unionistes, le ministre de l’intérieur cherche à entraver, 
autant que possible, Pexercice de cette faculté. Une pièce importante 
dont je suis parvenu à me procurer une copie, a suffi pour me donner 
l'idée de l'esprit qui va présider à la rédaction de ces documents: 
C'est une liste provisoire, composée par un préfet et sur laquelle sont 
portés les noms de tous les individus qui peuvent être électeurs ou éli- 
gibles. En face de chaque nom est placée une désignation de ses dis- 
positions à l'union ou à la séparation. En .outre, on y indique quelles 
sont ses chances et ses moyens d'influence. Enfin, cette pièce se termine 
par une phrase bien significative : || „Pour ce qui est des „priviguitori“ 
„(s.-prefets) jon réponds si le département de l’intérieur nomme à cet 
„emploi les personnes que je recommanderai et si les élections sont re- 
»tardées. Parmi les personnes indiquées dans la présente liste et qui 
„ont droit d’être élues, je m'engage à faire élire celles que le gouverne- 
„ment jugera convenables.“ | Il est, je crois, difficile d’être plus clair. Je 
sais que ce document a déjà quelques semaines de date et qu’il a été 
adressé au ministre lorsque M. Balsche était Caïmacam. Mais c’est la 
même œuvre ténébreuse, commencée alors et qui se continue et le préfet 
qui a fait cette liste est encore en place, car on ne se défait pas d’em- 
ployés qui comprennent si bien la misssion dont ou les charge. || Les élec- 
tions elles-mêmes sont menacées d’un autre danger très sérieux : Le gou- 
vernement a l'intention de faire présider les collèges électoraux, au mo- 


ment de vote, par les préfets. | Pour faire comprendre quelle pour- 
rait être l’action des ispravniks dans le scrutin, il me suffira de citer 
un fait: |à Un ancien préfet m'a raconté à moi-même que, présidant 


une élection municipale, et voulant empêcher un certain individu d’être 
nommé chef de la municipalité, il ouvrait lui-même les bulletins, et 
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chaque fois qu’il y voyait le nom de l'individu en question, il lisait à No. 965. 
haute voix un autre nom, déchirait le bulletin et le jetait au feu. 1857 
Tel serait donc le résultat de l'intervention des préfets dans les Gaga Ter 
tions générales et si des instructions très tormelles ne règlent pas le 
mode du scrutin et du dépouillement des votes, on doit craindre des 
fraudes et des abus d'influences. | Enfin, une dernière question, et 
la plus grave, me reste à exposer: C'est celle des réunions prépara- 
toires. Avant même la publication du firman et pour se préparer à se 
défendre contre l'intervention abusive du gouvernement, les partisans 
les plus considérés de l’idée de l’union avaient pris l'habitude de se 
rassembler, afin de s'entendre pour l’époque des élections. Ces assemblées 
wout jamais donné lieu au moindre bruit et, d’ailleurs, les personnes 
qui les composent sont, par leur caractère, leur fortune et l’importance 
de leur position les meilleurs garants du maintien de l’ordre. Dès que 
le firman de convocation a été publié, le moment leur a semblé, avec 
raison, être venu de donner plus de consistance à leur organisation et 
Pon à choisi douze membres pour former un comité central qui a été 
chargé de rédiger un programme et de se mettre en relation avec les 
districts. Le programme a été fait, et jai l’honneur de l'adresser 
ci-joint à Votre-Excellence!). Sans prétendre qu’il ne pêche pas en quel- 
ques parties, il est impossible néanmoins de méconnaîire sa parfaite 
modération et de ne pas rendre justice à Pesprit de conciliation et de 
sagesse qui l’a dicté. | Envoyé dans les provinces, ce document a 
donné lieu à la formation dans chaque district d'un comité qui s’est 
mis en rapport avec celui de Iassy, afin qu'il règne un accord complet 
dans le choix des candidats, dans la ligne de conduite à suivre et dans 
le mode de propager les idées de réorganisation. | Il n'y a là rien 
que de légal et même de nécessaire, pour mettre un peu de méthode 
dans le grande opération à laquelle ce pays est appelé ponr la pre- 
miere fois. J'avone même que, dés le principe, j'ai été loin de désap- 
prouver ces comités, lorsqu'on m'a consulté, parce que j'ai vu dans leur 
formation le ineïilleur moyen de maintenir un peu d'ordre dans ce qui 
va se passer et de tempérer la fougue de certains esprits, toujours dan- 
gereux dans de pareils moments, si on les abandonne à eux-mêmes. C’est 
ainsi qu'à lassy, à cote du comité central où se trouve représentée en 
majorité la classe des boyards propriétaires, il s’en est formé un autre, 
des électeurs appartenant à Ja cinquième classe, celle des citadins qui 
a adopté le programme du comité central, dont il n’est, à vrai dire, 


1). Cf. Vol. 1V, No. 893. p. 40. 
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No. 965. qu’une succursale. || Le gouvernement, qui a parfaitement compris 
1857 ce qu'il y a d'important dans ces comités et qni a vu que les partisans 
B1 Martie Ja Punion, ainsi organisés, ne laisseraient plus le pays livré à son ar- 
bitraire, annonce partout qu’il va les supprimer par la force. La pre- 
mière fois que le Caïmacam a émis cette idée devant moi, j'ai cru qu’il 
était devenu fou. Je lui ai représenté qu'à une époque aussi solennelle 
et lorsqu'un pays est appelé à prononcer sur son sort, par l'intermédiaire 
d'un Divan général, c'était plus qu’uu droit, c'était un devoir, pour tous 
les citoyens, de se consulter, de s’entendre, de se concerter sur le choix 
des hommes qui vont recevoir le mandat sacré d’exprimer les vœux de 
la population, que pour amener ce concert, il était indispensable de 
formuler, dans un programme, des principes, des intentions, en un mol, 
des professions de foi qui rallient les uns aux autres, ceux qui parta- 
gent la même opinion. Je lui ai ajouté qu'après tout, le régime illo- 
gique auquel ces pays ont été soumis si longtemps n’était plus de mise, 
que les Puissances garantes avaient entendu qu’une complète liberté 
fût laissée à l'expression des vœux; que le devoir du gouvernement 
était une impartialité absolue avec la seule mission d'administrer et de 
maintenir l’ordre public, et que, tant que cet ordre n’était ni troublé ni 
menacé, il devait s'abstenir et laisser faire. Le Prince Vogoridès à paru 
se rendre à mes raisons. Mais je le sais poussé par M. Catargi, son 
ministre de l’intérieur auquel la passion politique et le désir de satis- 
faire la Porte troublent la raison. Celui-ci veut se créer, en cas d’évé- 
nement, des titres à la Caïmacamie qui lui a échappé dernièrement, lors 
de la mort de M. Balsche et je serais bien surpris sil ne se portait 
bientôt à quelqu'extremite. | De tout ce qui précède, il est facile 
de voir comment va être traitée, en Moldavie, la liberté de vote qu’on 
a voulu assurer aux deux Principautés. Pour moi, après avoir étudié atten- 
tivement les faits qui se passent, les actes du gouvernement et la portée 
de ses tendances, je ne conserve plus aucun doute sur la plan de la Porte. 
Elle a compris que la lutte contre l’union n’était plus possible en Va- 
lachie, surtout sous l’œil de la commission internationale et pensant 
que si au moins un des Divans émettait un vote défavorable, la réali- 
sation de l’union présenterait plus d’obstacles, elle concentre tous ses 
efforts en Moldavie où elle espère obtenir ce résultat |] Par son or- 
dre, le gouvernement moldave s’oppose à la presse et au droit de réunion. 
Les employés, à l’exemple de leurs ministres, se servent du mensonge 
et de la menace pour tromper et pour effrayer les populations. Des lis- 
tes électorales incomplètes s'elaborent et tout se prépare pour fausser 
les élections, en attendant qu’on puisse agir dans le même sens sur 
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Pesprit des Divans. | Le danger est réel et pressant: Un office du 
Caimacam en date dn 12., Mars a remis à M. Catargi ,l’administra- 
tion du pays“, (textuel) c’est à dire que le sort des popnlations est confié 
à un homme qui ne reculera devant aucun moyen pour atteindre son 
but, et, si cet homme est maintenu au pouvoir, une étrange comédie 
va être jouée à la face de l’Europe. || Je suis obligé également de dé- 
clarer avec franchise qu’en présence du parti pris ici d’éluder effronté- 
ment la volonté d’une portion des puissances, l’action de la commis- 
sion, si elle reste à Bucarest, sera insuffisante en Moldavie. Déjà, aux 
observations que je présente ici, lorsque je signale des abns de pou- 
voir et des manœuvres scandaleuses, on m’insinue que cela ne regarde 
pas les consuls de Iassy et je sais qu'on se prépare à contester à la 
commission elle-même le droit de contrôler ce qu’on appelle actes in- 
térieurs de l'administration. Je serais étonné si on n'allait pas jusqu’à 
élever une conflit avec elle, car on se sent appuyé par les Autrichiens 
et les Turca. || En présence de cette attitude. il est fort embarassant 
pour moi d’être complètement dépourvu d'instructions dans les conjonc- 
tures présentes. Déjà, le 9 de ce mois1), j'ai pris la liberté de m'adres- 
ser à Votre Excellence pour la prier de me donner des ordres qui fi- 
xent la condnite que je dois tenir. J'ignore quels doivent être exacte- 
ment mes rapports avec la commission ; si je dois, en tout état de cause, 
me borner au rôle de simple observateur, ou si dans le cas où des a- 
bus trop scandaleux et qui demanderaient une répression prompte, vien- 
draient à m'être signalés, je puis aller jusqu’à des représentations for- 
melles et officielles. | Je vous demanderai donc, Monsieur le Minis- 
tre, la permission de vous renouveler ma prière à laquelle les circon- 
stances actuelles donnent peut-être quelque opportunité. | Agréez, etc. 


No. 966.— Corespondenta din laşi, 31 Martie18ò7, publicată 
de „Moniteur Universel,“ din 23 Aprilie 1857. 


J'ai de tristes faits à vous signaler au sujet des élections qui se 
préparent. Le parti anti-unioniste met tout en œuvre pour entraver la 
libre expression des vœux des populations moldaves, et ses menées trou- 
vent un appui regrettable dans la partialité du gouvernement. Voici les 
moyens à laide desquels on s'efforce d'atteindre ce but. Toutes les pu- 
blications destinées, à l’approche des élections générales, à éclairer le 


1] Cf. Vol. IV, No. 881, p. 20. 
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pays sur les importantes questions qui doivent être prochainement sou- 
mises à ses délibérations, sont rigoureusement interdites; les journaux 
jugés favorables à la réunion ne peuvent, même en se soumettant 
aux prescriptions de la censure, nouvellement rétablie, obtenir Pautori- 
sation de paraître, tandis qu’on laisse à leurs adversaires la plus com- 
plete liberté d'exprimer leur opinion. Ceux-ci profitent de ce silence forcé 
et de l'impossibilité de rectification, pour se livrer à des menées d'une 
rare impudence. C’est ainsi que, dans un prétendu programme sans 
signatures, attribué faussement aux unionistes valaques, il est dit que 
Punion doit avoir pour résultat le partage des terres, et l'introduction 
du catholicisme au lieu et place du rite grec. Ce sont là les deux points 
qui doivent le plus écarter les esprits de l’idée de lunion, particulière- 
ment le clergé. On a donc calculé avec raison que l'apparition de ce 
factum produirait la plus fâcheuse impression. et on l’a expédié dans 
tous les couvents, avec cette pensée qu’en l’absence de tout moyen de 
publicité, il serait impossible de le démentir. Tout le monde sait ici que 
les fonctionnaires chargés de la révision des listes électorales ont été 
mandés, en outre, à lassy, et n’en sont repartis qu'après avoir promis 
d'user de tout leur pouvoir pour combattre la candidature des unionistes 
dans leurs districts respectifs. On rapporte même qu’un de ces prési- 
dents ayant répliqué qu’étant partisan de Punion il ne pouvait prendre 
que l’engagement de rester neutre, on a insiste pour lui faire donner 
sa démission, et que. sur son réfus, il a été question, pendant deux 
jours, de le destituer; mais on aurait reculé enfin devant la crainte du 
scandale. On craint généralement que la confection des listes électorales 
ne donne lieu à de nouveaux abus. En effet, au lieu de laisser dresser 
ces listes dans chaque district. ce qui semble beaucoup plus naturel, le 
ministre a ordonné qu’on lui envoyât les noms de tous les électeurs et 
éligibles, afin de les soumettre lui-même à un contrôle. et c'est d’Iassy 
que partiront les listes pour chaque chef-lieu. Le bruit court même que 
le gouvernement a l'intention de faire présider les collèges électoraux, 
au moment du vote, par les préfets. Enfin, et pour couronner cette série 
de mesures, des circulaires viennent d’être envoyées à tous les préfets, 
pour leur ordonner de disperser, à l’aide de la force armée, s’il en était 
besoin, les comités qui s’étaient organisés dans le pays et avaient pour 
effet de donner une organisation plus solide et plus pratique à l’idée 
de lunion. 
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No. 967.— Adresa Secretariatului de Stat No. 988, către 
Mitropolia Moldoveï, din 20 Martie (1 Aprilie) 
1857. Iaşi. 


Din motivul adresului Departamentul Cultului si al Instructier Pu- 
blice sub No. 345, pe lângă care s'a primit în tratatia Sfatului raportul 
sub No. 545, prin care acel Depart. a cerut desiegare, pe lângă care 
Epavhie să se ulătureze ţinuturile din partea Basarabiei ce se întrupează 
cu Moldova; Sfatul administrativ, prin raportul sub No. 381, a propus 
Ecs. Sale Domnului Caïmacam a sa socotintä ca, toată partea din Bes- 
sarabia ce se întrupează cu Moldova, să se lipească vremelnicesce, în 
privinţa bisericească, către Eparhia Husnluï, care fiind mai cu apro- 
piere către acea parte de pământ, poate să aibă cea mai activă privi- 
ghere asupra ramului bisericesc de acolo. Această propunere încu- 
vintändu-se de Exe. Sa, prin resolutia din 14 a curentei luni, Secre- 
tariatul de Stat, pe de o parte, a făcut cuvenita comunicaţie Depar- 
tamentului Cultului, iar pe de alta, cu onor încunosciințase pe Inalt 
Prea Sfintia Voastră, spre regulă. 


(Traductiune.) 


A la suite de l'adresse du Département du culte et de Pinstruction 
publique, No. 345, et du rapport adressé au Conseil, No. 545, par le- 
quel ce Département a demandé de décider à quel Diocèse doivent 
être attribuées les localités de la partie de la Bessarabie annexée à la 
Moldavie, le Conseil administratif, par son rapport No. 381, a proposé 
à S. E. le prince Cuimacam de statuer que toute la partie de la B+s- 
sarabie, incorporée à la Moldavie, soit attribuée provisoirement, au point 
de vue eclésiastique, au Diocèse de Husi, qui étant le plus rapproché 
de ce territoire, peut exercer la plus active surveillance sur les affaires 
de l'Eglise dans cette contrée. || Cette proposition ayant été admise 
par Son Excellente, par la resolution du 14 c., le Secrétariat d'Etat a 
fait, d'une part, au Département du culte les communications néces- 
saires et, de l’autre, a Phonneur de porter cette décision à la connais- 
sance de Votre Sainteté. 
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No. 968.— Adresa Departamentului de Interne către Logo- 
fetia dreptăţei din lași, din 20 Martie (1 Aprilie) 
1857. lași. 


În jurnalul Sfatului administrativ estraordinar, încheiat în seansa 
din 15 Martie curent, pentru convocarea Divanului ad-hoc chemat a 
esprima dorinţele Principatului în privinţa revisiei statntelor si a Regle- 
mentului mcrătoriii, comunicat acestni Minister pe lângă adresa Se- 
cretariatului de Stat sub No. 9271), se dice, la art. 2, că, ministerul 
justiţiei se va întelege cu acel din lăuntru în cât privesce lămurirea pro- 
prietätilor persoanelor indrituite despre ori-ce sarcină ipotecară, conform 
înaltului firman, iar prin înaltul firman iarăși la art. 2 că, alegătorii 
sai aleşii, între alte însușiri, trebuesc a se bucura şi de driturile lor 
civile. Drept aceea spre a se putea regula listele conform disposiţiilor 
prevédute prin înaltul firman, cu onor se poftesce pe acel onorabil mi- 
nister, ca să bine-voiască a comunica acestuia lămurire de toate pro- 
prietätile din ţară care se cunosc ipotecate prin instantiele ramului 
decanic, precum si de acele care ar fi supuse la deosebite sarcini: listă de 
toate feţele ce aŭ fost si sunt cădute în judecată pentru fapte de crimi- 
nal, de la introducerea Regulamentului în ţară și pînă astădi, si dacă 
acel onorabil minister va găsi de cuviinţă să bine-voiască a porunci fie- 
cărei judecătorii, ca pentru proprietăţile ipotecate saŭ supuse la alte 
sarcini, pe o parte, să împărtășască grabnic lămurire administratielor 
cari sunt însărcinate cu compunerea listelor, iar pe de alta, să trämitä 
de o potrivă lămurire și acelui onorabil minister, spre a se avea în privire 
când se vor clasifica listele ce se vor primi de pe la administratii. 

Resolutia Logofeţiei din 22 Martie (3 Aprilie) urmată pe adresă. In 
conformitatea adresei de faţă, pe o parte, se va scrie Tribunalului criminal 
de a trimite cu cea mai mare grăbire listă de toate fețele ce aŭ fost si 
sunt cădute în judecată pentru fapte de criminal de la introducerea Re- 
gulamentului în ţară si pînă astădi. Asemenea se va scrie și judecäto- 
rielor tinutale ca, pe lângă lista ce urmează a trimite acestui depar- 
tament, potrivit circulărei No... .. „ să dea de o potrivă lămurire si 
administratielor tinutale cari sunt însărcinate cu compunerea listelor. 
Departamentului din lăuntru îi se va réspunde si despre lucrările înaintate 
din partea acestuia spre a sa sciintä și regulă. 

Răspunsul făcut Departamentului de interne e din 25 Martie (6 
Aprilie) și poartă No. 2369. 


1). Cf. Vol. IV. No. 952, p. 147. 
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(Traductiune.) 


Dans le procès-verbal, dressé dans la séance du 15 (27) Mars der- No. 968. 
nier du Conseil Administratif extraordinaire, relativement à la con- 1857 
vocation du Divan ad-hoc, chargé d’exprimer les vœux de la Principauté | Aprile 
au sujet de la révision des statuts et règlements en vigueur, procès-ver- 
bal communiqué au ministère de l’intérieur par Padresse du Secrétariat 
d'Etat No. 297,1) il est dit, à l’art. 2, que le ministère de la justice 
s’entendrait avec celui de l’intérieur relativement aux notions exactes relati- 
ves aux propriétés des personnes ayant-droit et à leurs charges hypothécai- 
res, conformemet au firman impérial. D’autre part, le firman, aussi à l'art. 
2, exige, pour les électeurs et les éligibles, entre autres qualités, celle de 
jouir des droits civils. Pour pouvoir régler les listes conformément aux 
dispositions du firman impérial, j'ai l'honneur d'inviter l'honorable mi- 
nistère de vouloir bien me commnniquer: une liste de toutes les pro- 
priétés du pays, chargées d’hypothèques ou d’autres obligations parti- 
culiăres ; une liste de tous les personnes mises en jugement pour des 
faits criminels, depuis l'introduction du règlement organique jusqu’à ce 
jour. Egalement, l'hon. ministère voudra bien ordonner à tous les tri- 
bunaux de communiquer d'urgence, aux autorités admnistratives, char- 
gées de la confection des listes électorales, la liste des propriétés hypo- 
théquées ou obérées d’autres charges et d’envoyer un autre exemplaire 
de cette liste à Phon. ministère afin de pouvoir s’en servir lorsque les 
listes électorales auront été envoyées par l’administration. 

Sur cette adresse, le ministère de la justice a mis la résolution 
suivante : Conformément à cette adresse, on écrira, d’une part, au Tri- 
bunal criminel d'envoyer, le plus promptement possible, une liste de 
toutes les personnes qui ont été et sont mises en jugement pour des 
faits criminels, depuis l’introduction du règlement jusqu’à ce jour; on é- 
crira aussi aux tribunaux d'arrondissement que, en dehors des listes qu’il 
faut envoyer à ce Département, conformément à la circulaire No..., 
il convient de donner des renseignements nécessaires aux administra- 
tions des districts, chargées de la confection des listes électorales. On 
avisera de ces dispositions le Département de l’intérieur pour sa con- 
naissance et sa gouverne. 

La réponse, dans ce sens, au Département de l’intérieur a été faite 


le 25 Mars (6 Avril), No. 2369. 


1). Cf. Voi. IV, No. 952, p. 147. 
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No. 969.— Adresa Comitetului Unireï din Galaţi către 
Comitetul central al Unirei din Iași, din 20 


Martie (1 Aprilie) 1857. Galaţi. 


Domnilor, | Noi aci, cu aceleași dorinţe, cu aceleaşi interese, 
cu acelaş viitor, cu aceleași speranțe. cu aceleași inimi de Români, sa- 
lutăm Unirea Principatelor, basa tuturor dorințelor, zicând: să trăiască 
România autonomă! || Primim fără schimbare, programul ce ni l’ati 
făcut cunoscut, dorim si sprijinim cele în el cuprinse. Urmănd e- 
semplul d-voastră ne-am înteles între noi, puţini Români câți sun- 
tem, si am format un Comitet electoral pentru scopul cunoscut. | 
Ne grăbim a vă trimite o listă de propiretarii tinutasi. Este de sciut 
că aici în residentä sunt putin Români, dar și mai puţini care nu's su- 
puși străini. | O foaie de subscripţie, pentru întâmpinarea cheltueli- 
lor presei străine si locale, sa trimis prin ţinut. | Sperăm că ma- 
joritatea alegerei deputaţilor noștri va cădea asupra bărbaţilor ce me- 
rită de Tara lor, sperăm că causa Moldo-Românilor, fiind dreaptă si 
va triumfa! Cu aceste speranţe, domnilor, avem onoare a ne sub- 
scrie cu cel mai deosebit respect, 

Ai d-voastre plecați servi, 

(Subscrisi) Petrachi Șerban agă, Mantu Rufu, I. Panai- 
tescu. 


(Traductiune. 


Messieurs, Les soussignés, habitants de Galatz, mus pas les mêmes 
vœux, par les mêmes intérêts, par les mêmes espérances, devant avoir le 
même avenir, ayant les mêmes cœurs roumains, nous saluons l’union des 
Principautés, base de tous nos vœux et nous nous écrions: Vive la Rou- 
manie autonome! | Nous adoptons, sans modification, le programme que 
vous nous avez communiqué, nous désirons et nous soutenons ce qu'il 
contient. |  Imitant votre exemple, nous nous sommes entendus entre 
nous, Roumains, si peu nombreux que nous soyons, et nous avons 
formé un Comité électoral dans le but indiqué. Nous nous empres- 
sons de vous envoyer la liste des propriétaires du district. Vous savez 
qu'il y a peu de Roumains qui résident ici, et encore moins de ceux 
qui ne soient pas sujets étrangers. | Une feuille de souscription pour 
couvrir les dépenses pour la presse étrangère et locale a été envoyée 
dans le district. ' Nous espérons qu'aux élections de nos députés, la 
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majorité sera acquise aux hommes qui méritent bien du pays; nous es- 

pérons que la cause des Moldo-Valaques, étant juste et sacrée, triom- 

phera. | Dans cet espoir, Messieurs, nous avons l'honneur etc. 
(Suivent les signatures). 


No. 970.— Adresa Comitetului Unirei din Botoşani către 
Comitetul central al Unirei din Iași, din 20 
Martie (L Aprilie) 1857. Botoșani. 


Onorabili Domni, || Ca în toate cele-lalte ţinuturi, și ca chiar 
în capitala d-voustră, a urmat si la noi oare-care desbinare de opinii, 
um fost însă tot-d'auna mai mult de cât o partidă, şi chiar astădi, în 
apropierea dilei de întrebare, tinutasiï de Botoșani se pronunţă în una- 
nimitate pentru unirea Principatelor, și pentru reorganisarea lor, pe prin- 
cipiile adoptate de societatea d-voastră de acolo. ; Sperăm âncă a 
ne pregăti și maï bine după simpatiile ce ne întovărășesc, şi după în- 
lesnirea modului, ce ni-'l ati comunicat, prin adresa de la 1 Martie!), pe 
cari îmbrățișindu-l cu osebită interesare, comunitatea fraților de aici a 
şi numit de îndată Comitetul electoral, compus din subscrișii: Vornicul 
Alecu Ventura, Vornicul Sevastian Canano, Post. Teodor Busdugan, 
Colonel Costin Varnav, Aga Costachi Ciolacu, Spatarul Neculai Canano, 
Spatarul George Vasiliu, Banul George Husnaș, Comisul Costachi Bo- 
beică, Serdarul Petrache Christea, Serdaru) Alecu Belci, Căminarul Vasile 
Neculescu, și d-nul Vasile Climescu. | Acest Comitet este autorisat 
a lucra, cu credinţă și devotament, totul ce va fi de trebuintä în con- 
formitutea repulei ce ne-ati prescris; şi mai avem âncă îndatorire de a 
vă comunica recunoscinţa tutulor tinutasilor, pentru zelul cu cari vă în- 
deletniciți în sprijinirea sântei cause, ca adevăraţi patrioți. 

Primiti, stima și respectuoasele cugetări ale membrilor Comitetului 
electoral al Unirei pentru ţinutul Botoşani. 

(Subscrisi) Vornicul A. Ventura, Busdugan, N. Canano, 
Hasnas, S. Canano, C. Varnav, G. Vasiliu, C. Bobeica. 


(Traducfinne.) 


Messieurs, | Comme dans tous les autres districts, et même dans 
votre capitale, il s’est produit, chez nous aussi, des opinions diffe- 
rentes; cependant, nous avons toujours été plus qu'un parti et même 


1). Cf. Vol. IV, No. 893, p. 40. 
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aujourd’hui, à l'approche du moment où on seri questionné, les habi- 
tants du district de Botoshani se prononcent, presque à l'unanimité, en 
faveur de Punion des Priucipantés, sur les bases adoptées par votre 
association. | Nous espérons pouvoir nous préparer mieux encore, vu 
les sympathies qui nous accompagnent et les firilités dont vous nous avez 
fait part par votre adresse du 1 (13) Mars?), que nous avons reçue avec 
un intérêt tout particulier. La communante des frères d'ici a immédiate- 
ment nommé un Comité électoral, composé de soussignés: le vornic 
Alexandre Ventura, le vornic Sébastien Canauo, le postelnic Théodore 
Busdugan, le colonel Costin Varnav, l'aga Constantin Ciolac, le spatar 
Nicolas Canano, le spatar Georges Vasiliu, le ban George Hasuasch, 
le comis Constantin Bobeica, le serdar Pierre Christea, le sardar Alec- 
saudre Belcic, le caminar Basile Neculesco, et M. Basile Climesco. || 
Ce Comité est autorisé à faire, avec fidélité et dévoneinent, tout ce qui sera 
nécessaire, conformément aux règles que vous nous avez prescrites. Nous 
devons encore vous exprimer la reconnaissanse de tous les habitants 
du district pour le zèle par lequel vous vous sigralez, comme de vrais 
patriotes, dans la propagande de la sainte cause. 
Recevez etc. 
(Suivent les signatures) 


No. 971.— Depesa d-lui Talleyrand către Comitele Wa- 
lewski, din 1 Aprilie 1857. Bucuresci. 


Monsieur le Comte, | Voulant mettre à profit les loisirs que font 
à la Commission les travaux préparatoires aux élections, je me propose 
de quitter, sous peu de jours, Bucarest pour lassy. Je suis fort pressé 
par M. Place d'entreprendre ce voyage, et je cède d’autant plus vo- 
lontiers à ces désirs que le moment me paraît favorablement choisi. || 
Le nouveau Caimacam vient de former son ministère; il va se mettre 
à l’œuvre et donner la mesure de sa valeur: l'influence d'un conseil 
peut, au besoin, l'arrêter, des le début, dans une voie qu'il lui serait dif- 
ficile peut-être d'abandonner plus tard. Je ne connais point encore, d’ail- 
leurs, la Moldavie et je n'oublie pas qu'elle a un droit égal à la soli- 
citude de la Commission. | Avant de quitter Bucarest, je dois à V. 
E. un exposé detaillé des esprits et de la situation des partis, tels qu'il 
m'a été donné de pouvoir les observer pendant quinze jours, presque 
exclusiveinent consacrés aux exigences des politesses officielles. || Ja 
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mai pis fait; j'ai trouvé cette situation, et j'attache quelque importance 
à bien constater le chemin que les idées avaient déjà parcouru, le jour 
où j'ai pris ma part de responsabilité dans le maniement des intérêts 
qui nous ont été remis. || Il wy a aujourd’hui dans toute la Valachie 
qu'une espérance, qu'un vœu, qu’un cri de ralliement. |. „Union des 
„Principuutes, sous le gouvernement héréditaire d’un Prince étranger.“ |] 
Quelque regrettable qu’il soit peut-être de voir jeter aussi imprudem- 
ment, dans le cercle des discussions publiques et passionnées, une question 
évitée jusqu’à présent avec soin, il est hors de doute qu’elle est deve- 
nue tellement inséparable de celle de l’Union, que le pays ne veut plus 
comprendre l’une sans l’autre. J'irai plus loin: je crois même que l'union 
ne serait pas votée, si le Divan ne devait pas avoir le droit de com- 
pléter la pen-6e nationale et d'en exposer toute l’exigence. | Malgré 
l’évidence, acquise pour moi dès le premier jour, qu’il serait impossible 
d’ariêter le mouvement général qui porte les hommes de tous les partis 
à adopter le même drapeau politique, jai cru cependant devoir conti- 
nuer à blämer, comme je l'avais déjà fait à Péra auprès de quelques 
Valaques, les impatients qui avaient soulevé mal à propos une question 
inopportune. Ma position vis-à-vis de Safvet-Effendi se trouve ainsi 
simplifiée, et lavenir de notre responsabilité mieux sauvegardé. | Jai 
apporté toutefois une grande mesure dans l'expression de ma pensée : 
Jai dit à MM. Philippesco, Balatchano et Golesco, qui jouissent d’un 
grand crédit sur le parti national: ,Vous avez fait, je le crains, un 
„faux calcul. Vous avez cru trouver un terrain de conciliation, vous ne 
„vous serez rencontrés que pour donner le spectacle de vos discordes. 
„Vous pouviez nous les cacher, en votant l’union avec unanimite et en 
abandonnant à la bienveillance de Puissances le soin de la constituer 
„dans les conditions les plus favorables pour vous. Du jour où vous 
„voulez la réglementer vous-mêmes, vous ne pouvez plus vous entendre. 
„Pourrez-vous acclamer l'union sous un Prince étranger, sans répondre 
à cette demande? Est-ce à dire que vous repoussez l’union sous un 
„Prince indigene ?—Une fois acculés à une semblable question, vous 
„verrez ce que deviendra la discussion dans le Divan: récriminations 
„Sur les personnes, jalousies de provinces, querelles de clochers. en un 
„mot, tous les vieux arguments qui ont servi d’armes contre l'union, 
„reparaîtront au grand jour, produits par les défenseurs de l’union eux- 
„mêmes. Vous enlevez à vos avocats naturels les moyens les plus sûrs 
„de défendre votre cause, en donnant à l’avance gratuitement raison à 
„vos détracteurs. Je ne puis certes vous biâmer de chercher quelle est 
„la solution la plus complète des difficultés ou des maux qui vous af- 
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„fligent. J'irai même plus loin: le bon sens public, j'en conviens, ne 
„S'est pas égaré, et je ne diffère de votre manière de voir que sur Pop- 
»bortunité du moment actuel pour la proclamer. L'union est, selon moi, 
„la meilleure, la seule base politique de l’établissement possible d'un 
„prince étranger. Craignez au contraire qu’une double prétention, expri- 
„m6e sans ménagement ni à propos, ne soulève, de telles susceptibilités 
„ă Vienne et à Constantinople, que l’on ne s’y refuse à examiner im- 
„partialement les conditions de votre future existence nationale. Le 
„danger me paraît si évident que je suis plus disposé à accâser de 
„perfidie que d’aveuglement ceux qui n’en tiennent pas compte. Pesez 
„mes avis, adoptez les s'ils vous paraissent sensés, et non parcequ’ils 
„émanent de moi. Je ne prends la responsabilité d’aucnne direction: 
„Je suis spectateur intéressé et narrateur impartial.“ Les réponses 
que mont faites mes interlocuteurs et ceux même qui ne partagent pas 
complètement leurs opinions politiques, ont fort ébranlé la solidité de 
mes raisonnements. Voici à peu près la thèse générale que l’on m'a 
soutenue: „Nous ne nions pas le danger d’une démarche inoportune; 
„mais, nous mettons en regard les devoirs que nous imposent les souf- 
„frances du pays, la division des partis, les aspirations nationales. 
„Quand retrouverons-nous l’occasion qui nous est offerte aujourd’hui de 
dire à l'Europe:—Voilà l’origine première de nos maux; voici le re- 
„mède infaillible de les guérir.—Le parti national demande quatre ga- 
»ranties d'un meilleur avenir; les cabinets nous accorderont ce que 
„Pstat politique leur permettra d'accorder. Nous voulons l’Union, un 
„Prince étranger, le respect de notre autonomie, un gouvernement ap- 
„Puye sur des institutions constitutionnelles.“ „Ce programme, nous 
„pouvons le dire, n’est l’œuvre de personne; il ressort naturellement 
„des circonstances particulières où nous nous trouvons. La profonde 
ndéfiance qui sépare les partis exige, en outre, que nous imposions 
„aux Dépntés le mandat impératif. Ce sera là la pierre de touche à 
»laquelle nous éprouverons la sincérité de nos adhérents. Quant au 
„reproche d’avoir intempestivement manifesté le vœu d’être gouvernes 
„par un Prince étranger, nous répondons que c’est là l’œuvre des clnbs 
„et que lu responsabilité tout entière en revient au gouvernemont dont 
„les agents ont provoqué les premières réunions de ce genre. Les enne- 
„mis de l'union se trouvent en possession d’une arme qu’ils voulaient 
-tourner contre elle; il fallait, ou la briser—ce qui était impossible — 
„Ou la leur arracher et s’en servir contre eux. C'est ce que firent les 
hommes du parti national, en se jetant dans les clubs, en les modérant 
„et en inscrivant sur leur drapeau : Union sous un Prince étranger.“ | 
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Je ne fatiguerais pas V. E. du récit détaillé de tous les autres argu- No. 971. 
ments mis en avant pour justifier la nécessité de poser la question du 1857 
Prince étranger : La plupart sont tirés des haines qui divisent les maj- ! APrilie. 
sons Stirbey, Bibesco et Ghika et de l’égale répulsion qu’elles inspirent 
au parti national. Je dois dire cependant que le Prince Bibesco me pa- 
raît peut-être soulever personnellement moins d'antipathie que ses con- 
currents. | Le Prince Ghika, par son ineptie, a perdu toute la force 
qu’il aurait pu puiser, il y a un an, dans les sentiments hostiles qui 
poursuivaient les Princes Stirbey et Bibesco. Il jouissait alors de Vaf- 
fection des classes inférieures; ses dehors de bonhomie le faisaient pas- 
ser pour inoffensif. Sa destitution, habilement exploitée, le posait en 
victime de ses sentiments patriotiques. Que reste-t-il aujourd’hui de cette 
fantastique décoration? Moins que rien, pis que rien. L’échafaudage s’est 
écroulé, la masque est tombé et le patriote persécuté de la veille, n'est 
plus qu'un vieillard astucieux et borné. entouré des hommes les plus 
ineptes, les plus tarés du pays, aux mains desquels il a dû laisser sa 
vieille réputation de probité. | A ce propos, il se prépare un assez 
gros scandale. M. Charles Kretzulesco, ministre du culte, le seul homme 
intègre qui fit partie du cabinet, vient de donner sa démission, après 
avoir rédigé un mémoire qui n'est qu'un acte foudroyant d'accusation 
contre Padministration du Caimacam. Spectateur, depuis huit mois, 
d'abus qu’il n'a pu empêcher, n'ayant pas trouvé chez le Prince Pappui 
qui lui avait été promis à son entrée au pouvoir, impuissant à prévenir 
le mal, censeur inécouté, il se retire aujourd’hui en, dénonçant des faits 
inouis de concussions, de malversations et de rapines. || M. Kretzu- 
lesco est venu, il y a quelques jours, m'apporter confidentiellement son 
mémoire et prendre mes avis sur la conduite personnelle qu’il avait à 
tenir. Ma réponse a été fort simple: Après avoir accepté son mémoire, 
à titre de renseignements, que je ne pouvais ni ue voulais contrôler, j'ai 
ajouté : „Permettez-moi de vous dire simplement ce que ferait un honnête 
„homme chez nous: Il donnerait sa démission, en la motivant sur les 
fait dénoncés dans le mémoire que vous m’avez apporté, et il ne lais- 
serait même pas ignorer la publicité plus ou moins restreinte qu’il 
„compterait donner à ses révélations. Votre place, d’ailleurs, est au Di- 
„van. Vous avez donc un second et puissant motif de quitter le mi- 
„nistăre.“ Il paraît que mon conseil lui a paru bon à suivre, car 
on ma dit hier qu’il avait donné sa démission et que M. Bengesco, 
directeur au même département, était provisoirement chargé de son 
portefeuille, | Jai plus d’une fois cherché à faire ressortir dans 
ma correspondance Ja surprise que me causait et me cause encore 
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le caractère du Caïmacam, où tant de fourberie contraste avec si pen 
d'intelligence | Voici quelques pieuves à l’appui de mon asser- 
tion. || Peu de jours avant l’arrivée des Commissaires, le Prince, 
dans un dessein qu’il n'est pas difficile de pénétrer, permit l'ouverture 
des clubs, où les questions les plus brâlantes du moment furent dé- 
battues avec vivacité et devant un nombreux auditoire. | Les em- 
ployés du gouvernement s'y firent si bieu remarquer par leur ardeur in- 
tempestive, que les meneurs du parti national, justement effrayés, se 
rapprochărent d’assemblées qu’ils voulaient fnir et se posârent en mo- 
dérateurs d’un mouvement qui pouvait les déborder. Le Prince atten- 
dait paisiblement les commissaires, pour prendre à leur instigation des 
mesures de répression. Il aurait eu ainsi le mérite d’avoir accordé le 
droit de réunion, sans la responsabilité de l’ordre qui y aurait mis ob- 
stacle. Son obéissance n'aurait donc pas nui à sa popularité. Tout en 
déclarant que, personnellement, il n’avait aucun reproche à adresser à 
des assemblées non tumultueuses, il laissait entendre que leur sort était 
entre nos mains. Safvet-Effendi, à l’instigation de quelques personnes 
intéressées, n’était pas éloigné de se prévaloir des offres du Caïmacam. Je 
lui fis facilement comprendre le danger et la naïveté qu'il y aurait à Jouer 
les cartes du Prince Ghica. Les elnbs, d’ailleurs, monrront de consomption 
le jour où ils se verront supplantés par les réunions d’électeurs. Ils peu- 
vent être dangereux, je n’en disconviens pas, mais dangereux comme une 
arme chargée que l’on garde chez soi et qui est inoffensive tant que l’on 
ne touche pas à la détente. | Mes collègues d'Angleterre, de Prusse et 
de Sardaigne ont partagé ma manière de voir. | Pour en finir avec 
les clubs, je dois encore raconter à V. E. que le prince s’est excusé à 
Constantinople de la grande liberté qu'il avait prise en les tolerant: 
voilà la duplicité! Mais il a voulu accuser les hommes du parti Stirbey 
et du parti national de lui avoir forcé la inain par leurs menées oc- 
cultes: voilà la sottise. En tous les cas, un des buts qu'il pouvait se 
proposer a été atteint, puisqu'il est parvenu à river, à la question de 
l’Union, un corollaire qui la met infailliblement en danger. D'autre put, 
une lettre arrivée de Constantinople à un membre du clergé valaque. 
semble confirmer ma supposition, car on y assure que le Caïmacam a 
promis de rendre union impossible, et que la Porte, à son tour, lui 
a fait entrevoir l'hospodorat, comme prix de son zèle. | Après ce qni 
précède, je mai pas besoin de transition pour vous faire part, M. le 
Comte, des assurances chaleureuses et des protestations touchantes d'im- 
partialité que ma prodiguées le Prince Ghika. I a pris la Vierge et 
les Saints à témoin que tous ses ministres et lui remerciaient Dien de 
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leur avoir fourni cette occasion solennelle de prouver leur patriotisme 
et leur désintéressement. Il les exhorte chaque jour à se montrer 
dignes de la tâche qui leur a été dévolue . . . . . || Je déclare que 
MM. Cantacuzène, Balatchano et comparses sont des pêcheurs bien en- 
durcis s'ils ne se laissent point toucher par l’onction que le Ciimacam 
apporte dans ses homélies. || Quelque cas que fasse le Prince de ses 
ministres, il saurait au besoin s’en séparer. Du moins, dès notre première 
entrevue, S. À. a bien voulu me dire que „n'stant pas un homme de parti, 
„ne devant de ménagements à personne, désirant surtout s'inspirer de mes 
„conseils et vivre avec moi dans les termes d’une parfaite intelligence, clle 
„était prête à sacrifier un ou plusieurs de ses conseillers, si je lui exprimais 
„le désir de les voir éloignés des affaires.“ || J'ai refusé, avec un empresse- 
ment poli, les têtes qui m'élaient offertes. Jai dit nettement au Prince 
que je ne me mélais point de semblable besogne. A lui appartenait le 
choix des moyens, à moi le jugement de ses actes. | „J'écris l’his- 
„toire de votre pays, ai-je ajouté, et je vœux espérer que la page que 
„je vous y consacrerai sera belle pour vous, honorable pour votre gou- 
„vernement“. Je commence à craindre que le Caïmacam ne partage, 
ni ne justifie mes courtoises espérances. || La mise a exécution du 
firman soulève, dans l’application, de nombreuses difficultés de détails 
que les Commissaiies, réunis hier chez Safvet-Effendi, se sont déclarés 
incompétents à résoudre. Elles devront donc être envoyées à Constan- 
tinople et soumises à l'appréciation de la Porte. Quelque diligence que 
lon puisse apporter, il y a malheureusement là une nouvelle cause de 
retards dans la confection des listes électorales; aussi, je regrette, pour 
ma part, plus encore que je n'admire, les scrupules inusités que sug- 
gère en cette occasion le respect de la légalité. | Jai recu hier les 
deux dépêches que V. E. ma fait l'honneur de m'adresser. Je me con- 
formerai autant que possible aux instructions qu’elle me donne sur les 
questions de présidence et de préséance qui vont occuper les Commis- 
saires, dès que l'arrivée de M. de Basily, qui est attendu demain, leur 
permettra de se constituer définitivement en Commission. Quant à la 
dépêche qui me communique des renseignements pleins d'intérêt sur 
l'attitude des différents cabinets à l’égard des Principautés'), elle m'est 
précieuse à double titre, puisque j'y trouve un encouragement à per- 
sévérer dans le langage et dans la position que j'ai cru devoir adopter 
dès le début, et que j'ai trouvé en outre une règle précise qui dirigera 
mes rapports avec mes collègues. Jusqu'à présent, ceux que j'ai entre- 
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No. 971. tenus avec M. Liehmann sont marqnés au sceau d’une froideur dont 
1857 je ne lui avais point donné l’exemple. An contraire, chez M. de Richt- 
1 Aprilie. hofen et Benzi, chez Safvet-Effendi lui-même, je continne à rencontrer 
une cordialité qui nous assure des relations faciles et pleines de bon 
vouloir mutuel. Sir Henry Bulwer me témoigne également une confiance 
amicale et les attentions les plus polies. On m'a rapporté un mot de 
lui que jattache quelque importance à vous faire, connaître, M. le 
Comte. Il corrobore tout ce que j'ai avancé, dans cette dépêche, sur lim- 
possibilité de séparer le vœu d'un „Prince étranger“ de celui de ,l’u- 
nion des Principautés“ et dit 6loqnemment quelles sont les difficultés 
de la position qui m'est tombée en partage: On parlait à Sir Henry 
Bulwer du blâme que j'exprimais sur le programme du parti national. 
Il se prit à réfléchir et répondit avec toute l’entrecnidance de la finesse 
qui s’égare: „Ah, il se peut que l’Union soit devenue gênante pour le 
gouvernement français, et Talleyrand, voyant l’Union impossible sans 
„le Prince étranger, blâme le Prince étranger pour empêcher l’Union.“ || 
Vous voyez que, quelque mesuré que soit mon langage et quelque pru- 
dente que soit mon attitude, il me sera difficile d'échapper aux plus 
fansses, comme aux plus malveillantes interprétations. Je prends à la- 
vance foit aisément mon parti, mais je serais henreux que V. E. voulût 
bien me guider souvent de ses conseils et de ses instructions qui seules 
me donneront les moyens de remplir dignement la difficile mission que 
je dois à sa confiance et à la haute bienveillance de l'Empereur. 
Les nouvelles indirectes qui me parviennent de Moldavie sont déplo- 
rables: Le Caïmacam marche au grand jour sur les traces de M. Balsche. 
Je ferai mon possible pour partir le 10 ou le 12 pour Iassy. 
Veuillez agréer, etc. 


P. S.— Je viens d'apprendre que l’évêque de Buzéo a signé le 
programme du parti national. 1l Va béni solennellement et a ordonné 
des prières, dans son diocèse, pour le succès des vœux auxquels il vient 
d’adhérer. Cette approbation d'un membre du haut clergé, qui se met 
ainsi ouvertement en opposition avec la politique du Métropolitain, pro- 
duit ici une profonde sensation. 
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No. 972.— Circulara d-lui Costin Catargi, Ministru de 
Interne,cătreadministrațiunilejudețelor, din 
21 Martie (2 Aprilie) 1857, No. 6250. Iaşi. 


[„Gazeta de Moldavia“ No. 26, din 28 Martie 1857.] 


Domnule administrator al tinutului! || Chemat la ministerul No. 972. 
trebilor din näuntru la slujba patriei mele, pe care împrejurările de, ari 
faţă o face a fi, mai cu osebire acum, cea mai interesantă pentru iti 
îndeplinirea disposițiilor viitorului nostru, am avut în vedere gra- 
vitatea și gingäsimea acestor împrejurări, și apresiarisând bine toate, 
cât o minte omenească m'a iertat de a socoti, m'as fi oprit de a ac- 
centua o asemenea importantă însărcinare, dacă nu m'aş fi întemeiat pe 
loiotate şi patrioticele sentimenturi, cari caracteriză pe toţi compatrioții 
mei, și dacă nu m'as fi rezimat în concursul funcţionarilor respectivi, 
între care cu deosebită plăcere citez pe d-v, domnule administrator, ca 
pe unul de la care aştept cu încredere dovedi de activitate si integri- 
tate. Sunteţi pătrunși, că cele mai sfinte datorii ale unui bun admi- 
nistrator şi adevărat patriot sunt, de a păstra în ramul administrativ 
toate atributiunile şi energia cerută de regulamentul organic. De aceea 
nu socot de prisos a chema toată atenția d-v. ca lucrările atingëtoare 
de atributul administraţiei acelui ținut, ele să fie îndepinite conform in- 
structiunilor legale, ce aveţi, și păzind cumpăna dreptăței să aveţi o deo- 
sebitä îngrijire spre a le înlesni cu graba putincioasă a lor drepturi, să 
priveghezi de aproape pe subalterni, pe priveghiatorii ocoalelor, cari în- 
suflati de aceleaşi sentimente, să fie pururea ținuți în a lor sântă da- 
torie, de a înlesni si eï pe săteni neîntârdiat la ale lor nevoi și trebu- 
inți, de a-i apăra de toate bântuirile provenite lor de la mârzavii spe- 
culanți, si de a-i aduce cu grabă si cu punctualitate întru împlinirea 
îndatoririlor lor şi a poruncilor, ce li se adresează; în sfirşit, acnm fiind 
timpul primăverei, la care tot săteanul își pregătesce hrana trebuincioasä 
pentru dinsul si familia sa, să aveți o neadormită îngrijire de a face 
de obște toţi sătenii arături și semënäturi cu îndestulare, făcându-se la 
toate îndemuările putincioase întru aceasta, crutândn-le vremea, în care 
să fie ei slobozi de alte a lor însărcinari, si bine tălmăcindu-le această 
neapäratä nevoe, care este singură și traiul lor. Tenninând această 
observaţie atingătoare de cursul lucrărilor curente, cari vă sunt bine 
sciute, şi de cari îmi place a crede, că îndemnați de patrioticele senti- 
menturi, le veți aduce întru împlinire cu o deosebită strictetä, aflu de 
neapărată datorie a chema maï cu seamă cu deosebită Inare aminte 
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a d-tale, d-le administrator, în ceea, ce privesce aplicația Inaltului Fir- 
man împărătesc pentru convocarea Divanului ad-hoc, ce este singnr in- 
drituit a rosti dorințele tuturor claselor locuitorilor asupra statutelor 
si reglemeritului dinăuntru. Recunoscător Măriei Sale Sultanului, 
angustului nostru Suzeran si Marilor Puteri, ce aŭ asigurat privilegiile 
strămoșesci, ne găsim astădi toți datori, ca să fim cu înțelepciune si 
iubire de patrie, a ne folosi de o asemenea acasie, spre a asigura, prin 
instituţie mântuitoare, un viitor fericit nouă si urmaşilor noştri, și am- 
toată încrederea, că acri bine-cugetători sa vor feri cu totul de inriu- 
rire nepriincicasă, şi nu vor scăpa din a lor vedere trecutul destul de 
cunoscut al fie-căruia dintre noi. trecut, care singur poate numai în 
dreptäti si aduce la lumină adevăratele scopuri ce aŭ în present. Gu- 
vernul mărginit. a influa asupra alegerilor, paza acestor condiţii nu pre- 
get a o repeta şi eŭ, d-le dregător, şi cu acest prilej, dar tot-d'o-dată 
administraţia fiind chemată a închezăşui liniştea si siguranța fie-căruia, 
cetățean și prin art. 4 din jurnalul încheiat lu 15 a corentei de către 
Sfatul administrativ estraordinar, conform $ 139 din regulamentul or- 
ganic fiind din noŭ recomandată subserisului, șef ramului administrativ, 
păzire bunei rîndueli și a siguranţei obstesci. | Întru cât privesce pe 
acel ţinut, subscrisul, pune toată însărcinarea liniscei si siguranţei pu- 
blice în seama administratorului. Pătruns de povétuirile Inaltului 
Firman si a ofisului Es. Sale Prințului Caimacam No. 7, nu vei îngă- 
gui nici un fel de necuviintä, manifestații, agitaţii, saă înriuriri în re- 
sidente sai în coprinsul ţinut, având toată priveghierea mai cu seamă 
că locuitorii satelor, fără a se însinna neînvoitori între ei cu tintire 
de a abusa de credilitatea şi simplitatea lor, să urmeze în bună rên- 
duială a se ocupa de regulata lor chemare agricolă, acum în timpul pri- 
măverei si de îndeplinirea datorielor, la care îi supun legile. Plin de 
încredere că d-ta, d-le administrator, vei fi pătruns, ca un bun Moldovean, 
de sentimente patriotice si de principiul legalitäteï, a căreia păzire poate 
numai asigura patriei un fericit viitor, aştept cu o vie plăcere si cu o 
deplină încredere a d-tale cooperatie ca să putem îndeplini cu sfinţenie 
misia care ne este impusă prin serviciile, ce ocupăm, și prin faptă a 
dobândi recunoscintele compatriotilor, multämirile nemuritoare ale ur- 
masilor noştri şi să răspundem cu loiotate la chemarea ce ne-a făcut 
Guvernul. | Primiti, domnule administrator, cu această ocasie, încre- 
dintare despre deosebita mea consideraţie. 


(Subscris) C. Catargiu. 
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{Traductiune.) 


Monsieur l’Administrateur, | Appelé an ministère de l'intérieur, dont 
le service dans les circonstances, où se trouve ma patrie, devient plus im- 
portant, en vue de l'application des mesures relatives à notre avenir, j'ai 
pésé lu gravité des circonstances et apprécié tout ce que Pexperience à pu 
me suggérer à ce sujet. Je n'aurais osé accepter une fonction d’une nature 
aussi délicate, si je n’avais pleine confiance dans les sentiments de loyauté 
et de patriotisme, qui caractérisent an général mes citoyens, et si je n’at- 
tendais pas, dans la coopération des fonctionnaires respectifs. an nombre 
desquels je me félicite de vous compter, tout le zèle et toute l'intégrité que 
reclame la gestion d'un poste public. Dans l'exercice de vos fonc- 
tions, vous savez, M. l’Administrateur, que vous êtes tenu de vous pė- 
nétrer de importance des attributions, que vous prescrit le règlement or- 
ganique ; en Conséquence je ne crois pas qu’il soit inutile de vous 
recommander la pratique des devoirs, réclamées de l'administration 
dn district, d’après les instructions légales et officielles, dont vous êtes 
muni, lesquelles vous prescrivent l’observation des principes de justice 
envers les habitants de toute condition, Papplication de soins particu- 
liers à répondre, sans retard, à leurs demandes équitables, la direction 
des subalternes et des surveillants des arrondissements, afin que ceux- 
ci, pénétrés de l’importance et de la sainteté de leurs devoirs, s'apli- 
quent à satisfaire aux besoins des cultivateurs, à les défendre con- 
tre la fraude des spéculateurs, et d'autre part, qu’il soient tenus à 
Vaccomplissement de leurs devoirs et des ordres, qui leurs seront 
donnés. De même, à l'approche de la saison des travaux agricoles, 
vous mettrez tous vos soins à ce que les cultivateurs fassent des la- 
bours et des ensemencements suffisants et vous lenr procurerez, à cet 
effet, toutes les facilités possibles, en les délivrant de toute autre 
charge durant cette période, qu’ils doivent envisager comme celle où 
il est indispensable qu’ils accomplissent le travail nécessaire pour as- 
surer leur propre subsistance. | Après ces observations, relatives 
à la marche des occupations courantes, qui vous sont parfaitement 
connues, et que votre patriotisme me fait espérer que vous les 
remplirez avec zèle et aveu une entière exactitude, je me vois en 
outre obligé d'appeler votre attention particulière, M. l’administra- 
teur, sur ce qui regarde l'application du Firman Impérial, émané 
pour la convocation du Divan ad-hoc, qui est le seul organe auquel 
il soit accordé d'exprimer les vœux de toutes les classes des habi- 
tants sur les statuts et le règlement intérieurs du pays. || Pleins 


www.dacoromanica.ro 


No. 972. 
1857 
1 Aprilie. 


No. 972. 


1857 
1 Aprilie. 


204 

de reconnaissance envers S. M. Impériale le Sultan, notre auguste Su- 
zerain et les grandes Puissances qui nous ont garanti les privilèges de 
nos ancêtres, nous avons aujourd’hui à remplir un devoir sacré, à don- 
ner des preuves de notre sage conduite et de Pamour de la patrie, et à 
profiter de cette occasion favorable pour assurer, par des institutions salu- 
taires, une heureuse position à nous mêmes et un avenir à nos descendants. 
Jai en même temps la confiance, que les bons citoyens ne so laisseront 
pas influencer par des influences nuisibles et qu’ils n’oublieront pas le 
passé, assez connu, de chacun de nous, lequel peut seul donner des 
indications sur les vues et les tendances du présent. || Le gouverne- 
ment ne doit influencer aucunement les éléctions; et je ne saurais assez 
M. l'administrateur, vous recommander la stricte observation de cette 
condition; mas l'administration étant appelée à garantir la tranquillité 
et la sûreté de chaque citoyen, et l’article 4 du procès-verbal, dressé en 
date du 15 courant par le Conseil administratif extraordinaire, basé 
sur l’article 139 du Règlement Organique, ayant imposé de nouveau au 
soussigné, chef de la branche administrative, le maintien du bon or- 
dre et de la tranquillité publique, la réalisation de ces mesures, pour 
ce qui concerne ce district, vous est confiée, M. l'administrateur. | 

Pénétré des obligations contenues dans le Firman Imperial et dans l’of- 
fide ce S. Exc. le Prince Caïmacam sous No. 7, vous ne tclérerez aucune 
manifestation ou agitation, ni aucune influence ni dans votre chef-lieu, 
ni dans votre district. Vous mettrez un soin particulier à ce que les 
habitants des villages soient préservés des insinuations perfides qui ten- 
draient à abuser de lenr crédulité et de leur simplicité, et qu’ils aient 
à suivre régulièrement les occupations agricoles, dans la saison présente 
du printemps et à accomplir les devoirs auxquels les lois les appellent. || 
Dans la pleine confiance, M. l’administrateur, que vous, comine bon 
Moldave, serez pénétré des sentiments patriotiques, et des principes de 
légalité, dont l’observation seule peut assurer au pays un heureux ave- 
nir, j'attends avec assurance dans cette circonstance votre coopération, 
afin que nous puissions remplir religieusement la mission, qui nous 
est confiée, à vous et à moi, par le poste que nous occupons, et mé- 
riter, par des résultats satisfaisants, la reconnaissance de nos compa- 
triotes, et à jamais celle de la postérité, en répondant avec loyauté à 
l’appel que nous a fait le gouvernement. 

Recevez, M. l'Administrateur, etc. 


www.dacoromanica.ro 


205 


No. 973.— Publicutiunea Ministerului de interne din Bu- 
curesci, din 21 Martie (2 Aprilie) 1857, No. 2149. 
Bucuresci. 
(Bulotinul oficial, No. 28, din 22 Martie 1857.) 
Publicatie. 
De la mai multe administratii, precum si de la vornicia Capitalei, No. 973. 
s'aă cerut noui deslusiri asupra unora din disposiţiile Inaltului Impără- 1857 


; Š , a o rn: y . + 2 Aprilie. 
tesc Firman, rămase neesplicate în instrucțiunile onor. Consiliă Adminis- “ *P 
trativ estraordinar. | Intre cestiile ivite, mai multe s’aû supus la Inalta 


deslegare. || In adăstarea deslusirilor cerute, spre a nu se împedica 
lucrările pregătitoare pentru alcătuirea listelor de alegători, se vor lua de- 
ocamdată următoarele temeinri pentru alcătuirea lor. | Terminul de 


20 dile, mărginit prin instrnctiile onor. Consilii administrativ estraor- 
dinar, nu poate fi considerat ca un termen absolut, în urma căruia n'ar 
mai fi primit nimeni de a cere a fi înscris ca alegător, potrivit dreptu- 
lni ce i-ar da Inaltul Firman. || Autorităţile locale trebue să vadă în 
acest termen o îndatorire impusă mai mult lor de a grăbi, cu cât sar 
putea, alcătuirea, listelor. | Ori si cum, înainte de a se da deslegările 
cernte, nu va putea începe termenul de 30 dile fixat prin împărătescul 
firman, spre a se da vremea trebuincioasă reclamărilor de îndreptare. || 
Asemenea invitatiile ce s'aă făcut către toți proprietarii de moșii si de 
case, ca în soroc de 20 qile de la publicarea instrucțiilor, să se înfă- 
tiseze la admnistratiile districtelor, iar proprietarii de case din capitală 
la vornicia oraşului, a-'și dovedi virsta și cele-alte calități cerute de înal- 
tul firman, n'aŭ avut de înțeles, ca toţi proprietarii să fie indatorati 
de a se înfățișa în persoană, ci a face numai cunoscut, saii în persoană 
Sai în scris, clasa în care, potrivit disposiţiilor înaltului finnan. se 
socotesc în drept a fi înscriși. | Având dar în vedere aceste esplicaţii, 
se vor păzi următoarele reguli la alcătuirea listelor de alegétori : 

I. Pentru listele de alegători şi de acei în drept de a fi aleși, po- 
trivit art. 2 din împărătescul Firman. | Se vor înscrie în acestă cate- 
gorie, în fie-care district, toţi boerii si fiii de boeri, cari vor declara, în 
persoană sai prin în<cris, trămis la administraţia competintă, că se cu- 
nosc în drept de a concura la alegeri, insusind calităţile cernte de art. 
2 din înaltul Firman. $ 2. Aceste declaraţii vor cuprinde numirea 
proprietäteï saŭ a proprietăților,—dacă are mai multe; | Rangul de- 
clarantului sai, dacă este fit de boer, numele și rangul părintelui săă; || 
Versta ce are si că este pământean saă inpäméntenit.  $ 3. D-nii ad- 
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miuistratori, având în vedere, pe o parte, aceste declaraţii si, pe de alta, 
listele proprietăţilor ce se află în cancelariile d-lor si la tribunalul local, 
vor însemna la fie-care proprietate, dacă dânsa este propria avere a de- 
clurantului sai de zestre, dacă este liberă de ipotecă saă nu, și, în acest 
din urmă cas, care este suma ipotecei? Se va însemna asemenea, dacă 
moşia este locuită saă nu si, pe cât va fi cu putinţă, venitul moșiei, 
constatând după taxele pentru şosele si plata datoriilor tèreï, saii prin 
un contract de arenduire, care are dată hotärîtä. 

II. Pentru listele de alegători și în drept de a fi aleși, potrivit art. 
3 din Impărătescul Firman: | $ 1. Toate persoanele cari cunosc că 
aŭ proprirtate cel putin de douë-decï și două pogoane și jumătate, lu- 
crătoare si cu venit, vor declara asemenea, la administrația competentă, 
saă în persoană, saă prin seris trămis, că având calitățile cerute de 
Inaltul Firman, cer a fi înscriși ca alegători, potrivit art. 3 din impérà- 
tescul Firman. $ 2. Aceste declaraţii vor cuprinde numele proprie- 
tarului și a proprietäteï, firea proprietăţii, vîrsta declarantului si că este 
pământean sai împăniântenit. || $ 3. Se va însemna dacă moșia este 
avere proprie saă de zestre, dacă este locuită sai nu, si ce venit are. || 
$ 4. Pentru proprietarii devălmași, în care categorie intră cea mai mare 
parte a mosnenilor. se va păzi următoarea regulă: Se vor înscrie 
toți părtașii, cu însemnarea dreptului fie-căruia, saă în stânjini, saŭ după 
partea ce are în moșie; rămânând cercetarea întinderii de pământ, ce 
are fie-care a se face după nouile instructiï, ce se vor da în urmă. 
Administratiele vor da cele mai deslusite instrucţii întru aceasta la sa- 
tele locuite de moșneni, îngrijind să se facă pentru fie-care moșie de- 
välmäsascä, de către chiar moșnenii devälmasi, o listă deslușitoare de 
toți pärtasil, cu arătarea vîrstei fie-căruia și pärtei saii sumei stânjeni- 
lor ce are. 

III. Pentru alegerile ce sunt a se face de către obştiile plugăreaci 
se va păzi art. 8 din instructiile date de onor. Consiliă administrativ 
estraordinar. 

IV. Pentru alegerile de deputaţi pentru capitală și orașele de rese- 
dintä ale districtelor, potrivit art 5 din împărătescul Firman: | $ 1. 
Pentru prețuirea caselor, potrivit $ l-iă din art. 5, având în vedere 
art. 5 din legiuirea alegerilor membrilor de municipahtăţi (regulamen- 
tului organic cap IV, anexa 2),se vor înscrie toţi proprietarii de case, 
cari vor face declaraţiile d-lor la autorităţile competente, și cari sunt 
înscriși în listele celor în drept de a fi aleși pentru municipalități, fară 
de a se cere de la acești proprietari dovadă de prețul caselor. Pro- 
prietarii cari nu sunt înscriși în aceste liste si cari vor face ceruta de- 
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claratie vor fi trecuţi în listă, păzindu-se, pentru constatarea preţului ca- 
selor d-lor, cele obicinuite. | $ 2. Domnii profesori ai scoalelor Statului, 
cari se socotesc în drept de a concura la alegeri, vor face asemenea 
declaraţiile d-lor la autorităţile competente. Vor însemna în acâstă 
declaraţie, că aŭ esecutat profesia d-lor în curs de trei ani si dacă aŭ 
dobândit voia guvernului d'a o esersa saă nu, și în sfîrșit dacă aŭ saă 
nn vre-o diplomă luată în țară saă în străinătate. || Autorităţile pri- 
mind toate declarațiele vor însemna în vederea nnmelui fie-cäruia toate 
aceste particularități. 

V. Mai este de trebuintä a se însemna aici, pentru toate clasele de 
alegători în deobște, că calitatea de pământean trebue să se înțeleagă 
că se posedă de toți acei, câți dovedesc, că aŭ esersat, în ani îndelun- 
gati, în toată întregimea lor, toate drepturile de cetăţeni şi aŭ fost su- 
puşi la toate îndatoririle, ce izvorăsc din acéstä calitate. Intelegerea 
aceasta încă nu privesce pe acele persoane, cari se află sub o protecție 
streină, seaü că aŭ fost sub o protecție si că n'aii îndeplinit formele ce- 
rute de legiuire pentru dobândirea naturalisatieï. Alcătuindu-se, pe 
temeiurile mai sus arătate, diferitele liste, se vor aștepta noni instructii, 
pentru desăverșita lor lămurire și publicare. 

Ministrul din lăuntru. C. Gr. Ghica. 


(Traductiune.) 
Publication. 


Plusieurs administrations publiqnes, ainsi que la municipalité de 
la capitale, nous ont demandé de nouveaux éclaircissements sur cer- 
taines dispositions du Firman impérial, restées inexpliquées dans les 
instructions de lhon. Conseil admimistratif extraordinaire. | Plusieurs 
questions présentées ont été somnises à la décision supérieure. 

En attendant, toutefois, la solntion demandée et pour ne pas arrêter 
les travaux préparatoires pour la confection des listes électorales, on 
établit, pour le moment. les règles suivantes. || Le terme de 20 jours, 
établi par les instructions de l’hon. Conseil alministratif, ne peut être 
considéré comme un terme absolu, à l'expiration duquel personne ne se- 
rait plus admis à demander son inscription sur les listes électorales, 
conformément au droit que le Firman lui confère. || Les autorités lo- 
cales doivent voir dans ce terme plutôt une obligation pour elles d’accé- 
lérer le plus possible la confection des listes électorales. | Quoi qu’il 
en soit, le terme de 30 jonrs, fixé par le firman impérial pour les ré- 
clamations, ne sanrait commencer à courir avant la solntion des qnes- 
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tions auxquelles on a fait plus haut allusion. || Egalement, les invi- 
tations faites à tous les propriétaires des terres et des maisons à se pré- 
senter, endéans du terme de 20 jours, devant les administrations des 
districts et, dans les villes, devant les „vornicie“ et à fonrnir des preuves 
relatives à l’âge et à d’autres qualités exigées par le Firman impérial, 
n’ont pu être comprises dans ce sens que tons les propriétaires soient 
obligées à se présenter personnellement, mais qu'ils aient à faire con- 
naître, personnellement ou par écrit, la classe dans laquelle, conformé- 
ment aux dispositions du Firman impérial, ils croient avoir le droit d’être 
inscrits. | A la suite de ces explications, on observera, dans la con- 
fection des listes électorales, les règles suivantes : 

I. En ce qui concerne les listes d’électeurs et d’éligib'es en vertn 
de l’art. 2 du Firman impérial. || $ 1. Dans cette catégoric, seront 
inscrits, dans chaque district, tous les boyards et fils de boyards qui 
auront déclaré, personnellement ou par écrit, à l’administration compe- 
tente, que, réunissant les qualités exigées par l’art. 2 du Firman, ils se 
croient en droit de prendre part aux élections. § 2. Ces déciura- 
tions comprendront: la dénomination de la propriété ou des propriétés 
si le candidat en a plusieurs; le rang du déclarant on, s’il est fils de 
boyard. le nom et le rang de son père; l’âge du candidat et l’indica- 
tion s’il est indigène ou naturalisé. § 3. MM. les administrateurs, se 
basant, d’un côté, sur ces déclarations et, de l’autre, sur les listes qui 
se trouvent dans leurs bureaux et au tribunal local, indiqneront si la 
propriété constitue le bien propre ou dotal dn déclarant, si elle est libre 
d’hypothèque ou si elle en est chargée et pour quelle somme. Ils indiqne- 
ront également si la terre est habitée ou non et le revenu de la terre, 
autant que possible, constaté d’après l’impôt ou le contrat de bail, ayant 
une date certaine. 

II. En ce qui concerne les listes d'électeurs et d’éligibles en vertu 
de l’art. 3 du Firman impérial. | $ 1. Toutes les personnes proprié- 
taires d’une terre cultivée d'au moins 22 1', pogones déclareront éga- 
lement à l’administration compétente, personnellement ou par écrit que, 
possédant des qualités requises par le firman impérial, elles demandent 
d’être inscrites comme électeurs, conformément à l’art. 3 du Firman im- 
périal. | § 2. Ces déclarations comprendront le nom du propriétaire, 
celui de la propriété et sa nature, l’âge du déclarant et l'indication s’il 
est indigène ou naturalise. |, $ 3. On indiquera si la terre appartient 
au candidat en propre vu comme bien dotal, si elle est habitée et quel 
est son revenu. | $ 4. Pour les propriétaires à l’indivis, catégorie 
dans laquelle se trouvent la plupart des „moschneni“, on observera les 
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règles suivantes: | On inscrira tous les copropriétaires, en indi- No. 973. 
quant les droits de chacun d'eux en ,steugèues,“ d’après la part dont Fir 
2 Aprilie. 


il est propriétaire ; la superficie réelle de terrain, possédée par cha- 
cun, sera fixée ensuite d’après les instructions qui seront données. 
Les administrations donneront, à cet égard, les instructions les plus 
détaillées aux villages habités par les ,moschneni“, en prenant soin 
de faire par ces „moschneni“ eux-mêmes une liste détaillée pour tout 
village possédé à l'indivis, indiquant tous les copropriétaires, l’âge 
de chacun d’eux et sa part en fractions ou en „stengenes.“ 

III. En ce qui concerne les élections dans les communes agricoles 
on se conformera à l’art. 8 des instructions données par l’hon. Conseil 
administratif extraordinaire. 

IV. En ce qui concerne les élections des députés de la capitale et 
des villes principales des districts, conformément à l’art. 5 du firman 
impérial: | $ 1. Pour la taxation des maisons, conformément au $ 1. 
de l’art. 5, en vertu de l’art. 5 de la loi sur les élections municipales, 
Règlement organique, chap. IV, annexe 2), on inscrira tous les propriétai- 
res de maisons qui auront fait des déclarations aux autorités compétentes 
et qui sont inscrits sur les listes électorales municipales, sans demander 
à ces propriétaires des preuves de la valeur de leurs maisons. Les pro- 
piétaires non inscrits sur ces listes qui feront les déclarations exigées, 
seront passés sur les listes électorales, en observant les règles habituelles 
quant à la constatation de la valeur de leurs maisons. 1 $ 2. MM. les 
professeurs des écoles de l'Etat qui croient avoir le droit de prendre 
part aux élections, feront de même leurs déclarations aux autorités com- 
pétentes. Ils indiqueront, dans ces declarations. s'ils ont exercé leur 
profession pendant trois ans, s'ils y ont été autorisés par le gouverne- 
ment ou non et, enfin, s'ils possèdent ou non un diplôme délivré dans 
le pays ou à l'étranger. Les autorités, ayant reçu ces déclarations, indi- 
queront, en regard du nom de chaque candidat, les détails sus- 
désignés. 

V. Il faut encore rappeler aussi, que l’on admet, en général, pour 
toutes les classes d’électeurs, que le candidat possède la qualité d’in- 
digène, s’il prouve qu'il a exercé, pendant plusieurs années. dans 
toute ieur intégrité, tous les droits de citoyen et qu’il a été soumis 
à tous les devoirs qui y sont attachés. Cette interprétation ne s’ap- 
plique cependant pas aux personnes qui se trouvent ou se trouvaient 
sous une protection étrangère et qui n’ont pas rempli les formalités 
exigées par la loi pour acquérir la naturalisation. || Les diverses lis- 
tes électorales seront confectionnées sur les bases sus-indiquées, en at- 
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tendant les nouvelles instructions à la suite desquelles elles seront rec- 
tifiées et publiées. 


Le Ministre de l'intérienr, C. Gr. Ghica. 


No. 974.— Publicatiunea Secretarului de Stat al Moldo- 
vei, din 21 Martie (2 Aprilie) 1857. lași 


(Gazeta de Moldavia. din 25 Martie 1857, No. 24.7 


Secretarul de Stat aduce la cunoscinta publicului următoarele: | 
Sfatul administrativ estraordinar, ascultând depeşile ministernlni tre- 
bilor străine a Înaltei Porţi, adresate Exc. Sale Prințului Caimacam si 
recomandate de Exc. Sa Sfatului, a făcut încheiere: || 1). Că domi- 
ciliul (locuinţa) alegătorilor saă a aleşilor se socotesce a fi acolo unde 
se găsesc proprietățile lor. || 2). Că ori-cine are un număr de una 
sută saă trei sute fălci pămînt, fie si în osebite localităţi, însă în acelaşi 
ținut, slobode de ori-ce ipotecă, are dritul de a fi alegător sai ales. | 
3). Ipoteca de zestre asigurată în fondosul averei bărbatului, nu împe- 
dică dritul de a fi ales sai alegător. 4). Averile persoanelor, ce se 
găsesc epitropi de orfani, nu pot fi considerate ca ipotecate. | Această 
încheiere Secretariatul de Stat comunicând-o, pe de o parte, Departamen- 
tului din lăuntru și al justiţiei, pe de alta, spre cuvenita din parte-le 
regulare. 

(Subscris) Director, A. Fotino. 
Şeful Secţiei, Antoniade. 


(Traductiune.) 


Le Secrétaire d'État porte ce qui suit à la connaissance du public: 
Le Conseil administratif extraordinaire, ayant pris connaissance des di- 
pêches du ministère des affaires étrangères de la Sublime Porte, adressées 
à S. Exc. le Prince-Caïmacam, et qui ont été recommandées par Son 
Excellence au Conseil, a arrête: || 1. Que le domicile des électeurs 
ou des éligibles est censé être le lieu où se trouvent leurs propriétés; || 
2. Que quiconque possèle de cent à trois cents falches de terrain, soit 
en une masse, soit dans diverses localités, mais libres de toute hypo- 
thèque, et dans un seul district, a le droit d'elire ou d'être élu; | 
3. L’hypothèque dotale, assurée sur les biens-fonds du mari, n'em- 
pêche point l'exercice du droit d’élire ou d’être élu; | 4. Les biens 
des personnes qui se trouvent être tuteurs d'orphelins ne peuvent 
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être considérés comme étant hypothéqués. | Le Secrétaire d'État No. 974. 
communique cet arrêté aux départements de l’intérieur et de la justice, > 1857. 
pour être par eux mis en application. 2 Aprilie. 
No. 975.— Depesa d-lui Victor Place către Caïmacamul 
Moldovei, din 2 Aprilie 1857. laşi, 
Monsieur le Caïmacam, || Le soussigné vient de recevoir des ré- No. 975. 


dacteurs des gazettes „le Zimbrul“ et „L'Etoile du Danube“ une lettre 1857 
et différentes pièces desquelles il résulte qu’à l’époque où a été com-? Aprilie. 
muniquée une lettre de Fuad-Pacha, relative an rétablissement de la 
censure en Moldavie, ces mes-ieurs ont volontairement suspendu la pu- 
blication de leurs fenilles; qu'aujourd'hui ils veulent user du droit que 
leur confère Ja loi d'exprimer leurs pensées et de répandre ces pu- 
blicatinns, destinées, à l'approche des élections générales, à éclairer le 
pays sur les importantes questions qui doivent être soumises à ses dé- 
ibérations; qu'enfin ils acceptent les conséquences de la lettre de Fuad- 
Pacha et demandent que le censeur, chargé de l'examen des journaux, 
leur soit indiqué. | Les rédacteurs ajoutent que leur demande a été 
repoussée verbalement par le gouvernement. En présence de ces faits, 
le soussigné a l'honneur de s’adresser à Votre Excellence, pour la prier 
de vouloir bien lui faire connaître la décision qui a été prise dans cette 
circonstance, afin qu'il puisse régler ses démarches ultérieures. Il prie en 
outre V. E. de lui faire donner une copie certifiée de la lettre de 
Fuad-Pacha. 

Le soussigné saisit cette occasion, etc. 


No. 976.— Sosirea la Bucuresci a d-lui Basily, comisar 
rusesc, în 21 Martie (2 Aprilie) 1837. 


(„' LEtoile du Danube“, diu 23 Aprilie 1857, No. 31) 


M. de Basily est arrivé ici le 2 Avril; non-seulement il a été reçu No 976. 
par les autorités du pays avec la même solennité que les commissaires 1857 
des autres Puissances, mais encore un grand nombre d'habitants de2 Apnilie. 
cette capitale, Grecs, Bulgares et sujets russes, lui ont présenté, à len- 
trée de la ville, le pain et le sel, selon l'antique usage du pays. 
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No. 977.— Depesa d-lui Thouvenel către comitele Wa- 
lewski, din 2 Aprilie 1857. Pera. 


Monsieur le Comte, || ..... Je suis très-reconnaissant à Votre 
Excellence d’avoir eu la bonté de me communiquer ses dernières in- 
structions à M. le Baron de Talleyrand. Le commissaire de l'Empereur 
dans les Principautés m'a annoncé son arrivée à Bucarest et son projet 
de se rendre à lassy. Il a paru frappé, tout d’abord, de la connexité que 
les partisans de l’union, dont la majorité numérique, en Valachie du 
moins, ne saurait être contestée, établissent entre leur opinion et le 
choix d’un prince étranger pour présider aux futures destinées des pro- 
vinces réunies. Kiamil-Bey et Cabouli-Effendi, qui ont été remettre aux 
Caimacams le firman de convocation, ont rapporté la même impression 
et la Porte, loin den d’être effrayée. en est plutôt rassurée. Elle veriait 
dans une manifestation de ce genre, une complète justification de ses 
craintes, et le gouvernement de l'Empereur doit calculer dès à présent 
qu’une pression diplomatique, fût-elle unanime, et assurément elle ne le 
serait pas, suffirait à peine pour triompher de la résistance qu’elle ren- 
contrerait. Il a fallu Navarin, le rappel des ambassades et la paix d'An- 
drinople précédée d’une guerre désastreuse, pour préparer l'émancipation 
de Ja Grêce, avec la réserve que le Sultan a dû abandonner aussitôt que 
le nom du Prince Léopold de Saxe-Cobourg a élé prononcé. Cet exemple 
est encore présent ici à toutes les mémoires et, s'il n'y a pas d’analogie 
entre les conséquences d’une simple union administrative de la Valachie 
à la Moldavie et celles du complet affranchissement des Hellènes, on ne 
manquerait pas cependant d’objecter à la nomination d’un prince étranger 
que le lien de vassalité, sous une telle condition, ayant été reconnu im- 
possible à Athènes, ne serait pas davantage accepté à Bucarast, ou, s'il 
Pétait, qu’on ne tarderait pas à le briser. || La dépêche de M. le Comte 
de Persigny que Votre Excellence a bien voulu me communiquer, indi- 
que, au surplus, que le gouvernement de S. M. Britannique, s’il reve- 
nait ouvertement à l’opinion émise par Lord Clarendon dans le sein du 
Congrès, n’irait pas au-delà d'un Hospodar indigène, ou d’un Hospodar 
grec, dernière éventualité que les Moldaves et les Valaques repoussent 
comme une calamité et une honte. Réduite à ses termes les plus sim- 
ples, la question, ainsi que ma responsabilité m’a imposé plusieurs fois 
le devoir de le dire, ne sera vidée à Constantinople que par l'accord 
énergique et intime de la France et de Angleterre. Reschid-Pacha, de- 
vant les efforts de Lord Stratford, combinés avec les miens, serait cer- 
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tainement obligé de céder, et il le ferait, en rejetant sur Aali-Pacha la No. 977. 
responsabilité de sa conduite. || Je ne sais pas, Monsieur le Comte, 1897. 
ce que le grand Vizir actuel peut faire dire ailleurs qu'ici; mais, je“ Ape 
supplie V. E. d’être bien convaincue que toute la situation est résumée 
dans les lignes qui précèdent. || L'ancien cabinet, renversé à la suite 
d'incidents que je n'ai pas à rappeler, a eu de déplorables faiblesses ; 
il les a payées de sa chûte, et nous n'y avons rien pu. Il est équitable 
néanmoins de lui tenir compte d’un certain esprit d'indépendance et des 
sympathies qu’il nous témoignait, tout en n’osant suivre nos conseils 
en présence d’une escadre britannique et des démarches comminatoires 
de l'Angleterre et de l’Autriche. Je lai soutenu pendant seize mois contre 
des attaques sans mesuie et sans relâche : et, s’il est tombé, c’est plutôt 
sous notre abandon, devenu inévitable, que sous les coups qu’on lui portait. 
Trop éclairés et trop justes pour ne pas reconnaître que, les circonstances 
données, ils devaient nécessairement subir leur sort, Aali-Pacha, Fuad- 
Pacha et Mehemet-Ruchdi-Pacha sont demeurés avec moi dans les termes 
d'une confiaute amitié Or, chaque fois que je les vois, si péniblement 
que les affecte la situation actuelle, ils me déclarent que leur parti est 
pris et que le goût de pouvoir ne leur reviendra qu’après le règlement 
de la question des Principautés. Ils ne veulent pas s’exposer de nouveau 
an mécontetentement de la France et à l'hostilité de l'ambassade d’An- 
gleterre. Un autre motif les retient encore: c’est leur honnête résolution 
de ne pas encourager, comme le fait Reschid-Pacha, les désordres finan- 
ciers du Sultan. Cette attitude des seuls hommes en état de le rempla- 
cer, est la force principale du grand Vizir. Il sent instinctivement que 
c'est par nous qu'il est menacé. Il en résulte que jamais les affaires 
courantes de l’ambassade n’ont été expédiées avec plus de promptitude 
et de facilité, et qe, dans la question qui domine aujourd’hui toutes 
les autres, celle d'union, il nous offre, si je puis ainsi parler, la ga- 
rantie de ses craintes. Aali-Pacha me disait lui-même l’autre jour: 
„Si quelqu'un finit par vous accorder ce qui est pour vous l'essentiel, 
„ce sera Reschid-Pacha.“ | Cette manière de voir est générale ici et 
il n'appartient qu’à V. E. de décider le cas que je dois en faire, en 
comparant les intérêts généraux de notre politique en Orient avec Pin- 
térêt particulier que le gouvernement de l'Empereur attache à réaliser 
ses idées générales à l’égard des Principautés. Le problème qui reste à 
résoudre exerce sur le terrain où la confiance de S. M. Impériale m'a 
placé, une influence trop sérieuse et trop complexe pour que je m'expose 
au reproche de ne pas dire la vérité telle qu’elle m'upparait après les plus 
profondes et les plus consciencieuses réflexions. |  J’ajouterai quelques 
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mots encore: Rien dans le langage de Lord Stratford ne reflète la mo- 
dification que M. le Comte de Persigny a cru remarquer à Londres. L’hos- 
tilité de M. le Baron de Prokesch n’a jamais été aussi passionnée. M. 
le Baron de Wildenbruck est plutôt en retraite qu’en progrès. M. de 
Boutenieff enfin, réserve entièrement son opinion, et nous ne saurions 
que nous en féliciter, puisqu'il n’est pas vraisemblable que la Russie 
puisse mettre un zèle sincère à soutenir une combinaison qu’elle croirait 
contraire à son influence. Quant à M. le général Durando, qui compte 
peu, il est vrai, il paraît plus frappé, dans ses conversations privées, 
des difficultés de Punion que de ses avantages. 

Veuillez agréer, etc. 

„Appuyer fortement pour obtenir le concours de Reschid-Pacha à 
Punion. || Ne rien ménager pour obtenir ce résultat“. (Note en marge 
écrite de la main même de Napoléon III.) 


No. 978.— OfisulCaimacamuluïGhica către Departamen- 
tul de Interne, din 22 Martie (3 Aprilie) 18537. 
Bucuresci. 


[Buletinul oficial, No. 24, din 25 Martie 1847.) 


Noi Prinţul Alexandru Dim. Ghica, Caimacamul Téreï Românesci. | 
Către Departamentul din lăuntru. | Sealătură aci scrisoarea din 2,, 
Martie curent!) a E. S. Esaad-Safved-Efendi, comisarul împărătesc, prin 
care Ni se împărtășesce bine-voitorea măsură, luată de către Inalta Por- 
tă, prin trimeterea unei comisii speciale, însărcinată cu lămurirea si li- 
cuidatia socotelilor de aprovisionare a împărătescei armei. In re- 
cunoscinta Noastră pentru această nouă dovadă de nestrămutată bună- 
voință a împărătescei Sale Măriri Sultanul, pentru această țară, porun- 
cim acelui Departament, a lua dispositiele trebuincioase prin comisia de 
licuidaţie, pentru ca să se supue acelei comisii, cari va fi presiduită de 
comisarul împărătesc onor. Feuzi-Efendi, toate socotelile cu dovedile lor, 
în această aprovisionare. | Departamentul va aduce, cât mai fără ză- 
bavă, aceasta a Noastră poruncă la îndeplinire, îngrijind a i-se da cu- 
venita publicitate, spre cunoscinta tuturor. 

(Urmează iscălitura Măriei Sale ) 
Secretarul Statului, Al. Dimitrescu. 


) Cf Vol. IV, No 963, p. 169. 
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(Traductrune.) 


Nous, Prince Alexandre Dem. Ghica, Caimacam de Valachie. | Au o. 978. 
Département de l'intérieur. || Nous communiquons ci-joint la lettre, 1857 
du 2°,, Mars a. c. 1), de S. E. Essad-Savfet-Effendi, commissaire impérial, 3 Aprilie. 
par laquelle est portée à notre connaissance la mesure bienveillante, 
prise par la S. Porte, d'envoyer une commission spéciale, chargée d’éta- 
blir et de liquider les comptes d’approvisionements pour l’armée impé- 
riale. || Reconnaissant dans cette mesure, une nouvelle preuve de 
la constante bienveillance de S. M. I. le Sultan pour ce pays, nous or- 
donnons au Départament de l’inter:eur de prendre les dispositions de- 
mandées par la commission de liquidation, afin de soumettre à cette 
commission, présidée par le commissaire impérial Feuzi-Effendi, tous les 
comptes de ces approvisionnements, avec preuves à Pappui. | Le Dé- 
partement exécutera le présent ordre le plus tôt possible et prendra 
soin de lui donner la publicité nécessaire, pour le porter à la connaisance 
de tous. 


No. 979.— Incunosciintarea Departamentului delnterne, 
No. 6,273, din 22 Martie (3 Aprilie) 1857. laşi. 


(„Buletinul Oficial“ al Moldoveï, No. 24, din 24 Maiă 1557.) 


Ministerul din lăuntru, piin a lui impärtäsire din 22 Martie, No. No. 979. 
6,213, aduce la cunoscinta publică încheierea Consiliului administrativ 1857 
estraordinar, atingătoare de urmările unei partide din acest Principat, 8 Aprilie. 
care 'și-a însușit dreptul a se constitui formal în Comitet, a delibera a~ 
supra ființei politice a acestui Principat, a iscăli jurnale, a publica pro- 
grame și proclamaţii litografiându-le. 


Anexă. Adresa Secretarului de Stat sub No. 1,064, din 22 
Martie (3 Aprilie) 1857, către Departamentul'din läuntru. 


Luând în consideraţie cele cuprinse în referatul acelui Onor. De- 
partament, sub No. 5.977, atingător de urmările unei partide din acest 
Principat, care 'și a însușit dreptul a se constitui formal în comitet, a 
delibera asupra fiinţei politice a acestui Principat, a iscăli jurnale și a 
publica programa si proclamatii litografiându-le, Sfatul administrativ 
estraordinar găsesce de cuviință a da următoarea deslegare: Că nisce 


) GE Vol. IV, No. 963, p. 169. 
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asemenea comitete necunoscute de guvern, lucrătoare alăture cu anto- 
ritatea ființândă a Principatului, si având ramificații în toate resedin- 
tele tinutale, se cunosc de sine nelegale si nu pot fi îngăduite, căci pe 
cât guvernul este mișcat de cea mai vie dorinţă să vadă presidând la 
alegerea viitoare o complectă nepărtinire, cu atât este şi în drept să 
ferească alegerile de cri-ce îmiurire saă uneltire, care, într'un dnh es- 
clusiv de partidă, sunt de fire a adnce rătăcire și a amenința sinceritatea 
alegerilor. Prin urmare Sfatul este de sncotintä ca, în privirea acestor 
împrejurări, cele mai neapărate măsnri a se Ina de Departamentul din 
Jăuntru, ce este dispositor a înaltei poliţii, te socot următoarele: | 
1. A se da poruncă tutnror politilor, că pe cât libera disenţie si con- 
sfätuire, în privirea alegerilor viitoare, este ertată tuturor acelor din lo- 
cuitorii ce aŭ dreptnl de alegători, spre atâta nu este iertat înfiinţarea 
de comiteturi lucrătoare de natură a ademeni pe locuitori către o o- 
pinie, sai către alta întrun dnh exclusiv de partide. | 2. A prinde 
(saisir) si a desfiinţa tot felul de asemenea pregrame saù proclamații, 
ce sar găsi ori-unde cirenlând în ţară. | 3. A publica nisce aşa ten- 
dinte a citatulni comitet spre obsteascä sciintä. | Această deslegare dar 
a Sfatului, Secretarul de Stat, cu on6re o comunica Onorat. Depart. 
spre conformare. 


(Traductiune.) 


Le ministère de l’intérienr, par sa commnnication en date du 22 
courant, No. 6,273, porte à la connaissance du public l'arrêté ci-après 
du Conseil administratif extraordinaire, relatif aux menées d'un parti qni 
s’est arrogé le droit de se constituer formellement en comité, de déli- 
bérer snr l’état politique de cette Principauté, de dresser et signer collecti- 
vement des procès-verbaux et de publier des programmes et des pro- 
clamations lithographiées. 


Anexă. Note adressée par le Secrétariat d'État, sous No. 
1,064 et en date du 22 Mars (3 Avril) 1857, an Départa- 


ment de l’intérieur. 


Prenant en considération le contenu du référé, sons No. 5,977, de 
l'honorable Departament cité plus haut, relativement aux menées d’un 
parti dans cette Principauté, lequel s’est arrogé le droit de se consti- 
tuer formellement en comité, délibérant sur l’état politique de cette Prin- 
cipanté, apposant sa signature collective sur des procès-verbaux, et pu- 
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bliant des programmes et des proclamations qu’il fait lithographier; le 
Conseil administratif extraordinaire juge à propos de prendre, à ce su- 
jet, les résolutions que voici: | Que de pareils comités, non reconnus 
par le gouvernement, travaillant en dehors de l’autorité qui existe dans 
la Principauté, et ayant des ramifications dans tous les chefs-lieux de 
district, sont, en raison de leur nature, entachés d’illégalité. et ne 
peuvent être tolérés; car, autant le gouvernement est animé du plus vif 
désir de voir présider aux futures élections la plus parfaite impartialité, 
autant il est en droit de préserver les élections de toute influence ou 
de toute immixtion qui, dans un but exclusif résultant de Pesprit de 
tarti, seraient de nature à induire en erreur et à faire péricliter la sin- 
cérité des élections. Or donc, le Conseil administratif est d’avis que, vu 
ses circonstances, les mesures les plus indispensables que doit prendre 
la Département de l'Intérieur, qui est dépositaire des pouvoirs de la 
haute police. sont les suivantes: || 1. Que l’ordre soit donné à tous 
les commissaires de police, et aux autres autorités légalement constituées, 
que, bien qu'il soit loisible à tous les habitants du pays qui jouissent 
du droit d’électeurs, de discuter librement, et de se consulter relativement 
aux futures élections, il n’en est pas moins vrai que l’existence des co- 
mités travaillant à faire pencher l'esprit du peuple vers une opinion plu- 
tôt que vers une autre, dans un esprit exclusif de parti, est préjudi ia- 
ble aux véritables intérêts du pays. 2. De saisir et d’anéantir tout 
programme ou toute proclamation qui auraient une pareille tendance, par- 
tout où ils se trouveraient circulant dans le pays. | 3. De publier de 
pareilles tendances, émanant d’un comité tel que celui qui a été dési- 
gné plus haut, pour l'édification du public en général. | Conséquement, 
cette résolution du Conseil administrativ est communiquée par le secré- 
tariat d'État à l'honorable Département de l'intérieur pour sa gouverne. 


No. 980.— Scrisoarea din Bârlad către Comitetul central 
al Unireï, din 22 Martie (3 Aprilie) 1857. Bâriad. 


Domnule, | Cu posta trecută vam scris tot sub adresa d-lui 
Voinov. De câte-va dile acum lucrăm aci pentr formarea definitivă 
a Comitetului: precum v'am spus prin scrisoarea mea de mai înainte, 
aici nu este o partidă reacționară formată, însă sunt o mulţime de des- 
binări personale; noi căutăm acum a.le combina, a le împăca între dên- 
sele, ca nu cum-va să venim a ne forma noi înși-ne o opositie, chiar 
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în sîuul nostru. Duminecă avem convocată o mare adunate de proprietari 
inari si negutätorit cei mai influenți; Luui gândesc a mă porni la Te- 
cuciü și de acolo voiü serie resultatele adunărei. Doctorul nu vrea a fi 
în Comitetul de aici, si, după esplicatia ce am avut cu el, am găsit că 
are dreptate; el nu poate a se declara curat, căci numai aşa el ‘si asi- 
gură chiar concursul neamicilor spre a ajunge la scop; despre senti- 
mentele lui nu avem nică un cuvînt a ne îndoi cât de putin, si sinseie 
de a fi ales pentru târg sporesc din ce în ce. || Pentru proprietarii mari 
opiniile nu sunt precisate. | Noi ne ferin a pune încă pînă acum 
nume pe tapet; voim ântâii a ne consolida, a avea unanimitate îu țin- 
tivi si în dorinţe, si lesne se va putea înţelege atunci asupra persoa- 
nelor. Vie ministrul din läuntru pe aici, va găsi, nu dic câte-va creaturi, 
dar, cât pentru Bârlad, 'i pot spune de pe acum că "și-a perdut mustă- 
tile. Oamenii guvernului însărcinaţi a face priu ocoale liste de pro- 
prietarii mici, aŭ scos vorba perfidă că guvernul vrea să scie care câte 
fălcă de pământ are, fiind că are a se pune o dare de 6 lei de falce; 
se înțelege acum că fie-care se silesce a dovedi că are maï puţine fălci 
putincioase. Sperez că voiă căpăta dovedi autentice pentru asemenea 
machiuaţii;, pînă atunci am luat măsuri a le zădărnici. Pe sëptéinâna 
viitoare veţi avea comunicări oficiale din partea noastră de aici. Aş 
vrea să fiù mai în curent despre lucrurile de acolo. Oamenii ce sciù 
multe noutăţi aŭ baze si ipolipsis pe aici. Adio. 


(Traducți une.) 


Monsieur. | Je vous ai écrit par le dernier courrier, toujours 
sous l'adresse de M. Voinov. Depuis quelques jours, nous travaillons ici 
à la formation définitive du Comité: comme je vous l’ai dit dans ma 
précédente lettre, il n'y a pas ici de parti réactionnaire coustitué, 
mais beaucoup de dissensions personnelles; nous cherchons maiute- 
nant à les pacifier, à les apaiser, pour ne pas laisser se former. dans 
notre sein même, une opposition. Pour dimanche nous avons convoqué 
une grande réunion des grands propriétaires et des négociants les plus 
influents. Lundi je pense aller à Tecuciu et c’est de là que je vous écrirai 
le résultat de la réunion. Le docteur ne f-ra pas partie du Comité lo- 
cal et, après l’explication que j'ai eue avec lui, je trouve qu’il a raison ; 
il ne peut pas se déclarer franchement, car ce n’est quainsi qu’il 
peut assurer le concours de nos ennemis mêmes, pour atteindre le but; 
quant à ses sentiments, nous n'avons aucun motif pour en douter le 
moins du monde et les chances de le voir élu par la ville augmentent 
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de jour en jour. Quant aux élections des grands propriétaires, les opi- 
nions ne sont pas fixées. Nous nous gardons jusqu’à présent de mettre 
sur le tapis un nom ; nous voulons d’abord nous consolider, avuir l’una- 
nimité dans les tendances et dans les vœux et alors on s’entendra fa- 
cilement sur le choix d’une personne. Si le ministre de l’intérieur vient 
ici, il y trouvera, je n’en disconviens pas, quelques créatures, mais quant 
à Berlad, je puis le dire dès maintenant, le ministre peut déjà se faire 
„raser les moustaches.“ Les hommes du gouvernement, chargés de dres- 
ser, dans les arrondissements, les listes des petits propriétaires, répan- 
dent perfidement le bruit que l’on veut savoir combien de terrain 
chacun possède, afin d'introduire un impôt de 6 lei par ,falche.“ 
Naturellement chacun s'efforce de prouver qu'il a moins de ,falches® 
imposables. J'espère pouvoir obtenir des preuves authentiques de ces 
menées. J'ai déjà pris des mesures pour les faire échouer. La se- 
maine prochaine vous aurez des communications officielles de notre part. 
Je voudrais être mieux an courant des choses de là-bas. Les hommes 
bien renseignés ont de l'autorité ici. Adieu. 


No. 981.— Adresa Mitropoliei Moldoveï către Departa- 
mentul de Interne, din 22 Martie (3 Aprilie) 
1857. lași. 


Asupra adresei cu No. 988 cu cinste se respunde, că după legile 
téreï şi canoanele Bisericei, ori-ce dispositie în térä în privinţa biseri- 
cească atârnând numai de competinta noastră, nu putem a ne uni en 
lucrările ce a făcut Sfatul pentru partea din Besarabia ce se întru- 
pează cu Moldova, pentru ca să se lipească vremelnicesce, în privința 
bisericească, către Eparhia Huşilor. || Noi, îndată după primirea Ofi- 
sului reposatului Caimacam, cu No. 612, ca să însărcinăm o faţă bise- 
ricească din cler pe cure vom socoti de cuviinţă, Noi am rânduit, întru 
această parte a Basarabiei, pe Theofilia Sa Archiereul Filaret Stavro- 
poleos, şi "i-am dat cuvenitele instrucţii cnm să se reguleze toate ur- 
mările de acolo, în privirea bisericească, după aceea dar, ce sa regulat, 
în urmarea instrucţiilor date de către noi, se vor și îndeplini întocmai 
toate orânduelile, în privirea bisericească, a părței de Basarabia lipită 
către Moldova, pînă la sosirea împărătescilor Comisari și definitiva or- 
ganisatie a Principatelor, || Cu părere de răi, dar și cu mirare vě- 
dênd amestecul cârmuirei politicesci în lucruri ce privesc numai pe 
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cârmuirea bisericească, Noi poftim pe cinstitul Secretariat ca să pue 
în vederea Sfatului acestea. 


(Traductiune.) 


Nous avons l’honneur de répondre, à Padresse No. 988, que toutes 
les dispositions relatives aux affaires de l'Eglise étant, d’après les lois 
du pays et les canons, de notre compétence exclusive, nous ne pou- 
vons pas adhérer à la décision du Conseil administratif au sujet de 
Pincorporation, au point de vue ecclésiastique, au diocèse de Huschi, 
de la partie de la Bessarabie, annexée à la Moldavie. Dès que nous 
avons reçu l'office No. 612, du défunt Caïmacam, nous invitant à dé- 
léguer un écelésiastique d’après notre convenance, nous avons délégué, 
dans cette partie de la Bessarabie Sa Sainteté l’Evêque Philaréte Sta- 


vropoleos, et nous lui avons donné les instructions nécessaires pour ré- 
2 A 


No. 982. 
1857 
3 Aprilie, 


gler toutes les affaires écclésiastiques. Ces affaires ayant été réglées con- 
formément à nos instructions, cet état de choses doit être maintenu 
jusquà l’arrivée des Commissaires impériaux et l'organisation définitive 
des Principautés. | En regrettant et en nous étonnant de voir le pou- 
voir politique se mêler dans les affaires qui ne regardent que le pou- 
voir écclésiastique, nous invitons l’honorable Secrétariat à exposer ces 
considérations au Conseil administratif. 


No. 982.— Adresa d-lui Grigorie Cozadini către Comite- 
tul central al Unireï, din 3 Aprilie 1857. Piatra. 


Domnilor,  Subscrisul membru al Comitetului electoral din Piatra, 
vă aduce la cuuoscinta următoarele, cari sunt de o mare importanță pen- 
tru triumful candidaţilor Unirei în ţinutul Neamţului. Alegerea mea, ca 
membru al Comitetului electoral, a nemultämit, saă, mai bine dicend, a 
jignit băștinașii Petreni si tinutasi, atât în acea ce privesce persoanele 
lor, cât si în acea ce privesce resultatul ce eŭ as putea dobândi. Nu 
am avut în puţină vreme, de când împrejurările maŭ aruncat între d-lor, 
ocasie de a "i cunoasce îndestul, pentru ca acea ce ași dice sai face, 
sai singur sai în împreună înţelegere cu colegii mei, să facă a atârna cum 
pěna în favorul credinței noastre; o altă serioasă consideraţie ce dv. 
d-lor trebuesce să luaţi în privire, este, că nici eă, nici unul din colegii 
mei, nu suntem proprietari de moșie, şi că propaganda noastră nu poate 
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avea nică o autoritate asupra proprietarilor, mai cu seamäa acelora ce No. 982. 
nu aŭ convictii tari si cari sunt tot-d’a-una cu frica în spate, temân- 1857 
du-se de unire ca d» un lucru necunoscut si pe cari nu vor a-l gangas PU 
sce din gurile oamenilor fără căpătâi solid. Pe temeiurile de mai sus 

și fncredintat fiind că d-lui Aga Ioniţă Botez, proprietar de moşie în 

ținutul Neamţu, are mare înriurire prin o onestă purtare în relaţiile sale 

cu conţinutaşii boeri, negutätori si locuitori săteni, îl propun comitetu- 

lui ; d-lui Banul Luscar Leonti, proprietar în Piatra, de asemenea este sti- 

mat de toţi ţinutașii si orășenii, ca om forte cinstit si forte hotărât la 

lupta legală ce în curând are a începe. Deci dacă Comitetul socoate că 

mai mulți membrii, prin împreună înţelegere, vor putea mai ușor să cur- 

me lupta, apoi să numească şi pe acești doui, pentru a nu se jigni sus- 
ceptibilitatea nimănui. 


(Subscris) G. Cozadini. 
(Traducţiune,) 


Messieurs, | Le soussigné, membre du Comité électoral de Piatra, 
porte à votre connaissance ce qui suit et qui est d’une grande impor- 
tance pour le triomphe des candidats du parti de l’union dans le district 
de Niamtzo. Mon élection, comme membre du Comité électoral, a mé- 
contenté on, pour mieux dire, froissé les habitants de Piatra et du dis- 
trict, tant au point de vue personnel qu’à celui du résultat que je 
pourrais atteindre. Depuis que les circonstances m'ont jeté parmi eux, je 
n'ai pas eu assez de temps et d'occasions pour me faire connaître, afin 
que tout ce que je dirais ou ferais, seul ou de concert avec mes collègues, 
pât faire pencher la balance en faveur de nos opinions politiques. Une 
autre considération sérieuse que vous devez, Messieurs, ne pas perdre 
de vne, est que, ni moi ni aucun de mes collègues. nons ne sommes 
propriétaires de biens-fonciers et que notre propagande ne saurait avoir 
aucune autorité sur les propriétaires. surtout sur ceux qui manquent de 
fermeté dans leurs convictions et qui ont peur. craignant l'union comme 
une chose inconnue et qu’ils ne connaissent pas de la bouche des hom- 
mes ayant des positions solides. Par ces motifs et étant persuadé que 
M. l'Aga Jean Botez, propriétaire rural dans le district de Niamtzo, a 
une grande influence, par sa conduite honnête avec ses concitoyens, bo- 
yards, négociants et villageois, je le propose au Comité; M. le ban La- 
scar Leonti, propriétaire à Piatra, est également estimé par tous les 
habitants du district et de la ville, comme un homme très honnête et 
très décidé à la lutte légale qui va commencer prochainement. Si le 
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Comité croit donc qu’un plus grand nombre de membres, en s’entendant 
entre enx, pourront plus facilement condnire la lutte, qu’il nomme encore 
ces denx messienrs, pour ue froisser aucune susceptibilité, 


No. 983.— Depesa d-lni Victor Place către comitele Wa- 
lew ski, din 3 Aprilie 1857. Iaşi. 


Monsieur le Ministre | Ce que je prévoyais. dans ma lettre dn 
81 Mars!) s’est réalisé: M. Costine Catargi, avenglé par la passion po- 
litique, a fait opérer hier denx arrestations parmi les unionistes. | 
Dés qne cette nouvelle nons a été commnuiqnée, jen ai conféré avec 
les Cousnls de Prusse et de Russie et, d’un commnn accord, nous nous 
sommes rendus chez le Caimacam afin d'obtenir de lui quelques ren- 
seignements que uous pnssious transmettre à nos gouvernements et à 
la commission internationale. Le Prince Vogorides nous a dit d’abord 
que les denx individus arrêtés élaient des agitatenrs surpris, pendant la 
nuit, parconrant les cabarets pour recueillir des siguatnres an bas des 
pétitions révolutionnaires et socialistes. Nous l’avons prié de nous faire 
voir les papiers qui avaient été nécessairement saisis sur enx, et il a 
dû nons avouer qu’il n’en existait aucun. || Comme j'étais mieux iun- 
formé qu’il ue le supposait, et cela par la pièce ci-jointe 2) que m'avait 
remise le frère de Pun des prisonniers et par d'antres renseignements, 
j'ai dû rétablir la vérité des faits. Eu effet, s’est chez eux et non 
dans des cabarets que ces denx hommes ont été arrêtés, conduits à la 
police, et de là, chez le ministre de l’intérieur, M. Catargi, qui, ou- 
bliant ce qu’il devait à son caractère et à sa position, les a traités de 
coquins et de brigands d'nnionistes, ajoutant que lui sanrait bien leur 
faire „passer le goût de la réunion.“ Ensuite, il les a menacés de les 
mettre anx fers et de les faire fustiger. Enfin, il les a envoyés en prison 
où ils sont encore, bien que le gouvernement lui-même soit convaincu 
de leur innocence. || Mes collègues et moi, nons avons pris les infor- 
mations les plus miuntienses et il en résulte que lun des prisonniers 
est professeur et l’antre boyard de seconde classe, ancien secrétaire de 
municipalité. Tous denx sont des hommes fort tranquilles chez lesqnels 
se réuuissaient, depuis quelques jours, les marchands, électeurs de leur 
quartier, qui venaient s'entendre très paisiblement sur le choix des can- 
didats à l'élection. | Je sais que dans ce moment le ministre s'in- 


1). Cf. Vol. IV, No. 965. p. 131. 
2), Cf. Anexă, p. 224. 
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génie à obtenir des déclarations contre eux et je ne serais pas étonné No. 985. 
qu'avec des misérables comme on en trouve dans cas pays, il pât parvenir 1857 
à échafauder un acte d'accusation: mais il restera à en examiner la va'eur. 3 AP. 
C'était afin de préciser cette affaire, à son début, que mes collègues et moi, 
dans nntre entrevue avec le Caïïmatam. nous nous sommes bornés à le prier 
de nous donner des renseignements catégoriques. Après de longues di- 
gressions, étrangères au sujet, le Prince Vogorilès, ramené sur le terrain 
de la question par M. le Consal de Russie, nous a répondu qu'il atien- 
dait de nous une demande par écrit. | Au sortir de l’audience, M. le 
Consul de Russie a fait observer à M. le Consul de Prusse et à moi 
que, lorsque des agents dans notre position se présentaient au chef 
du gouvernement pour lui demander des renseignements afin de les 
transmettre à qui de droit, ils avaient qualité pour les obtenir même 
verbalement et que nous pouvions regarder la réponse du Prince Vo- 
gorides comme un refus. Nous nous sommes rangés à cet avis. D'un 
commun accord, nous avons résolu de ne pas faire la lettre qui nous 
étrit demandée et tous trois, nous en écrivons aujourd’hui dans le même 
sens aux commissaires et à nos gouveruements. | L'affaire en est 
là, pour le moment; mais elle a une portée qu’il est essentiel de faire 
ressortir. Il y a quelques jours, M. Catargi invitait un des préfets 
qu'il a mandés ici, à ne supporter, dans son district, aucun comité en 
faveur de la réunion et ajoutait que, dès qu’il en connaîtrait un, il de- 
vrait en arrêter les membres, les lier et les expédier. Le préfet a ré- 
pondu que le ministre ferait bien de donner l'exemple en commençant 
par les Unionistes de lassy. Voilà l'explication des arrestations qui ont 
eu lieu. Avant de s’en prendre au comité des hoyards, on s’est a- 
dressé à des hommes moins importants; mais M. Catargi annonce par- 
tout qu’il a encore une vingtaine d'arrestations à faire. Dans celles qui 
viennent d’être opérées, il y a eu un dauble but: effrayer les esprits 
timides et pousser les autres à uue manifestation qui aurait amené des 
désordres Un seul de ces buts u été atteint; celui de l’effroi parmi les 
marchands électeurs qui voient maintenant la prison et le fouet, prêts 
à comprimer leurs sentiments unionistes. L'autre but, par un bonheur 
providentiel, lui a échappé. Ce n’est pas que pendant un moment 
nous m'ayons eu à rédouter l'explosion de quelques colères publiques, à 
la suite d'actes aussi arbitraires. Mais dès que j'ai eu vent de ces bruits 
inquiétants, je me suis adressé immédiatement aux hommes dont la parole 
a de l'irfluence, pour les prier d'employer leur ascendant à prévenir les dė- 
sordres. Je leur ai fait comprendre que les ennemis de leur liberté s'effor- 
çaient de les attirer sur ce terrain pour compromettre leur cause et invoquer 
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peut-être l'intervention étrangère, que la meilleure réponse à toutes ces 
provocations était une conduite culme et légale et que les Puissances leur 
tiendraient compte de la modération qu’ils auraient montrée. | Jai 
été assez heureux pour que mes conseils aient été écoutés. Mais qui sait, 
dans le cas où un pareil ministère serait maintenu, si l’on ne se fatigue- 
rait pas, enfin, de mes éternelles recommandations à la résignation. | Et, 
dans le fait, voilà des hommes auxquels un traité solennel, signé par 
sept Puissances, assure une liberté complète pour la manifestation de 
leurs vœux; on leur en renouvelle maintes fois la promesse, et qu'ont- 
ils comme résultat jusqu’à présent? Un gouvernement qui porte une at- 
teinte chaque jour plus sérieuse à leurs droits le splus sacrés et qui ose 
déclarer sans vergogne et sans pudeur que, malgré la traité de Paris, 
il est chargé par la Turquie d'entruver la libre expression des vœux des 
populations et qu'il y parviendra coûte que coûte. || Comme satis- 
faction accordée à un mécontentement légitime, mes collègues et moi 
nous avons consenti à recevoir le document, dont la copiè est ci-jointe !) 
et qui a été accepté à titre de renseignement à communiquer à nos 
gouvernements et à la commission internationale. 
Agréez etc. 


Aneză. Notă adresată Consulului frances la Iași de 
către d-nul Cuparenco. 


` 


Monsieur le Consul, || Aujourd’hui, à cinq heures du matin, M. 
le Vice-Aga et le Commissaire du 5-e quartier sont venus dans la maison 
de mon frère, le Sardar Georges Couparenco et lont invité à se rendre 
à la police pour y être interrogé par M. le Chef de la police. Le com- 
missaiie emmena mon frère que je suivis. Nous sommes allés ensemble 
à la police où arrivèrent quelques minutes après le Vice-Aga et M. le 
Medelnitcher Nicolas Tourcouletz, professeur de l’écoule publique de Ta- 
tarasche. De là, ils se rendirent tous et moi avec eux, chez M. Costine 
Catargi, ministre de l’intérieur. A peine fûmes-nous introduits devant 
M. Catargi, celui-ci apostropha les deux personnes arrêtés dans les 
termes les plus inconvenants, en les menaçant de les faire mettre en pri- 
son, aux fers, aux entraves, et même de les faire fouetter comme des 
criminels. Il a ensuite réalisé une de ces meuaces, celle de l’emprison- 
nement. || La cause de tout cela, c'est que ces messieurs auraient fait 
des associations en faveur de la réunion des Principautés, ainsi que M. 


%) Cf. Vol. IV, No. 1000, p. 250. 
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Catargi l’a déclaré lui-même en ces termes: „Je vous rassassierai, moi 
de réunion et d'association.“ Quant à moi, soussigné, il m'a menacé de 
me faire raser la barbe, sans que je sache pourquoi. || Je proteste 
donc contre ces abus et ces inconvenances qui portent une atteinte fla- 
grante au traité de Paris et même au firman de convocation des Di- 
vans ad-hoc, lesquels garantissent la libre expression des vœux, et je 
vous prie, en même temps, Monsieur le Consul, de vouloir bien inter- 
venir auprés du gouvernement local, afin que satisfaction soit accordée 
aux susdites personnes arrêtées. 


No. 984.—- Scrisoarea lordului Stratford de Redcliffe 
către Caïmacamul Moldovei, Vogoridi, din 
3 Aprilie 18857. Constantinopole. 


(Originalul în Academia Română ) 


Monsieur le Caimacam, | Je m'empresse de vous accuser la re- 
ception de deux lettres que vous m'avez fait l’honneur de m'adresser 
depuis le jour de votre nomination à la Caimacamie de la Moldavie. 
Celle du 1*,, Mars me fut remise par M. Photiades. || Votre Excel- 
lence, supposant que je m'interesse au succes de son administration, ne 
fait que rendre justice à mes sentiments. Elle est trop identifiée avec 
le bien-être de la Principauté, pour me permettre de douter un instant, 
que tous ses efforts ne soient déployés pour justifier la confiance de la 
Sublime Porte. Les circonstances, dans lesquelles se trouvent aujourd’hui 
les deux Provinces Danubienres, sont critiques, et lavenir de l’une et 
de l’autre doit nécessairement dépendre, en partie, de la marche de son 
gouvernement provisoire, et du plus ou du moins de sagesse qui prési- 
derait à l'exercice de ses fonctions. | Il} est à espérer que la bien- 
veillance de la Sublime Porte, d’accord avec les Grandes Fuissances, ses 
alliées, saura donner effet aux bonnes dispositions qui se manifestent 
dans les Principautés, pour associer le progres de leur prospérité res- 
pective avec le grand principe de l'intégrité de l’Empire ottoman, con- 
sacré de nouveau par le traité du 30 Mars 1556. | Votre Excellence 
peut compter sur mon désir d'entretenir les meilleures relations avec 
Elle et je profite de cette occasion pour lui offrir l’assurance de ma 
haute considération. 


(Acte si Documente IV.) 15 
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No. 985.— Adresa Departamentului averilor Clerului că- 
tre Mitropolie, din 23 Martie (4 Aprilie) 1857, 
sub No. 1899. Jași. 


In urmarea împărtăşirei ce s'a primit de la Secretariatul Statului sub 
No. 1606, Departamentul Cultuluï si al Instructieï publice, are ondrea 
a încunosciința pe Prea Sfintia Voastră, că egumenii monastirilor închi- 
nate precum si a celor neînchinate, adică chinoviele, după textul Fir- 
manului împărătesc, urmează a alege câte doui deputaţi de fie-care ca- 
tegorie pentru Divanul ad-hoc; drept cara cu onor. se face poftire Prea 
Sfinţiei Voastre ca să bine-voiţi a pregăti lista unor asemenea spre a 
se publica în termenul fixat prin împărătescul Firman, rămânând ca 
după împlinirea acestui termen să se hotărască modul procediării către 
alegere. 


(Traductiune.) 


A la suite de la communication reçne de la part du Secrétariat 
d'Etat No. 1,606, le Département de l’instruction publique a l'honneur 
de faire savoir à Votre Sainteté que, les moines des monastères dédiés 
et non dédiés, conformément au texte du Firman impérial, ont le droit 
d'élire, par chaque catégorie, deux députés au Divan ad-hoc. Votre Sain- 
teté est donc invitée a vouloir bien préparer les listes des personnes 
ayant le droit électoral, pour être publiées dans le terme fixé par le Fir- 
man impérial; après que ce terme sera éconlé, on décidera ie mode de 
procéder à l'élection. 


No. 986.— Adresa d-lui I. A. Cantacuzin către membrii 
Comitetului electoral al Unirei din Iași, din 
23 Martie (4 Aprilie) 1857. Iași. 


Domnilor mei, Cânmuirea locală a luat, precum sciți, oare-cari 
hotărîri de înfrânare în potriva Comitetelor electorale ale Unirei din Mol- 
dova. In privire dar că doui membrii din Comitetul d-voastră aii plecat 
astădi însărcinați cu o misiune la Bucuresci, vin a solicita ondrea de a 
înlocui provisornic pe vre-unul din aceștia. Am oare nevoe de a vě 
dice că făcând această cerere nu sunt mișcat de altă dorinţă, de cât de 
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acea de a fi în sînul d-voastră când vi se anunță oare-care primejdie? No. 986. 
(ori cât de imaginare sunt ele.) Nu! mă fălesc de a crede că principiile 1857 
mele și trecutul mei sunt marturi ce vorbesc destul de tare spre a mă * Aprilie. 
scuti de ori-ce cuvînt de apărare. || Singura inculpaţie ce 'mi-aţi pu- 
tea face este acea de temeritate; dar am credință pentru a mă disculpa, 
nu doară în capacităţile mele, ci în simtirile de iubire pentru România, 
si pentru binele obștesc ce pururea mě vor însufleți. 

In asceptarea hotăririi d-voastră am onoare de a mă însemna, dom- 
nilor mei, supusul d-voastră serv. 

(subscris) I. Cantacuzin. 


(Traductiune.) 


Messieurs, || Le gouvernement local a pris, comme vous le savez, 
certaines dispositions prohihitives contre les Comités électoraux unionistes 
en Moldavie. Comme deux des membres de vôtre Comité sont partis au- 
jourd'hui en mission pour Bucarest, je viens solliciter l'honneur de rem- 
placer provisoirement Pun d'eux; dois-je vous dire qu’en faisant cette 
demande je ne suis mû que par le désir d’être parmi vous au moment 
ou vous êtes menacés d’un danger, si imaginaire qu’il soit. Non, je me 
flatte de croire que mes principes et mon passé sont des témoins suf- 
fisants pour me dispenser de me défendre. La seule accusation que 
vous puissiez me porter est celle de témérité, mais, pour me disculper, 
je wai pas confiance en mes aptitudes, mais en mes sentiments d'amour 
pour la Roumanie et pour le bien public, sentiments dont je serai tou- 
jours animé. 

En attendant votre décision, j'ai l'honneur etc. 


No. 987.— Adresa d-lui G. Nicoleanu către Comitetul 
Central al Unirei din lași, din 23 Martie (4 
Aprilie) 1857. Tecuciü. 


Onorabilii mei Domni! | Precum din toate ţinuturile scumpei No. 987. 
noastre ţeri, ati primit sciri despre multämirea ce a produs programul 1857 
Comitetului d-v. din Iași, asemenea, vă pot asigura că și ţinutul nostru + APrilie. 
n'a rămas în urmă, căci şi el face parte întregitoare a sacrei noastre 
Românii, și pentru că și în ţinutul nostru, toate clasele societäteï (afară 
de vr'o 5 individi a cărora venire la bune cunoscinte se așteaptă cu 
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mari speranțe) sunt convinse despre gravitatea momentului si neapărata 
necesitate a triumfării mântuitorului principiă al Unireï; în confor- 
mitate atât a voinţei publice cât si a cuprinderei adresei d-v. 1 Martie 
curent,!) noi instituirăm Comitetul electoral. și am procedat către pu- 
nerea în lucrare a măsurilor ce ne recomandati. V'am fi trimes actele ce 
avem subscrise de mai multi, însă, fiind ele trimese în ţinut cu unul din 
amicii noştri politici spre propagare si subscriere, nu am putut, si ré- 
mâne ca cu altă ocasie să avem onoarea vi le comunica. || Cunoascem foarte 
bine pe cei buni si pe cei r&i. Vom sci a ne încrede celor ântâii și a 
ne feri de acești din urmă, cu atât mai mult cu cât nn suntem străini 
de malitioasele lor mreje. In fine, multämitä lui D-deii, că opinia pu- 
blică este cu totul pentru Unirea mult dorită, noi facem pe aici toate 
sforterile putincicase, pentru că să putem i-bnti la scopul în comun do- 
rit. Publicul şi pe aici este în cea maï mare liniște, așteptând cu re- 
signare momentul în care să poată pune în eserciţiă drepturile ce cn 
atâta solemnitate sai garantat Românilor de atâtea impérätii. Nu 
voii fini mai ’nainte de a vă multämi de buna voitoarea încredere și co- 
municare ce ne dati; aceasta este o dovadă mai mult despre puternica 
organisare a Partidei Nationale, si despre înțelepciunea ce predomnesce 
între adevărații Români! f Pe această cale urmând noi, n'avem de 
cât a spera în D-deul părinților noștri, și a fi siguri despre sneces. 
Primii, vě rog, domnii mei, asigurarea perfectei inele stime. 
Al domniei voastre, plecat serv. 
(subscris) G. Nicolenuu. 


(Traductiure.) 


Messieurs, Vous avez reçu de tous les districts de notre chère patiie 
l'expression de satisfaction produite par le programme de votre Comité 
de Iassy ; vous pouvez également être assurés que notre district n’est pas resté 
en arrière, car il fait aussi partie intégrante de notre sainte Roumanie 
et toutes les classes de la société, — en dehors de 5 individus dont nous 
attendons, avec le plus grand espoir la conversion—sont persuadés de la 
gravité du moment et de l’absolue nécessité du triomphe du principe 
salutaire de l’Union. | Conformément à la volonté générale ainsi qu’à 
vottre lettre du 1 (13 Mars) courant,!) nous avons institué un Comité 
électoral et nous avons procédé à l'exécution des mesures que vous nous 
avez recommandées. Nous vous aurions transmis les actes signés par plu- 


1) Cf. Vol. IV, No. 893, p. 40. 
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sieurs personnes, mais ils sont envoyés dans le district par un de nos amis No. 987. 
politiques, afin d'être propagés et signés; nous vous les communiquerons 1857 
à une autre occasion. || Nous connaissons très bien les bons et les PAR 
mauvais. Nous saurons nous confier à ceux-là et nous garder de ceux- 
ci, d'autant plus que leurs rêves méchants ne nous sont pas inconnur. || 
Dieu merci, l'opinion publique est entièrement pour l’union si désirée; 
nous faisons ici tous les efforts possibles pour aboutir à notre but com- 
mun. Notre public reste très tranquille, attendant avec résignation le 
moment de pouvoir exercer les droits garantis aux Roumains solennel. 
lement par tant de souverains. Nous ne terminerons pas avant de 
vous remercier de votre bienveillante confiance et des communications 
que vous nous adressez; c'est là une preuve de plus de la puissante or- 
ganisation du parti national et de l'intelligence qui signale les vérira- 
bles Roumains. {| En suivant cette voie, nous n'avons qu’à mettre tout 
notre espoir dans le Dieu de nos pères et être sûrs du succès. 

Recevez, Messieurs, etc. 


No. 988.— Jurnalul Comitetului Unirei din Bârlad, din 
23 Martie (4 Aprile) 1857. Berlad. 


Acum când suntem sosiți în momentul de a împlini una din cele mai No. 958 
însemnătoare stipulări ale Tratatului de Paris din 30 Martie anul tre- à re 
cut, în privinţa noastră, moment solemn în care natia Română din amm- i 
bele Principate este chemată a se rosti asupra reorganisării sale : în fața 
comisarilor marilor puteri garante, în fața marilor noștri strămoși ce din 
înălţime ne privesc, şi în faţa generaţiilor viitoare cari aŭ a ne cere 
seamă de regularea sorții lor, simțind că este de o sfântă datorie pen- 
tru fie-care Român ca mai 'nainte de a päsi la săvârșirea unui act așa 
de mure, să se întrunească împreună spre a se înţelege și a se lumina 
în liniște asupra principiilor pe cari trebue să se întemeeze rostirea do- 
rintelor téreï; {| Subscrisiï deci, pătrunși de acest netăgăduit adevăr, 
acum când firmanul pentru convocarea Divanurilor ad-hoc este citit si 
publicat, când comisia europeană este şi sosită în Principate, întrunin- 
du-se s'aù unit și aŭ adoptat în totul următoarele principii, cari suni 
proclamate și adoptate şi de fraţii noștri de o credinţă politică din am- 


bele Principate: || 1. Unirea Principatelor întrun singur Stat cu res- 
pectarea drepturilor Inaltei Porţi în cuprinderea vechilor noastre Tratate 
(capitulații). || 2. Neutralitatea pământului Principatelor române. || 
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8. Respectarea drepturilor Principatelor si în deosebi a autonomiei lor în 
cuprinderea acelorași Tratate. || 4. Ereditarea șefalui Statului. 5. Pu- 
terea legiuitoare încredinţată unei obstesci adunări, care să representeze 
interesele întregeï natit. || 6. Supunerea străinilor aflători în Principate 
la legile pămîntului. 7. Recunoascerea“dritului Principatelor de a'și 
întemeia relatiele comerciale după interesele lor. | 8. Toate acestea 
sub garanţia colectivă a puterilor ce aŭ subscris Tratatul de Paris. | 

Ca şi fraţii noştri din ambele Principate, suntem convinși că unirea este 
un principii de progres, pentru care și dorim ca să se introducă și în 
teara noastră toate reformele cari sunt în stare de a ne civilisa socie- 
tatea, si a ne întări natia, reforme întemeiate pe principiile dreptăţii, a 
legalității și ale respectului proprietăţii. | In respectul deci al prin- 
cipiilor de mai sus, subscrișii hotărăsc: || a) Ca fie-care dintre sub- 
scrișii să se silească în parte a convinge pe fie-care despre libertatea, 
voinţei ce toți avem de a ne rosti în privinţa reorganisării noastre, des- 
pre importanța faptei ce suntem chemaţi a săvârși, si că onoarea na- 
tieï cere ca fie-care român să nu se lase a se ademeni de sfaturile rčň voi- 
torilor. | b) Ca în timpul de alegerea deputaţilor pentru Divan, fie-care 
lepădând tot interesul lor personal, toate consideratiile deserte, să se 
întrunească iarăși spre a procede la alegerea unor oameni cari să es- 
prime adevăratele dorinţe ce sunt întemeiate pe drepturile și pe auto- 
nomia noastră. c) Ca acum de îndată să se formeze un Comitet 
compus din nonă membrii, cari punându-se în relaţie cu fraţii noștri de 
pretutindenea să lucreze în conformitate cu principiile stipulate mai 
sus. | Aceste fiind principiile si dorinţele noastre, le subsemnăm cu 
numele nostru, numind tot odată de membrii ai Comitetului acestuia pe 
d-lor: Postelnicul Gheorghies Eamandi, Aga Alecn Romalo, Spătarul 
Ion Buhnilă, subleitenantul Constantin Costache, Serdarul Pavel Apos- 
tolu, Serdar Iacob Fătu, Serdar Vasile Colescu, Clucerul Petru Mircea si 


d-l Stefan Dobrovici. | Făcutu-s'a si s'a subscris acest jurnal în a- 

nul 1857, luna Martie, în 23 dile, dându-se în păstrarea membrilor Co- 

mitetului. (Urmează subscrierile.) 
(Traducţiune.) 


Arrives au moment de remplir, en ce qui nous concerne, une des 
plus importantes stipulations du Traité de Paris du 30 Mars 1856, mo- 
ment solennel où la nation roumaine des deux Principautés est yppelée 
à se prononcer sur sa réorganisation, en présence des Commissufres des 
grandes Puissances, de nos grands aïeux qui nous regardent du haut 
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du ciel, devant les générations fulures qui nous demanderont compte de No. 988. 
la façon dont nous avons réglé leur sort; reconnaissant que c’est un de- 1857 
voir sacré pour tous Rownains de tâcher, avant de procéder à Paccomplis- 4 APrilie- 
sement d'un si grand arte, de se réunir pour s'entendre et s’éclairer 
tranquillement sur les principes sur lesquels il faut baser l’expression 
des vœux du pays; les soussignés, pénétrés de cette vérité incontestable, 
aujourd’hui que le firman de convocation du Divan ad-hoc a été lu et pu- 
blié, que la Commission européenne est arrivée dans les Principautés, 
s'étant réunis, ont adopté, les principes suivants, reconnus par nos 
frères de la même foi politique dans les deux Principautés: || 1. 
Union des Principautés en un seul Etat, avec respect des droits de la 
S. Porte, conformément à nos anciens iraités (capitulatious). || 2. 
Neutralité du territoire des Principautés roumaines. ! 3. Respect des 
droits des Principautés et particulièrement de leur autonomie, confor- 
mément aux traités sus-dits. | 4. Hérédité du chef de l'Etat. || 5. 
Pouvoir législatif confié à une assemblée générale qui représentera les 
intérêts de toute la nation. || 6. Soumission des étrangers, résidant 
dans les Principautés aux lois du pays. || 7. Reconnaissance du droit 
des Principautés d'établir leurs relations commerciales d’après leurs in- 
térôts. | 8. Le tout sous la garantie collective des Puissances signa- 
taires du Traité de Paris. | Nous sommes persuadés, ainsi que nos 
frères des deux Principautés, que l’union est un principe de progrès; 
nous désirons donc voir introduire dans notre pays toutes les réformes 
capables de civiliser notre société et de fortifier notre nation, réformes 
basées sur la justice, la légalité et le respect de la propriété. | En 
conséquence des principes sus-énoncés, les soussignés décident: || A) Que 
chacun doit s’efforcer de persuader ses concitoyens de la liberté qui 
nous est donnée à tous de nous prononcer au sujet de notre réorgani- 
sation, de les convaincre de l’importance de lacte que nous sommes 
appelés à accomplir et de la nécessité, pour l'honneur de la nation, 
de ne pas se laisser entrainer par des conseils malveillants. || B) Que, 
au moment de l’élection des Députés au Divan, chacun doit abandonner 
son intérêt personnel et toutes considérations vaines et que tous doivent 
se réunir pour procéder à l’élection d'hommes qui expriment nos véri- 
tables vœux, basés sur nos droits et sur notre autonomie. | C) Qu'il 
faut constituer immédiatement un Comité, composé de neuf meinbres 
qui se mettra en relations avec nos frères de partout, pour travailler à 
la réalisation des principes plus haut énoncés. || Nos principes et nos 
vœux étant tels nous les signons, en nommant, en même temps, membres 
de notre Comité MM. : le postelnic Georges Emandi, laga Alexandre Ro- 
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malo, le spatar Bouschnilă, le sous-lieutenant Constantin Costache, le 
sardar Paul Apostol, le sardar Jacques Fétu ; le sardar Basile Colesco, 
le clucer Pierre Mircea et M. Etienne Dobrovici. | Ce procès-verbal 
a été fait et signé le 23 Mars (4 Avril) 1857 et a été remis aux mem- 
bres du Comité, pour être conservé. 

(Suivent les signatures.) 


No. 989.— Adresa Comitetului Unirei din Fălticeni către 
Comitetul electoral al Unirei din Iași, din 23 
Martie (+ Aprilie) 1857. Fălticeni. 


Scrisoarea datată din 1 Martie1) cu alăturata adresă si o broșură, 
de și le-am primit tocmai la 21, a făcut mace bucurie credincioșilor 
noștri politici ; cetirea adresei şi împărţirea. esemplarelor litografiate, aŭ 
făcut impresii. ||  Broșura d-lui Brătianu s'a supus traducerii; mai 
multe esemplare din acâstă traducere se vor împărţi pentru desvälirea 
ideilor, sperând a face efect. Subscriptia s'a pus în lucrare si cre- 
dem că ne va aduce resultate. Comitetul sa impiegat din patru 
persoane acum de o-datä ; el, pe o parte, a regulat punerea în aplicaţie 
a celor propuse, pe de alta, se va ocupa dilnic pentru înlăturarea pie- 
dicelor ivite local. Iar acum cu onorul cuvenit se comunică lista pro- 
prietarilor mari ce trebue să intre la alegerile din district. || D-nealui 
Spătarul Alecu Millo, a luat însărcinarea a primi comunicațiile verbale, 
și a da relaţie în detail. 

Comitetul electoral al Unirei pentru districtul Sucevei, 
(Subscrisi) Morțun, A. Millo, Plesescu. 


(Traductiune.) 


Votre lettre du 1, Mars'), ainsi que l'adresse et la brochure y 
jointes, bien qu’elles ne nous soient arrivées que le 21, ont causé une 
grande joie parmi nos amis politiques; la lecture de l’adresse et la distri- 
bution des copies litographiées ont fait de l'impression. Nous avons 
fait traduire la brochure de M. Bratiano ; on distribuera plusieurs exem- 
plaires de cette traduction, pour propager ses idées et nous en espé- 
rons un bon effet. | Nous avons commencé la souscription et nous 


1] Cf. Vol. IV, No. 893, p. 40. 
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croyons à un bon résultat. || Nous avons institué un comité composé, No. 989. 
pour le moment, de quatre personnes; il s'occupe, d’un côté, de l’exé- 1857 
cution des décisions et de l’autre, il travaille à écarter les obstacles jga Aprilie. 
caux. Nous avons l’honneur d’envoyer ci-joint la liste de grands pro- 
priétaires ayant le droit d'électeurs dans notre district. || M. le spatar 
Alexandre Millo s’est chargé de recevoir les communications verbales et 
de donner des renseignements détaillés. 

Le Comité électoral unioniste du district du Suceava. 


No. 990.— Adresa d-lui P. Balș, Secretar de Stat al Mol- 
dovei, către d-nul Victor Place, din 23 Martie 
(4 Aprilie) 1857. Iași. 


Monsieur le Consul, || En réponse à la note que vous avez bien No. 990. 
voulu adresser au Prince Caïmacam, sous la date du 21 du courant, le, ses 
soussigné, Secrétaire d'Etat de Moldavie, a été chargé de porter à votre prais 
connaissance les regrets de Son Excellence de ne pouvoir obtempérer à 
votre demande, attendu qu’elle concerne des Moldaves et se rattache à 
une affaire qui est du domaine de l'administration intérieure. || 
En s’acquittant de sa mission, le soussigné a l'honneur de vous réi- 
tirer, etc. 

No. 991.— Depesa d-lui Victor Place către Comitele Wa- 
lewski, din 4 Aprilie 1857. Iași. 

Monsieur le Ministre, | Un incident vient ajouter quelque force No. 991. 
à la demande que jai pris la liberté d’adresser à Votre Excellence pour irail 


obtenir d’elle des instructions qui règlent la conduite que je dois tenir 
dans les circonstances exceptionnelles où se trouve la Moldavie et sur- 
tout lorsque la Commission internationale a fixé sa résidence à Bucarest. 

Jai eu l'honneur de rendre compte à Votre Excellence des entraves que 
le gouvernement moldave apporte à la publication des journaux, malgré 
les motifs qui en legitiment l’existence et, comme ces entraves n’étaient 
que verbales, j'ai pensé qu’il était nécessaire de Pamener à se pronon- 
cer d'une manière catégorique. 1l lui serait, en effet, trop facile de man- 
quer à son mandat d’impartialité, en proclamant bien haut qu’il est im- 
partial, tandis que par des menées qui ne laisseraient pas de traces, il 
userait et abnserait des moyens d'étouffer toute liberté dans l'expression 
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des vœux du pays. D'ailleurs, devant mettre Votre Excellence et la 
commission au courant de ce qui se passe, non pas en me basant sur 
des suppositions mais bien sur des faits, je devais me munir de ren- 
seignements positifs, pour les transmettre à qui de droit. || C'est dans 
ce but que j'ai adressé au Caimacam la note dont la copie est ci-jointe.!) 
J'étais loin de m'attendre à la réponse que j'ai reçu et que je joins èga- 
lement ici. 2) | Il est impossible de refuser plus nettement à un agent 
ce qu'il demande; mais en même temps le principe sur lequel se fonde 
sans doute ce refus, excellent dans les temps ordinaires et dans un 
pays organisé, ne me paraît nullement applicable aux circonstances 
anormales dans lesquelles nous nons trouvons. | C'est, en effet, 
la première fois que, dans l’histoire, une population est appelée à 
faire connaître ses vœux et ses besoins, en vertu d’une décision prise 
par sept Puissances, avec leur garantie et sous la surveillance d’une 
commission internationale sur cette population. Il y a, en ce moment, 
une administration purement provisoire, destinée uniquement à main- 
tenir l’ordre et à n’exercer aucune pression politique dans un sens 
ou dans un autre. Dès lors, n'est-ce pas, pour les agents actuels et pré- 
sents des Puissances intervenantes, un droit et même un devoir de pren- 
dre des informations pour faire connaître, jour par jour, à leurs gou- 
vernements, la situation du pays? A qui peuvent- ils mieux s'adresser 
pour avoir des renseignements exacts qu’au chef de cette administra- 
tion ? Et parce que quelques-uns de ses actes paraissent en contradiction 
avec son mandat, sa conduite lui constitue-t-elle le droit de refuser de 
répondre ? Je sais que c’est un système qui lui donnerait bien des fa- 
cilités pour pratiquer ses manœuvres dans le silence et dans l’ombre. 
Aussi je n'ignore pas que le gouvernement actuel de Moldavie a Pin- 
tention de s’en servir même vis-à-vis de la commission si elle veut pour- 
suivre sérieusement son enquête. On se retranchera derrière lau- 
tonomie bien élastique dont on fait si bon marché vis-à-vis des ordres 
de la Porte, pour contester à la commission le droit d'interroger „en ce 
qui concerne les Moldaves.“ || La réponse qu’on m'a faite est le pre- 
mier pas dans cette voie. Voila pourquoi je la signale et je regrette que 
le manque d'instructions ne wait pas permis de pousser l'affaire plus 
loin. | Toutefois, je ne me crois pas autorisé, sans les ordres de Votre 
Excellence, à accepter la leçon qu’on a voulu me donner, et renonçant 
au parti que j'avais pris d’abord, de regarder comme suffisant le refus 
verbal que le Caïmacam a fait à mes collègues de Prusse et de Russie 


1) Cf. Vol. IV, Nr. 975, p. 211. 
2) Cf. Vol. IV, Nr. 990, p. 238. 
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ainsi qu'à moi de nous fournir des renseignements sur les arrestations No. 991. 
politiques dont j'ai parlé dans ma lettre d'hier, je viens d'adresser sur ee 
cette affaire au Prince Vogoridès une note que je transmets ci-jointe € EUR 
à Votre-Excellence 1), et je m’empresserai de porter à votre connaissance 
la réponse qu: y sera faite, dès qu’elle me sera parvenue. 

Agréez etc. 


No. 992.— Corespondenta din Iaşi, 4 Aprilie 1857, către 
„l'Etoile du Danube.“ 


(L'Etoile du Danube,“ din 17 Aprilie 1857, No. 30.] 


La réaction séparatiste et rétrograde devient de jour en jour plus No. 992. 
audacieuse. On dirait qu’à l’approche des élections au Divan, elle s’est 1857 
décidée à jouer son jeu en désespérée. Elle semble vouloir pousser la 4 Aprilie. 
compression administrative jusqu’à l'extrême, espérant amener par là 
un éclat désordonné du parti de l’union contre le gouvernement. Mais 
cette misérable tactique sera déjouée, n’en doutez pas, par le respect 
de la légalité dont toutes les classes de la société sont animées. Les 
éléments qui prédominent dans le Conseil d'administration sont les 
mêmes que sous le gouvernement de M. Balche, et, dans la conduite 
des affaires, rien n’est changé. Cependant, le parti de l’union s’est ac- 
ctu, en raison même des persécutions dont il est l’objet. I y a 
déjà plus de trois mois, que l'opinion est prévenue que la caïmacamie 
ne serait pas fâchée de voir éclater des désordres matériels dans le 
pays, pour compromettre la manifestation légale et paisible de ses vœux. 

Le feu caimacam aurait trahi ce plan „in articulo mortis“. Comme M. 
agent d'Autriche avait jugé politique et prudent de ne pas laisser à M. 
Balche un moment de retour sur lui-même, il est resté dans la chambre du 
moribond jusqu’à son dernier souffle; mais il n’a pu empêcher que M. Balche 
ne rêvât tout haut des préoccupations qui le tourmentaient dans l'état de 
veille, Ainsi, on affirme qu’il y eut un moment où, réveillé en sursaut, il 
demanda des nouvelles de l’émente dans la rue; et, comme on lui ré- 
pondit que tout était parfaitement tranquille, il fit un geste de 
discrétion, et se tourna la face contre le mur, en soupirant... La eon- 
science de cet homme a donc parlé! || On continue à répandre dans 
le public les bruits les plus absurdes à propos des conséquences qu'en- 
trainerait un vote du Divan en faveur de l’union. On a beau dire que 
le gouvernement de Caimacam-Bey et la coterie séparatiste ne travaillent 


1) Cf. Vol. IV, Nr. 996, p. 245. 
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pas d’après des instructions confidentielles reçues de Constantinople, per- 
sonne ici n’a le moindre doute à cet égard. D'ailleurs, sur quels hom- 
mes s'appuie M. Vogoridès? N'est-ce pas à la coalition antinationale des 
moines grecs et des juifs, sujets de l'Autriche, que Son Excellence le 
Caimacam-Bey s’est adressé pour établir dans le pays un semblant d'op- 
position separatiste? Je vous laisse à penser si, avec l’omnipotence 
administrative qui combat ouvertement le parti de Punion, ce parti n’aura 
pas une rude besogne pour triompher dans les élections. Déjà les pro- 
jets les plus subversifs lui sont charitablement attribués dans des pam- 
phlets, répandus avec profusion par certains coryphées séparatistes qui 
cachent, sous un zèle pieux pour l'Église, leur avide convoitise de la 
prerogative archiépiscopale. En face d'adversaires qui osent tout, sous 
le couvert de leur position officielle, le parti national, lui, ne peut in- 
voquer que la légalité et son bon droit. Fasse le ciel que ces deux ap- 
puis lui suffisent; car, si l’union administrative des deux provinces ne 
s’accomplit pas selon le vœu général des populations, il faudra déses- 
pérer d'établir de longtemps ici un gouvernement régulier; en effet, que 
Pon ne s’y trompe pas, laisser les Principautés dans le statu quo, ce 
ne serait pas seulement détruire les espérances du parti national, ce se- 
rait encore et surtout, jeter dans le sein des deux pays, jusque-là si na- 
turellement liés, les germes d’une fatale division politique. 


No. 993.— Publicatiunea Secretariatului de Stat al Mol- 
dovei, din 24 Martie (5 Aprilie) 1857. lași 


(„Gazeta de Moldavia“ No. 26 din 28 Martie 1837) 


Secrétariat d'État. 


Son Exc. le Prince-Caimacam, par son office sous No. 33, vient de 
communiquer au Conseil administratif extra-ordinaire qu’en vertu des 
offices sous No. 11, 31 et 32, il a bien voulu nommer M.le logothète 
Nicolas Millou, Chef du Département des finances, M. le vornik Georges 
Beldiman, Chef du Département du culte et de linstruction publique, 
et M. le vornik Alexandre Ghika, Chef du Département des travaux pu- 
blics; conformément à la résolution du Conseil, le Secrétariat porte ces 


nominations à la connaissance du public. 
(Signé) P. Balsche. 
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No. 994.— Circulara Mitropoliei Moldovei cătră egu- 
menii monastirilor închinate și neînchinate, 
din 24 Martie (5 Aprilie) 1857. lași. 


(„Gazeta de Moldavia“ No. 24 din 95 Martie 1857.) 


După art. 24 din Tractatul de Paris, din 30 Martie anul 1837, ur- 


mează a se convoca, pentru amêndonë Principatele, Moldova si Valahia, _ 


câte un Divan ad-hoc, compus într'un chip ca să cuprindă înfățișarea 
cea mai esactă a intereselor tnturor claselor societății. Aceste Divanuri 
vot fi în dreptate a rosti dorințele natieï asupra organisatieï definitive a 
Principatelor. Spre acest sfirşit, prin Firmanul M. S. Sultanului, împăr- 
tășit nouă de către Departamentul averilor clerului pe lângă adresu cn 
No. 1,694 din 18 a lunei Martie, s'a statornicit, și în privirea clerului, 
la art. 1, următoarele: „Afară de Mitropolitul și Episcopii provinciei 
„cari vor fi, după drept, membri ai Divanulni, egumenii saü cârmauitorii 
„monastirilor proprietare de averi închinate, și egumenii monastirilor 
„proprietare de averi neînchinate, vor alege în deosebi doni deputați 
„clerici și doni pămiînteni, adică patru în totul, și preoţii c2 îndeplinesc 
„cu ori-care titlu funcțiile ministerului lor în reședința fie-cärei Epis- 
„copii, se vor întruni, după convocatia Episcopului lor eparhiot, spre a 
„numi asemenea dintre dânșii câte un deputat la Divan pentru fie-care 
„Eparhie.“ | Potrivit dar si cn ofisul Escelenteï Sale din 4 Martie 
curent, nrmând a se începe chiar de acum măsurile pregătitoare pentru 
aplicația întocmai si cu esactitate a disposiţiilor Inaltului Firman, Noi 
am statornicit a se pregăti în Mitropolie liste pentru egumenii sai câr- 
muitorii monastirilor proprietare de averi închinate, si Egumenii monas- 
tirilor proprietare de averi neînchinate, cari nrmează a alege în deosebi 
doui deputaţi clerici si pămiînteni, adică patru în totul. | Drept care, 
Prea Cuviosia Ta, ca egumen monastirii (aici sa numit monastirea, cu 
arătave de este închinată sai neînchinată), te vei fufätisa la Mitropolie, 
în termenul de 20 qile de la publicarea acesteia prin „Buletinul Oficial,“ 
ca să te înscrii în lista ce se pregătesce spre îndeplinirea lucrării încu- 
viințată prin art. 1 din Impérätescul Firman. De aceea se face Prea Cu- 
vioșiei Tale cunoscut, precum tot-odată se obstesce aceasta și prin „Bu- 
letinul Oficial“ spre sciinţă și întocmai urmare a lucrării de mai sus. 

(Iscălit) Sofronie Mitropolitul Moldovei. 

Director Mitropoliei, Panaitachi Panu, Postelnic. 

Egumenii saă cârmuitorii Monastirilor proprietare de averi închi- 

nate : 
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20. 
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Archirnandritul Atanasie, egumenul monăstirei Sf. Sava, închi- 
nata la Ierusalim. 

Arch. leroteiă, egumenul monast. Bărnovski. închinată la Ieru- 
salim. 


. Arch. Chipriarh, eguman monast. Galata, închinată la Ieru- 


salim. 


. Arch. Gavril, egumen monast. Casinul, închinată la Ierusalim. 
. Protisinghelul Vartolomeii, egumenul monast. Nicorita, închi- 


nată la Ierusalim. 


. Protosinghelul Dionisie, egumenul monastirei Cetățuia, închinată 


la Ierusalim. 


. Protosinghelul A v a c u m, egumenul monastirei Bărnova, închinată la 


Ierusalim. 


. Protosinghelul Pa rte n e, egumenul monastirei Probota, închinată la 


Ierusalim. 


. Protosinghelul Da m ia n, egumenul monastireï Bistrița, închinată la 


Ierusalim. 
Protosinghelul Mo dest, egumenul monastirei Tazlåu, închinată la 
Ierusalim. 


. Protosinghelul N e o fi t, egumenul monastirei Soveja, închinată la Ie- 


rusalim. 


. Ieromonahul Nicandru, egumsnul monastirei Frumușica, închi- 


nată la Ierusalim. 


. Archimandritul Macarie, egumenul monastireï Sfinţilor Treă-le- 


rarhi închinată la Muntele Atonului. 


+. Archimandritul Anania, egumenul monastirei Golia, închinată la 


Muntele Atonului. 


. Arhimandritul Evghenie, egumenul monastirei Dancu, închinată 


la Muntele Atonului. 


. Arhimandritul A ga pie, egumenul monastirei Barboiu, închinată la 


Muntele Atonului. 


. Arhimandritul Nil, egumenul monastirei Florescii, închinată la Mun- 


tele Atonului. 


„ Arhimandritul Iacob, egumenul monastirei Răchitoasa, închinată 


la Muntele Atonului. 
Arhimandritul Sofronie, egumenul monastirei Burdujenii, închinată 
la Muntele Atonului. 
Arhimandritul Veniamin, egameaul monastirei Berzuntu, închinată 
la Muntele Atonulni. 


www.dacoromanica.ro 


239 


21. Arhimandritul Eftimie, egumenul monastirei Mira, închinată la No. 994. 
Muntele Atonului. 1857. 
22. Arhimandritul Procopie, egumenul monastirei Precista și Răducanu, Papal 
închinată la Muntele Atonului. 
23. Ieromonahul Natanail, egumenul monastirei Dobrovățul, închi- 
nată la Muntele Atonului. 
24. leromonahul Daniil, egumenul monastirei Precista din Galați, în- 
chinată la Muntele Atonului. 
25. leromonahul Sofronie, egumenul monastirei Vizantia, închinată 
la Muntele Atonului. 
26. Arhimandritul Chiril, egumenul monastirei Făstâcii, închinată la 
Sinaï. ` 
97. Arhimandritul Antim. egumenul monastirei Frumoasa, închinată 
la Sinai. 
28. Arhimandritul Teofan, egumenul monastirei Bohalnita, închinată 
la Alexandria. 
29. Arhimandritul leroteiă, egumenul monastirei Păpăuţii, închinată 
la Antiohia. 
30. Monastirea sântului Ioan Gură de Aur, fără egumen actual. 
i. Monastirea sânta Vineri, idem. 
32. Monastirea sântul Lazăr, idem. 
33. Monastirea sântul Gheorghe din Galaţi, idem. 
34. Monastirea Hadămbu, idem. 
33. Monastirea Asseul, idem. 
30. Monastirea Dealu-Mare, idem. 
38. Monastirea Grăjdenii, idem. 
Egumenii sai cârmauitorii monastirilor proprietare de averi neînchinate. 


1. Arhiereul Iosif Evhanton, egumenul monastirei Rășca. 

2. à Calinic Hariopoleos, egumunul monastirei Slatina. 
3. ; Filaret Stavropoleos , s Socola. 
4. . Marchian lerapoleos , $ Cosula. 
5. Arhimandritul Gherasim, starețul monastirei Neamţu i Secul, ce 


este chinovic. 
6. Arhimandritul Nicon, egumenul monastirei Bisericani. 


7. = Varnava, egumenul monastirei Pängäratii. 

8. š Antonie > 5 Bogdana. 

9. š Veniamin , > Zagaviea. 

10. = Iosif 5 x Vorona, Chinovie. 
1i. i Teoctist i îi Mogoşesci. 

12. i Vitalie i y Goroveiü. 
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Conformément à l’art. 24 du Traité de paix, signé à Paris le 30 
Mars 1857, il sera convoqué dans chacune des deux Principautés da- 
nubiennes de Moldavie et de Valachie un Divan ad-hoc, composé de 
manière à représenter les intérêts de toutes les classes de la so- 
ciété et à être l'organe par lequel pourront se faire connaître les 
vœux du pays, relativement à sa réorganisation définitive. || A Teffet 
ci-dessus, et en vertu du firman émané de Sa Majesté Impériale le Sultan, 
lequel nous a été communiqué par le Département du culte et de Pin- 
struction publique, qui l’a accompagné d’une adresse sous No. 1,691, 
il a été établi, à l'égard du clergé, par l’art. l-er, ce qui suit: | „Outre 
„le métropolitain et les évêques de la province, qui seront, de droit, 
„membres du Divan, les supérieurs ou administrateurs des monastères 
»prepriétaires de biens dédiés, et les supérieurs de monastères proprié- 
„taires de biens non dédiés, choisiront, séparément, deux députés clercs 
„et indigènes, c’est-à-dire quatre en tout; et les prêtres remplissant, à 
„un titre quelconque, les fonctions de leur ministère dans le chef-lieu 
„de chaque évêché, se réuniront, sur la convocation de leur évêque dio- 
„cesain, pour nommer également parmi eux un un député au Divan, par 
„diocèse.“ | Conformément aussi à l'office de Son Exc. du 4 Mars, 
les mesures préparatoires pour l'application exacte dn firman impérial 
devant être commencées dès maintenant, nous avons décidé de préparer 
à la Métropole les listes des supérieurs des couvents propriétaires de biens 
dédiés ainsi que de ceux propriétaires de bien non dédiés, lesquelles deux 
catégories de supérieurs de convents doivent élire, chacune, deux dépu- 
tés clercs et indigènes, c’est-à-dire quatre en tout. Dans ce but Votre 
Révérence, comme supérieur du couvent de.... (ici est spécifié le nom dn 
couvent avec l'indication s’il est dédié ou non), est invitée à se prí- 
senter à la Métropole, dans le délai de 20 jours à partir de la publi- 
cation de la présente dans le „Bulletin officiel“, pour s’inscrive sur la 
liste qui se prépare en vue de l'exécution de l’art. l-er du firman im- 
périal. Ce qui précède est porté à la connaissance de Votre Revérence et 
publié dans le „Bulletin officiel“ pour la marche régulière de cette 
question. 
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No. 995.— Articolul d-lui C. A. Kretzulescu asupra Ape 
lului către Alegători a Partidului Conserva- 
tor, din 5 Aprilie 1857. Bucuresci. 


(Concordia, din 24 Martie 1857, No. 14) 


Salutăm ca un noŭ semn de triumf căpătat de marea causä a uni- 
rei Principatelor sub un print străin, un opuscul (cărticică) acum eşit 
la lumină si intitulat: „Apel către d-nii alegători din partea adunäreï 
de proprietari întocmită în Bucuresci la 10 Martie.“!) Am cetit în pripă 
acel opuscul si pînă a ’l cerceta mai îndelete, luăm voia a face aici 
oare-curi bägäri de seamă asupra celor cuprinse într'însul. Ceea ce, 
după părerea noastră, merită mai ântâiă a atrage bägare de seamă este 
un fel de programă de dorinţe ale natiuueï în 8 articoli, care, de si 
conformă cu aceea a comitetului central al unirei despre punturile prin- 
cipale, se depărtează însă de dânsul, atât în vre-o câte-va principii cât, 
şi mai cu seamă, în caracter. Cât sub raportul principielor ni se pare 
de prisos a mai spune pe care din amândouă preferăm, nici pentru ce. 
Odată ce avem convictiunea unei credințe, ne va fi anevoe poate a cri- 
tica convictiunea altuia, fără părtinire. Iar cât despre caracterul pro- 
gramei, socotim de trebuință a arăta nisce defecte absolute, ce ni se 
pare. că ea are. Întâiul defect este că în art. 3 opiniunea (căci nu este 
dorință) acelei adunări de proprietari despre foloasele ce ar decurge din 
principiul unui prinţ ereditar din familiile domnitoare ale Europei, este 
esprimată cu o îndoială si cu o moliciune, care o face a semăna mai 
mult o concesiune de cât o dorință serioasă, pe cât ar merita acel prin- 


No. 995. 
1857 
5 Aprilie. 


cipiă în părerea noastră. Al duoilea defect este chipul introducerei acelor . 


8 articoli. Acea introducere consistă în următoarele rînduri: || „Intr'a- 
„devăr ce Român n'ar dori să 'și vadă ţara organisatä pe base ca cele 
„următoare:“ | După o asemenea introducere, acele base perd, în 
părerea noastră, tot caracterul de o profesiune de credintä—numirea 
ce i se dă la începutul acelei cărticele—îmbrăţișată ca o legătură—cum 
se îmbrățișează o profesiune de credintä—de cei ce aŭ subsemnat'o și 
care o propun altora; își ia mai mult caracterul unei teorii, de care 
pare că s'ar înduoi însuși. Intr'adevăr, ori unde mai este vorbă de aceste 
base, în cursul acelui opuscul, le vedem însoţite tot cu vorbe ca acestea: 


1) Cf. Vol. IV, No. 964, p. 172. 
(Acte și Documente IV.) 16 
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„am dori“ „suntem încredințaţi, că ori-care din cei aleși ai Divanului 
„ad-hoc nu va lipsi a ie declara“, „acestea se cuvine a fi“ ş. c. 1. Nicăeri 
însă nu vedem că, acea adunare de proprietari să fi îmbrățișat acei 8 
articoli ca o profesiune de credință a lor, cu făgăduială de ai susţine 
nestrămutat si cu cerere de asemenea făgăduială din partea celora ce se vor 
alătura cu partida lor. Bine ar fi dar că acea adunare de proprietari să se 
esplice lămurit despre aceasta si să declare publicului dacă consideră saii 
nu acele base ca nisce „dorințe mai apropiate de drepturile noastre si mai 
putincioase de a se primi de puterile ce voesc să ne consulte!“ ete., etc. În 
un cuvînt, să declare dacă ei se îndatorează, pe seama lor, si pun îndatornire 
celor ce vor fmbrätisa partida lor, ca ori-care din ei va fi ales deputat 
la Divanul ad-hoc să sustie acei 8 articoli cu bună credință si cu fer- 
mitate. Pînă atunci deci, cum am dis maï sus, ne felicităm de această 
manifestare făcută de acei proprietari ca d'un omagii adus causei U- 
nirei Principatelor sub un print străin, nu putem nici o dată considera 
acei 8 articoli ca o legătură contractată din partea celor subsemnati la 
dânsele unul către altul. Prin urmare, partida întemeiată pe acei 8 ar- 
icolă nu esistă, căci partidă fără legătură între membrii ce o compun 
nu se poate. || Venind acum la acea ce urmează, nu împărtășim în- 
crederea autorilor acelui opuscul, că ar urma ca o necesitate, că ori-ce 
Român s'ar afla în Divanul ad-hoc va fi pătruns de patriotism. Téma 
ne este că ori-ce Român fără patriotism se va ulege deputat, acela va 
rămânea fără patriotism si în Divanul ad-hoc. Şi de aceea am reco- 
manda alegătorilor a cere de la deputaţii ce vor alege, mai pre sus de 
perfectiunile intelectuale recomandate în acel opuscul, chezășuiri mo- 
rale si materiale. Chezesuirea morală cerută de autorii acelui opuscul 
este esprimată prin dicerea: „o vietuire aplecată la bine în relatiuuile 
„atât publice cât si private.“ Acea chezășuire noi o vom defini mai lă- 
murit: „dovedi de independenţă de caracter, date prin trecut și dovedi de 
„neinteresare date, prin lipsa de ori-ce înclinare cu vre-o coterie (ture. 
„taxaf) având interes contrar binelui patriei.“ Nu este de tăgăduit cât 
de prețioasă ar fi predominarea în Divanul ad-hoc a acelor cunoscinte 
înalte, a elocinteï, a îndelungatei esperiente și a celor-lalte calități cerute 
de autorii acelui opuscul; dar ce ar folosi patriei acestea toate, ducă 
nu ar fi însoţite de acele chezășuiri morale de cari vorbirăm mai sus? || 
Nu împărtășim asemenea disprețul ce are acea adunare de proprietari 
despre legătura prin înscris. La o împrejurare așa critică pentru teara 
noastră, socotim, că nu este nici o chezășuire pe care alegătorii să nu 
trebue să o ceară de la candidaţiă, cărora își vor da glasul: și legătura 
prin înscris trebue, ni se pare, să aibă preferinţă asupra tutulor celor- 
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lalte ca una ce este de natură a nimici ori-ce vot dat împotriva cu- No. 995 
prinderii înscrisului si că, prin urmare, nimeni nu ar mai avea interes 1857 
a cumpăra un asemenea vot. Sperăm, că socotindu-se mai bine, dommii 5 APrilie 
proprietari, precum gi ori-ce alţi alegători, dacă doresc serios, ca teara 
lor să capete o organisare pe basele cuprinse întru vre-o profesiune de 
credință politică, vor cere de la candidaţi, cărora vor hotărî a 'și da 
votul, în scris legătură, că vor susține, cu vot pe faţă, acea profesie de 


credință. 
(Traductiune.) 


Nous saluons, comme un nouveau signe du triomphe remporté par 
la grande idée de l’union des Principautés, un opuscule qui vient de 
paraître sous le titre: „Appel à MM. les électeurs de la part de la réu- 
nion des propriétaires, constituée à Bucarest le 10 (22) Mars“). Nous 
avons parcouru cet opuscule et, avant de l’examiner à loisir, nous 
prenons la liberté de présenter quelques observations sur son contenu. |! 
Ce qui, d'après nous, mérite d’abord d'y attirer attention, c'est une 
sorte de programme des vœux de la nation en huit articles et qui, 
bien que conforme, dans ses points principaux, au programme du 
Comité central de l'union, en diffère cependant par certains prin- 
cipes et surtout par son caractère. En ce qui concerne les principes, 
il nous semble superflu de dire lequel des deux programmes nous pré- 
férons, ni quels en sont les raisons. Ayant une conviction formée, il 
nous serait difficile de critiquer, sans partialité, la conviction d’un autre. 
Mais, en ce qui concerne le caractère du programme, nous croyons 
devoir en indiquer certains défauts absolus. Le premier défaut est 
qu'à l'art. 8, l'opinion (car ce n'est pas là un vœu) de la réu- 
nion de propriétaires sur les avantages du principe „d'un prince héré- 
ditaire d'une des familles souveraines de l’Europe“, est exprimée avec tant 
d'hésitation et de mollesse qu'on pourrait croire que c’est là plutôt une con- 
cession qu’un vœu sérieux, comme, dans notre opinion, ce principe mé- 
rite de l’être. Le second défaut, c’est Pintroduction qui précède l’exposé des 


huit articles. Nous y lisons les lignes suivantes : || „En effet, y a-t-il, 
„un Roumain qui ne voudrait pas voir le pays organisé sur les bases 
suivantes...“ | Après une pareille introduction, ces bases, nous semble- 


1) Cf. Vol. IV, No. 964, p. 176. 
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t-il, perdent tout caractère d’une profession de foi—denomination que nous 
lisons au commencement dt la brochure—qui engagerait ceux qui Pont 
signé et qui la proposent à d’autres ; ces bases prennent plutôt le ca- 
ractère d’une théorie, au sujet de laquelle ses auteurs eux-mêmes parais- 
sent avoir des doutes. En effet, chaque fois qu'il s’agit de ces bases, 
nous lisons, dans la brochure, des phrases comme celles-ci: „nous dé- 
sirerions“, ,nous sommes persuadés que chacun des élus au Divan ad- 
hoc ne manquera de les proclamer,“ „il convient que cela soit...“ ete. 
Mais nous ne voyons nulle part que cette réunion de propriétaires ait 
fait siens ces huit articles, les exposant comme profession de foi, s’en- 
gageant à les soutenir invariablent et demandant, en retour, un engage- 
ment de ceux qui appartiendront à ce parti. Il ne serait pas inutile si 
cette réunion de propriétaires s'expliquait clairement sur ce point et décla- 
rait au public si elle considère ou non ces bases comme des principes „le plus 
„rapprochés de nos droits et le plus possibles à être acceptés par les Puis- 
sances qui veulent nous consulter“, en un mot, si elle déclarait si elle 
s'oblige de sa part, et si elle impose aux membres de son parti lobli- 
gation, que celui qui sera élu député au Divan soutiendra ces huit 
articles avec bonne foi et fermeté. En attendant, comme nous Pavons 
dit plus haut, nous nous félicitons de cette manifestation des proprié- 
taires, comme d’un hommage rendu à la cause de l’union des Principau- 
tés, sous un prince étranger ; mais nous ne pouvons la considérer comme 
une obligation contractée par les signataires. Par conséquent, il n'existe 
pas de parti basé sur ces huit articles, car il n'y a pas de parti sans 
que ses membres prennent entre eux une obligation. En examinant 
plus loin la brochure, nous ne partageons pas l’assurance de ses au- 
teurs, que tout Ronmain qui sera membre Divan ad-hoc sera néces- 
sairement animé de patriotisme. Nous craignons que si un Roumain qui 
manque de patriotisme est élu député, il restera privé de patriotisme, 
aussi bien au Divan qu'ailleurs. Et c'est pour cela que nous recomman- 
dons aux électeurs, d'exiger, de la part des candidats, des garanties 
morales et matérielles, avant de chercher chez eux les perfections in- 
tellectuelles, recommandées par la brochure. La garantie morale, exi- 
gée par les auteurs de la brochure est exprimée en ces mots: une 
nvie appliquée au bien et aux choses publiques et privées.“ Nous dé- 
finirons plus clairement cette garantie: ,des preuves d’indépendance 
„de caractère, données dans le passé, et des preuves de désintérésse- 
„ment, données par le manque de toute inclination vers une coterie 
„quelconque, ayant un intérêt contraire à celui du bien de la pa- 
strie.“ Il est incontestable qu’il serait précieux si dans le Divan pré- 
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dominaient de hautes connaissances, l’éloquence, une longue expéri- No. 995. 
ence et toutes les autres qualités exigées par les auteurs de la bro- 1867 
chure; mais, quel avantage y aurait-il pour le pays si ces qualités ° Aprilie. 
n'étaient pas accompagnées par des garanties morales dont nous a- 

vons parlé plus haut. || Nous ne partageons pas, non plus, le dé- 

dain, manifesté par la réunion des propriétaires, pour „lľengagement 

par écrit.“ Dans les circonstances si critiques pour notre pays, nous 
croyons qu’il n'y a pas de garantie que les électeurs ne doivent exiger 

des candidats auquels ils accordent leurs voix; et l’engagement par écrit 

doit, nous semble-t-il, avoir la préferance sur toutes les autres garan- 

ties, comme celle qui est de nature à rendre nul tout vote émis con- 
trairement à l'engagement et parce que personne n’aura alors d’intérêt à 

acheter ce vote. Nous espérons que MM. les propriétaires ainsi que les 
électeurs, après avoir mieux réfléchi, s’ils veulent que leur patrie soit 
organisée sur les bases exposées dans n'importe quelle profession de 

foi politique, demanderont aux candidats, auxquels ils se décideront 

de donner leurs voix, un engagement par écrit de soutenir cette pro- 

fession de foi, publiquement, par leurs votes. 


No. 996.— Adresa d-lui Victor Place către Caïmacamul 
Moldovei, din 5 Aprilie 1857. lași. 


Monsieur le Caimacam, Le soussigné, de concert avec ses col- Wo, 996. 
lègues de Prusse et de Russie, a eu l’honneur, dans l’entrevue qui a eu 1857 
lieu avec Votre Excellence, de lui demander, sur les arrestations politi- Aprilie. 
ques qui ont été opérées, des reinsegnements qu’il pût transmettre à son 
gouvernement et à la Commission internationale || Le soussigné attache 
d'autant plus d'importance à ces renseignements que l’emprisonnement 
de MM. Tourkouletz et Couparenko serait attribué aux motifs les plus 
graves, notamment à la propagation de proclamations socialistes et a- 
narchistes et qu’il est essentiel, dans les circonstances présentes, qu’une 
pareille accusation soit prouvée ou confondue, Du reste, Votre Excel- 
lence l’a compris ainsi puisque, sachant que les informations que nous 
sollicitions devaient être transmises à nos gouvernements et à la Com: 
mission, elle nous a fait connaître son intention, de ne nous les commu- 
niquer que sur une demande par écrit. || Le soussigné, en vertu du 
même principe, qui l’a fait agir lors de la note du 2 de ce mois, 1) et 
ayant appris que MM. Tourkonletz et Couparenco ont été relachés, vieni, 


1) CE. Vol. IV, No. 975. p. 211. 
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en conformité du désir manifesté par Votre Excellence, la prier de vou- 
loir bien lui fournir, sur l'arrestation et sur la mise en liberté de ces 
messieurs, ies renseignements qui lui ont été promis, afin qu'il puisse 
lui-même les faire connaître à qui de droit. 

Le soussigné saisit cette occassion, etc. 


No. 997.— Depesa d-lui Victor Placecătre Comitele Wa- 
lewski, din 5 Aprilie 1857. Iași. 


Monsieur le Ministre, Il semble décidément que la passion po- 
litique fait perdre Ja raison au gouvernement provisoire de la Moldavie, 
ou plutôt à M. Costine Catargi, ministre de l’intérieur. || Dans une 


lettre du 31 Mars dernier!) j'ai fait connaître à Votre Excellence la créa- 
tion et la composition des Comités qui se sont formés, tant à Iassy que 
dans les districts, pour mettre un peu d’ordre dans les actes du parti 
de Punion. || Ces Comités, composés d'électeurs, ont, je le répète, pro- 
cédé avec le plus grand calme et ont rédigé un programme très mo- 
déré qui a été accepté dans les provinces. C'est celui dont j'ai eu Phon- 
neur d'adresser la copie à Votre Excellence dans ma lettre du 31 Mars’). 
On n'a fait, du reste, ici dans cette circonstances que ce qui se pra- 
tique en Valachie sous Jes yeux de la Commission internationale. | 

Rien donc ne paraissait devoir exciter l’animosité du Gouvernement 
contre des Comités qui, usant d'un droit incontestable, m'avaient rien 
fait qui eût troublé l’ordre public. Mais ces Comités avaient pour effet 
de donner une organisation plus solide et plus pratique à l’idée de lu- 
nion que le gouvernement a reçu ou s’est donné mission de combattre 
à tout prix, malgré son devoir d’impartialité. Aussi, sur la proposition 
de M. Catargi, le Conseil des ministres vient-il de prendre l'inquali- 
fiable décision dont j'ai l'honneur d'adresser ci-joint à Votre Excellence 
la traductions). Et comme je me suis vu dans la nécessité de faire en 
sorte de connaitee toutes les démarches du gonvernement, jai acquis 


la preuve qu’à la suite de cette décision: 1° Des circulaires ont 
été envoyées à tous les préfets afin qu'ils dispersent les Comités qui 
se seraient organisés dans leur pays; || 2° D’autres ordres ont été ex- 


pédiés à tous les commandants de gendarmerie des districts, leur enjoi- 

gnant de se mettre à la disposition immédiate des préfets et d'employer, 

au besoin, même la force armée. || On m’assure en outre, mais je ne 

saurais l’affirmer, que le Caimacam a écrit à Constantinople pour ob- 
11 Cf Vol. IV, No. 965, p. 181. 


3) Cf. Vol. IV, No. 593, p. 40. 
5) CE. Vol IV. No. 979, p. 215. 
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tenir l'autorisation d’exiler les principaux membres du Comité de lassy. || No. 997. 
Votre Excellence remarquera ce qu’il y a de perfide dans la rédaction. 1857 
de la décision dont la traduction est ci-jointe puisqu'il y est dit: Le dl 
„gouvernement est animé du plus vif désir de voir présider aux futures 
élections une impartialité complète.“ C'est toujours le même système ; 
parler de son impartialité, dans les pièces officielles, et ne reculer de- 
vant aucun moyen, soit dans les actes, soit dans les instructions confi- 
dentielles aux fonctionnaires, pour servir un parti. || Du reste, dans la 
pièce même que je cite, la position se trouve mieux indiquée que ses 
auteurs ne lont voulu. Les comités, dit-on, „agissent à côté de lauto- 
rité existante.“ C'est bien, en effet, ce qui se passe. L'idée du maintien 
de la séparation qui, à vrai dire, a peu de partisans ici, n'est guère repré- 
sentée que par le gouvernement et les employés qu'il a nommés dans le but 
de combattre avec lui. Aussi, cette idée n’a-t-elle pas donné lieu à la créa- 
tion de comités spéciaux, puisque ces comités existent de fait à Iassy dans 
le Conseil des ministres et, pour les districts, dans le préfet et la réunion 
des fonctionnaires. Tous ces gens là agissent avec une grande activité et 
ont à leur disposition de puissants moyens d'action. Mais cela ne suffit 
pas: La moindre résistence, même légale, leur porte ombrage ; et comme 
les Comités de l’union bien organisés peuvent mettre quelque obstacle 
aux manoeuvres irrégulières du gouvernement, on veut les disperser. 
C'est ainsi que, par la décision même du Conseil, l'attitude de chacun se 
trouve nettement définie: D'un côté, les Comités unionistes, c’est-à-dire 
le pays, de l’autre, le gouvernement, ou, pour mieux dire, l'Autriche et 
la Turquie. | Après de pareils actes, rapprochés des arrestations po- 
litiques et de la suppression absolue de la presse, est-il besoin de non- 
velles preuves pour démontrer qne le ministère actuel, obéissant à un 
mot d'ordre, ne recule pas, même devant les moyens violents, pour faus- 
ser la libre expression des voeux des populations. | Toute assemblée 
unioniste doit être dispersée, même par la force, ses programmes saisis 
et anéantis, en un mot, tout ce qui peut permettre de faire connaître 
au pays ce que c'est en réalité que l’union est défendu. Est-ce là cette 
impartialité tant promise? || Aussi, il est vraiment temps que la com- 
mission, donnant enfin signe de vie, vienne remettre ce gouvernement in- 
sensé dans une voie régulière. Le pays attend avec anxiété ce qu’elle va 
faire, car il est las de tant de mensonges dans l'administration; et, si je 
ne m'6puisais pas en recommandations à la patience, nous aurions vu 
déjà éclater quelque désordre qui serait un véritable malheur et que 
le gouvernement a évidemment l'intention d'amener. | La résigna- 
tion d'un peuple a ses limites, et ce serait simplement de la prudence 
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de mettre un terme aux provocations insolentes qu'on ne cesse de 
lui adresser. 
Agréez, etc. 


No. 998.— Comunicatiunea „Gazetei de Moldavia“ No. 24, 
din 25 Martie (6 Aprilie) 1857. Iaşi. 


Vendredi dernier, vers le soir, est arrivée dans notre capitale, S. 
Exc. le conseiller de ministère Liehmann de Palmerode, plénipotentiaire 
‘de S. M. Imp. Royale d'Autriche près la comission de réorganisation 
des Principautés Danubiennes. S. E. a été reçue avec tous les honneurs 
qui lui étaient dûs : A partir du 17 Février (L Mars) les troupes 
Imp. Autrichiennes d'occupation ont commencé leur mouvement de re- 
traite. || Il ne reste aujourd’hui dans la capitale qu’un petit nombre 
de soldats appartenant pour la plupart au train et à lambulance. || 
LL. EE. MM. les généraux Marziani et Poppovits font aussi leur pré- 
paratifs de départ, de sorte que, jusqu’au 18 (30) du courant, il n'y 
aura plus dans la Principauté que les malades, qui, aux termes de la 
convention conclue avec notre Gouvernement, seront soignés jusqu’à 
leur complet rétablissement, dans les hôpitaux civils de la capitale et 
des districts. || D’après des informations officielles, plusieurs districts 
ont été déjà complètement évacués par les troupes Impériales-Royales 
qui y étaient cantonnéss. || Les troupes Imp. Ottomanes d'occupation 
ont aussi, de leur côté, commencé leur mouvement de retraite de la 
Principauté, se dirigeant vers Giurgevo, 


No. 999.— Protestatia d-lor G. Cuparencuși N. Turculet, 
adresată către Consulii Puterilor garante, 
din 25 Martie (6 Aprilie) 1857. Iași. 


"Documents pour servir à l’histoire de l'application de l’article 24 du Traité de Paris en Moldavie. 
Londres. Bradbury et Evans, Whitefriare. 1857 ; p. 80.) 


No. 999. Monsieur le Consul, | Le 21 Mars v. s., entre cinq et six heures 


1857 


du matin, le vice-aga (sous-préfet de police) M. N. Contoviez se pré- 


6 Aprilie. senta à notre domicile, et, sous prétexte que, contre la volonté du Gou- 


vernement, nous faisions des écrits en faveur de Punion des Princi- 
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pautés, il nous arracha de nos lits et nous conduisit à la police, puis, No. 999. 
de lå, chez M. le ministre de l’intérieur, Costine Catargi. || (Celui-ci, 1857 
en nous apostrophant avec une violence extrême, nous demanda : „De? apis: 
quel droit osez-vous, brigands et misérables, faire de la propagande 
pour l’union?* et s'adressant à Couparenco: „de signer des papiers 
pour lunion?* Sur notre réponse que nous n'avions rien fait qui ne 
nous fût permis en vertu du Traité de Paris, le ministre s'écria qu'il 
fallait nous jeter dans un cachot, et, en nous menaçant de nous faire 
„fouetter jusqu’à ce que nous en eussions assez de union“, il nous 
fit conduire à la prison de la police. || Là, nous avont été soumis à 
une enquête d’où il résulte que le causes de ces rigueurs ne sont autres 
que celles-ci: || 10 Notre opinion politique favorable à l'union; 2° la 
foi que nous avons mise dans le Traité de Paris, qui, en reconnaissant 
aux Principautés le droit d'exprimer librement leurs vœux a, par là 
même, reconnu aux électeurs (dont nous faisons partie) la faculté de 
se réunir et de se consulter sur les besoins et les intérêts du pays et 
sur les personnes qui méritent d’être élues comme représentants de la 
nation aux Divans ad-hoc. | Le troisième jour, on nous mit en li- 
berté, en exigeant du soussigné Couparenco la promesse qu'il ne cher- 
cherait plus à recueiller des signatures en faveur de l'union. | Attendu 
que nous ne sommes coupables d'aucun délit, d'aucune illégalité, que 
nous n’avons pas même manifesté publiquement notre opinion, puisque 
nous avions à peine commencé à nous consulter avec d’autres électeurs, 
il est hors de doute que notre arrestation n’a eu d’autre but que celui 
d'empêcher, par l’intimidation, que les électeurs du parti unioniste ne 
se réunissent et ne forment des comités électoraux. || Nous portons 
ces faits à la connaissance des honorables Consuls des grandes Puis- 
sances qui ont bien voulu prendre sous leur garantie les droits et les 
privilèges des Principautés roumaines, et nous les prions respectueuse- 
ment de vouloir bien en faire l’usage qu’ils jugeront convenable, pour 
que les promesses du Congrès de Paris ne soient pas rendues illusoires 
par des persécutions aussi contraires à ses généreuses intentions (expri- 
mées dans le protocole XXII, du 8 Avril 1856) et au firman de convo- 
cation des Divans ad-hoc. 
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No. 1000.—Protestaţia unioniștilor din laşi adresată 
către Consulii Puterilor garante, din 6 Apri- 
lie 1857. laşi. 


Messieurs les Consuls, || Nous nous trouvons dans la triste né- 
cessité de vous faire connaître un fait des plus significatifs dans les 
moments actuels, un fait qui est de nature à jeter l’intimidation et le 
découragement dans l’esprit de notre population. || M. Tourkouletz, 
professeur à l’école publique du faubourg de Tatarasche et M. Cou- 
parenco, propriétaire, boyard et ancien secrétaire de la municipalité, 
tous deux électeurs de la ville de Iassy, viennent d’être arrêtés pour 
cause d'opinions politiques. | Enlevés ce matin de leur domicile par le 
vice-aga, le commissaire du quartier et plusieurs gendarmes, ils ont 
été conduits devant M. le ministre de l’intérieur. Là, ils ont été insultés 
personellement par le ministre, des épithètes de misérables et de bri 
gands d'unionistes, et menacés d'être mis aux fers. Actuellement, ils se 
trouvent écroués à la prison de la police. Un frère de M. Couparenco 
l’ayant accompagné devant le ministre, celui-ci l’a apostrophé par des 
menaces à l’adresse de tous les partisans de l’union. || En présence 
d'un pareil acte attentatoire à la liberté individuelle et qui traite notre 
opinion comme un crime, les soussignés se voient dans l'obligation de 
le porter à votre connaissance, avec prière d'informer vos gouverne- 
ments ainsi que MM. les commissaires d’un état de choses si contraire 
à nos lois et aux garanties qui nous sont accordées par le traité de 
Paris. Le gouvernement a évidemment renoncé à sa mission d'impar- 
tialité, et les Moldaves doivent aujourd’hui tout craindre du régime qui 
vient d’apparaître. | En tant qu’un régime pareil sera toléré, la ga- 
rantie, réclamée par le Congrès pour la libre expression de nos veux, 
ne serait qu’un vain mot. Comment concilier, en effet, avec une pareille 
violation de la liberté individuelle la liberté des opinions, liberté consa- 
crée même par le firman de convocation des Divans. Comment les élec- 
teurs pourraient-ils s'entendre sur leurs opinions et sur les can- 
didats à nommer, quand ils se voient exposés à l’insulte et menacés de 
la prison? | Le pays est calme, nul ne saurait le contester. Recon- 
naissante des bienfaits des grandes Puissances, la Moldavie se prépare 
tranquillement à procéder au grand acte des élections; mais, en pré- 
sence des mesures violentes de l’administration actuelle, ne serait-on pas 
en droit de supposer que l’on veut absolument faire croire au désordre? || 
Au nom donc des stipulations formelles du traité de Paris, nous ve- 
nons placer sous la protection des pavillons des Puissances garantes, 


www.dacoromanica.ro 


251 


la liberté de nos opinions, et nous vous conjurons, Messieurs les Con- No. 1000. 
suls, de vouloir bien aviser aux moyens les plus efficaces pour qu’il 1857 
soit mis un terme à un état de choses si contraire aux droits du pays, ê Aprihe. 
aux promesses qui lui ont été faites et à ce qui se pratique en Vala- 

chie sous les yeux mêmes de la haute Commission Européenne. || 


Nous saisissons cette occasion pour vous prier d’agcéer, Messieurs les 
Consuls, etc. 


E. Catargi | Le logoth. Sturdza | Le logoth. Basile 
Ghyka | Le vornik Hurmuzaki | D. Rallet | P. Mavro- 
ieni | C. Rolla | I. Ghyka | A. Pano | I. A. Cantacu- 
zène | I. Sturdza | P. Ventura | R, C. Mavrocordato, 
colonel | D. Mavrocordato, vornic | Le vornic M. Mano | L’aga 
Jean Donitche | Le postel. G. Prajesco | N. Bourki, aga | 
Braiesco | L’aga R. Grégoriou | Pierre Pala, aga | Krakty | 
A. Rousso. | N. Casimir, spatar | D. Miller | M. Iora | 
M. Kogalnitchano | Negulici ! B. Malinesco | B. Ada- 
mesco | D. S. Miclesco | Jean Rallet | D.Cozadini | 
R. Ghyka | A. Scortzesco. 


No. 1001.— Act de adesiune al locuitorilor județului Ba- 
cäü la doleanţa unioniștilor Moldove nï, 1) sem- 
nat în 25 Martie (6 Aprilie) 1857. Bacäü. 


Acte d’adhésion. 


Les soussignés, citoyens de la ville et du district de Bacäü, nous décla- mo, 1001. 
rons unir Complètement nos doléances à celles que nos frères de lassy 1857 
ont adressées le 2, Mars à la haute Commission Européenne, touchant 6 Aprilie. 
la ligne de conduite du gouvernement provisoire qui s’éloigne totale- 
ment du principe d’impartialité qui lui a été recommandé par le Congrès 
de Paris. || En effet, nous voyons le parti de Punion de jour en jour com- 
primé dans la libre expression des ses vœux. La presse est muette ; les 
fonctionnaires publics sont commandés d'interdire les réunions électo- 
rales et d’anéantir nos programmes et nos professions de foi. Jamais 
pression plus forte sur l’opinion publique ne s’est fait sentir qu'au- 
Jourd’hni que l’Europe nous invite à nous exprimer librement sur lor- 
ganisation des Principautés, aujourd’hui que nous avons besoin de nous 


1) Cf Vol. IV, No. 962, pag. 165. 
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consulter sur les personnes auxquelles nous avons à confier la repré- 
sentation de nos intérêts et des vœux qu’elles ont à présenter en notre 
nom. || En conséquence les soussignés autorisons la députation de 
lassy, chargée de présenter les dites doléances, d’être aussi notre organe, 
afin d’obtenir la libre expression de l’opinion par la parole et par la 
presse, ainsi que la liberté de réunions sans lesquelles notre pays se- 
rait dans l'impossibilité de se donner une représentation vraie de ses 
vœux et de ses besoins. 


No. 1002.— Adresa Comitetului unionist din Bârlad că- 
tre Comitetul central al unirei din lași, din 


25 Martie (6 Aprilie) 1857. Bârlad. 


Domnilor, | D. C. Raclis, care d'a-pururea a servit ca instrument 
passiv a ocârmuirii, n'a scăpat si acuma prilegiul de a se pune sub as- 
cultarea guvernului de faţă si anume: a porni prin ţinutul nostru șia 
face propagandă pentru unire, însă în ast-fel întru cât mișcările sale 
aŭ fost concertate, fâră îndoială cu ocârmuirea, căci după ce a exagerat 
dorinţele unioniștilor, a lăsat înadins pe guvern de a pune mâna pe 
înscrisele manifestaţiei închipuite de d-lui în numele partidei noastre, 
cu care prilej a dat o armă mai mult inimicilor noștri. In urmarea că- 
rora aŭ venit porunci către dregătorul ținutului de a fi cu privighere 
asupra adunărilor, si la trebuintà a le împrăștia; însă dregătorul de pru- 
dentä nu s'a conformat prescriselor porunci. Către acestea tot d-l Raclis, 
voind a'și ajunge scopul săi, a trimis lu lași pe fratele săi Stefanachi 
Raclis, plătindu-l ca să atace pe Istrate public în numele unioniștilor 
din Bârlad, urmare ce nu se înţelege a fi de cât o strategemă pentru 
a compromite partida unirei. Păstrăm dovedi autentice despre adevtrul 
acestor infernale machinatiï, grăbim a vi le comunica, domnilor, pentru 
a preveni răul ce poate resulta din ele, și a le declara unde se cuvine 
ca decurse din intrigi numai, și streine cu totul de partida unirei, a 
căreia lucrări nu se basează de cât pe legalitate și absolută moderație, 
în conformitatea Firmanului imperial si a ofisului d-lui Caïmacum. 

(Subscriși) I. Emanuel, A. Romalo, C. Costin. 


(Traductiune.) 


Messieurs, | M. C. Raclish qui a toujours servi d’instrument passif 
au gouvernement, n’a pas, cette fois encore, laissé échapper l'occasion 
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de se mettre oux ordres du gouvernement actuel; il traverse le district No. 1002. 
et il fait de la propagande en faveur de l’union, mais d'une manière qui ne 1857 
laisse aucun doute que son action ne soit concertée avec le gouverne- 6 Aprijie. 
ment, car, après avoir exagéré les vœux des unionistes, il s’est arrangé 
exprès pour que le gouvernement pât mettre la main sur les pa- 
piers écrits par M. Raclish au nom de notre parti et il a donné, ainsi 
une arme de plus à nos ennemis. Ala suite de ces faits, l'administrateur 
du district a reçu l’ordre de surveiller les réunions et, au besoin, de 
les dissoudre: mais l'administrateur, par prudence, ne s’est pas con- 
formé à ces prescriptions. M. Raclish, voulant malgré tout atteindre son 
but, a envoyé à lassy son frère, Etienne Raclish, l'ayant payé pour 
qu'il attaquât publiquement M. Istrati, au nom des unionistes de Bérlad, 
ce qui n’était naturellement qu’un stratagème pour compromettre le parti 
unioniste. Nous avons des preuves authentiques de ces machinations in- 
fernales et nous nous empressons de vous les communiquer, Messieurs, 
pour que vous puissiez prévenir le mal qui peut en résulter et les 
déclarer où il convient comme n’étant que les faits d’une intrigue, tout-à- 
fait étrangers à notre parti, dont les travaux ne se basent que sur la 
légalité et la modération absolue, conformément au Firman impérial et à 
l'office du Caïmacam. 

(Suivent les signatures.) 


No. 1003.—Scrisoarea d-lui Basili, comisar rusesc, către 
Mitropolitul Moldovei, din 25 Martie (6 Apri- 
lie) 1857. Buc-uresci. 


Prea sänte Stăpâne, || Indatä ce am ajuns în Bucuresci, mam yo, 1033. 
grăbit a cere bine-cuvîntarea prea sântituleï Mitropolit Nifon, pentru a- 1857 
ceastă cale nouă pentru mine şi de mare greutate, al cäria scop este6 Aprilie. 
organisarea viitorului unui popor creştin care mult a pătiniit. Më pre- 
găteam să vin gi la laşi să mă învrednicesc de cunoscinta de aproape a 
Prea-Sânţiei Voastre, şi să-'mi împlinesc datoriele mele către Prea-Sântia 
Voastră ; 'însă împrejurările, dar mai ales prelungita ședere a ostireï tur- 
cesci pe malul Dunării, m'aă silit a rămânea aci, din care causă nu m'am 
învrednicit de cunoscinta Voastră personală. || Alerg dar să vă cer prin 
această scrisoare bine-cuvîntarea Voastră, ca fiii duhovnicesc, ca să reu- 
gesc săverşind îndatoririle cu cari sunt însărcinat de către împărăteasca, 

Curte pentru Principate si pentru dreptnrile acelea, pentru cari din în- 
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ceput Rusia s'a luptat—drepturi cari în sfirgit s'aii recunoscut de către 
cele-lalte puteri. | Priviti-më prea-sânţite Stăpâne, în lucrarea aceasta 
si ca pe un însărcinat al Împăratului mei si ca pe un ortodox, carele a 
petrecut cei mai buni ani ai vieţei sale luptându-se în Palestina și în 
Siria pentru Biserică. Porunciţi-'mi cu slobozenie în cele ce voii putea 
fi folositor intereselor Bisericei și ale tronului Prea-Sânţiei Voastre, sati 
cel patin porăţuiţi-mă si dați-mi cunoscintele acelea ce le socotiți tre- 
buincioase în împrejurările de față a patriei Voastre si a Bisericei. M'am 
încredinţat în dilele acestea de la fraţii mei comisari ai celor-lalte pu- 
teri, cari s’aü întors din Moldova, despre oare-și care împrejurări ne- 
priincioase şi pentru Prea-Sânţia Voastră și pentru dreptul tronului Vo- 
stru. || Më mâbhnesc că nu le-am cunoscut mai timpurii ca să încu- 
nosciintez pe ambasada noastră de le Constantinopole, si îndoit m'am 
mâhnit că nu m'am întâmplat să fii însuși în lași. Scrisoarea, de 
față se va înmâna Prea-Sânţiei Voastre de către însărcinatul dirigent al 
Consulatului nostru d. Popof. —"'Mi ieaă îndrăsneală de a-l recomanda 
dragostei Voastre şi de a vă ruga ca, prin el să-mi împărtășiţi ori-ce 
veți afla de cuviință, fără vre-un presupus, când singur nu veţi avea 
vreme să-'mi scrieţi. |  Cerând iarăși bine-cuvintarea Prea-Sânţiei Voa- 
stre, mă însemnez cu cel mai adânc respect. 

P. S. Alăturez o scrisoare a prea-sânţitului Mitropolit de aci reco- 
mandată mie spre trămitere cu siguranţă. 


(Traductiune). 


Très Saint Père, || Dès mon arrivée à Bucarest, je me suis empressé 
de- demander la bénédiction de S. S. le Métropolitain Niphon dans la voie 
nouvelle et difficile dont le but est d'organiser l’avenir d'un peuple chrétien 
quia beaucoup souffert. Je me préparais à venir à Jassy, pour avoir lhon- 
neur de faire la connaissance de Votre Sainteté et de lui rendre mes 
devoirs; les circonstances cependant et surtout la présence prolongée 
de l’armée turque sur les bords du Danube, m'ont forcé de rester ici 
et mont empêché de faire votre connaissance personnelle. Je m'em- 
presse donc, comme fils spirituel, de vous demander, par cette lettre, 
votre bénédiction afin que je réussisse dans Paccomplissement des devoirs 
dont je suis chargé par la cour impériale à l'égard des Principautés et 
de leurs droits, pour lesquels la Russie a lutté dès le commencement 
et qui ont été, enfin, reconnus par les autres Puissances. | Consi- 
dérez moi dans ce travail, très saint Père, comme un représentant de 
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mon Empereur et comme un ortodxe, qui a passé les meilleures an- No. 1003. 
nées de sa vie en luttant pour l'Eglise en Palestine et en Syrie. Indi- 1857 
quez moi en toute franchise en quoi je pourrai être utile aux intérêts ê APrilie. 
de l'Eglise et à ceux du trône de Votre Sainteté ou du moins conseil- 

lez moi et faites moi savoir ce que vous croyez nécessaire, dans les 
circonstances où se trouvent maintenant Votre patrie et l'Eglise. || 

J'ai appris, ce jours derniers, par mes collègues, les commissaires des 

autres Puissances, revenus de Moldavie, certaines nouvelles défavorables 

aussi bien pour Votre Sainteté que pour les droits de Votre trône. || 

Je regrette de ne les avoir pas connnes plus tôt pour pouvoir en in- 

former notre ambassade à Constantinople; cela me fait doublement re- 

gretter de n'avoir pas eu l’occasion d’être personnellement à lassy. | 

Cette lettre sera remise à Votre Sainteté par le gérant de notre Con- 

sulat, M. Popoff. Je prends la liberté de le recommander à Votre bien- 
veillance et de vous prier de me cummuniquer sans crainte, par son 
entremise, ce que vous trouverez nécessaire, si vous n’avez pas le temps 

de m'écrire. || En demandant encore une fois la bénédiction de Votre 
Sainteté, je reste avec le plus profond respect. | P. S. Je joinsici 

une lettre de S. S. le Métropolitain d'ici qui m'a été confiée pour être 

envoyée par une voie sûre. 


No. 1004.— Corespondenta din Roman, 25 Martie (6 A- 
prilie) 1857, către „l'Etoile du Danube.“ 


(L'Etoile du Danube, No. 82 din 26 Aprilie 1857.) 


Le 22 de ce mois, M. l'administrateur du district a reçu par le té- No. 1004. 
légraphe l’ordre de dissondre le Comité électoral et de saisir tous ses 1857 
papiers. Le lendemain, le chef de la police municipale, accompagné de Aprilie. 
ses commissaires, a fait une visite chez tous les négociants et les in- ` 
dustriels, à l'effet de les avertir de ne plus parler d'union et de ne plus 
se réunir pour se consulter; car, dans le cas contraire, ils seraient sé- 
vèrement punis: en même temps, la police répandait le bruit d'arresta- 
tions à [assy, de celles de MM. Tourcouletz et Conparenco ; tout cela dans 
le but d'intimider et de décourager les électeurs. Le comité a, cependant, 
tenu une séance dans laquelle a été lue la lettre annonçant l’arrivée des 
députés envoyés d'lassy à la commission de réorganisation à Bucarest: 

Nous avons fait part à nos amis politiques de toutes les espérances que 
le parti national met dans les grandes Puissances européenes, en ce qui 
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No. 1004. concerne l’application sincère des stipulations du traité de Paris, pour 
1857 la libre expression des vœux du pays. Le lendemain, les députés sont 
6 Aprilie. arrivés, et, aprės nous être consultés avec eux, nous avons signé un acte 
d'adhésion par lequel nous nous associons aux doléances signées à Iassy. || 
Un ordre du Département de l'intérieur, basé sur une décision du Con- 
seil administratif, enlève aux Arméniens naturalisés le droit de prendre 
part aux élections pour les Divans. | Les listes électorales que pré- 
pare l’administration sont dressées de façon à éliminer le plus possible 
d'unionistes; aussi les maisons et propriétés de nos amis politiques sont- 
elles pour la plupart estimées au dessous de leur valeur réelle. L’ispra- 
vnik fait réunir tous les jours, par ses employés subalternes, les prévôts 
des corporations et d’autres personnes, dans les bureaux de l’adminis- 
tration, où on leur fait des sermons contre l’union, accompagnés de me- 
naces. Notre zele et nos espérances sont les mêmes; mais les difficul- 
tés grandissent de plus en plus, à cause de cette pression qu'exercent 
au grand jour, les autorités locales. 


No. 1005.— Depesa d-lui Thouvenel către Comitele Wa- 
lewski, din 6 Aprilie 1857. Pera. 


No. 1005. Monsieur le Comte, | Je vais avoir honneur de rapporter à V. 
1857 E. les détails d’une entrevue que j'ai eue avant-hier avec le Grand Vizir, 

6 Aprilie. et qui aura, j'aime à l’espérer, laissé dans son esprit une impression 
sérieuse. || Le Consul de France à Iassy, dans une dépêche qu'il à 

dû adresser au département, ) mais dont je joins ici, à tout hasard une 

copie, réduite aux passages les plus essentiels, m'avait informé que Pat- 

titude de M. Photiades et son langage avaient forme un étrange con- 

traste avec la teneur des instructions officielles qu’il était chargé de re- 

mettre au nouveau Caimacam de Moldavie, comme avec les assurances 

qui m'avaient été prodiguées. J'ai jugé le fait trop grave pour ne pas 
Vapprofondir, et c'est dans ce but que je me suis rendu moi-même à 

la Porte, accompagné du premier drogman de l’ambassade. Avant 
d'aborder le principal objet de ma visite, jai appris à Reschid-Pacha 

que le paquebot des Messageries Impériales, arrivé aux Dardanelles le 
lendemain du passage de l’escadre anglaise, s'etait vu appliquer la règle 

qui ferme à tous les bâtiments l'entrée du Détroit après le coucher du 


1) Cf. Vol. IV. No. 943, p. 130. 


www.dacoromanica.ro 


257 


soleil. Cette règle avait été suspendue depuis trois ans, et l’établisse- No. 1005. 
ment de phares permettait de supposer que la navigation du canal à 1857 
partir des châteaux, ne serait plus interdite à Pavenir d’une façon ape "PAU 
solue. Quoi qu’il en soit, le „Danube“, ayant cru pouvoir continuer 
sa route sans obstacle, a été sémoncé de quatre coups de canon, vraisem- 
blablement chargés à poudre, et n’a repris son voyage qu’au lever du 
jour. ‘ Jai fait observer en termes sévères que la Porte aurait dû, par 
simple convenance, informer de ses intentious les missions accréditées à 
Constantinople et que je ne serais pas le seul à remarquer qu'un bâti- 
ment français avait eu le premier à subir une rigueur, pour ainsi dire 
tombée en désuétude. J'ai ajouté qu'il serait pour le moins étrange 
d'éclairer les Dardanelles et le Bosphore, si les bâtiments de com- 
merce, et particulièrement les navires à vapeur qui portent des corres- 
pondances, n'avaient pas la faculté, en se faisant reconnaître, de traver- 
ser de nuit les Détroits. Le grand Vizir m'a exprime ses regrets de Iin- 
cident et a donnné l’ordre de prescrire au Pacha des Dardanelles de lais- 
ser, jusqu'à nouvelle consigne, les paquebots-poste flançais et autrichiens 
jouir de la même tolérance que par le passé. Ce point vidé, Mon- 
sieur le Comte, jai déclaré à Reschid-Pacha que j'avais à l’entretenir 
d'un sujet plus sérieux et sur lequel, avant de sortir de chez lui, il m'é- 
tait absolument indispensable d’être édifié. Je n'ai pas besoin de dire à 
Votre Excellence que l'attention de mon interlocuter m'était visiblement 
acquise, et j'ai continué en ce termes: | „Votre Altesse sait que je 
„me suis plû à rendre hommage à Pesprit qu’elle a apporté dans la dis- 
„cussion du firman pour la convocation des Divans ad-hoc; si la ques- 
„tion de Punion des Principautés demeure réservée, si je n'ai pas encore 
„ă la tiaiter officiellement avec vous, je croyais toutefois pouvoir consi- 
„drer comme gagné un point essentiel: l’exécution loyale des articles 
„du traité de Paris qui concedent aux populations moldaves et valaques 
„le droit d'émettre librement leurs vœux. Cette opinion est celle du gou- 
„vernement de l'Empereur, et j'ose dire qu’elle est partagée par tous les 
„gouvernements, moins l'Autriche qui s'efforce, tant à Bucarest qu’à 
„lassy, de fausser le sens d’une épreuve solennelle et ordonnée par le 
„Congres. L’attitude de ses agents autorise cette supposition, et j'ai le 
„droit et le devoir de demander à Votre Altesse si la S. Porte est du 
„cât des Puissances qui se livrent en commun, quelles que soient leurs 
„idees particulières, à la poursuite d’une œuvre de bonne foi, ou du côté 
„de la Puissance qui suscite des entraves à son accomplissement.“ || 
„La Sublime Porte, a répondu le Grand Vizir, entend exécuter sincèrement 
„le traité de paix.“ || „Fort bien, ai-je repris, je demande alors à Votre 
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No. 1005. „Altesse la permission de lni soumettre deux questions que j'ai rédigées 
1857 „davance, une question de fait et une question de droit. La discussion 
6 -Aprilie. „sera ensuite plus facile.“ [|| Jai tiré de mon portefeuille un papier 
et j'y ai lu ce qui suit: || „Je prie Son Altesse le Grand Vizir de vou- 
„loir bien me dire si le nouveau Caimacam de Moldavie a été invité, 
„sous une forme quelconque, à se départir de la voie tracée par les in- 
„structions officielles dont il m'a été donné connaissance .au moment de 
„leur expédition, et si les autorités locales, contrairement aux termes 
„du firman relatif à la convocation des Divans ad-hoc peuvent interve- 
„Dir, autrement que ponr assurer le maintien de l’ordre public, dans les 
„opârations électorales.“ | „Les instrnetions verbales que M. Pho- 
ntiadès a portées au Caimacam ne sont que le développement de mes 
instructions écrites. Les unes comme les autres lui recommandent la 
„moderation et l’impartialite.“ J'ai continué ma lecture: || „Je 
„prie Son Altesse le Grand Vizir de vouloir bien me dire si le nouveau 
„Caimacam de Moldavie a reçu, sous une forme quelconque, des ordres 
„Qui l'empâcheraient de se mouvoir dans le cercle des attributions ap- 
„partenant au chef d'une administration indépendante, quant à ses actes 
„interieurs, en vertu des privilèges des Principautes, du règlement orga- 
„nique qui est Ja loi de ces pays jnsqu’à leur organisation, et des stipula- 
„tions du traite de Paris.“ | Le Grand Vizir m'ayant prié, tout en concédant 
le principe, d'expliquer davantage ma pensée, j'ai ajoute: „Je ne 
„conteste pas le droit de la Porte de révoquer le Caimacam si Ten. 
„semble de sa conduite excitait, pour des causes légitimes, le mécon- 
„tentement de la Puissance suzeraine. Ce que je tiens à savoir, je le 
„répète, c'est, si dans des cas ordinaires et qui ne seraient que l'exer- 
„Cice de son autorité, il est ou non responsable.“ || „Nous pouvons 
„bien, a répondu Reschid-Pacha, donner quelques conseils dans la li- 
„gne que je vous ai indiquée, mais le Caimacam est libre dans les li- 
„mites de son pouvoir.“ || „Je suis très-charmé, Altesse, d’avoir avec 
„vcus cette explication. Il y avait trop longtemps que de Constanti- 
„nople on me renvoyait à Bncarest ou à lassy et de Bucarest ou de 
„lassy à Constantinople. Je me fatiguais à cette vaine recherche d'une 
„responsabilité véritable et j'irai maintenant la trouver et, au besoin, 
„la frapper, où elle existe.“ || Le moment était venu de faire usage 
de la dépêche de M. Place, et j'en ai donné lecture au Grand Vizir en 
mettant en relief, par mon accentnation, les passages qui accusaient de 
duplicité soit Reschid-Pacha lui-même, soit M. Photiadès. J'ose affirmer 
à Votre Excellence que l'effet de ma communication à été tel que je 
pouvais l’attendre et qu’à la citation textuelle des paroles prononcées 
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par le Caimacam et le Capou-Kiaya de Moldavie, la physionomie du No 1005. 
Grand Vizir s’est contractée du mouvement d'indignation et de surprise 1857 
í A i ie d 6 Aprilie. 

que provoque la certitude d’une trahison inattendue. „Mais, je ne 
„puis pas, s’est écrié Reschid-Pacha, destituer M. Costine Catargi.“ || 
„Si le point de droit, ai-je repris, n'avait pas été élucidé tout à Pheure, 
„Altesse, je vous demanderais cette destitution, et, si vous la refusiez, 
„je la demanderais au Sultan. C'est au Caimacam, puisqu'il est libre 
„puisqw'on ne lui a pas imposé des instruments aussi indignes, qu’il 
appartient de s’en débarrasser. Le Consul de France à Iassy lui fera 
„savoir que la Porte ne s'oppose pas à ce qu’il renvoie un ministre de 
l'intérieur, celui-là même qui préside aux élections, et qui a osé dire 
„devant de nombreux témoins qu'on lui couperait la moustache si un 
„seul partisans de Punion entrait dans le Divan ad-hoc. Maître d'agir, 
„Si le Caimacam s'abstient, c'est alors lui que je prendrai ă partie auprăs 
„de Votre Altesse, en l’accusant de méconnaître les intentions de la 
„Porte et de violer audacieusement une des clauses du firman émané 
„de S. M. le Sultan. La question ainsi posée, il n'y a plus de malen- 
„tendu possible, et il ne me reste qu’à prier Votre Altesse d'écrire au 
„Prince Konaki Vogoridăs une lettre vizirielle qui nie formellement 
„existence d'ordres secrets, en vertu desquels on lui aurait désigné d'ici, 
„pour conseillers forcés, MM. Catargi et Cantacuzène.“ | Reschid- 
Pacha, Monsieur le Comte, a rapproché de lui son encrier et s’est mis 
a écrire devant moi la lettre que j'ai l’honneur de transmettre ci-jointe 
en traduction à Votre Excellence et qui partira pour lassy mercredi 
prochain.) ! Tout en rédigeant cette pièce, le Grand Vizir m'a rap- 
pelé que M. l'ambassadeur d'Angleterre et M. l’internonce d'Autriche 
lui avaient fortement recommandé M. Costine Catargi pour la Caïma- 
camie, et que mon intervention avait seule empêché ce choix. || „Je 
„men félicite, ai-je froidement répondu, et je plains Lord Stratford de 
»S'être cru obligé de protéger un tel candidat.“ | Reschid-Pacha a 
poursuivi son travail et l’a interrompu encore une fois pour me dire 
que jamais il n'avait imposé au Caimacam la collaboration de M. Costine 
Catargi, mais que, par suite des honorables témoignages dont cet individu 
avait été l’objet, il avait cru pouvoir en faire parler en bien au Prince 
Konaki Vogoridès par M. Photiadès. C'était m’avouer implicitement la vé. 
racité du récit de M. Place et se mettre en garde contre une nouvelle ex- 
plication. Je me suis borné à faire observer qu’il arrivait souvent que l’on 
se trompât sur les gens que l’on recommandait par complaisance, sans 


1) C£ Vol. IV, No. 1006, p 260. 
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les connaître personnellement. La lettre était écrite et M. Outrey 
m'en fit la traduction. „Je vous remercie Altesse, ai-je dit, vous 
„venez de faire une chose bonne pour vous et pour moi. Je me suis 
„fait un devoir, ainsi que vous le savez, d'âcrire à Paris que j'avais 
jusqu’à présent trouvé auprès de vous, en ce qui touche aux Princi- 
npautés du Danube, plus de facilité qu'auprăs du Cabinet précédent. Il 
„ne vous importait pas moins qu'à moi-même de me fournir les moyens 
d'établir, aux yeux du Gonvernement de l'Empereur, que vous étiez 
„Sincâre et que je n'étais pas dupe.“ En prenant congé du Grand 
Vizir, je lui ai demandé des nouvelles de la banque et j'ai vu à sa ré- 
ponse qu’il n’étaient pas sans éprouver de sérieuses inquiétudes sur la reus- 
site de l’entreprise. || Il ma confirmé la retraite de M. Ouzielli et 
de M. Laing qui auraient cédé aux représentations de M. de Rotschild. | 
J’ai profité de l’occasion pour dire que, si la banque se formait, il était 
indispensable de veiller à ce que le taux minimum de ses billets d’émis- 
sion ne se transformât point en papier monnaie, et que, le moment 
venu d'xaminer le règlement administratif de l’institution projetée, je 
me réservais de reproduire mes observations. || M. le Baron de Tal- 
leyrand doit, à l'heure qu’il est, se trouver à lassy. Je lui communi- 
querai un extrait de cette dépêche et je transmettrai à M. Place une 
copie de la lettre vizirielle adressée au Caïmacam pour qu'il en fasse 
l'usage que lui conseillera le Commissaire de l'Empereur dans les Prin- 
cipautés. | J'ai reçu la dépêche que Votre Excellence m'a fait Phon- 
neur d'écrire sous No. 23, et j'y répondrai par le prochain courrier. 
Veuillez agréer, etc. 


No. 1006.— Scrisoarea Marelui Vizir către Caïmacamul 
Moldovei, din 6 Aprilie 1857. Constanti- 
nopole. 

No. 1006. Le Gouvernement vient d'apprendre qu'il circule en Moldavie cer- 
1857 tains bruits d’après lesquels la Porte aurait adressé des ordres à Votre 
6 Aprilie. Excellence, afin que les personnes qui se trouvaient à la tête de l’admi- 


nistration du temps de M. Balsche. votre prédécesseur, ne soient pas 
changées; que parmi elles les noms de MM. Cantacuzène et Costine 
Catargi auraient même été désignés et spécifiés, et que Votre Excellence 
se trouvait, dès lors, dans l’impossibilité de rien faire. ' Le vœu de 
la Sublime Porte est le bien-être et Je repos des différentes classes de 
la population moldave et qu’il soit donné le meilleur cours aux affaires 
de la Principauté. D’après cela, vu que ce résultat sera obtenu par lem- 
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ploi, dans les services importants, de personnes fidèles et capables et que No. 1006. 
puisque Votre Excellence sera seule responsable envers la Porte des actes 1857 
et de la conduite des agents et des employés de la Principauté, c'est Ê APrilie. 
donc à elle qu’il appartient naturellement de choisir ces personnes; at- 

tendu, en outre, que, depuis le jour où Votre Excellence a été nommée 

au gouvernement intérimaire de la Principauté jusqu’à present, il ne lui 

a été absolument rien dit à ce sujet de la part de la Porte, ni verba- 

lement, ni par écrit; que les informations qui lui ont été envoyées par 

M. Photiadès, porteur du Firman d’investiture, se bornaient à lui con- 

seiller d'employer, parmi les boyards, ceux dont la sagacité et la droi- 

ture sont reconnues et éprouvées, et qu’il est enfin de toute évidence 

que V. E. est libre d'employer toutes personnes dont elle attendra bonne 
conduite, impartialité et droiture; je m'empresse de vous adresser cette 

lettre pour dire à Votre Excellence qu’elle devra mettre ses soins à rem- 

plir les devoirs de sa charge, en conformité de ce qui precede. 


No. 1007.— Ordin de di al Caimacamului Moldovei. din 
26 Martie (7 Aprilie) 1857. Iași. 


(„Gazeta Moldavia“, No. 25, din 28 Martie 1857.] 


Caimacamie de Phospodorat de Moldavie. | Ordre du jour supé- No 1007. 
rieur. Le poste d'hetman de l’armée du Moldavie étant vacant, et 1857 
eu égard aux services que M. le vornik Nicolas Mavrocordato a déjà 7 APrilie. 
rendus en occupant ce poste, j'ai jugé à propos de le nommer et de le 
confirmer, par le présent ordre du jour, comme chef et inspecteur gé- 
néral de toute l’armée de la Principauté. Cet ordre du jour sera porté 
à la connaissance du public. 


(Signé), N. Conaki Vogoridés. 


No. 1008.— Circulara Departamentului de interne către 
cele-lalte Departamente, din 26 Martie (7 
Aprilie) 1857. lași. 


Fiind că administratorii de ţinuturi aŭ instrucții de a fi cu nare No, 1008. 


aminte ca să cunoască mișcările fie-căruia ce sar purta prin ţinuturi, 1857 
cu ce trebuinte umblä,—de aceea subiscälitul pofteste pe acel onorabil? Aprilie. 
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No 1008. Minister, să bine-voiască a pune însărcinare revisorilor sai altor am- 
1857  ploiati ai săi ce i-ar trămite prin țară cu feluri de însărcinări atingă: 
7 Aprilie. toare de atributele sale, ca mai nainte de a întreprinde îndeplinirea lu- 
crărilor în care vor fi recomandati, să se înfätiseze la administratorul 
ținutului, să-i arate însărcinarea ce are, ca să cunoască unde s'ar afla 
tot-d’a-una si cu ce trebuintä. 
Ministru din näuntru si cavaler (subscris) C. Catargiu. 


(Traductiune.) 


Les administrateurs des districts ayant reçu des instructions en 
vertu desquelles ils doivent surveiller les mouvements de tous ceux 
qui voyagent dans le district et s’informer de leur but, le sousigné in- 
vite Phonorable ministère à obliger ses réviseurs et autres employés 
qu’il envoit dans le pays avec des missions relatives à leurs attribu- 
tions, de se présenter, avant de commencer les travaux auxquels ils ont 
été commis, devant M. l’administrateur du district et de lui exhiber leurs 


papiers, afin qu’il sache toujours où ils se trouvent et pour quelle af- 
faire. 


No. 1C09.— Adresa Comitetului electoral din Roman către 


Comitetul central al Unirei, din 26 Martie (7 
Aprilie) 1857. Roman. 


No. 1009. Domnilor, || In 22 a lunei curente, sa primit aci prin telegraf 
1857 ordinul Departamentului din lăuntru către administratorul districtului, 
7 Aprilie ca să desfacă Comitetul şi să pue mâna pe hârtii. Insciintfändu-ne de 
aceasta am luat cuvenitele măsuri îngrijitoare. A doua di dimineaţa, po- 
lifmaistrul şi comisarii, aŭ umblat prin târg pe la negutätori si brăslași, 
spuindu-le să nu mai vorbească de unire, şi să nu se mat adune la un 

loc spre a se consfătui, că vor păţi réü, împrăștiind şi noutatea ares- 

tării d-lor Turculeţ si Cuparencu, toate acestea precum se poate vedea 

cu scop de intimidare și descurajare. Noi totuși, în diua aceea, am ți- 

nut o seansă unde s'a citit adresa d-v. din .....a curentei, prin care ni 

se vestea trecerea pe aci a deputaţilor către comisia europeană din Bu- 
curesci, am comnnicat fraţilor noştri de credință toate speranţele ce 
partida naţională are de la dreptatea marilor puteri europene pentru 
adevărata aplicare a stipulatiilor Tractatului de Paris pentru libera ros- 
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tire a dorințelor téreï. A doua di aŭ sosit si d-nii deputaţi cu cari în- No. 1009. 
tâlnindu-ne îndată, s'a făcut și subscris de noi un act încuviințător 1857 
doleantelor cuprinse în actul subscris în Iaşi. | După o ofitie venita 7 APrilie. 
de la Departamentul din lăuntru, întemeiată pe hotărîrea Sfatului mi- 
nistrilor, natieï armene i-se ridică dritul de a lua împărtășire la alege- 
rea deputaţilor. | Listele ce se compun pentru alegătorii de toate 
clasele să fac în înțeles ca pre cât sar putea să rémâe mai multi afară 
din partizanii Unirei ; numai putin și pretuirile binalelor fraţilor noștri în 
credințe, se fac așa cas ă nu corespundă la valoare prevădută. Prin sub- 
alternii administrației districtului, dregătorii în toate dilele adună pe 
staroștii, câte cu doui sai trei, din corporație și alte persoane, la tactul 
administraţiei, unde li-se face propunere în contra Unireï cu îngroziri 
de a'și perde curagiul. || Zelal și speranţele noastre nu s'aă împuţinat, 
dar greutăţile din di în di se fac mai mari, din pricina amestecului, mai 
mult de cât vederat, a autorităţilor locale. | Nu socotim de prisos, 
domnilor, a vě arăta că, atât noi cât si fraţii noştrii de credință am 
fost și suntem pétrunsi de păzirea ordinului și a legalităţii, prin care 
numai în liniște și sprijinitit de drepturile consfintite prin Tratatul de 
Paris, sperăm a ajunge să vedem realisându-se ţinta tuturor Români- 
lor, o Românie fericită. 

Suntem cu toată consideratia ai d: voastră plecaţi servi, 
(Subscrisi) C. Sturdza, D. Vârnav, Gheorghiadr, G. Vucinic. 


(Traductiune.) 


Documents pour servir à l’histoire de l'application de l’article 24 du Traité de Paris en Moldavie; 
Londres, Bradbury & Evans, Whitofriars, 1867 ; p. 67.) 


Messieurs, || Le 22 du c., l’administrateur du district a reçu par 
telegraphe l’ordre de supprimer le comite et de saisir ses papiers. Comme 
on nous avait annoncé ces mesures, nous avons pris nos précautions. 
Le lendemain le chef de la police municipale et ses commissaires ont 
visité tous les négociants et les industriels, en leur disant de ne plus 
parler d’union et de ne plus se réunir pour se consulter, car, dans le cas 
contraire, ils seraient punis; en même temps ils répandirent le bruit de 
l'arrestation de M. Tourkouletz et Couparenco, tout cela dans le but 
d’intimider et de décourager. Nous avons tenu néanmoins une séance dans 
laquelle on a lu votre communication par laquelle vous nous annonciez 
l’arrivée des députés, envoyés à la Commission européenne à Bucarest. 
Nous avons fait part, à nos confrères de toutes les espérances que le 
parti national a dans les grandes Puissances, en ce qui concerne Pap- 
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plication sincere du Traité de Paris pour la libre expression des vœux 
du pays. Le lendemain, les députés sont arrivés et après nous être con- 
sultés avec eux, nous avons signé un acte par lequel nous accédons aux 
doléances signées à lassy. Un ordre du Départément de l’intérieur, 
base sur une décision du Conseil administratit, enlève aux Arméniens 
naturalisés le droit de prendre part aux élections pour les Divans. | 
Les listes que l’administration rédige pour les électeurs de toutes les 
classes se font dans le sens d'éliminer le plus possible d’unionistes ; 
c’est pourquoi l'évaluation des maisons de nos amis politiques se fait 
pour la plupart au dessous de la valeur prévue. L'ispravnik fait ré- 
unir tout les jours, par ses employés subalternes, les prévôts des corpo- 
rations et d’autres personnes dans le local de l'administration, où on 
leur fait des sermons contre l'union, accompagnés de menaces. Notre 
zèle et nos espérances sont les mêmes, mais les difficultés grandissent 
de jour en jour, à cause de l'immixtion plus que ouverte des autorités 
locales. || Nous croyons inutile, Messieurs, de vous assurer que nous 
et nos frères sommes pénétrés du sentiment du maintien de l’ordre légal 
et de la légalité. Nous basant sur nos droits, sanctionnés par le Congrès 
de Paris, nous espérons arriver, par le calme, à la réalisation des vœux 
de tous les Roumains, une Roumanie heureuse. 


No. 1010.—Adresa către d-nul de Basily, comisar rusesc 
în Principate, din 26 Martie (7 Aprilie) 1957. 
Bucuresci. 


[L'Etoile du Danube,“ din 30 Aprilie 1867, No. 33) 


Excellence. || Les Roumains saluent l’arrivée de Votre Seigneurie 
parce qu’elle leur annonce, tout à la fois, la complète évacuation du 
territoire par les troupes étrangères, et Je commencement des travaux 
de la Commission européenne, chargée de recueillir leurs vœux les plus 
chers. Nous nous sommes réjouis en apprenant, l’année dernière, 
que le représentant de Sa Majesté l'Empereur de Russie au Congrès de 
Paris avait donné son entière adhésion à l’union des deux Principautés. || 
La Russie s'était deja montrée favorable à ce vœu d'union lors de la 
rédaction du Règlement organique. Nous espérons que l’appui de cette 
Puissance ne manquera pas aujourd’hui à l’accomplissement de ce vœu, 
dans lequel nous voyons le bien de notre patrie. | Si les Roumains 
ont toujours été prêts à tout sacrifier pour le maintien de leurs droits 
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ils n’ont jamais été oublieux du bien qu’on leur avait fait. Nous No. 1010 
serons heureux d’avoir à reporter sur Sa Majesté l'empereur Alexandre 1857 
une partie de notre reconnaissance pour le bienfait de l’union. Et vous, 7 Aprilie. 
Monsieur le Commissaire, qui nous apportez aujourd’hui un concours 

aussi précieux qu'assuré, veuillez bien accepter, dès ce moment, l'assu- 

tance de nos sentiments de gratitude et de respecteuse considération. || 

M. de Basily a remercié d’abord la députation pour la confiance que 

les Roumains mettent dans les dispositions de Sa Majesté Empereur 

de Russie à leur égard, puis, après avoir félicité la nation de la bien- 
veillante sollicitude que les Puissances lui ont témoignée, en plaçant ses 

droits sous leur garantie commune et en l'appelant à exprimer ses vœux, 

Son excellence le délégué de la Russie s'est exprimé en ces termes: || 

„Les actes du Congrès de Paris sont rendus publics: votre pays les con- 

nait. Vous venez de parler de l'union des deux Principautes. J'arrive 

ici sans une idée préconçue. Il s’agit de connaître les vœux du pays, 
légalement formées. Le Traité du 30 Mars 1856 a étabii le principe d’une 
représentation nationale qui soit appelée à émettre ces vœux. Le mode 

de cette représentation vient d’être réglementé à Constantinople sur des 

bases larges et équitables. Pour ma part, je dois m’abstenir scrupuleu- 
sement de tout ce qui pourrait influencer l’opinion dans un sens ou 

dans l’autre. J’écouterai tout avec la plus grande attention; mais ma 
conscience même m'oblige à garder une entière réserve de langage à 

cet égard.“ Son Excellence a fini en recommandant beaucoup le calme 

et la modération à ceux qui considèrent l’union comme une condition 

de prospérité pour le pays. 


No. 1011. —Adresa Mitropoliei Moldovei, cu No. 579, din 
27 Martie (8 Aprilie) 1857, ca răspuns la a- 
dresa Departamentului cultului No. 1899. 
Ia și. 


S'a primit adresa No. 1899, Martie 23 1), pentru pregătirea listelor No. 1011. 
egumenilor saă cârmuitorilor monastirilor proprietare de averi închinate, 1857 
si egumenilor monastirilor proprietare de averi neînchinate, care, în co-8 Aprilie. 
prinderea art 1 din împărătescul Firman, urmează a alege în deosebi 
doui deputați clerici şi pămînteni, adică patru în totul. Asupra celor 


1) Cf. Vol. IV, No. 985, p. 226. 
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No. 1011. cuprinse în această adresă, se răspunde că, conform impéräteseului fir- 


1857 
8 Aprilie. 


man, Noi am înţeles și înțelegem că egumenii monastirilor proprietare 
de averi închinate sunt toți aceia cari înființaze numărul egumenilor 
greci, numiţi de către Chiriarhiile respective pe la monastirile pămîn- 
tene din acest Principat, şi care se află însemnate la locurile de jos. 


Ast-fel se înțelege: || 1° Din cuvintele Firmanului care dice: egu- 
menii monastirilor proprietare de averi închinate. adică de averi afiero- 
site locurilor de jos. | 2° Din cuprinderea reglementului, art. 416, 


care însemnează, sub numire de monastiri închinate, toate acele monas- 
tiri ce se află închinate la Ierusalim, la sântul Munte Sinai, la Rume- 
lia şi la Muntele Aton. 89 Din cuprinderea Reglementului, art. 19, 
IV, „darea din averile clerului“, care iaraşi sub cuvîntul „închinate “nu- 
mesce averile închinate la monastirile străine. |! 40 Din legea obștescei 
adunări din anul 1835, secţia I, $ I, unde se dice: „monastirile neînchinate 
s'aă împărțit în patru stări“; în aceste patru stări se află cuprinse toate 
monastirile atât Chinovii cât şi cele-alte ce nu se află închinate locu- 
rilor de jos. 59 Din cuprinderea art. 1 care anume prevădând casul 
monastirilor proprietare de averi închinate locurilor de jos, hotărasce ca 
egumenii acelor monastiri să aleagă douï deputaţi dintre clericii pămîn- 
teni; sub numire de päminteni, se însemne ca egumenii ce sunt streini, 
să aleagă dintre clerici pămînteni. || Aceste sunt temeiurile pe cari 
noi ne-am răzimat și ne răzimăm a cunoasce, că sub numire de mo- 
nastirile proprietare de averi închinate, se înțeleg, prin împărătescul fir- 
man, monastirile acele închinate locurilor de jos, în cât nici nu sar pu- 
tea crede că în această epocă, cu totul nouă în istoria noastră, când 
buna-vointa Mărirei Sale Sultanului si a mărinimoaselor puteri europene 
chiamă toate clasele societăţii spre a ?sï rosti dorinţele sale asupra de- 
săvârșitei organisaţii a Principatului, monastirile averilor închinate lo- 
curilor de jos, care înființase o mare și frumoasă parte din averea Mol- 
dovei, ar fi lipsite de dreptul de a fi represintate la Divanul ad-hoc. {| 
Noi dar, credénd că îndeplinim întocmai rostirea art. 1 din împărătescul 
Firman, am înaintat lucrările ce am socotit de cuviinţă, si care s’aû îm- 
pärtäsit acelui departament prin adresa cu No. 572. 
(Iscălit) Sofronie, Mitropolitul Moldovei. 


(Traductiune.) 


Nouz avons recu l’adresse sous No. 1899 du 23 Mars’), relative à 
la préparation des listes électorales des supérieurs des moncstères pro- 


*) Cf. Vol. IV. No. 985, p. 2216. 
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priétaires de biens non dédiés, ainsi que de celles des supérieurs des No. 1011. 
monastères propriétaires da biens dédiés qui, selon le premier article ca 
du Firman Impérial, doivent séparément élire deux Députés clercs sers 
indigènes, c’est-à-dire en tout quatre. | A cette adresse nous répon- 
dons que, conformément au Firman Impérial, nous avons compris et com- 
prenons que les supérieurs des monastères propriétaires de biens dédiés 
sont tous ceux qui composent le nombre des egnmènes grecs, installés 
par leurs évêques respectifs dans les monastères qui se trouvent 
dans la Principauté, mais qui relèvent des Lieux Saints. Cela dé- 
conle: || 1° Du texte du Firman même qui parle de supérieurs des 
monastères propriétaires de biens dédiés, c’est-à-dire de biens donnés 
aux Lieux-Saints. || 2 Du texte du Règlement organique, article 416, 
qui désigne sous le nom de monastères dédiés tous les monastères re- 
levant de Jérusalem, du Mont Sinaï, de Roumélie et du Mont Athos; {| 
30 Du texte du Règlement, article 79, chap. IV „contribution des biens 
des monastères“, où, de même, sous le nom de couvents relevant des 
Saints-Lieux, on désigne les biens dédiés aux monastères étrangers ; 

49 De la loi votée par l’assemblée générale en 1835, l-ere section, $ 1, 
oùilest dit: „Les monastères non dédiés sont partagé en quatre classes.“ 
Et dans ces quatre classes sont compris tous les monastères, tant ceux 
à administration indépendante que ceux qui ne relèvent pas des Saints- 
Lieux; 5° De Part. I-er du Firman qui, prévoyant le cas des monastères 
propriètaires de biens dédiés aux Saints-Lieux, décide que les supérieurs de 
ces monastères élisent deux députés clercs et indigènes. Or, par le mot „in- 
digènes“, on comprend qu’il s’agit des egumènes étrangers qui doivent 
élire, de leur part, deux députés parmi le clergé indigène. |! Ce sont 
là les bases sur lesquelles nous nous sommes fondé et nous nous 
fondons pour établir que, sous le nom de monastères propriétaires 
de biens dédiés, le Firman a désigné les monastères dédiés aux Lieux- 
Saints, de sorte qu’il est impossible que, dans cette époque toute nou- 
velle pour l’histoire de notre pays, quand, par la volonté de Sa Ma- 
jesté Impériale le Sultan et de Lenrs Majestés les généreux Monarques 
de l’Europe, il est permis à toutes les classes de la société de mani- 
fester leurs vœux sur l’organisation des Priucipautés, les monastères des 
biens dédiés aux Saints-Lieux, qui possèdent une belle et grande portion 
de biens-fonds dans la Moldavie, soient privés du droit d’être repré- 
sentés au Divan ad-hoc. | Croyant donc exécuter à la lettre le l-er 
article du Firman Impérial, nous avons donné communication au Départe- 
ment, du culte par l’adresse sous No. 572, des dispositions que nous 
avons prises à cet effet. 
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No. 1012.—Scrisoarea loco-tiitoruluï de Episcop al Ro- 
manului, Hermeziu,cätreMinistrulde Interne, 
Costin Catargiu, din 27 Martie (8 Aprilie) 1857. 
Roman. 


(Documents pour servir à l’histoire de l'application de l'art, 21 du Traité de Paris en Moldavie; 
Londres, chez Bradbury et Evans, Whitefriars, 1867; p. 46.) 


Excellence, Je vous envoie ci-jointe la copie de la réponse qui m'a 
été faite par l’archiprêtre de Bakéo; je ne manquerai pas non plus de 
vous faire parvenir les rapports des autres archiprâtres dès que je les 
aurai reçus. | Mon directeur actuel est une grande entrave dans la 
question présente. Lors de mon séjour à Jassy dernièrement, j'avais prié 
M. te Ministre des cultes de m'en débarrasser, et à cet effet je lui avais 
donné une notice sur tous les prétextes, et cet homme en offre assez, 
qui peuvent motiver sa destitution. | Je vous prie done, délivrez-moi, 
de cet intrigant qui profite de sa position de secrétaire auprès de moi, 
pour épier toutes mes démarches. 

(Signé) Nectarius, Evêque de Sotiriopolis. 


Aneză. Raportul Protopopului de Bacäücätre Episcopul 
Romanului. 


Eminence, |  Ici,ă Bakéo et dans tout le district. les esprits sont 
grandement mécontents des dispositions du Firman, publiées dernièrement 
par la „Gazette“; tout le monde attend le moment pour en protester plu- 
sieurs articles. Autrement, je puis vous assuier que le parti qui prédo- 
mine dans les district et cela aux trois quarts de la population. sont 
les adhérents à Punion des Principautés avec un prince héréditaire, et 
notez bien que ce parti est composé de tout ce qu'il y a de plus no- 
table dans la noblesse, Il n’y a que quelques employés et quelques flat- 
teurs encore, exception à la règle générale, ceux-ci mêmes sont en sus- 
pens, attendant le dernier mot. Quant au séparatisme, on n’en parle 
plus, car ceux-là mêmes qui, l'été dernier, étaient contraires à l’union, 
aujourd'hui se sont déclarés ouvertement en faveur de la fusion des 
Principautés. Il en est de même du corps des négociants qui sont ré- 
solus d'adhérer à tout ce que les boyards auront décidé. Quant au bas 
peuple je ne saurais vous donner une idée juste de ses opinions, car, 
jusqu’à l'heure qu’il est, les unionistes se sont abstenus de toute propa- 
gande parmi les classes inférieures, ete., etc. 
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No. 1013.— Telegrama d-lui Palladi, prefect judeţului 
Bacäü, către d-l Costin Catargiu, la laşi, 
din 27 Martie (8 Aprilie) 1857. Bacăi. 


[Documents pour servir à l'histoire de l'application de l'art. 24 du Traité de Paris en Moldavie; 
Londres, chez Bradinry et Evans, Whitefriars, 1857; p. 102] 


A.S.E. M. le Ministre de l’intérieur, grand logothète et chevalier, No. 1013. 
Costine Catargi à lassy. || L'administration de Bakéo, informée par des 1857 
rapports de la police et du sous-administrateur de l’arrondissement de j Aprilie- 
Tasléo, que le sieur Basile Popovici, en passant par Bakéo, a com- 
mencé å prêcher en faveur de lunion, dans des endroits publics et en- 
suite il s’est rendu à l’arrondissement de Tasléo supérieur, agissant de 
même, — le soussigné, d’après les instructions qu’il a reçues, a pris les 
mesures nécessaires et l’a fait arrêter sous garde. Je ne manque pas de 


porter ceci à votre connaissance et demande des ordres en conséquence. 
(Signé) Palladi. 


No. 1014.— Telegrama d-lui Palladi,prefect al judeţului 
Bacäü, către logofătul Costin Catargiu, mi- 
nistru de interne la Iași, din 27 Martie (8 
Aprilie) 1857. Bacăă. 


[Documents pour s rvir à l'histoire de l'application de l’art. 24 du Traité de Paris en Moldavie; 
Londres, chez Bradbury et Fvans, Whitefriars, 1857; p. 102.] 


A. S. E. M. le Ministre de l’intérieur, grand logothète et chevalier, No. 1014. 
Costine Catargi, à Iassy. | Je m'empresse de répondre trés humble- 1857 
ment à la lettre authographe de S. E., qw'aussitot arrivé ici, j'ai pris ® Aprilie. 
les dispositions nécessaires. Hier, le 26, MM. Cogalniceano, Rallet et 
Alexandri se sont rendus chez le docteur Prodan, sans pourtant obtenir 
de résultat. Les comités et les réunions ont cessé; il n'y a que Pierre 
Braesco et Gorgos qui colportent un papier pour le faire signer par plu- 
sieurs et l'envoyer à Bucarest à ces trois messieurs. Le contenu est en 
faveur de l’union. 


(Signé) Palladi. 
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No. 1015.— Adresa Comitetului Unirei din Piatra, către 
Comitetul central al Unirei din lași, din 27 
Martie (8 Aprilie) 1857. Piatra. 


Prea onorabililor membrii ai Comitetului Unirei, pentru Iași. | După 
primirea programului d-v. pentru marele principiă al Unireï, cu care ati 
bine-voit a onora și pe comunitatea noastră din Piatra, noi toţi amici 
politici, în mai multe rînduri ne-am adunat și ne-am sfătuit asupra 
înființării Comitetului de aci, a membrilor de cari ar trebui a se for- 
ma, și a mésurelor de adoptat în triumfarea Unireï și a candidaţilor de 
deputaţi la viitoarele alegeri. De si la început s'aă întâmpinat mai 
multe greutăţi, pricinuite mai cu seamă de la înrîuririle adversare, pen- 
tru punerea în lucrare a măsurilor arătate, totuși Comitetul, prin iscă- 
lirea unui înscris în formă de jurnal, de către oamenii noștri politici, 
s'aù format de sease membrii și a-nume de d-lor: Aga D. Gheorghiadi, 
spätaru Cozadin, serdar N. Albu, comisu Scarlat Rujinschi, paharnicul 
E. Homiceanu și de iscălitul. | Indată după numirea membrilor Co- 
mitetului, s'aù luat măsuri pentru dobiîndirea listelor alegătorilor de ți- 
nut și orașul de residentä, pentru a ne înțelege cu alegătorii asupra 
candidaţilor de deputaţi în ţinut si oraș, și pentru a se läti cât prin 
putință marele principiă al Unirei, muit dorit da toți Românii patrioți. 
Resultatul acestor măsuri în curînd se va comunica onor. Comitet. 1 
Avem mari si multe piedici a sfärîimä; adversarii noştri politici cari 
mai cu seamă sunt amploiaţi, cu toată staruinta si prin toate mașina- 
ţiile, sfătuesc, ameninţă si răspândesc vuete înspăimîntătoare, cari, mai 
ales în clasele putin luminate, produc resultate de descuragiare și de 
temere; însă toți noi, credincioșii sântei noastre datorii, nu încetăm a 
desminti toate, si a insufla curajul și patriotismul, cu păzirea ordinei 
legale. Dar ar fi de mare avantagiü a să mai rădica puţin apäsätoarea 
mină și a să înlătura influențele formal oprite, și atunci, afară de a- 
cei septe opt cunoscuţi adversari, nici un neunionist nu se va mai găsi 
în ținutul nostru. | Aceasta acum de o dată am onoarea a vă în- 
sciinta din partea Comitetului Unireï din orașul Piatra ; rugându-vă, tot 
odată, să bine-voiti a primi mărturisirea înaltei mele considerații cu 
care sunt al 

Domniei voastre prea plecat, (Subscris) Dimitriu. 


(Zraducțiune.) 


Aux très honorables membres du Comité de l’Union à lassy. 
Après avoir reçu votre programme contenant le grand principe de PU- 
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nion, que vous avez bien voulu communiquer a notre communauté de No. 1015. 
Piatra, nous tous, amis politiques, nous nous sommes réunis à plusieurs 1807 
reprises et nous nous sommes consultés au sujet de la fondation d'un? APrilie- 
Comité local, des membres dont il doit se composer, des mesures à 
prendre en vue de faire triompher l’union et des candidats à la dépu- 
tation dans les futures élections. || Bien que nous ayons rencontré, au 
début, beaucoup de difficultés dans l'exécution des mesures arrêtées, dif- 
ficultés causées surtout par des influences hostiles, cependant le Comité 
s’est formé, comme le prouve le procès-verbal, signé par nos hommes 
politiques ; il se compose de six membres, à savoir de MM. : l'Aga D. 
Gheorghiade, le spatar Cozadini, le sardar N. Albu, le comis Charles 
Roujinski, le paharnic E. Homiceano et du soussigné. Après avoir 
élu les membres du Comité, on s’est occupé iminédiatement d'obtenir 
les listes d’électeurs du district et du chef-lieu, afin de nous entendre 
avec les électeurs au sujet des candidats à la députation du district et 
de la ville et pour pouvoir propager autant que possible le principe de 
Punion, tant désirée par tous les Roumains patriotes. Le résultat de 
ces mesures sera prochainement communiqué à l'honorable Comité. | 
Nous avons de grands et de petits obstacles à vaincre ; nos adversaires 
politiques, fonctionnaires pour la plupart, s’efforcent, par tous les moyens 
et par toutes les machinations, de conseiller, de menacer et de ré- 
pandre des bruits alarmants qui, surtout parmi les classes non éclai- 
rées, produisent le découragement et la peur; mais nous tous, fidèles à 
notre devoir sacré, nous ne cessons de les démentir et de soutenir le cou- 
rage et le patriotisme, tout en restant dans la légalité. Mais il serait 
très avantageux de dévoiler ces menérs dangereuses et d’écarter ces in- 
fluences formellement interdites; alors, en dehors de ces sept ou huit 
adversaires connus, il ne se trouvera plus, dans notre district, aucun 
anti-unioniste. | Voilà ce que, pour le moment, j'ai à vous commu- 
niquer de la part du Comité de l’Union de Piatra; en vous priant d'a- 
gréer l'assurance etc. 


No. 1016.— Adresa Comitetului Unireï din Bârlad către 
Comitetul central al Unirei din Iași, din 27 
Martie (8 Aprilie) 1857. Bârlad. 


Domnilor, || După cele încunosciinţate atingătoare de resultatul No 1016. 
adunării urmată la 23 a curentei 1), asupra căreia încă nu s'a primit 1857 
, 8 Aprilie. 
1) Cf. Vol. 1V. No. 1002, p. 252. 
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No. 1016. réspuns, se comunică domniei voastre sciințele următoare asupra mis- 


1857 
8 Aprilie. 


cărilor si a persecutärilor ce aŭ urmat din partea autorităţilor locale, 
spre apăsarea şi întunecarea simfimintelor de unire, convicti de inimă 
şi suflet a adevăraţilor Români. 1) Chiar în momentul adunării, u- 
nul din negutätori, Stefan Dobrovici, a fost chiemat afară din adunare 
prin oamenii poliţiei; neesind acela atunci, a fost pândit în calea lui 
de poliţie, a fost luat, dus la telegraf unde era și administratorul, silit a 
arăta pe toţi ce aii fost în adunare spre a fi telegrafiati, precum si ce 
s'a lucrat. A doua di a fost luat tot acel Dobrovici și serdarul Vasile 
Colescu, amândoui membrii ai Comitetului din partea negutätorilor, aŭ 
fost duşi la administrator în privirea tuturor, amenințați în tot chipul. | 

2) Pe profesorul scoalei publice, Popescu, în urmarea acelei telegrame 
că a asistat la adunare, s'a depărtat din postul s&ă, cu porunca De- 
partamentului cultului, cuprindëtoare că nu-şi urmeazi datoria serviciu- 
lui săi, când abia cu putin înainte a urmat un esamen destul de so- 
lemn în care a căpătat mulțumire comună. | 3) Pe al doilea profe- 
sor, Dumbravă, ce n’a asistat la adunare, numai cât laŭ vădut ieri, la 
26, că a mers cu totul particular la casa d-lui Costăchescu pentru vi- 
zită sai trebuinta sa, din partea administraţiei s'a căutat cu jandarmi, 
s'a chemat la administrator, s'a apucat să dea seamă că ce a căutat 
la d. Costăchescu, urmare ce lovesce și în cele mai simple relaţii din- 
tre oameni, cu cât mai ales a se discuta încă și asupra comunelor dorință 
în care Europa ne-a socotit liberi a ne putea esprima. După acestea laă 
amenințat cu strășnicie, să nu vorbească cu nime și să aibă degetul tăcerei 
pe buzele sale. || 4. Pe un șatrar, Toader Albu, din satul Chilienii, ad- 
ministratia a trămis pe însuși maiorul de jandarmi de l’aü ridicat, Pai dus 
Ja tact si l’aü închis la casarmă i-ai făcut îndestulă înspăimîntare și atac 
dicându-i administratorul cum de se potrivesce unioniștilor, cari după sci- 
re aii de scop a împărţi moșia și avutul lui si câte alte neiertate vorbe. 

5) Protosinghelul Veniamin Arhipescu, egumenul schitului Părveţii din a- 
cest district, a fost învitat de privighetor a veni, chemat la administraţie. 
Astădi s'a înfățișat la administrator, care i-a vorbit cum de pri- 
mesce a veni la schit mai multi, și apoi a și vorbi saü a discuta despre 
interesele comune, ca si când schiturile se pot opri visitatorilor si venind 
cine-va să fie impedecati a vorbi După acestea l’a amenințat cât li-aü 
stat prin putere. || 6). Poliţia poartă prin amploiaţii să încheierea 
Sfatului, acea cunoscută Comitetului, arătându-o fie-căruia pentru a în- 
sufla mai multă groază partidei unită din convictie; mai sunt comisari 
în toate ocoalele cari lucrează în contra Ünireï; se dice că s'a alcătuit 
nouă judeţe sătești, ale cărora scop nu e altul de cât a propaga, printre 
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locuitori, neunire, si âncă și ură asupra acestei partide si a membrilor No. 1016. 
ei, nisce asemenea ori-cât se fie, pentru lumea ce se deşteaptă, sunt arme 1857 
de înfricogare ; cât se atinge de acei simtitori convinși de binele comun 8 APrilie- 
sunt în deobștie neînvinşi, urmându-și calea înainte. Cu plăcere putem 
recomanda că din partea chematilor spre ispitire, arătaţi mai sus, a ur- 
mat destul curagiü. Fără să se înfricoșeze ’si-aù sprijinit dorinţele cu pu- 
tere, zădărnicind încercările administraţiei de a putea măcar pe unul trage. 
Cu toate acestea, Comitetul central, în îngrijirea sa de a sprijini causa 
politică naţională, credând a avea nevoe să cunoască nisce asemenea, le 
comunicăm, recomandând, pe lângă cele-lalte, mai ales repararea funcţiei 
Popescului ce este prea lovitoare, mai ales peniru nevinovatul om; nisce 
asemenea reparări sunt de nevoe pentru recăpttarea curagiului ce multi 
slabi aŭ putut perde. Comitetul acesta si toţi fraţii de o credinţă, nu 
lipsesc din datornica convingere ce aŭ, exprimându-se, 
Cu toată încrederea, a domniei voastre prea devotați. 
(Subscrisi) I. Buhnilă, C. Costache, Fătu. 
PS. Pachetele adresate la Tecuci, Focșani și Galaţi s'aă espediat. 


(Traductiune.) 

Comme suite à notre lettre au sujet de la réunion du 231), let- 
tre à laquelle nous n'avons pas encore reçu de réponse, nous vous com- 
muniquons les renseignements suivants au sujet des actes et des per- 
sécutions commises par les autorités locales, pour intimider et paralyser 
les sentiments en faveur de l’union, les convictions et les vœux sin- 
cères de tous les véritables Roumains. || 1° Au moment même de 
notre rénuion, un négociant, M. Etienne Dobrovici, fut appelé par des 
hommes de la police; n'étant pas alors sorti, il fut accoste par la po- 
lice dans la rue, arrêté et conduit au télégraphe où se trouvait le pré- 
fet; on le força d'indiquer les noms de tous ceux qui se trouvaient 
à la réunion; tous ces noms ainsi que ce qui s’y était fait, ont été 
télégraphiés. Le lendemain, on arrêta le même Dobrovici et le sardar 
Basile Colesco, tous les deux membres du Comité de la part des nė- 
goviants; on les mena, devant tout le monde, à la préfecture et on 
les menaça de toutes les façons. | 2° A la suite de ce télégramme, 
M. Popesco, professeur de l’école publique, qui avait assisté à la réu- 
nion, fut destitué par un ordre du Département du culte, disant que 
M. Popesco ne remplissait pas ses devoirs, bien que quelque temps au- 


1] Cf. Vol, IV, No. 1002, p. 252 
(Acte şi Documente IV.) 13 
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paravant il eût passé, à la satisfaction générale, un examen assez s0- 
lennel. | 3° Un autre professeur, M. Dumbrava, qui n'avait pas as- 
sisté à la réunion, mais que l’on a vu hier, le 26, allant, d'une façon 
particulière pour visite ou autre affaire, chez M. Costachesco, fut re- 
cherché par les gendarmes et amené chez le préfet; on lui demanda 
ce qu'il venait chercher chez M. Costachesco, ce qui porte atteinte aux 
plus simples relations entre les hommes et d’autant plus à la discus- 
sion des vœux communs, sur lesquels l’Europe nous a laissés libres de 
nous prononcer. Après cela on le menaça terriblement, en lui enjoignant 
de ne rien dire ni de rien parler. | 4° L’administration a envoyé le major 
de gendarmerie lui-même chercher le satrar Toader Albu, du village 
de Chilieni; le major l’arrêta, le conduisit à la préfecture, l’enferma à 
la caserne, le menaça; le préfet lui demanda comment il pouvait être 
pour les unionistes qui, s'ils atteignaient leur but, partageraient sa terre 
et ses biens; il débita, enfin, beaucoup d’autres choses ineptes. | 50 
Le ,protosinghel“ Benjamin Arhipesco, supérieur du couvent de Par- 
vets, de ce district, fut invité par le sous-préfets à se présenter devant 
l'administration. | Il s’est présenté aujourd’hui à la préfecture. Le 
préfet lui a demandé pourquoi il donnait à plusieurs personnes de 
l'hospitalité dans le couvent; puis, il a parlé des intérêts du couvent 
et a dit qu’il fallait fermer les couvents aux visiteurs et que si quel- 
qu’un y venait, il fallait l’empêcher de parler. Après cela, il l’a me- 
nacé autant que possible. || 6' La police fait colporter, par ses em- 
ployés, la décision du Conseil administratif, connue au Comité, la mon- 
trant à tout le monde pour intimider le parti, uni par conviction; il 
y a aussi, dans tous les arrondissements, des commissaires qui travail- 
lent contre l'union; on dit que l’on a décidé d’instituer de nouveaux 
juges ruraux dont le but ne serait autre que de propager la désunion 
et même la haine contre le parti uniomiste et ses membres. Quoi qu'il 
en soit, ces choses là sont de nature à intimider les hommes qui com- 
mencent seulement à se reveiller; mais ceux qui sont convaincus et 
qui désirent le bien général ne seront pas, par là, détournés de leur voie; 
sans prendre peur, ils appuieront avec force leurs vœux et les efforts 
de l’administration ne parviendront à en tromper un seul. Malgré 
cela, le Comité central ayant cru nécessaire, dans sa sollicitude pour 
notre cause nationale, d’être informé de ces choses là, nous lui commu- 
niquons ce qui précède. Nous lui recommandons, entre autres, de don- 
ner une réparation à M. Popesco, destitué de sa fonction, ce qui est 
très sensible pour cet homme innocent; cette réparation est nécessaire 
pour redonner du courage aux faibles qui ont pu le perdre. 
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Le Comité et tous ses amis politiques saisissent cette occasion etc. 

(Suivent les signatures). 

P. S. Les paquets adressées à Tecuciu, à Focshani et à Galatz 
ont été expédiés. 


No. 1017.—Depeşa d-lui C. Racles către Caimacamul Vo- 
goridi, din 27 Martie (8 Aprilie) 1857. Bârlad. 


Documents pour servir à l’histoire de l'application de l'art. 24 du Traité de Paris en Moldavie; 
Londres, chez Bradbury et Evans, Whitefriars, 1867 ; p. 106) 


Excelenței Sale Prințului Caimacam. || Excelenţă, Dia face per- 
secuții în ţinutul nostru, rădică cu jandarmi boeri, negutätori, îi dopro- 
suesce, îi ameninţă pe toți aceia rostiţi pentru unire ; pe unul închis la 
casarmă, rădicat cu jandarmi de la ţară din casa sa, îl maltratează. |] 
Aceste fapte nu sunt iertate, nici în plăcerea Guvernului nici a naţiei, 
oprite de Tratat, de Firman si de ofisul Excelenței Voastre; trebue a a- 
vea nisce administratori mai putin esaltati, către asemenea urmări in- 
cisitoriale. D-v. nu sciți, nu vă spune nimenea adevărul. 

(subscris) C. Racliș. 


(Traductiune.) 


Excellence, || Dia fait des persécutions dans notre district. Il 
fait enlever, par des gendarmes, des boyards et des négociants. Il fait 
subir des interrogatoires et menace tous ceux qui se sont prononcés 
pour lunion. Il a fait enlever un homme de la campagne et l’a mis 
aux arrêts à la caserne et le maltraite. Ces mesures ne sont pas per- 
mises et ne peuvent plaire ni à la nation ni au Gouvernement, étant con- 
traire au Traité, au Firman et à l'office de Votre Excellence. Je vous 
dénonce ces faits, Excellence, pour que vous puissiez choisir des admi- 
uistrateurs moins exaltés dans l’exécution de pareilles mesures inquisi- 
toriales dont vous n'avez probablement aucune connaissance, personne 
ne vous disant la vérité. 
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No. 1018.—Scrisoarea fostului Domn al Moldovei, Gri- 
gorie A. Ghika, către fiul săi Ion Gr. Ghika, 
din 8 Aprilie 1857. Le Mee. 


(După original.) 


Mon cher fils! | Le Divan ad-hoc devant bientôt se réunir, il 
est du devoir de chaque bon patriote de se pénétrer de lidée, qu’il est 
dans l'intérêt de son pays, que les deux principes de „l'union“ et du 
„Prince étranger“ soient posés en même temps; et même je pense que 
le Prince étranger, devrait être immédiatement élu, afin que l’assemblée 
puisse procéder sous ses auspices. | D'Union n'offre plus de difficulté 
aujourd’hui, aussi j'espère qu'il y aura unanimité sur ce paint. Quant 
à l’autre principe, qui n’est pas moins important, il se pourrait bien 
qu'on rencontrât encore quelque opposition de la part de personnes, 
qui ne se sont pas encore rendu un compte exact de sa valeur. Dans 
cette mémorable session, qui va s’ouvrir, le Divan aura à spécifier les 
droits et immunités du pays, qui sont déjà constatés par nos capitu- 
lations. Deux Puissances tâcheront évidemment de les dénaturer, par 
tous les moyens possibles. Or, quel autre, qu’un Prince étranger, placé 
à la tête de la nation Roumaine, sera plus à même de défendre ses 
droits, vis-à-vis de la Commission internationale et des Puissances de 
l'Europe? Serait-ce un Caimacam ou un prince indigène? Non, cent fois 
non. Pourquoi alors n'insisterait-on pas, dès l’ouverture de la session, 
pour l'élection immédiate d'un Prince étranger? Pourquoi se priverait- 
on de cet. appui solide, qui offre toutes les garanties qu’on puisse dé- 
sirer? Puisque le Divan a le droit d’exprimer les vœux de la nation, 
qu'il le fasse en toute sécurité; les Puissances ne pourront que les res- 
pecter. Voilà ce que vous devez insinuer au parti national et lui 
faire aussi sentir que, s’il n’insiste pas pour l’élaction immédiate du 
Prince étranger, nos droits politiques risquent d’être compromis à 
tout jamais. 

Votre affectionné Père, Gr. Ghika. 


No. 1019.— Depesa d-lui Victor Place către Comitele Wa- 
lewski, din 8 Aprile 1857. laşi. 


Monsieur le Ministre, Une disposition du Firman de convocation 


des Divans ad hoc vient de donner lieu à une nouvelle difficulté d’in- 
terprétation. En parlant de la première classe des électeurs et éligibles, 
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le Firman dit que „les supérieurs ou administrateurs des monastères des No. 1019. 
„biens dédiés et ceux des biens non dédiés, choisiront, ete. | Mais 1857 
ici, personne ne s'accorde sur ce qu'on doit entendre par ,biens dédiés“. # Aprilia, 
Il se présente, en effet, deux signafications à ce mot. Les uns disent 

que par là on a voulu parler des couverts moldaves relevant plus spé- 
cialement de la Métropole; les autres, qu’on a voulu désigner les cou- 

vents grecs, au nombre de 32, relevant des Saints-Lieux, c’est-à-dire de 
Jérusalem, du Mont Sinai, du Mont Athos etc. tels qu’ils sont qualifiés 


à l’article 416 du Règlement organique. | Le Métropolitain a adopté 
cette interprétation et il donne pour raisons que: | 1° Le mot „dédié“ 
wa jamais été appliqué aux couvents indigènes; 20 Le mot ,în- 


chinate“, employé dans la traduction roumaine du Firman pour désigner 
les couvents dédiés, est le même qui est employé dans le texte moldave 
du Réglement orgauique, aux articles 416 et 79. pour les couvents 


grecs; || 3° Que puisque la propriété est prise par le firman comme 
base des élections, les couvents grecs doivent être représentés, attendu 
qu’ils sont propriétaires d'immeubles immenses en Moldavie. | Les 


vrais motifs pour insister sont, m'a-t-il dit, de mettre les couvents grecs 
en mesure de se prononcer dans les questions à intervenir, car ces cou- 
vents eux-mêmes se refusent à expliquer dans le même sens que lui le 
mot „biens dédiés“ et ne veulent pas participer aux élections. | Comme 
il n’est attribué que deux députés aux biens dédiés, les Grecs, etraînés 
par une majorité probable, seront amenés, suivant le Métropolitain, à 
se prononcer, à leur grand regret, dans un sens favorable à l'union. Et 
comme, en outre, ils redoutent que la question de leurs biens soit sou- 
levée par devant le Divan ad-hoc et qu'ils craignent une décision qui 
leur soit défavorable, ils voudraient n’en pas faire partie, afin de pou- 
voir revenir plus tard sur une sentence à laquelle ils n’auraient pas 
participé. | Je me suis naturellement refusé à donner mon avis sur 
une difficulté qui n’est pas de ma compétence et je me borne à la 
faire connaître à M. l’ambassadeur qui sait mieux que personne le sens 
précis qu'on a voulu donner au mot „biens dédiés“, dans la rédaction du 
Firman. || Je me borne, à cette occasion, à signaler les dégoûts sans 
nombre dont le gouvernement abreuve le Métropolitain, à cause de ses 
sentiments favorables à la réunion. Il n’est pas de jour où les minis- 
tres et d’autres agents du gouvernement ne cherchent à exercer une 
pression, par des promesses ou des menaces, sur l’esprit craintif d’un 
vieillard qui veut bien me faire la confidence des vexations dont il est 
victime. || Agréez, etc. 
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No. 1020.— Scrisoarea d-lui Ch. de Carro către D-nul A. 
Cuza, din 27 Martie (8 Aprilie) 1857. Penzing, 
lângă Viena. 


Mon cher Prince, | Je sais que vous aimez un peu la causerie 
politique et sous ce pretexte j’essayerai de trouver de la matière dans 
un moment, où il n’y a que des tracasseries à régler et pas une seule 
grande question à vider. „Die Fürsten ruhen vom Streit“. Le conflit au- 
stro-sarde n'est rien du tout pour nous, et malgré le comte de Cavour, 
qui élève de la poussière, nous dormons très tranquillement. | C'est 
l'affaire des Principautés danubiennes qui absorbe notre intérêt, quoique 
nous savons fort bien que l’union est déjà un avorton. Ce n'est donc 
pas la „finale“ de l’histoire qui nous préoccupe, mais bien la solution si 
les princes seront nommés héréditaires ou à vie! Puis, ce qu’on fera 
pour le paysan et si la glèbe sera affranchie. Si, en outre, la noblesse 
contribuera aux charges communes, en perdant une partie de ses privi- 
lèces, et finalement si les étrangers arméniens et juifs pourront acqué- 
rir des biens? Voilà ce qu’il faut aux Moldo-Valaques et non pas un 
roi avec une couronne sur la tête et le sceptre en main, pillant le 
peuple et le coffre de PEtat. | Je comprends que le pays est en pleine 
agitation, car, sans dire du mal, il faut convenir qu'il y a chez vous 
beancoup d'utopistes, mais aucun génie politique. Même ceux qui vo- 
tent contre l’union poursuivent leur intérêt particulier et non pas le 
bien général, duquel ils se moquent probablement. Le Caïmacam actuel 
fut nommé par la Sublime Porte seule, et sans aucun doute il aura 
payé un joli pot de vin à Stamboul; car, sans engraisser les pattes aux 
grands fonctionnaires, on n'obtienc rien sur le Bosphore ; ceci est connu. | 
M. Vogoridès, qui attache un nom moldave à son origine macédonienne, 
aura beaucoup d’obstacles à surmonter avant de prendre d'assaut la 
place de voïvode. | Si je ne me trompe, notre commissaire protestera 
avec la Turquie contre la fusion, mais il fera tout son possible pour 
que le nouveau Statut garantisse le développement des deux pays. Nous 
tâcherons de plaire aux masses, qui ont assez d'instinct pour ne pas 
faire cause commune avec la noblesse. | Regardez, mon Prince, notre 
Galicie, et vous verrez tout de suite, que l’état du paysan s'améliore 
visiblement depuis qu’il n’existe plus de seigneurs et que chacun est 
propriétaire. La marche est lente, mais le peuple a gagné sous tous les 
rapports. Les „pokloni“ sont hors d'usage. Voici jointe une correspon- 
dance de St. Pétérsbourg, relativement aux affaires de Varsovie. Nous 
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sommes dans la semaine sainte. Un temps superbe protège la visite des No. 1020. 
sépulcres. Adieu, mon cher Prince. Gardez-moi vôtre bienveillance et 1857 
A pi | ; 8 Aprilie. 
donnez bientôt un léger signe de vie. 
Le tont dévoné. 


No. 1021.—Protestatia Comitetului electoral din laşi 
în contra decisiunei Consiliului de Miniștri, 
adresată Miniştrilor din afară a Puterilor ga- 
rante, din 28 Martie (9 Aprilie) 1857. 


Documents pour servir l'histoire de Papplication de l'art, 24 du Traité de Paris en Moldavie; 
Londres, chez Bradbury et Evaus, Whitcfriars, 1867: p. 78.) 


Excellence, | Le Traité de Paris et le Firman de convocation des No. 1021. 
Divans ont reconnu aux habitants des Principautés le droit d'exprimer 1857 
librement leurs vœux relativement à la réorganisation de leur patrie. | a Aprilie. 
Par là même, les grandes Pnissances ont reconnu à tous les citoyens 
le droit incontestable de se réunir. de se consulter sur leurs véritables 
besoins et d’entendre les professions de foi des candidats, afin de pouvoir 
juger lesquels d’entre eux sont dignes de la plus haute mission qu’il y 
ait, celle de représenter la nation et de décider le sort dn pays dans 


le Divan ad-hoc. Ce droit contient en soi celui de former des co- 
mités électoraux et constitue une condition sine que non des élections, 
partout où celles-ci ne doivent pas être une vaine formalité. || Ce 


droit, nous devons l’avoir et nous l’avons, si le Traité de Paris, l’acte 
le plus élevé et le plus solennel de notre siècle, n’est point une lettre 
morte, en ce qui concerne les Principautés. En conséquence, nous 
fondant sur ces promesses solennelles, sur ces principes incontestables 
et légaux, et à la demande d’un grand nombre de nos amis politiques 
dans le pays, nous, soussignés, nous étant réunis dans le plus grand 
calme, et nous étant consultés mutuellement sur les besoins et les in- 
térêts du pays, nous nous sommes constitnés en comité électoral de l’union 
des Principautés et avons publié en même temps la profession de foi de ce 
parti. Notre conduite a done été et continue d’être légale, d'autant 
plus que ni le Règlement organique, ni aucune autre loi du pays, ni 
même le Firman de convocation ne défendent de pareils actes. De plus, 
la publication du programme du parti de Punion a été une démarche 
non-seulement légale, mais encore nécessaire ; car, arrivés déjà à la veille 
de la réorganisation de notre patrie, le gouvernement provisoire, par 


www.dacoromanica.ro 


No. 1021. 


1857 
9 Aprilie. 


250 


Pabolition de la loi du 12 Mai 1856 sur la presse, nous retire tout moyen 
de publicité. C’est dans la publicité que réside, en effet, le moyen d’é- 
clairer l'opinion publique sur les vrais besoins et les vrais intérêts de la 
Moldavie, ainsi que sur les personnes qui sont dignes de la haute 
mission de représenter leur pays dans le moment le plus solennel et le 
plus critique de notre histoire; ce n’est que dans la publicité que nous 
trouverons le moyen de combattre les théories nuisibles à la société, de 
défendre notre honneur et nos principes politiques contre les calomnies 
auxquelles nous sommes chaque jour en butte, de démentir les bruits 
perfides que l’on répand afin de troubler l’ordre et de mettre la discorde 
entre les citoyens, en un mot, c’est dans la publicité que réside l'unique 
moyen de préparer la véritable et exacte expression des vœnx du pays 
par les Divans ad-hoc. | Aussi est-ce avec une extrême surprise que 
nous avons vu le Conseil administratif, par sa décision du 22 Mars cou- 
rant 1), publiée dans la „Gazette de Moldavie“ No. 24, déclarer illégaux nos 
actes d’électeurs et ordonner la saisie et l’anéantissement de notre pro- 
gramme. ' Cetta décision du Conseil est de nature à intimider les 
uns et à encourager les autres. Elle exerce donc une véritable pression 
sur les opinions, et constitue une restriction à la liberté électorale; par 
là même, elle est contraire aux généreuses intentions dn Congrès de Pa- 
ris et du Firman de convocation, lesquels défendent expressément tonte 
influence ou immixtion du gouvernement provisoire dont les attribntions 
sont bornées au maintien de la tranquillité publique, qu'aucun de ceux 
qui appartiennent à notre nombreux parti n'a jamais troublé ni ne 
songe à troubler. || Comment le Conseil a-t-il pu qualifier nos actes 
d'illegaux, en présence de tant de promesses solennelles des Puissances, 
et en présence de l'entière liberté dont jouissent nos frères de Valachie? 
Là, en effet, sous les yeux de la Commission européenne, se tiennent 
des réunions bien autrement nombreuses; on y discute par l’organe de 
la presse toutes les hautes questions actuelles; on y institue des Co- 
mités, on y publie les programmes ainsi que les correspondances des 
Comités de la province avec le Comité central. | L’arrêté du Conseil 
nous accuse de représenter „un parti qui s’est arrogé le droit de se con- 
stituer formellement en Comité, de délibérer sur existence politique de la 
Principauté, de signer des procès-verbaux, de publier un programme, 
etc.“ Ce droit a été reconnu par le Congrès de Paris à chaque ci- 
toyen de la Moldo-Valachie, et, par conséquent, n’a plus aucun besoin 
d’être sanctionné par le gouvernement local, dont le premier devoir (im- 


1). C£. Vol, IV, No. 979, p 215. 
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posé par le Congrès de Paris et le Firman) est l’impartialité, la neutralité No. 1021. 
stricte. L'arrêté du Conseil dit encore que „nous travaillons à côté 1857 
de l’antorité existante. Si, par là, le Conseil a voulu dire que nous? Hub 
nous sommes arrogé des attributions appartenant au gouvernement, 
alors nous repoussons une pareille imputation de toute l'énergie que 
nous inspire la conscience de la légalité de nos actes; et nous décla- 
rons, en même temps, que, loin d’usurper la moindre parcelle des droits 
de l'autorité, nous respecton: l’ordre légal et n'usons que d'un droit qui 
nous a été concédé en vue des futures élections, et qu’on n’a refusé 
expressément qu’au gouvernement, et seulement à lui: le droit de la 
libre manifestation des opinions. | Plus loin, le même arrêté ajoute 
„que nous travaillons dans un esjrit exclusif de parti, etc. etc.“ A 
cela nous sommes fondés à répondre que des actes cachés et tramés 
dans l'ombre pourraient seuls encourir cette accusation, d’être inspirés 
par un esprit exclusif de parti et de tendre à égarer l’opinion publique 
ou à menacer la sincérité des élections. Mais ceux qui travaillent ou- 
vertement, qui proclament hautement leurs principes et leurs tendances, 
et les soumettent à l’appréciation de tout le pays; ceux qui n'emploient 
d’autres moyens d'influence que la publication de leur profession de foi 
et men appellent qu'à la sainteté de leur cause, ceux-là sont au-dessus 
d’une pareille accusation. En conséquence donc des atteintes portées, 
par cette décision du Conseil, aux droits les plus éléves des citoyens 
et à la liberté électorale, les soussignés se voient dans l'obligation de 
réclamer auprès de Votre Excellence, contre ces mesures vexatoires et 
d'en demander la révocation immédiate. 
(Signé): Étienne Catargi, P. Maurojeni, C. Hourmou- 
zaki. J. A. Cantacuzène, D. Cozadini, Georges Stourdza, 
C. Rolla, A. Pano et B. Malinesco. 


No. 1022.— Adresa Egumenilor greci către Mitropolitul 
Moldovei, din 28 Martie (9 Aprilie) 1857. Iași. 


Inalt Prea Sfintitului Archiepiscop și Mitropolit al Moldaviei și ca- No. 1022. 
valer a multor Ordine kiriu kir Sofronie. || Adresele Inalt Prea Sân- 1857 
tieï Voastre din 24 a lunei curente Martie,) prin care să face invitaţie sub- ° APrilie. 
iscälitilor de a se înfățișa la Mitropolie spre a se înscrie în lista ce se 
pregătesce pentru aplicarea Art. I din împărătescul Firman, primindu-o, 
subiscăliții cu cuvenitul respect grăbesc a supune Inalt Prea Säntieï 


1) Cf Vol. IV, No 994, p. 237. 


www.dacoromanica.ro 


282 


No. 1022. Voastre, că după deslegarea ca aŭ primit dela ai lor Kiriarchï, citatul 


1857? 
9 Aprilie. 


No. 1023. 
1857 
9 Aprilie. 


Articol al Tinpérätesculuï Firman nu privesce Monastirile și Egumenii 
greci, supuși Majestății séle Sultanului, ci numai pe clerul pământean 
de aici, de care se compune natia Moldovană şi prin urmare cu părere 
de rěň declară că nu se pot conforma cu citata invitaţie a Inalt Prea, 
Sânţiei Voastre. 

(Urmează subserierile.) 


Tradncçiune.) 


A Sa Sainteté Sophronius Archevêque et Métropolitain de Moldavie 
chevalier de plusieurs ordres. | La circulaire de Votre Sainteté, en 
date du 24 Mars!) (5 Avril), par laquelle les soussignés sont invités à 
se présenter à la Métropole pour s'inscrire sur la liste qui se prépare 
en vue de l’application de l’art. l-er du Firman impérial, ayant été reçue 
par les soussignés avec le respect qui lui est dû, nous nous empres- 
sons à soumettre à Votre Sainteté que, d’après l'interprétation faite par 
leur autorité hiérarchique, l’article cité du Firman impérial ne se rap- 
porte pas aux monastères et aux moines grecs, sujets de S. M. le Sultan, 
mais seulement au clergé indigène moldave et que, par conséquent, 
nous regrettons de devoir déclarer que nous ne pouvons pas nous con- 
former à l'invitation plus haut citée de Votre Sainteté. 

(Suivent les signatures). 


No 1023.— Adresa comitetului unionist din Focșani că- 
tre Comitetul central al Unirei din lași, din 
28 Martie (9 Aprilie) 1857. Focșani. 


Domnilor, Subiscälitit am fost norocifi a primi onorabilele a- 
drese a d-v. din 1 și 22 a curentei, împreună cu toate alaturatele pe 
lângă ele scrieri; ne-am înțeles cu concetățenii noștri din oraș si din 
ținut, si după sfătuire cu mai multi, s'a întocmit și aci Comitetul elec- 
toral, aï căruia membrii sunt persoanele de mai jos: |  D-nii Stefan 
Dăscălescu ; Costin Stamatin; Scarlat Bontaș; Maiorul Tufeleică; Cos- 
tachi Lascar; Costache Ardeleanu; Stefan Crăciun; Hagi Ivan Kolio; 
Apostol Ion; Hagi Sotir Petrovici ; lon Gheorghiu; Zamfir Gafencu ; S. 
Iconomul Triandaf. Bene; Costache Seviano. |  Aderenţi la causa 
noastră sacră putem încredința, că este mai toată obștia de toate cla- 


3) Cf Vol, IV, No. 994, p. 240. 
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sele câte aŭ cât de puţină bună înţelegere si simţ national; si adver- No. 1023. 
sarii ei nu sunt de cât impiegații Statului, si acei ce sunt pe lângă 1857 
dânşii si se bucură de favorul lor nemărginit. In adevăr numărul a-° Aprilie. 
cestora este foarte restrîns, dar părtinirea fätise, ce d-l administrator 
se anevoeste a esersa, și feluritele machinatiï secrete, ce cu dibäcie în- 
trebuinteazä, contrabalanseazä numărui, și mult înrîurează, mai vêr- 
tos asupra celor-lalte clase, afară de proprietarii mari; în cât dacă nu 
i-ar pune mai din vreme oprire, este de temut, că alegerile noastre 
cu toată buna plecare și voință obştea=că, să nu isbutească. | Ca 
mai bine să cunoașteți fätisa înriurire a d-sale dregătorului, pe lângă 
amenințările ce liber rostesce către ori-cine întâlnesce, că adică în mâna 
d-sale stă să se aleagă pe cine-i va plăcea, dăm de esemplu două fapte 
dovedite a d-sale dregătorului: Marti, la 26 ale acestei luni, a chemat 
la casa d-sale pe cei mai notabili negutätori ce-i presupunea de partida 
unirei, si după ce le-a vorbit tot ce a voit în favorul neunirei, a sfir- 
sit conversaţia cu sfătuire să-și caute de negotul lor, şi să nu se ames- 
tece în politică, dicând că n'ar fi treaba lor; apoi cu îngrozire, amin- 
tindu-le întâmplările de la 1848, si consecuentele lor, ca să nu-l mai 
pue în stare a păgubi şi acum banii ce ar cheltui pe frânghie să'i lege. 
După aceasta a publicat, prin baterea tobeï pe ulite, o circulară a Depar- 
tamentului din läuntru, care a r&stălmăcit-o sbirii d-sale după plăcere, si 
a oprit întratât ori-ce adunare, și cea mai nevinovată, în cât doui oa- 
meni nu se pot aduna la un loc, necum să se mai sfătuiască, iar pe 
de altă parte emisarii d-lui dregător, umblă, résbat pretutindenea, pînă 
chiar si Poliţia, si fatis propovăduesc, ponegrind partida noastră, că 
n'ar fi mai putin revoluţionară de cât acea de la 1848, şi că sänu ne 
asculte îngrozindu-i cu persecuții, pedepse, şi cu ocna. Aceasta este 
starea de faţă a lucrurilor, asupra căreia Comitetul electoral de aici a 
protestat, trimițând la deputaţii noștri din Bucuresci adesia la doleanta 
obştească ; căci nu putem a ne indigna îndestul de întemplarea de la 
noi, în diametru contrarii cu libertatea gândirei fraților noștri de peste 
Milcov, care frätesce ne-ai invitat a ţine chiar seantele comitetului nostru 
în comun cu al lor, si la dânșii, dacă la noi suntem opriţi. ! Elec- 
torii din clasa proprietarilor mari, pe cât înţelegem din cuprinsul Fir- 
manului că ar avea dreptăţi, sunt acești din aléturata listă; dar după 
ce suntem de mâini si de picioare daţi legaţi, prin instructiele guver- 
nului, în dispositia dregătorului, putem oare sci pe cine are să înscrie, 
si pe cine nu, în listele ce va trămite? D-lui dregătorul este îndestul 
de cunoscut ! personalul jude :ătoriei si mai vârtos presidentul sunt trup 
si suflet devotați, si slugi plecate a superiorilor lor : iar presidentul Sfa- 
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No 1023. tului orășenesc de aici, cirac, si om de casa dregătorului. Despre pro- 


1857 
9 Aprilie. 


prietani mică nu putem da nici o sciintä; dar aceștia cea mai mare 
parte sunt oameni fără cunoscinte, fără vointi ale lor, și după ce feluriti 
emisari aŭ cutreerat ţinutul, si aŭ făcut cum aŭ voit cu ei, şi cu clasa 
țăranilor, apoi nu mai este nimic de așteptat, dacă starea de față se 
va mai prelnngi, si Incrurile vor urma precum s'a început: sperăm 
însă că nu va fi așa, si așteptăm cu nerăbdare resultatul doleanteior 
obstesci. Atunci având mânile libere, ne vom anevoi, vom luerr, si 
sperăm că negresit va trinmfa causa noastră, căci este obstesce dorită. 
Sfirsind, ne cunoascem datori a aduce la cunoscinta d-voastre o strâm- 
bätätire ce se face mai departe la o parte de popor din cnprinsnl téreï 
în privinţa alegerilor: Târgurile mică din ţinnturi maŭ loc unde vota; 
clăcași nu sunt; proprietari mari saii mică, nici atât; ei sunt ca si 
orășenii de residente, de toate clasele; și dacă nu pot pentrn târgurile 
lor vota, nici măcar cu orășenii din reședințe sunt chemaţi, în cât cad 
mai jos de cât chiar sclavii eliberaţi, în vreme ce la toate nevoile ţărei 
aŭ luat parte, aŭ suferit nnele, precum Odobeștii, mai mult de cât alte 
oraşe resedentiale, la toate dările contribuesc, si tot acele interesuri aii 
ca si cei-lalți orășeni ai ţărei. Ar fi de dorit să înceteze această mare 
nedreptate, și să fie si ei, de se poate, chemaţi unde-va. Avem onoare 
a fi cu toată stima, 
Ai d-voastră plecaţi servi, 
(Snbecriși) St. Dăscălescu, C. Stamatin. 


(Tradvctiune.) 


Les soussignés nons avons été heureux de recevoir vos honorables 
lettres des l-er et 22 c., avec toutes leurs annexes Nous nous som- 
mes entendus avec nos concitoyens de la ville et du district et, après 
entente, nous avons institué ici un Comité électoral, composé de mem- 
bres dont les noms suivent: MM. Etienne Dascalesco, Costin Stamatin, 
Charles Bontash, le Major Tufelcica, Costachi Lascar, Costachi Arde- 
leano, Etienne Crăciun, Hagi Ivan Kolio, Apostol Ioan, Hagi Sotir Pe- 
trovici, Ion Gheorghiu, Zamfir Gafenco, S. Iconomu, Triundaf Bene, Cos- 
tachi Seviano. | Nous pouvons assurer que presque tout le public 
de toutes les classes, dès qu’il a seulement un peu de bon sens et de 
sentiment national, compte parmi Jes adhérents de notre sainte cause; 
les adversaires n’en sont que des fonctionnaires de l'Etat et ceux qui 
les entourent, jouissant de faveurs sans limites. Leur nombre est, en 
réalité, fort restreint; mais la partialité évidente que M. l’administra- 
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teur s’éfforce d'exercer et toute sorte de machinations secrètes qu’il No. 1023. 
emploie adroitement, contrebalancent le nombre et influencent tellement, 1857 
surtout les classes autres que celle de grands propriétaires, que si di 
ne leur met pas à temps un terme, nos élections échoueront, malgré 
toute la bonne volonté générale. || Pour vous faire mieux connaître 
les ingérences ouvertes de M. l’administrateur, ainsi que les menaces 
qu’il prononce ouvertement devant tous ceux qu'il rencontre, disant 
qu’il est dans son pouvoir de faire élire celui qui lui plaira, nous 
citerons, comme exemple, deux faits absolument prouvés. || Le 
mardi, 26 courant, il a appelé chez lui les commerçants notables qu’il 
supposait appartenir au parti de l’Union et, après leur avoir dit ce qui 
lui a plu en faveur de la désunion, il a terminé la conversation par le 
conseil de s'occuper de leur commerce et de ne pas se mêler de poli- 
tique, car ce n'est pas leur affaire. Ensuite, prenant une mine terrible, 
il leur a rappelé les événements de 184R avec toutes leurs consé- 
quences et a ajouté le vœu que les cominerçants ne les mettent plus 
dans la nécessité de dépenser de l'argent pour acheter des cordes 
pour les garotter. Après cela, l’administrateur a fait publier dans les 
rues, aux sons du tamhour, une circulaire du Département de Pin- 
temeur que ses sbires ont interprétée comme ils Pont voulu. Il a, 
en outre, défendu toutes les réunions, même les plus innocentes, de 
sorte que même deux hommes ne peuvent plus se réunir, pour se 
consulter sur la situation. D'autre part les émissaires de Padmi- 
nistrateur et les fonctionnaires de police courent partout, et prê- 
chent ouvertement la calomnie contre notre parti, disant qu’il n’est pas 
moins 6volutionnaire que celui de 1848 et menaçant de châtiments 
et des travaux forcés çeux qui nous écouteraient. | Voilà l’état de 
choses, contre lequel le Comité électoral local a reçu des protestations. 
Il envoie à Bucarest, à nos députés, son adhésion aux doléances géné- 
rales; car, nous ne pouvons exprimer assez notre indignation contre 
ce qui se fait chez nous et qui est diamétralement opposé à la liberté 
dont jouissent nos frères d'au delà du Milcov, lesquels nous ont fraternel- 
lement invités à tenir chez eux et avec eux les séances de notre Comité 
si on ne nous le permet pas de faire chez nous. || Les électeurs de 
la classe de grands propriétaires qui, à notre sens, ont, en vertu du fir- 
man, les droits électoraux, sont compris dans la liste ci-jointe; mais, 
puisque, d’après les intructions du gouvernement, nous sommes livrés, 
pieds et poings liés, à l'arbitraire de l'administration, nous ne pouvons 
savoir qui y sera inscrit ou non, ni devant qui ceux qui seront lesés 
dans leurs droits, doivent réclamer. M. l’administrateur est assez connu ; 
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le personnel du tribunal et surtout son président sont corps et âme dé- 
voués à leurs supérieurs et en sont les plus humbles serviteurs; le pré- 
sident du Conseil municipal ne sort pas de chez l'administrateur! || Nous ne 
pouvons donner aucun renseignement en ce qui concerne les petits proprié- 
taires; pour la plupart ce sont là des hommes sans éducation et sans volonté 
propre. Les émissaires de toute sorte ayant parcouru le district et ayant fait 
avec eux, ainsi qu'avec la classe de paysans, ce qu’ils ont voulu, il n'y 
a rien à espérer si l’état de choses actuel se prolonge et si cela continue 
comme cela a commencé. Nous espérons cependant. qu’il n’en sera pas ainsi 
et nous attendons avec impatience le résultat des doléances générales. 
Ayant alors les mains libres, nous ferons des efforts, nous travaillerons 
et nous espérons que notre cause triomphera certainement, car elle est 
dans les vœux de tout le monde. | En terminant, nous croyons de 
notre devoir d’attirer votre attention sur un tort que l’on fait à une 
grande partie de la population du pays à propos des élections. Les ha- 
bitants des petites villes des districts ne savent pas où ils doivent 
voter: ils ne sont ni ,clacaches“, ni petits ni grands propriétaires; 
leur situation est analogue à celle des habitants de toutes les cias- 
ses des chefs-lieux des districts; s'ils ne penvent pas voter même 
avec les habitants des chefs-lieux des districts, ils restent classés au 
dessous des esclaves libérés, tandis qu’ils ont contribué à tous les be- 
soins du pays qu'ils ont souffert parfois, comme ceux d'Odobesti, plus 
que les habitants des chefs-lieux, qu’ils ont supporté les impôts et les 
contributions et qu'ils ont les mêmes intérêts que les habitants des au- 
tres villes du pays Il serait à désirer que l’on fit, si c'est possible, 
cesser cette grande injustice et qu'ils soient, eux anssi, appelés à voter 
n'importe où. 
Nous avons l’honneur etc. 


No. 1021. —Scrisoarea d-lui C. Sturdza către d-nul C. Hur- 
muzachi, din 28 Martie (9 Aprilie) 1857. Satul 
Scheea. 


Domnul mei, | Două ale tale scrisori, precum si acea trămisă 
prin d-nul Mihăiţă Jora, am primit, la care vin a vă si răspunde. Eù 
am fost la Roman, Sâmbătă în 23; am afiat acolo pe Rallet si pe Co- 
gălniceanu cu cari am vorbit şi le-am dat relaţie despre toate. Și fiind- 
că ispravnicul a primit porunci ca să nu mai ingädue adunarea noa- 
stră, totuși am avut curagiă de a nu ne opri, ci adunându-ne noi între 
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noi, am făcut un protest, si subseriindu-] Pam dat hoerilor ca să ’] No. 1024. 
dea comisarilor, si de toată lucrarea vei lua încredințare din alăturatul ui 
aicea adres către Comitet. Impedicări avem îndestule ; acum de curând 9 Aprilie. 
am aflat că dregătorul ținutului trămite jandarmi prin ocoale, aduce ră- 
zeși, locuitori, din care pe unii i-am vădut eŭ însumi și am vorbit cu 
ci, si spre a nu “și călca parola dată către mine, îi trămite ca să iea 
povăţuiri de la Burchi, şi Samisul. Ei îi îngrozesc dicându-le, că de 
vor mai pomeni măcar envîntul de unire, aŭ să se ducă acolo unde n'aă 
să mai vadă soarele, și că tot odată aŭ să serie să vie Turcii în ţară, 
și atunci vor vedea ei ce fericire vor dobândi. || Burchi se află la Jași 
tot în această privire spre a lua povétuire de la C. Catargiu si Nicolae 
Istrati. Acolo s'a mai uneltit și altă lucrare: Spre a îngrozi pe o parte 
pe unii si alţii, si spre a micșura partida Unirei, aŭ socotit de trebuintä 
a scôte din isvoadele făcute pe Armeni, sub cuvint că ei nu sunt 
creștini și Moldoveni. Asupra acestni obiect am avut mare dispută cu 
d-lor, dovedindu-le că argumentatiile d-lor snnt nisce sofisme, ântâiü 
că, tot omul ce crede în Christos e creștin, de și unii fac cruce din 
dreapta în stânga iar cei-alți vice-versa, —al douilea că niminea Moldo- 
vean nu s'ar putea numi, căci după istorie, se scie că în aceste locuri 
aŭ venit de s’aü aședat colonii străine, si dar cea ce ne dă dreptul este 
îndelungata vreme care din învechime am dobândit, și prin urmare toți 
suntem Moldoveni cu deosebit rit. || Pe doctorul Teodori iarăși Vaii șters, 
pe George Bărbierul de asemeni, sub pretest că binalele lor, după pre- 
tuirea ce ei aŭ făcut, nu se sue la suma hotărită de 8000 lei, absur- 
ditate, căci acum d-v. sciți acareturile lui Teodori si a multor altora.— 
Noi lucrăm înainte, ne ferim de ori-ce conflict, pe toți i-am angajat ca să 
se modereze si să fie cu răbdare până la venirea comisarilor; toate hârtiile 
stai la Bitru, căci voia să pue mâna pe ele; unii din oameni sunt înspăi- 
miîntati, iar alții cu cel mai mare curagiü. | lată dar tot ce s'a făcut. || Acum 
vin a "ți mulţumi de broșura ce 'mi-ai trămis, și tot o dată dacă vei mai 
avea ceva noŭ nu mă uita, te rog. | Vărului George arată, te rog, multe ale 
mele îmbrățișări ; nu-i scriü în deosebi căci n'am vreme, fiind târdiă tare, și 
mai am a scrie si Câmpanului la Berlin, si eñ sunt tare leneș de a scrie. 
Verișoarei îi sărut mâinile şi o rog să nu ne dea uitării. La toți si 
toate din partea soţiei mele multe închinăciuui. 

A dumitale slugă, (subscris) C. Sturdza. 


(Traductiune.) 


Monsieur, | Jai 1eçu vos deux letires ainsi que celle que vous 
m'avez envoyée par M. Michel Jora et J'y réponds. | Jai été à Ro- 
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No. 1024. man Samedi, le 23, j'y ai rencontré Rallet et Kogălniceano; je leur ai 


1857 
9 Aprilie. 


parlé et relaté tout. Qnoique l’ispravnik eût reçu des ordres de ne plus 
souffir nos réunions, il n’a cependant pas eu le courage de nous em- 
pêcher. Nous nous sommes donc réunis; nous avons rédigé une protes- 
tation et l'ayant signée, nous l'avons remise à ces messieurs, pour être 
transmise aux Commissaires. Vous prendrez connaissance de tout ce 
travail en lisant l’adresse an Comité, ci-jointe. | Nous rencontrons 
assez d'obstacles. Dernièrement, nous avons appris que l’administrateur 
du district envoie dans les arrondissements des gendarmes, fait amener 
chez lui les ,rézèches“ et les habitants. J'ai vu moi-même certains d’entre 
eux et je leur ai parlé, mais, pour ne pas manquer à la parole qu’il m'a 
donnée, il les a envoyés chez Burchi et chez Samisch pour recevoir des 
conseils. On les a menacés, en leur disant que s'ils pronongaient seule- 
ment le mot d'Union, ils iraient lå où ils ne verraient plus le soleil et 
que lon écrirait pour appeler les Turcs et alors on verrait le sort qui 
serait réservé au pays. || Burchi se trouve à Iassy, pour la même af- 
faire, pour prendre conseil de Costine Catargi et de Nicolas Istrati. || 
On y a arrangé encore une autre manœuvre: Pour intimider, d'une côté, 
et pour diminuer, de l’autre, le nombre de partisans de l’Union, on a 
eru nécessaire de rayer des listes les Arméniens, sous prétexte qu'ils 
ne sont ni Chrétiens (orthodoxes) ni Moldaves. J'ai eu, là dessus, avec 
eux, une longne dispute, en leur démontrant que leur argumentation 
n’était qu’un sophisme. D'abord, parce que tout homme qui croit en Jésus 
Christ est chrétien, bien que l’un fasse la croix de droite à gauche 
tandis que d’antres la font de gauche à droite; puis, parce qu'il n'y 
a personne qui puisse s'appeler Moldave, vu que l’histoire nous ap- 
prend que dans ces contrées sont venus et se sont établis des colons 
étrangers et que ce qni nous donne nos droits c'est la possession acquise 
ab antiquo, au cours de nombreuses aunées; par conséquent, nous sommes 
tous Moldaves, quoique de rite différent. || On a également rayé des listes 
le docteur Teodori, le barbier George et plusieurs autres, sous prétexte 
que leurs immeubles, d’après la taxation qu'ils en ont faite, n'attei- 
gnent pas la somme exigée de 3,0U0 lei, ce qui est absurde, car vous 
connaissez la valeur de la maison de Théodori et de plusieurs autres. || 
Nous travaillons toujours, écartant tout conflit. Nons avons engagé tont 
le monde à se modérer et à patienter jusqu’à l’arrivée des Commis- 
saires. | Tous les papiers se trouvent chez Bitrou, car on a voulu 
mettre la main sur eux. Il y a ici des hommes effrayés, mais il 
y en a aussi qui font preuve du plus grand courage. | Voilà tont 
ce qui se fait. | Maintenant je dois vous remercier pour la brochnre 
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que vous m'avez envoyée. Si vous avez encore quelque chose de nou- No. 1024. 
veau, je vous prie de ne pas m'oublier. Je vous prie de transmettre 1857 
mes salutations aux cousin Georges. Je ne lui écris pas séparément, ? Aprilie. 
car, l'heure étant fort avancée, je men ai plus le temps; j'ai encore à écrire 
à Campeano à Berlin et vous savez que je suis paresseux pour la corres- 
pondance. Je baise les mains de la cousine, et je la prie de ne pas nous 
oublier. De la part de ma femme, salutations à tout le monde. 

Votre serviteur. 


No. 1025.— Declaraţia d-lui T. Albu, din 28 Martie (9 
Aprilie) 1857. Bérlad. 


Declaraţie. | Marti, la 26 a următoarei luni, în diseară, venind No. 1025 
maiorul comandei de jandarmi împreună cu vahmistrul, la casa mea, în 1857 
satul Chilienii, îndată a poruncit a scoate caii săi de la trăsură și? APrilie. 
scoțând caii mei din grajd iaŭ înhămat în loc, si ridicându-mă îm- 
preună cu ei, m'aă dus în Târgul-Bârladului, noaptea, la casa d-lui is- 
pravnic, care începând cu ton aspru a striga, că de ce ași fi declarat 
vorbă că doresc unirea Principatelor, lucru ce nu este iertat de ocâr- 
muire, și că aceasta ar fi numai o nenorocire pentru mine si pentru 
țară. Eù i-am răspuns că ideile fie-cărui om pentru asemenea rostiri 
sunt slobode, potrivit articolului împărătescului Tratat din Paris, obşte- 
sce cunoscut la noi în toată ţara. D. administrator furios de cuvintele 
mele, a strigat pe comandirul de jandarmi, dicând să'mi scoată ne- 
buniile din cap, și a poruncit să mă aresteze, care ducêndu-mé m'a 
închis Ja cazarmă, și țiindu-mă& două nopți și o di, maltratându:mă cum 
a voit cu jandarmii la un loc, pe urmă noaptea la douë ceasuri după 
miednl nopții, scoțându-mă, ca pe vinovatiï criminali, cu doui jandarmi, 
unul înainte și unul înapoi, m'a dus la casa d-lui comandir unde se 
gäsia d-l ispravnic, care vădându-mă mi-a făcut întrebare, cu un ton mai 
liniştit, că, tot de ideea unirei Principatelor mě tin, eŭ i-am răspuns 
că aceasta o doresc și de aceea mă tin măcar de m'ar da și în temniţă 
si în ocnă, unde "i ar plăcea, d-lui m'a întrebat ducă am avere, precum 
se încredințase, de ce nu mi-e milă de ea, că unioniștii vor să împăr- 
țească averile cu toți cei răi, la cea de pe urmă mi-a dis că ocâr- 
muirea poate noroci și nenoroci și că aceste plecări ale noastre de unire 
naŭ să aducă vre-un bine pentru țară, si ca să nu mě căese mai în 
urmă, poruncind tot odată maiorului a mă slobozi de sub arest. Aseme- 
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No. 1025. nea silnicii, persecuții, ce amploiaţii guvernului de astădi întrebuinţează 


1857 
Aprilie. 


nu numai cu mine şi cu alții, boeri și negutätori din târgul Bârladu- 
lui, dar şi prin ţinut, ocoale si sate, nu continesc a face amestecuri si 
feluri de presărări de vorbe, cu numiri și pregătiri din partea lor cine 
să fie alegători şi aleși în contra unirei, poreclindu'i acum de o dată 
că “i-ar fi numind comisari si politai pe fie-care sate. Aceste urmări 
nelegale, eŭ, în puterea dritului mei personal, ca cel ce le věd şi am 
pătimit, le protestez înaintea puterilor ce aŭ sântit Tratatul prin care ne 
este slobodă cugetarea. 


(Traductiune.) 


Mardi, le 26 Mars, vers le soir, le major et le sergent des gen- 
darmes vinrent dans ma maison du village de Chilieni. Ils ordonnnerent 
de dételer leurs chevaux, attelerent les miens, m’enlevèrent et me me- 
nerent dans la ville de Berlad directement chez M. le préfet. Il faisait 
nuit. Le préfet m'aborda d’un ton sévère et commença à crier, deman- 
dant comment j'avais pu déclarer que je désire Punion des Principauté, 
chose qui n’est pas permise par le gonvernement et qui n'amenerait 
que mon malheur et celui de mon pays. Je lui déclarai que les idées 
de chacun sont libres, que les articles du Traité de Paris qui est géné- 
ralement connu dans tout le pays, nous permettent d'émettre nos vœux. 
Cette réponse mit M. le préfet en fureur; il appela le commandant 
des gendarmes, lui ordonna de me faire sortir de la tête ces folies et 
de m'arrâter. On me conduisit à la caserne où on me tint enfermé 
deux nuits et on me maltraita comme il leur plut. Après un me fit 
sortir de nuit et escorté de deux gendarmes, comme un malfaitenr, 
je dus aller chez le commandant de gendarmes où se trouvait M. le 
préfet qui s’adressa à moi d'un ton plus calme et me demanda si je 
tenais toujours à l’idée de l'union des Principautés. Je iui ai répondn 
que c'est mon unique voeu et que j'y tiendrai toujours, même si on me 
mettait en prison ou si on me condamnait aux travaux forcés des sa- 
lines. M. le préfet répliqua qu’il était informé que j'avais de la fortnne. 
que je devais tenir à elle, et que les unionistes voulaient partager les 
fortunes avec tous les misérables. Il me dit encore que le gouverne- 
ment peut faire le bonheur ou le malheur de chacun, que notre désir 
pour Punion ne rapporterait aucun bien au pays et que j'en verrais le 
mauvais résnitat. Ensuite il donna l’ordre au major de me mettre en 
liberté. Ces persécutions de la part du gouvernement actuel à mon égard 
et à l'égard d’autres boyards et négociants, ne cessent de s'exercer dans 
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Ja ville et dans le district de Berlad. On invente aussi de faux bruits. No. 1025. 
Pour avoir des électeurs contre Punion, les administrateurs nomment 1857 
dans chaque village par uu commissaire et par un homme de police. ? APrilie. 
Ces mesures sont illégales et moi qui les ai vues et qui en ai soufferi, 

je proteste contre elles devant Jes Puissances qui ont cousacré le traité 

qui nous donne la liberté de penser. 


No. 1026.—Nota Secretarului de Stat al Moldovei, P. Balș, 
cätre d. Victor Place, din 29 Martie (10 Apri- 
lie) 1857. Iaşi. 


Monsieur le Consul, | Par suite de Ja note que vous avez bien No. 1026. 
voulu adresser au Prince-Caimacam en date du 5 Avril (24 Mars)1}, en 1857 
vous référant à la promesse de Sou Excellence de vous répondre par i 
écrit au sujet de l’arrestatiou des sieurs Tonrcouletz et Couparenco, le 
soussigné, Secrétaire d'Etat, a été chargé de porter à votre connaissance 
que dans cette affaire, appartenant au domaine de l’administration in- 
térieure, aussi bien que celle qui a motivé votre première note du 2 
Avril), le Gouvernement moldave ne saurait accéder au principe de Pin- 
tervention des Consulats ni leur donner des renseignements sur ses actes, 
étant parfaitement libre, en vertu des Règlements qui régissent le pays, 
de prendre à l’égard de ses administrés toute mesure, même préventive, 
qui lui est suggérée par sa sollicitude pour le maintien du bon ordre 
et de la tranquillité publique. En vous communiquant cette réponse, 
que Son Excellence le Caimacam a cru devoir à sa promesse, le sous- 
signé à l'honneur da vous renouveler, Monsieur le Consul, l'assurance, etc. 


No. 1027.— Scrisoarea d-lui Gr. Cozadini către Comite- 
tul Central al Unirei diu laşi, din 29 Martie 
(10 Aprilie) 1857. Neamţu. 


Domnilor Membrii ai Comitetului. || Prin o scrisoare dată d-lui No. 1027. 
Voinov, v'am spus că numirea mea nu este potrivită, fiind că ea poate 1857 
jigni pe localnici; acea scrisoare este trimeasă înaiute de mergerea mea 10. Aprilie, 
la Piatră, unde din contia mam încredințat, si dar acum în numele 
principiului pentru care cu toții ne-am pasionat, vě mulțumesc. Sciam 


1) Cf. Vol. IV, No. 996, p. 245. 
3) Cf. Vol. IV, No. 975. p. 211. 
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că sunt numit și eŭ în Comitetul ținutului Neamţu, prin spusa d-lor 
Cogălniceanu si Dimitrie Cozadini, deci aşteptam cu nerăbdare să pri- 
mesc încunosciințare de la colegii mei. Aceasta zadarnic am așteptat pînă 
24. Martie când prin trecerea d-lui Voinov, verbal mi s'a spus că unul 
din membrii mă poftesce la Piatra. Am plecat îndată credând că colegii 
mei, pătrunși de datoria sântă ce fie-care adeverat Român a contractat 
în favorul ideei nationale a Unirei Principatelor, după o pildă atât de 
frumoasă dată de d-v., vor fi început și ei a lucra, potrivit mijloacelor 
ce posedă, pentru triumful desăvârșit a candidaţilor Unirei. D-lor fraţi 
de credinţe, cu părere de r&ă voii vesti, că colegii mei nu numai că nu 
aŭ pus nimica în lucrare, dar ce e mai mult încă, d-lor voesce că nici 
măcar numele de Unire să nu fie pomenit până la ceasul de pe urmă, 
si sunt de socotinte că Comitetul trebuesce să aştepte evenimentele po- 
litice. D-lor ?mi însușese dreptul de a vě spune toate cum sunt, nu ca 
membru al Comitetului ci ca simplu partisan (decidat la ori-ce jertfă 
al Unirei Principatelor. In Piatra nu numai că nimic nu se face pentru 
ideia noastră, dar încă unul din membrii Comitetului ales de d-v., lu- 
crează în sensul contrar. Pentru a se evita un scandal de care dușmanii 
ideei noastre ar profita negresit, d-v. nu aveţi alta de făcut, de cât a 
pofti pe Comitetul ales să conlucre încă cu alți trei membrii pe cari vi 
recomand: D-nii Mihaiă Jora, Lascar Leonti, cunoscut foarte bine de 
d. Hurmuzachi și Emanoil Filipescu. Către aceștia însă d-v. ar fi bine 
să scriti la fie-cara în particular prin omul ce trimet. Veţi sci d-lor că, 
guvernul prin coteii săi nu încetează a ameninţa pe unioniști de echiul 
și alte măsuri barbare: aceasta, d-lor, are mare înriurire asupra acelor 
timidi în credințe, slabi de duh, ce nu pot pătrunde cuprinderea Fir- 
manului, prin care guvernului temporar îi este prescris cea mai strictă 
neutralitate. Ar fi bine ca d-v, d-lor, să protestati de urmările necuviin- 
cioase a administraţiilor locale, si să aveţi bunătate ca, si în toate împăr- 
tășirile ce veţi face, să încurajați pe cetățeni; încurajarea viind de la. 
d-v. produce mai mult efect de cât numai viind de la noi, cari nu 
suntem în centru. Aceste ameninţări se fac și pe la Fălticeni şi pe la 
Roman. Veţi sci, d-lor, că în ţinutul nostru neunicniștii sunt cam tari, 
si pentru aceasta d-v., gräbiti-vé a da opiniei o direcție bună ce acum 
îi lipsesce; triumful opiniei noastre atârnă de la activitatea si curagiul 
civic al nostru. Am vorbit numai de un membru, celalt fiind dus la 
țară de trei săptămâni, fără a-mi comunica nimic; publicul 7] escuză, 
dicând că ar fi făcut aceasta din motivul că nu voeste a conlucra cu 
un om fals. Acesta este un om ce se bucură de o bună reputaţie, însă 
foarte fricos, și pentru frica cea mare s'a tras la ţară. || D-lor, bar- 
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bat ce vă recomand a alătura către Comitet sunt foarte stimati și foarte No. 1027. 
determinaţi, această din urmă calitate este acum mai de nevoe. Aceştia 1857 
numiți de d-v. în alăturare cu colegii mei, si cu mine, pot face totul, 1° Aprilie; 
evitând scandalul. Opiniei îi lipsesce o direcție bună si o pildă fru- 
mousă; până acum nu le are, căci colegii mei naŭ avut curajul a iscăli 
măcar programul ce aţi trinis, si aŭ perdut, prin a lor slăbiciune, în- 
crederea publicului. Vă aduc la cunoscinte că d-v. când veţi mai trimite 
delegați, se nu scäpati din vedere a le da împuternicire; altmintrelea nu 
poate fi credut; așa s'a întemplat d-lui Voinov. 

(subscris) G. Cozadini. 


(Traductiune.) 


Messieurs les membres du Comité, Dans la lettre envoyée par 
M. Voïnov, je vous ai dit que ma nomination n’était pas convenable, car 
elle pouvait froisser les habitants de la localité. J'ai envoyé cette lettre: 
avant d'être allé à Piatra où je me suis persuadé du contraire et je 
vous remercie au nom du principe pour lequel nous nous sommes pas- 
sionnés tous. Je savais que j'étais nommé membre du Comité du district 
de Neamtzo, à la suite des recomniandations de MM. Cogălniceano et 
Démètre Cozadini; mais j'attendais avec impatience un avis de la part 
de mes collègues. J'ai attendu en vain jusqu’au 24 Mars, quand M. 
Voinov, en passant, m'a communiqué verbalement que l’un des membres 
m'invitait à Piatra. Je suis parti immédiatement, persuadé que mes col- 
lenes, pénétrés du devoir sacré que tout véritable Roumain a contr cté 
vis-à-vis de l’idée nationale de l'union des Principautés et suivant en 
le bel exemple que vous leur donnez, ont commencé à travailler, suivant. 
leurs moyens, pour le triomphe définitif des candidats de l’Union. Je 
regrette de devoir vous faire savoir, Messieurs, que mes collègues non 
seulement n’ont pas commencé à travailler, mais encore qu'ils ne veu- 
lent pas que le mot d'Union soit prononcé jusqu’au dernier moment 
et qu'ils sont d'avis que le Comité doit attendre les événements poli- 
tiques. Ces messieurs m'ont donné le droit de vous dire les choses 
telles qu’elles sont, non comme membre du Comité, mais seulement 
comme simple partisan de l'Union, décidé à tous les sacrifices. A Piatra, 
non seulement on ne fait rien pour notre idée, mais encore un des 
membres du Comité, €ln par vous, travaille dans le sens contraire. Pour 
éviter un scandale, dont les ennemis de l'union profiteraient certaine- 
ment, vous n'avez qu'à inviter le Comité élu à collaborer encore avec 
trois membres que je vais vous recommander. Ce sont MM. Michel 
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Jora, Lascar Leonti, connu très bien de M. Hurmuzaki et Emmanuel 
Filipesco. Vous feriez bien cependant d’écrire à ces trois messieurs sé- 
parément, par le messager que je vous envoie. || Le gonvernement ne 
cesse pas de menacer, par ses hommes, les unionistes d’exil et d’autres 
mesures barbares; cela exerce beaucoup d'influence sur les timides dans 
leurs convictions, sur les faibles d'esprit qui ne peuvent bien comprendre 
le firman, lequel prescrit au gouvernement provisoire, la plus stricte 
neutralité. Il serait bien si vous protestiez, Messieurs, contre la con- 
duite illégale des administrations locales et si vous aviez la bonté 
de rendre aux citoyens le courage par chaque communication que 
vons faites L'enconragement venant de vous, produira plus d'effet que 
quand il vient de nous, qui ne nous trouvons pas dans le centre 
des affaires. | Les mêmes menaces sont faites dans les districts de 
Fălticeni et de Roman. | Dans notre district, les adversaires de Punion 
sont assez forts et par conséquent, hâtez vous, Messieurs, de donner 
à l'opinion publique une bonne direction, qui lui manque jusqu'à pié- 
sent. Le triomphe de notre cause dépend de l’activité et de notre cou- 
rage civique. Jai parlé d’un seul membre du Comité. Un autre est 
parti pour la campagne pour trois semaines, sans me le communiquer. 
Le public l’excuse, disant qu’il est parti car il ne voulait pas collaborer 
avec un homme faux C'est un homme jonissant d’une bonne réputation, 
mais timide et c’est par peur qu’il s’est retiré à la campagne. Les 
hommes que je vous recommande, Messieurs, comme devant être adjoints 
aux membres actuels du Comité. sont très estimés et très déterminés; 
cette dernière qualité est maintenant la plus nécessaire. Ceux dont je 
parle, unis à mes collègues et à moi, peuvent faire tout et éviter le 
scandale. Il manque à Popinion publique nne bonne direction et de 
beaux exemples; on en manque puisque mes collègues n’ont même pas 
eu jusqu’à présent le courage de signer le programme que vous avez 
envoyé et ont perdu, par leur faiblesse, la confiance du public. | Je 
porte tout cela à votre connaissance afin que, quand vous enverrez ici 
des délégués, vous ne manquiez pas de leur donner les pleinpouvoirs 
nécessaires; autrement, il ne seront pas crus, ce qui est arrivé à M. 
Voinov. 
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No. 1028.— Adresa Comitetului unionist din Tecuciü 
către Comitetul central al Unireï din Iasi, 
din 29 Martie (10 Aprilie) 1857. Tecuciü. 


Domnilor, || Vinerea trecută, a doua di după adunarea ce am 
avut în oraşul nostru, găsindu-ne âncă sub impresia produsă de digni- 
tatea unei adunări numeroase, ne-am folosit de ocasia ce ni șa fost 
înfățișat pentru a yë comunica numai o simplă sciintä despre duhul 
adunărilor noastre, şi despre resultatul dobândit în cansa noastră. Ori 
cât de necomplectă si defectuoasă a putut fi acea sciintä, noi tot am 
găsit de datorie a vă-o trimite pentru a vě dovedi că Comunitatea i- 
deilor noastre este cel mai bun augur pentru triumfarea causei noastre. 
Astädi, organisându-ne mai bine, nu lipsim a vă descrie pe larg urmă- 
toarele: Joi seara, la 7 ore, întrunindu-se o adunare numeroasă, compusă 
de câti-va cetățeni proprietari tinutasi si de multi neguţători, seansa s'a 
deschis prin un cuvînt rostit de d-l post. A. Teriachiu, sprijinit și ana- 
lisat de d-l vornic V. Sturza, carele a și supus adunării principiile a- 
doptate de către Comitetul din Iași. Cetirea programului și cuvintele 
aŭ produs asupra adunării un efect moral puternic, în cât vorbele „să 
trăiască Unirea“ resunaü în toate părţile. Principiile programnlui vostru 
saă adoptat cu aclamatie si fără cea mai mică împotrivire. Programul 
nostru s'a subscris de .... persoane, dintre cari numai .... proprietari 
de moșii. Suntem datori a atesta d-lor, că neguţătorii orașului nostru 
aŭ dut dovedi de o neatârnare de caracter si de simțiri patriotice ne- 
asceptate după împrejurările sub cari sa făcut adunarea; nici amenin- 
țările cârmuirei, nici calomniile, prin cari anti-unioniștii se silesc a dis- 
credita partida noastră, n'a descurajat pe nimenea, toți erai hotăriţi a 
suferi ori-ce silnicie din partea cârmuirei. După citirea si subscri- 
erea programului, s'aă ales în unanimitate membrii Comitetului, pe d-lor: 
protoereul George Dimitriu, vornicul Vasile Sturza, preşedinţi; post. A. 
Turiakiu, Vice-presedinte ; spătarul Constantin Iacovachi, Caminarul Gr. 
losefescu si profesorul G. Neculeanu, secretari; aga Vasile Romalo, doc- 
torul Copetchi, Comisul Petre Anastasiu, colonel Emanoil Frunză, Șerban 
Radovici, Hagi Lupu Negoiţă, Dumitru Sere, Costachi Stoenescu, Gri- 
gore Popovici si slugerul Neculai Aslan. | Liniştea și buna rânduială, 
recomandată nouă prin toate adresele voastre domnilor, nici un minut 
uu sa turburat, si suntem indrituiti a crede că, nici în viitor nu 
se va turbura. După acestea adunarea sa despărțit cu urări iarăși, „să 


isbuteaccă Unirea.“ | Comitetul în puterea autorisatieï sale, întrunin- 
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No, 1028. du-se ieri la 7 ore, a hotărât următoarele măsuri spre propäsirea causeï 
1857 noastre: 10 Să se diviseze trei din membrii Comitetului spre a se în- 
10 Aprilie, „4: SP > 25 ` A z ju 
têlni si a se consfätui cu proprietarii de prin ocoalele ținutului ce n'aă 
asistat la adunarea din 28 Martie, pentru adoptarea programuluï nostru, 
subscriindu-se si de către aceia, si pentru designarea persoanelor din 
district ce ar merita a ne represinta la Divanul ad-hoc. 2° Să se con- 
voace a 2-a adunare de boeri proprietari pe cari nu putem âncă conta, 
nefiindu-ne âncă cunoscute intenţiile lor. | Ne grăbim, domnilor, a 
vă comunica, că încheierea Sfatului, publicată prin „Buletinul“ No. , 
a deșteptat în orașul nostru o indignatie generală; cu o vie însă mul- 
țămire vă vestim că ea a produs un efect cu totul contrar așteptărilor 
guvernului; în loc de a descuragia, a întărit în convictiüle lor pe par- 
tisanii noștri și aceştia, ne măgulim a vă spune, sunt numeroși în dis- 
trictul nostru. Fie-care dintre noi cunoasce astădi prea bine cari sunt 
drepturile acordate nouă de Tratatul de Paris, și de Firman, și pînă 
unde intervenția cârmuirei este îngăduită; un pas mai departe va fi 
abns si vom protesta. | Aşteptăm cn nerăbdare protestatia d-voastră 
ca să ne rostim și noi adesea, si puteți fi siguri, că nică atunci armonia 
şi buna înţelegere nu ne va lipsi. Fiți convinși, că noi toți suntem 
pătrunși de necesitatea a pădi, cu cea mai mare stricteţă, liniștea și le- 
galitatea în toate consfătuirile noastre. Bine-voiti, d-lor, a primi 
espresia generală a multumirilor noastre pentru relația ce ne dati prin 
adresa d-voastră din Martie; ea ne este cu atât mai precioasă, cu cât 
ea era cu nerăbdare așteptată. Sperăm că și în viitor ne veţi ținea în 
necurmată relație despre lucrările d-voastră. Aşteptăm cu bătae de inima 
resultatul modificatiilor cerute de la d-nii Comisari. Fără ele, cei mai 
capabili a ne represinta la Divanul ad-hoc, vor fi esclusi dintre can- 
didati. 
Avem onoare, d-lor, a ne însemna cu cea mai aleasă stimă. 
Ai d-voastră plecaţi servì, 
(Subscriși) V. Ro malo, A. Teriachiu, Gr. Iosefescu, C. 
Iacovachi, Dr Copetchi, G. Nicoleanu. 


(Traducfiune.) 


Vendredi dernier, le lendemain de la réunion que nous avons eu 
dans notre ville, nous trouvant encore sous l’impression de la dignité 
d’une nombreuse réunion, nous avons profité de l’occasion qni se pré- 
sentait pour vous communiquer seulement un simple renseignement sur 
l'esprit de nos réunions et sur le résultat acquis à notre cause. Tout in- 
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complet et tout défectueux qu'ait pu être ce renseignement, nous avons 
cru devoir vous l'envoyer pour vous prouver qu’il existe entre nous la 
communauté d'idées, ce qui est le meilleur augure pour le triomphe de 
notre cause. | Aujourd’hui, mieux organisés, nous ne manquons pas 
de vous donner les détails suivants. | Jeudi soir, à 7 heures. une as- 
semblée nombreuse s’est réunie, composée de quelques propriétaires du 
district et de plusieurs commerçants ; la séance a été ouverte par une 
allocution de M. le postelnik A. Terakiu, appuyée et analysée par M. 
le vornik B. Stourdza qui a exposé à l’assemblée les principes adoptés 
par le Comité de Jassy. La lecture du programme et les allocutions ont 
produit sur l'assemblée un puissant effet moral et le cri de „vive PU- 
nion !“ s'entendait de toute part. Les principes de votre programme ont 
été signé par... personnes, dont seulement... grands propriétaires. Nous 
devons attester que les commerçants de notre ville ont donné des preuves 
d'une indépendance du caractère et de sentiments patriotiques inattendus 
dans les circonstances dans lesquelles l'assemblée s'était réunie ; ni Jes 
menaces du gouvernement. ni les calomnies par lesquelles les anti-unio- 
nistes s'efforcent de discréditer notre parti, n’ont découragé personne; 
tous sont décidés à souffrir n’importe quelle violence de la part du gou- 
vernement. Après la lecture et la signature du programme on a élu, 
à l'unanimité, comme membres du Comité, MM. : archiprêtre Georges 
Dimitriu; le vornik Basile Stourdza, présidents; la postelnik A. Terakiu, 
vice-président; le spatar Constantin Jacovaki; le caminar Gr. Iosefesco 
et le professeur G. Neculiano, secrétaires; laga Basile Romalo ; le doc- 
teur Copetschi, le comis Pierre Anastasiu, le colonel Emmanuel Frunza, 
Sherban Radovici, Hagi Lupu Negoitse, Démètre Sere, Constantin Stoe- 
nesco, Grégoire Popovici et le sluger Nicolas Aslan. La tranquillité 
et le bon ordre, recommandés par toutes vos lettres, n’ont pas été trou- 
blés an instant et nous sommes en droit de croire qu’ils ne seront pas 
non plus troublés à lavenir. | Après cela, assemblée s’est séparée 
aux cris renouvelés de: „que l'union triomphe!“ | Le Comité, réuni 
hier soir à 7 heures, a décidé, en vertu de l’autorisation de l’assemblée, les 
mesures suivantes, en vue de la propagation de notre cause: | 1° Dé- 
léguer trois membres du Comité pour aller trouver et consulter les pro- 
priétaires du district qui n'avaient pas assisté à la réunion du 28 Mars, 
dans le but de faire adopter et signer par eux notre programme, ainsi 
que dans le but de désigner les personnes qui mériteraient de nous 
représenter au Divan ad-hoc. 2° Convoquer une autre réunion de 
boyards propriétaires sur lesquels nous ne pouvons pas encore com- 
pter, ne connaissant pas leurs intentions. || Nous nous empressons, 
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. Messieurs, de vous communiquer que la décision du Conseil administratif, 
publiée dans le No... du „Bulletin“, a soulevé, dans notre ville l’indigna- 
‘tion générale; c’est avec une grande satisfaction que nous vous annonçons 
que cette décision a produit un effet tout-à-fait contraire à l’attente du gou- 
vernement ; au lieu de décourager, elle a raffermi les convictions de nos par- 
tisans, qui, nous le disons avec orgueuil, sont nombreux dans notre district. 

Chacun de nous connaît aujourd’hui très bien quels sont les droits qui 
nous sont accordés par le Traité de Paris et par le Firman et jusqu’à 
quel point l'intervention du gouvernement est permise. Un pas de plus 
et il y aura abus, contre lequel nous protesterons. | Nous attendons 
avec impatience votre protestation ponr y adhérer et vons pouvez être 
sûrs qwalors non plus ni l'harmonie ni la bonne entente ne noss feront 
défaut. | Soyez convaincus que nous sommes tous pénétrés de lu né- 
cessité de maintenir, dans toutes nos réunions, la tranquillité et lu lé- 
galité les plus strictes. | Veuillez bien, Messieurs, recevoir l’expres- 
sion générale de nos remerciements pour les renseignements don- 
nés dans vos lettres précédentes; ils ont été d’autant plus précieux 
qu'ils avaient été attendus avec impatience. Nous espérons qu'à Pave- 
nir vous nous tiendrez aussi au courant de vos travaux. Nous atten- 
dons avec des battements du cœur le résultat des modifications deman- 
dées par MM. les Commissaires. || Sans ces modifications, les hom- 
mes les plus capables de nous représenter au Divan ad-hoc seraient 
exclus du nombre des candidats. | Nous avons l'honneur, Messieurs etc. 


No. 1029.— Depesa telegraficä adresată de către d. Vasile 
Popovici d-lui logofăt Stefan Catargiu, din 
29 Martie (10 Aprilie) 1857. Bacăi. 


, Excelenteï sale logofătului Stefan Catargiu. Iași. Pentru că am 


vorbit despre Unire, fără să lovesc guvernul, m'a arestat isprăvnicia de 


10 Aprilie. pacăă. Vă rog sprijiniți a mă slobozi. Am telegrafiat d-lui Caimacam și 


Consulului francez. 
(Traductiune.) 


A. S. E. M. le logothète Etienne Catargi à lussy. Je suis em- 
prisonné pour avoir parlé de l’Union, sans attaquer en quoi que ce soit 
le gouvernement actuel. Je vous prie d’intervenir pour mon élargisse- 
ment. Je m'adresse en même temps par le télégraphe au Caiinacam et 
au Consul de France. 
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No. 1030.— Scrisoarea d-lui C. Raclis, către Comitetul 
central al Unirei din laşi, din 29 Martie (10 
Aprilie) 1857. Bârlad. 


Onoratului Comitet electoral pentru Unirea Principatelor. | Incu- 
nosciintez prin aceasta pe Comitet că de către administraţia de Tutova, 
nu se continesc măsurile arbitrare ce se întrebuințează către persoa- 
nele ce se declară pentru dorința Unirei Principatelor. !| La 24 noap- 
tea, aŭ ridicat pe un negutätor Stefan Dobrovici, Paŭ dus la telegraf, 
unde-l aștepta ispravnicul, cara, amenintändu-l, l’a doprosuit si a te- 
legrufiat la Iași, a doua di ai ridicat iarăși pe acela si pe un serdar Va- 
sile Colescu, “-aă dus la ispravnic, făcându-le feluri de ameninţări, apoi 
prin comandirul de jandarmi, aŭ ridicat de lu ţară pe un ftorivist Tea- 
der Albu, care laŭ închis la casarmă, maltrându-l, urmări pentru care 
eù la 27 am telegrafiat Caimacamului. Alăturându-vă copia depeșei după 
care a slobozit pe închisul, şi a căreia contestaţie în original o alăturez, 
arătându-se în ea destul de’ lămuritoare măsurile amploiatilor guvernu- 
lui în contra dorinței publice. 


(Traductiune.) 


Je porte à la connaissance du Comité que l'administration du dis- 
trict de Berlad ne cesse d'employer des mesures arbitraires contre les 
personnes qui se déclarent pour l’union des Principautés. Dans la nuit du 
24, on enleva un négociant nommé Etienne Dobrovitz, on le mena au 
télégraphe où il dut subir un interrogatoire qui fût télégraphié à Jassy. 
Le lendemain, on enleva de nouveau celui-ci et le serdar Basile Colesco, 
et on les conduisit chez Pispravnik qui leur fit des inenaces à cause de 
leurs opinions. De même, on enleva à la campagne, par le major des 
gendarmes, M. Théodore Albou qui fut enfermé à la caserne où on le 
maltraita. Jai aussitôt télégraphié le 27 ces mesures au Caïmacam, a- 
près quoi on remit le prisonnier en liberté. Je joins ici la copie de la 
contestation qui demontre suffisamment les mesures prises par les fonc- 
tionnaires du gouvernement contre les vœux généraux. 
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No. 1031.—,La Turquie et les Principautâst, articol 
d-lui Leon Plée,în diarul „le Siècle,“ reprodus 
de către ,l’Étoile du Danube,“ No. 29, din 10 
Aprilie 1857. 


Après une longue année d’attente, le Traité de Paris commence 
enfin à être exécuté. Les Russes ont évacué la portion de la Bessara- 
bie que le Congres et la seconde conférence ont jointe à la Moldavie. 
La flotte anglaise, après avoir dit un dernier adieu à Constantinople, 
est en route pour Malte. Les soldats de l'Autriche quittent lentement 
les Principautés du Danube, Enfin, quelques jours encore, et les as- 
semblées constituantes auxquelles le Traité de Paris a laissé le soin de 
manifester les vœux des populations roumaines sur les institutions à 
donner à leur pays, ces asssmblées vont solennellement se réunir. 
Les résistances ont été grandes de part et d'autre. Il est dur, pour 
les vainqueurs comme pour les vaincus, de laisser d'avantugeuses pos: 
sessions. La Russie abandonne avec regret ce Danube, qui lui per- 
mettait de peser sur toute l'Europe centrale, en fermant sa grande 
artère de commerce. L’Angleterre se résigne à ne plus croiser dans 
cette mer Noire, situation si avantageuse pour arrêter la Russie dans 
le cas d’un conflit asiatique. Quant à l'Autriche, quelle belle proie c’eût 
été pour elle que ces riches Principautés, surtout acquises sans combat! 
Mais la loi est lu loi, les traités sont les traités; il faut obéir. 
Une seule Puissance semble vouloir se soustraire à la nécessité com- 
mune; elle débat pied à pied ses positions. Il ne lui suffit pas d'être 
rentrée, grâce à la seconde conférence, dans la possession du Delta du 
Danube: la future émancipation des Principautés paraît être un supplice 
pour elle. Elle se plaint des manifestations qui ont lieu parmi les Mol- 
daves et les Valaques. Elle voudrait que rien n’en arrivât en Occident; elle 
s'oppose surtout à cette réunion, qui est le vœu de la race roumaine. 
Nous n'avons pas besoin de nommer cette Puissance: c’est la Turquie. |] 
Si la Turquie comprenait sa situation en Europe, elle ne se montre- 
rait pas si soucieuse de maintenir étroits les liens de vassalité qui 
lui rattachent les Principautés. Ces liens sont des restes d’une autre 
époque: le temps des féodalités gouvernamentales est passé. Com- 
bien, aux yeux des nations, aux yeux de la civilisation, l'administration 
turque ne s’honorerait-elle pas en renonçant à ces débris d’un empire 
d'autrefois! Quels amis sincères ne se ferait-elle pas de ces vigoureux 
Roumains, placés entre elle et la Russie, en les aidant à devenir libres 
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comme nous y avons aidé la Belgique! La neutralité de ce penple nou- No. 1081. 
veau la couvrirait du côté du Danube. || Au lieu d'agir ainsi, nous 1857 
apprenons qu’elle marchande aux Roumains la liberté de réunion et d'ex- 10. Aprilie, 
pression qu'ont vonlue les prescriptions du Congrès de Paris. Les instruc- 
tions du Congrès défendent toute pression extérieure. Au mépris de ces 
prescriptions, les envoyés turcs combattent hautement la réunion, et pour 
les journaux de Constantinople, le mot d’unionistes est devenu le sym- 
bola d'agitateurs et de mauvais esprits. || Nous, qui pendant si long- 
temps avons défendu la Turquie avec un dévouement à toute épreuve, 
nous, qui lui avons prêté un concours de chaque heure, nous lui devons, 
en cette occasion solennelle, la pure et sincère vérité. Quand les 
nations se sont réunies pour elle, afin de la sauver, afin d'empêcher la 
conquête dont Sinope était le prélude, elle a contracté de grandes obli- 
gations. C’est bien le moins qu’elle se mette en mesure d’en acquitter 
quelques-unes. Le danger est passé, mais il peut se représenter. Or, si 
la Turquie, ne faisait rien pour l’Europe, croit-elle que, dans le cas d'une 
nouvelle ambassade Menchikoff, l’Europe se montrerait toujours aussi 
disposée à d'immenses sacrifices? Nou, l’ingratitude que la Turquie au- 
rait témoignée paralyserait les intentions les meilleures. Au contraire 
si l'Empire ottoman entre dans la voie des réformes; si lui, qui a été 
si efficacement secouru, il se montre secourable aux opprimés; s’il cher- 
che à rendre aux nations ce qu’il a reçu d’elles; il est évident qu’il 
lui sera amplement tenu compte de cette gratitude. || Ponr notre 
compte, dans le cas où la pression que, mal inspirée, l’administration 
turque veut exercer sur les vœux des Roumains qnant à l’union des 
Principautés ; pour notre compte. dans le cas où cette prexsion ame- 
nerait un conflit, nous ne saurions oublier que nous sommes chrétiens. 
Nos sympathies seraient toutes pour les Moldaves et les Valaques. 

Le Traité de Paris a garanti à ces héroïques martyrs de tant de protectorats 
un régime autonome, des institutions conformes à leurs vœux, une admi- 
nistration et une force militaire nationales. Ce n’est que par tolérance, 
et pour ne pas faire lui-même un acte de violence, qu’il n’a pas brisé 
les attaches de la suzeraineté. basée sur une possessiou complétement ar- 
bitraire. Mais, en stipulant que les Roumains recevraient la forme de 
gouvernement qu’ils demanderaient, le Congrès de Paris a évidemment en- 
tendu qu’ils fussent complétement libres. En ceia, on a consulté autant 
les intértês des populations danubiennes que les intérêts de la Turquie 
elle-même. En effet, l’administration ottomane ponrait-elle nous dire 
quel avantage elle compterait tirer d’une dépendance étroite des Princi- 
pautés vis-à-vis d'elle? La Turquie a assez d'embarras intérieurs et ex- 
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térieurs sans avoir encore celui-là. Restant ses pures et simples vassales, la 
Moldavie et la Valachie, dans le cas d’une guerre européenne, ne sont plus 
que des provinces de l'Empire ; affranchies, neutralisées, protégées par leur 
situation neutre et indépendante, elles couvrent, au contraire, la Turquie 
du côté du Danube. Celle-ci n’a pas besoin d’un armée, d’un trésor ponr les 
défendre : les traités leur assurent la protection universelle des Puissances 
de l’Europe. || L'administration ottomane doit aussi en être bien persuadée : 
en politique, l’ascendant moral ne s’acquiert qu’au prix de sacrifices ma- 
tériels. Il faut savoir faire ces sacrifices à temps et dans les occasions propi- 
ces. Au lien de ces mesquines entraves que les délégués ottomans met- 
tent à la liberté de discussion, au lieu de cette guerre qu’ils font aux 
unionistes, quel enthousiasme m'aurait pas excité en Europe une dé- 
claration de la Turquie renonçant à ses droits en faveur des Roumains. 
C'est à qui l’eût applaudie, à qui l'eût fêtée. Il n'y aurait eu qu'une 
voix sur ce sacrifice. À la bonne heure! se serait-on écrié de toute part, 
voilà qui est reconnaître noblement l'intervention de l’Europe! voilà de 
la loyauté, de la grandeur! En présence d'un tel fuit, on eût oublié 
tous les griefs de la civilisation et du christianisme contre la conquête 
et contre l’oppression turques. Le génie ottoman était réhabilité. 

Quel but suit la politique qui répousse l’union des Principautés. Evi- 
demment cette politique veut les Principantés faibles, sous la dépendance 
étroite de ses suzerains, incapables de vivre de leur vie nationale Eh 
bien, à qui réellement cette politique peut-elle profiter? Aux ennemis 
de la Turquie. Ceux qui s'intéressent à Pavenir de celle-ci doivent dé- 
sirer voir entre elle et la Russie un Etat honorable et honoré, vivant 
de lui-même et inspirant le respect à ses voisins. Ceux qui ne croient 
pas la guerre de l’Orient tinie et qui aspirent à d'antres combata, doi- 
vent, au contraire, désirer que les Principautés demeurent le théâtre de 
discordes et de divisions; qune les populations y soient malheureuses et 
mécoutentes. Quelle joie pour l’Autriche et pour la Russie si des con- 
flits éclataient et leur créaient de nouvelles occasions d'ihtrigues! | 
Nous l'avons dit souvent, pour lavenir de l’Europe et du monde ce 
n'est pas seulement la Moldavie et la Valachie que nous eussions voulu 
voir unies sous un seul gouvernement, c’est toute l’antique race rou- 
maine, depuis la mer Noire jusqu'aux Carpathes. Mais les temps ne sont 
pas venus d’une réunion aussi considérable. Les peuples, comme les 
individus, doivent savoir se contenter de ce que le sort lenr donne. 
Nons nous contentons de l’union des deux Principautés actuelles. 
Quelle ressource ne trouvera pas l’Europe dans un Etat florissant, placé 
aux bouches du Danube, neutre par sa destination et ses institutions, 
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dont les populations intelligentes n'attendent qu’un peu de liberté et 
d'autonomie pour se développer dans tous les sens ! Cet Etat deviendra 
non-seulement l’entrepôt de l'Allemagne, mais, par son heureuse culture, 
Pun des plus riches greniers de l’Occident. Dans la situation actuelle, 
le génie roumain est comme perdu pour la civilisation. Ce génie, qui se 
rapproche de celui de la France et de l'Italie, adore les arts et la lité- 
rature; il est apte aux sciences. Ce serait un crime de lèse-humanité 
que de l’enfouir plus longtemps sous le protectorat, ou plutôt sous la 
tyrannie, des races étrangères. | On craint, dit-on, que, si les Princi- 
pautés sont réunies, si elles forment un petit Etat constitutionnel, tous 
les mécontents de l'Allemagne n'aillent s’y réfugier et menacer de là 
l'ordre public. Il faut avoir plus de confiance dans la sagesse de le na- 
tion roumaine et dans la générosité des réfugiés. La Belgique, le Por- 
tugal, la Sardaigne sont de petits États, mais qui ne permettent à nul 
de ceux qui y trouvent asile de troubler le repos des grandes Puissances. 
Et puis, doit-on avoir une si grosse peur de la liberté! Que les anciens 
gouvernements fassent un peu connaissance avec cette liberté, et ils 
ponrront réaliser de grandes économies sur leur budgets. | Nous avons, 
dn reste, pour nons, en cette circonstance, la déclaration du „Moniteur“ 
français. La France a solennellement déclaré que l’union roumaine était 
dans ses voeux et dans ses espérances ; et certes, elle avait bien le droit 
de manifester aussi sa pensée. Assez de nos soldats reposent sur la 
terre de Crimée; nous avons dépensé assez de millions, pour être fondés 
à dire que nous demandons, en retour de ces sanglauts et coûteux 
sacrifices, la fin des douleurs d’un petit peuple, digne de la sympa- 
thie universelle. | La Russie appuie, dit-on, le vœu de la France. 
Mais on répand que l’Angleterre est hostile. Nous ne concevrions pas 
cette hostilité. Quel intérêt peut avoir l’Angleterre au malheur de la 
Moldavie et de la Valachie ? C'est une calomnie, à coup sûr, et nous 
sommes per:uades que, si le gouvernement anglais faisait quelque chose 
contre l'union roumaine, la nation britannique en masse le désapprou- 
verait. Quant à l'Autriche, son opposition à l'union n'a rien qui 
nous étonne. Elle a eu trop de plaisir à venir dans les Principautés, 
pour ne pas désirer y venir encore. Mais la politique de l’Autriche est 
telle précisément, qu’elle doit être une lumière pour la Turquie. 

Nous espérons donc que, mieux éclairée, celle-ci cessera de faire la 
guerre aux unionistes, qu’elle laissera éclater librement ls vœu de la na- 
tion roumaine. Les | Divans vont se réunir. Quoique leur composition 
n'ait pas été aussi libérale, dans l’ordre de convocation, que l’on s’y at- 
tendait, ils émettront des résolutions qui seront sons la protection des 
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No. 1031. traités. L'Europe aura à peser ces résolutions; un Congrès nouveau aura 
1857 à les prendre pour bases de l’organisation des Principautés. Que les 
10 Aprilie. Roumains se livrent donc à l'espérance, qu'ils parlent sans crainte. On 
a mis dans les instructions, que toute pression extérieure serait un obs- 

tacle dirimant. Si la Turquie exerce une pression, elle se met tout bon- 

nement en dehors des traités, et l'Europe pourra être appelée à juger 


sans elle et malgré elle. | Nous qui l’avons servie, dans l’intérêt de 
la civilisation et de l’inflaence française, nous lui devions cet avertis- 
sement. 


No. 1032 Telegrama d-lui Pruncu, prefect de Putna, 
către Ministrul de interne din Iași, din 14 
Aprilie 1857. Focşani. 


(Documents pour servir à l’histoire de application de l’art. 2t du Traité de Paria en Moldavie : 
Londres chez Bradbury et Evans, Whitefriars, 1857; p.104) 


No. 1032. Le Préfet de Focshani an Ministre de l’intérieur. | L'homme que 
1857 j'ai expédié à Bucarest, vient d'arriver à instant même; je me borne, 
11 Aprilie. quant à présent, à vous faire savoir que l’union a grandement baissé. 
Cogälniceano et ses collègues na se sont pas encore présentés aux Com- 
missaires. Le monde est tou à Bucarest; le Commissaire anglais s’est 
prononcé ouvertement contre l’union. Vous recevrez, par la poste, de 


plus amples informations. 


No. 1033.—Deslugirea Comitetului central din Bucuresci 
asupra celor patru base din programa natio- 
nală, din 11 Aprilie 1857. Bucuresci. 


[„Concordia“, din 11 Martie 1857, No. 16.) 


No. 1033. Comitetul central al Unirei din Bucuresci. || Desluşiri asupra celor 
1857 patru base din programa naţională | De ne-am întoarce cu câte-va 
11 Aprilie. [uni înapoi, când Principatele române se afla în tăcerea așteptării despre 
punerea la cale a măsurilor hotărâte de puterile contractante la 30 Mar- 

tie în Paris, ne vom aduce aminte, că unii din oameni, partisani ai sis- 

temei vechi, diceaii că Unirea Principatelor este o idee a unui mic număr 
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de oameni. Astă-di însă, când puterile mari trämit bărbați însemnați ca No. 1033. 
să afle care sunt dorințele Românilor, tăcerea se întrerupse si glasurile 1857 
celor cu inimă de Român se înalță, și nimeni nu cutează a dice saŭ Pb caca 
se îndoi, că Unirea n'ar fi ideia generală a locuitorilor améndoror Prin- 
cipatelor. Partidul national se concentră în această idee, punându-și cre- 
dinta în acest principii mântuitor, care are atâta putere si evidență, 
încât lomânii cu mulţimea se înșiră sub stindardul săi; repediciunea, 
cu care cuprinde inimele Românilor nu lasă indointä, că peste putin se 
va revărsa peste tot terenul Principatelor si se va aseda cu o autori- 
tate neclintitä. | Autoritatea Unirei e puternică, ca una, ce umbresce 
şi desvoltă proprietatea, comerciul, industria, profesiunile liberale şi par- 
tea religioasă, cu un cuvînt elementele întregi de viaţă ale unei țări. || 
Programa Unirei a aședat patru fundamente puternice, pe cari să se 
rădice edificiul organisării sale politice. 

I. Chezășuirea autonomiei si drepturilor noastre internationale, după 
cum sunt hotärîte amândouă prin capitulările din ani 1393, 1460 si 
1513 încheiate între țările Române cu Inalta Poartă, precum și neutra- 
litatea teritoriului român. |, Autonomia am avut’o si o avem în drept, 
iar în faptă s'a călcat. Acest drept nu s'a putut tăgădui cu dinadinsul 
nică odată Românilor, nici de puterea suzerană nici de vre-una din pu- 
terile europene; ba s'a confirmat încă prin tratatul de Paris. Este încă 
de lipsă chezäsuirea dreptului de autonomie stipulată prin tractatele noa- 
stre cele vechi cu Inalta Poartă, cu care nuinaï va putea înceta ames- 
tecul streinilor în trebile tereï din läuntru. și prin urmare firmanele. || 
Comerciul va avea liberă desvoltare, și puterea militară va cresce si se 
va întemeia după trebuintele Statului. Când cerem chezäsuirea dreptu- 
rilor noastre internaţionale, cari se cuprind în capitulările noastre cu 
Inalta, Poartă suzerană, recunoscute și de densa, noi vom putea prin noi 
insi-ne, prin trimișii noștri, să representăm interesele noastre pe lângă 
puterile cele mari și să contractäm cu acele puteri legăminte comerciale, 
întindénd relatiunile după trebuintä. In sfârșit, prin neutralitatea teri- 
toriului român, remâind scutiți de näväliri străine, vom putea să ne bu- 
curăm în linisce si în pace, crescând puterile materiale si desvoliând pe 
cele morale, elemente neapărate ale fericireï unei ţări 

II. Unirea ţărilor Române și Moldave întrun singur Stat si sub un 
singur guvern. Unirea Principateior aduce cu sine puterea naţională, 
adică chezäsuirea materială positivă a drepturilor noastre politice. Numai 
prin unire putem ajunge la stabilitate, putere și tărie, si ast-fel vom 
putea, face a se respecta drepturile .din afară si din läuntru ale térei. 

III. Print străin cu moștenirea tronului, ales dintro dinastie dom- 

(Acte şi Documente IV.) 20 
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nitoare de ale Europei ai cărui moștenitori, născuţi în ţară, am dori să 
fie crescuţi în religiunea ţărei. Este sciut din chiar esperienta tre- 
cutului că Domnia dintre pământeni a aţiţat rivalitatea între familiile 
pretendente la tronul téreï; cu aceasta patimele luară un sbor nemăsurat 
si neînfrenat si cei cu puterea în mână, ca să se poată fine în contra par- 
tidelor ce se formaii, se trudeai a corumpe pe cei cu suflete slabe, încu- 
rajând prin résplätiri demoralisarea și lăsând câmp deschis acelora la 
tot felul de abusuri! | In afară, toată grija domnitorilor sta de a in- 
teresa puterile străine în favoarea persoanei lor, si nu în favoarea ţărei; 
iar pretendentit alergau necontenit la străini spre a jertfi interesele țărei 
fără crutare pentru trista lor deșertăciune. 

IV. Guvern constituţional reprensentativ ; si, după datinele cele vechi 
ale téreï, o singură adunare obsteascä, care va fi întocmită pe o basä 
electorală largă, în cât să represinte interesele generale ale populației 
române. | Intr'adevăr, cum ar putea fi chezäsuitä puterea legilor din 
întru, dacă voia și puterea guvernului nu va fi mărginită şi respundé- 
toare înaintea unei adunări obștesci, care să facă și să îmbunătățească 
legile térei? Această adunare nu va înfățișa si sprijini privilegiele si in- 
teresele unei clase sai ale unei caste ca în trecut, ci interesele obstesci, 
compusă din persoane strîns legate cu interesele cele mari ale türei. 
Această adunare va fi regulată ast-fel în cât proprietatea, comerciul, ca- 
pacitatea, ca în toate ţările, să nu fie călcate de mulţimea numărului. || 
Acestea sunt fundamentele, pe cari are a se înălța edificiul ființei noastre 
politice si ca să le putem dobândi, urmează să ne îndatorim a ne asi- 
gura, noi alegătorii, prin înscris de la aleşii noștri, că vor esprima în 
Divanul ad-hoc dorinţele noastre formulate în cele patru principii fun- 
damentale, pe faţă iar nu cu vot secret. Aceasta este singura măsură 
tare, ce ne poate chezăşui că alezii deputaţi nu ne vor împinge în pră- 
pastie în diua cea hotăritoare. | Dacă avem deplină convingere și în- 
credere că viitorul ţărei stă în cele patru puncte fundamentale, că în 
ele se cuprinde viaţa si fericirea naţională, care din noi, cu inima cu- 
rată si cu cuget sincer, n'ar voi să subscrie actul de îndatorire si n'ar 
voi să'și mărturisească în public a sa curățenie, declarând si sprijinind 
pe faţă în Divan dorinţele Românilor? Numai cei cu cugete ascunse 
şi rele s'ar feri de o asemenea îndatorire de subscriere, de care să fugim; 
asemenea să fugim si de aceea, cari în trecut ne-a înşelat pe noi si 
pe țară, și care acum poate se vor încerca a ne amăgi prin vorbe bune, 
sub masca patriotismului, prefăcându-se că îmbrătișază principiele noastre 
politice. | Aşa dar ori-cine va făgădui, că va declara si va sprijini 
în Divanul ad-hoc acele patru principii politice, și nu va primi a sub- 
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scrie această declarare, legându-se prin înscris, să ne temem că sub No. 1038. 
masca de patriotism ar zace o urîtă cugetare. | Români! fiţi bărbaţi, 1857 

fiți cu luare aminte. Se apropie acum minutul cel aducător de bine ti APrilie. 
sai de r&ii, minutul dilei celei însemnate, care ne va atrage respectul 

și marea preţuire a Europei civilisate, sai disprețul lor cu rușinea noastră. 

Dacă nu vom arăta acum, că am meritat simpatia Europei, vom fi pă- 

räsifi și uitaţi de densa ; si prin urmare peirea, o peire tristă, dar dreaptă, 

va fi partea noastră în viitor!..... | Noi ne vom cobori în morminte 

si sufletele noastre ca criminale vor căuta să se ascundă dinaintea su- 

fletelor marilor strămoși ai noștri, cari ne-ai lăsat în testament, seris 

cu sânge preţios, dreptul de a hotărî noi despre binele ţărei; iar ur- 

mașii, nepoţii noștri, se vor feri de vederea mormintelor noastre ca să 

ne crute de ostenelele lor! Români! Devisa noastră să fie: „multă 

energie însoţită de multă înţelepciune.“ 


Președinte C. Creţulescu, | Vice-Presedinte A. Golescu, | 

Membrii: Gr. Ghica, | A. Isvoranu,!G. Costaforu, C. 
Butculescu, | A. Orăscu, | N. Nennovici,; N. Christu, | Chr. 
Polichroniadi, | D. Culoglu, | N. N. Pîcleanu, | C. Raco- 
viţă, | I. I. Filipescu, | I. Bălăceanu, | I. Penescu, | E. Pre- 
descu, | G. Joranu, | P. I. Cernätescu. 


(Traducţiune.) 
Le Comité central de l’Union de Bucarest. || Explications au sujet 
des quatre bases du programme national. || En nous portant en ar- 


rière de quatre mois, quand les Principautés Roumainss attendaient en 
silence l'application des mesures décidées par les Puissances signataires 
du Traité de Paris du 30 Mars, nous nous rappellerons qu'il y avait 
des hommes, partisans du vieux système, disant que l’idée de l'union des 
Principautés n'est partagée que par un nombre restreint de citoyens. 
Or, aujourd’hui, quand les grandes Puissances délèguent des hommes émi- 
nents pour apprendre les vœux des Roumains, le silence a été rompu, 
la voix de tous les Roumains de cœur s'élève et personne n'ose plus 
dire ou douter que l'union ne soit une idée générale chez les habitants 
des deux Principautés. Le parti national se concentre dans cette idée, 
croyant en ce principe salutaire qui a tant de force et d'6vidence que 
les Roumains se rangent en foule sous son drapeau. La célérité avec 
laquelle cette idée embrasse les cœurs des Roumains ne permet pas de 
douter que sous peu elle s'âtendra sur tout le territoire des Principautés 
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No. 1033.et s'y établira avec une autorité inébranlable. || L'autorité de l'union 


1857 


est puissante, car elle sauvegarde et développe la propriété, le commerce, 


1 Aprilie l’industrie, les professions libérales et la partie religieuse, en un mot, tous 


les éléments de la vie d'un pays. || Le programme de l’union a posé 
quatre bases pui-santes snr lesquelles doit s'élever l'édifice de la réor- 
ganisation politique. 

I. Garantie de l'autonomie et de nos droits internationaux, tels 
qu’ils sont établis par les capitulations de 1393, 1460 et 1513, con- 
clues entre les Principautés Roumaines et la Sublime Porte, ainsi que 
de la neutralité du territoire roumain. || En droit, nous avons eu et 
nous avons l’autonomie, mais, en fait, elle n'a pas été respectée. Ce 
droit n’a élé expressément contesté au Roumain ni par la Puissance su- 
zeraine ni par aucune des Puissances européennes ; il a même été con- 
firme par le Traité de Paris. Mais nous avons besoin de garanties pour 
cette autonomie stipulée par nos anciens traités avec la Sublime-Porte, 
car ce n'est qu'ainsi que cessera l’ingérence des étrangers dans les af- 
faires intérieures du pays, et ce n’est qu'ainsi que cesseront les firmans. || 
Le commerce se développera alors librement et la force armée augmen- 
tera, pour nous défendre en cas de besoin. || Quand nous demandons 
la garantie de nos droits internationaux qui sont inscrits dans nos ca- 
pitulations avec la Sublime Porte suzeraine, reconnus par elle-même, 
nous voulons avoir la faculté de faire représenter, par nos envoyés, nos 
intérêts auprès des grandes Puissances et de contracter avec ces Puis- 
sances des conventions commerciales qui, à mesure du besoin, éten- 
draient nos relations. || Enfin, à la suite de la neutralité du territoire 
roumain, nous pourrons jouir, étant à labri des invasions étrangères, 
en paix et tranquillité, de l’augmentation de nos forces matérielles et 
du développement de nos forces morales, ce qui constitue l'élément in- 
dispensable pour le bien-être d'un pays. 

II. Union des Principautés de Valachie et de Moldavie en un 
seul Etat et sous un seul gouvernement. {|| L'Union des Principautés 
formera la force nationale, c’est à-dire une garantie matérielle positive 
de nos droits politiques. Ce n'est que par l'union que nous pouvons 
arriver à la stabilité, à la puissance et à la force et faire, ainsi, res- 
pecter nos droits au dedans et au dehors du pays. 

III. Prince étranger héréditaire, choisi dans une des dynasties sou- 
veraines de l’Europe et dont nous désirerions voir les descendants, nés 
dans le pays, élevés dans notre religion. On sait, par l'expérience 
du passé, que l'élection d'un prince indigène soulevait des rivalités parmi 
les familles prétendant au trône du pays; que, à cette occasion, les pas- 
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sions prenaient des proportions démesurées et effrenées et que ceux qui No. 1088. 
étaient au pouvoir, pour combattre les partis qui se formaient, s’effor- 1857 
çaient de corrompre les hommes faibles de caractère, en courageant, ainsi, cica ce 
par des récompenses, la démoralisation et laissant le champ libre à 
toute sorte d’abus. À l'extérieur, tout le soin des Princes se concen- 
trait pour intéresser en faveur de leur personnes, et non en faveur du 
pays, les Puissances étrangères; les prétendants, de leur côté, s'adres- 
saient sans cesse aux étrangers et sacrifiaient, sans menagements, les 
intérêts du pays à leur triste ambition. 

IV. Gouvernement constitutionnel réprésentatif, et, d’après les an- 
ciennes traditions du pays, unique assemblée générale, établie sur de 
larges bases électorales, pour représenter les intérêts généraux du peuple 
roumain. | En effet, comment la force des lois pourrait elle étre ga- 
rantie à l’intérieur, si la volonté et la puissance du gouvernement 
n'étaient pas limitées et responsables devant une assemblée générale qui 
ferait et améliorerait les lois du pays? Cette assemblée ne représentera 
et mappuiera pas les privilèges et les intérêts d’une classe ou d’une 
caste, comme dans le passé, mais les intérêts géneraux, car elle sera 
composée de personnes étroitement liées aux grands intérêts du pays. 
Cette assemblée sera réglée de sorte que la propriété, le commerce, la 
capacité, comme dans d’autres pays, ne soient sacrifiés nombre. || 
Telles sont les bases fondamentales sur lesquelles s'élèvera Pedifice de 
notre existence politique; pour y arriver, il faut que nous, électeurs, 
nous les assurions, par des engagements signés de nos élus, que ceux- 
ci, dans le Divan ad-hoc, exprimeront nos vœux, formulés par ces 
quatre principes fondamentaux, et qu’ils les voteront publiquement et 
non par vote secret. C’est là la seule mesnre nous offrant des garanties, 
que les députés, élus par nous, ne manqueront pas à leurs engagements, 
ne faibliront pas et que, par conséquent, au moment décisif, ils ne 
nous pousseront pas dans le précipice | Si nous avons la pleine con- 
viction que l’avenir du pays dépend de ces quatre points fondamentaux, 
que ces points renferment la vie et le bonheur de la nation, qui de 
nous, ayant la conscience nette et des intentions pures, ne signera 
lacte d'engagement et ne voudra témoigner publiquement de sa loyauté, 
en déclarant et en appuyant ouvertement, dans le Divan, les vœux des 
Roumains? || Ce n'est que ceux qui ont de mauvaises arrière-pensées 
qui voudront échapper à signer un pareil engagement. Mettons nous 
en garde contre ces hommes et contre ceux qui, dans le passé, nous ont 
déjà trompés et qui, maintenant, essaieraient peut-être à nous séduire 
par de belles paroles, sous le masque du patriotisme, faisant semblant 
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Ainsi donc, quand quelqu'un 
promet qu'il déclarera et appuiera, dans le Divan ad-hoc, les quatre 
principes politiques et ne voudra pas signer cette déclaration et sen- 
gager par écrit, craignons que sous le masque du patriotisme, il ne cache 
de mauvaises intentions. || Roumains! Soyez hommes, prenez garde! 
Le moment approche maintenant, qui va nous amener du bien ou du 
mal, moment important qui va nous attirer ou le respect et la grande 
considération de l’Europe civilisée ou son dédain et la honte. Si nous 
ne prouvons pas maintenant que nous avons mérité la sympathie de 
l'Europe; nous serons abandonnés et oubliés, et par conséquent nous 
aurons, comme notre part pour lavenir, notre anéantissement triste 
mais juste . . . .. || Nous descendrons dans la tombe et nos âmes 
criminelles chercheront à se cacher devant les âmes de nos grands ancé- 
tres qui nous ont laissé, comme testament, écrit de leur sang précieux, 
le droit de décider nous mêmes du sort du pays; et nos descendants 
éviteront de regarder nos tombeaux car nous ne leur aurons épargné 
aucune peine. || Roumains! Notre devise doit être: „Beaucoup d'énérgie, 
accompagnée de beaucoup d'intelligence.“ 


(Suivent les signatures.) 


No. 1034.— Corespondenta din Bucuresci, din 11 Aprilie 
1857, adresată diarului „le Nord“. 


No. 1034. 
1857 
11 Aprilie. 


Je vous transmets un document aussi curieux qu'instructif: c’est 
un mémoire, un véritable acte d'accusation contre le ministère du Prince 
Caïmacam A. Ghika, présenté aux Commissaires des grandes Puissances, 
par un des membres de ce ministère, par M. Cretzoulesco, ministre de 
l'instruction publique. Je mai pas besoin de vous dire que cette pièce 
a produit une grande sensation à Bucarest; vous verrez vous-même 
qu’elle justifie amplement toutes les accusations dirigées contre l’arbi- 
traire et les illégalités du gouvernement valaque actuel. | Voici un 
exemple, entre cent que je pourrais citer, de sa manière d’agir : Les listes 
électorales qui devraient être imprimées ne sont pas même dressées en 
ce moment. Ce fait, bien mince en apparence, aura pour résultat de 
reculer les élections jusqu’à la fin du mois du juin; car les 30 jours, 
accordés pour les réclamations, ne courent qu’à partir du jour où les listes 
sont publiées. Voilà un des mille moyens imaginés pour fatiguer, pour 
irriter l'opinion publique, et c'est encore un des plus anodins. On di- 
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rait vraiment que le Caïmacam cherche à justifier les appréhensions ma- 
nifestées, il y a quelques semaines, par l'Autriche, au sujet de la tran- 
quillité du pays, et à provoquer des troubles. Il n’y réussira pas, en 
tous cas; car, bien que les têtes commencent à s'échauffer, personne ne 
songe à sortir de la legalité. On s'assemble, on parle, on publie des 
circulaires peu agréables au gouvernement; voilà tout. | Ce n’est pas 
là, tontefois, ce qui inquiète le plus le Caïmacam: il redoute bien au- 
trement le prince Bibesco, qni vient d'arriver dans la petite Valachie, 
et a été reçu avec enthousiasme à Craiova. En tout état de cause, le 
prince est un rival redoutable pour le Caïmacam. | Vous savez dejà, 
sans doute, que le Commissaire russe, M. de Basily, est entré à Buca_ 
rest le 2, c’est-à-dire le lendemain du jour où le dernier soldat autri- 
chien avait quite la ville. M. de Busily agtrouvé parmi nous une ré- 
ception aussi brillante que celle qui fut faite, il y a quinze jours environ, 
à M. de Talleyrand; un grand nombre de négociants et de prêtres sont 
allés à sa rencontre à plusieurs lieues de la ville; le pain et le sel lui 
ont été offerts; c'est encore une façon de protester contre l’Autriche. || 
Je ne vous dirai rien des adresses présentées aux Commissaires et des 
réponses de ceux-ci; vous les trouverez dans les journaux, et, sans plus 
de préambule, je passe au mémoire de M. Cretzoulesco. 


Anexă. Nota adresată de către d. Scarlat Creţulescu, 
ministru de culte al Valahiei, către Comisarii Pu- 
terilor garante. 


Appele par le Prince-Caimacam à faire partie du ministère, j'aurais 
accepté avec le plus vif empressement une tâche qui me mettait à même 
de servir mon pays dans des circonstances delicates; mais voyant le 
ministère composé d'hommes dont les principes sont opposés aux miens, 
je ne lai fait que par suite d'insistances réitérées et sur la foi de pro- 
messes d'appui pour laccomplissement de mon devoir, promesses qui me 
firent espérer qu’il ne me serait pas impossible de m'entendre, dans le 
Conseil, avec qnelques-uns de mes collègues, et aussi qne le Cuimacam 
me procurerait tous les moyens nécessaires pour améliorer la branche 
d'administration qui m'était confiée; sous ces deux rapports cependant, 
mon espérance a été trompée. Dans le Conseil, la plupart de mes col- 
lègues ont abusé, dans plus d’une affaire, de la confiance que je devais 
naturellement avoir en la fidélité de leurs allégations, pour me faire con- 
sentir à des mesures que j'aurais repoussées autrement. | Quoique 
mon opposition ait eu pour effet de’ conjurer plusieurs mesures perni- 
cieuses qui autrement auraient été prises, en présence cependant d’une 
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majorité compacte, volant d’après nn parti pris d'avance, "j'ai jugé la 
lutte inntile et j'ai dû cesser de prendre part aux délibérations. J'ai 
assisté toutefois au Conseil tenu ces jours derniers pour l'interprétation 
et l’application du dernier firman, la question me paraissant d'une grande 
importance pour mon pays. Outre que ce Conseil fnt présidé par le 
métropolitain, fait illégal et sans précédent, j'y ai encore trouvé la 
même entente si bien établie entre mes collăgnes, que j'ai mai pas plus 
réussi, dans cette grave affaire, à ramener leurs opinions vers une interpre: 
tation plus raisonable, que je n’avais réussi dans les questions secondaires. 

En ce qui concerne l’administration de mon département, mon espoir 
fut également décu. En entrant aux affaires, j'ai trouvé le ministère en 
contestations avec l’administzation de l'hôpital de Saint-Pantéléimon, par 
puite d’une illégalité commise par le Caimacam, une vingtaine de jours 
avant ma nomination. Cet hôpital, administré d’abord par une tutelle 
péciale, nommée par le gouvernement, auquel elle était tenne de rendre 
compte, se trouvait, par une loi de l’année 1847, incorpore et assimilé 
aux autres hôpitaux, c’est-à-dire soumis à l’éphorie des hôpitaux dépen- 
dant de ce ministère. Tel était l’état des choses depnis 1847, lorsque, 
le 28 Juillet 1856, le Caimacam, par une ordonnance (No. 25), l’a sous- 
trait à la surveillance de l’éphorie, pour en donner l'administration à la 
famille Ghica, et y nommer en même temps un épitrope, non comme 
chef de l'Etat, mais comme chef de la famille Ghica. Ce fait occasionna 
de graves embarras financiers, et je ne parvins à couvrir le deficit causé 
par cette mesure dans le revenu des hôpitaux, que par une subvention 
annuelle que dut fournir la caisse centrale. A mesure que je me met- 
tais au courant des affaires du ministère, je découvris des irrégularités 
qui s’y étaient introduites sous mes prédécesseurs et qui donnaient lieu à 
une foule d'abus; aussi, confiant dans les promesses que j'avais reçues 
du Caïmacam, qu'il me procurerait les moyens d'y rémédier, j'ai porté, par 
mon rapport, sous le No. 6,736, en date du 21 Octobre dernier, ious ces 
faits à sa connaissance et lui en ai demandé le redressement. Ce rapport, 
grâce à mon insistance, fut envoyé à l’examen du Conseil des ministres 
et jeus la satisfaction de le voir appronvé. L'arrêté pris à ce sujet par 
le Conseil fut soumis à la sanction de Son Altesse le Caimacam, afin 
qu'on pât ensuite procéder à son execution; mais le prince n'a encore 
pris aucune résolution à ce sujet, et laffaire reste en suspens. Le motif 
de ce véto, mis à l’arrêté du Conseil, peut s'expliquer par la conduite 
ultérieure du Caimacam, relativement au département de l'instruction pu- 
blique, conduite qui n'a été qu’une suite d’actes arbitraires, commis jour- 
nellement, en violation des lois en vigueur, d’obstacles de toute sorte 
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suscités à la marche des affaires de mon ministère. Ainsi, le prince, bien No. 1034. 
loin de m'encourager et de me sontenir, a toujours agi de manière à 1857 
accroître les abus, à semer l'anarchie dans les différentes branches de 1! Aprilie. 
l'administration et à provoquer la dilapidation des fonds. || Ainsi, pour 
ce qui concerne les écoles, le rapport (No. 6,736) cité plus haut et un 
autre rapport antérieur (No. 6310) n’aboutirent qu’à de vagues promesses. 
Je me vis dans la nécessité d'adresser à Son Altesse le Caïmacam un 
troisième rapport, en date du 24 Janvier 1857, No. 294, spécialement 
pour les écoles; ce dernier à eu le même sort que les précédents. Pour mieux 
paralyser encore la marche des affaires, voyant que le ministère ne se 
prêtait point à ses vues, S. A. le Caïmacam prit le parti d'entrer di- 
rectement en relation avec les diverses administrations relevant de ce 
Département, par exemple avec l’éphorie des écoles, avec l’archevéché 
et les évêchés, avec la tutelle générale, etc. etc., réduisant ainsi le rôle 
du ministre à celui de simple commis. chargé d'enregistrer une partie 
des actes arbitraires et des irrégularités qni se commettent; je dis une 
partie, car le reste échappe même à cette simple formalité. Il me serait 
facile de citer ici un grand nombre d'exemples à Pappui de ce que j'a- 
vance: je me bornerai aux suivants: | A l’éphorie des écoles: 1° Paf- 
faire de la permutation du professeur Antoine Ontchesco, qui a été cause 
de la ruine de ce fonctionnaire; 20 lachat à Basile Hiotou, au prix de 
6000 ducats, d'un terrain estimé tout au plus 3,500 ducats, et pour 
lequel l’éphorie avait refasé d'offrir 4,000 ducats sous le gouverne- 
ment précédent, lorsque le local du gymnase, pour l’élargissement du- 
quel achat en question se faisait, était beaucoup plus petit, et que, par 
conséquent, lachat était plus nécessaire ; 30 l'affaire du pensionnat sub- 
ventionné par l'Etat, lors de la nomination de son directeur, etc. etc. || 
Le Caïmacam ne tolère pas la surveillance des écoles par le ministère, 
qui est pourtant chargé de l'instruction publique; toutes les réclamations 
formulées contre l’éphorie, au lieu d’être adressées au ministère, le sont à 
cette même éphorie, contre laquelle on réclame, et qui devient ainsi, en même 
temps, jnge et partie || C'est ainsi que l’on a procédé relativement aux ré- 
clamations des élèves de l’école d'agriculture et de celle des arts et métiers. 
En ce qui touche le clergé, bien loin de l’engager à rentrer dans la légalité, 
le Caïmacam, par une condescendance inexplicabile envers les chefs ec- 
clésiastiques, tant indigènes qn'étrangers, accueille toutes leurs deman- 
des, même illégales, tolère des actes abusifs, fait des concessions con- 
traires aux règlements, anx coutumes et aux lois, et encourage ainsi 
l'esprit d'insubordination contre le ministère chargé de l'administration 
supérieure et de la garde des lois, abus poussés à un degré inconnu jus- 
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No. 1034 qu'à ce jour dana ce pays. Le Caimacam traite tontes les affaires d`in- 
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térêts en particulier avec les parties intéressées, et, par des ordres é- 
manant directement de lni, fait mettre à exécntion ses décisions, sans 
avoir égard anx représentations dn ministère, basées sur les lois exis- 
tantes. Je citerai encore qnelqnes exemples. 1. Payement, sur une 
simple demande de l’évêqne de Rimuic, d'nne somme de 50,230 piastres, 
soi-disant pour la construction dn séminaire de l’évêché, en plus d'nne 
antre somme de 71,690 piastres, précédemment demandée par ce prélat, 
qui avait entrepris cette construction sans antorisation préalable, Inntile 
d’ajonter que cette somme supplémentaire de 50,230 piastres fnt accor- 
dée contrairement anx représentations de mon département (rapport dn 
l-er décembre 1856, No. 7,468) portant que cet argent n'a point été 
employé et qn'ancnne des formalités exigées par la loi n’a été observée 
pour la constrnction de cet édifice. | 2. Payement, sur la demande de l'ar- 
chevêque, d'une somme de 50,000 piastres, stipnlée expressément pour 
impression de livres; cette somme a été prélevée snr les fonds de la caisse 
centrale, contrairement encore anx représentations dn ministère. 3. 
Vente des forêts appartenant à l'établissement cénobitiqne de Passérea, par 
nue entente directe avec le métropolitain, à l’insn dn ministère, par consé- 
qnent sans la mise anx enchères exigée par la loi, et an mépris de toutes 
les représentations présentées par le ministre dans trois rapports sous 
les No..7,155 et 7,768 de l’année expirée et 610 de l’année conrante. 
Ces représentations sont basées sur le texte de la loi spéciale qni im- 
pose an ministère des cultes le devoir dnne surveillance incessante et 
sévère sur la conservation de tons les biens menbles et immeubles ap- 
partenant anx monastères et anx établissements cénobitiqnes libres. Le 
Caïmacam, ne ponvant vaincre la ferme résistance dn ministère, dans 
cette affaire, alla jnsqn’à charger nn antre département, celni de l'inté- 
rienr, de la mise à exécntion d’nn acte arbitraire. Cette vente arbitraire 
et illégale, qni a fait perdre à la caisse nne somme d'environ 7,000 dn- 
cats, consacre, par le fait, un principe qui, en pen de temps, et pour les 
couvents cénobitiques senls, pent entraîner, nn dommage d'an moins 
80,000 dncats. Déjà, des ordres analognes ont été donnés pour la coupe 
d’une forêt dn convent de Caldaronchani. Deux apostilles, commnni- 
qnées récemment à ce ministère, trahissent des tendances analogues sur les 
forêts des monastères dédiés ; si donc on ne met pas obstacle à ce nonvean 
genre d’abus, la vente d’un tiers senls des bois de ces convents pourrait can- 
ser à ces derniers un dommage d'an moins nn demi-million de ducats, les 
forêts de ces monastères étant an nombre de 286, et lenr valenr pouvant 
s'élever an chiffre d'environ 5 millions de dncats. Cette perte d'un 
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demi-million de ducats résulte, en effet, d’un calcul aproximatif, basé No. 1034. 
sur la vente des furêts de Passérea, dont il a été parlé plus hant, qui 1857 
a donné moins de la moitié du prix auquel cette forêt se serait élevée, îl in 
si la vente en eût été faite d’après toutes les formes prescrites par la 
loi. | 4. Une plainte a été portée par les élèves du séminaire de lé- 
vêché de Rimnic contre l'évêque, l'inspecteur, le surveillant et autres 
employés de cet établissement, ponr mauvaise nourriture, mauvais trai- 
tements, manque de vêtements et de chaussures. Cette plainte, au lieu 
de l'envoyer à l’examen du ministère, seule autorité compétente, le Caï- 
macam, par des ordres aussi arbitraires qu'inhumains, la soumit à l’éxa- 
men et à la décision de l’évêque même, abandonnant ainsi ces pauvres 
créatures au ressentiment et à la vengeance de l’évêque et de ses sub- 
ordonnés incriminés. Aussi le prélat, non content de se venger des 
élèves, destitua des professeurs qui s'étaient attiré l’estime publique par 
lenr conduite exemplaire; cet acte est contraire à la loi, qui exige l’as- 
sentiment préalable du gouvernement. Ces faits, d'ailleurs, ont eu ponr 
témoin l'employé même du ministère, envoyé expres pour examiner laf- 
faire, et dont l’autorité a été méconnue par l’évêque, à la suite d'ordres 
communiqués directement à Son Éminence et émanant du Caimacam. || 
5. Payement par ordonnance (No. 485, datée du 29 Novembre 1856) 
de la somme de 50,000 piastres de la caisse centrale, au bénéfice d’une 
institution privée, portant le nom de comité de bienfaisance, non reconnue 
par le gouvernement, et qui n’est soumise à ancun contrôle. La gravité 
de cet acte arbitraire, comme celle de plusieurs autres, ne consiste pas 
tant daus l'importance de la somme que dans l'atteinte portée au prin- 
cipe. 6. Reconnaissance par ordonnance (No. 454, du 27 Novembre 
1856) d'une administration écclésiastique étrangère, portant le nom de 
„Tutelle des monastères dédiées au Saint-Sépulcre“, contraire aux insti- 
tntions du pays. | Que si maintenant on veut connaître l'état déplo- 
rable des finances de l’archevêché et des évêchés et le peu de respect 
des chefs dn clergé pour les lois en vigueur, dont la sauvegarde est 
confiée au ministère du culte, on n’a qu’à consulter le rapport sur le 
budget de cette année, adressé au Caïmacam, en date de Janvier 1857, 
No. 533 Cette insubordination enfante une foule d’abus, commis tous 
les jours par les chefs du clergé, tels que consécrations illégales des 
prêtres, aliénation de concessions emphythéotiques pour des redevances 
illnsoires, sans que les formes légales soient observées, et à l’envi du 
ministere, etc. | Quant à ce qui concerne la tutelle générale, sans 
entrer ici dans le détail des abus. qui s’y commettent, je me bornerai à 
faire observer que les membres de cette tutelle, nommés par le Caïma- 
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cam, sont des hommes iucapables et flétris dans l’opinion publique, et 
ue, pour sauvegarder les intérêts des orphelins, j'ai été oblige d’exer- 
cer sur ce bureau uue surveillauce toute particulière ; c'est pourquoi deux 
parmi les trois membres qui constituent le bureau, ont eu recours à toute 
espèce de moyens pour se soustraire aux ordres du ministère. || En 
dernier lieu, à des remontrances que je leur fis par la note No. 305, ils 
répondirent avec tant d'importance et de dédain pour l’autorité du mini- 
stère, que je me vis obligé, par un rapport au Cainiacam, de demander leur 
destitution: aucune satisfaction n’a été donnée et aucun frein n’a été mis 
à l'anarchie qui a envahi cette branche de l’administration et qui, en tout 
autre temps, m'aurait fait offrir ma démission, sans un instant d’hésitation.|| 
Quant aux biens des monastères indigènes qui forment le septième de la 
superficie totale du territoire de cette Principauté, qui sont abandonnés 
de plus eu plus aux empiètements des voisins et à la vénalité des tri- 
bunaux, malgré deux rapports (R Décembre 1856, No. 7,581, et 13 Fe- 
vrier 1857, No. 527) par lesquels je proposais des mesures efficaces pour 
les garantir daus l’avenir, aucuue mesure n’a encore été prise par le 
Caïmacam, et je me vois réduit à défendre seul et sans nul appui les 
propriétés territoriales de l'Etat. | Cette guerre que le chef de l'Etat 
a commencée contre son ministre, peu de temps après mon entrée aux 
affaires, paralyse toute l’actiou du département, comme on peut le voir 
par ce qui précède; j'ai constamment cherché, autant qu’il était en mon 
pouvoir, à faire respecter la loi, et animé du désir de sauver les biens 
de l'Etat, qui sont considérables, je mwai pas reculé devant certaines 
concessions, espérant par lă pouvoir adoucir le ressentiment de mon 
chef; malgré tous mes efforts, la lutte n'a pas laissé que de prendre 
des proportions de plus en plus graves, et, dans ces derniers temps 
surtout, elle est devenue passionnée et systématique. || Fatigué de 
cette lutte, que je wai pu soutenir sans préjudice pour ma santé, je 
me serais depuis lonptemps retiré des affaires, mais j'ai jugé que, dans 
les circonstances critiques où se trouve mon pays, il est du devoir de 
tout citoyen d’affronter avec courage les désagréments de tout genre 
qu’il peut essuyer dans l’accomplissement de ses devoirs, et j'ai préféré 
attendre que l’arrivée de Leurs Excellences les Commissaires des Puis- 
sances garantes de nos droits m'offrit, soit l’appui nécessaire pour me 
permettre d'exécuter mes devoirs, soit l’occasion de résigner mes fonc- 
tions de ministre, avec la pleine sécurité que leur présence sera une 
garautie de la consécration intacte des biens de l'Etat et d’un retour 
à la légalité, que mes efforts isolés sont désormais impuissants à pro- 
voquer. | Cet événement, si impatiemment attendu vient de s'accom- 
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plir, et le soussigé, en soumettant ces faits à la connaissance de Leurs 
Excellences les Commissaires, s’en remet à leur décision de ce qu'il lui 
reste à faire. 


(Signé) Ch. Cretzoulesco. 


No. 1035 — Discursul rostit la Craiova de cätre printul 
George Bibescu, în 31 Martie(12 Aprilie) 1857. 
Craiova. 


Messieurs, || L'accueil affectueux que vous me faites n'a rien 
d’extraordinaire ponr moi. Vous m’y avez habitué dès longtemps. Chaque 
fois que je suis venu au milien de vous, vous avez reçu votre ancien 
compagnon d'enfance avec les mêmes manifestations de joie et de vive 
cordialité. Cependant différentes circonstances se réunissent qui me ren- 
dent aujourd’hui ces manifestations encore plus chères. Il plut un jour 
à mon pays, lorsqu’après des siècles il fut réintégré dans son droit d’é- 
lire son prince, de me revêtir de cette dignité souve aine, comme il 
plut au sort, quelques années plus tard. de détruire son ouvrage. Or, 
vous ne savez peut-être pas qu'un des malheurs attachés à la sonve- 
raineté, c'est de convertir souvent en ennemis les amis de la veille, en 
altérant les sentiments même les plus affectueux. Vous pouvez donc juger 
du bonheur, que j’éprouve à vous retrouver, après six années de règne 
et huit années d’exil, tels que je vous ai connus autrefois. | Jen 
suis d'autant plus touché que je sais tout ce qui a été fait, promesses 
et menaces, pour changer vos dispositions. Recevez donc l'expression 
de ma très vive gratitude, et pardonnons aux auteurs de ces indignes 
manœuvres ; ils ne sont pas faits pour comprendre les liens, qui nous 
nnissent. J'ai pensé répondre à vos désirs en quittant ma retraite, 
et en venant me mettre à votre disposition. Les temps sont, en effet, 
trop critiques pour que chacun de nous ne regarde pas comme un 
devoir d'apporter à la patrie le faible tribut de ses services. Il va être 
bientôt prononcé sur notre avenir; et l'arrêt sera favorable cn contraire, 
selon qne notre conduite sera sage ou imprudente. Comment parvien- 
drons-nous à nous rendre cet arrêt propice? Vous savez que les moyens 
les plus simples sont toujours les meilleurs; dans les circonstances 
actuelles, ils sont seuls efficaces. || Pour arriver à la solntion des 
grandes questions qui nous occupent, nous avons deux choses à faire: 
d’abord nous former l’opinion sur ceux qui doivent nous représenter, 
ensuite, obtenir la prompte convocation de ces représentants en assem- 
blée générale, avec la mission d’énoncer les vœux du pays dans la limite 
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du droit et des convenances. || Il y a donc deux opérations distinctes; pour 
que chacune puisse se bien faire, il ne faut pas qu’elles soient confondues. 
Pour le moment, nous ne sommes qu’électeurs ; laissons à ceux qui seront 
nos élus la tâche qui leur est dévolue, de poser les bases sur lesquelles repo- 
sera notre avenir. Sans trop nous préoccuper, pour l'instant, de la manière 
dont ils devront s'acquitter de leur mission, donnons tous nos soins à 
bien remplir la nôtre. Notre affaire présente est d'envoyer au Divan des 
hommes de probité et d'expérience, je veux dire des hommes qui, d'un 
côté, soient incapables de sacrifier les intérêts généraux à des intérêts 
particuliers; qui, de l’autre, unissent à la connaissance du pays cet es- 
prit pratique que les exagérations effraient parce qu’elles compromettent 
les meilleures causes. || Une première garantie d'un bon choix, c’est 
de commencer par faire abstraction de soi-même. L'intérêt personnel 
une fois mis de côté, les yeux verront plus clair, la main sera plus sûre 
pour trouver et montrer celui qui méritera d’être élu. Méfiéz-vous 
de ceux qui prétendraient avoir le monopole du patriotisme et de lin- 
telligence ; le vrai patriotisme n'a point tant d'orgueil, et la capacité 
est modeste. |  Gardez-vous de croire qui que ce soit sur parole; ju- 
gez chacun par ces antécédents, par la conduite qu’il a tenue dans les 
diverses phases de sa vie, enfin par les services qu'il aura rendus au pays. 
Ne vous laissez pas abuser par les promesses, ni intimider par les me- 
naces qu'on pourrait employer pour vous faire servir d'instrument à 
telle ou telle ambition. Les unes seraient aussi fallacieuses que les au- 
tres seraient impuissantes. | Vous serez bien forts en vons retranchant 
dans le cercle qui vous a été tracé par le traité de Paris et par le fir- 
man de la Sublime Porte. Vous le serez bien plus encore, et vous as- 
surerez le salut du pays, en apportant dans l’examen des droits qui 
vous sont reconnus cette modération qui donne à la raison le temps de 
se faire écouter et de vaincre. 


No. 1036.— Discursul rostit de către prinţul George Bi- 
bescu la Bucuresci, în :,, Aprilie 1857. Bu- 
curesci. 


Mes bien aimés compatriotes et amis! Les paroles me manquent pour 
exprimer le bonheur, que j'éprouve en me trouvant de nouveau au 
milieu de vous et en recevant, comme autrefois. les marques flatteu: 
ses d’une affection qui a toujours été l’objet des mes vœux les plus 
ardents. Tout ce que je puis vous dire, c'est que, dans ce moment, 
je me sens consolé de tout ce que j'ai souffert. || Depuis que la 
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tonrmente de 1848 nous a séparés, condamné a vivre loin de mon 
pays, je n’en ai jamais été plus près par la pensée et par les vœux, 
souffrant de ses douleurs, ne négligeant aucune occasion d'émettre 
une bonne parole en sa faveur, partout où ma voix pouvait se faire enten- 
dre; mais surtout priant sans cesse le ciel de lui envoyer un avenir 
plus calme et plus stable. C'était, hélas! tout ce que je pouvais faire 
pour lui. || Mais, aujourd’hui que la Providence semble vouloir exaucer 
mes vœux, en attirant sur notre pays l’attontion des grandes Puissances, 
anjonrd’hui que nous voilà appelés a établir les bases d'nne nouvelle 
organisation qui pourra nous donner enfin cet avenir tant désiré, j'ai 
cru de inon devoir de venir mettre à votre disposition un dévouement 
qui ne s’est peut-être pas affaibli et une expérience qui s'est peut-être ac- 
crue. || Je n'ai pas besoin d'ajouter pour vous, Messieurs, qui me conais- 
sez, que ce n'est ni l'intérêt panticulier, ni un sentiment d'ambition 
personnelle qui me ramènent parmi vous. Car vous savez que, dans toute 
circonstance, mes intérêts se sont confondus avec ceux de l'Etat. A ceux 
qui ne me convaîtraient pas, je dirais que mon ambition, eñt-elle été 
grande, se serait trouvée largement satisfaite le jonr où, appelés pour la 
première fois, depuis plusieurs siècles, à élire leur chef, les représentants 
da pays ont réuni leurs suffrages sur moi. | Celui qui a reçu une 
telle marque de confiance et d'honneur ne pouvait, sous peine d'in- 
gratitude, rester loin, quand un appel est fuit à tous les enfants de 
nos provinces, ponr travailler à leur réorganisation. C'est done un 
devoir sacré de reconnaissance que je viens remplir, en apportant à 
ma patrie le tribut d’un zèle sans bornes, comme sans calcul. Quelque 
poste qui me soit assigné, je l’accepte et j'y combats en soldat dé- 
volé. Mais, soyons bien tous pénétrés de la gravité des circon- 
stances actuelles, ainsi que de la sagesse qu’elles réclament de nous. 
Si, d'nn côté, elles promettent une amélioration à notre état social, elles 
peuvent aussi produire le résultat contraire, selon que nous saurons les 
faire tourner à notre avantage ou à notre détriment | Nous sommes 
comme le voyageur qui avant d’être arrivé aux lieux où le repos et le 
bonhenr l’attendent, aurait à parcourir des sentiers bordés de précipi- 
ces, au fond duquel il roulerait inévitablement s’il se laissait prendre 
par le vertige. Les mêmes périls nous menacent; et de sage résolution, 
éloignons de nous la dangerense ivresse qui nous perdrait. Mais 
pourquoi les circonstances seraient-elles plus difficiles que celles par 
lesquelles a déjà passé notre pays? S'il a pn, en d’autres temps, se 
donner de nouvelles lois et améliorer son organisation intérieure, 


combien le peut-il mieux aujourd’hui? |  Reconnaissons-le toutefois, 
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il n'a jamais eu à se concerter sur des intérêts et des droits qni tou- 
chassent de si près à des intérêts et à des droits-étrangers, à côté 
desquels nous devons marcher, en évitant de leur porter atteinte et 
même de leur donner le moindre ombrage, si nous voulons assurer et 
consolider les nôtres. Reconnaissons aussi que l’état des esprits n'a 
Jamais présenté moins que maintenant le calme et l'entente qu'exi- 
gent des circonstances aussi graves. | Comment donc vaincre leg 
difficultés de la position et conjurer les dangers qu’elle présente? Je 
suis certain que vous vous êtes tous posé cette question, et que tous 
vous vous êtes répondu: Le moyen de sortir victorieux de cette épreuve, 
c'est de nous serrer étroitement les uns contre les autres, et, loin d’ir- 
riter nos plaies de nos propres mains, de nous montrer à ces grandes 
Puissances qui veulent bien s'intéresser à notre sort, unis dans un seul 
et même désir, celui du bien public. | Pour mériter leur intérêt, pré- 
sentons-nous à elles avec les allures qui nous sont naturelles: je veux 
dire avec cette simplicité et cette modestie qui conviennent à un peuple 
faible et longtemps éprouvé, dont le salut dépend des sympathies qu'il 
saura inspirer; et n'affectons pas des allures étrangères, empruntées à 
des nations géantes auxquelles nous ne saurions nous comparer. || 

Une autre condition de succès, non moins essentielle, c'est de nous pé- 
nétrer de l'esprit du traité de Paris et de rester dans ses limites, afin 
de marcher sans crainte et sans hésitation sur un terrain solide. Le 
pied nous manquerait si nous en sorlions. || Vous voyez, mes chers 
compatriotes, que, malgré notre longue séparation, je mai pas perdu 
l'habitude de vous parler à cœur ouvert. Vous ferez de moi tout ce que 
vous voudrez; je nai qu’un désir: voir ma patrie heureuse, et je westi- 
merai déjà amplement récompensé, si je puis emporter, dans ma retraite, la 
douce consolation d'avoir contribué, encore en cette conjoncture, ne fût-ce 
que faiblement, à lui assurer un avenir meilleur, stable et prospère. 


No. 1037.—Protocolul întrunirei Comisiunei internatio- 
nale europene, din 1 (13) Aprilie 1857. Bu- 


curesci. 


. Le 1,, Avril. 1857, les sous-ignés s'étant réunis, à l'invitation 


du Commissaire ottoman, pour prendre connaissance d’un projet de cir- 
culaire, communiqué par le Caimacam et que Son Altesse se propose 
d'adresser aux administrateurs, la Commission en a compris le sens ainsi 
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qu'il suit: || Vu que toute réunion entre personnes qui ne sont pas No. 1087. 
électeurs, n'offre aucun caractère de légalité, le Caimacam invite les ad- n ue 
prilie. 


ministrateurs à ne point autoriser de réunions de cette espèce. || 

Selon le sens de la circulaire, pour être considéré comme électeur, il ne 
serait pas nécessaire d'attendre que les listes électorales fussent dressées 
et publiées, mais il resterait loisible aux personnes qui se croient auto- 
risées par la loi à être électeurs, à se former en réunion sous certaines 
conditions qu’il leur prescrit. | La circulaire défend, en outre, toute 
discussion dont l’objet ne serait pas de la compétence du Divan même, 
ainsi que les brochures anonymes. {|| Pour compléter cette communi- 
cation, le commissaire ottoman a fait part à la commission d’une dé- 
pêche télégraphique de la Sublime Porte, qu’il avait reçue deux jours 
avant et que, voyant l'initiative prise par le Prince Caimacam, il avait 
cru ne devoir présenter qu’au jour fixé pour la délibération de la com- 
mission sur cet objet. La dite dépêche invite la commissaire ottoman à 
s'entendre avec ses collègues et avec le Caimacam pour suppriiner, dans 
le cas où les reglements organiques ne s’y opposent pas, les Comités 
qui se sont formés dans quelques localités de la Valachie, et qui sat- 
tribuent les discussions qui sont du ressort exclusif des Divans ad-hoc. 
Les Commissaires ayant demandé, pour leur information, quelles étaient 
les lois sur ce sujet, le Commissaire ottoman a produit une réponse du 
Secrétaire d'Etat portant qu’il n'y a pas de loi qui défende ou qui au- 
torise les réunions préparatoires pour les élections, ni aucune loi contre les 
réunions qui ne seraient pas menaçantes pour la tranquillité publique. !; 
Les Commissaires, après avoir échangé leurs idées sur l’objet de ces 
communications, considérant: 1. La réponse du Secrétariat d'Etat au 
sujet de la loi; 2. Que les comités ou réunions politiques qui ont at- 
tiré l'attention du Caimacam et celle de la Sublime Porte se moderent 
progressivement depuis quelque temps. 3. Que, tout en admettant 
le droit des électeurs de toucher à des questions que leurs représentants 
auront à discuter dans les Divans, il est difficile cependant d’établir 
quelles sont les personnes ayant qualité d’électeurs avant la publication 
des listes électorales ; Sont tombés d’accord d’informer le Caïmacam, 
par l'entremise du Commissaire ottoman, que si S. A. est d’avis qu’un 
conseil adressé de sa part dans un esprit de conciliation au peuple va- 
laque, expliquant les intentions bien connues des Puissances et enga- 
geant à ajourner les réunions électorales jusqu’au moment où les listes 
électorales seront publiées, aurait pour effet de prévenir des réunions 
politiques où l’on agite des questions réservées aux électeurs et aux 
Divans; | La commission approuve unanimement cette démarche. || 


(Acte si Decumente IV.) 21 
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No. 1037. Un extrait du présent protocole depuis les mots: „si son Altesse est 


1857 davis“ jusqu'aux mots „La Commission approuve unanimement cette 
13 Aprilie. u ue = i : à 
demarche“ sera communiqué au Caimacam par l'entremise du Commis- 
saire ottoman. Data ut supra. 
(Signés) Liehmann Palmrode, Talleyrand. Bulwer, Richt- 
hofen, Basily, Benzi, Safvet-Effendi. 
No. 1038.—Comunicarea Gazetei de Moldavia din 1 (13) 
Aprilie, 1857. Iași. 
(Gazeta de Moldavia, din 1 Aprilie 1857, No. 26) 
No. 1038. Après avoir terminé tous les travavaux de détail relatifs à la nou- 


1857 velle délimitation de la Moldavie du côté de la Bessarabie, S. Exe. Mou- 
13 Aprilie. cplis-Pacha (Prince Grégoire Stourdza), commissaire de la S. Porte, est 
arrivé hier soir dans notre capitale ainsi que M. le colonel Bresson, 
commissaire de France et le col. Edward Stanton d'Angleterre; ce ma- 
tin est revenu M. Asaky capitaine de l'Etat major avec MM. les ingénieurs 
et la chancellerie topographique. M. le colonel Calic, commissaire d’Au- 
triche, s'est rendu directement de Bolgrad à Galatz, pour retourner à 

Vienne. 


No. 1039.—Estract din scrisoarea Ministrului de interne, 
Costin Catargiu, către Prefectul de Focsani, Ior- 
dache Pruncu, din 1 (13) Aprilie 1857. lași. 


(Documents pour servir à l’histoire de l’applicatiun de l’article 24 du Traité de Paris en Moldavie 
Londres; chez Bradbury et Evaus, Whitefriars ; 1857; p. 85) 


No. 1039. Mon cher Vornic, | Je prends acte des l'assurance que vous me 
1857 donnez sur le bon esprit de votre district; il n’en saurait être autrement 
13 Aprilie. pendant votre administration. || Quant au petit nombre ,d'exaltés“ qui 


s’y trouvent, j'étais sûr qu'ils finiraient par se calmer, même sans les 
ordres du Département, me basant toujours sur l’expérience que je vous 
connais. | Ramassez les brochures qui ont été distribués par ceux qui 
se sont rendus à Bucarest. Vous devez savoir, cher Monsieur, que le 
traité de Paris ayant pour conséquence le firman, il ne saurait être per- 
mis à qui que ce soit de s'exprimer librement qu'à l’époque et au mi- 
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lieu du Divan ad-hoc; par conséquent, le gouvernement, sous peine de No. 1039. 
devenir coupable, ne saurait tolérer le moindre écart. C'est à cet effet 1857 
qne des ordres formels ont été donnés pour le maintien de l'ordre légal de 
et il appartient aux préfêts de sévir contre tous ceux qui agiraient en 

sens contraire. Envoyez-moi une empreinte du cachet du Comité 
valaque sur lequel on prétend que figurent aussi les armes de la Mol- 

davie. | Quant à ce qui est du président de la municipalité, ayez les 

yeux sur lui, et, au moindre écart, usant de votre autorité de préfêt, 
suspendez-le et faites votre rapport. | Il est inutile de vous assurer 
qwaussitât que j'ai reçu votre lettre, j'ai parlé à S. Exc. le prince Cai- 

macam en faveur de votre fils Mitica et j'ai reçu la promesse qu’à l'oc- 

casion des fêtes, il sera avancé au rang d'officier, ainsi que vous ponr- 

rez vous en convaincre par la lettre ci-jointe. Je pense seulement qu'il 

est de toute nécessité à ce que vous lui écriviez et l’engagiez à suivre 

les cours de l’école des cadets, car je me suis persuadé qu’il ne fait que 

courir les rues. Néanmoins, pour vous, il ne saurait y avoir de refus, etc. 


No. 1040.—-De peşa d-lui Thouvenel către Comitele Wa- 
lewski, din 13 Aprilie 1857. Pera. 


Monsieur le Comte, Toutes les correspoudances de Bucarest No. 1040, 
s'accordent à représenter la cause de l’union comme gagnée en Va- 1857 
lachie, mais à la condition qu’un prince étranger soit appelé à prési- 19 Aprilie. 
der, à titre héréditaire, aux nouvelles destinées du pays. M. le Ba- 
ron de Talleyrand doit mettre trop de soin à tenir Votre Excellence 
au courant de la situation, pour que mes informations de seconde 
main puissent offrir le moindie intérêt, et je me borne à signaler au 
gouvernement de l'Empereur l'effet fâcheux que produit à Constan- 
tinople la discussion d’un point qu’il eût été plus sage de passer sous 
silence. La Porte considère ces manifestations prématurées du sentiment 
national comme une justification de sa résistance à l’idée de l'union 
purement territoriale et administrative des Principautés du Danube, et, 
tout en se flattant d'en tirer parti, elle ne laisse pas que d'en conce- 
voir une certaine alarme. M. l’internonce d’Autriche, qui n’a cessé de 
prédire l’anarchie avec toute lu ferveur d'une espérance, encourage ces 
dispositions, et, je ne serais pas étonné que le commissaire ottoman 
ne fût, un jour ou l’autre, invité à déclarer que la Sublime-Porte s'op- 
pose formellement à ce que les Divans ad-hoc, à moins de se mettre 
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en état de rébellion contre les droits de la suzeraineté du Sultan, dis- 
cutent l'hypothèse d'un Prince. En attendant, les listes électorales ne 
sont encore publiées ni en Valachie, ni en Moldavie, et c’est ici que 
l’on songerait à faire résoudre les difficultés de détail que rencontre 
l'exécution du Firman. Le Prince Ghyka, selon ce que me mande M. 
le Baron de Talleyrand, éprouve, au sujet de l'interprétation plus ou 
moins élastique de quelques-unes des clauses de ce document, des dou- 
tes que tous les commissaires, réunis chez Savfet-Effendi, se sont dé- 
clarés incompétents à lever. Cette décision, Monsieur le Comte, me semble 
regrettable, et c'est dans ce sens que je me propose de m'en expliquer 
avec mes collègues. S'il s'agissait de remanier un principe fondamental, 
je comprendrais que l'accord de la Commission Européenne et des Caï- 
macams dût encore impliquer un recours à Constantinople; mais ren- 
voyer à notre examen des questions incidentes et qui, pour être utile- 
ment réglées, exigent, pour ainsi dire, des connaissances locales, cest 
prolonger sans aucun profit des délais qui n’ont déjà que trop duré. Il 
serait, à mon avis, beaucoup plus expéditif et plus naturel que la Com- 
mision s'entendit elle-même directement avec les deux Caimacams. 

Je suis également enclin à penser, en thèse générale, qu’il n'appartient plus 
qu’à la Commission d’apprécier, d’une façon collective, les actes qui se pas- 
sent sous ses yeux et à réclamer, de la même inanière, les garanties qui lui 
paraissent nécessaires à l'accomplissement complet et loyal de son mandat. 
Ma tâche et celle de M. le Baron de Talleyrand deviendraient fort ingrâtes 
si nous devions seuls nous constituer les redresseurs des torts des autorités 
moldaves et valaques et prendre toute entière sur nous la responsabi- 
lité qui incombe au même degré aux représentants des Puissances si- 
gnataires du traité de Paris. Ces réflexions, Monsieur le Comte, que je 
prends la liberté de déférer au jugement de Votre Excellence, me sont 
particulièrement inspirées par les rapports de M. Place qui parviendront 
au département en même temps que ma dépêche et dans lesquels est 
accusée tout au long la déplorable et incorrigible tendance du gouver- 
nement de Moldavie. En obtenant de Reschid-Pacha la pièce jointe à 
mon avant dernière expédition!), j'ai épuisé mon rôle, et, si les choses, 
comme je le crois, sont réellement ce que les décrit notre Consul a 
las:y, je me demande si ce n'est pas d’abord à la Commission Euro- 
péenne et ensuite aux Gouvernements qui lont nommée à aviser au 
moyen de mettre un terme à nn état de choses ainsi scandaleux. Toutes 
les déclarations que je recevrai de la bouche du Grand Vizir, tous les 


1). Cf. Vol. IV, No. 1005, p. 256, No. 1006 p. 260. 
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documents officiels que je Ini arracherai ne serviront qu’à le couvrir No. 1040. 
vis-à-vis de moi, mais ils ne prévaudront ni sur la servilité ni sur les 1857 
basses convoitises des personnages dont M. Place retrace le portait. | 13 Aprilie. 
Il y aurait de graves inconvenients à dépenser plus longtemps notre 
inflnence en pure perte, si les autres cabinets. même ceux qui partagent 
les opinions du Gouvernement de l'Empereur, n'6levaient point la voix 
et se résignaient à accepter, sans protestation, l’espèce d'insulte que font 
à leur bonne foi des hommes comme MM. Vogoridès, Catargi et Can- 
tacuzène. || Un agent que la nature exclusivement commerciale de ses 
fonctions a tenu à l'écart des questions brnlantes qui s'agitent autour 
de lui, mais qui a mis à snivre leur développement autant d'intérêt que 
de sagacité, M. le Comte de Brossard, m'écrit, an moment de quitter 
Galatz, que la cause de l’union est sérieusement compromise en Mol- 
davie, et qne, si l’on tient à conserver quelques chances de la gagner, 
il est urgent d'opposer un contrepoids à des menées que favorisent 
jusqu’à un certain point l’égoïsme des classes privilégiées et l’esprit de 
jalousie dont la masse de la population est animée à l'égard de la Valachie. 
Veuillez agréer, etc. 


No. 1041.—Corespondenţa din laşi, din 1(13) Aprilie 1857. 
adresată diarului „L'Etoile du Danube“. 


[L'Etoile du Danube, din 25 Aprilie 1857, No. 82.] 


Le gouvernement provisoire qui, d’après le traité de Paris, avait No. 1041. 
la seule mission de maintenir le bon ordre et de gouverner le pays avec 1857 
une stricte impartialité, depuis bientôt une année n'a pas cessé un in-1$ Aprilie. 
stant d'exercer une pression de plus en plus violente sur l'esprit public, 
et de commettre des actes d'arbitraire inouïs partout ailleurs. Suspension 
de la loi sur la presse, destitution de tout employé qui paraissait tant 
soit peu tiède dans le combat à outrance déclaré contre l'union: péti- 
tions signées sous les coups de fouet par de pauvres villageois : brochures 
scandaleuses imprimées clandestinement sous lé patronage du Gouver- 
nement et distribuées à profussion pour fausser l'opinion; désorgam- 
sation des écoles publignes et arrestation des élèves, préméditée pour 
susciter des troubles ; nombre de personnes exilées sans jugement préa- 
lable et sans qu'on ait daigné leur en faire connaître la cause: corrup- 
tion organisée, promesses faites, places distribuées, intimidation exercée, 
faux bruits répandus à chaque instant : tout a été employé sans réserve 
et sans scrupule pour étouffer dans le coeur des Moldaves l’idée de la 
réunion des Principautâs. Aussi le gouvernement turco-autrichien 
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de la Caimacamie se croyait-il triomphant, lorsque tout-à-coup il vit 
qu'il n'avait point encore assez fait. Les unionistes, forts de leur droit 
et confiants dans la bonne cause qu'ils défendent, ont eu le courage de 
Ja patience : tout en laissant faire, ils ne désespéraient pas; ils atten- 
daient avec calme l'heure de pouvoir se prononcer. La publication du 
firman de convocation des Divans fut le signal du réveil. Tout le monde 
sentit qu'il n'y avait plus un moment à perdre. Un Comité électoral fut 
formé à Iassy ; il publia son programme, et à peine quelques jours s'é- 
taient-ils écoulés que des Comités électoraux se constituèrent comme 
par enchantement dans tous les districts du pays, qui donnèrent leur 
adhésion pleine et entière au programme du Comité central. Dès 
lors, les actes d'arbitraire de la part du gouvernement ont pris un 
caractère de violence qui ne pouvait être supporté avec calme que par 
une population aussi amie de l’ordre que le sont les Moldaves. Ainsi 
on a arrêté deux citoyens des plus honorables, MM. Tourcouletz et Cou- 
parenco, sans aucun motif plausible, et on les a relâchés de même. Parmi 
les personnes compromises dans les affaires politiques de 1848, MM. 
Malinesco, Quinez, Cosadini et Lecca, proscrits et amnestiés ensuite comme 
tous les autres, sont revenus depuis habiter paisiblement le pays, où 
ils jouissent de l'estime publique, et quelques-uns d’entre eux ont même 
la chance d’être élus au prochain Divan ad hoc; eh bien, le Gouverne- 
ment de la Caïmacamie essaye aujourd’hui, en dépit de l’amnistie, de 
leur intenter un procès, lance contre eux de mandats d’arrêts, et, sous 
de vains prétextes, poursuit dans leur personne des partisans de l'union. 

Le promoteur de tous ces excès est M. Costin Catargi, qui n’a obtenu 
Je portefeuille du ministère de l’intérieur par la protection de M. Gœdel, 
agent consulaire d'Autriche, qu’à la conditiou de ne laisser élire aucun 
unioniste au Divan ad-hoc. La dictature qu’exerce M. Catargi, depuis 
son entrée en fonctions, est devenue insupportable même à ses collègues. 
Il y a deux jours une scène scandaleuse a en lieu en pleine salle du 
conseil. | M. Balsche, secrétaire d'Etat, ayant présenté à M. Catargi 
plusieurs papiers signés par les autres ministres, celui-ci refusa d'y ap- 
poser sa signature et apostropha M. Balche de telle façon et avec de 
tels gestes, qu’un fauteuil fut mis en pièces par le ministre furieux. Le 
secrétaire d'Etat se voyait réduit à requérir l'assistance des gendarmes 
de garde, lorsque, fort heureusement, le Caimacam, averti, vint mettre 
fin à cette comédie qui menagçait d’avoir un dénouement tragique. On a 
parlé de démission; mais on tient trop au portefeuille et ıl a coûté 
trop cher pour qu’on l’abandonne aussi facilement ; nous puuvons donc 
prédire en toute assurance que bientôt la paix sera faite. | Une scene 
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non moins intérressante vient de se passer au département militaire, No. 1041. 
Le colonel Skiletti, instrument docile de feu le Caimacam Balche, et qui 1857 
depuis le nouvel ordre de choses, était par intérim chef de la milice, 13 Aprilie, 
vient d’être destitué. L'hetman N. Maurocordato a été nommé à cette 
place impoatante. La destitution de M. Skiletti a été résolue dans le 
plus grand secret, car on craignait qu’il ne fit quelque difficulté de 
quitter son poste. Aussi, au lieu d'annoncer d’abord, dans un ordre du 
jour et comme le voulait le règlement, la nomination du nouveau chef, 
on a procédé par surprise. M. Maurocordato s’est présenté aux bureaux du 
département militaire en uniforme, avant que personne fût instruit de sa 
nomipation. Là, il a immédiatement ordonné que les scellés fassent apposés 
sur la caisse, M. Skiletti eut lair de vouloir s’y opposer, mais réflexion 
faite, il céda d’assez bonne grâce. || D’une première et rapide vérifi- 
cation des comptes, il résulterait que dix ou douze mille ducats ont été 
livrés sous la simple signature de M. Skiletti sans indication d'emploi. 
J'apprends à l'instant que l’ex-chef de la milice vient d’avoir une affaire 
avec le capitaine Styrcea, caissier du département militaire, des mains 
duquel il voulait à toute force arracher un registre pour l’anéantir. Pro- 
bablement, toute cette uffaire, comme beaucoup d’autres de même na- 
ture, finira par s'arranger en famille. || Ces jours derniers, on a pré- 
senté une requête au Caïmacam contre les mesures prises, au sujet des 
comités électoraux, par le Conseil administratif; mais, comme on devait 
s'y attendre, on n’a obtenu aucune réponse. Les consuls de France, 
de Russie et de Prusse avaient déjà fait, il y a quelque temps, des dé- 
marches pour que la loi sur la presse, arbitrairement suspendue, fût de 
nouveau mise en vigueur. Ces tentatives sont jusqu’à présent restées 
infructeuses. Une pétition, couverte de nombreuses signatures et adressée 
à MM. les hauts commissaires pour la .réorganisation des Principautés, 
vient d’être portée à Bucarest par MM. Alexandri, Kogalniceano et Ral- 
letto. Les trois délégués ont été accueillis avec enthousiasme par les 
habitants des district qu’ils ont traversés, et partout ils ont reçu des 
actes d'adhésion. || M. le baron de Talleyrand est attendu à Iassy 
pour le 17 de ce mois. MM. Richthofen et Benzi le suivront de près. 
Les autres commissaires ne doivent visiter notre capitale que plus tard. 

On espère que la présence de ces hauts personnages fera rentrer le Gou- 
vernement dans les limites de la légalité. Aussi, les attend-on comme 
des Messies. Depuis que la nouvelle de leur prochaine arrivée s’est ré- 
pandue dans la ville, on ne s’occupe plus que des préparatifs de leur 
réception. 
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No. 1042.—Scrisoarea confidenţialăa d-lui A. Vogorides, 
Secretarul ambasadei otomanela Londra,cätre 
Caimacamul Moldovei Vogorides, din 14 Apri- 
lie 1857. Londra.!) 


[Originalul în Academia Română.] 


"Ey Aodvw ri 149 "Arpihtov 1857. 
Pitate eapi! 


No. 1042. me vă dxi Th ÉxAauroëtti osu oti & noësôus l'auñocs 
> i [] ard . 4 fi > > > > © > y 4 
1857  Exxehboo aa aur tn oTryui dmo Tov Abh llzAuepaTiui, ÉDiosv 
18 Aprilie. Gomixe eidizes cos noos Tv Dale” Ts œuvooixs Tou autiu Tis 
Evora TOY Xna ‘Hysuovsdr. O A02) llzhueooriv etua Bis BiGAv 
L 3) Ss 5 manta > 
alo ES TV Esta. WF LATATTIETTIAN/ ud TA FtazuuaTa zai 
TH Kuptasyiay 109 Meyahciota=2 Qué dIxATIs, xal Étouêvws ai 
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Z » = M » æ ~ LE PE ~ A - . » i + : 
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yAn eiva. Y TpooThahns xab: npoomiiuxr rx ph ÉADIATUI ci 
` , > PR >» > A i r 
Modasa imbuutav Evozstus xat tva yis TLOUTOTIOTWS dios Tis 
eduz ins ts YmAñs Mostas azi THs únepaozisewas TÄS ’Ayyhixs 
» ~ » = - . + . 
azi ts AdaTpiac. "Ap! ob mio ai Tois Auvaues Elx UTIPATI 
ouivat V4 iunsdiztozi îv TATA nipioTige Tv ÉVWTIV, DEV HOTEL va 
pEMAn Th Éxhautoërqr av zi Asuu À zi pofipilovv ot D'aA AO, Tor 
énoluv ai tonutotdes os Uâpilevy W3 Gura pază, AAAI TPATTUY PoI 
Apus AA! LDSTOYWS KAL HPODDEIOUE VIS cls TIIG MoAîaS92s YEW 


1]. Nota diarului „l Etoile du Danube“ care a publicat în estract scrisorile con- 
fidențiale adresate Caimacamului Vogorides, scrisori aflate de Dimitrie Rallet, m mbru 
al Comitetului Central al Uniret din Iași 


„Un de nos correspondants nous envoie, saus commentaire. quelques documents 
historiques fort curieux Ce sont des lettres égarées par le Caimacam Vogoridés, et 
auxquelles les correspondants de tous les jornaux ont fait dernièrement allusion; 
il suffit de savoir qne tous les originaux sont dans des mains sûres et que lau- 
thenticité en est garantie. Pour aider les lecteurs à saisir du premier abord 
l'intérêt que les auteurs de ces missives attribuaient à leur commerce de lettres avec 
M. Nicolas Vogoridès, Caïmacam de Moldavie, il est bon de faire remarquer. qu'à 
l'exception de M. de Prokesch et de M. de Goedel, toutes les autres personnes en- 
gagées dans cette correspondance sont liées de parenté avec le bey-Caïniacam. M 
Étienne Vogoridès, qu'on nomme ordinairement, Stefanachi-Bey à Constantinople, est 
le père du Caimacam et l’ancien chargé d’affaires des princes Moldaves près la Su- 
blime Porte M. Costachi Mussurus, actuellement ambassadeur otioman à Londres, 
est le gendre de M. Vogoridès père et le beau-frère de M. Vogoridés fils. M. A. Vo- 
gorides est le frère de Son Excellence le Caimacam. M. Photiades. autre beau-frère 
de M. Nicolas Vogoridès, est actuellement charge d’affaires de Moldavie à Constau- 
tinople “ 
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pai sic TIIG APY2VTAS mots zal Pizaiwş VA DANIEL pauzoò No. 1042. 
évurtiov TĀS ÉVUTEWS, Aéyiwv Öt À Evtozis cbTx xataTTpERTIA À TÖV tsar. 
ÊALEUITUY TS Mchbahizs div Aides ouvaazar:0î) Gri nt Kaiya- 18 Aprilie. 
zauiaS 090 ză Bzmicouata Tis MoAËañias vă ada xal pavilón 

mods yap the BAayiag Toit yAGIIA Énitot Vi pavi cÙzsoTog 

siz zah: aatpotny Mohiafov. 

Ths Éxhaprpôrnrôc sov &åshpos nai dobkos, 
A. BOLOPIAII. 

(Traductiune.) 

Mon cher frère, Je m'empresse de vous annoncer que votre 
beau-frère, l'ambassadeur, vient de voir Lord Palmerston; il en a rap- 
porté d'agréables nouvelles quant à la disposition de Sa Seigneurie contre 
l'union des deux Principautés. Lord Palmerston est tout-à-fait contraire 
à l'union; il la considère comme subversive des droits et de la supré- 
matie de notre Souverain, et, par conséquent. des instructions analogues 
seront envoyées aujourd'hui à Sir Henri Bulwer, commissaire de la 
Grande-Bretagne dans les Principautés. Ainsi que je vous lai dit pré- 
cédemment, il y a grande nécessité que vous employiez à temps tous vos 
efforts pour que les Moldaves n'expriment point de vœux pour l'union 
et pour que vous vous rendiez ainsi digne de la bienveillance de la S. 
Porte et de de l'appui de l'Angleterre et de PAutriche. Puisque les trois 
Puissances sont décidées à empêcher de toutes leur forces Punion, il ne 
faut guère vous inquiéter de ce que veulent ou menacent de faire les 
Français dont les journaux vous traitent de Grec. | Au contraire, il 
faut travailler avec sagacité et finesse, ayant, vis-à-vis des Moldaves, une 
attitude généreuse, vis-à-vis des boyards, une attitude polie, en vous 
montrant vertement adversaire de l'union. Il faut dire: puisque l'union 
ruine les droits de la Moldavie, vous ne pouvez consentir que, pendant 
votre Caïmacamie, les droits de la Moldavie soient perdus et annihilés 
en faveur de la Valachie. Un pareil langage doit paraître agréable à tout 
patriote moldave.) 


m e 


1. „Scrisorile confidentiale“. cf. Vol. IV: de la lord Statford No. 984, p. 225 din 
3 Aprilie; de la Al Vogorides No. 1042. p. 328 din 14 Aprilie şi No. 1047. p. 343 din 
15 Aprilie; de la Prokesch No. 1056. p. 358 din 18 Aprilie; de la Photiades No. 
1063, p. 369 din 21 Aprilie; de la Edhem-Pașa No. 1072 p. 384 și No. 1073, p. 385 
din 22 Aprilie; de la C. Musurus No. 1082, p. 398 din 23 Aprilie; de la Sr Vogo- 
rides No. 1090, p. 417 din 25 Aprilie: de la Gâdel-Lannoy No 1128, p. 487 din 4 
Maiă: de la St. Vogorides No. 1137, p.513 din 6 Maiă; de la Photiades No. 1138, 
p.515 din 6 Maiü. No. 1143. p. 525 din 9 Maiă si No. 1100, p. 641 din 10 Maiü ; 
ds la Alison No 1167, p. 575 din 16 Maiü; de la Photiades No. 1173, p. 591 din 
16 și No 1187, p. 616 din 20 Maiü. In totul 17 scrisori. 
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No. 1043.— Depesa d-lui Talleyrand către Comitele Wa- 
lewski, din 14 Aprilie 1857. Bucuresci. 


No. 1043. Monsieur le Comte, || J’ai reçu la dépêche que vous m'avez fait Phon- 
1857 eur de m'écrire pour me transmettre copie des instructions données 
1% aprile: ir, Placeï). Il mest agréable d'annoncer à Votre Excellence que mes 
rapports avec M. Béclard, auquel j'ai, du reste, communiqué les ordres 
que venait de recevoir le Consul de Empereur à lassy, se sont tout 
de suite établis sur un pied de cordialité et de bons offices réciproques 
dont je ne puis avoir qu’a me féliciter. D’un autre côté, la correspondance 
active que M. Place entretient avec moi depuis quelque temps, ne peut 
me laisser de doute sur l’empressement avec lequel il me prêtera 
son concours. Je n’en remerrie pas moins Votre Excellence de lui avoir 
tracé, d’une manière aussi nette, les limites dans lesquelles il doit ren- 
fermer son action pendant la durée de ma mission. ! Peu de jours 
après l’arrivée de M. de Basili à Bucarest, mes collègues et moi nous 
nous sommes réunis chez Safvet-Effendi pour donner connaissance au 
Commissaire russe des difficultés que rencontre l'application de firman. 
Les demandes du Prince Ghyka, consignées dans un mémoire. avaient 
déjà été envoyées à Constantinople, et cette séance de récapitula- 
tion, aurait pu être fort courte si M. de Basili n’avait voulu proba- 
blement nous donner, dès le premier jour, un échantillon des ressources 
de son esprit argumentateur. Il a fallu passer de nouveau en revue tous 
les doutes soulevés à notre première réunion sur la possibilité de prou- 
ver la possession des conditions électorales, dans un pays où il n'existe 
ni statistique, ni cadastre, ni actes de l’état civil, où la médecine et le 
barreau s’exercent sans diplômes réguliers, où la nationalité est si sou- 
vent douteuse qu’elle ne se prouve que par l'exercice prolongé des droits 
civils. || Les quelques heures que nous avions consacrées à notre 
réunion auraient été perdues si, une fois le premier sujet de discussion 
épuisé, d'accord avec mes collègues de Prusse, de Russie et de Sar- 
daigne, je n’avais appelé l’attention de la Commission sur les faits dé- 
plorables qui se passent en Moldavie, faits que la correspondance de 
M. Place a déjà signalés à Votre Excellence. Nous avons pris vigou- 
reusement Safvet-Effendi à partie et, forts de documents identiques que 
nos différents Consulats nous avaient envoyés, nous avons demandé, 
dans le cas où la vérité des faits avancés serait prouvée, une prompte 
et rigoureuse répression des actes du Caïmacam. Jai dit à Safvet : 
„Je sais de bonne source que le Prince Vogoridis et ses ministres ont 


1) Cf. Vol. IV, No. 951, p. 146. 
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„Pimpudence d'abriter leur responsabilité derrière de prétendue ordres 
„secrets de la Porte. Aussi, est-ce à titre de calomniateurs de votre 
„Gouvernement qne je vous les dénonce. Votre conduite ici nous est 
„une sûre garantie de la parfaite bonne foi avec laquelle la Sublime- 
„Porte entend consulter les vœux de cette Principauté. Je ne forme donc 
„pas d'autre désir que de voir mises en vigueur, en Moldavie comme en 
„Valachie, les règles, les dispositions et les tolérances qu'impose à un Geu- 
„vernement impartial la loyale exécution des prescriptions du firman.“ |] Le 
commissaire turc a argué de son ignorance, mais il va s’enquérir, a-t-il dit, 
et réprimer, s’il le faut, un zèle maladroit. Sir Henry Bulwer n'avait 
rien reçu de son consul. Quant à M. Liehman il n'a pas ouvert la 
bouche. | Le lendemain, les commissaires ont reçu la visite de trois 
Moldaves, MM. Kogalnitchano, Ralletti et Alexandri, députés auprès de 
la commission pour lui transmettre les doléances de leurs amis politi- 
ques, et se plaindre des actes violents, arbitraires et répressifs du Cai_ 
macam. Ces Messieurs sont des hommes d’une hante distinction: l’un 
a été ministre, les deux autres, l’un comme historien et l’autre comme 
poète, tiennent la première place dans leur pays. Leur entretien a gé- 
néralement produit sur tous mes collègues une impression favorable à la 
cause qu’ils sont venus défendre auprès de nous. Safvet-Effendi lui- 
même m'a dit avec toute sa bonhomie sentimentale: „Ils mont rapporté 
„des faits qui me percent le cœur; anssi, malgré le mauvais état de 
„ma santé, je vous suivrai en Moldavie et nos y remettrons les choses 
„Sur nn meilleur pied; mais, jusqu’à mon arrivée, ménagez, je vous prie, 
„le Caïmacam.“ || Sous peu de jours, la Commission va donc se trou- 
ver réunie presqu’en entier à Îassy. Je pars demain, MM. de Richthofen 
et Benzi à la fin de la semaine, Safvet, denx jonrs après moi; M. 
de Liehmann nous rejoindra également. Sir Henry Bulwer est le seul qui 
ne parle pas encore de son départ, mais j'ai la conviction qu’il nous 
ménage une surprise. Je crois pouvoir m’éloigner sans crainte de 
Bucarest : les opinions unionistes n’y courent plus de dangers. Elles 
sont acceptées et proclamées dans tous les programmes électoraux. Le 
commissaire ture reconnaît la lutte impossible. Puisque son Gouverne- 
ment semble vouloir la transporter ailleurs il me reste à empêcher 
que les efforts qui se concentrent aujourd’hui sur la Moldavie, ne vien- 
nent compromettre le résultat auquel nous avons tant de droit de nous 
attendre. Je suis chaudement secondé par M. de Basily. Je n'envoie 
point à Votre Excellence copie de l'adresse que les députés moldaves 
nous ont remise 1); elle ne contient .aucun fait nouveau que les dépêches 


) Cf. Vol. IV, No. 962 p. 165. 
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de M. Place n'aient déjà porté à sa connaissance. || Jai encore à 
vous parler, M. le Comte, de deux autre réunions que mes collègues et 
moi nous avons tenues pour prendre communication d’un projet de cir- 
culaire du Caïmacam contre les assemblées qui se sont formées à Bu- 
carest et qui ont été baptisées fort maladroitement du nom de Clubs. 

J'ai eu l'honneur, dans ma dernière dépêche, 1) de vous exposer la si- 
tuation assez délicate faite à la Commission par les actes antérieurs du 
Gouvernement qui s'était montré jusqu’à présent favorable à ces asem- 
blées. || Par cette circulaire adressée aux administrateurs des districts, 
le Prince engageait les différents partis à n’admettre dans les réunions 
préparatoires aux élections que les personnes ayant qualité d’électeurs. 
En cela, je ne pouvais que l’approuver; mais, en même temps, il ré- 
glementait en termes si ambigüs le droit de réunion, qu’il était facile 
de donner aux mesures de police prescrites une tout autre interpréta- 
tion et une toute autre portée que celle que leur attribuaient les 
explications verbales et confidentielles du Caimacam. Jai donc cru 
devoir déclarer dès le commencement que, bien que n’approuvant pas 
la faculté qui avait été laissée aux Comités de se réunir si long- 
temps avant l’époque fixée pour les élections, je voyais les plus grands 
inconvénients pour la commission à assumer la responsabilité de leur 
dispersion, aussi, ne donnerai-je mon approbation à aucune mesure qui 
aurait pour effet de suspendre brusquement le droit de réunion. Je ne 
voyais rien dans les faits récents qui pût motiver un arrêté gouver- 
nemental dont tel serait le but. La tolérance jusqn’à ce jour n'a point 
eu de fâcheux résultats, et les renseignements que quelques uns de mes 
collègues venaient de se procurer sur les clubs, prouvaient surabondam- 
ment que, loin d’être disposées à commettre les désordres que l’on 
feint de redouter, ces assemblées comprennent la nécessité de s’épurer 
et de régulariser leur action. | Votre Excellence trouvera ci-joint ?) 
un résumé de l’histoire des Clubs dont M. de Richthofen nous a donné 
lecture, ainsi qu’ une lettre de M. Baiatchano, membre du comite cen- 
tral électoral. Ces deux pièces ne laissent aucun doute sur le véritable 
esprit qui anime les réunions actuelles. || La conformité de langage 
qui existait entre moi et MM. Beuzi, Basili et Richthofen, nous aurait 
peut-être permis de renvoyer comme inopportune, et sans la prendre en 
considération, la circulairre du Caïmacam. Mais une dépêche télégraphique 
arrivée de Constantinople à Safvet-Effendi, postérieurement à la com- 


1) Cf Vol. IV, No. 971, p. 194. 
2) Cf. Anexă, 334 
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munication qui lui avait été faite du projet de circulaire, nous engagea No. 1043. 
à soumettre l'affaire à une plus sérieuse discussion. La Sublime Porte 1857 
y ordonnait à son envoyé de s'entendre avec ses collègues et le Cai- 14 Aprilie, 
macam pour supprimer les Clubs, si les lois ne s’y opposaient pas. Il 
fallait donc connaître, avant de poursuivre, le texte légal sur lequel le 
gouvernement s'appuierait pour prendre, au besoin, une telle mesure. 
Mes collègues et moi, nous désirames en outre savoir si les ambassa- 
deurs à Constantinople avaient approuvé cette demande de la Porte à 
son commissaire. Aussi, la discussion fut-elle remise au 13, et nous 
primes rendez-vous chez Sir Henry Bulwer. || Hier, les commissaires 
se trouvaient donc réunis de nouveau, et Savfet-Effendi leur montra 
une seconde dépêche de Constantinople qui constatait l’accord des mi- 
nistres ottomans avec les ambassadeurs de France, d'Angleterre et d’Au- 
triche sur la question de la suppression des Clubs Malgré cet appui 
considérable donné aux demandes de Savfet-Effendi, demande chaudement 
et habilement soutenues par M. de Liehmann, il fnt impossible de nous 
faire admettre l’opportunité d’une semblable mesure. Nous nous mîmes 
même tous un moment d’accord pour convenir qu’elle jetterait du dis- 
crédit sur la Commission, et n'aurait point, dans tous les cas, Peffica- 
cite d'empêcher les associations secrètes et clandestines. D'ailleurs, le rè- 
glement organique était muet sur les réunions électorales préparatoires 
et Pon n'avait pu nous fournir aucun texte de loi postérieur qui les 
autorisât ou les défendît. Cependant, fort désireux de ne point constater, 
vis-à-vis du Caimacam, le désaccord de la Commission, nous cherchions à 
arriver, au contraire, par quelques concessions mutuelles, à lui donner une 
opinion assez habilement formulée pour que chacun de nous pût y acquies- 
cer. || Après de longs débats que Sir Henry Bulwer a dirigés avec 
beaucoup de tact et de finesse, nous avons enfin décidé qu'il serait 
dressé, sous une forme aussi peu officielle que possible, un protocole 
dont copie serait transmise par Safvet-Effendi au Caïmacam:) | Ce 
protocole — j'espère pouvoir en envoyer aujourd’hui un exemplaire à 
Votre Excellence —- constate la communication faite à la Commission du 
projet de circulaire, le sens précis que les Commissaires ont donné à 
ce document, enfin, l'opinion qu’ils portent sur le sujet soumis à leur 
délibération. | Nous nous bornons, après avoir admis que des réu- 
nions intempestives peuvent être préjudiciables aux intérêts du pays, à 
engager le Cuimacam à procéder par voie d'avertissements et de con- 
seils donnés dans nn esprit de conciliation. La mesure est la plus douce 


] CE. Vol. IV, No. 1037, p. 320. 
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que lou puisse adopter. Je ne sais si mon collègue de Turquie en est 
fort satisfait; du moins, il a mis de la bonne grâce à ne rieu empêcher 
et s'est montré très-coulaut sur le choix des expressions employées dans 
le protocole. Le langage en est tant soit peu barbare; c’est du français 
mis sept fois à la torture et pour lequel je mai pu obtenir de meilleurs 
conditions. | L'évêque de Buzéo, dont l'adhésion au programme du 
parti national a été annoncée à Votre Excellence, daus ma dernière dé- 
pêche, est venu passer quelques jours à Bucarest, mandé probablement 
par le Métropolitain. La rencontre entre les deux prélats a, dit-on, été 
très-vive, et Son Eminence aurait assez rudement tancé son suffragan. 
Cependant, toute réflexion faite, le Métropolitain n’a pas voulu lui lais- 
ser le bénéfice exclusif du patriotisme, et je sais de bonne source qu'il 
a provoqué, par l'entremise de sou neveu, plusieurs personnes à venir 
lui demander des prières, „afin que le peuple Valaque soit éclairé de 
„Pesprit divin, dans nn moment aussi solennel pour son avenir.“ Il 
a même insisté pour que la députation fût très- nombreuse. Cent cin- 
quante personnes se réunirent, en effet, dans les salons de Son Emi- 
nence qui les reçut bien et leur promit de prendre leur demande en 
juste cousidération. Le lendemain le Métropolitain a trouvé bon de 
crier à Pintimidation; ses visiteurs de la veille répondent en Pac- 
cusant de perfidie, et le Caimacam prépare, en conséquence, des pro- 
jets de circulaire qui me forcent, à mon grand regret, à fatiguer Votre 
Excellence par tant de fastidieux détails. | L’évêque de Buzéo 
est parti hier pour me recevoir dans son diocèse. Il est probable que 
j'irai demaiu lui demander l'hospitalité, pour lui rendre la visite qu'il 
ma faite pendant son séjour ici. | Le Prince Bibesco est arrivé avant 
hier soir. Une centaine de boyards s’est portée à sa rencontre. | Je serai 
à lassy vendredi soir, et, dès que j'aurai pu rassembler quelques infor- 
mations, je les communiquerai à Votre Excellence. 
Veuillez agréer etc- 


Aneză. Resumé de l’histoire des Clubs à Bucarest. 


La première réunion politique s’est tenue à Bucarest chez M. Barbo 
Bellio et se composait d’une cinquantaine de personnes de toutes les 
classes. La discussion a porté sur la nécessité de s'entendre sur les 
meilleurs candidats à faire triompher aux prochaines élections. Le ré- 
sultat de cette courte séance fut la formation d'un comité de cinq mem- 
bres, chargé de rédiger uu projet de programme. Au bout de trois jours, 
une séconde réunion plus nombreuse que la première, mais composée 
dans le même esprit d'équilibre et de conciliation, était appelée— toujours 
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chez M. Bellio—à se prononcer sur le travail de ce comité. | Après No. 1043. 
une discussion assez vive, le programme fuf adopté provisoirement, ef 1657 
14 Aprilje. 


Pon convinţ, avant de se séparer de nouveau, que l’on convoqueraif, 
trois jours après la lecture du firman, une réunion électorale nombreuse 
et publique à laquelle on soumeffraif, en dernier ressorf, le programme 
en question. || Le lendemain soir, une quaranfaine de personnes qui 
n'avaient pas été chez M. Bellio, furent invifées chez M. Costa-Foru, 
directeur général des écoles, où l’on discuta ef arréfa, séance fenante, 
un manifeste électoral. Un bureau fuf ensuite nommé, ef l’on éluf pour 
président M. Boziano, directeur du ministère de la justice. MM. Bo- 
ziano et Costa-Foru s’empressèrenf de convoquer, pour le jour suivant, 
le premier club, ou assemblée libre. Plus de 400 personnes répondirent 
à cet appel, ef la réunion euf lieu dans la cour de imprimerie Roma- 
now. Ces deux messieurs ne voulurent poinţ permettre que l’on discuţâţ 
le programme de la veille, ni qu’on leur agressâf la moindre observation 
à son sujet, sous prétexte „qu'on en avaif assez parlé chez M. Costa- 
Foru.“ Les membres du bureau, qui avaient eu le femps de faire 
lithographier ce programme par milliers, le soumirenf à la signature 
des assistants dont un quart environ signa. Le parfi nafional ne 
voulant pas laisser la direction des travaux préparatoires pour les élec- 
tions aux mains de deux hommes dont le passé ne leur semblaf pas 
offrir assez de garanties et dont la position actuelle d'employés supé- 
rieurs donnait sérieusement à penser, se rendiţ en grand nombre au 
second club, convoqué par eux dans la salle Bossel. Là, aprés une 
discussion longue ef assez orageuse, le programme ulfra-libéral Costa- 
Foru-Boziano tomba, et un comité de 12 membres fut élu pour en ré. 
diger un autre. | M. Boziano déclara qu’il ne se soumeffraif pas à la 
décision de l’assemblée, ef se retira avec un petif nombre de fidèles qui 
Vaidèrent à former un autre club. | Il y eut, pendant quelques jours, 
deux clubs et autant de comités. Mais la défection s'étant mise dans le 
camp de M. Boziano, et ce dernier s’apercevant qu'il perdaiţ tous les 
jours de son crédit. se ravisa, et déclara qu’il acceptaif sa fusion avec 
le comité des douze. || Les deux comités réunis firent un dernier 
programme qui fuf discuté et adopté par une réunion de 900 personnes. 
Les Comités furent soumis à une réelection dans laquelle M. Boziano, 
fortement compromis par ses relations étroites avec le chef de la police, 
resta sur le carreau. Ce fut là le dernier club. Le nouveau comité, ou 
»Comifé central de l'union,“ régularisa les réunions ef n'y admit plus 
que des hommes réunissant les conditions exigées par le firman. | 

Dix jours plus fard, une centaine de grands propriétaires fonciers de- 
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randèrent en comité central d'accepter que quatre délégués, pris dans 
leur sein, lui fussent adjoints. | Aujourd’hui, le comité central de 
l'union se compose de 19 membres. D'un autre côté, M. Boziano, le di- 
recteur du ministère de la justice, a trouvé le moyen de réunir une cen- 
taine de personnes avec lesquelles il a créé un club et un comité sé- 
parés qui reçoivent leurs inspirations du gouvernement et travaillent à 
l'élection de Bézadé Démètre Ghica, comme député de la ville. 


No. 1044 — Corespondenta din Bucuresci, 2 (14) Aprilie 
1857, către ,l’Etoile du Danube“. 


{L'Etoile du Danube, No. 32, din 26 Aprilie 1857.) 


Il y a ici en ce moment une grande fermentation dans les esprits; 
beaucoup d'intérêts sont en lutte, beaucoup d'idées aussi; toutefois nous 
avons lieu de croire que le bien l’emportera. Le parti national s’est re- 
levé d’une manière digne et imposante; tous les jours, le nombre de 
ses adhérents s'accroît. Ce qui prouve combien ce parti est fort, c'est 
que le parti boyard, s'étant constitué à son tour, a accepté les mêmes 
bases que le parti national; pourtant personne ne s’y laisse prendre; on 
sait que ce n’est qu’un piège pour l'emporter aux prochaines élections, 
et le pays se défie de ces homines qui ont été tour à tour Russes, Au- 
trichiens, tout enfin, excepté Roumains. Peut-on douter, d’ailleurs, de 
leur mauvaise foi. lorsqu'on voit que, tout en adoptant les mêmes prin- 
cipes que le pa:ti national, ils refusent d'accepter le mandat impératif 
afin de faire volte-face dès qu’ils seront arrivés au Divan. Ce parti, qu: 
s'intitule le parti des propriétaires, n'osant s'appeler le parti des boyards 
(comme si dans le parti national il n'y avait pas de propriétaires), a 
trouvè maintenant son chef dans l’ex-hospodar Bibesco, qui est arrivé 
depuis trois jours seulement à Bucarest, et qui a déjà commencé ses 
menées. Aux boyards il promet de maintenir leurs privilèges, en écra- 
sant tout esprit libéral; il a tenté de s'attacher une fraction du parti 
national par de belles phrases (il en fait beaucoup); mais, comme on 
n’a pas encore oublié son premier règne, il n'y a que les niais qui s'y 
laissent prendre. Un fait important, c'est que, depuis l’arrivée de Bi- 
besco, tous ceux que l’on considérait comme des partisans de Stirbey 
ont abandonué ce dernier, pour se ranger sous la bannière du premier: 
de sorte que Stirbey fait à présent la triste figure d’un général sans 


armée. |! Il y a donc en ce moment trois partis bien tranchés qui 


www.dacoromanica.ro 


337 


vont se disputer les votes aux prochaines élections; le parti Ghika, 
composé des hommes en place, est très-faible par lui-même, mais il a 
pourtant Pavantage de disposer du pouvoir; le parti Bibesco, représenté 
par les grands boyards, que Ghyka a laissés de côté; enfin, le parti natio- 
nal composé des habitants des villes, des petits propriétaires, de la grande 
majorité des commerçants, des citoyens exerçant des professions libérales et 
de la fraction la plus honnête des boyards. Ce parti a un organe de publicité 
qui gagne chaque jour dans l’estime publique: c'est le journal la „Concor- 
dia“, qu’un journal de Paris a très-mal qualifié, en l'appelant le jour- 
nel des boyards libéraux. La vérité est que c’est le journal du parti 
national: aussi son rédacteur en chef M. Constantin Cretzulesco a-t-il 
été élu à l’unanimité, par les habitants de la capitale, président du 
Comité central de l’union. Ce comité correspond avec tous les districts 
et nous croyons fermement que, malgré les menées des bibeskistes et 
l'influence gouvernamentale des ghikistes, les candidats du parti natio- 
nal Pemporteront dans les scrutins. || Le séjour de MM. les commis- 
saires est fêté par des bals et des dîners que leur donnent certains 
grands boyards, principalement les aspirants au trône de la Principauté. 
Nous espérons pourtant que l'estomac n'influencera pas le cœur, et que 
ces messieurs feront preuve d'impartialite. Lors de l’arrivée des commis- 
saires, des députations du parti national ont été offrir des adresses à 
chacun d’entre eux; tous les ont bien accueillies et y ont répondu gra- 
cieusement, à l'exception du commissaire autrichien, qui n'a pas voulu 
accepter l'adresse, disant que ses instructions étaient de se mettre 
en rapport avec le Divan et non avec les partis. L'installation de MM. 
les commissaires a coûté au trésor public environ 40,000 ducats; mais 
on soupçonne généralement que les frères Constantin et Charles Ghika, 
lun ministre de l’intérieur, l’autre président de la commission des quar- 
tiers, ont eu là-dessus un bénéfice de 50 p. ‘/,. Le gouvernement voulait 
pourvoir non-seulement à l’ameublement, mais encore à l'entretien de 
MM. les commissaires; mais tous ont refusé cette dernière offre. Il 
n'y a que leurs voitures et leur logement qui soient payés par l’État. Il 
M. Charles Cretzulesco, ministre de l'instruction publique et du culte, 
a donné sa démission, motivée sur ce que le caïmacam voulait le ren- 
dre complice d’une illégalité. Il s'agissait de vendre une forêt appar- 
tenant au couvent de Passerea pour le tiers de sa valeur, et le gouver- 
nement du caïmacam n’était pas, assure-t-on, tout à fait désintéressé 
dans le marché Le fait est que la concussion est à l’ordre du jour, 
dans les hautes régions adininistratives. || Ce qu’il y a de plus ré- 
voltant, c’est qu’un très-riche commerçant que la caimacamie a élevé 


(Acte si Documente IV.) 22 
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d'un coup à la dignité de contrôleur général, M. Hadgi Tudoraki, 
vole tout autant que les autres. En voici un exemple: Une société 
composée des commerçants Baltamaki, Davidoglou, Sivada, avait l’en- 
treprise de l’approvisionnement de la ville jusqu’au l-er Février. A 
cette époque, la dite société manifesta l'intention de continuer l’entre- 
prise au prix de huit ducats la killa de blé; une adjudication eut même 
lieu. Mais tout à coup on apprend qu’un contrat à été passé entre le 
gouvernement et M. Hadji Tudoraki au prix de neuf ducats, ce qui 
fait pour dix mille killas un bénéfice net de dix mille ducats, partagés 
à l’amiable entre cet honnête commerçant, le ministre de l’intérieur et 
autres. Quant on pense aux protestations et mémoires présentés à la 
Porte par le parti Ghika, avant son avènement à la Caïmacamie, contre les 
dilapidations de Stirbey, on est tout stupéfait de voir les Ghica gaspil- 
ler aujourd’hui les biens de l'Etat avec plus d’effronterie encore que leurs 
prédécesseurs, Aussi le pays souhaite-t-il ardemment la fin de cet état 
provisoire. Par malheur, elle tarde bien à venir! Le firman est en lui- 
même très-confus et très-peu pratique; la Caïmacamie a donné sur quel- 
ques points des explications encore plus embrouiliées; de sorte qu'il 
faudra au moins six mois, rien que pour dresser les listes électorales. 
Si MM. les commissaires n'y mettent ordre, notre état précaire va 
malheureusement se prolonger encore bien longtemps! | En Moldavie, 
il paraît que les choses sont pires encore, puisque trois honorables pa- 
triotes sont arrivés de lassy pour appeler l'attention des commissaires 
sur ce qui se passe là-bas: ce sont MM. Alexandri, Raletto et Kogal- 
niceano. Ils ont déjà remis des mémoires sur l’état actuel de la Mol- 
davie, et MM. les commissaires ont promis de faire cesser l'arbitraire 
du caïmacam-bey Vogoridès. 


No. 1045.—Adresa Comitetului unionist din Tecuciü că- 


tre Comitetul central al Unirei din Iași, din 
5}, Aprilie 1857. Tecuciü. 


Domnilor, || Evenimentele se succedează cu aşa repediciune, în 
cât fără de voe ne-am întârdiat cu relaţiile noastre despre lucrările së- 
vérsite de Ja constitnarea Comitetului nostru ; stă da mai multe qile gata 
cea ântâiă relaţie ce ne-am socotit datori a vă comunica îndată după 
subscrierea programului ; dar ocasie sigură ne-a lipsit. De si cam târ- 
diă, însă pentru a pădi girul corespondentelor noastre, v'o aléturäm pe 
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lângă acesta. 1) Astădi ne gräbim a vă réspunde la adresa d-v. din 31 
Martie. V& mulțumim din inimă pentru scirile favorabile ce ne dati în 
causa noastră, pe cari și noi le-am comunicat fraţilor noștri. Diua de 
eri a fost o di de serbare pentru noi toți: entusiasmul și bucuria erai 
zugrăvite pe toate feţele. || Sciinta despre sosirea d-lor comisari în 
țară, a produs în oraşul nostru o sensatie deosebită; toţi partisanii 
noştri rivalisă de dorința de a contribui la o primire măreaţă în trece- 
cerea lor pe aici. Am pregătit adresele noastre de felicitare întovărășite 
si de protestatia noastră în contra apăsărilor ce suferim de la cârmuire 
pentru a nimici adevărata manifestaţie a dorințelor noastre; din neno- 
rocire o depesä telegrafică trimisă de la Focșani de colonelul Manu, ne 
dădu trista scire că d. baron Talleyrand ce se aștepta în astă seară la 
Focașani are a merge pe drumul Siretului; în entusiasmul nostru ho- 
tărisem a trămite o deputatie la Focșani pentru a-i înmâna adresa de 
felicitatie, dar după o reflecţie asemenea demonstraţie s'a socotit ne- 
priincioasă, prevădând neputinta de a repeta și pentru cei-lalţi domni 
comisari ; ne-am îngrijit să nu jignim printr'aceasta susceptibilitatea vre- 
unuia dintre represintanti de la care așteptăm succesul causei noastre, 
si ne-am mărginit a pregăti protestatiile în contra apäsärilor guvernu- 
lui, si a le trămite la laşi cu o deputatie din sînul nostru spre a le în- 
mâna fie-căruia dintre d-nii comisari. Vë mărturisim, domnilor, că pă- 
răsirea ideii aceştia ce putea produce un efect important, ne-a costat 
pe toți de o potrivă, și că numai îngrijirea de a nu greşi causei noa- 
stre ne-a oprit de a o realisa. | Am citit, domnilor, cu o vie mul- 
tämire vestile ce ne dati pentru amânarea alegerilor, oprirea arestatiilor, 
mai ales pentru rădicarea censurei, semne doveditoare de stăruința de- 
legatilor din Iași către d-nii comisari din Bucuresci; așteptăm cu ne- 
răbdare realisarea lor ; vie-ne puţine încă din asemenea sciinte, si pro- 
pășirea causei noastre în ţinutul nostru va fi neîndoelnică. Biletele se 
iscălesc cu entusiasm vrednic de admirare de persoane din toate clasele, 
le vom trămite o datâ cu protestatiile. Noi aici lucrăm în linisce; ad- 
ministratorul nu ne-a împedicat pînă acum adunările, iar înspăimîntă- 
rile subalternilor administraţiei nu produc nici un efect; cu toate ace- 
stea tot am găsit de nevoe a protesta, pentru că la suferințele celor- 
lalte districte trebue să compătimim si noi, causa lor este causa noastră 
a tuturor. In curând, domnilor, avem a convoca o adunare de proprietari 
de moșii pentru a dobândi adesia lor la programul nostru, și a ne con- 
sulta pentru viitoarele alegeri; nu vom lipsi a vě comunica îndată re- 


1) Cf. Vol. IV, No. 1023, p. 295. 
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sultatul adunării. || Listele proprietarilor se pregătesc, le vom trămite 
îndată după ce vom lua esactă cunoscintä de opinia lor, după întoarce- 
rea din ţinut a delegaților noștri. 

Primiţi, domnilor, odată en recuuoscinta noastră, și mărturisirea 
deosebitei noastre stime, ai d-v. prea plecaţi servi: 


(Subscriși) A. Teriachiu, V. Romalo, C. Iacovachi, Gr. Iose- 
fescu, Prof. G. Nicoleanu, dr. Copetchi. 


(Traducţiune.) 


Messieurs, || Les événements se succèdent avec tant de rapidité 
qu’involontairement nous sommes en retard avec nos rapports sur les 
travaux accomplis depuis la constitution de notre comité. Le premier 
rapport que nous avons cru devoir vous commuuiquer immédiatement 
après la signature du programme, est prêt depuis plusieurs jours, mais une 
occasion sure nous a manqué de vous l'envoyer. Bien que tard, nous vous 
Penvoyons,:) pour maintenir l’ordre dans notre correspondance. Aujour- 
d’hui nous nous empressons de répondre à votre adresse du 31 Mars. 
Nous vous remercions cordialement pour les bonnes nouvelles que vous 
nous donnez sur notre cause ; nous les avons communiquées à nos frères. 
La journée d’hier était, pour nous tous, un jour de fête et la joie se 
réflétait sur tous les visages. || La nouvelle de l’arrivée dans le pays 
de MM. les commissaires a produit une impression particulière; tous 
nos partisans rivalisaient de désir de contribuer à leur faire une belle 
réception à leur passage par notre ville. Nous avons préparé des adres- 
ses de félicitations, accompagnées de notre protestation contre les op- 
pressions dont nous souffrons de la part du gouvernement qui veut 
étouffer la vraie manifestation de nos vœux; malheureusement, une dé- 
pêche reçue de Focshani, du colonel Mano, nous a apporté la triste nou- 
velle que M. le baron de Talleyrand, qui était attendu ce soir à Focshani, 
doit prendre la route du Siret; dans notre premier élan nous avons dé- 
cidé d’envoyer uue députation à Focshani, pour lui remettre une adresse 
de félicitation; mais, ayant réfléchi sérieusement, nous avons trouvé cette 
manifestation déplacée, car nous ne pouvions pas faire de même pour 
les autres Commissaires; ne voulant froisser la susceptibilité d’aucun 
des réprésentants desquels nous attendons le succès de notre cause, 
nous nous sommes bornés à préparer les protestations contre l’oppres- 
sion gouvernamentale et à les envoyer à lassy par une députatiou de 


3). Cf. Vol. IV, No. 1028, p. 295. 
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notre sein, pour être remises à chacun de MM. le commissaires. Nous 
vous avouons, Messieurs, que l'abandon de cette idée qui pouvait avoir 
un effet important, nous a couté assez et que ce n'est que le souci 
de ne pas nuire à notre cause qui nous a arrêtés. | Nous avous lu, 
Messieurs, avec une vive satisfaction, les nouvelles que vous nous donnez, 
annonçant l’ajournement des élections, la cessation des arrestations et 
surtout la levée de la censure; nous y voyons la preuve de l'efficacité 
des démarches de nos délégués de Iassy auprès de MM. les commissaires 
à Bucarest; nous en attendons avec impatience Ja réalisation. Viennent 
encore quelques nouvelles de ce genre et le succès de notre cause ne 
fera plus de doute dans notre district. || Les cartes de l’union sont signées 
par les personnes de toutes les classes, avec un enthousiasme digne d’ad- 
miration; nous vous les enverrons avec les protestations. | Nous 
travaillons ici tranquillement. Le préfet n'empêche pas, jusqu’à présent, 
nos réunions; les menaces répandues par l’administration subalterne ne 
produisent aucun effet. Malgré cela, nous avons trouvé nécessaire de 
protester car nous devons compâtir aux souffrances des autres dis- 
tricts; leur cause est la nôtre à nous tous. | Nous devons, Mes- 
sieurs, convoquer sous peu une réunion de propriétaires ruraux pour 
obtenir leur adhésion à notre programme et pour nous consulter au 
sujet des prochaines élections. Nous ne manquerons pas de vous com- 
muniquer sans retard le résultat de cette réunion. Les listes des 
propriétaires se préparent ; nons vous les enverrons dès que nous aurons, 
au retour de nos délégués, qui parcourent le district, des renseignements 
exacts sur l'opinion de chacun. 
Agréez, Messieurs, etc. (Suivent les signatures). 


No. 1046.— Depesa d-lui Victor Place către Comitele Wa- 
lewski, din 15 Aprilie 1857. lași. 


Monsieur le Ministre, | Je continue ă rendre compte ă Votre 
Excellence des actes qui s'accomplissent dans les districts de la Mol- 


No 1045. 
1875 


. 15 Aprilie, 


No. 1046. 
1857 


davie par l'intermédiaire des préfets et démontrent surabondamment 15 Aprilie. 


l'existence des manœuvres, pratiquées par le gouvernement, pour exer- 
cer une action de pression où de fraude sur les élections. | Ces actes 
se trouvent exposés en partie dans une série de documents que j'ai 
l'honneur de joindre ici.!) Il est inutile, je pense, d’analyser chacune de 


1). Cf. Voi. IV, No. 1016; p. 271; No. 1017, p. 275; No. 1023, p. 282; No. 1025, 
p. 289; No. 1030, p. 299. 
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ces pièces en particulier. Leur lecture prouvera, mieux qu’un résumé, 
la réalité des faits qu’on reproche à l’administration. Il en résulte clai- 
rement que les préfets se répandent en menaces contre les hommes 
connus pour être unionistes, qu’ils usent même de mauvais traitements, 
qu'ils cherchent à tromper ou à effrayer les paysans et les petits pro- 
priétaires, qu’en un mot, ils abusent des pouvoirs gouvernamentaux qui 
ne leur ont été remis que pour maintenir une impartialité complète et 
une libre expression des vœux. En outre, on peut constater à l’avance, 
par les mêmes documents, que les listes électorales ne seront pas sin- 
cères, et le Firman attribuant à ces préfets qui les ont dressées, le droit 
de les réviser, c’est dire suffisamment que ce sera à eux à corriger leur 
œuvre. || Quant à la valeur des pièces ci-annexées, il suffit, pour 
l'indiquer, d'en faire connaître l’origine. | La publication du pro- 
gramme faite par le Comité électoral de Iassy, a amené dans les pro- 
vinces la création de Comités analogues qui sont entrés en relation 
avec lui. | Ces Comitès secondaires se sont donné pour mission de 
rassembler des renseignements dans chacun des districts et de les adresser 
à lassy où on les rassemble dans le bureau du Comité central, afin que 
la Commission puisse en prendre connaissance. || J'ai reçu communi- 
cation de plusieurs de ces renseignements et les traductions ont été 
faites sur les originaux qui demeurent ici à la disposition de la com- 
mission. | D'autres plaintes fort nombreuses m'ont encore été commu- 
niquées verbalement, mais j'ai répondu que je ne pouvais les transmettre 
que lorsqu'elles auraient été formulées par écrit et je pense que, dans 
quelques jours, le Comité en recevra de tous les arrondissements. 

Je crois qu’il est inutile d’insister sur la portée des informations que 
j'ai l'honneur d’adresser à Votre Excellence. Les intentions des instru- 
ments que la Porte a mis au pouvoir, sont assez évidentes et ceux-ci 
ne reculeront devant l’emploi d'aucun moyen pour étouffer la libre ex- 
pression des vœux des populations. 

Agréez, etc. 
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“No, 1047,—Scrisoarea confidențială a d-lui A. Vogorides, 
Secretaralambasadeïotomane la Londra, către 
Caimacamul Moldovei Vogorides, din 15 Aprilie 
1857. Londra.!) 


(Originalul greceso în Academia Română ) 
"Ey Aovâivu, tÿ 15-19 "Amprtov 1857. 
PiAtaté pot dergé! 


*EAa6ov tò âzd 25 Maptlou (6 Lo, ROÂUTCNTEY pot YPâupa No. 1047 
ou xal xaT dimerav huniy op6iza öt Goa Giova UTOPÉDELS xal 1857 
de Ghos Tic pañroupyias si tåg ónóiaç cioar éxtebnuévos. "AAA To- 15 Aprilie 
TEL piAtate vă Ta Unoptpns xal vă HV AT seAnilnoat. Ey opa els 
Oz, GT: pépa Tç và Ern xal TOGUTOTPOMEE vă ATOAGÔNG Tv 

xapTÔV TOV XGTUV yal TOV ËIywv Tov, 

Ai toïto náv mpoăyouat, pirate, vă ouphouheiow Th Exhap- 
mCTNT: cou vă eioarouns xab ha ruphois Ouuaot vai wtwwpois Tic 
TÒV AÜOTOUXAËV nptofu', 850v xal Eva y Amrtrăs zal Av Tva xal GT 
hattouata aai âv xn. "Ene piATaTE, rpÊrel vă oukdoyioñs, öv 

ars Ó dvip TOATTEL XATA 7 sâmyias TI Kubepynseus Tou, xal 
îmerd h AvoTpia émeuehetto dale TÖ hóyy vi lutocio Tv Évw- 
qu, EneTat 6 ÎGvoov6s TAG va praonuñtat zal npcluuonotÿtat dyr:- 
teivov eig Tv oxonòv TÅG Kubeovaoeuç tou. TE Aborpia eivat op- 
pwvos pè TAG idtas xal tàs Maésers TiS Tynăâs Icorac xal râs 
‘Ayyhias, vai dă Toro 67av eujaptotnbii ñ Aotpia, BéAouoty eù- 
paza ani h Tovpzia xri À "Ayyhia. A Tai pò TAMY vi auu- 
boukelow Th txhapptenzi sou vă TPATTNS ATA TAG supéouÂi zal 
T Erou Tou Kévaouhou tys xai vă rapabé {no xal HETAYEL- 
punea mpodoutos xal dveu EvoTăozwg GÂous 000UG AÙTÒL Li As Ti 
noshade, yopi vă seral ns àv oi npoofinbiyres ivbprorot Elvat xx 
xonbets À Yaipouor xaahy bncAnbiv plavet adtoi ot dubpwmot vå 
fat eiAxptvete 2ATÀ tis Ewoozwos, xa, adto dozet "Eni dAÂws, 
dv ý Évwotc Anpu AÀ cig To Athaviov ris MoAañlas,  Adotoix 
Bac Aéye Tre, Or ý EzAnumnpoTns cou Évives alTios vă anges 
oi MoAdañol tv Evwotv, énadn ev HBEAnses vă mpăEns xata TV 
cuufouhñv Tod Kovocihou Ezeivns TNS Avvăuzos, ÂTIS T600v îndoylo: 


e 


aa} îvioymoe xatè ris évocews. Kai nesh h ’Ayyàla ós Eypapov 


1). Această scrisoare face parte din „Scrisorile confidentiale“ adresate Caima- 
camuluï Vogorides. (Cf. Vol. IV, No. 1042, p. 328.) 
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re civa évavtia Tis ivossws xai aùth div Nihe moxymatonomnôñ 

auðs xxi 47 oa tà Abana xnp2Eousty ÖT! THY GéAcustv, Day. 
TAsOU, PIATTE, mo Aids, goi eta! mizpâv xxi névov idee pera- 
vonsz ött Dés eioianvoss Toy KévouuAcv Tis AbgTtotxs Tele), öt 
ai Auvyaues, Éfarpoupéms Tis Iahho-Pwooiazs, BE Giova. moră ès- 
DIE va mory marorombr î Ewwais, zadou Gus xai eùz ñs Epyov 
AOEAEV eta. Av À ExlauTo SNS Tov bonta VX TY xob To At- 
banou Tis MoMafias, tnah Tit: ai Bvoaohat TOY To Avyăuetu 
dnévavtt Tis l'akho-Pwosias, BEAouatv sivas oywtipat zx! Totsuto. 
7pomws al Tois Auvauers 04 Xpewsrâst x eis thy ÉXÂAUTICTN SX 
g5v. WS OUVTEAËTATAY TAUAYTILA AXi OBTIDOS sis aÙTé TÒ AToti- 
Maus, Ti péAke TÀ taNaynpernri go ă où dulowozat To) Grotius 
ò AbaTpixrâs Kévrouhss TÅ ounst elat Hrot zai Aaroh, TO 
ucov TO OTOLO ÉUTODE Ý) teNaurpôtne sou vi éetions ELS 151070 T90- 
5inuz, HAY elua Av arat où dp Tous dnoisvs Th To06% d 
Kévsouhos etua! cias xal 4An0&s Évavrio Tîjs Ewosetus, zal 
TOTE VA TOUS patay soilta, nein aîu9o' iv mocreura! AGyos 
na? Oz Ms zx azis À zae ao s pidozogurws Drwocupivns. 
Aa Tepi draps zws TOY Bazin DuatwuxrTttu ATEVAVTL AAA OU - 
Awy zal GATE T2 Maeyxhsotazou Tu dixztos nai Gho! Gas! 
vata VA BvTiiwoat sis TOY Ti TLORCY, Go! HOTEL vă Fua 
ÎextToi ws giàn, 

NaÂDS zowcdoa 7) ÉLAAUTICTNS Tov. Ses guyz twi Th Aeuleso- 
TUTIAV THY ÔTolav Ceuvaguivo! xal äppes MsAaot tusg. pido! 
Ts Pwssizs pe Tpcoy muz VA, TATYLOUT VA pRETAYE SRELI ES 
dut va anu of) b haos Ünéo Tis ÉuTetws,. Basta p'ÂTATE 4AAX xal 
ozabioa vai durétov zale Todta pañiouortxr Tp25 RAÛELa, "Evo 
voiko dr, äv „L'Etoile du Danube“ xai dz tourdta yabi- 
py xota éfeovro eis Tv Taia, 1) Kuñéorqois iBzhev ebhuc grei 
Ne. Tous ÉxÎGTAS aÜTEY cis TA Cayenne. H Taia, ju zh TAV 
ÉAeuñsptav xxi ră clubs zai momig suussa els THY Baja: 
movdav.a, Empinz mobi npTa VA ză Tuyas pisa Elç TOV T9- 
TOV TAG XA VA ui toein aa TUŽEN ară avertissements Toùtx 
xai Bizepu Ghous Tous aoras töv Epnuipiiwov îns. où motor ÅO- 
Aou tohuhset vă cut)nowzi òàiyov Ékeuléows. Charité bien ordon- 
n:e commence par soi-mâme. 

'H ouvinan Tov [lantsiws Sis curs mpi Evwozws ts Modo 
BAzytas, À suvbnxn Aiya uovov dr Tă Afara BEAousus Exppastt 
Vropnr xxi ebyas vgl Tis iswap AATATTATEWS, mept TS sw- 
Tips HUSIOVNIEWS uzi dhhwy Totootws réformes tõ» 209 ‘Hys- 
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ue). Oi EeuvaMapévor Gutws oiteg Aéhouse Thy wav, èkéya- No. 1047. 
gav Ghws TÒ GIGADU THV Toat nu, tis avizns xxi Bakou- ik Fes 
av dti òpyanopòv istoreptaty, doyawaudv éiuremrcr, xai duti va PI i 
ovĂloyiiovrat nesi EswTtsotx@” pezapoubuicec, suAoyitourat avi- 
Zaptnaiav azi ions hysuôvas, rira bien qui rira le dernier. 

“H 'Ayyàix eivat Gus Se &hou pi Tv Avorpia» xal elust DAws 

Òr Chou xata Tis Évossts zal Dida Tv unosio ouupoyws pè Th? 

A Lu [éstur, "Av ó Kévsouhos l'aAko; ohuzs tò Évastiov, pn 

T) matos, enad Vedeza, zai iyo Hieboew Ti Ypăpu. 


Tis éxaurpétnrés oov dehgbe nu ndhog 


A. BOTOPIANS. 
(Traducţiune.) 


Mon très cher frère, | Jai reçu Ja lettre bien désirée du 25 
Mars (6 Avril) et j'ai été fort attristé de tout ce que tu dois néces- 
sairement souffrir et de toutes les intrigues anxquelles tu es exposé. 
Mais, il faut, mon cher, souffrir et ne pas désespérer. Je prie le bon 
Dieu que le jour arrive où tu te réjouiras des fruits de tes labeurs et 
de ton travail. | Je viens donc te conseiller de suivre aveuglement le 
représentant autrichien, fut-il même encore plus fastidieux et malgré 
tous ses défauts. Tu dois penser, mon cher, que cet homme magit que 
d'après les instructions de son Gouvernement, et, conme l’Autriche s’ef- 
force, à juste titre, d'empêcher l'union, il s'ensuit que son Consul tient 
à honneur de s'empresser de prévenir et de réaliser les vœux de son 
gouvernement. | L’Autriche est d'accord avec les idées de la Sublime 
Porte et de la Grande-Bretagne, et, c'est pour cela que, quand l’Autriche 
sera contente, la Turquie et l'Angleterre le seront aussi. J'ose donc 
réitérer mes conseils de te conformer aux conseils et aux vœux du con- 
sul d'Autriche et d'employer, avec plaisir et sans nulle objection, toutes 
les personnes qu’il te proposerait et sans t'informer si les personnes 
recommandées sont perverses ou mal famtes. Il suffit que ces hommes 
soient sincèrement contre l’union; cela suffit. Car, si l’union est pro- 
clamée par le Divan moldave, l'Autriche dira que tu en es la cause, 
n'ayant pas voulu agir d’après les conseils de son consul qui a tant 
souffert et travaillé contre l’union. Ei comme l'Angleterre est contre 
Punion, ainsi que je -te lai écrit hier, et que l’union ne se réalisera 
jamais, quand même tous les Divans se prononceraient en sa faveur, 
imagines toi, mon cher, combien il te sera douloureux et combien tu 
auras des remords de ne pas avoir suivi les conseils du consul d'Au- 
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triche, Gödel, car les Puissances, à lexception de la France et de la 
Russie, ne cederont jamais, afin que le vœu de l’union se réalise. l| 
serait donc excellent et à désirer que vous fassiez de sorte à ce que le 
Divan moldave ne se prononce pas pour l'union, car alors les difficultés 
des trois Puissances vis-à-vis de la France et de la Russie seront moin- 
dres, et, de cette manière, les trois Puissances te devront de la recon- 
naissance, comme à une personne qui aura le plus contribué à ce ré- 
sultat. || Qu'est-ce que cela te fait si les hommes que le Consul 
d'Autriche te recommande ont de la moralité ou sont vicieux. La seule 
chose que tu aies à examiner à une semblable proposition, c'est celle 
de voir si ces hommes sont sincèrement et véritablement contre l'union 
et ne les employer qu’à cette condition, vu qu'aujourd'hui il ne s’agit 
plus de moralité ou de la bonne ou mauvaise conduite, philosophique- 
ment parlant, mais de existence des droits impériaux vis-à-vis des 
malveillants et des ennemis de Sa Majesté notre Empereur; et tous ceux 
qui peuvent concourir à atteindre ce but, doivent être reçus comme 
amis. || Tu as bien fait de ne pas accorder la liberté de la presse 
que des Moldaves écervelés, amis de la Russie, sous la masque français, 
cherchent à employer pour que le peuple se prononce en faveur de 
l'union. | Tiens, mon cher, ferme, et empêche des manœuvres de 
cette nature. Je crois que si „L'Etoile du Danube“ et autres mauvaises 
publications pareilles, bonnes pour envelopper du caviar, se publiaient 
en France, le gouvernement ne manquerait pas d'en expédier iminé- 
diatement les rédacteurs à Cayenne. || La France, qui veut la liberté, 
les clubs et les réunions politiques en Moldo-Valachie, devrait d’abord 
les permettre chez elle et ne pas punir par lexil et par des premiers et 
des seconds avertissements tous les journalistes qui s’aviseraient de 
parler un peu librement. Charité bien ordonnée commence par soi-même. || 
Le traité de Paris ne parle pas de l’union des Principautés. Il dit sim- 
plement que les Divans auront à exprimer des opinions et des vœux 
sur Ja réorganisation intérieure de ces deux pays. Mais les écervelés qui 
désirent l'union ont tout-à-fait oublié cette clause du traité et s’occu- 
pent de l’organisation extérieure, au lieu de l'organisation intérieure, 
et, au lieu de penser aux réformes intérieures, ils méditent l’indépen- 
dance et des princes étrangers. Rira bien qui rira le dernier. | D'An- 
gleterre est tout à fait d'accord avec l'Autriche et s'oppose complètement 
à Punion et l’empêchera de se réaliser de concert avec la Sublime Porte, 
Si le consul de France débite (ẹivapĝ) le contraire, ne le croyez pas, 
parce qu’il ment, et moi je sais ce que j'écris. 
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No. 1048.— Ofisul Caimacamului Vogorides către Aga Pavel 
Radu, din 4/4 Aprilie 1857. laşi. 


(Gazeta de Moldavia, No. 29, din 15 Aprilie 1867,) 


Prenant en considération les services que vous avez rendus au pays, en No. 1048. 
donnant constamment des preuves de capacité et de loyauté, je trouve 1857 
à propos de vous nommer au poste de vornik d'Aprodes, qui a été ocupe 16 A prale, 
jusqu’à ce jour par M. le spathar Michel Tscherkez. En conséquence, 
aussitôt que vous aurez reçu le présent office, vous vaquerez aux fon- 
ctions qui vous sont confiées, en vous efforçant, par la stricte obser- 
vation des devoirs de cet emploi, de répondre, aussi en cette circonstance, 

à l’appel que vous fait le gouvernement, ainsı qu’à la juste attente de 


l'opinion publique. (Signé) N. Conaki-Vogoridès. 


No. 1049.— Nota Gazetei de Moldavia din +, Aprilie 1858, 
No. 27. Iași. 


Le gouvernement ayant été informé de la prochaine arrivée à lassy No. 1049 
de S. Exc. Safvet-Effendi, commissaire de la S. Porte dans les Principau- 1857 
tés et de LL. Exe. MM. les commissaires des Puissances signataires du 16 Aprilie 
Traité de Paris, S. Exc. M. le Log. C. Catargi, ministre de l’intérieur, 
est parti hier à Fokchani pour y recevoir MM. les commissaires. | 
S. Exc. Mouchlis-Pacha (Prince Grégoire Stourdza), après avoir remis à 
S. Exc. le Prince Caimacam le double de lacte définitif de la délimi- 
tation de la Moldavie du côté de la Bessarabie, est parti hier matin 
pour Constantinople. Son Excellence, en sa qualité de haut fonctionnaire 
ottoman et de Moldave, a developpé, dans toutes ces opérations, des 
connaissances élevées, avec un zèle et un patriotisme pour ce pays, qui 
lui assurent la reconnaissance de tous les Moldaves. | MM. les commis- 
saires de France et d'Angleterre sont également parti pour Constanti- 
nople. | La commission du génie, chargée de la copie des cartes et 
des documents de la nouvelle délimitation en Bessarabie, ayant, par son 
rapport, soumis au département militaire le résultat de ses travaux, à 
eu l’honneur de le présenter avant-hier à S. Exe. le Prince Caïmacam. 
Ces documents consistent: 1. en 30 plans ou sections désignant en 
détail toute la ligne de la frontière, depuis le lac Bourna-Sola de la 
Mer Noire jusqu’à Cotou-Morii; 2. une feuille d'assemblage relative à 
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No. 1049. la disposition de ces plans; 3. un cahier de spécification, relié en un 

1857 livre cordonné aux couleurs nationales, côlé, scellé, et paraphé; 4. la 

16 Aprilie. carte générale de la Bessarabie moldave, seule officielle et complète, con- 

tenant aussi le Delta du Danube, en possesion de la Turquie, et le ta- 

bleau statistique qui se rapporte à cette carte. Son Exc. le Prince 

Caïmacam, après avoir examiné ce travail important, exécuté avec la 

plns grande précision, a bien voulu exprimer au chef de cette commis- 

sion, M. le capitaine d'Etat-major Demetre Assaky, ainsi qu'à MM. les 
ingénieurs Sachetty, Ciuntulak et Bayardi, sa haute satisfaction. 


No. 1050.— Publicatiunea Comitetului sanitar al Moldovei, 
din 4 (16) Aprilie 1837. lași. 


[Gazeta de Moldavia“ No. 29, din 16 Aprilie 1857. 


Comité sanitaire de la Principauté de Moldavie. 


No. 1050. Par suite du rapport présenté par le Conseil municipal de la Ca- 
1857 pitale, No. 428, le Comité fait savoir que tous les médecins de la Prin- 
16 Aprilie cipauté, tant indigènes que nationaux, qui prouveraient avoir droit à 
être électeurs ou éligibles pour la convocation du Divan ad-hoc, confor- 
mément à l’art. 5 $ 2 du Firman impérial, aient à se présenter par- 
devant le Comité, avec leurs diplômes en due forme, afin de constater 
les qualités qu’ils pourraient avoir. comme il est dit plus haut, pour 
être électeurs ou éligibles. 
(Signé) C. Catardgi, N. Mavrocordato. 


No. 1051.— Instrucţiunile date de către d-l Thouvenel 
d-lui Outrey, dragoman al ambasadei francese 
la Constantinopole, din 16 Aprilie 1957. Pera. 


No. 1051. Monsieur, || S. E. Ethem-Pacha vous a annoncé qu’une dépêche 
1857 circulaire, émanée de la Sublime Porte, venait d'appeler attention des 
16 Aprilie: Puissances signataires du Traité de Paris sur la necessité de régler, en 
prévision des troubles qui pourraient éclater dans les Principautés du 

Danube, le mode d’intervention de la Puissance snzeraine. Du moment 

où l'ambassadeur ottoman à Paris est chargé de traiter cette question 

avec le Gouvernement de l'Empereur, il n'appartient qu'à S. E. M. le 
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Comte Walewski d'y donner suite; mais je crois devoir constater que No. 1051. 
je mai reçu de Bucarest ni de Iassy aucune information de nature à 1857 
justifier les appréhensions qui semblent avoir inspiré la démarche de la 16.Aprilie; 
S. Porte. J’ajouterai, comme je n’ai eu, du reste, que trop souvent oc- 

casion de le dire, que si le maintien de l’ordre venait jamais à être 

menacé, la faute en serait beaucoup plus à l’attitude partiale et en quel- 

que sorte provoquante, de l’antorité en Moldavie surtout, qu'à Pesprit 

dont les populations sont animées. Vous voudrez bien, Monsieur, 

donner lecture de ces instructions à S. A. le Grand Vizir et en remettre 

copie à S. E. le Ministre des affaires étrangères. || Recevez, etc. 


No. 1052.—Scrisoarea d-lui Holban către Președintele Comi- 
tetului Central al Unirei din lași, din 5 (17) A- 
prilie 1857. Dorohoii. 


Stimabilul mei domn, || Grăbesc a vă vesti că de către depart. No. 1052. 
din läuntru, de-a dreptul și fără de vre-o pricină, s'a depărtat din pos- 1857 
tul de președinte al sfatului municipal de aici pe spătarul lancu Anas- 17: Aprilie 
tasie, amploiat fără leafä si chemat la acest post, nu de guvern, ci de 
alegerea cetățenilor. Singura sa învinovățire către guvern poate fi nu- 
mai, că luase parte la consfătuirile ce am avut între noi aicea în târg, 
în chestia unirei Principatelor, si care odată s'a prilejit a fi în casa 
d-séle. Positia noastră e foarte tristă; guvernul provisorii, departe de 
a ne lăsa libera consfătuire și espresie a dorințelor,—bine-facere ce ne 
garantează Tratatul de Paris, si pe care el irebue să o respecteze—prin 
asemenea mijloace arbitrare, caută a înăduși adevăratele dorinti, lovind 
ilegal direct, saù indirect, pe toţi acei ce îndrăsnesc a se pronunţa -— 
vreaii a dice de lovirea ce-'și însusesce a face drepturilor tuturor cetä- 
țenilor, prin depărtarea fără nici o vină a persoanei alese de ei. || 
Această apăsare a opiniei, privindu-o cu întristare şi îngrijire, mă gră- 
besc a vă ruga, ca, prin chipul ce veţi socoti, să căutaţi a o înfrunta, 
ca pe o urmare cu totul arbitrară, si lovitoare dreptului ,libera espre- 
sie a dorințelor.“ 

Am onoare de a më numi al d-v. prea plecat serv: 

(Subscris) Holban. 


(Traductiune.) 


Honoré Monsieur, | Je m'empresse de vous annoncer que le dé- 
partement de l’intérieur, directement et sans cause, a destitué le pré- 
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sident du Conseil municipal, le spatar Jean Anastasie, fonctionnaire sans 
appointements et appelé à ce poste non par la nomination du gouver- 
nement, mais par l'élection des citoyens. Sa seule faute à l’égard du 
gouvernement peut être d’avoir pris part aux réunions que nous avons 
faites ici entre nous, dans la question de Punion des Principautés et 
dont une s’est tenue, par hasard, dans la maison de M. Anastasie. Notre 
situation est très triste. Le gouvernement provisoire, loin de nous laisser 
nous consulter librement et exprimer nos vœux,—bienfait que le Traité de 
Paris nous garantit et que le gouvernement doit respecter, —cherche, par 
de tels moyens arbitraires, à étouffer les véritables vœux, en frappant, d’une 
façon illégale, directement ou indirectement, tous ceux qui osent se pro- 
noncer ; Car, la destitution d'une personne élue par nous est un coup 
qui frappe les droits de tous les citoyens. || Voyant avec tristesse et 
souci cette oppression de Popinion, je m'empresse de vous prier de prendre 
les mesures que vous trouverez convenables pour empêcher ce procédé 
arbitraire et contraire au droit „de la libre expression des vœux.‘ 
J’ai l’honneur, etc. 


No. 1053.— Adresa Comitetului unionist din Bacäü către 
Comitetul central al Unirii din Iaşi, din 5, 
Aprilie 1857. Bacăă. 


Domnilor! || După depeși telegrafice, primite ieri în mai multe 
rînduri, ne-putându-se cunoasce esact timpul sosirii comisarului Tal- 
leyrand, popor și boieri se grăbiră a eşi întru întâmpinarea sa. | Toată 
diua așteptând în politie, iar de pe la 4 ore după amiazi se înaintară 
afară de politie mai multe cantoane, si în această distanţă aŭ stat într'o 
zeloasă așteptare pînă la 11 ore din noapte. | Un fac pregătit dea 
se aprinde într'o depărtare pe o ridicătură, a fost semnul de a cu- 
noaste apropierea sa. La acest semnal, pe lângă luminatia ce a ars 
toată seara şi pînă atunci, poporul, plin de un entusiasm ce nu se poate 
descrie, a aprins masalalele, a înbulzit trăsura comisarului, s'a acă- 
tat pe capră, coadă, si pe scările trăsurei sale, i-a presentat hârtia ce 
cuprindea felicitări, dorinti și descrierea suferințelor ce simtesc, i-a a- 
runcat și în deosebi fie-care câte-un bilet de felicitare ce coprindea și 
arătarea dorințelor comune cu devisa: Unirea d'asupra, garanția drep- 
turilor noastre, întrun colţ, Prinţ străin ereditar în altul, guvern con- 
stitutional representativ dedesupt, iar în mijloc numele și condiția fie- 
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căruia, şi în necurmate strigări de vivate: pentru Franţa, Napoleon, No. 1058. 
Tailleyrand, Unire, Print străin, etc. etc. într'o clipă şi pe nesimţite, po- 1857 

a s z A ÿ A 17 Aprilie. 
porul a deshămat caii de la trăsura comisarului, s'a înhămat cu strean- 
gură tricolore nationale ale Uhnirei, a tras'o cu mânile, petrecându-l cu 
masalale poporul de toate clasele o depărtare însemnată, de la barieră 
pînă la casele d-sale comis. Costachi Lupaşcu, pe ulițele ce eraă im- 
provisat iluminate. Acolo i-se gătiră și gasda și cina, și fu primit de 
membrii municipalității cu pâne și sare, și cu raport de onor. Cea-laltă 
parte de boeri tinutasi si térgoveti, "| primiră chiar de la scară cu flori 
și cu urări. In antreü fu salutat prin un cuvint frances de mai multe 
demoasele, îmbrăcate în alb, cu esarpe de coloare nationale unite, pre- 
sentându-i iar fie-care şi câte-un buchet de flori Intrând în sală unde 
se îndesă o comunitate de toate clasele, i se rosti o felicitare din partea boe- 
rilor, subscrise de sute de persoane, la care domnul comisar a respuns mul- 
tumind și giuruind, din partea sa si a colegilor săi, sprijinirea dorințelor si a 
sperantelor noastre. Aci petrecură noaptea pînă a doua di, si la 6!/, ore 
dimineața după ce multämirä din noŭ prin cuvintele cele mai simpatice, 
atât pentru călduroasa primire cât si pentru entusiasmul de patriotism 
ce a avut ocasie a cunoasce, și din espresiile naive ale poporului, și 
de cuvintele de felicitare acoperite, în câte-va ore, de sute de subscrieri a 
cetățenilor de toate clasele.  Copiile acestor felicitări avem multämire 
a vi le alătura acum. Biletele împărţite pe la toţi cei de faţă, fură pri- 
mite chiar de d-l Comisar. Acei ce din împrejurări, naŭ putut fi față 
spre a le da, noi nu vom întârdia de a le da si trimite Comitetului 
spre a i-se presenta. | Intre cuvintele ce a rostit d-l Comisar, ne 
place a însemna pe acele ce aŭ atins despre presă si despre libertatea 
electorală a comitetelor, cuvinte atinse, după deosebite tânguiri verbale 
ce i-sai adresat. Am vădut că d-lui are depline cunoscinte și despre 
neperfectiile firmanului de convocarea Divanului ad-hoc. Pe lângă 
descrierea acestor detalii, se alăturează si o slabă idee pentru un ta- 
bloă improvisat a cortegiului ce i-se făcu. | De toate acestea vă ru- 
găm să faceți intrebuintarea ce veţi socoti mai nemerită. 

Ai D-voastră plecaţi servi, 


(Subscriși) Brăescu, C. Platon. 


P. S. Vi se adaogă întrebare dacă ar fi bine să se facă bilete cu 
peceți sătesci si să se trimită comisarului în numele comunităţilor. Ase- 
menea dacă ar fi nemerit să facem bilete multe din partea noastră a 
Bacaoanilor, de fie-care clasă si din -partea comunităţilor sătesci ca să 
le trimitem comisarului englez şi celor cari vor remânea în Bucuresci, 
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însoțite de adrese espresive. La asemenea întâmplare fiți buni și ne tri- 
miteti vre-o câte-va mii, măcar 3,000 de bilete ca să se urmeze. De cât 
aceasta urmată în primirea lui Talleyrand mult mai multe eraŭ urdite, 
cari s'aii înlăturat în cele 5 ore de pe urmă, după sosirea a Z moderați 
sosiți in mijlocul nostru de la ţară, eŭ am rămas combătut cu cea mai 
mare părere de răi. In minutul acesta se simt nisce propagande sus- 
pecte cari se vor urmări, 


(Traducţiune.) 


Messieurs, || Ne pouvant connaître, par les télégrammes reçus à plu- 
sieurs reprises, heure exacte de l’arrivée du commissaire français, M. de 
Talleyrand, les boyards et le peuple se sont empressés de sortir à sa ren- 
contre. Toute la journée on l’a attendu dans la ville; à partir de 4 heures 
on a avancé de plusieurs cantons et c’est à cette distance qu’on s’est 
arrêté pour attendre jusqu’à 11 heures du soir. Un feu, préparé à être 
allumé à une certaine distance, sur un endroit élevé, devait donner 
le signal de son approche. A ce signal, en dehors de l'illumination qui 
a continué pendant toute la soirée, le peuple, plein d'enthousiasme in- 
descriptible, alluma des torches et entoura la voiture du commissaire, en- 
vahit le siège du cocher, et les marche-pieds. On a présenté à M. de 
Talleyrand un adresse contenant des félicitations, des vœux et une des- 
cription de nos soufrances; chacun jetait dans la voiture des cartes de 
félicitations, sur lesquelles se trouvait aussi l'expression de nos vœux: 
en haut „Union“, d’un côté „garantie de nos droits“, de l’autre côté 
„Prince étranger héréditaires“ et au dessous , Gouvernement constitu- 
tionnel représentatif“; au milieu se trouvait le nom et la qualitté de cha- 
cun. Au milieu d’acclamations sans fin et de cris: ,Vive la France! 
Vive Napoléon! Vive Talleyrand ! Vive l’Union! Vive le Prince étranger! 
etc., le peuple en foule et sans s’en rendre compte, a detelé les che- 
vaux de la voiture du commissaire, s’y est attelé tenant des drapeaux 
tricolores de l’Union et l’a trainée de ces propres mains, entouré de 
gens de toutes les classes portant des torches, pendant tout le long tra- 
jet de la barrière de la ville jusqu’à la maison de M. le commis Con- 
stantin Lupasco, au milieu des rues spontanément illuminées. C'est là 
qu'on lui avait préparé le logement et le dîner. Il y a été reçu par les 
membres de la Municipalité qui lui ont offert le pain et le sel et pré- 
senté un rapport d'honneur. Une autre partie de boyards du district 
et de la ville attendait le commissaire sur l’escalier pour lui offrir des 
fleurs et des félicitations. A l’entrée, il a été reçu par plusieurs de- 
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moiselles habillées de blanc avec des écharpes tricclores nationales dont 
l’une lui a souhaité la bienvenue en français et dont chacune lui a of- 
fert un bouquet de fleurs. Entrant dans la salle où étaient réunis les 
citoyens de toutes les classes, il a été félicité par les boyards qui lui 
ont remis une adresse couverte de plus de cent signatures. M. le com- 
missaire a répondu en remerciant et en promettant que ses collègues 
et lui appuieront nos vœux et nos espérances. M. de Talleyrand a passé 
ici la nuit jusqu’à 6 heures et demie du matin; puis ıl est parti, après 
avoir remercié, par les paroles les plus sympathiques, autant pour l’ac- 
cueil chaleureux que pour l’enthousiasme patriotique qu’il a pu consta- 
ter, aussi bien dans les expressions naïves du peuple que dans les adresses 
de félicitations, couvertes, en quelques heures, de centaines de signatu- 
res des citoyens de toutes les classes. | Nous avons la satisfaction de 
vous envoyer les copies de ces adresses de félicitations. M. le commis- 
saire a accueilli les cartes de tous ceux qui étaient présents. Nous gar- 
derons celles qui n’ont pu être remises et nous les enverrons au Comité 
pour être présentées à M. le commissaire. Parmi les paroles pronon- 
cées par M. de Talleyrand, nous nous plaisons à vous signaler celles 
qui se rapportaient à la presse et à la liberté des Comités électoraux, 
paroles provoquées par différentes plaintes verbales qui lui ont été adres- 
sées. Nous avons vu que M. le commissaire connaît aussi fort bien les 
imperfections du firman de convocation des Divans ad-hoc. || En vous 
décrivant ces détails, nous vous envoyons un croquis qui donne une 


faible idée du cortège fait au commissaire français. || Faites en Pusage 
que vous jugerez convenable 
Agréez, etc. (Suivent le signatures.) 


P. S. Nous vous demandons s’il ne serait pas bien de faire apposer 
sur des cartes les sceaux des villages, pour les envoyer au commissaire au 
nom des communes. Si cela est convenable, nous ferions faire plusieurs 
cartes de la part des habitants de Bacau de chaque classe et de celle 
des communes rurales et nous les enverrions au commissaire anglais et 
et aux autres qui resteront à Bucarest, en les accompagnant d’adresses, 
Dans ce cas, veuillez bien nous envoyer quelques milliers de cartes, au 
moins 3,000. Cette mesure avait été décidée, mais elle a été écartée 
cinq heures avant l’arrivée de M. de Talleyrand, à la suite de l’oppo- 
sition de deux modérés arrivés de la campagne; je regrette d’avoir été 
vaincu sur ce point. Dans ce moment-ci on peut apercevoir une 
propagande suspecte. On la surveillera. 


(Acte gi Documente IV.) 23 
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No. 1054.—Raportul d-lui Alexandrescu către Ministrul de 
interne la Iași, din 5 (17) Aprilie. 1857. Tecuciü. 


Escelenţă, | La ţinutul acesta urma a se face la un ocol alegere 
de privighetor, care era și terminată la 2 a curentei luni când a 
sosit hârtiile schimbătoare boerilor însărcinaţi și înlocuiţi prin d. Aga 
Vasile Bucsenescu si paharnicul Eni Sarban,—si find-că asuprä-le ur- 
mézä osebite acusări — pentru cel d’ântâiü după porunca departamentului 
are a se complecta acta datoriilor si a se trăda judecătoriei spre a-si 
declara falimentul, iar cel de al 2-lea este şi dat în judecătorie pentru 
bătaia ce a pricinuit fratelui s&ă; prin urmare am stat cu lucrarea ca mai 
ântâiă să supun Escelenţei Voastre împrejurările, si să-mi dati desie- 
gare de urmare, am raportat si formal cu aceste împrejurări cari și 
acele sunt adevărate, fiind însărcinat de departament. Escelentä ! 
tot o dată socot de cuviință a vă supune cunoscinteï si următoarea îm- 
prejurare că, la 25 a trecutei luni, când trupele I. R. aveai marşa prin- 
traceastă politie, întâmplându-se a sosi aci două detașamenturi unul 
după altul, în cât toate casele sai dat în cvartiruire si mai vîrtos acele 
de la șosea. Cvartirierii austriacă aŭ cerut la comisia cvartirilor ca 
numai de cât să le dea o casă pentru obahtä și chiar la șosea. Comisia 
neputându-le îndeplini cererea, ne fiind nici una ne-ocupată, cvartirierii 
’si-aû luat singuri drept și aŭ însemnat sc6la publică, ca una ce sin- 
gură era mai cu siguranță pentru aceasta. | Domnul profesor a pro- 
fitat de aceasta, în unire cu d. președinte al judecătoriei, a raportat de- 
partamentului cultului, făcând din aceasta o chestie însemnată, dând vina 
asupra Comisiei cvartirilor din care unul din membrii ei este și prese- 
dintele eforieï, cu intenţie numai ca prin asemenea sicanuri să-l aducă 
la acea de a se demisiona, şi chiar este si hotărît, ca prin ale sale mij- 
Joace să-l poată înlocui d-lui, încredințat fiind că poate fi de o însem- 
nătate în alegerea deputaţilor si altele după ideia unioniștilor, spre a-și 
ajunge la scopul lor. | Afară de această confusie, în politia Tecuciă 
și în ținut dominează liniște. 

Al Esceienţei Voastre prea plecată si supusă slugă : 

(Subseris) Alexandrescu. 


(Traductiune.) 


Excellence, Dans un des arrondissements de notre districts de- 
vait avoir lieu l’élection des sous administrateurs. Cette élection a eu lieu le 
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2 de ce mois, mais, par ordre arrivé de Iassy, les boyards élus ont été 
changés et remplacés par MM. laga Basile Bucshenesco et le paharnic 
Eni Sharban. Il y a, contre ces boyards différentes accusations. Contre 
Tun d’eux, on réunit, d’après les ordres du Départemeut de l’intérieur, 
les actes prouvant ses dettes et on va le traduire au Tribunal pour 
faire prononcer sa faillite; quant à l’autre, il est poursuivi pour coups et bles- 
sures portés à son frère. Par conséquent la question reste en suspens et je 
soumets à Votre Excellence les faits pour avoir une solution. À la suite 
de l’ordre du Département, j'ai fait dans cette question un rapport officiel 
ajoutant des détails véridiques. Je trouve nécessaire de porter aussi 
à la connaissance de Votre Excellence les faits suivants: Le 25 Mars 
dernier quand les troupes impériales-royales devaient traverser cette ville, 
deux detachements sont arrivés lun après lautre de sorte que toutes 
les maisons, surtout celles le long de la chaussée leur ont été données, 
Les officiers autrichiens chargés des logements des troupes ont demandé 
à la Commission des logements de leur donner immédiatement une maison, 
près de la chaussée, pour y mettre le corps-de-garde. La Commission ne 
pouvant satisfaire à cette demande, car il n’y avait plus de maison inoc- 
cupée, les officiers se sont arrangés eux-mêmes et ont pris l’école pu- 
blique, dont la maison leur paraissait la plus appropriée à leur but. M. 
le professeur en a profite et, d'accord avec M. le président du Tribunal, 
il a fait un rapport ou Département du culte, faisant de cette affaire 
une question importante et imputant la faute à la Commission des 
logements dont un des membres est, en même temps, président de 
VEphorie. M. le professeur n'a eu d’autre intention que de le faire dé- 
missioner, à la suite de ces chicanes, étant décidé de le remplacer, en 
employant des moyens à lui. Il est persuadé que ce fait serait important 
pendant les élections, pour agir dans le sens des unionistes, afin d'arriver 
à leur but. || En dehors de cette affaire, la tranquillité règne dans le 
distiict et dans la ville de Tecuciu. 
De Votre Excellence etc. 


No. 1055.— Scrisoarea d-lui Rosetti-Tetcano către Caima- 


camul Moldovei Vogorides, din ^s Aprilie 1857. 
lași. 


Escelenta voastră. || La 2 ale curentei luni, aflându-mă la pose- 
sia mea Dämäcusa din ţinutul Tecuciului. m'am vèdut noaptea pe la 10 
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ore încălcat de comandirul de jandarmi cu 30 jandarmi, si de privi- 18 Aprilie. 
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No. 1055. ghetoriul de ocol cu 40 de mazili si slujbași, cari împrejurându-mi casa 
1857 aŭ dat năvală în ea cu cea mai mare furie. | In vălmășagul acesta, 
18 Aprilie. folosindu-mě de întunericul nopţii, eŭ am scăpat numai în strae de noapte 
și cu capul gol, iar ei intrând în launtrul casei, și căutându mă pe 
mine pretutindenea cu lumînäri aprinse, aŭ răsturnat în ea toate fără 
crutare, aŭ luat şi o pungă cu 63 galbeni si 7 imirlici, un pistol si alte o- 
biecte, aŭ legat tot-o-dată si slugile mele în număr de 8 si vätaful de 
la moară, și i-ai dus la administraţia din Tecuciü. Căutând prin tufe si 
pădure scăpare în contra furiei nnei persecuții atât de cumplite, eù am 
isbutit a ajunge la satul Căbeștii unde închiriindu-mi o trăsură și doui 
cai, m'am grăbit a alerga în capitală spre a supune Escelenţei Voastre 
trista mea positie, si a cere siguranţa vietel si a averii mele, precum 
si cea mai aspră înfrânare a nelegiuitei urmări a isprävnicieï de Tecuci. | 
Escelentä! Acest abus de putere n'a avut alt scop de cât acela: de 
a-mi lua cu sila un exemplar al programului partidei unirei Principate- 
lor, pe care 7] citisem mai multor prieteni si cunoscuţi și 71 refusasem 
priveghitorului, de a înspăimînta prin terorism pe amicii unirei Princi- 
patelor și a mě maltrata pentru că am cutezat a deschide oamenilor 
ochii, și a le spune, că urmarea privighetorului care umblă din sat în 
sat și poruncesce în numele guvernului să trămită pe cutare din săteni 
la alegerea de deputaţi, este contrarie Tratatului de Paris și Firmanului 
de convocare a Divanului ad-hoc. Inversunata persecuție din partea 
administraţiei ținutului Tecuci, este cu atâta mai vrednicä de înfri- 
nare, cu cât ea este o învederată călcare a mai sus citatelor acte so- 
Jemne, cari, recunoscând tuturor locuitorilor Principatelor dreptul de 
a'şi arăta liber dorinţele, chiar prin aceasta aŭ recunoscut si dreptul 
nostru de a ne aduna, de a ne consulta, de a ne comunica opiniile, și 
de a asculta profesiile de credinţe, fără a cărora cunoscinte nu putem 
sci cine merită a se alege deputat. ! Rog dar pe Escelentia Voastră 
să bine-voiti a porunci: || 1° Infrânarea administratorului care a cu- 
tezat a întrebuința puterea armată în contra libertăţii opiniilor; nu nai 
putin a lega și a închide slugile mele numai pentru că nu m'a găsit 
pe mine, ca prin acest crud și nelegiuit mijloc, prin amenințarea avu- 
tului mei lăsat fără priveghere, să mă silească a veni la isprävnicie si 
a mě espune maltratärilor ei. || 2° Grabnica slobozire a acestor ne- 
vinovate jertfe ale celui mai cumplit abus de putere. || 3° Respecta- 
rea Tractatului de Paris si a Firmanului împărătesc, și prin urmare ne- 
supunerea mea și a celor-lalti tinutasi pentru opinia noastră politică, 
favorabilă unirii, cu un cuvînt cea mai strictă păzire a nepărtinirii din 
partea Guvernului. || 40 Grabnica înapoiere a banilor, a pistolului și 
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a celor-lalte obiecte ce mi-s'aă luat, precum si despăgubirea pentru No. 1055. 
toată stirbirea ce mi-s’ar fi pricinuit prin închiderea slugilor si pără- 1857 
sirea avutului meü în voia întâmplărilor. 18 Aprilie. 
A Escelenţei Vâstre plecată slugă, 
Rosetti-Tetcano. 


(Traductiune.) 


Excellence, Le 2 de ce mois, me trouvant dans ma propriété 
de Dämäcusa, district de Tecuciu, je me suis vu, la nuit, vers 10 heu- 
res, assailli par le commandant de gendarmerie, accompagné de 30 
gendarmes et du sous-préfêt avec 40 paysans, qui, ayant entouré ma 
maison, y ont donné un assaut avec furibond. | Dans ce tumulte, j'ai 
profité de l’obscurité et je me suis enfui, en costume de nuit et tête 
nue. Les gendarmes, entrés dans la maison, ont allumé les bougies, m’ont 
cherché partout sans me trouver, ont remué tout sans aucun égard, 
ont pris une bourse contenant 63 ducats 7 imerlics, un pistolet et 
d’autres objets, ont garotté mes serviteurs au nombre de huit, ainsi 
que le surveillant du moulin et les ont emmenés à la préfecture de 
Tecuciu. | Échappant à la furie de cette persécution inouie, par 
des broussailles et par des forêts, j'ai gagné le village de Cabesti où 
j'ai loué une voiture et je me suis empressé de venir dans la capitale 
pour soumettre à Votre Excellence ma triste situation et chercher la sé- 
curité pour ma vie et ma fortune ainsi que pour demander la plus 
sévère repression contre ce procédé illégal de la préfecture de Tecuciu. || 
Excellence, cet abus de pouvoir n’a eu d’autre but que de me prendre 
de force un exemplaire du programme du parti de Punion des Princi- 
pautés, que j'avais lu à plusieurs de mes amis et connaissances et 
que j'avais refusé au sous-préfêt; on a voulu, par ce terrorisme, effrayer 
les partisans de Punion et me maltraiter parce que j'avais osé ouvrir 
les yeux à mes concitoyens et leur dire que le procédé du sous- 
préfêt qui va de village en village et ordonne, au nom du gouvernement, 
d'envoyer, lors des élections, comme député, tel ou tel paysan, est con- 
traire au Traité de Paris et au firman de convocation du Divan ad-hoc. || 
Cette persécution acharnée de la part de Padministration du district 
de Tecuciu doit être reprimée, d’autant plus qu’elle constitue une fla- 
grante contravention aux actes solennels, cités plus haut, lesquels, re- 
connaissant à tous les habitants des Principautés le droit d’exprimer 
librement leurs vœux, et ont reconnu, par là, notre droit de nous réunir, 
de nous consulter entre nous, de nous communiquer réciproquement nos 
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opinions, d'entendre les professions de foi sans la connaissance desquelles 
nous ne pouvons savoir qui mérite d’être élu député. || Je prie done 
Votre Excellence de vouloir bien ordonner: | 1. La repression du 
prefât qui a osé employer la force armée contre la liberté dopi- 
nions et faire garotter et arrêter mes domestiques, ne m'ayant pas 
trouvé moi-même, ce qui a eu pour but de me forcer, par ce procedé 
cruel et illegal, à me présenter à la préfecture et à m'exposer aux 
mauvais traitements, voyant que mes propriétés sont laissées sans 
aucune surveillance; | 2. La libération immédiate de ces victimes 
innocentes du plus affreux abus du pouvoir; 3. Le respect du 
Traité de Paris et du firman imperial qui défendent de nous inquiéter, 
moi et les autres habitants du district, à cause de nos opinions poli- 
tiques, favorables à l’union et qui demandent au gouvernement de gar- 
der la plus stricte impartialite; | La remise immédiate de largent, 
du pistolet et des autres objets qui m'ont été enlevés, ainsi qu’une in- 
demnité ponr tons les dommages qui m'ont été causés par l’emprison- 
nement de mes domestiques, qui ont ete forcés d'abandonner au hasard 
ma propriété. 
De Votre Excellence, etc. 


No. 1056.— Scrisoarea Baronului de Prokesch-Osten, Inter- 
nunciul Austriei la Constantinopole, către Cai- 
macamul Moldovei Vogorides, din 18 Aprilie 1557. 
Constantinopole. ) 


Originalul în Academia Română). 


Mon Prince, || J'espere que Votre Altesse voudra bien m’excuser 
si, pour ne pas me borner à un simple accusé de réception de la lettre 
qu’elle m'a fait l'honneur de m'adresser, en date du 26 Février (10 
Mars), j'ai remis ma réponse jusqu’au moment où la position prise par 
elle se serait plus clairement dessinée. , Jai suivi avec un vif intérêt 
et avec une satisfaction toujours croissante l’activité que Votre Altesse 
n’a cessé de déployer dans un sens qui a dû lui mériter la reconnais- 
sance et les éloges de la Sublime-Porte, et je me suis félicite, dans la 
même mesure, de la part que j'ai eu le bonheur de prendre au choix 


1). Aceastä scrisoare face parte din scrisoarile confidentiale adresate Caimaca- 
mului Vogorides. (Cf. Vol. IV, No. 1042, p. 328.) 
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de sa personne pour le poste qu’elle remplit si dignement. | Les No. 1056. 
expériences des derniers temps me donnent la précieuse certitude de 1857 
18 Aprilie. 


vous voir, mon Prince, persévérer, avec le même tact et avec une 
égale fermeté, dans la voie que votre pénétration et la connaissance 
des véritables intérêts du pays et de la Cour Suzeraine vous ont 


fait adopter. | J’apprécie pleinement les difficultés contre lesquelles 
Votre Altesse a à lutter. Aussi, la sagesse et le courage qui sauront 
les surmonter n’en tireront-ils qu’un mérite plus ‘éclatant. | La 


Sublime Porte partage, par rapport aux dangers que présente l’union 
et à la nécessité de les combattre, l’avis et la ferme résolution de l’Au- 
triche. Je prie Votre Altesse de vouloir bien s’en pénétrer en tout mo- 
ment et en toute éventualité. Votre expérience, mon Prince, vous fera 
d’ailleurs facilement comprendre les ménagements auxquels le Divan 
peut parfois se voir contraint et qui sont les conséquences fâcheuses 
d’une position que les circonstances lui ont imposée. Mais, c’est pré- 
cisément là et dans les cas où l’action de la Porte se trouve arrêtée 
ou contrariée, que commence celle de ses organes, à la sagacité et au 
dévouement desquels elle a confié ses intérêts. | Continuez donc, mon 
Prince, à les défendre avec fidélité et avec une énergie sagement mo- 
dérée dans les formes, et tout le monde finira par rendre justice à une 
conduite qui, sans passion et en observant, envers tous, les égards aux- 
quels ils peuvent légalement prétendre, n’a pour but que de servir, com- 
me dépositaire responsable des pouvoirs du Suzerain, sa cause et celle 
du pays. 
Je saisis etc. etc. 


No. 1057.— Telegrama Baronului de Talleyrand către Comi- 
tele Walewski, din 18 Aprilie 1857. lași. 


Je viens d’arriver à lassy après avoir traversé la Moldavie aux No. 1057. 
cris de Vive Empereur, Vive la France, Vive l'Umon. A Bakéo où plus 1857 
de 3,000 personnes sont venues à ma rencontre, les chevaux ont été dé- 18 Aprilie. 
telés de ma voiture qui a été traînée à bras jusqu’à ma maison. —A 
Roman, à lassy, et sur toute la route, la réception a été des plus cha- 
leureuses. 
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No. 1058.— Depeșa Comitelui Walewski către Baronul 
de Talleyrand, din 18 Aprilie 1877. Paris. 


Monsieur le Baron, || Jai reçu les deux rapports que vous ma- 
vez adressés de Bucarest à la date des 24 Mars et 1 Avril.!) | Le 
Gouvernement de l'Empereur n'a pu voir qu'avec satisfaction l'accueil 
aussi empressé que distingué qui a été fait au Commissaire de Sa Ma- 
jesté, à son arrivée à Bucarest. Vous n'aurez pas manqué, M. la Baron, 
exprimer à S. A. le Caïmacam vos sentiments personnels, pour les dé- 
monstrations qu'il a ordonnées pour vous recevoir. Mais je désire que 
vous lui fassiez parvenir également les remerciements de Sa Majesté Im- 
périale. | J'ai lu avec intérêt exposé de vos premières impressions 
et de votre manière de voir sur l’état des choses dans les Principautés. 
Je n’ai qu’à approuver l'attitude que vous avez prise et votre langage 
est d'accord avec les vues du gouvernement de l'Empereur et les di- 
rections que j'ai eu l'honneur de vous adresser. Vous le savez, en effet, 
M. le Baron, ce que nous demandons, avant tout, c'est que les popu- 
lations Moldo-Valaques puissent faire entendre leurs vœux avec une com- 
plète liberté. Nous ne voulons d’une opinion factice, pas plus en faveur 
que contre la réunion. Combattre et, autant que possible, neutraliser 
les obstacles que les adversaires de l’union chercheraient à opposer à 
la manifestation du vœu national, tel doit être le but de vos démar- 
ches. Vous n'avez pas à aller au-delà. Toutefois, ce n’est pas sortir 
des limites de votre mission que de chercher à éclairer les partisans de 
la réunion, en leur faisant comprendre qu’ils doivent éviter avec soin 
de mêler à l'expression d'un vœu si légitime des manifestations qui en 
compromettraient le succès. J'ai vu avec peine, sous ce rapport, M. 
le Baron, que la question d’un Prince étranger, soulevée par des es- 
prits ardents et d'abord, peut-être, par des gens qui obéissaient à un 
mot d'ordre, semblait se lier de plus en plus à celle de l’union elle- 
même. Il importe essentiellement, au contraire, de les séparer. | N’hé- 
sitez pas à déclarer que, dans notre opinion, il n'y a pas de plus dan- 
gereux ennemis de l'union que ceux qui soulèvent une prétention aussi 
faite pour en compromettre la cause. Vous connaissez quelles sont sur 
ce point les susceptibilités de la Turquie et les appréhensions de l'Au- 
triche et la résistance opiniâtre que le Gouvernement ottoman oppose- 
rait au principe même de Ja réunion, s’il pouvait croire que nous avons 


1] C£ Vol. IV, No. 939, p. 125; No. 971, p. 194. 
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l'intention de placer un Prince étranger à la tête de la Moldo-Valachie. | 
Cette éventualité a été, dès le principe, la plus vive de ses préocupa- 
tions: et l'argument le plus fort qu’elle invoquait contre le système de 
la réunion c’est qu’il lui paraissait impliquer la nécessité d’un Prince 
étranger. |  Attachez-vous donc, M. le Baron, à obtenir qu'on écarte 
cetle question, tout au moins inopportune et prématurée, du programme 
que les populations Moldo-Valaques sont appelées à rédiger, par l'organe 
des Divans; ce sera servir non moins loyalement qu'utilement la cause 
de la réunion. Jai l'assurance que votre collègue d'Angleterre re- 
çoit de son Gouvernement des directions semblables; et à cette occasion 
je dois vous dire que les bruits répandus sur les dispositious du Ca- 
binet de Londres et qui tendent à établir une oposition entre sa ma- 
nière de voir et la nôtre concernant la réunion des Principautés, ne sont 
point fondés. Si les convictions du Gouvernement anglais ne sont pas, 
à cet égard, aussi prononcées que les nôtres, il ne désire pas moins que 
nous mêmes que Popinion et les besoins réels des Principautés se ma- 
nifestent. || Vous pouvez donc vous entendre complètement sur le 
terrain où vous êtes, l’un et l’autre, placés avec Sir H. Bulwer, et je 
désire que vous entreteniez avec lui des rapports d'intimité et de con- 
fiance. 


oo 


No. 1059.—Depesa Comitelui Walewski către d-nul Thou- 
venel, din 18 Aprilie 1857. Paris. 


Monsieur PAmbassadeur, | Je donne ma complète approbation à 
la démarche que vous avez faite auprès du Grand Vizir, à l'occasion 
de l'étrange défi porté en quelque sorte à la liberté des élections par 
M. Catargi, nouveau ministre de l’intérieur en Moldavie, c’est-à-dire par 
le fonctionnaire dont le premier devoir est d'assurer la sincérité des 
votes. Quelle que soit la nature des motifs qui ont porté Reschid-Pa- 
cha à satisfaire avec empressement à vos justes réclamations, nous de- 
vons lui savoir gré d’avoir adressé au Prince Vogoridès des observations 
qui, appuyés de la présence de M. le baron de Talleyrand à Iassy, ne de- 
meureront pas, j'espère, sans résultat. | J'écris aujourd’hui même au 
commissaire de Sa Majesté dans les Principautés, et vous verrez par ma 
dépêche, dont je joins ici copie pour votre information, 1) que j'appelle 


1] Cf. Vot. IV, No. 1058, p. 360. 
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de nouveau sa sollicitude sur la nécessité, pour les membres de la Com- 
mission, de faire tout ce qui peat dépendre d'eux pour déjouer les ma- 
noeuvres à l’aide desquelles les adversaires de la réunion chercheraient 
à fausser l'expression des voeux publics dans les Principautés. Je re- 
commande, en même temps, à M. de Talleyrand de repousser hautement, 
comme compromettante pour la cause de la réunion, la solidarité que 
des adversaires déguisés ou des partisans imprudents s’efforcent d’établir 
entre le principe de la réunion et l'éventualité d'un Prince étranger. || 
Le gouvernement de Empereur demeure ainsi fidele à ses propres con- 
victions et au programme tracé par le Congrès de Paris; et je vous 
prie, Monsieur, de saisir la première occasion pour vous en expliquer 
nettement avec le Grand Vizir. | Jai prêté mon attention aux consi- 
dérations, présentées dans une de vos derniéres dépêches, sur le parti 
que nous pourrions, à un jour donné, tirer de la situation personnelle de 
Reschid-Pacha qui le dispose à user de ménagement envers nous. Je 
pense, Monsieur, que le moment est venu de préparer le Grand Vizir à 
se rallier au principe de la réunion, en lui faisant comprendre tout le 
prix que le gouvernement de l'Empereur attache à obtenir, dans cette 
importante affaire, le concours de Son Altesse. Ne négligez rien, Mon- 
sieur, pour assurer ce résultat. Je me fonde sur l'habileté et la persé- 
vérance de vos efforts, non moins que sur la valeur des considérations 
que nous avons tant de fois invoquées en faveur de la réunion et au 
premier rang desquelles nous plaçons l'intérêt de la Turquie elle-même, 
pour espérer que vous y réussirez. 


No. 1060.— Scrisoarea d-lui G. Cozadini către d. C. Hurmu- 
zaki, din 7,0 Aprilie 1857. Piatra. 


Domnul mei, | De îndată ce am primit stimubila d-v. epistolă, 
am trimes pe acea către d. Jora la Roman, unde din nenorocire nu 
Pa găsit, fiind d-lui dus în jos la Sturdza, dic din nenorocire căci pre- 
senta d-sale este trebuitoare acum la Piatra. Eŭ însumi de îndată am 
plecat la Piatra, și negăsind pe d. Aga Dimitrie Gheorghiadi, singur 
m'am dus la Mărgineni şi i-am dat scrisoarea d-lui Iancu Cantacuzin, 
după ce mai ântâiă am citit’o și sigilat'o după recomandafia d-v. 

Am găsit pe d. Aga Gheorghiade întocmai după cum lam fost închi- 
puit, prin spusa altora: om foarte bun, curat la inimă, disposat pînă la 
oare-care grad a face jertfă /pentru causa naţională, dar ‘ti voiü spune, 
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d-nul mei, că si dânsul se află sub influența a unor nameuï, saă pre No. 1060. 
slabi, saŭ de acei ce plutesc între două ape. După o lungă convorbire 1857 
cu d-lui si după ce lam jurat pe sânta causă, acum comună tuturor pile 
Românilor, ca să uu întârzie mai mult cu venirea în Piatra, Pam deter- 
minat pe om a purcede, şi a doua di a şi sosit în oraș; tot în qina 
sosireï d-sale am provocat o adunare a amicilor politici la d-lui, unde 
cu mare greŭ aŭ venitabia 15 persoane. In adunare m'am convins, d-l 
meŭ, de acelea ce mai ’nainte v'am scris; și d. Aga Gheorghiade, de si 
cel mai bun, totuşi el este sub influența mijlocului în care vietuesce. 
După o convorbire foarte lungă, cu scop după socotinta mea, s'a tra- 
tat chestia băncei și altele multe, abia abia am putut începe a trata 
chestia pentru care ne-am fost adunat; am spus deci datoria comitetn- 
lui ales de obstia din Piatra, fiind si eă un membru al comitetului, si 
pentru a nu se mai perde vremea ca pînă acuma, am început a dis- 
cuta și candidatul căruia obștia i-ar putea încredința misiunea de a re- 
presenta mai cu vrednicie la Divanul ad-hoc; am citit protestatia co- 
mitetului de la Iași asupra circulării ministrului lăuntral, și s'a aprobat 
de toți fiind ea foarte calmă în energia sa. D. Aga Gheorghiade a avut 
unanimitatea glasurilor, si comitetul de îndată, după propunerea mea, a 
încheiat un jurnal de cele ce s’aü vorbit și făcut, care s'a iscälit de 
membrii comitetnlui, şi acum acel jurnal circulează la încredinţătorii 
comitetului. D. Aga Gheorghiade se cam apără de a primi să ne fie 
deputat; vă rog, domnul mei, și cât mai curând să convingeti pe d. 
Cantacuzin (Podoleanu) de necesitatea absolută a presenteï d-sale în 
Piatra, să 71 determinaţi, vě mai rog, a pleca de îndată. Este trist 
pentru mine a vă spune că d-lui singur pcate face ceva, însă în rea- 
litate este așa și eŭ sunt dator a v'o aduce la cunoscintä. Domnul 
mei, și în acel jurnal cu mare greă am isbutit a-l încheia și după o 
luptă de o di și un strigăt de câte va ore unde am dis cuvinte foarte 
amare. Aicea în Piatră este un sistem printre oameni de a se amâna 
lucrurile cele mai serioase, aceste amânări profită neunioniștilor. De o 
mie de ori am propus colegilor meï să chibzuim și pentru deputaţii 
proprietarilor, și să provocăm adunări pentru aceasta : nici un respuns 
nu am căpătat; în zadar am dis că vremea nu ne îngădue, pentru tot 
respunsul nu am avut alt de cât, că Petrenii vor face la minutul din 
urmă. | Pe d. A. Catargiu, nu lam găsit acasă, este dus la Bârlad; 
aveam de gând să ’l tin din scurt până ce vom urni treaba si vom 
pune-o pe o cale bună. Ei, domnul mei, din nenorocire sunt singur 
de opinia mea, adică de a merge cam repede, afară de aceasta nu 
cunosc pa mulți proprietari și sunt și mai tânăr, precum dumnealor de 
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multe ori ’mi-aü dis chiar. Aceasta nu ar fi o piedică dacă aș mai 
avea un ajutor. Vedeţi dar că este urgent pentru noi, ca d-l Canta- 
cuzin să vie; rugati-l din parte-mi că saŭ să vie pe la mine la Neamţu, 
ca să mergem împreună la Piatra, sai să mă însciinţeze de acolo să 
ne întâlnim. Este de nevoe să ne întălnim împreună. Aga Ghiorghiadi 
asnpra căruia d-l Cantacuzin are înriurire, se bucură de o încredere 
nemärginitä: el este Patriarhul Petrenilor, și va căpăta glasuri și din 
partida contrară. Noi dar ne vom sili cu d-l Cantacuzin să '] facem să 
primească, de a fi deputat. Acum 'mi rămâne să vă mai spun că func- 
tionariï aŭ mai prins la suflet de când circulara, dar nu aŭ mișcat cât 
de putin; tot ameninţă și sfătuese cu perfidie ca să şadă oamenii pe 
acasă, spuindu-le că are să fie mai réü de cât la diua nefastă, la 48 
vreaă să dic. | Eram la Piatra în diua trecerii comisarului francez 
pe la Roman; prin telegraf am primit şi noi însciințare de primirea ce 
i-s'a făcut pe acolo, de la Bacäü ni s’añ trimis și biletele ce frații 
noştri Munteni aŭ făcut și aŭ dat comisarilor. Toate acestea nu sună 


bine la urechea funcționarilor. In așteptarea doritului d-v. răspuns: 
vă rog, primiţi, domnul mei, încrederea consideraţiei cu care am onoare 
a mě însemna al d-v serv 


(subseris) G. Cozadini. 


(Traductiune.) 


Monsieur, | Dès que j'ai reçu votre estimée lettre, je l'ai envoyée 
chez M. Jora à Roman; malheureusement on ne l’a pas trouvé, car il 
était allé en visite chez Stonrdza; je dis: malheureusement, car sa 
présence à Piatra est maintenant nécessaire. Moi-même, je suis allé im- 
médiatement à Piatra et n'y ayant pas trouvé M. l'aga Gheorghiadi, je 
me suis rendu seul à Margineni, pour lui remettre la lettre de M. Jean Can- 
tacuzène, après l'avoir, d'après votre recommandation, lue et cachetée. 
J'ai trouvé M. laga Gheorghiade tel que je me Vimaginais, d’après ce 
qu'on m'en avait dit; homme très bon, aux bonnes intentions, disposé 
à un certain point à faire des sacrifices pour la cause nationale, mais 
je vous avouerai, Monsieur, que lui aussi se trouve sous l’influence des 
hommes ou très faibles ou nageant entre deux eaux. Après une longue 
conversation et après l'avoir conjuré, au nom de la sainte cause, main- 
tenant commune à tous les Roumains, de ne plus retarder son arrivée 
à Piatra, je Pai déterminé à partir et le lendemain il est arrivé dans 
la ville. Le jour de son arrivée, j'ai convoqué une réunion chez lui de 
nos amis politiques; avec difficnlté, j'ai réuni à peine 15 personnes. 
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A celte réunion je me suis convaincu, Monsieur, de ce que je vous No 1060. 
avais déjà écrit, à savoir que M. laga Gheorghiade, quoique le meil- paS 
leur des hommes, se trouve sous linfluence du milieu dans lequel ne 
vit. Après une conversation très longue que, d’après mon avis, on a 
fait exprès si longue et dans laquelle on a traité la question de la 
banque et plusienrs autres, nous avons à peine pu commencer à discuter 
la question pour laquelle nous étions réunis. J'ai indiqué le devoir du 
Comité élu par les habitants de Piatra ; seul des membres du Comité, 
pour ne pas perdre du temps, comme jusqu’à présent, j'ai commencé à 
discuter les noms des candidats auxquels le district pourrait confier, 
avec le plus d'avantage, la mission de le représenter au Divan ad-hoc. 
Jai lu la protestation du Comité de Iassy contre la circulaire du mi- 
nistre de l’intérieur ; elle a été approuvée par tout le monde, car elle 
est très calme dans son énergie. M. l’aga Gheorghiade à réuni l’una- 
nimité des voix, et le Comité, sur ma proposition, a dressé un procès- 
verbal de ce qui a été dit et fait dans la réunion; ce procès-verbal a 
été signé par les membres du Comité et il circule maintenant parini 
nos fidèles. M. Paga Gheorghiade se défend un peu d’accepter la charge de 
député. Je vous prie, Monsieur, de persuader, le plus tôt possible, M. 
Cantacuzène (Podoleano) de la nécessité absolue de sa présence à Piatra 
et de le décider à partir immédiatement. Je regrette de devoir vous 
dire que M. Cantacuzène peut seul faire quelque chose, mais c'est 
ainsi en réalité. Ce n'est qu'avec grande difficulté que je suis par- 
venu à faire dresser le procès-verbal, après une lutte d’une journée 
entière et après une discussion de plusieurs heures dans laquelle j'ai 
dit des paroles fort amères. Il y a ici, à Piatra, un système qui con- 
siste à ajourner les choses les plus sérieuses et ce sont les anti-unio- 
nistes qui profitent de ces ajournements. J'ai proposé mille fois à mes 
collègues de nous consulter sur le choix d’un députés de la classe des 
propriétaires et de convoquer, dans ce but, des réunions. On ne m'a donné 
aucune réponse; c'est en vain que j'exposais que le temps presse; pour 
toute réponse. on m'a dit que les habitants de Piatra aviseront au dernier 
moment. Je n’ai pas trouvé chez lui M. A. Catargi ; il est parti pour 
Bârlad. J'avais Pintention de le surveiller de près jusqu’au moment, où 
nous pourrions pousser l’affaire et Ja diriger dans la bonne voie. Melheureu- 
sement, je suis seul d'avis de marcher plus vite; en outre, je ne connais 
pas beaucoup de propriétaires et je suis trop jeune, ce que l’on m'a dit 
même plusieurs fois. Ce ne serait pas un obstacle, si j'avais du con- 
cours. Vous voyaz donc qu’il est urgent pour nous que M. Cantacuzène 
arrive; priez le, de ma part, qu’il vienne chez moi à Neamtzu et nous 
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irons ensemble à Piatra; ou bien qu'il me fasse savoir où nous devons 
nous rencontrer, car il est nécessaire que nous nous voyions. M. l'aga 
Gheorghiadi, sur lequel M. Cantacuzene a de l'influence, jouit ici d'une 
confinace illimitée ; c'est le patriarche de Piatra; il obtiendra des voix 
même du parti adverse. Nous nous efforcerons donc avec M. Cantacu- 
zène de lui faire accepter le mandat. | Il me reste encore à vous 
dire que, depuis la circulaire, les fonctionnaires ont repris courage: ils 
n’ont cependant pas bougé. Ils ne font que menacer et conseiller per- 
fidement de rester à la maison, disant qu’il sera pis encore que dans 
les jours néfastes, c’est-à-dire en 1848. J'étais à Piatra le jour du 
passage par Roman du Commissaire francais; nous avons reçu par té- 
légraphe des renseignements sur l’accueil qui lui y a été fait. On nous a 
aussi envoyé de Bacau les cartes que nos frères les Valaques avaient 
fait préparer et qu'ils ont remises aux Commissaires. Tout cela sonne 
mal aux oreilles des fonctionnaires. 
Dans l'attente de votre réponse, etc. 


No. 1061.—Serisoarea d-lui Homiceanu către d-nul Voi- 
nov, din 8 (20) Aprilie 1857. Piatra. 


Amice şi frate Voinov! | Amândouă scrisorile tale le-am primit. 
Cele coprinse în ele le-am comunicat tuturor amicilor noștri unioniști. 
Nuvelele astea eraă cam învechite pe la noi, pentru că mai pe toată 
ora venea câte unul din Bacäü, Roman ori Iași, și ni le spunea. Cu toate 
acestea însciințările tale aŭ făcut mare efect, în cât pot acum mărturisi 
că am mare speranță pentru isbutirea noastră a unioniștilor la resulta- 
tul ce se cere şi se aşteaptă de la toţi acei cari lucrează pentru pro- 
păşirea Românilor din ambele Principate. Cozadin si Filipescu aŭ făcut 
şi aŭ lucrat în causa noastră naţională a unirei în T. Petrei, cât ar fi 
făcut si ar fi lucrat 100 bărbați unioniști din cei mai aprinsi si înfocați. |] 
Scarlat Rujenschi lucrează cu activitate și seriositate, și fie-care din noi 
pe cât poate. Astăqi fiind o di din cele mai frumoase, am facnt 48 vi- 
site politice apostolesci, pentru că nu dă niminea trăsură profesorului, 
saii mai bine dicénd nu am cerut de la nimenea. | Am botezat astădi 
6 anti-unioniști, cari ’si vor da toţi votul pentru persoana de amicii noștri 
politici însemnată. Am alergat din casă în casă, am esplicat, pe unde 
a cerut trebuinta, Tratatul de Paris, Tratatele noastre române încheiate 
cu Porta, Firmanul și circulările ministeriei din lăuntru. Am făcut, în 
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fine, datoria mea de Român și profesor pe cât am putut și mă înlesnesce No. 1061. 
înțelegerea, şi slabele mele cunoscinți,—și unde îmi lipsesc de aceste în- 5 pt 
sușiri, mă ajut foarte mult cu curagiul şi simțul meă national, așa în- RE: 
cât pot mărturisi că anti-unioniștii din T. Petrei nu sunt în stare a'mi 
sta înainte. De câte ori autoritatea de aci 'mi impune, să nu îndemn, 
să nu fac propagandă, să nu umblu din casă în casă, să nu prea pri- 
mesc așa de multi în casa mea, eŭ îndată le răspund să se da mai bine 
cu noi, că mai mare onoare vor câștiga și mai mare laudă, că daca nu 
o pot acum, am speranţă că în puţine dile vor fi cu noi unioniști, ori 
poate cred și aŭ nădejde să desfacă și Moldova în două părți? să fie 
jumătate a anti-uaionistilor și jumătate a unioniștilor? Escuză amice 
aste poliloghii pentru că s'a cuvenit a ţi le înșira, fiind că cungsci oa- 
menii din Piatra, — Amice! fă toate chipurile și trămite îndată vre-o 
mie două bilete de acelea de cari 'mi ai trămis unul,—frumoasă treabă 
sar face cu dânsele, — rămâi sănătos sai să ne vedem sănttoși, arată 
tuturor amicilor ce mă cunosc frätia și dragostea mea, şi îmbrățișează 
pe fiul téü din parte-mi. 

Al tăă sincer amic si serv: 

(Subscris) Homiceanu. 


(Traducţiune.) 


Ami et frère Voinov, | Jai reçu vos deux lettres et j'en ai 
communiqué le contenu à tous nos amis unionistes. Les nouvelles que 
vous nous donnez sont un peu anciennes car presqu'à chaque heure 
il nous arrive quelqu'un de Bacau, de Roman ou de lassy et nous 
donne des renseignements. Malgré cela, vos lettres ont fait beaucoup 
d'effet et aujourd’hui je puis dire que j'ai grand espoir en la réah- 
sation de nos idées, à nous unionistes, qui travaillons pour la pro- 
spérité des Roumains des deux Principautés. Cozadini et Filipesco ont 
travaillé dans la ville de Piatra et ont fait tant pour notre cause na- 
tionale de l'union, que cent unionistes des plus chaleureux et des plus 
intelligents ne sauraient en faire plus. Charles Rujinski travaille active- 
ment et sincèrement; chacun des nous fait ce qu'il peut. Aujourd’hui, 
le temps étant splendide, j'ai fait 48 visites politiques; je les ai faites 
à pied, car personne ne donne de vouture à un professeur ou plutôt je 
n’en ai demandé à personne. J'ai baptisé aujourd’hui six anti-unionistes 
qui tous donneront leurs votes à la personne désignée par nos amis po- 
litiques. Je courais de maison en maison, j'expliquais, où il le fallait, 
le Traité de Paris, nos anciens traités avec la Porte, le Firman et les 
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No. 1061. circulaires du ministère de l’intérieur. Enfin, j'ai fait mon devoir de 
1857 professeur tant que me le permettent mon intelligence et mes faibles 
20 Aprilie. connaissances; quand ces qualités me manquent j'y supplée par le cou- 
rage et par mon sentiment national de sorte que, je puis le dire, les 
anti-unionistes de Piatra ne sont pas en état de me résister. Quand les 
autorités locales m'ordonnent de ne pas agiter, de ne pas faire de pro- 
pagande, de ne pas courir de maison en maison et de ne pas recevoir 

tant de monde chez moi, je leur réponds qu’elles feraient mieux de 
marcher d'accord avec nous, qu’elles en recolteraient plus d'honneur et 

de gloire qu’elles n’en peuvent accuérir maintenant, que j'espère que 

dans quelques jours elles seront du côté des unionistes, qu’elles ne peu- 

vent pas attendre que la Moldavie se sépare en deux parties, d’un côté 

les anti-unionistes et de l’autre les unionistes. Excusez, ami, ce bavar- 

dage, mais j'ai cru devoir vous écrire longuement, car vous connaissez les 
hommes de Piatra. Ami, faites tout ce que vous pouvez pour nous 
envoyer sans retard un millier ou denx de ces billets dont vous nous 

avez envoyé un; on ferait de belle besogne par ce moyen. Bonne 

santé et dites de ma part à tous nos amis mes sentiments de fraternité etc. 


No. 1062. — Depesa d-lui Thouvenel către Comitele Wa- 
lewski, din 20 Aprilie 1857. Pera. 


No. 1062. Monsieur le Comte, | ..... Tous mes collègues, à l’exception de 
1857 M. l'Ambassadeur d'Angleterre ont jugé comme moi que, du moment 
20 Aprilie où la Commission Européenne des Principautés se trouvait d'accord sur 
les sens à donner à quelques unes des clauses du Firman relatif à la 
convocation des Divans ad-hoc, dont Pinterprâtation littérale soulevait 

des difficultés d'exécution, le plus simple était de ne pas accepter le 

recours qui nous était adressé et d’inviter la Porte à prescrire aux Cai- 

macams de s'entendre avec les Délégués des Puissances garantes. Cette 
manière de voir semble être également celle des ministres ottomans, et 
Reschid-Pacha nous a promis d’essayer d'y rallier Lord Stratford de 
Redcliffe; dans le cas contraire, le Grand Vizir nous convoquerait à une 

réunion où la question serait décidée. Je me plais à penser, du reste, 

que l’on n’aura pas attendu le résultat de nos délibérations, et que les 
commissaires, avertis par un premier exemple, ne renverront plus une 

autre fois au contrôle de Constantinople ce qu’ils auraient déjà résolu 

à Bucarest. Je n’ai pas hésité, pour ma part, à rappeler à M. le Baron 
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de Talleyrand que la Commission Européenne étant une émanation No. 1062. 
1857 


20 Aprilie. 


` 


directe du Congrès, possédait une autorité propre et qui, à la seule 
condition de s’exercer d'une façon collective, n’avait besoin d’aucune 
sanction pour se faire obéir dans la limite de son mandat. Je ne sais 
si je me trompe. mais cette autorité me semble de telle nature qu’il ne 
saurait appartenir aux missions accréditées ici de discuter ni d’appré- 
cier ses actes. En dehors de ce principe, nous tomberions dans la con- 
fusion, et les responsabilités seraient déplacées. | Jai appris jeudi 
dernier et trop tard pour en informer officiellement Votre Excellence, 
que la Porte venait d’adresser à ses représentants une dépêche eircu- 
laire à l'effet d'appeler attention des cours signataires du Traité de 
Paris sur la convenance de régler éventuellement le mode et les con- 
ditions de l'intervention arméa de la puissance suzeraine, dans la pré- 
vision des désordres qui pourraient éclater dans les Principautés. Jai 
pensé, Monsieur le Comte, qu'il ne m’était pas permis d’accepter en si- 
lence la communication qui m'avait été faite par l'intermédiaire du 1-er 
Drogman de l'Ambassade, et j'ai rédigé pour M. Outrey les instructions 
ci-jointes 1) qui ont été lues au Grand Vizir et laissées en copie au mi- 
nistère des affaires étrangères. Je ne puis croire que l’idée de cette ma- 
lencontreuse tentative appartienne aux ministres du Sultan, et je sup- 
pose plutôt qu'elle leur aura été inspirée par M. l’internonce d’Autriche 
qui cherche à faire partager aux autres les terreurs qu’il affecte. Re- 
schid-Pach s’est montré embarasse de ma démarche et a essayé d'atte- 
nuer Vimportance de celle qui l'avait provoquée... 
Veuillez agréer, etc. 


No. 1063.—Scrisoarea Hatmanului I. Photiade către Lo- 
gofătul Costin Catargiu, Ministru de Interne 
din ?a Aprilie 1857. Constantinopole.?) 


(Originalul în Academia Română.) 


Désireux d’être en rapports suivis avec vous, je m'empresse de les No. 1063. 
entamer en prenant l'initiative pour vous prier, Monsieur le Logothète 1857 
de vouloir bien répondre à mon désir de la manière dont il a été con-?! Aprilie 
venu entre nous pendant mon séjour à Iassy. | Vous avez dû con- 
naître ce qui s’est passé à Constantinople relativement à vous dans les 


') Cf. Vol. IV, No. 1051, p. 848. | 
2) Această scrisoare face parte din scrisorile confidentiale adresate Caimaca- 
mului Vogoridés, (Cf. Vol. IV, No. 1042, p. 328.) 


(Acte si Documente IV.) 24 
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premiers jours de mon arrivée ici. J'ai tout lieu de croire que vous 
avez applaudi le résultat de mes procédés sous la direction sage et 
prévoyante de S. E. le Caïñnacam. || Ce même résultat étant venu 
constater et mettre en évidence Pintârât que Son Excellence vous porte, 
tout aussi bien que mes sentiments d'amitié envers vous, Monsieur le 
Logothète, me fournit l’occasion agréable de m'en féliciter et de pouvoir 
me recommander comme conséquent aux engagements que j'ai pris vis- 
à-vis de vous, engagements qui établissent entre nous une solidarité 
complète. A l'heure qu’il est vous devez avoir la visite des Com- 
missaires; je vous prie de vous approcher du commissaire Impérial, de 
lui faire votre profession de foi et de l’éclairer sur tout sans le moindre 
scrupule. | Je saisis cette occasion pour vous prier, Monsieur le Lo- 
gothète, de présenter à Madame mes compliments pleins de respect et 
de gratitude pour l’accueil bienveillant, dont elle a bien voulu m'ho- 
norer pendant mon séjour à Iassy, et de lui dire en même temps, que 
son chapelet, ayant fait l’objet de mes premiers soins, lui sera envoyé 
par le retour du tatare. Je vous prie également de vouloir bien 
faire mes compliments à M. le Sécretaire d'Etat, à qui j'écrirai très 
prochainement. En attendant, qu’il déploie son activité à toute épreuve 
et qu’il soit convaincu de son triomphe. Agréez, je vous prie, Mon- 
sieur le Logothète, les assurances de ma considération très distinguée, 

avec laquelle j'ai l'honneur d’être Votre très dévoué serviteur. 

I. Photiadès. 

P.S. Par ordre supérieur j'ajoute ici qu’il serait bon d'éviter autant 
que possible des paroles violentes avec qui que ce soit parmi les con- 
suls, d'autant plus que les paroles ne peuvent que nuire à notre cause, 
tandis que les actes sans bruit nous sont très nécessaires. 


oo ——————_— 


No. 1064.— Adresa Comitetului unionist din Bârlad către 
Comitetul central al Unirei din lași, din ’ a A- 


prilie 1857. Bârlad. 


Domnilor, || Intre mai multe persecuții si apăsări ce se fac din 
partea autorității locale, lovitoare dreptului de liberă vorbire consfințită 
de actul congresului de Paris și Firmanul Inaltei Porţi si privitoare am- 
bele la dorința cea mai mare a Românilor pentru Unire, despre care 
v'am mai încunosciinţat, mai însemnate sunt a doua aducere a șatraru- 
lui Teodor Albu și ţinerea lui la arest într'o noapte, și aceasta de a 
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doua arestare pentru că întorcându-se acasă din întâiul arest, întrebat No. 1064. 
find de mai mulţi curioși la Biserică în sat, el le-a arătat încunjură- 1867 
rile, si spre ai lămuri mai bine le-a citit programul publicat de la acel ? Aprilie. 
comitet ca să se incredinteze, și aceasta a fost motivul a celei de a doua 
arestări. Ceea ce venim a vă încunosciința acum maï entusiastic a fost 
o causă urmată aseară și în astă seară care a animat dorințele poporu- 
lui întrun timp pe când autoritatea cu asprime a voit a opri chiar 
gustul cel privat al publicului când se veselesce în cele mai frumoase 
dile ale anului, precum sărbătorile Pastelor. Aseară mai multă parte din 
public adunându-se la grădina publică a acestui otaș, Bârlad, unde fiind 
si musică, Românii ca cei ce'şi iubesc naționalitatea, aŭ dorit a se cânta 
hora naţională, așa numită a Unirei, care esecutându-se de musicanti 
fiind si poliția si d. dregător faţă, sa petrecut în linişte si fräteascä 
mulțumire seara trecută. In această seară, Marţi, folosindu-se de o vreme 
frumoasă, publicul s'a adunat mai tot în grădină, când tot o-dată s'a 
véqut o osebită făță înfăţişind servitorii poliţiei și chiar politmaistrul, 
purtând forma cu săbii pînă Ja unul, si s'a luat aminte că mai multi 
comisari ai poliției se plecaü și șopteaă musicantilor stând în prejmăle. 
Poporul mișcat de simtimintul săă pentru cântecul national, fiind și 
mai mult adunat, a dorit să se cânte iarăși hora din seara trecută, și 
fiind-că cine-va propunea după șopta politanilor cu musicanţii că poate 
și această mulțumire să'i fie oprită publicului, s'a adunat mai mulți si 
aŭ rugat pe d. post. George Iamandi, unul din membrii comitetului și 
pe d. subleitenant C. Costăchescu, asemenea membru, ca să propue mu- 
sicantilor a cânta hora Unirei, adunâudu-se şi mai tot publicul lângă 
musicanți spre a asculta acest dulce sunet national. D-lor însărcinaţi 
adresându-se către musicanti să cânte, li sa dat răspuns că sunt o- 
priți de comisar si ameninţaţi cu bătae, comisarul fiind față s'a între- 
bat si a tăgăduit că nu le-a dis nimic de oprire, căruia musicanti “i 
răspund că el le-a dis, apoi vădându-se că nu este oprit, şi a dis mu- 
sicantilor să cânte, și numai ce începând, politmaistrul însuși a stat 
între ei să nu cânte că este porunca ispravnicului, pe care cerêndu-se 
a o da formal să se vadă, n'a fnfätisat’o, si musicanţii aŭ fost învi- 
taţi să-și încheie cântarea începută, pe care iarăși începându-o, s'a a- 
rătat însuși d. ispravnic, poruncind să contenească cântarea, pe care 
intrebändu-se de d-lor boerii ce se rugase de public a le mijloci la mu- 
sicanți cântarea, precum si de alţii ce erai faţă, a răspuns că este o- 
prită de guvern, și că în loc public, precum ar fi grădina, guvernul 
poruncesce si învoesce numai cântecele, căruia cerându-i-se porunca saii 
să o dee, saii să se lase a se cânta ca o dorință obsteascä, și ca un 
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lucru nevinovat cu care nu se supără nici pe guvern pe care mai ales 
se respectează, nici pe nime, și ne mai având ce pune înainte, hora 
a urmat și d-lui a rămas adresându-se către comandirul de jandarmi 
că este corespundător, Publicul încântat de libertatea dorințelor sale 
ades esprimate de toată Europa, doritor de unire frățească a ascultat 
în liniște cu cel mai vii entusiasm, strigând de mai multe ori în una- 
nimitate Vivat Unire, fără ca să se întâmple cea mai mică neorându- 
ială, de unde purcedând tot publicul cu musica în cântarea horei na- 
ționale, pînă în târg si pe uliti, sa despărţit apoi animat de cel mai 
mare entusiasm care le-a adus vederea că sunt liberi a exprima sim- 
tirile lor, numai d. ispravnic şi parte din amploiati s'a depărtat mai 
'mainte. | Pentru că suntem siguri că vor fi telegrafiat, că vor fi 
făcut tot chipul de a da cu totul altă faţă causei, subscrişii se grăbesc 
a aduce la cunoscintä adevărata înconjurare, a dorințelor poporului, a li. 
niștei lui, și a amenințării din partea autorităților, spre a avea sciință 
de actul urmat, ca cei ce dorim o-dată stingerea tuturor acestora ca 
să lase câmp liber ideei si vocei poporului. 
Primiţi încredințarea adâncei consideraţii cu care suntem ai d-v. 
umiliti servi, 
(subscriși): G. Emandi, A Romano, Buhnilă, C. Costachescu. 


(Traducfiune.) 


Messieurs, | Parmi plusieurs persécutions exercées par les auto- 
rités locales, dont nous vous avons donné déjà connaissance et qui 
frappent la liberté de la parole consacrée par le Traité de Paris et par 
le firman de la Sublime Porte, accordant aux Roumains le droit d’ex- 
primer le grand vœu de l’union, nous devons vous signaler, comme un 
des faits les plus importants, une nouvelle arrestation du satrar Toader 
Albu qui a dû passer toute la nuit en prison. La cause pour la- 
quelle il a été de nouveau arrêté est que, revenu chez lui, après sa pre- 
mière arrestation, et questionné à l’église du village par plusieurs cu- 
rieux, il leur a raconté toute l’affaire et, pour les mieux éclairer il leur 
a lu le programme publié par le comité. C’est pour cela qu’il à été 
arrêté encore une fois. | Maintenant nous devons porter à votre con- 
naissance un fait, qni donne la mesure de l’enthousiasme pour l'union. 
Ce fait qui s’est passé hier soir et a continuée ce soir, a ravivé dans le 
peuple le vœu de l’union, précisément au moment où les autorités ont 
voulu le réprimer en s'oppossant même au désir du public de se réjouir 
pendant les plus belles journées de l’année comme sont celles de 
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Pâques. Hier soir, un public nombreux s’est réuni dans le jardin public No. 1064. 
de Bârlad; il y avait aussi un orchestre et les Roumains qui chéris- 1857 
sent leur nationalité ont voulu entendre jouer la „hora“ nationale, ap-?! Aprilie. 
pellée „hora de PUnion“. Les musiciens ont joué ce chant national et, 
malgré la présence de la police et du préfêt, la soirée s’est passée tran- 
quillement. Ce soir, mardi, profitant du beau temps, le public s’est réuni 
dans le même jardin; tout-à-coup on a aperçu les agents de police, 
avec le maître de police en tête, tous en tenue, sabre au côté et ayant 
des mines singulières; on a remarqué aussi que les commissaires de 
police entouraient les musiciens et leur disaient quelque chose. Le peuple, 
plus nombreux qw'hier, a manifesté le désir d'entendre de nouveau la 
„hora“ nationale et supposant que la police avait donné aux musi- 
ciens des ordres pour refuser au public cette satisfaction, plusieurs per- 
sonnes se sont réunies et ont prié M. le postelnik Georges Iamandi et M. 
le sous-lieutenant C. Costachesco, membres du Comité, de proposer aux mu- 
siciens de jouer la „hora de l’union“. Presque tout le public s’est assemblé 
autour les musiciens pour écouter ce doux chant national. MM. Iamandi 
et Costachesco s'étant adressés aux musiciens, ceux-ci ont répondu que 
les commissaires de police leur ont défendu de jouer la „hora“ et les 
ont ménacés de les battre. Les commissaires présents ont nié d’avoir 
fait cette défense et les musiciens, tout en soutenant qu’ils avaient 
reçu cet ordre, mais voyant que les Commissaires ne le maintiennent 
pas, ont commencé à jouer. À ce moment même a paru le maître de 
police ordonnant de cesser ce chant, car tel était l’ordre du préfêt; 
on lui a demandé de montrer cet ordre, ce qu’il a refusé. Les rausi- 
ciens ont recommencé à jouer, quand ont parut M. le préfêt lui-même 
ordonnant de cesser le chant. Les boyards chargés par le public d’être 
ses intermédiaires auprès des musiciens, ainsi que d’autres personnes pré- 
sentes, ont demandé au préfêt la raison de cette défense ; il a répondu 
que c'était défendu par le gouvernement et que, dans un lieu public 
comme le jardin municipal, le gouvernement n’adinet que les mélodies 
autorisées. On a demandé au préfêt d'autoriser de jouer la „hora“ sur 
le désir unanime du public, comme un chose inoffensive et qui ne de- 
vrait inquiéter ni le gouvernement qu’on respecte ni personne. Le 
préfét ne pouvant rien répondre, on a continué à jouer la „hora,“ sur 
quoi M. le préfêt s’est adressé au commandant des gendarmes en lui 
disant qu’il Pen faisail responsable, Le public, charmé de la liberté d’ex- 
primer ses voeux en faveur de l’union, approuvée déjà par toute l’Eu- 
rope, a écouté tranquillement mais avec enthousiasme, en s’écriant una- 
nimement à plusieurs reprises: „Vive l'union !“, sans qu’il se produisit 
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le moindre désordre. Eusuite, tout le public, accompagnant la musique 

ui jouait la „hora“ nationale, s’est rendu en ville, a parcouru les mes 
et s’est séparé animé d'un grand enthousiasme, voyant qu'il est libre 
d'exprimer ses sentiments. M. le préfêt et une partie des fonctionnaires 
ont quitté le jardin un peu plus tôt. | Etant certains que l’on télé- 
graphiera et que l’on s'efforcera de donner à l'affaire une autre tour- 
nure, les soussignés s'empressent de porter à votre connaissance le vé- 
ritable état de choses, en signalent surtout que c'était la voeu du peuple, 
que celui-ci est resté tranquille et qu’il y a eu des menaces de la 
part des autorités. Il faut que ces menaces cessent et qu’on laisse le 
champ libre à l'expression de la voix du peuple. 


Recevez, etc. 


No. 1065.— Adresa Comitetutului unionist din Piatra către 
Comitetul central al Unirei din Iași, din 9 (21) 
Aprilie 1857. Peatra. 


Onorabililor membri ai Comitetului unirei pentra Iași. | După 
cele aduse la cunoscinta d-v., astädi avem onoare a vă vesti, că iscă- 
lit, întruciți în adunare numeroasă de cei mai notabili ai târgului Pia- 
tra, după o debatatie serioasă cu privirea tuturor împrejurărilor, toți 
asistenții, amici ai marelui principiă al unirei, aŭ socotit în unanimitate 
a se încredința sarcina de deputat la Divan pentru târgul Piatra, 
d-lui Aga Dimitrie Ghiorghiade. Asupra acestui resultat s'a încheiat 
de îndată un jurnal, care iscălit de membrii Comitetului, circuleazä 
acum a se iscăli de toţi ce aŭ dreptul de alegători, pentru ca la vii- 
toarea alegere, candidatul partidei noastre să triumfeze în majoritatea 
voturilor. Cât pentru candidaţii de ţinut, cu părerea noastră de réù vě 
însciințăm că încă nu s'aă putut veni la resultatul dorit, cu toate acestea 
avem mare speranță de a nu fi cälcati nici în ţinut, unde candidații 
noştri nu pot fi alţii, de cât dintre d-lor fraţii Jora, Iancu Cantacuzin 
(Päscanu), A. Catargiu, şi Ioniță Botez, se bucură de cea mai aleasă 
încredere foarte meritată; sperăm că în curând vom putea avea onoare 
a ne consulta si cu d-lor, spre a se hotărâ cele două persoane cerute 
de candidatură, ca după aceea noi toți să știm a concentra voturile 
numai pentru acele două persoane. Partisanii noștri din oraș aŭ și d-lor 
mai mulți cunoscuţi și amici din proprietarii cari aă dritul de a vota, și 
care aşteaptă rostirea, cea definitivă a Comitetului asupra candidaţilor spre 
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a se putea rosti. Vă rugăm și pe d-v. să bine-voiti a înlesni o asemenea în- No. 1065. 
trunire, îndemnând pe d-lor boeri proprietară de ţinutul nostru cu care d-v. 1857 
aveţi cunoscinte și legături ca să se adune în sfătuire cu Comitetul, când si FL Apius 
cei-lalți amici ai noștri să poată cunoasce pe candidaţii ce aŭ a fi aleşi. Iar 
pentru candidaţii răzeșilor, Comitetul a întins relaţie de înţelegere cu cei 
mai influenţi dintre dânşii, pentru ca si acolo să triumfeze causa noastră; 
și avem speranțe că odată cu întrunirea proprielarilor mari ce aŭ multă 
încredere în clasa răzeșilor a cărora capi se găsesc legaţi de înrudire 
şi alte împrejurări cu mai multi din amicii noştrii orășeni, se va do- 
bândi cel mai frumos resultat, când acele două elemente se vor întruni 
pentru aceeași causă. || Cu mare bucurie avem onoare a vă însciinţa 
astădi, că acum, saŭ din împrejurări că aŭ sosit comisarii marilor Pu- 
teï în capitala Patriei noastre, sai din alt cevași, mâna ce apăsa spi- 
ritele, s'a ridicat, putem ice, mai de tot, în cât locuitorii ținutului 
nostru, aŭ început liniștit a se mișca în cea mai pipăită favoare a cau- 
sei noastre. Sfârșind, vă rugăm, să bine-voiţi a crede, că de si pînă 
acum nu am făcut mai nimica, totuși zelul si patriotismul amicilor 
noștri ne daŭ speranţe a vă închizeslui un resultat nu mai putin favo- 
rabil de cât acele a celor-lalte ţinuturi. 

Primiţi mărturisirea înaltei noastre consideraţii cu care suntem 

ai d-v. plecați servi 
(subscriși) Ec. Rujinski, Dimitriu, I. Homiceanu. 


Traducţiune.) 


Aux honorables membres du Comité de l’Union de Iassy. A la 
suite de nos lettres précédentes, nous avons l’honneur de vous faire 
savoir que les soussignés, adhérents du grand principe de l’Union, ré- 
unis dans une nombreuse assemblée de notables de la ville de Piatra, 
après une discussion sérieuse, ont décidé à l’unanimité de confier à M. 
laga Démètre Gheorghiade le mandat de député de cette ville au Divan, 
Cette décision a été consignée dans un procès-verbal, signé par tous 
les membres du Comité. On fait maintenant signer, par tous ceux qui 
ont le droit électoral, une circulaire, pour que le candidat de notre 
parti réunisse la majorité aux prochaines élections. En ce qui concerne 
les candidats à la députation du district, nous vous annonçons avec 
regret que nous n’avons pas encore pu arriver au résultat désiré; ce- 
pendant nous croyons que, dans le district nous ne succomberons pas 
non plus. Nos candidats seront élu parmi MM. Jora, Jean Cantacuzène 
(Pashcano), A. Catargi et Jean Botez qui jouissent de la plus grande 
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confiance, absolument méritée; nous espérons avoir prochainement l’hon- 
neur de nous consulter avec ces messieurs, pour en choisir deux can- 
didats sur lesquels nous concentrerons tous nos voix. Nos partisans 
habitant la ville ont aussi plusieurs connaissances et amis parmi les 
électeurs de la classe de propriétaires; ceux-ci attendent la décision 
définitive du Comité pour savoir en faveur de qui ils doivent se prononcer. 
Nous vous prions, Messieurs, de vouloir bien nous faciliter cette entente, en 
invitant les boyards, propriétaires dans notre district, avec lesquels 
vous êtes en relations, à ce qu’ils se réunissent avec le Comité et avec 
nos autres amis, pour fixer les noms des candidats. En ce qui con- 
cerne les candidats des petits propriétaires, le Comité a noué des re- 
latios avec les plus influents d’entre eux, afin que là aussi notre canse 
triomphe. Nous espérons que lors de la réunion des grands propriétaires 
dans lesquels la classe de petits propriétaires a beaucoup de confiance 
et vu que les chefs des petits propriétaires sont liés, par parenté et 
d'autres liens, avec nos amis de la ville, nous obtiendrons le plus beau 
résultat, en réunissant ces deux éléments dans un but commun. || 

C’est avec joie que nous vous annonçons que maintenant, soit à cause 
de l’arrivée des Commissaires des grandes Puissances dans notre ca- 
pitale, soit pour une outre cause, la main qui opprimait les esprits 
s’est retirée, on peut le dire, presque complètement, de sorte que les 
habitants du district ont commencé à s’agiter tranquillement, d’une façon 
la plus visible, en faveur de notre cause. En terminant, nous vous 
prions de vouloir bien croire que, quoique jusqu’à présent nous n'ayons 
fait presque rien, le zèle et le patriotisme de nos amis nous autorisent 
cependant à vous garantir un résultat non moins satisfaisant que celui 
qui sera obtenu dans d’autres districts, 

Recevez, etc. 


No. 1066.— Adresa Comitetului unionist din Roman către 
Comitetul central al Unirei din Iași, din 9 (21) 
Aprilie 1857. Roman. 


Domnilor, |  insciinţându-ne pentru trecerea Comisarului Franciei, 
Excelenţa Sa d. Baron de Talleyrand, s'aă făcut din vreme cuvenitele pregă- 
tiri, şi s'a prmit de partida noastră cu toate onorurile cuvenite înaltei sale 
misiuni. Adunarea n'a fost așa de numeroasă pe cât s'ar fi dorit, pentru 
că mulţimea este âncă intimidată, şi nu are curajul a manifesta fățiș 
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toate sentimentele sale; cu toate acestea Escelenta Sa este fncunosciintat No. 1066. 
că partida noastră în districtul Romanului se compune din toţi locui- 1857 
torii lui, afară de câte-va persoane. La ocasia aceasta Comitetul a dat PAS 
Escelenţii Sale adresa, de pe care se fnsotesce aici copie întocmai, iar 
fețele ce aŭ fost faţă, boeri și negutätori, bilete, si Escelenta Sa a bine- 
voit a ne face să sperăm că în viitor poporul se va folosi de libertatea ce 
i-se lasă prin Tratatul de Paris, a'si esprima dorinţele şi nevoile sale. 
Noi ne măgulim a crede că înaltul Comisar a rămas mulțumit de pri- 
mirea ce i s'a făcut, Aceasta a arătat'o în mai multe rînduri și 
ne-a lăsat a crede că toate simpatiile sale sunt pentru noi. | Aicica 
şi peste tot locul apăsările din partea autorităților locale sunt vădute 
si pipăite. Nu dicem nimica despre formarea listei alegătorilor din cari, 
pe cât s'a putut, s'a scos de administraţie afară pe unioniști sub feluri 
de pretexte, pentru că trimiterea listelor de aici la guvern s'a suspendat 
după înadins poruncă ce a venit. Jar când acele liste se vor trimite 
de aici ca formale, nu vom lipsi a însciinţa pe Comitetul central în spe- 
cial despre fie-care. Administraţia socotind că o aspră măsură ce s'ar lua 
asnpra a doui din membrii Comitetului de aici si anume, Iconomul Dimitrie 
Matcas si spătarul Iordachi Ghoerghiade ar putea intimida si descuraja pe 
mulţime, a făcut un raport către ministerul din läuntru, arătând că aceste 
fete fac propagandă si sunt primejdioase ; pe care raport infätisändu-! d-lui 
ministru Catargiu în consiliă cu referatul săă, voind a li se incuviinta 
vre-o măsuă aspră de arestare saii cine mai știe ce; se vede că Consi- 
liul nu le-a incuviintat mijlocirea pentru că pînă acum nu se arată nici 
o mișcare. Această împrejurare, pe cât ni se spune, nu este străină cu- 
noscinței membrului acelui Comitet D. Vorn. Costachi Rolla, și dacă în 
adevăr d-lui poate avea raportul citat, în original, ar fi acela o bună 
armă pentru sciinta comisarilor, si pe lângă aceea ar fi si cea mai vie 
satisfacție pentru fețele pîrîte ce voesc a cere dreptatea în contra ca- 
lomniatorilor. || Sub pretext că aŭ să facă alegere de privighetori, 
alegeri cari se tot terminează și nici o dată nu se mai pnn în lucrare, 
i-ai scos din funcţie pe toţi privighetorii ocoalelor acestui district, si 
sai înlocuit cu amploiaţii din cancelaria administraţiei, asupra cărora 
administratorul a avut mai multă confientä; scopul acestei măsuri este 
vederat, pentru că si privighetorii aŭ a juca un rol important la vii- 
toarele alegeri. || Vé comunicăm spre sciinte copia depeșii depart. 
din lăuntru cu No. 7287 din 4 Aprilie, primită la administrație. || 
Ne mărginim, d-lor, în aceşte împărtășiri, pentru că epoca întrunirei 
comisarilor în capitala noastră fiind aproape, atunci se va vedea lä- 
murit dacă guvernul acest provisoriă rămâne mărginit în strinsul sëü 
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rol de neutralitate si păzirea bunei rândueli pe care nimeni nu gân- 

desce să o turbure, saă că stipulaţiile Tratatului de Paris, în cât pri- 

vesce pentru noi, remân o literă moartă. | Aï d-v. plecaţi servi 
(subscriși) C. Sturdza, D. Vârnav, I. Gheorghiade. 


(Traductiune.) 


Messieurs, || Ayant été avisés du passage du commissaire fran- 
çais, S. E. M. le baron de Talleyrand, nous avons fait des préparatifs 
nécessaires et il a été reçu par notre parti avec les honneurs dus à sa 
haute mission. L'assemblée n’a pas été aussi nombreuse comme nous 
Paurions désirée, car la foule est encore intimidée et n’a pas le courage 
de manifester ouvertement tous ses sentiments. Malgré cela, Son Excel- 
lence est renseignée que notre parti dans le district de Roman se com- 
pose de tous les habitants, sauf quelques personnes. À cette occasion, 
le Comité à remis à son Excellence une adresse dont copie est ci-jointe 
et toutes les personnes présentes, boyards et négociants, ont remis leurs 
cartes de visite. Son Excellence a bien voulu nous faire espérer qu'à 
lavenir le peuple jouira de la liberté, accordée par le traité de Paris, 
d'exprimer ses voeux et besoins. Nous nous flattons de croire que le 
haut commissaire a été content de l'accueil qui lui a été fait. Il Pa ex- 
primé à plusieurs reprises et nous a laissé croire que tous ses sympa- 
thies sont pour nous. | Chez nous, comme partout ailleurs, l’oppres- 
sion de la part des autorités locales est visible et incontestable. Nous 
ne dirons rien au sujet de la formation des listes électorales. dans la- 
quelle administration a fait tout son possible pour écarter, sous toute 
sorte de prétextes, les unionistes, car l’envoi à lassy des listes de ce 
district a été ajourné par ordre expres; mais quand ces listes auront 
été expédiées d’ici comme définitives, nous ne manqueront pas de ren- 
seigner le Comité central sur chaque cas spécialement. Croyant que 
des mesures sévères prises contre deux des membres du Comité, à sa- 
voir contre l’économe Démêtre Matcash et le spatar Iordachi Gheorghiade, 
pourraient intimider et décourager les masses, administration a fait un 
rapport au ministère de l’intérieur, désignant ces personnes comme dan- 
gereuses et faisant de la propagande. M. le ministre Catargi a présenté 
ce rapport au Conseil, avec un référé proposant que le Conseil autorisât 
l'arrestation de ces deux messieurs ou une autre mesure. Il parait ce- 
pendant que le Conseil n'a pas adopte cette proposition, car jusqu’à pré- 
sent l’administration n'a pas bougé. Cette affaire est connue, nous dit- 
on, de M. le vornic Const. Rolla, membre du Comité central ; si, en réa- 
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lité, M. Rolla pouvait avoir ce rapport,en original, ce serait lò une arme ex- 
cellente à présenter aux commissaires ; à part cela, ce serait une grande 
satisfaction pour les personnes visées qui veulent demander justice contre 
les calomniateurs. | Sous prétexte qu’il faut faire de nouvelles élec- 
tions de sous-prétêts, élections qui se font toujours mais ne sont ja- 
mais mises en pratique, Padministration a éloigné de leurs postes tous 
les sous-préfêts de tous les arrondissements de notre district et les 
a remplacés par les fonctionnaires subalternes de la préfecture, dans 
lesquels le préfét a eu plus de confiance. Le but de cette mesure est 
évident, les sous-préfêts devant jouer un rôle important dans les 
futures élections. || Nous vous communiquons pour votre connais- 
sance une copie de la dépêche du Département de l’intérieur, No. 7827, 
du 4 (16) Avril, reçue par notre administration locale. || L'époque de 
la réunion des commissaires dans notre capitale étant proche, nous nous 
bornons à ces renseignements; on verra alors si ce gouvernements provi- 
soire sera limité à son rôle de stricte neutralité et de la garde de l’ordre 
public que personne ne pense à troubler, ou bien si les stipulations du 
traité de Paris, en ce qui nous concerne, resteront lettre morte. 
Recevez. etc. 


No. 1067.—Adresa Comitetului unionist din Roman către 
Comitetul central al Unirei din lași, din 9 (21) 
Aprilie 1857. Roman. 


Domnilur, | In 8 a curenteï luni noi am aflat că Escelenta 
sa Savfet-Effendi are a trece prin térgul nostru. De îndată ne-am pre- 
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gătit a-l primi cu toate onorile ce datorim înaltei sale misii. Am a-21 Aprilie. 


dunat pe amicii noștri politici, am compus un cuvînt din partea obștiei, o 
adresă din partea Comitetului, luând și îndestule bilete de unire. Gu- 
vernul i-a făcut pregătire grandioasă, i-a eșit înainte cu pâne si cu 
sare, ispravnicul a mers pînă la Galbini, jandarmii stationaü la poartă 
si casa de primire. La 9 ore seara am primit însciințarea, că Exc. 
Sa a pornit de la Bacäü. Fiind-că ni se anunţase că are să tragă la 
d. Burchi, la 12 ore ne-am aflat cu toții, mai multi de 200 oameni, 
dimpreună cu P. Sa Episcopul si Clerul de aci în casa unde pretin- 
dea că se așteaptă. Pe la 11, dl. Ministrul din lăuntru și d. isprav- 
nic ajunseră si ne spuseră că Exc. Sa nu ne poate primi astădi că 
este ostenit foarte. Noi am răspuns însă că avem de datorie a-i face 
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onorile cuvenite, întrebându-l tot-d'o-dată pe când ne-ar putea primi. 
Vădând statornica noastră hotărire de a primi pe Exe. Sa, d. Mi- 
nistru și ispravnicul s'ai dus, si d'abia la 3 ore am aflat, prin sosi- 
rea personalului ce acompania pe Exc. Sa Savfet-Effendi, că de la pod 
Paŭ îndreptat la casele d-sale Grigorie Mardare. Astădi însă de dimi- 
neatä, sciind că dorinţa guvernului este de a ne denigra, am cerut au- 
diente care ni s'aă acordat. După ce am presintat adresa Comitetului, 
si după rostirea cuvîntului, Exc. Sa a bine-voit a ne încredința de bu- 
nele intenţii ale M. S. Sultanului pentru noi, îndemnându-ne de a as- 
tepta în liniște timpurile viitoare şi a nu eşi din legalitate. Cu toate 
mașinaţiile facute de guvern pentru a opri manifestarea dorințelor noa- 
stre, toate sai făcut în liniște si bună armonie. D. Stanley, secretar al 
d-lui Bulver, a primit pentru Exc. Sa și pentru sine nenumărate bilete. 
Urärile să trăiască Sultanul, Savfet-Effendi, Unirea și Domn străin Paŭ 
petrecut. Aşteptăm pe Cavalerul Benzi. 

Membrii Comitetului electoral al Unireï din târgul și ținutul Ro- 
manului, 


(Subscriși) C. Sturza, D. Varnav, I. Gheorghiade. 
(Traductiune.) 


Messieurs, ! Nous avons appris le 8 (20) de ce mois que S. E. 
Savfet-Effendi doit passer par notre ville. Nous nous sommes immédia- 
ment préparés à le recevoir avec tous les honneurs dus à sa haute mis- 
sion. Nous avons réuni nos amis politiques, arrêté les termes d’une 
allocution de la part du public ainsi que d’une adresse de la part du 
Comité et préparé assez de billets de l’Union. Le gouvernement, de son 
côté, à fait des préparatifs grandioses : on est allé au devant du com- 
missaire avec le pain et le sel; le préfêt est allé à sa rencontre jus- 
qu'à Galbini; les gendarmes stationnaient à la barrière et à la maison 
où le Commissaire devait descendre. A 9 heures du soir nous avons 
reçu la nouvelle que Son Excellence était partie de Bacäu. Ayant été 
renseignés que Son Excellence devait descendre chez M. Bureli, nous 
nous y sommes réunis tous à minuit; nous y étions plus de 200 per- 
sonnes; Sa Sainteté l’Evêque et le clergé attendaient aussi dans la mai- 
son où on prétendait que Son Excellence allait descendre. A 1 heure et 
demie, M. le ministre de l’intérieur et M. le préfêt sont arrivés et nous 
ont dit que Son Excellence, étant très fatiguée. ne pouvait pas nous 
recevoir. Nous avons répondu qu’il était de notre devoir de lui rendre 
les honneurs dus et nous avons demandé quand nous pourrions être reçus 
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Voyant notre insistance et notre decision de recevoir Son Excellence, M. No. 1067. 
le ministre et M. le préfêt sont partis ; c'est seulement à 3 heures que nous 1857 
avons appris, par les personnes qui avaient accompagné S. E. Safvet-Ef. 21 Aprilie. 
fendi, que l’administration a dirigé Son Ecellence directement de la barrière 

à la maison de M. Grégoire Mardare. Ce matin cependant, sachant 

que l'intention du gouvernement est de nous dénigrer, nous avons de- 

mandé une audience qui nous a été accordée. Après la présentation de 

l'adresse du Comité et après une allocution, Son Excellence a bien 

voulu nous assurer des bonnes intentions de S. M. le Sultan à notre 

égard, en nous invitant à attendre franquillement et à ne pas sortir de 

la légalité. Malgré toutes les manœuvres du gouvernement pour arrêter 

la manifestation da nos vœux, tout s’est passé tranquillement et en 

bonne harmonie. || M. Stanley, secrétaire de M. Bulwer a reçu pour Son 
Excellence et pour lui d'innombrables billets. Les cris de: „Vive le Sultan, 

Vive Safvet-Effendi! Vive l’Union! Vive le Prince étranger !“ ont accom- 

pagné Son Excellence. | Aujourd’hui nous attendons le chevalier Benzi. 


No. 1068.— Declaratiunea comunei Helişeului, județul 
Dorohoiü, din *,, Aprilie 1857. 


[Documents pour servir à l’histoire de l'application de l’article 24 du traité de Paris en Moldavie, 
Londres ; chez Bradbury et Evans, Whitefriars; 1857; p. 95.] 


Moi, Jean, fils de Grégoire Héréouch, maire de la commune de Hé- No. 1068. 
lichéou, appartenant à M. Charles Basile Varnav, je déclare qu'aujourd'hui 1857 
Mardi, 9 Avril, M. Démètre Guenesco, sous-préfêt de l’arrondissement 21 Aprilie. 
de Kochoula, étant venu au village de Hélichéou-Gafenco, m'a fait 
appeler à la maison seigneuriale ainsi que le maire de la commune ap- 
partenante à M. le Postelnik Constantin Varnav; et nous ayant fait 
entrer dans une chambre dont il ferma aussitôt les portes, il nous don- 
na les ordres les plus stricts d’enlever immédiatement de force et de 
remettre au pouvoir de l’honorable préfecture tout individu, boyard ou 
autre qui se présenterait pour se consulter avec le village sur l’union; 
car je serais sévèrement puni s’il découvrait que nous avons toléré ou 
écouté de pareils conseillers. J'ajoute que, s’il en est besoin, je prâterai 
serment de la verité de cette déclaration dans la sainte église du Sei- 
gneur. || En foi de quoi j'ai apposé au bas mon nom et le sceau de 
notre commune. 

Signés: Moi Jean, fils de Grég. Héreouch, maire. 
Moi André Bojesco (maire) témoin. 
Ecrit par moi Constantin Dimitreano, chantre d'église. 
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No. 1069.— Declaratiunea Comunei Heliseuluï, judeţul Do- 
rohoinlui, din °% Aprilie 1857. 


(Documenta pour servir à l’histoire de l'application de l'art, 24 du Traité de Pa.is en Moldavie, 
Londres, chez Bradbury et Evans, Whitefriars, 1857; p. 98.) 


Par la présente déclaration, je témoigne que M. Démètre Gueneskou 
(sous-préfet de l’arrondissement de Kochoula) est arrivé Mardi, le 9 A- 
vril, à la maison seigneuriale de Hélichéou-Gafenco. Là il wa fait appel- 
ler, moi maire de la commune de Hélichéou (appartenant à M. le postelnik 
Constantin Varnav) ainsi que mon collègue de Hélichéon (appartenant à M. 
Charles B. Varnav); il s'enferma dans une chambre avec nous deux et nous 
ordonna que, dans le cas, où il se présenterait dans nos villages un 
individu de quelque classe qu’il soit pour nous prêcher la réunion de 
la Moldavie avec la Valachie, nous ayons à l’arrêter sur-le-champ et 
à l’expédier au siège de la préfecture ; il nous menaça, en même temps, 
des peines les plus sévères si nous permettions de pareilles menées 
ou si nons discutions de semblables questions. Je suit prêt à jurer 
dans l’église que tout ce que je déclare ici est la pure vérité. En foi 
de quoi, j'ai signé et scellé du sceau de ma commune. 

(Signés) Moi André Brojeskou, Maire 
Moi Jean fils de Gr. Heréouch, (maire) témoin. 
Et moi, en ayant été prié, j'ai écrit ceci, tel qu'on me l’a dit. 
(Signé) Constantin Mihailesco, prêtre. 


No. 1070.—A visul publicat într'o foaie estraordinarä a 
„Gazetei de Moldavia“,din!0 „ Aprilie 1857. Iaşi, 


{Documents pour servir à l’histoire de l'application de l'art, 24 du Traité de Paris en Moldavie, 
Londres, chez Bradbury et Evans, Whitefriars ; 1857 ; p. 87.) 


Au moment où Son Excellence Safvet-Effendi, commissaire otto- 
man, était arrivé à la barrière de cette ville, un individu portant la 
coiffure arabe et un sabre au côté, a pris place sur le siège de la voi- 
ture près du cocher, sans que S. E. s’en fût apperçue, et il s’est permis 
de dégaîner son arme et de la brandir, afin d’intimider et écarter les 
personnes qui s'étaient approchées de la voiture. || Nous nous em- 
pressons d’informer le public qu’aussitôt que S. E. a pris connaissance 
de cet acte blâmable, fait par un individu quelle ne connaissait pointe 
en a été très affectée d'antant plus que, pendant le cours de son voyage 


www.dacoromanica.ro 


383 


No. 1070. 
1857 
22 Aprilie. 


de Bucharest jusqn'ici, elle s’est fait un plaisir d'accueillir les personnes 
qui partout sur son passage ont voulu lui parler et lui exprimer leurs 
sentiments. || Sur la demande de S. E. cet individu vient d’être 
arrêté. 


No. 1071.—Adresa unioniștilor către Mitropolitul Mol- 
dovei, din 10 (22) Aprilie 1857. laşi. 


Inalt Prea Sânţite Stăpâne! | La ocasia sântelor sărbători a în- No. 1071. 
vierii Domnului nostru Isus Christos, pe care le serbăm cu bucurie și 1857 
toată speranța, vădând că pe orizontul politic lucesce un viitor mai feri- 22 Aprilie. 
cit pentru ţară, găsim de a noastră datorie a presinta prin delegaţii 
noștri a noastre urări si salutări, ca de la niște drept credincioși si fii 
sufletesci a Prea Sânţiilor Voastre. Această datorie o îndeplinim cu atâta mai 
mare grabă cn cât Inalt Prea Sântia Voastră, capul religiei si Archipăs- 
fornl nostru ne daţi esemplu de virtute, de bnnătate si de amor către 
patrie. || Inalt Prea Sânţite! Cunoasceti că țara noastră se află în a- 
junul a mari evenimente, dreptnrile noastre de antonomie consacrate 
prin Tratatul de Paris, sunt aproape de a le vedea realisate. Comisarii 
puterilor garantuitoare se află sosiți si în lucrare, nonë ne trebne la 
binele comun să cooperăm împreună cu toată energia, patriotismul și 
dreptatea, care o bine-cuvintează Dumnedeü. Cu câtă dar mulțumire am 
vedea că și Prea Sântia Voastră, părintele nostru snfletesc, ne-ati da 
mâna. ne-ați apăra drepturile şi cansa noastră în toate evenimentele ; 
noi ne insufletim de curagiñ, cunoascem nevoile téreï, dorim din inimă 
a eï vindecare, şi ne-am găsi ferice a urma Prea Säntieï Voastre. || 
Inalt Prea Sânţite! Autonomia și întrunirea téreï noastre cu frații de 
peste Milcov, snnt donă condiţii de la care atârnă fericirea noastră și 
tot viitorul nostra politic. | Prea Säntia Voastră cu inima de Român, 
credem că simtifi și veți apăra aceste principiuri mântuitoare pentru 
care Dumnedeü, care le vede, apretuesce toate, va ţinea în seamă buna 
faptă si va plăti cu bine Prea Sânţiei Voastre. 

Noi cn prilejnl felicitărei care vă suntem datori, vă rngăm să pri- 
miți încredere, că noi amestecăm în rugile noastre către a tot Puter- 
nicul, numele Archipăstornlui nostru, căruia cu tot onorul ne însemnăm 
al Înaltei Prea Sântier Voastre fii sufletesci si plecate slugi. 

| (Urmează semnăturile) 
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(Traductinne.) 


Très-Saint Père, | A l’occasion des fêtes de la résurrection 
de notre Maître Jésns-Christ, que nous célébrons avec joie et espé- 
rance, voyant que sur l’horizon politique luit un meilleur avenir pour 
notre pays, nons croyons de notre devoir, comme vrais fidèles et vos 
fils spirituels, de présenter à Votre Sainteté nos félicitations. Nous 
remplissons ce devoir avec d’autant plus d'empressement que Votre 
Sainteté, Chef de notre religion et notre archi-pasteur, nous donne 
l'exemple de vertu, de bonté et d'amour de la patrie. | Votre Sainteté 
sait que notre pays se trouve à la veille des grands événements; nos 
droits à l’antonomie, consacrés par le Traité de Paris, sont près d’être 
réalisés. Les commissaires des Puissances garantes sont arrivés et se 
sont mis à l’œuvre. De notre part, nous devons coopérer au bien com- 
mun avec toute l’énergie, tout le patriotisme et toute la justice. Dieu 
bénira notre œuvre. Mais, quelle ne serait notre satisfaction si nons 
voyions aussi Votre Sainteté, notre père spirituel, nous tendre Ja main, 
défeudre nos droits et notre canse dans toutes les circonstances. Nous 
avons du courage, nous connaissons les besoins dn pays, nous désirons, 
de tont cœur son relèvement et nous serions heurenx de suivre sur 
cette voie Votre Sainteté. Votre Sainteté! L’autonomie et la réu- 
nion de notre pays avec nos frères d’au delà de Milcov, voilà deux 
conditions desquelles dépendent notre bonheur et notre avenir politique. 
Nous croyons que Votre Sainteté, ayant le cœur d’un Roumain, recon- 
naît et défendra ces deux principes salutaires. Dieu qui voit et juge 
tout en tiendra compte et récompensera Votre Sainteté. | Profitant 
de l’occasion des félicitations que nous vous devons, nous vous prions 
d’agréer l’assurance que dans nos prières au Tout-Puissant, nous fmet- 
tons toujours le nom de notre Archi-pasteur, dont nous restons etc. 


No. 1072.— Scrisoarea lui Edhem-Pasa către Caimaca- 
mul Moldovei Vogorides, din 22 Aprilie 1857. 
Constantinopole?). 

(Originalul in Academia Română ) 
Monsieur le Caimacam, Jai reçu la dépêche confidentielle que 
vous m'avez fuit l'honneur de m'adresser en date du 2 de ce mois, 
pour m’entretenir de différents sujets et entr'autres du langage que 


1). Această scrisoare face parte din scrisorile confidentiale adresate Caimaca- 
mului Vogorides. (Cf. Vol. IV, No. 1042, p. 828.) 


www.dacoromanica.ro 


385 


vous avez tenu à quelques uns des chefs du parti unioniste et des sym- No. 1072, 
pathies pour Punion de M. Dalyell, destiné à être envoyé à lassy pour 1857 
y seconder l’action du consul anglais. | J’approuve à sa juste va- 22 Aprilie, 
leur tout ce que vous avez dit et repliqué aux dits chefs de parti et 
la défense que vous ne cessez de faire à la publication des journaux 
unionistes. La Sublime Porte ne peut qu'apprâcier votre conduite louable 
à cet égard. | Je m'empresse de vous prévenir que j'ai déjà informé 
Son Excellence M. ambassadeur d'Angleterre de tout ce que vous m'a- 
vez mandé à propos de M. Dalyell, et comme Safvet-Efendi doit se 
trouver déjà à Iassy, je vous prie d’en entretenir aussi Son Excellence. || 
Je prendrai en considération ce que vous me dites sur le compte de 
M. Constantin Catargi, et je vous remercie de la traduction que vous 
m'avez transmise d’une pièce contenant la profession de foi et les vœux 
du parti unioniste. 
Agréez, Monsieur le Caïmacam, l'assurance de ma haute considé- 
ration. 


No. 1073.— Scrisoarea lui Edhem-Paga către Escellenta 
Sa Principele N. Vogorides, Caïmacam al Mol- 
dovei, din 22 Aprilie 1857. Constantinopole.!) 


[Originalul în Academia Română.) 


Monsieur le Caimacam, |  J'ai eu Phonneur de recevoir la lettre No. 1073. 
confidentielle qne vous m'avez adressée en date du 2 Avril au sujet de 1857 
la réapparition des deux anciens journaux moldaves „le Zimbrul“ et 22 APrilie. 
„l'Etoile du Danube“, en y annexant l'extrait d'une dépêche ministérielle, 
en date du 10 Septembre 1856?) et la copie de trois requêtes adres- 
sées par les rédactions des dits journaux au Conseil administratif et au 
Secrétariat. | Comme ces journaux ne sont destinées qu’à servir d'or- 
gane à la propagation des idées unionistes et que le commissaire de 
la Sublime Porte vous a adressé de Bucarest une lettre, par laquelle il 
vous recommande d'empêcher les réapparition de ces deux journaux, je 
viens, Monsieur le Caïmacam, vous autoriser en conséquence à refuser 
l'autorisation sollicitée pour leur publication. || J'ai reçu, en même 
temps que la susdite lettre, le „Ruletin officiel“ touchant les disposi- 
tions qui ont été prises jusqu’à présent en exécution du Firman de con- 


1) Această scrisoare face parte din scrisorile confidentiale adresate Caimaca- 
malai Vogorides, (Cf. Vol. IV, No. 1042, p. 329.) 
3) Cf. Vol. II, No. 672, p. 808. 


(Acte si Documente IV.) 25 
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vocation des Divan ad-hoc, ainsi que les copies des différents discours, 
qui ont été prononcés à cette occasion et à celle de la rémise du Firman 
de votre nomination. | En vous priant d’en agréer mes remerciements, 
je profite avec plaisir de cette occasion pour vous réitérer la nouvelle 
assurance de ma haute considération. 


No. 1074.—Telegrama d-lui Dia, Prefect al judeţului 
Bârlad, către Ministrul de Interne, din 22 A- 
prilie 1857. Bârlad. 


(Documents pour servir à l’histoire de l'application de l'art. 24 du Traité de Paris en Moldavie, 
Londres, chez Bradbury et Evans, Whitefriars; 1867; p. 108,) 


Le maître de police de cette ville vient de me rapporter qu’à la 
suite de faits qui se sont passés au jardin publici) et que par dépêche 
spéciale j'ai portés à votre connaissance, M. Cayolle, Staroste consulaire 
de France, s’étant adressé à la foule, s'est exprimé que je n'étais pas 
en droit de m'’ingérer en rien, car on nous mettrait tout en pièces. Le 
Département peut déjà conclure de ces paroles qu’on était préparé d’a- 
vance à des méfaits. Ce n’est qu’en aggissant avec la plus grande pru- 
dence et eu ne faisant arrêter personne que j'ai pu les éviter. Après 
Pheure de la promenade au jardin public, tout le monde s’est rendu 
chez soi, en parcourant la grande rue, ayant en tête le vieux boyard, 
Grand Postelnik Georges Diamandi. Les musiciens s'staient réfusés d'ac- 
compagner la foule, mais ils y ont été forcés; et c’est ainsi que tout 
le monde est rentré à la maison chantant et criant à tue-tête. 


Anexă. Resolutiunea Ministrului pusă pe telegrama d-lui Dia. 


Section II. On répondra au préfet d'envoyer immédiatement le rap- 
port formel du maître de police et les déclarations des témoins ocu- 
laires; et de plus un rapport spécial de la part du préfêt. On demandera 
tous ces actes par estafette extraordinaire. 


1). Cf. Vol. IV. No. 1064 p. 370. 
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No. 1075.— Protestatia domnului Constantin Sturdza, din 
judeţul Vasluiü, din 1°, Aprilie 1857. Iași. 


(Documents pour servir à l’histoire de l’application de l’art 24 du Traité de laris en Moldavie, 
Londres chez Bradbury et Evans, Whitefriars ; 1857, p. 97.) 


Je porte à la, connaissance du Comité électoral de l’union à No. 1075. 
Tassy les faits suivants concernant les menées arbitraires du gouver- 1857 
nement dans le district de Vasluiă, et dont je puis certifier l’exac- ??2 Aprilie. 
titude. || 1° Dans l’arrondissement nommé du milieu (ocolul mijlocu- 
lui), l'élection du sous-préfet a été renouvelée six fois parce que les 
votes des paysans sont tombés chaque fois sur le Serdar Jacob Raco- 
vitza dont l’opion est favorable à l’union. C’est ainsi que l’arrondisse- 
ment se trouve depuis près de trois mois sans sous-préfet ; le gouverne- 
nement est, en effet, plus sûr des personnes provisoirement nommées, qui 
dans l'espoir d'une rémunération et d’un emploi stable, exécutent avec em- 
pressement ses ordres oppressifs. || 2° M. Bélisari, reconnu par tous les ha, 
bitants du district pour l’homme le plus intègre, a été éloigné de son poste de 
membre de tribunal de 1-ère instance, pour s'être déclaré pour l’union des 
Principautés Roumaines. || 30 M. Bélisari a été remplacé par M. Georges 
Bouzdougan qui n’a d’autre mérite que celui d’être un des plus zèlés anti- 
unionistes. || 4° Le gouvernement a nommé membre du même tribunal M. 
Léka, qui sous le Prince Ghica a commis des abus constatés par une en- 
quête judiciaire à la suite de laquelle il fut éloigné du service; mais M. Léka 
est tout-à-fait contre l’union, par conséquent le gouvernement a oublié 
tous ses délits. | 5° Moi-même, ayant à légaliser par la cour judiciaire 
de Iasay un acte de délimitation de ma propriété foncière, M. Paga Georges 
Racovitza, président de ce tribunal, a déclaré en pleine séance avoir reçu 
du gouvernement des instructions particulières qui ne lui permettaient 
de légaliser un tel acte, parce que je voulais par là m'assurer le droit 
de voter aux élections. Malgré tous mes efforts et l’appui que me prê- 
tent les lois du pays, je n'ai pu parvenir à la réalisation de cette juste 
demande, à cause de mes opinions unionistes. || Ces mesures arbitraires 
qui prouvent jusqu’à l’évidence la partialité du gouvernement et sa pres- 
sion sur tous ceux qui ne partagent pas ses opinions, tendent à rendre 
illusoires les stipulations du Traité de Paris et le Firman de convoca- 
tion des Divans. Je prie le Comité central de faire de cette décla- 
ration l’usage qu’il jugera convenable. 

(Signé) Constantin Stourdza. 
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No. 1076.—Depesa d-lui Victor Place către Comitele Wa- 
lewski, din 22 Aprilie 1857. lași. 


Monsieur le Ministre, | Les membres de la commission inter- 
nationale, dont la présence était si nécessaire en Moldavie, sont arrivés 
en partie à lassy. || M. le Baron de Talleyrand, un peu pressé par 


le temps, me charge de rendre compte à Votre Excellence des inci- 
dents qui ont signalé l’entrée en ville de plusieurs de ses collègues. 

Le commissaire autrichien a été accueilli avec une froideur à laquelle 
il a dû être sensible. Au lieu de la population si nombreuse qui s’était 
portée spontanément à la rencontre du Commissaire de l'Empereur et 
qui lavait acclamé avec tant d'enthousiasme, il a rencontré à la bar- 
rière huit Moldaves dont les noms m'ont été donnés. Il est vrai, qu'il 
a pu, comme compensation voir sur sa route la plèbe juive qui est ici 
sous protection autrichienne et que les caporaux de l’agence avaient 
conduite au-devant de lui. M. Liehman, en arrivant à son hôtel, ne 
pouvait plus conserver aucun doute sur les antipathies qu’a laissées dans 
le pays la dernière occupation militaire. | Le lendemain devait ar- 
river le commissaire ottoman et, malgré le mécontentement que le gou- 
vernement actuel paraît prendre plaisir à développer par ses actes,une 
portion considérable des habitants de lassy, la plupart unionistes, s’est 
portée à la rencontre de Savfet-Effendi, au-delà même de la barrière. || 
Là, un incident des plus regrettables a eu lieu et voici, jusqu’à présent, 
les renseignements que j'ai pu recueillir à ce sujet: Peu après que M. 
Costine Catargi, qui précédait le Commissaire ottoman d'une demi-heure, 
était arrivé, un arabe qui est depuis quelque temps au service de l’ad- 
ministration moldave, est parti au galop et a rencontré Savfet-Effendi 
à peu de distance de la ville. Là, il a confié son cheval à un individu 
portant le fer et il est monté sur le siège de la voiture du Commis- 
saire, en disant aux postillons qu’il leur défendait de s'arrêter au pre- 
mier groupe qu’ils rencontreraient, sous peine d’avoir la tête coupée. 
En effet, dès que la voiture est parvenue près des personnes qui atten- 
daient le commissaire afin de lui souhaiter la bienvenue, celles-ci se 
sont approchées des portières avec des bouquets et en criant: Vive le 
Sultan! L’arabe qui avait dégaîné, s’est mis alors à frapper à droite 
et à gauche. Plusieurs personnes ont été atteintes et un des postillons 
a reçu trois coups de sabre. La même scène s’est renouvelée à la bar- 
rière où attendaient les délégués officiels du gouvernement, parce que 
l’arabe, interprétant mal, sans doute, la consigne qui lui avait été donnée, 
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croyaît rencontrer partout des ennemis, de sorte que c’est aux cris de No. 1076. 
Vive le Sultan! que les Moldaves, venus pour acclamer son représen- 1867 
tant, ont été sabrés. | La voiture a continué avec le même appareil ?? Aprilie. 
belliqueux, et comme je me trouvais sur le passage du cortège, j'ai pu 

voir de mes yeux, assis sur le siège, l'arabe, le sabre nu à la main, 

jetant partout des regards farouches et menaçant la population. || 

Cest ainsi que Savfet-Effendi a traversé lassy. | Votre Excellence 
comprendra sans peine la pénible impression qu'a dû produire en ville 

une semblable démonstration. On a cru y voir la représentation plus 
dramatique que d’habitude des menaces que le gouvernemenf moldave 
prodigue chaque jour, au nom de la Porte, à ceux qui demandent la 

libre expression de leurs vœux. |! Je ne vous dissimulerai même pas, 
Monsieur le Ministre, qu'après une attitude aussi provocatrice, nous a- 

vons pu, pendant un moment, avoir à redouter des désordres graves. | 

Il est fort heureux que le parti national consente à écouter les pa- 

roles de modération que les vrais amis n’ont pas ménagées en cette cir- 
constance, car la population toute entière, sans distinction d'opinions, 

était indignée. |! Savfet-Effendi, qui n'a pas tardé à être informé de 

l'effet déplorable causé par cet individu, s’est empressé d’en témoigner 

ses regrets. Il les a exprimés en termes très vifs devant M. de Talley- 

rand et devant moi et nous a priés de répéter partout qu'il était pro- 
fondément peiné de ce qui était survenu. Il a déclaré même qu’il igno- 

rait la présence d’une arabe sur le siège de sa voiture, et la pièce ci- 
jointe?) publiée à sa demande, fait connaître la manière, dont, après 
l'événement, il juge une démonstration qui a tourné contre ceux qui Pa- 

vaient préparée. || Le soir de son entrée, le gouvernement avait donné 

Pordre d’illuminer en ville. Aussi y a-t-il eu illumination dans deux 
maisons de Moldaves et dans cinq ou six autres maisons de banquiers 


juifs qui sont placés sous protection autrichienne. | La réception qui 
a été faite le lendemain à M. le chevalier Benzi s’est naturellement res- 
sentie des dispositions où se trouvait la population. | On s’est porté 


en masse à sa rencontre avec des bouquets et des rubans aux couleurs 
de Punion : bleu, rouge et jaune. Les cris les plus enthousiastes ont 
accompagné le commissaire sarde depuis la barrière jusqu’à sa maison 
et c’est alors qu’a eu lieu un fait qu’il est impossible de ne pes re- 


gretter. De nombreux drapeaux, également aux couleurs de Punion, 
figuraient dans le cortège, et ceux qui les portaient ont ensuite parcouru 
quelques rues aux cris de: Vive la réunion! || Il est fâcheux, sans 


1. Cf. Vol. IV, No. 1070, p. 382. 
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aucun doute, que des couleurs qui ne sont pas encore légalement celles 
du pays, aient été ainsi arborées et nous nous sommes empressés d'in- 
fliger un blâme à de tels actes. Néanmoins, il est facile de se les ex- 
pliquer par les sympathies de la masse pour le Roi de Sardaigne dont 
la politique est favorable à Punion, par la haine que l’on éprouve contre 
l'Autriche dont le représentant avait été reçu avec tant de froideur e4 
surtout par le besoin où l'on était de protester contre l’entrée si étrange 
et si menaçante qu'avait faite, la veille, le commissaire ottoman. Nous 
devons même nous estimer heureux que le mécontentement populaire ait 
trouvé si promptement l’occasion de se satisfaire par une manifestation 
qui a été, à tout prendre, fort inoffensive et qui, sans troubler l’ordre 
public, s’est bornée à quelques cris et à une promenade de drapeaux. | 

Je suis convaincu, du reste, qu'après les paroles de blâme de M. le ba- 
ron de Talleyrand et avec une population aussi docile, de pareilles scènes 
ne se représenteront plus, surtout si une juste liberté pour les élections 
et pour l'expression de ses vœux est accordée au pays. 

Agréez, etc. 


No. 1077.— Corespondenta din Bucuresci, 22 Aprilie 1857, 
către diarul ,Ost-Deutsche Post“.t 


Il y a à présent ici trois partis que l’on peut désigner ainsi: le parti 
Ghika, le parti Bibesco et le club central. Partout se trouvent des bo- 
yards qui espèrent occuper le siège de Prince du pays nouvellement or- 
ganisé, Ils savent tous tres-bien que la Porte ne consentira pas à l’é- 


1) Nota diaralaï „L'Etoile du Danube‘, din 7 Maiă 1857, No. 34, care a pu- 
blicat traductiunea acestei corespondențe. 

Nous avons précédemment publié [voir le numéro du 21 Avril dernier] une 
lettre particulière de Bucarest en date du 14 Avril*, dans laquelle notre corespon- 
dant traçait un tableau aussi impartial que vrai de l’état des esprits et de la po- 
sition des partis politiques en Valachie. Au'jurd'hui, nous donnons une corrrespon- 
dance, adressée également de Bucarest à un journal viennois, ,l’Ost-Deutsche Post,“ 
qui est, on le sait, systématiquement hostile au parti national des Principautés, 
Pourtant, nos lecteurs remarqueront, sauf la mauvaise humeur da correspondant 
autrichien, la rencontre parfaite avec notre propre correspondant quant à la posi- 
tion des partis. C’est particuliérement à ce titre que nous nous faisons un devoir 
de met:re sous les yeux de nos lecteurs d'Occident les aveux involontaires des en- 
nemis mêmes de la cause nationale des Principautés. 

#). Cf. Vol. IV, No. 1044, p. 336. 
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tablissement d'un Piince étranger; seulement, la bouillante jeunesse du 
club central y croit, et tient sa volonté, comme peuple souverain, pour 
incontestable. Ces boyards s'attachent à l’un ou à Pautre parti pour 
arriver au trône sur ses épaules. | Le parti du Caimacam Ghika ne 
s’est pas prononcé; il est composé en grande partie de fonctionnaires: le 
club central est son plus violent adversaire, parce qu’il le croit porté vers 
les Turcs. D’autres prétendent savoir qu’il a été recommandé au Caimacam 
d'agir pour l'union; et celui-ci pourrait alors compter sur certains Etats 
pour appuyer ses prétentions. Comme il ne sait cependant pas: encore 
de quel coté penchera la balance, il s'exprime de façon à ce que le 
parti français le tienne pour unioniste et le parti ture pour partisan 
du statu quo. | Le parti de Bibesco est composé principalement de 
grands boyards qui étaient d’abord attachés à Stirbey, mais qui, depuis 
l'arrivée de Bibesco, ont abandonné leur premier chef et se sont tournés 
vers lastre nouveau. On soupçonne ce club, qui se nomme le club des 
propriétaires, d’être soumis à l'influence russe; il a accepté le pro- 
gramme du club central, mais les adhérents de ce dernier se méfient 
et craignent qu’on ne les trompe, qu’on ne veuille les paralyser, et que, 
une fois élus, les partisans de Bibesco ne suivent une autre ligne. L’in- 
fluence de ce parti est naturellement très-grande, puisqu'il a à ses ordres 
tous les grands propriétaires et leurs tenanciers, une grande partie dn 
clergé et encore d’autres forces. [|| Le club central compte peu de 
boyards, plusieurs pauvres propriétaires, mais en petit nombre, le com- 
merce, les artisans de Bucarest et tout un essaim de jeunes Valaques 
qui sont allés se former à Paris, mais en ont rapporté tout au plus un 
peu de phraséologie, sont les plus remuants et les plus actifs; ils sa: 
vent admirablement manier la réplique; ils se sont attribue le nom de 
nationaux par excellence; enfin, ils ont un journal qui agit pour eux 
et est dirigé par le président du club, M. Constantin Crezzulesco. | 

Un parti accable les autres d'injures, et les commissaires, selon qu’ils 
se trouvent avec des hommes de l’une ou l’autre faction, entendent ré- 
veler une chronique scandaleuse des adversaires. Les Crezzulesco accu- 
sent les Ghika de gaspillage et de malversation ; les Ghika incriminent 
les Stirbey, et ceux-ci les Bibesco. Chacun voit dans l’autre un ambi- 
tieux et un calomniateur, et la société est ainsi en ce moment 
une mer de calomnies et d'outrages. 
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No. 1078.—Articolul diarului „Secolul“ din 22 Aprilie 
1857. Bucuresci. 


Nous osons dire que, devant les barrières qui séparent les diverses 
classes de notre société, tombent toutes les illusions en fait d'accord, 
d'entente sincère, de fraternisation entre elles. 1] n’y a point de volonté 
si ferme, point de force humaine, point de vertu, qui puisse effacer la 
ligne de démarcation tracée entre les divers intérêts de classes d’où 
naissent les partis et les luttes politiques. || Nous nous sommes per- 
mis de le dire toujours, il n'y a pas de fusion possible entre les pro- 
gressistes et les conservateurs: les premiers se font encore illusion à 
cet égard, tandis que les derniers méditent déjà de nous tromper. Nous 
ne voulons, nous, ni tromper ni être dupes; c'est pourquoi nous n’hé- 
sitons pas à nous expliquer franchement sur ce point. | Les grands 
mots de patrie et de patriotisme n’ont pas la force de changer les fai- 
blesses humaines en vertus, ni de faire que certains hommes renoncent 
de gaieté de coeur à la suprématie, au monopole du gouvernement de 
PEtat, au pouvoir sans contrôle, en un mot, à tout ce qui constitue 
l'apanage politique de leurs familles. | Parce que les Golesco, quelques 
Cretzulesco, un Philippesco, un Balaceano ont rompu râsolâment avec 
le passé et avec leur caste, et qu’ils ont renoncé aux droits exclusifs 
et exorbitants de monter, par le seul privilège de leur naissance, jus- 
qu'aux plus hautes dignités de l'Etat, afin de s’y enrichir, d'arrondir 
leurs domaines et d’accroître leur avoir à force d’iniquités et d'oppres- 
sions, puis de légitimer tout cela par l'influence et par labus de leur 
pouvoir; parce que, disons-nous, des individualités peu nombreuses re- 
noncent volontiers à tant de droits exorbitants, en ayant la conscience 
de leur dévouement au bien public, faut-il croire à l’abnégation de tous 
les autres et à leur patriotisme? il Les boyards ont beau écrire en 
grosses lettres : union, prudence, modération; ils n’enseignent rien de 
nouveau au parti national. | Dans le programme de nos conservatenrs, 
il ne manque, à la vérité, ni l’union des Principautés, ni le Prince é- 
tranger, ni le gouvernement représentatif, ni l'égalité devant la loi, ni 
l'accès de tous aux fonctions publiques, etc. ; mais de deux choses l'une: 
ou bien les conservateurs deviennent insensiblement progressistes, et, 
dans ce cas, il n'y a plus aujourd’hui dans ce pays qu'un seul parti, 
une seule aspiration, une seule pensée, un seul voeu; ou bien le pro- 
gramme des boyards est une méchante plaisanterie ou un piège grossier 
tendu aux propriétaires des classes moyennes, peu familiarisés avec la 
tactique de ceux qui se flattent de tromper les électeurs. 
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No. 1079.— L'union de la Roumanie“, articolul d-lui Léon 
Plee, publicat în ,l’Etoile du Danube,“ No. 31, 
din 22 Aprilie 1857. 


Ainsi que nons l’avons annoncé, le Traité de Paris, en ce qui con- 
cerne les Principantés dn Danube, continue à recevoir son exécution. 
Nous avons vu la flatte anglaise quittar la mer Noire, les soldats au- 
trichiens abandonner avec regret la Moldavie et la Valachie. C'est main- 
tenant le tour des Turcs, qui s'éloignent pour laisser fonctionner la 
force nationale sous la protection exclusive de laquelie doivent se pro- 
duire, en parfaite liberté, les vœux des populations. Mais, quoiqu'elle 
satisfasse ainsi à la lettre du traité, la Turquie n’en espère pas moins 
paralyser l'esprit et paralyser aussi la pensée des membres du Congrès 
an snjet de l’emancipation complète des Principautes. | On ne s'op- 
pose plus ouvertement à l'union, comme dans les derniers temps. On 
dit même qne l’union ne serait pas une mauvaise chose; mais on in- 
sinue que le pays n’est pas mûr pour une telle conception, qu’il y a 
encore trop de rivalités entre les deux provinces, qu’elles renferment 
encore trop d'intérêts hostiles, et, au nom de la Turquie, et pour prouver 
les bonnes intentions du Sultan, on propose un moyen terme. Les deux 
Principautés ne seraient pas unies politiquement; elles n'auraient pas 
la même administration ni les mêmes lois constitutionnelles et politiques, 
mais elle recevraient des institntions commerciales similaires, comme, 
par exemple, un même système de douanes et de règlements commer- 
ciaux; en un mot, on leur propose une sorte de Zollverein, et l’on fait 
miroiter aux yeux des populations les avantages de cette invention bâ- 
tarde. On leur promet qu’elle serait un premier degré de rapprochement, 
qu’elle amenerait progressivement une réunion plus intime; on aurait 
le temps de se voir, de se connaître; on vivrait ensemble, que l’on nous 
pardonne l’expression, avant le mariage, et l’essai dicterait les clauses 
du contrat futur. || Nous sommes assurés que le bon sens des élec- 
teurs de la Moldavie et de la Valachie résistera facilement au mirage 
trompeur que l’on fait briller à leurs yenx. Ce n’est pas d'aujourd'hui 
qu'ils se connaissent. Ils ont vécu, lutté, souffert assez longtemps de 
concert pour savoir ce qu'ils valent mutuellement. Si quelques grandes 
familles ont entre elles des rivalités, les Moldaves et les Valaques ne 
connaissent qu’une émulation, celle de l'indépendance et de la li- 
berté. Ils ne se diviseront jamais en Guelfes et en Gibelins pour le 
compte de personne. Ils n'ont pas besoin que l’on se préoccupe avec 
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tant d'intérêt d'apaiser des luttes qui n’ont jamais existé, qui n'existe- 
ront pas. | D'un autre côté, l'expérience du Zollverein a lieu en Al- 
lemagne déja depuis bien des années, et tout le monde, économistes 
comme politiques, est d'accord pour dire que cette union douanière n’a 
amené aucun rapprochement politique. Les petites Puissances allemandes 
vivent en hostilité latente comme par le passé; on en a vu amplement 
les preuves flagrantes durant les longues négociations pour l’empire al- 
lemand en 1848, et pour la guerre d'Orient de 1853 à 1857. Si des 
esprits généreux ont aperçu dans le Zollverein un acheminement à l’unité 
germanique, ils sont aujourd’hui bien trompés. La Prusse seule y a gagné, 
et les petits princes allemands se sont inutilement diminués pour eux- 
mêmes, sinon pour leurs sujets. | Or, nous en avons la preuve par 
nos correspondances, par les nombreux documents que renferment les 
livres et les brochures publiés pour éclairer la question, ce qu’il faut 
aux Principautés, ce qu’elles désirent avec ärdeur, c’est une véritable 
et sincère unité politique. |  Isolées, elles sont à la merci du premier 
occupant, malgré l’héroïsme de leurs soldats nationaux; réunies, elles 
comptent pour quelque chose: on y regarde avant de les attaquer. Iso- 
lées, elles restent de petites provinces sous la suzeraineté de la Tur- 
quie; réunies, elles deviennent un Etat qui n'est pas seulement protégé 
par sa neutralité, mais qui est aussi protégé par lui même. Isolées, 
elles demeurent des fragments épars de la nationalité roumaine; réunies, 
elles forment le noyau autour duquel peut se ramasser de nouveau 
cette nationalité. On voit que la différence est immense. L'isolement 
est pour elles la continuation de la nuit; la réunion est le com- 
mencement du jour, „alba dies“, comme dit le poëte. | Nous avons 
sous le yeux un travail des plus remarquables dû à un patriote désor- 
mais célèbre par sa noble opiniâtreté à défendre la cause roumaine. Le 
nouveau mémoire de M. Bratiano ne laisse aucun doute ni sur les in- 
tentions peu bienveillantes de la Turquie ni sur son parti pris d'em- 
pêcher l’union'). L'analyse qui y est donnée de loi électorale pour la 
convocation des Divans prouve amplement que tout ce qui devait être 
fait pour avoir une résultante exacte de l’opinion du pays n’a pas été 
tait. Les populations sont loin d’être exactement réprésentées. Il y a 
des classes entières exclues. Ce défaut de sincerite dans les prélimi- 
naires est de nature à entacher toutes les opérations futures; il crée 
à la commission, nommée en vertu du Traité de Paris pour recueillir l'ex- 
pression des vœux des Moldaves et Valaques, des obligations excessi- 


1) Cf. Vol. Il, Nr. 509, p. 149. 
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vement étendues et délicates. Tout le monde sait que, duus tous les No. 1079, 
pays, il y a deux opinions publiques.: l'opinion publique officielle, qui 1857 
est toujours plus ou moins factice: on est presque assuré de se trom- °? APrilie- 
per en la consultant; il y a aussi l’opinion publique générale, franche, 
libre, indépendante, celle sur laquelle aucune pression ne s'exerce. On ne 
s'égare jamais beaucoup en prenant d'elle ses conseils et ses inspira- 
tious. | Nous adjurons les commissaires de ne pas se préoccuper ex- 
clusivement de la première, quoique nous ayons la confiance qu’elle 
vaincra toutes les entraves turques. Ils consulteront aussi la seconde. 
Ils ne s'assoiront pas seulement au foyer des grandes familles princières, 
ils iront spontanément jusque dans la chaumière de l’esclave nouvel- 
lement affranchi. Ils n’écouteront pas que les échos des Divans consti- 
tutionnels; ils prêteront aussi l'oreille aux bruits des réunions popu- 
laires. | Une tâche immense, la plus belle qui soit donnée à plu- 
sieurs hommes, leur est attribuée. Il s’agit de consoler un peuple 
qui a souffert, de lui donner des institutions et des lois, de le faire 
renaître à la vie et à la liberté. Quels remords pour eux dans l'avenir, 
quelle condamnation par l’histoire, s'ils ne s'étaient pas entourés de 
tous les éléments désirables; s’ils avaient négligé quelque chose pour 
Paccomplissement de leur grande mission; s'ils rapportaient, enfin, au 
Congrès futur des impressions incomplètes! Mais quelle satisfaction, 
quelle reconnaissance, au contraire, si leur œuvre a été ce qu’elle doit 
être! | Les Puissances qui ont nommé, chacune, leurs commissaires 
ont aussi de grands devoirs. Nous ne leur demanderons certes pas d’être 
en méfiance contre ceux qu’elles ont nommés. Mais elles, non plus, ne 
doivent repousser aucun éclaircissement. La plainte du plus petit, comme 
celle du pius haut placé, doit pouvoir leur arriver en entière franchise. 
L'heure est solennelle, et tout ce qui dans le monde est chrétien ne 
peut faire autrement que de s’intéresser à la résurrection de cette 
victime dont la pâque vient de sonner. l’ltalie n'est pas encore re- 
levée. La Pologne a été, pour ainsi dire, solennellement déçue dans ses 
espérances. Que du moins une nationalité triomphe. Ce triomphe sera 
compté au jour du jugement qui sera porté sur les gouvernements 
de notre siècle. Qu'ils songent, nous les en supplions, à l’histoire. Les Va- 
laques et les Moldaves n'auront, eux du moins, rien à se reprocher. Ils 
donnent en ce moment le plus beau des spectacles: leur agitation 
en faveur de l'indépendance et de Punioun est digne et calme. Ils 
croient à l’Europe, ils croient à la guerre d'Orient; il leur semble 
impossible que quelque chose de' complet ne sorte pas de cette 
guerre. Ils ont une foi particulière en la France, qui a versé plus de 
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de sang et fait plus d'efforts que les antres Puissances. La France ne 
les trompera pas. La pensée qui a dicté la note dans laquelle „le Mo- 
niteur“ a solennellement déclaré les préférences du gouvernement fran- 
çais veillera à ce qu'aucune intrigue n'altere la sincérité du verdict qui 
sera rendu par la Moldavie et par la Valachie. Elle n'appuiera pas cette 
conception bâtarde de Zollverein, avec laquelle on veut tromper les po- 
pulations. Ce ne sont ni les mêmes règlements douaniers ni les mêmes 
règlements commerciaux qui font les peuples: c'est l’nnité des lois po. 
litiques et de gouvernement. Sans l'unité, la guerre d'Orient aurait 
été infructueuse pour la Valachie et la Moldavie. Elles la réclament; elles 
croient déjà la toucher, la posséder. La civilisation recevrait un échec ter- 
rible si cette espérance leur échappait, si de grossières manœuvres em- 
pâchaient l'indépendance promise, la liberté attendue, et arrâtaieut la 
nationalité, qui déja déploie ses ailes de flamme pour revenir à la vie. 


No. 1080.— Ordinul Caimacamului Vogoride către Departa- 
mentul de interne, No. 38, din 11 (23) Aprilie 
1857. lași. 


(Buletin extra-ordinar la ,Gazeta de Moldavia“ din 12 Aprilie 1857.) 


Căimăcămia Principatului Moldovei. Departamentul trebilor din là- 
untru. | Am luat încredințare că ieri, la 10 a curentei, o grupă de in- 
divide, împărechindu-se și purtând stindarde de coloare deosebite, s'a 
îndeletnicit a face în public mai multe manifestații, si cu moduri ne- 
iertate de legi, a învita pe pacinicii locuitori către demarșe cu totul îm- 
potrivitoare la pădirea bunei orândueli si la supunerea cătră institu- 
tiile téreï, în cât prin asemenea scandaloase urmări a respândit îngri- 
jirea cea mai vie în toate clasele societăţii. Pétruns de sacra da- 
torie de a priveghia cu neadormire asupra obșteștei liniște, și a sigu- 
ranţii tuturor locuitorilor, pun în vedere acelui Departament, că pentru 
nisce asemenea mișcări fiind cu totul ne-iertate de aședămintele poliție- 
nesci, pe viitorime se va pădi cea mal strictă priveghere ca ori-când 
ele s'ar reînoi, să se aresteze pe cutezători, pedepsindu-se după toată 
asprimea legilor întru asemenea, căci datoria fie-cărui adevărat patriot 
este de a respecta pre cât instituţiile ţărei sale, pe atâta și liniștea 
compatriotilor săi, și a se feri de ori-ce instigatie politică cu scop de 
a compromite viitorul Moldovei; prin urmare o demarsä colectivă și 
prin stradele orașului, precum acea urmată ieri, fiind turburätoare linistei 
publice si doveditoare unor scopuri nepriincioase ţărei, nu poate a se 
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privi de către guvern alt-fel de cât ca o nelegiuire care trebue a atrage No. 1080 


după sine aplicaţia legilor, după gravitatea delictului. 1887 
(Subscris) N. Conachi-Vogoride. 28 Aprilie. 
Secretar de Stat, P. Bals. 
(Traductiune.) 
Au Département de l’intérieur. || Je me suis assuré qu’hier, 10 du 


courant, il s’est formé un groupe d'individus qui portaient des drapeaux 
de différentes couleurs et qui ont fait en public plusieurs démonstrations 
d'une manière non autorisée par les lois, en excitant les paisibles ha- 
bitants à des démarches tout-à-fait opposées à l’observation du bon 
ordre et au respect dû aux institutions du pays, au point que, par une 
conduite aussi scandaleuse, ils ont provoqué les plus vives inquiétudes 
dans toutes les classes de la société. Regardant comme un devoir 
sacré de veiller sans relâche à la tranquillité publique, ainsi qu’à la sû- 
reté de tous les habitants, j’ordonne à ce Département de déployer la 
plus active vigilance pour que de telles démonstrations, que les règle- 
ments de police ne peuvent absolument: pas tolérer, ne se renouvellent 
point à l’avenir, et, au cas contraire, d’arrêter les délinquants et de les 
punir avec toute la rigueur des lois, parce que le devoir de tout bon 
patriote est de respecter les institutions de son pays, aussi bien que la 
tranquillité de-ses citoyens, et de se garder de toute instigation poli- 
tique qui pourrait compromettre l’avenir de la Moldavie. Par conséquent, 
toute démonstration collective, et par les rues de la ville, comme celle 
qui a eu lieu hier, portant atteinte à la tranquillité publique et trahis- 
sant des intentions hostiles au pays, ne peut être envisagée par le gou- 
vernement que comme un acte illégal, qui doit entraîner après lui l’ap- 
plication des lois, suivant la gravité du délit. 


No. 1081.— Decretul locoţiitorului de Episcop al Roma- 
nului pentru destituirea Protopopuluide Te- 
cuciü, a Iconomului George Dimitriu, din 
23; Aprilie 1857. Roman. 


(Documents pour servir à l’histoire de l'application da l'art. 2t du Traité de Paris en Moldavie; 
Londres, chez Bradbury et Evans, Whitefriars ; 1867; p. S6.) 


Cucernicului Iconomu George Dimitriu Protoereul ținutului Tecuciă, No. 1081. 
Despărțirea 1. | Ocârmuirea s'a insciintat cum că cucernicia ta ar 1857 
fi esind cu totul din textul Firmanului Imperial, fiind că înaltul Fir-23 Aprilie. 
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No. 1081. man poartă firescul înțeles, că toate persoanele ce sunt în funcții ur- 
1857  mează a sta în linia conservatoare, pentru a se înlătura cu totul în- 
23 Aprilie. puririle din partea guvernului. Cucernicia ta din contră vorbesci fără 
respect şi cu mare slobozenie, urmare care trage după sine împere- 
cheri. | De aceea "ți facem cunoscut că de astădi înainte rémûi li- 
ber de îndatorirea de Protoerei și că, în ființa cucerniciei sale protoe- 
reului de Roman, Teodor Gheorghiu, vei trada, cu anume opis, toate 
lucrările atingătoare de cancelaria protoeriei în seama cucerniciei sale 

protoereul Ioan Podasca. 

(Subscris) Locotenent, de Episcopia Romanului, 
Nectarie Episcop Sotireopoles. 
p. director, C. Petrovici. 


(Traductiune.) 


Le gouvernement a été averti que vous vous êtes entièrement 
éloigné du texte du Firman Impérial, vu que cet acte porte le sens na- 
turel (textuel) que toutes les personnes qui ocenpent des fonctions pu- 
bliques doivent se maintenir dans une ligne de conduite conservatrice, afin 
d'éviter toute influence de la part du Gouvernement. |! Votre Réverence 
au contraire, s'exprime sans la moindre réserve et en toute liberté, 
conduite qui occasionne des ccalitions. || En conséquence, nous vous 
faisons savoir qu’à partir de ce jour vous êtes libéré des fonctions 
d’archi-prêtre. Vous en remettrez par conséquent la chancellerie au ré- 
vérend archi-prâtre Podaschka, en présence de S. R. l'archi-prêtre de 
Roman, Teodor Gheorghiu. 


No. 1082.—Scrisoarea confidențială a d-lui C. Musurus, 
ambasadorul Porţei otomane la Londra, către 
Caimacamul Moldovei Vogorides, din 23 A- 
prilie 1857. Londra.!) 


(Originalul grecesc in Academia Români.) 
"Ev Aoûkuw, ri 23-17 ’Angihioo 1857. 
"Exkauroctate [oi nat piAtats dûshoë! 


No. 1082. "EAxboy tv drd G-ns ‘AmoiAiou moto ts. 4xi ohuzpov Aau- 
1857 zva Th cmd ]3-ns uz Gwy TOY èv abrais ÉvrhssT@v Zyoapuv 
23 Aprilie. ă | 


1). Această scrisoare face parte din Scrisorile confidentiale adresate Caïma- 
camului Vogorides. (Cf. Vol. IV, No. 1042, p. 329.) 
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(Traducţiune.) 


Très illustre Prince et très cher frère, J'ai reçu votre lettre dn 
6 Avril et je reçois anjonrd’hni celle du 13, ainsi que tontes les lettres 
y incluses. Je vons snis reconnaissant pour les informations sérienses 
que vous me commnniqnez régulièrement. J’ai déjà fait usage des pre- 
miers envois, en accord parfait avec lattente de Votre Excellence. Je 
ferai le même nsage, avec nn résultat également favorable, des informa- 
tions envoyées par votre lettre d'anjonrd'hni. | Je vous dit confidentielle 
ment que lord Clarendon a approuvé votre réponse anx représentants de 
France et de Prusse concernant les denx journanx ; il l’a tronvée digne, 
juste et légale. | J’ai recommandé à Son Excellence votre conduite sage 
et bien combinée, dans les circonstances présentes si difficiles. J'écris aussi 
ce qui est nécessaire à la Porte, et je travaille partont ponr ce qni pent 
être avantagenx à votre succès dans la carrière brillante qni s’est onverte 
à présent devant vons et dont je me réjonis de voir qne vons vons mon- 
trez si digne. Je vons prie de ne pas cesser de m'envoyer, aussi à l’a- 
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venir ces informations sérienses. En ce qui concerne les idées et les conseils 
amicaux que vous me demandez, j'observe avec plaisir que vous n’en avez 
pas besoin, parce que votre conduite, jusqu’à en ce moment, est conforme à 
tous les plans que je pouvais désirer. Je ne désire rien autre chose que ceci: 
que vous poursuiviez la même voie, car vous pouvez être sûr que votre 
nom deviendra, ainsi, illustre en Europe, aimé en Moldavie, digne d’être cité 
par les génération futures de la patrie moldave. Vous sauverez, de cette 
manière, ce beau pays du danger où veulent le jeter des traîtres éhon- 
tés et indignes du nom de Moldaves lesque!s, pour des intérêts et des 
récompenses matérielles et éphémères et pour des salaires, ponssent leur 
perversité jusqu’au point de contribuer à transformer la Moldavie, leur 
patrie, en simple province de la Valachie, et à l’effacer de la carte des 
peuples autonomes, et, sous le prétexte du nom fabuleux de Roumanie. 
ils veulent réduire la Moldavie et les Moldaves à l’état de l'Irlande et 
des Irlandais, s'inquiétant fort peu des malédictions des générations pré- 
sente et future. Vous remplissez le devoir d'un patriote honnête et 
vertueux en détestant de pareilles actions abominables de ceux qui ne 
rougissent pas de s'appeler parti national. Comment peut se nommer 
„parti national“, une cabale qui veut l’asservissement de la Patrie! 
Le parti de Punion pent s'appeler „parti national“ en Valachie où il 
tend à l'agrandissement de la Patrie, et c'est par la même raison qu'il 
ne saurait avoir d'autre nom en Moldavie que celui de „parti anti-na- 
tional,“ car le seul parti national en Moldavie est le parti contraire à 
l'Union, celui qui s'intéresse à l’honneur de la Patrie, à son autonomie, à 
ses intérêts, à son présent et à son avenir; et je me râjoms que 
Votre Excellence et ses amis appartiennent à ce parti national et patrio- 
tique. || Le gouvernement anglais est contraire à l'union; n’ayez aucun donte 
là-dessus. Je vous dis confidentiellement que des instructions en con- 
séquence ont été récemment données au Commissaire anglais de Bucarest 
—qui est mon ami—et Votre Excellence verra sous peu les résultats 
des dites instructions. Votre Excellence a trés-bien répondu aux repré- 
sentants de France et de Prusse; vous en aviez indubitablement le droit 
et vous avez travaillé dans les limites posées par le droit et la lega- 
lité. Que dis-je, le droit, vous aviez le devoir d'agir ainsi comme chef 
d'une Principauté autonome et de repousser des interventions scanda- 
leuses et illégales des étrangers dans des affaires intérienres, qui regar- 
dent principalement la tranquillité et la sûreté locales, dont le gouver- 
nement autonome est essentiellement responsable. ||! Ce n’est pas de 
la faute de Votre Excellence si ces deux consuls se sont mis impru- 
demment dans une fansse position, dont leurs gouvernements ne sauront 
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les tirer qu’en les rappelant. Si cela tardait encore et si ces messieurs 
s'avisaient de recommencer leurs mêmes interventions officielles et par 
écrit, la réponse laconique et stéréotypée de Votre Excellence est toute 
prête; elle sera un antidote spécial à cette fièvre intermittente. || Je suis 
convaincu que la S., Porte saura apprécier les services prudents, la fer- 
meté légale et la sagesse de Votre Excellence; et je ne crois pas qu'à la 
suite d'insinuations étrangères, elle puisse se trouver dans la position få- 
cheuse de vous cacher involontairement, dans sa correspondance avec elle, 
toute la satisfaction qu’elle éprouve et combien elle approuve la sage et 
prudente conduite de Votre Excellence. | Votre Excellence, comme Cai- 
macam de la Moldavie. doit assurément se soumettre au gouvernement 
supérieur, et c'est là un devoir sacré; mais c'est justement parce que 
vous êtes chef de cette Principauté autonome, et, en même temps, bo- 
yard moldave, que vous devez remplir aussi vos devoirs envers votre 
patrie et représenter, le cas échéant, à la Porte quelles sont les préro- 
gatives, prétendues ab-antiquo, de ces provinces et que la première de 
ces prerogatives est l'existence autonome de la Moldavie, comme une 
Principauté distincte. Tout homme juste et sensé ne peut que respecter 
Votre Excellence tant qu’elle considère commme un devoir de sa posi- 
tion et de ses sentiments patriotiques, celui de vouloir conserver intact 
le dépôt précieux qui lui a été confié, dépôt de l’autonomie et de la 
base de la prospérité future de sa patrie, la Moldavie. Je me borne au_ 
jourd’hui à ce qui précède, en me réservant de vous écrire chaque fois 
qu'il se présentera un cas sérieux et digne d'être transmis à Votre 
Excellence. Je vous répète qu’en général, votre conduite jusqu’à pré- 
sent à été parfaite et que, observant et connaissant tout ce qui se 
passe, c’est la même conduite que vous devez suivre à l'avenir. | 
Mes respect à S. E. la Princesse, votre épouse. Ma très chère femme 
vous salue tous les deux, et tous les deux, ainsi que nos enfants, nous 
saluons les vôtres. || Je salue Votre Excellence de cœur et suis tou- 
jours votre devoué frère et serviteur. 


No. 1083.— Comunicarea „Gazetei de Moldavia“ din ‘!}, 
Aprilie 1857, No. 28. 


Les fêtes de la Résurrection de notre Seigneur Jésus Christ ont été 
célébrées à lasey, d’après les anciens usages et en toute pompe, à Vé- 
glise cathédrale. Son Eminence le Métropolitain Sophronius a officié, 
avec le haut clergé, la lithurgie, en présence de Son Exc le Prince 
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Caïmacam qui se trouvait entouré d’un brillant état-major, de MM. les 
ministres, des hauts fonctionaires civils et militaires et d'un grend con- 
cours de boyards et de négociants. || L'acte de la Résurrection a été 
annoncé à minuit par l'artillerie et au son des cloches de toutes les 
églises. || Son Em. le Métropolitain a reçu ensuite, dans le palais ar- 
chiépiscopal, les félicitations d'usage, et à midi le haut clergé, MM. les 
ministres, les fonctionnaires et la noblesse ont offert à Son Exec. le 
Prince Caïmacam, dans son hôtel, leurs félicitations. A cette occasion, 
Son Ex. a fait plusieurs promotions dans les rangs militaires. || Jamais 
fête de Pâques n’ont coïncidé avec des événements aussi importants 
que ceux qui se déroulent aujourd’hui pour le pays, et dont tous les 
habitants sont exclusivement préoccupés, vu que ces événements doivent 
fixer lavenir et le sort de la patrie. Déjà l’avant-veille des Pâques, Son 
Exc. le baron de Talleyrand-Périgord, commissaire de Sa Majesté PEm- 
pereur des Français, est arrivée dans notre capitale. Depuis son entrée 
dans le pays, Son Exc., de même que tous les autres Commissaires, a 
été l'objet des égards de la part des autorités et des habitants. || A la 
barrière de Pacourari, le chef de la police et une garde d'honneur ont 
reçu Son Excellence, à laquelle beaucoup de personnes distinguées qui 9%- 
taient portées à sa rencontre, se sont aussi empressées de présenter les sa- 
lutations de bienvenue. Son Exc. a été reçue à Phâtel de M. Michel Canta- 
cuzène par M. le Secrétaire d'Etat, P. Balche, et par M. Place, Consul de 
France, et fut bientôt après complimentée par tous les ministres. Après a- 
voir échangé les visites avec le Prince Caïmacam, M. le baron, avec sa suite, 
composée de ses secrétaires, MM. S. Le Sourd et le Marquis de Blampré, 
et de PAide-de-camp de Valachie M. le baron Sakelario et accompagné du 
secrétaire d'Etat. P.Balche, s’est rendu, le lendemain, en grand cortège, ehez 
le prince Caïmacam, où la garde militaire et les fonctionnaires lui ont 
rendu les honneurs dus å sa haute mission. C'est avec le même cortège que 
Son Excellence est retournée à son hôtel, où elle a reçu la visite des prin- 
cipaux boyards et des officiers des grades élevés. Son Exc. a fait ensuite 
plusieurs visites. L’aide-de-camp princier, M. le colonel S Mano, est atta- 
ché, comme officier de service, auprès du commissaire impérial. || Lundi, 
jour désigné pour l’arrivée de Son Exc. le Ministre plénipotentiaire M. 
Liehman de Palmrode, commissaire de S. M. l'Empereur d'Autriche, une 
grande affluence d’habitants de la capitale s’est portée à la barrière de So- 
cola, dans le but de donner une manifestation publique des sentiments de 
reconnaissance envers le Gouvernement impérial d'Autriche, dont les re- 
lations limitrophes ont été toujours favorables à la Moldavie. Le maître 
de police et une garde d'honneur, y attendaient Son Exc. qui a été saluée 
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par de vives acclamations et complimentée, sur son heureuse arrivée, par 
une allocution que lui a adressée l’un des boyards assistants. Des masses de 
bouquets, offerts par des dames, ont complété les félicitations chaleu- 
reuses des habitants. Son Exc. a été reçue, dans l’hôtel de M. le Vornic 
A. Ghica, pan le secrétaire d'Etat et Monsieur le consul général Goe- 
del de Lanoy, et fut ensuite felicitée par MM. les ministres. Dans la soi- 
rée, M. le commissaire avec son secrétaire de légation et accompagné 
du secrétaire d'Etat P. Balche, s’est rendu en grand cortège à l’hôtel 
de Son Exc. le Prince Caïmacam, où lui furent rendus les honneurs 
dus à sa haute mission. S. Exc. le Caïmacam s’est également empressé 
de rendre la visite à M. le commissaire impérial. L’aide-de-camp prin- 
cier, M. le colonel Ranety, est attaché, comme officier de service, au- 
près de M. le commissaire impérial et royal. | Son Exc. Safvet-Effendi, 
commissaire de S. M. I. le Sultan, se trouve aussi, depuis avant-hier 
dans nos murs. Dès son entrée dans la Principauté, Son Exc. a été l’objet 
d’égards particuliers de la part des autorités et des populations. Dans chaque 
ville de son passage, elle a reçu des manifestations sincères de dévoue- 
ment et de reconnaissance envers sa Majesté Impériale l’auguste suzerain 
de la Moldavie. Arrivée, vers le soir, à la barrière de Pacourari, Son 
Exc. a été reçue par une députation de boyards, ayant en tête M. le 
grand Logothète Théodore Balche qui, dans une courte allocution, Lui 
a exprimé, de la part de la noblesse et des habitants de la capitale, 
ses félicitations sur son heureuse arrivée, et à laquelle Son Exc. a 
répondu dans les termes les plus obligeants. Plusieurs dames lui ont 
présenté des bouquets de fleurs, et la masse du public composé de 
toutes les classes, l’a saluée par les plus vives acclamations. Son Exc., 
accompagnée d'une garde d'honneur, a été l’objet des continuelles mani- 
festations des habitants qui s'étaient réunis sur son passage; elle est 
descendue à l'hôtel de M. le Vornic Lascar Cantacuzene, où Elle a 
été reçue par MM. les ministres réunis. Son Exc. le Prince Caimacam 
est ensuite venu faire sa visite à M. le commissaire, Plusieurs mai- 
sons furent illuminées le même soir en son honneur, et des chœurs 
de musique, placées sur différents points de Ja ville, jouérent des airs 


nationaux. | Son Exc. a fait le lendemain une visite au Prince Cai- 
macam, où se trouvaient réunis un grand nombre de boyards, avec Jes- 
quels M. le commissaire s’est longuement entretenu. || Une légère 


indisposition ayant momentanément empêché le voyage de M. Bulwer, 
commissaire Britannique qui est resté à Bucarest, M. H. Stanley, pre- 
mier secrétaire de cette mission, vient de le précéder, et se trouve de- 
Puis avant-hier dans notre ville, où il a été reçu avec tous les égards 


www.dacoromanica.ro 


No. 1085. 
1857 
23 Aprilie, 


No. 1083. 


1857 
28 Aprilie. 


No. 1084. 
1857 
23. Aprilie. 


406 
dus à son poste. || S. Exe. M. le chevalier Benzi, plénipotentiaire de 
Sa Majeste le Roi de Sardaigne près la commission reorganisatrice des 
Principautés Dannubiennes, est arrivé hier soir dans notre capitale. 
S. Exc. a été reçue à la barrière de la ville par le préfet de police et 
par une garde d’honneur, et fnt saluée sur son heureuse arrivée par 
plusieurs boyards et autres habitants de la ville. Conduit avec ce cor- 
tège dans hôtel de M. Bourgheli, M. le commissaire y a été compli- 
mentė par M. P. Balche, secrétaire d'Etat et ensuite par MM. les mi- 
nistres. M. le major C. Aslan, aide-de-camp princier, est attaché auprès 
de M. le commissaire. 


No. 1084.— Depesa Baronului de Talleyrand către Co- 
mitele Walewski, din 23 Aprilie 1857. Iași. 


M. le Comte, !| Jai fait en trois étapes le voyage de Bucarest 
à lassy. Buzéo était le but de ma première journée. Je désirais rendre 
visite à l’évêque de ce diocèse et l’encourager à persévérer dans la 
ligne de conduite qu’il a adoptée. Sa Grandeur m’a offert, dans son 
vaste et curieux palais épiscopal, l'hospitalité la plns empressée. Bien 
que les autorités et la ville n’eussent été prévenues de mon passage 
qu’une heure avant mon arrivée, le préfet et une escorte de cavaliers 
m'attendaient aux portes de Buzéo, et plus de 150 personnes s'étaient 
déjà réunies dans les salons de l’Épiscopie, mis à ma disposition. Je 
fus accueilli par cette nombreuse assemblée que l’evêque semblait pré- 
sider, aux cris de: Vive l'Empereur, Vive la France, Vive l’union, et il 
me fut donnée lecture d’une adresse dont Votre Excellence trouvera 
ci-joint un extrait. 1) Toute la soirée, le palais épiscopal fut rempli de 
visiteurs qui venaient m’apporter leurs cartes — (le signe de ralliement, 
adopté par les unionistes des deux Principautés. consiste en une carte 
de visite où sont imprimés, autour du nom du visiteur, les quatre points 
du programme national ?); quant à l’adresse elle-même, elle se ressent 
de la précipitation apportée à sa rédaction: l'indépendance du style é- 
gale celle des idées. Du moins, la reconnaissance due à l'Empereur y 
est chaudement exprimée et j'ai promis à mes visiteurs d'en porter té- 


moignage à Sa Majesté Impériale. | Le lendemain, après avoir élé 
accompagné par les autorités jusqu'aux limites du district, je poursui- 
vis ma route vers la frontière moldave. | Pressé de m’arrêter quelques 


heures à Fokshani chez l’agent consulaire de France et d'Angleterre, 


1) Cf. Anexä No. 1, p. 409. 
3) Cf. Anexä No. 12, p. 414. 
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je trouvai rassemblée dans la cour de sa maison une société plus nom- No. 1084. 
breusse encore qu’à Buzéo. Les administrateurs de la ville valaque et 1657 
de la ville moldave étaient venus me saluer, et le colonel Mano, aide- 23 Aprilie. 
de-camp du Caïmacam, attendait depuis deux jours mon passage, pour 
me remettre une lettre par la quelle le Prince Vogoridès me félicitait 
de mon arrivée et attachait M. Mano à ma personne. Une seule et 
même adresse, signée par les principaux habitants des deux villes, me 
fat également remise!), et les mêmes vivats qu’à Buzéo témoignaient 
des sentiments unanimes que ces populations ont voués à l'Empe- 
reur. Les démonstrations populaires qui ont éclaté à Fokshani ont eu 
du reste, un caractère particulier. Tous les Moldaves qui voulaient me 
faire accueil, étaient venus dans la ville valaque, craignant les rigueurs 
que leur conduite n’aurait pas manqué de leur attirer de la part de 
Pispravnik qui administre ce district en digne représentant de Catargi: 
C'était m'indiquer clairement à quels hommes j'allais avoir à faire. 
J'avais été prévenu d’ailleurs par le Prince Cantacuzène, venu de ses 
terres pour me voir, que le gouvernement moldave avait tout préparé 
pour que mon voyage se fit par la route de Bârlad et Vaslui, afin 
que je ne passasse pas par Bacau et Roman, villes hostiles à l’état 
de choses actuel et où ma présence était vivement désirée. Je savais 
que M. Catargi, qni arrivait le soir même au devant de Savfet-Effendi, 
s'était arrangé de façon à ne pas me rencontrer à Foksani, que toutes 
les dépêches télégraphiques annonçant mon passage dans les différentes 
villes étaient arrêtées, et que le Prince Cantacuzène, ses amis et même 
M. Mano, mon aide-de-camp— tout dévoué au parti unioniste—étaient 
obligés de se servir d’un chiffre convenu à l’avance pour prévenir de 
mon arrivée. | En face d'aussi misérables intrigues, je mai pas hé- 
sité à aller droit aux villes que l’on voulait m'interdire, et je nai eu 
qu'à me féliciter de ce parti pris. || Je quittai Fokshani accompagné 
du Prince Cantacuzène, dont le frère m'attendait à Bacau, et bien que 
je ne dusse y arriver que fort tard, ce fut dans cette dernière ville que 
je décidai de m'arrâter. J'appris le long du chemin que des villages en- 
tiers étaient descendus des environs et m'avaient attendu sur la route 
pendant toute la journée, leur prêtre en tête, pour me remettre la carte 
de l'union. L’autorité les avait dispersés, en annonçant que je passais 
par Bârlad. A 9 heures du soir, je trouvai cependant encore 40 paysans 
qui campaient autour d'un grand feu et qui s'étaient décidés à m'at- 
tendre toute la nuit. Ils entourerent ma voiture et me tendirent, au 


1) Cf Anexă No. 2, p. 410. 


www.dacoromanica.ro 


No. 1084 
1857 
23 Aprilie. 


408 


nom de leur curé que la fatigue avait chassé, la carte unioniste revâ- 
tue du scean de la paroisse. Je la pris avec émotion, et je la conserve 
comme la plus précieuse parmi toutes celles que j'ai recueillies. || Je 
n’atteignis Bacau qu’à li heures du soir, et je puis dire que la récep- 
tion qui m'y a été faite a dépassé de beaucoup tontes mes prévisions. 
Des feux de joie étaient allumés sur la route; 3 ou 4000 personnes s'6- 
taient réunies à la barrière. Au milieu d'acclamations enthousiastes à 
l'Empereur, à la France, à l’nnion et de quelques vivats an Prince 
étranger, on m’y présenta le pain et le sel, une adresse et des fleurs: 
plus de 209 cartes furent jetées dans ma voiture qui fut enfin dételée 
et traînée, à la lueur des torches, jnsqu’à la maison préparée pour 
me recevoir. Le corps municipal, de nombreuses députations m'atten- 
daient sur le péristyle. Je reçus, comme partont, adresses et doléances 
jusqu’à une heure avancée de la nuit. Le lendemain, à 5 heures, nne 
foule compacte entourait déjà la maison, et je partis pour Roman et 
lassy, salué de nouveau par les mêmes acclamations qui avaient signalé 
mon arrivée. || Sons la conduite du Prince Cantacnzène auquel je dois, 
en grande partie, la chaude réception de Bacau, je gagnai Roman, où 
M. Varnav, bean frère dn colonel Mano et qui est dans ce district à 
la tête du parti de l’union, m'offrit la plus cordiale hospitalité. Les 
boyards, le clergé, la population, s’y associèrent avec empressement. Enfin, 
vers 7 heures du soir, jatteignis Iassy et j'y fis officiellement mon en- 
tree, précédé d'escortes de gendarmerie et de lanciers, accompagné du 
préfet et de l’aga. Une foule immense s’était portée à ma rencontre. Tonte 
la haute aristocratie, quelques évêques, les professeurs, la jeunesse, m'at- 
tendaient à la barrière où le pain et le sel me furent présentés. Les cris de 
„vive l'Empereur, retentissaient de toutes parts, et partout, sur mon pas- 
sage, je recueillais des témoignages du respect et de la sympathie que me 
valait la qualité de représentant de Sa Majesté Impériale. || Mme Pashcano 
Cantacuzène ayant bien voulu mettre à ma disposition son hôtel, ce 
fut chez elle que l’on me conduisit. J'y trouvai M. Place dont le zèle 
et l’obligeance sont à toute épreuve, et quelques instants après mon ar- 
rivée, tons les ministres qui venaient me complimenter au nom du Caï- 
macam. || Le lendemain, Son Excellence prevint ma visite, comme le 
Caïmacam de Valachie. Il en fut de même du métropolitain. || Depuis 
que je suis à Jassy, il ne se passe pas de jour que quelque députation 
ne vienne chez moi. Votre Excellence trouvera ci-joint un extrait de 
toutes les adresses qui mont été rémises pendant mon voyage; mais 
je lui envoie in extenso celle du parti de l’union de lassy qui s'est 
fait représenter chez moi par plus de 200 personnes appartenant à toutes 
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les classes de la société.1) Ma réponse et jointe à l’adresse originale. ?) 
Je serais heureux que ces pièces fussent mises sous les yeux de l’Em- 
pereur. A mon grand étonnement et à ma plus vive satisfaction, le 
clergé vient à moi avec une confiance qui me touche et qui honore la 
politique de la France. Plus de 90 prêtres, dont plusieurs ont rang d’é- 
vêque et d’archevêque, sont venue m'apporter leurs cartes unionistes, 
entrautres, l'évêque de Socola à la tête de tous les professeurs de son 
séminaire. Ce prélat et son frère qui sera probablement élu député du 
dergé pour la ville de Iassy, sont comptés parmi les écclésiastiques les 
plus distingués de la Moldavie. Ils me disaient hier, lorsque je fus leur 
rendre visite: „Si l’Union des Principautés ne nous est pas accordée, 
„nous entrerons lun et l’autre dans un couvent pour fuir l'aspect des 
„maux et des abus qui ruinent notre malheureuse patrie.“ Je mai pas 
besoin d’ajouter que l’évêque et son frère sont en butte à la haine et 
à la persécution du gouvernement. || Je cède la plume à M. Place, 
et je le charge de raconter à Votre Excellence les entrées qu'ont faites 
. à lassy les commissaires autrichien, turc et sarde. Des incidents fa- 
cheux et imprévus ont signalé la réception de Safvet-Effendi et de M. 
Benzi. 5) Je m'occupe activement à amortir, dans un camp comme dans 
Pautre, l'impression qui en est résultée. J'attends après-demain M. de 
Richthofen, et, dès qu'il sera arrivé, j'attaquerai de front les difficultés 
d’une situation que je commence à connaître, et que le Consul de l’Em- 
pereur a peinte à Votre Excellence avec une exactitude dont je me plais 
à rendre témoignage. La situation n’a pas sensiblement changé depuis 
ses derniers rapports; mais je constate que les esprits s’aigrissent, que 
les impatiences croissent, que les illégalités renaissent incessamment, et 
qu'il nous faudra grande prudence pour éviter tant d’écueils et amener 
à bon port gouvernement et gouvernés jusqu’au jour des élections. Je ne 
négligerai aucune occasion sûre de faire parvenir à Votre Excellence des 
détails circonstanciés sur ce qui se passe en Moldavie. 
Veuillez agréer, etc. 


Anexa No. 1. Adresse des habitants de la ville de Buzéo 
(Valachie) 


Vœu unanime pour ,l’Union, Pautonomie, le Prince étranger, un 
gouvernement représentatif et constitutionnel.“ || Tels sont les vé- 


1) Cf. Anexa No. 10, p. 412. 
*) Cf. Anexa No. 12, p. 413. 
3) Cf. Vol IV. No. 1076, p. 388. 
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ritables désirs, M. le baron, que nous vous prions de reporter au glo- 
rieux Souverain qui vous a envoyé parmi nous. La population de ce 
district, pleine d’espérance dans la magnanimité de Votre illustre Em- 
pereur, vient, par notre organe, vous prier humblement d'insister à ce 
que nos désirs soient réalisés, si vons voulez nous rendre heureux, etc. 


Anexa No. 2. Adresse de la ville de Focshani,— ville fron- 
tière, moitié valaque, moitié moldave. 


(Extrait) Soutenus et protégés par la France, nous espérons pou- 
voir passer heureusement à travers ces jours d'épreuves, pour arriver 
à un port plus fortuné. || En vous priant d’être auprès de S. M. 
l'interprête des sentiments pleins de reconnaissance de la Nation rou- 
maine et des vœux que nous formons pour la prospérité de la France, 

Recevez, M. le Baron, etc. etc. 


Anexa No. 3. Adresse des habitants du district et de 
la ville de Bacau (Moldavie. 


(Extrait) Les habitants du district et de la ville de Bacau prient 
V. E. de déposer aux pieds du trône de S. M. l'Empereur Napoléon le 
Glorieux, l'hommage de leurs respectueuses sympathies et de leurs pro- 
fonds sentiments de gratitude pour la magnanime protection qu'il a 
daigné accorder à leur cause. La France a compris nos besoins et nos 
intérêts, et c'est en elle que nous e:perons pour l’heureuse solution de 
notre problème politique. En un mot, la France est aujourd’hui une 
seconde Providence dans la sainte croyance des Moldo-Valaques, etc. etc. 


Anexa No. 4 Adresse du Conseil municipal de Bacau. 


Vœu de l’Union. || (Extrait) Nous saluons en vons le noble re- 
présentant que l'Empereur a choisi pour appuyer sa générense politi- 
que à l'égard des pays Roumains, etc. etc. 


Anexa No. 5. Adresse des Dames de Bacau. 


(Extrait) Vons connaissez, M. le Baron, les plaies de notre patrie, 
tâchez d'y remédier. || En nous accordant notre prière, vous accom- 
plirez les vœux de toute une nation qui attend son salut de l’auguste 
personne de S. M. l'Empereur des Français qui, par sa puissante in 
fluence, pent faire ce qui, à tout jamais, sera gravé dans les annales 
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de l’histoire et y brillera comme une des plus belles actions d’une puis- No. 1084. 


sance qui, à juste titre, s’est attribué la mission sublime de secourir 
les faibles. 


Aneza No. 6. Adresse des notables de la ville de Bacau. 


Extrait.) „Union—Prince étranger, — gouvernement constitution- 
nel.“ | C’est la France, la protectrice des droits du monde qui vous a en- 
voyé demander nos vœux, les vœux du peuple Roumain. C’est la France 
qui, appuyée sur son sublime principe, par le Traité de Paris, a reconnu 
le droit de nationalité dans les Principautés Danubiennes, etc. etc. 


Anexă No. 7. Adresse des habitants du district et de la 
ville de Roman. Moldavie. 


(Extrait) Les habitants de ce district, pénétrés de la plus profonde 
gratitude envers votre illustre patrie et son auguste Empereur, pour la 
nouvelle existence politique que leurs efforts ont ouverte au peuple 
Roumain, ne sauraient aujourd’hui trop se féliciter de la bienheureuse 
arrivée de V. E. etc. | Participez donc, Excellence, à la réjouissance 
immense de tous les habitants de cette ville et à la vive sympathie 
que votre passage a éveillé dans tous les cœurs, et veuillez déposer 
aux pieds de votre auguste Souverain le tribut de reconnaissance que 
nous lui devons pour la bienveillante protection qu’il a daigné accor- 
der à notre cause nationale, ainsi que l'expression des vœux sincères 
que nous formons pour la prospérité de son régne et celle de son il- 
lustre famille. Vive le France! 


Anerä No. 8. Adresse du Comité électoral de l’union pour 
le district de Roman. 


(Extrait) ,Union--Prince étranger — Gouvernement constitutionnel — 
Liberté des élections“. || A l’occasion du passage de Votre Excellence, 
nous avons le plus grand plaisir de vous témoigner tous nos sentiments de 
reconnaissance pour la France et S. M. l'Empereur Napoléon, pour la 
protection de notre cause nationale et la grandeur des efforts qu’il a 
faits pour assurer notre existence à venir, etc. 
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Anexă No. 9. Adresse présentée à M. le Baron de Talley- 
rand par le commerce. le corps des avocats 
et des médecins de Iassy. 


M. le Baron, || La France, illustre dans le monde entier, est 
un symbole de gloire et de puissance. | Ses nobles couleurs, com- 
pagnes de la victoire, marquérent partout leur passage par les bienfaits 
de la justice, de la civilisation et de l’ordre. || C'est sous le drapeau 
de la grande nation que, dans les derniers temps, la civilisation mo- 
derne porta ses bienfaits en Orient. C'est aussi à l’ombre des lau- 
riers cueillis par les armées de S. M l'Empereur que nous voyons nos 
droits reconnus, la justice et l’ordre assurés en Orient. || Représentant 
du Grand Empereur et appelé à écouter nos vœux et nos douleurs, re- 
cevez, Excellence, l'expression vraie de nos sentiments de giatitude et 


de pronde vénération. | Nous saluons en vous un des noms qui ont 
fait les gloires de la France; il est pour nous un gage certain d'a- 
venir. {|| La nation roumaine veut l'union. || La nation roumaine 


doit être consultée. Elle pourra bientôt librement manifester ses vœux, 
et, nous en sommes certains, ces vœux seront exaucés: Ils concordent 
avec la grande pensée de l'Empereur. 


Anexa No. 10. Adresse présentée à M. le Baron de Talleyrand 
par le parti de l’Union de lassy.!) 


Monsieur le Baron. | La France, ce centre de lumière d’où se 
répandent sur le monde entier les bienfaits de la civilisation et du pro- 
grès, a, de longue date, des droits irrévocables à notre sympathie. || 
Ce n'est pas d'aujourd'hui que sont nés les liens qui nous rattachent 
à un pays où nous allons puiser, dès notre enfance, lamour du bon et 
du beau, pour le transplanter dans notre patrie. | Aujourd’hui, à Poc- 
casion de l’arrivée de V. E., nous venons vous témoigner toute la re- 
connaissance et toute l’admiration que nous éprouvons pour le magna- 
nime Empereur, qui a pris entre ses généreuses mains les intérêts d’un 
peuple faible. Nous ne pourrons jamais payer que par un éternel tribut 
de bénédictions, le bienfait de notre reconstitution en nation, reconsti- 
tution dont le plénipotentiaire de la France fut, aux conférences de Paris, 
le premier et l’éloquent champion. || Le choix que S. M. a bien voulu faire 
de Votre Excellence, comme membre de la Commission européenne, n’a pu 
qw'augmenter notre gratitude. Il est pour nous une marque nouvelle de 
l'intérêt que S. M. l'Empereur attache à ce que la question de notre ré 


1) Această adresă a fost redactată de Constantin Hurmuzaki. 
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organisation soit traitée avec la véritable supériorité de l’homme d'Etat No. 1084. 

et avec la générosité de l’homme de cœnr. |, Nous vous prions d’être 1857- 
3 : i . +, „ 28 Aprilie. 

auprès de S. M. l'interprète de ces sentiments auxquels leur sincérité 

et leur ardeur, à défaut d’éloquence, feront obtenir, nous osons le croire 

un favorable accueil. || Voyez en nous les organes de tout un pays, 

chargés de vous exprimer, en son nom, ses sympathies et toutes les es- 

pérances qu’il fonde en vous, Monsieur le Baron, délégué par la France 

pour travailler au salut de la Roumanie. 


Anexa No. 11. Réponse de M. de Talleyrand à l’adresse 
de la ville de lassy. 


Messieurs, | Je ne puis assez vous dire combien je suis tonché 
des témoignages de sympathie qui me sont prodigués depuis mon arri- 
vée en Moldavie Je sais, et c’est là ce qui leur donne tant de prix à 
mes yeux, qu'ils n’ont été inspirés que par Vattraction qu’exercent la 
France et l’Emperenr sur tous les cœurs généreux, sur tous les esprits 
intelligents. Sa Majesté recevra avec une sincère satisfaction l'expression 
de sentiments dont je suis henrenx de me faire l’organe auprès d’elle. || 
Je suis depuis un mois en Valachie: c’est vous dire que je ne me crois 
pas un étranger dans votre pays. J’y viens chercher de nouveaux amis, 
des amis de même race, de mêmes sentiments. Ma tâche ne commence 
point; elle continue. Mon langage, mon attitude, mes avis seront en- 
core les mêmes à lassy qu’à Bucarest. Je vous dirai, Messieurs: 
Donnez un éclatant démenti à vos détracteurs et des armes à vos avo- 
cats naturels par nne attitude sérieuse, calme et réfléchie. | Soyez 
confiants dans la Commission qni saura bien, quoi qu’on dise, et qnot 
qu'on fasse, assurer aux électeurs, quand le moment légal anra sonné, 
une entière liberté d'action et de réunion pour procéder an choix des 
députés au Divan. |  Respectons tous et les droits suzerains, et les 
droits de l’autonomie. La tâche, croyez-le bien, n’est pas au-dessus de 
nos forces, si vous apportez à l’œuvre commune patriotisme et modé- 
ration, comme mes collègues et moi nous y apporterons persévérance, 
étude et impartialité. La loyauté sera, je n’en douts pas, notre sauve- 
garde à tous. || Je vous renouvelle mes remerciements d’être venus 
en aussi grand nombre m'apporter vos félicitations, et je suis henrenx 
de ponvoir vous répéter: la France et l'Empereur vous veulent bean- 
coup de bien. Plaise au Ciel qu’ils puissent vous assurer toute la pros- 
périté dont vons êtes dignes. 
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No. 1085.—Scrisoarea Caimacamuluï Vogoride către Mi- 
tropolitul Moldoveï Sofronie Miclescu, din 12 
(24) Aprilie 1857. lași. 


(Documents pour servir à l'histoire de l'application de l'article 24 du Traité de Paris en Moldavie 
Londres, Bradbury & Evans, Whitefriars, 1857; p. 109) 


No. 1085. Inalt Prea Sânțite, || Am luat sciinte că unii din preoți, diaconi 
1857 şi alți servitori bisericesci, având în frunte pe unii din maï înalt cler, 
24 Aprilie. în loc de a-şi căuta de îndatoririle bisericeï și a se face pildă po- 
poruluï, prin o purtare liniștită şi cuviincioasă, se abat la manifestații 
sgomotoase, purtändu-se pe uliti cu cocărdi de culoare străine, și dând 
prin aceasta o rea pildă poporului de apururea liniștit; o așa purtare 
din partea numitilor, pe cari unii de r&ă voitori nu lipsesc a o declara 
ca încuviințată de Inalt Prea Sântia Voasträ, mă îndeamnă, ca șef al sta- 
tului, ce sunt dator a priveghia pentru buna stare si liniște a poporu- 
lui, a vě pofti să bine voiti grabnic a lua măsurile ce veţi socoti mai 
potrivite pentru mărginirea clerului în deobste, de la ori-ce manifestații 
fără pildă pînă astädi si cu totul nepotrivite, pe cât tagmei bisericesti 
pe atâta si în contra legilor, rugându-vé tot o dată ca de măsurile 
ce veţi lua să-mi faceţi si mie cunoscut prin înscris cu gräbire, ca și 
eŭ să le pot aduce la cunoscinta cui se cuvine. 
Al Inalt Prea Sânției Voastre fii sufletesc si supusă slugă. 
(Subseris) N. Conachi Vogoride. 
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(Traductiune.) 


Eminence, || J'ai appris que des prêtres, diacres et antres fonctionnaires No. 1085. 
ecclésiastiques, ayant à leur tête quelques personnages du haut clergé, au 1867 
lieu de s’occuper des devoirs de leurs fonctions et de donner le bon exem- 24 Aprilie. 
ple au public par une conduite paisible et convenable, se permettent au 
contraire des manifestations tumultueuses et se promènent dans les rues 
en se décorant de cocardes aux couleurs étrangères et en donnant par 
li au peuple tranquille le mauvais exemple. || Une pareille conduite, 
de la part de tous ces prêtres, a été par des malveillants déclarée comme 
une démarche autorisée par Votre Eminence, ce qui m'engage, comme 
chef du gouvernement, chargé de veiller à l’ordre et au maintien de la 
tranquillité publique, de vous inviter à bien vouloir prendre au plus tôt 
les mesures que vous trouverez le plus conveuables pour réprimer chez 
le clergé en général toute espèce de manifestations qui, jusqu’à aujourd’hui 
wont jamais eu lieu et qui ne sont point conformes avec l’état écclé- 
siastique, étant même contraires au lois. || Tout en vous priant de 
me communiquer aux plus tôt et par écrit les mesures que Votre Emi- 
nence trouvera à propos d'employer, pour que je puisse, aussi à mon 
tour, les communiquer à qui de droit. 

J'ai l'honneur d’être etc. 


No. 1086.— Ordinul de di al Caimacamului Vogoridi pen- 
tru numirea de Locotenentia Adjutantilor 
domnesci C. Rosetti si Al. Cuza, din “*/, Apri- 
lie 1857. lași. 


(Gazeta de Moldavia, No. 32 din 25 Aprilie 1857.) 


Prenant en considération l'exactitude qu'ont déployée dans le ser- No. 1086. 
vice les porte-enseigne aides-de-camp princiers, Constantin Rosetty et 1857 
Alexandre Couza, je les avance au rang de lieutenant. | Cet ordre 24 Aprilie. 
sera portée à la connaissance de l’armée. 

(Signé) N. Konaki Vogoridès. 
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No. 1087 — Nota „Gazetei de Moldavia“ din 12 (24) Aprilie 
1857, No. 29. Iaşi. 

S. Exc. M. le Baron de Richtofen, Ministre Resident de Sa Ma- 
jesté le Roi de Prusse en mission extraordinaire dans les Principantés, 
est arrivée Vendredi dernier à lassy. Le préfet de police et une garde 
d'honneur l’attendait à la barrière de la ville, où se trouvaient réunis 
beaucoup de boyards et une députation de sujets prussiens. S. Exc. a 
été l’objet d’une réception d'autant plus chaleureuse que, pendant son 
séjour antérieur dans notre ville, en sa qualité de Consul-Général en 
Moldavie, elle comptait beaucoup d’amis parmi les habitants Arrivée 
à l'hôtel de M. Strat, elle y a été complimentée par le Secrétaire 
d'Etat M. P. Balche et le Consul de Prusse, M. Théremin, et ensuite 
par MM. les ministres. Le lendemain, S. Exc. a fait, en brillant cor- 
tège, sa visite à S. Exc. le Prince Caïmacam chez lequel se trouvaient 
réunis MM. les ministres et les boyards, et reçu ensuite celle de $. 
Exc. le Prince Caïmacam. 

E —_ _—] ] —]—]—]  —. — —]—]  _ ———]  — — 


No. 1088.—Telegrama d-lui Dia Prefect al judetului Bêr- 
lad către Ministrul de interne, din 25 Apri- 
lie 1857. lași. 


(Documeuts pour servir à l'histoire de application de l'art. 24 du Traité de Paris en Moldavie; 
Loudres, chez Bradbury et Evaus, Whitefriars, 1857 ; p. 108.) 


À votre dépêche snb No. 7567, ') je m'empresse de répondre que 
le maître de police m'a fait un rapport verbal et cela en présence du 
major Kaki; or, actuellement, il se refuse de me faire un rapport par 
écrit, sous prétexte qu’il ne connaît par les personnes qui ont entendu 
les expressions de M. Cayolle, car la foule était tout à l’entour et il 
craint qu'un rapport inexact ne tombe à sa charge plus tard. 

(Signé) Dia. 


Anexă. Resolutiunea Ministrului de interne pusă pe tele- 
grama d-lui Dia. 

Vu que déjà on a donné suite à cette affaire dès la réception de la dé- 
pêche telegraphique, le maître de police devra faire absolument un rap- 
port par écrit; le préfêt n’aurait pas dû, dès le principe, se contenter 
d'un simple rapport verbal. 


(Signé) C. Catargi. 


1) Cf. Vol. IV, Anexa le No. 1074, p. 386. 
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No. 1089.—Estract dintr'un raport al d-lui Niculae 
Verdeanu, profesor la scoala publică din 
Fălticeni, către Departamentul Cultului si 
Instructiuneï publice, din 14}; Aprilie 1857. 
Fălticeni. 


[Documents pour servir à l’histoire de application de Part. 24 du Traité de Paris en Moldavie; 
Londres, chez Bradbury et Evans, Whitefriars, 1857; p. 100.] 


Le 16 du courant, à l’heure où je faisais mon cours du matin, le No. 1089. 
maître de police vint m'inviter à aller en toute hâte chez M. le préfet. 1857 
A peine entré, et sans répondre à mes compliments de civilité, celuj_ en 
ci se mit à crier d’une voix sévère, en me demandant, qui j'étais pour 
oser former un parti, faire de la propagande et tenir des réunions et 
des conciliabules. || Sans me laisser le temps de répondre, il continua 
à tonner contre moi, me menaçant à diverses reprises, etc. 

(Signé) Nicolas Verdeanu 


No. 1090.—Scrisoarea confidențială a d-lui Stefanaki 
Vogorides cätre Caimacamul Moldoveï Vogo- 
rides, din 13 (25) Aprilie 1857. Constantinopole.!) 


[După originalul grecesc păstrat la Academia Români.) 
PiAtatémor viè Nizohaxe! 
[atouw@s ebyéuevos oe donăloual. 


Ex Tov otiAAGUETEY HEN ypappatwy TÄS Vins [éotas 7906 No. 1090. 
THY ênAapneitnTá gou xal & @v ps Exgoalete xal ius. bv (za) 1857 
Ga sboisacvtat eùyapioTnuivo zal ebpnuo-yAGoou petéoyovrat drèo 25 Aprilie. 
TS aÜTapzous Btotroews cou. “Enetar Vă ebyanorhôn À ÉxAxprpéTc 
acu ai ÈRI To yewrci voauuatéws TO% pnvistpou The [loovaias mpos 
Tov Ev ‘laooitu KovrcuAcv Tov. LAnpopepouuat oz ó Küotcs Bulwer 
Aa RS QuIvETAL GUVEVGOUMEVOS èv EiALzprvzia pară tou aboTpiaxci Kov- 
gcùAou, ‘H Tma [cote paire EL APIOTAUEN Tò Tod Éupoovos 
a zal dy eorveu SAYUYNS za YAwaons To% îvotorărov Eanhèt- 

Evo M a 7066 toù; Févous KovzouAous zal dy OVTAG. zal yatpw aa 
N ne nahaés pou pihos. èv up OT xal ŠA Tv 
ebtuylav To ochaurtoi týs Yhnañs Ilopras zal did vi pis pe TA- 


1). Această scrisoare face parte din „Scrisorile confidentiale adresate Caima- 
camului Vogorides.“ Cf. Vol. IV. No. 1042, p. 328. 


(Acte gi Documente IV.) 27 
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hoti syiou xxi pihiav Tov, Aidsi moos Îey0Ÿ etJoinâds TIOS Ti iza 
Aaursotnrà ozu. "AS TE Toospion TÀ totornzi so mes com- 
pliments pleins de respect et d’un chaleureux attachement 
mob Tòv AAYATTOY Vmoaziuz0 Tov, Ai) us wasg kauuiav VE 
gu à Exhaunpiims 700, Îi tõu msg THY EotoTaTtă Tov YpxuuăTw 
oou TIUXAANTAS TAY zis Diary ueTastariv tou, "O mhios Emxiy- 
Suvas Toy ÉzEtTe KOULT A LWY eivat 5 K0165 Bazijhetos, QANA droite 
Ba BEASIS East Toy Toto) Toi vă 0ix99u17NS PET dDEAXITNS A at 
to d'une manière sage et précautionnelle. Kai fuste istala 
Bi) Asimousy VA niounuou:x ses supérieurs. At2792972 sig ia 
TÖ” tata Kosstrrtmisizohs dpnursifwv öm oi réunnistes %- 
yovizi, Ea uiay duapiots Grbu dapéonritat TA Elç Tò tumspi- 
pheroro - val AO yaotior, KafumoBaAw TIUS Els THY ÉUDI0V0Y TI- 
Pay TV EAzico di eig Oz ha va duxroan@ot, "Hokazo 
b 'AyyAtxos maisus vă Aauban Vzâhni xal ebroixotéav $ra- 
ns brio vhs xhaurootaros sou Elyoy un öt dripariză So 
ni yoruuata Tose TH EL Aauzpôtnta oos Tei ăv 12 000 LÀ phw- 
plwy, draw dû y207w7 TINAG Agahan AT ETIS À MoA ahiz mă 
töv youyzöy MonsTnpitov, vă yns otw Disounveuêuevx Tå TPAY- 
ATX dé a € 29. Eic To'iro äç îhzhe zoze TA ÖT. cioa oni- 
ypas zai EfavrAnoar éni Bvapoza Éntanta Éfoa eis To va xatamTaé- 
ns tò odormux té reunistes Kai äv 2v ras foiyou zal eion- 
was îns EAaubaroto TAAG DUC Eis Tv ope aviy Tapa- 
JON sai zolono iaayhy, vai à ® Thule zai porra Fey woth 
h Tena lopta vå TÀ Jomyasn Taos xard tuylas to vibnhou 
Mai TAS ue steget zai amò tõ» 12,000 phwpiwv, TG xar è- 
Tous Mufwvouivo 479 ths Bistizsiag [lipi roûrou vara vă èin- 
YNIA xal usca Toi ESootatou EaphiTt- Botvn pai von ai 
5 Bros eic thy Vilă” Mpt ut tå dvwtisw vomuata, Ta Tara 
uele Ev rarityipsoTuvn xat èv renouer Tic ebyoias xai hajutati 

ai smaews TÀ ‘Ybrôron "Praid Tazăs zai "+ pivâne pas. 

T3 13-9 "Anp:nioo 1857. “O câ e:hâsrop'țos rutho, 

ST. BOFOPIATES. 


(Traducţiune.) 
Mon cher fils Nicolas, || Vous souhaitant le bonheur, je vous sa- 
lue paternellement. || Ils ressort des lettres qui vous sont adressées 


par la Sublime-Porte, ainsi que de tout ce que vous me dites vous même, 
que tous sont contents de votre administration. Il en ressort aussi 
que vous devez être content du secrétaire du Ministre de Prusse et 
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de son Consul à lassy. |! J'apprends que M. Bulwer s'entend sincè- 
rement avec le représentant d'Autriche. La Sublime Porte est satisfaite 
de la conduite sage, et du langage qne Savfet-Effendi tient aux cousuls 
et boyards; je ne doute pas que, pour atteindre Je but de la Sublime 
Porte et vu l'ancienne amitié qu’il a pour moi, il ne se conduise 
avec bienveillance vis-à-vis de vous. Veuillez transmettre à Son Ex- 
cellence mes compliments pleins de respect et d’attachement chaleureux 
pour sa personne si digne de toute considération. || Le plus dange- 
reux des commissaires est M. de Basily; mais je suppose que vous trou- 
verez les moyens de le ménager et de l’attirer aussi d’une manière sage 
et précautionnelle. Ici nous ne manqnons pas de cuitiver ses supé- 
rieurs. L’ambassadeur anglais commence à avoir une bonne opinion de 
vous. J'avais appris qna deux lettres contradictoires de la Porte vous 
avaient été expédiées antérienrement, au sujet des 12,990 ducats que 
la Moldavie percevait habituellement, depuis plusieurs années, des cou- 
vents grecs; jusqu’à ce que les affaires soient organisées plus systema- 
tiquement, répondez à cela que vous êtes épuisé par des dépenses ex- 
traordinaires pour détruire le système des unionistes; que, si cet argent 
se percevait dans des temps tranquilles et paisibles, il devait l'être 
encore plus à l’époque actuelle, agitée et critique, et que, tandis que 
vous esperiez que la Porte vous fournirait des fonds spéciaux pour ar- 
river à son but, elle vous prive même des 12,000 ducats que la vistiairie 
percevait annuellement. Vous pourrez vous entendre là dessus vec Sav- 
fet-Effendi et lui faire écrire dans ce seus à la Porte. |! En tout cas, 
soyez très modeste et plein de confiance dans la bienveillauce et la pro- 
fonde prudence de S. E. Réchid-Pacha et de notre Maître. Votre 
père qui vous aime beaucoup. 


No. 1091.— Depeşa Comitelui Walewski către d-l Thou- 
venel, din 25 Aprilie 1857. Paris. 


Monsieur l'ambassadeur, || .....M. de Talleyrand m'a, en effet, exac- 
tement informé de la direction imprimée aux esprits par l'opinion pu- 


No. 1090. 
1857 
25 Aprilie. 


No. 1091. 
1857. 


blique en Valachie, et, de son côté, M. Place m'a signalé toutes les 25 Aprilie 


difficultés que le inauvais vouloir, en quelque sorte systématique, des 
autorités de Moldavie suscitait à la libre émission du vœu national. 
Vous aurez vn, d'aillenrs, Monsieur, par la dépêche que j'ai adressée le 
18 de ce mois à M. de Talleyrand et dont je vous ai transmis copie 2), 


1) Cf. Vol. IV, No. 1058, p. 360 
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comment le Gouvernement de l'Empereur envisage les manifestations 
qni se produisent dans les Principantés, en faveur d'un Prince étranger + 
nous y voyons une complication compromettante pour la cause même 
de la réunion et le commissaire de S. M. Iinpériale devra user de son 
influence pour la faire écarter du programme des unionistea. || Main- 
tenant que la commission est à son poste et qu’elle est en mesure de 
voir et d’apprécier par elle-même tous les faits et les incidents lo- 
caux, c’est à elle, je pense comme vous, que doit revenir la tâche de 
surveiller l'exécution du Firman de convocation des Divans, et de con- 
tribuer à assurer, autant que possible, la liberté des élections. Îl lui ap- 
partient même, sauf des cas exceptionnels, où le recours à Constantinople 
pourrait être nécessaire, de se concerter avec les gouvernements locanx 
pour résoudre les questions de detail que soulèverait linterprâtation du 
règlement électoral élaboré entre le Gouvernement ottoman et les repré- 
sentants des grandes Puissances. D’un autre coté, Monsieur, c’est un 
devoir pour la Sublime Porte de donner à son Commissaire des direc- 
tions qui ne lui laissent aucun doute sur laccomplissement de ses de- 
voirs et snr la part de responsabilité qui lui revient dans l’œuvre de 
la commision. Vous snivez avec trop de sollicitude le développement des 
événements dans les Principautés pour que j'aie besoin de vous recomman- 
der de renouveler vos démarches anprès de Reschid-Pacha dans le sens qne 
je viens d’indiquer, chaque fois que vous y verrez quelque utilité. || Je 
vous invitais, dans ma dernière dépêche 1), à user de votre influence sur 
le Grand Vizir pour l’amener à accepter le principe de la réunion. Sui- 
vant ce que m'ecrit M. de Talleyrand, au moment de qnitter Bucarest 
ponr se rendre à lassy, il ne doutait point que la cause de la réunion 
ne fût déjà irrévocablement gagnée en Valachie. Il y a là, si je ne ma- 
buse, de quoi donner à réfléchir anx ministres du Sultan. || Vous 
tronverez sans doute un élément puissant d'action sur VPesprit du Grand 
Vizir en lni représentant qu’en présence de ce mouvement irrésistible 
de l'opinion et d'un vote facile à prévoir, le gouvernement ottoman 
n’a rien de mieux à faire que d’accepter d’avance un résultat qu’il ne 
saurait vouloir empêcher. Reschid-Pacha n’aura pas de peine à admettre 
sans doute qu’il serait d'une bonne politique ponr le gouvernement du 
Sultan de chercher à se concilier les sympathies des populations, en 
témoignant, par la netteté de son attitude, qu’il n’est point, comme ona 
été autorisé à le croire jusqu’à présent, dans Pintention de s'opposer au 
principe de la réunion, devenu un vœu national. || J'apprendrais avec 


1) Cf. Vol. IV, No. 1059, p. 361. 
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satisfaction qne vos observations n'auraient pes été sans résultat sur No. 1091. 


les convictions du Grand Vizir et les résolutions de la Sublime Porte, de paR 
prilie. 


` 


dans une affaire qui excite à un si haut degré l'intérit du gouverne- 
ment de l'Empereur... 
Recevez etc. 


No. 1092.— Scrisoarea unui boier de tearä de G. Z. 
Cretzeanu din (13) 25 Aprilie 1557. 


Concordia“ No. 19, din 13/,, Aprilie 1857.) 


Am o mică proprietate, pe care o caut singur; cu aceasta îmi am No. 1092. 
viața asigurată și n'am trebuintä de nimeni. Plătesc regulat banii pentru 1857 
şosele si alte dăjdii la cari sunt supuse proprietăţile, de si pînă acum 25 Aprilie 
n'am vădut cu ochii șosele, nici pe moșia mea, nici dece poste împrejur. 

Am vădut adesea țăranii de pe moşia mea luaţi de beilic în trebuinta 
ostirilor străine; plecaii cu patru boi la car şi de multe ori se întorceau 
fără car si fără boi, de mi-se rupea inima vădându-i. | Din mult putin 
ce am, "i-am ajutat să-și puiă boii la loc, fiind-că sciù, că cu cât ţă- 
ranii vor fi mai în largul lor cu atât și pămîntul mei 'mi va da mai 
mult Eram speriat de atâtea nevoi și îmi diceam, că de vor merge lu- 
crurile tot aşa, bietiï copilasit mei vor rămânea muritori de foame. Vă 
puteți dar închipui cu ce bucurie am aflat, că starea de faţă va lua o 
prefacere. Trag cu urechia la tot ce se dice si la tot ce se face spre a 
mă lumina si eŭ. Mai deunădi mă repediă la oraş, ca să aflu ce 
mai e noii. Sedénd afară la cafeneaua de pe piaţă, vădui sosind un pro- 
prietar mare într'o caretă mare cu doispredece cai de postă și en doi 
arnäuti pe capră. Vădui pe mai mulţi că se plecară pînă la pămînt 
la trecerea caretei celei mari. Proprietarul cel mare strigă surugiului să 
oprească şi sări din trăsură. Veni la noi și ne dete mâna la toți, de și 
pe cei mai multi nu-i cunoscea. Eù îl cunosceam, fiind-că anul trecut 
am avut o judecată la Divan, unde era mădular disul mare proprietar; 
ba îmi aduseï âncă aminte că, mergând la dânsul a casă spre a-l face 
să înţeleagă cum curge pricina mea (cea-ce n'a putut înţelege, fiind-că 
nu i-am dat deslusire sunätoare,) m'a ţinut, ca pe un câine, două ceasuri 
în picioare. de si se chiamă, că sunt și eŭ, biet, fii de oameni. Adu- 
cêndu-mi aminte de primirea de atunci si védénd îmbrätiserile de acum, 
disei în mine, că trebue să fie vre-o diavolie la mijloc. Marele pro- 
prietar, după ce ne vorbi de patriotismul sëü, scoase si ne împărţi nisce 
cărticele verdi, pe a cărora scoarte era scris: „Apel către d-nii alegători 
din partea adunării de proprietari, ce s'a constituit în Bncuresci în ṣe- 


www.dacoromanica.ro 


No. 1092, 
1857 
25 Aprilie. 


422 


dinta de la 10 Martie 1857.*1) || La cea dântâii față a acestei scrieri 
vădui că ni se fâgäduesce neapărat fericirea ţării, de ne vom lua după 
dumnealor. Eŭ să vă spun drept sunt cam bănuitor, fiind-că am trecut, 
prin multe. Sa vă spun ce mi s'a întâmplat astă toamnă si să vedeți 
dacă n'am dreptate: mě dusesem la bâlcii; în mijlocul bâlciului, vădui 
o mulţime de lume adunată împrejurul unui om îmbrăcat cu haine de 
fer si avend în cap un coif cu pene roșii; lângă dânsul era un băiat, 
care bătea într'o tobă mare și altul care sufla într'o trâmbiţă. Când 
se aduna destulă lume, toba si trâmbiţa tăcură si omul cu haine de 
fer începu a vorbi. Scoase nisce borcane cu alifie si ne făcu un cuvînt, 
care {inu vre-o două ceasuri, spre a ne încredința, că nu e bubä, nu e 
rană, care să nu se vindece cu alifia sa. In adevăr, vorbia aşa de frumos, 
în cât toti cei de faţă luară unul saii mai multe borcane, fie-care după 
mijloacele sale, fie-care dicênd, că e bine să aibă în casă o aşa de mi- 
nunată alifie. Mai târdiă se întemplă, ca unul să aibă un junghii, al- 
tul o tăetură, altul o bubă; socotiți, că alifia omului cu haine de fer 
a vindecat pe vre-unul? "Ţi-ai găsit! Puteai bieții creștini să moară în 
bună voie, de nu alergaü la alte leacuri. Apoi de va mai da pe la noi 
acel înșelător, socotiți, că n'o să’l ia lumea la goană? | Poate e o 
obrăsnicie a o mărturisi, însă să vě spun drept, când vădui pe pro- 
prietarul cel mare împărțind cărticelele verdi, îmi adusei aminte de 
omul îmbrăcat cu haină de fer, împărțind borcanele cu alifie. || Ceea-ca 
mă face a fi si mai bănuitor, este că sciù de sigur, că de câte-ori a 
venit o oştire străină în ţară, proprietarul cel mare s'a dus spre intèm- 
pinarea ei; de aceea are mai multe decoraţii mai pe la gât, maï pe la 
pept: tot ast-fel, când se freacă cine-va de un zid, se umple de var, 
când mângâe un câine, "i remâne păr pe haine. Se dice de unii copii, 
că sunt cuminţi când dorm; ast-fel și unele persoane sunt drepte, când 
nu aŭ slujbă, şi patriote când patriotismul poate să le slujească la vr'un 
scop. || Aceste cugetări îmi vin citind la fața a şaptea a numitei 
cărticele aceste vorbe scrise cu litere mari: „Ori-ce réü perde jumălate 
din puterea lui îndată ce este cnnoscut mai dinainte și așteptat din 
vreme.“ Asa dar alegătorii să fie cu luare aminte că sunt unii oameni 
cunoscuți ca boul breaz și să se aștepte din parte-le la tot felul de 
intrigi. N'ai venit să'și spue, mie chiar, că oamenii partidului național 
trimet prin sate propagandiști, ca să spună ţăranilor să'și împartä pă- 
mintul proprietarilor? Apoi să stăm strimb si să vorbim drept: Asemenea 
vorbe pot să aibă trecere în capitală; dar să mi le spue mie, care trăesc 


1) Cf Vol. IV, Ko. 964, p. 172. 
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între féranï și cari sciù tot ce se petrace, găsesc că e o mare nerusi- No. 1092. 
nare. Dumnealor în scris se plâng că sunt depärtafi unii de alţii si 1857 
apoi în faptă fac totul spre a aduce această neapropiere. |  Vorbing 25 Aprilie. 
de alegerea deputaţilor, dic, că trebue să ne cunoascem unii pe alții 
si să scim ce voim. De cunoscut, "i cunoascem foarte bine ; în cât pentru 
ceea ce voiesc dumnealor, ne spun, că dorinţele noastre „să fie cele mai 
putincioase a se primi de puterile ce voesc să ne consulte“. | Dacă 
puterile ce voesce să ne consulte nu vor primi de cât aceea ce le va 
plăcea, atunci de ee mai vin să ne ccnsulte? Nu era mai lesne să ne 
dea organisarea, cari le plăcea, precum un boier dă visitiului săi li- 
vreaua care "i place. Atunci în loc de a fi consultaţi noi de puterile 
străine, trebuia să trimitem comisari români la fie-care din cele șapte 
puteri spre a le întreba, ce voiesc pentru noi. Apoi autorii cărticelei 
celei verdi, cari sunt așa de iscusiti politică, de ce aŭ scris Unirea și 
print străin, când sciù, că sunt unele puteri, cari nu iubesc aceasta? 
De ce aŭ înscris asemenea în programa dumnealor, guvern represen- 
tativ, când sciă că sunt puteri, cari ar vrea mai bine un guvern des- 
potic? Ori eii sunt un mare gogoman, ori cele ce dic dumnealor 
nu prea aŭ legătură unele cu altele, ori, spre a vorbi mai șleaă, 
si păstrează o ușă deschisă spre vreme de trebuintä. Atunci vor dice, 
"că s'aii ținut „în cercul cuviinteï politice“ (faţa 9, linia 14) si că cei 
ce aŭ stăruit pînă în sfîrşit în principiele lor, ai făcut să domnească 
„în sînul adunării sgomotul, anarhia si desbinarea“ (linia 22). | Dacă 
dumnealor doresc cu sinceritate înfrätirea şi binele ţării, de ce neîncetat 
vor să înspăimînte duhurile slabe vorbind „de principii dărăpănătoare 
societăților, cari ne vor ameninţa de anarhia cea mai sălbatică?“ Măr- 
turisesc că nu sciu pe nimeni să fi profesat asemenea principii în ìm- 
prejurările de față; poate, că eù de aici de la ţară nu sciù tot ce se 
petrece. Dar, de sunt asemenea oameni primejdioși, cum dumnealor cari 
îi cunosc, dic două rînduri mai la vale, să ne dăm måna cu încredere 
si fără a ne sfii unii de alții? Aceste două idei mi se par lipite ca nuca 
în părete. Trei rînduri mai jos, adică, că „cel ce plăsmuesce asemenea 
bănueli e vrednic de osândă“. Atunci dumnealor sunt cei vrednici de 
osândă, fiind-că dumnealor cei dântâiă plăsmuesc bănueli desarte. | 
Acum să venim la cele opt puncte, ce compun programa dumnealor. 
Asupra celui I și al II-lea nu am a face nici o observare; al III-lea nu 
mă multumesce, fiind-că nu se dice curat jun Print dintro familie 
domnitoare a Europei,“ ci conditional că un asemenea Print ar fi sin- 
gurul mijloc de fericire pentru nație. Ei sunt om simplu si nu pot şu- 
feri vorbele cu două înţelesuri. Mărturisesc că asemenea nu prea am 
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No. 1092. domerire asupra art. IV, care dice, că representatia natională să fie în 

_1857 raport cu starea morală şi materială a Românilor. Art V mi-se pare 

25 Aprilie. ga prisos, fiind-că e cuprins în cel d'ântâiă. Art. VI, care dice: egalitatea 
Românilor înaintea legilor, nu mi se pare sincer, fiind-că °l văd iscălit 
de o seamă de oameni, cari mai dăună-di aŭ protestat în numele pri- 
vilegiilor lor. In dilele cele mai triste ale domniei fanariotilor, boerii 
se adunaü spre a protesta de câte ori drepturile ţărei erai călcate în 
pici6re; iar, în dilele noastre, am vădut autonomia ţărei nesocotită, oa- 
mení nevinovaţi esilati fürä nici o judecată si nimeni n'a ridicat glasul 
spre a protesta. Şi adi, în ajunul regenerării ţărei, dumnealor li se a- 
prinde paie în cap, fiind-că se daŭ oare-cari drepturi politice si celor 
ce nu sunt boieri de ântâia clasă; iar când văd că protestarea dum- 
nealor nu e luată în băgare de seamă, primesc să seadä la o masă cu 
mojicii. In virful casei male e o placă de tinichea, care se întoarce 
după cnm bate vîntul: tot așa fac și dumnealor. De aceea să-'mi fie 
ertat a cerceta mai înainte de a crede. Art. VII, este urmarea celui al 
VI-lea, putea dar prea bine lipsi. Art. VIII, e asemănat cu art. supli- 
mentar al programei partidului national; de ce dară dumnealor dic, 
că organele acestui din urmă partid, care infätisazä mai toată ţeara 
visează, rosturnarea proprietăţii ? aceasta numesc dumnealor a sa lepäda 
de ori-ce patimă personală? || Să vă spui drept, cele din urmă tre- 
fete ale cärticeleï verdi aŭ făcut să mi se urce sângele în cap. | 
Damnealor cer ca cei-ce se vor afla în Divan să aibă o cunoseinţă fn- 
tinsă de istoria instituţiilor tèreï. Aşi vrea să sciù de când dumnealor 
aŭ eşit așa procopsiti? nu cum-va aŭ învățat istoria instituţiilor téreï 
în regulamentul organic, care le dedese dreptul de a fi singuri în oby- 
steasca adunare? Osebit de aceasta, ca un deputat să aibă cunoscintà 
de condiţiile în cari se află osebitele cabinete ale Europei în raport cu 
foloasele, ce pot acorda ţărilor noastre. Aceasta vrea să dirä, că dacă 
ar fi interesul unor cabinete, ca să înghiță ţările noastre, noi să dicem: 
„ Veniti de le luaţi “ca să arătăm că suntem adânci politici. Poate că dum- 
nealor s'ar mângâia de aceasta cu câte o crucilitä; și de nu le-ar veni 
bine în tearä, s'ar duce să se preumble prin ţări străine; dar noi cari 
avem numai un petec de pămînt, ţinem la dânsul, si dorim a ne vedea 
feara unită și bine întărită chiar de ar mirosi réù pe alocurea 
Condiţiile de mai sus, die dumnealor, că nu se vor găsi în oameni ne- 
cunoscuţi, fără trecnt, cari cred, prin cuvinte amägitoare si frase pom- 
poase, să'și facă o positie. Mi se pare, că și mai anevoiă virtuțile ce- 
tätene se vor găsi în oameni rëŭ cunoscuţi si cu un trecut pătat. Numi 
fnchipuiam, că cei ce vor a fi organul natieï cată prin aceasta a'şi face 
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o positiä. Dumnealor ne lasă a ghici, cari le e ţinta. Nici pot înţelege 
pentru ce le e așa frică de ori-ce legătură în scris; nu cum-va ca să, 
poată dice mâne, când nu 'și-ar ţine făgăduiala, că cuviinta politică şi 
o îndelungată esperienţă "i-a făcut se schimbe bandiera? Dar şi natia 
scie tot prin o îndelungată esperientä, că acei ce pînă adi saù bucurat 
singuri de drepturile politice, ne-aă lăsat a fi batjocura lumii şi ne-aă 
ținut în întuneric si in robiă. Adi lumea sa obräsnicit; nu mai crede 
nimic fără a cerceta; cine s'a fript la ciorbă, suflă şi în iaurt, cine a 
fost înşelat de oameni vicleni, se teme și de cei cinstiţi. N'ai ce să 
faci Românului; e bänuitor. Am vorbit cu vecinii mei de aici și toți 
sunt de această părere. 
Răspuns. 


N'a trecut o lună de la durea afară a apelului de care vorbesci în 
scrisoarea d-tale, și multe măsci aŭ cădut și multe vor mai cădea âncă, 
vrând D-deù. Trebue să-'ţi mărturisesc însă că ești cam aspru în unele 
priviri: trebue să facem oare-care deosebire. || Printre cei ce aŭ luat 
parte la disul apel, sunt unii de bună credinţă; și înțelegând, că aŭ 
fost amăgiţi, sunt gata a se uni cu partidul naţional; iar alţii se căese 
că aŭ mers prea departe și așteaptă cea d'ântâiă ocasiune spre a de- 
clara că nu vor nici Unire, nici Prinţ străin. Asemenea vânătorul, care 
vinde pelea ursului pînă a nu merge în padure, dumnealor își aŭ can- 
didatul de domnie si 'şi împart şi ministerele; după aceasta aŭ de gând 
să alcătuiască si liste de proscriptie; înţelegi, că noi, cari dorim cu 
sinceritate mărirea patriei nu vom fi nitati. Veţi vedea atunci cum dum- 
nealor vor bate în palme si vor ride de nresperienţa noastră Dar dacă 
este un Dumnedei în cer si un suflet de viaţă în uceastă fearä, sperăm 
că nu vom mai avea a ne întoarce pe unde am trecut. Nu trebue să ne 
lăsăm a ne descuraja de tot felul de minciuni. Causa ce apărăm e cea 
mai sântă si cea mai dreaptă; să avem dar stäruintä pînă în sfirşit. 

G. Z. Cretzeanu. 

F. S. De se va întâmpla să daţi peste vre-unul care să facă pro- 
pagandă în contra proprietății, legați] si dațil pe mâna autorităților 
locale; acela e înt'adins cumpărat de vräjmasi patriei. 

(Traducţiune.) 

Lettre d'un boyard de province. 

J'ai une petite propriété que je cultive moi-même, ce qui m’assure 
la vie, de sorte que je n'ai besoin dé personne. Je paie régulièrement 
les impôts des chaussées et les autres impôts auxquels les propriétés sont 
sonmises, bien que jusqu’à présent je n'aie vu de mes yeux de chaussée 
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ni sur mon territoire ni à dix lieues à la ronde. J'ai vu souvent les pay- 
sans de mon village réquisitionnés pour les besoins des troupes étran- 
gères; ils partaient avec nn char attelé de quatre bœufs et revenaient 
plusieurs fois sans char et sans bœufs: cela me fendait le cœur. Je les 
aidais autant que je pouvais pour remplacer les bœufs, car je sais que si 
le paysan est daus une meilleure situation, ma terre me rapportera plus, 
J'étais désespéré de tant de malheurs et je me disais que si cela mar- 
chera toujours ainsi, il ne restera à mes pauvres enfants qu’à mourir de 
faim. Vous pouvez donc vous imaginer avec quelle joie j'ai appris que 
l'état de choses actuel allait prendre fin. Pour m'éclairer je tends Po. 
reille à tout ce qui se dit et je regarde avidement tout ce qui se 
fait. Un jour Pallai en ville pour apprendre quelque chose de non- 
veau. Aussi sur la terrasse du café de la grande place, je vis arri- 
ver un grand propriétaire, dans un carrosse attelé de douze chevanx 
et avec deux „arnautes“ sur le siège. Beaucoup de monde s’inclinaient 
jusqu’à terre au passage de ce grand carrosse. Le grand propriétaire or- 
donna au cocher d’arrêter et sauta de voiture, il vint à nous, tendit la 
main à tous, bien qu’il y eût parmi nous plusieurs personnes qui ne le 
connaissaient pas. Quant à moi, je le connaissais, car, l’année passée, j'avais 
eu une affaire au Divan, où ce grand propriétaire était un des membres: 
je me rappelais même que, quand j'étais allé chez lui pour lmi expli- 
quer mon affaire (qu’il n'a pas pu comprendre, vu que je n'ai pas 
produit des arguments sonnants), il m'avait tenu debout, comme un chien, 
pendant deux heures, bien que l’on affirme que je suis aussi homme, 
Me rappelant l'accueil d'alors et voyant les embrassades de maintenant, 
je me disais en moi-même qu’il y avait là quelque chose de louche. 
Le grand propriétaire, après nous avoir vanté son patriotisme, tira de 
sa poche et nous distribua des brochures à couverture verte, intitulées: 
„Appel à MM. les électeurs de la part de la réunion de propriétaires, 
constituée à Bucarest dans la séance du 10/, Mars 1857.*2). Dès 
la première page de cet écrit je vis que l'on nous promettait tous les 
bonheurs pour le pays, si nous voulions suivre ces messieurs. J’avouerai 
que je suis quelque peu méfiant, car j'ai passé par beaucoup de choses. 
Permettez-moi de vous raconter ce qui m’est arrivé Pautomne dernier 
et vous verrez que je mai pas tort. Je suis allé à la foire; j'y vis un 
homme habillé d'une armure de fer et d'un casque avec des plumes rouges ; 
à côté de Jui, un petit garçon battait la grosse caisse et un autre souf- 
flait dans une trompette; après que beaucoup de monde s'était rassemblé, 


1) Cf. Vol. IV, No. 964, pag. 172. 
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la grosse caisse et la trompette se turent et [’homme à l’armure de No. 1092 
fer commença à parler. Il tira quelques pots de pommade et nous ue 
fit un discours de deux heures pour nous persuader qu’il n'y a pas do du 
d'abcès ou de blessure que l’on ne guérisse avec sa pommade. Il par- 
lait si bien que chacun de ceux qui l’écoutaient prit, selon ses mo- 
yens, un ou plusieurs pots, en se disant qu’il est bien d’avoir chez soi 
cette pommade merveilleuse, Il arriva, ensuite, que l’un attrapa une 
courbature, un autre une coupure, un autre un abcès. Vous croyez 
probablement que la pommade de l’homme à l’armure a guéri quelqu'un; 
vous vous trompez. Les pauvres gens seraient morts s’ils n’avaient pas 
en recours à d’autres remèdes. Et si cet escroc revenait encore chez 
nous, croyez-vous que le peuple ne le chasserait pas ? C’est peut-être 
une insolence de l’avouer, mais je vous dirai franchement que quand 
je vis le grand propriétaire distribuer les brochures vertes, je me suis 
rappelé l’homme à l’armure de fer distribuant les pots de pom- 
made. || Ce qui me fait plus méfiant encore c’est que je sais positi- 
vement que chaque fois qu’une armée étrangère est venue dans le pays, 
le grand propriétaire allait à sa rencontre; il a gagné pour cela plusieurs 
décorations au cou et sur la poitrine: quand on se frotte contre le 
mur, on se salit de chaux et quand on caresse un chien, on en emporte 
les poils sur ses habits. On dit d'un enfant qu’il est sage quand 
il dort; on pourrait aussi dire de certaines personnes qu’elles sont 
honnêtes quand elles n’ont pas de fonction publique et qu’elles sont pa- 
triotes quand leur patriotisme peut leur servir à quelque chose. | 
Ces idées me viennent à Pesprit quand je lis, à la page 6 de ladite 
brochure, les paroles suivantes, imprimées en gros caractères: „Tout 
mal perd la moitié de sa puissance, du moment qu'il est connu et attendu 
d'avance.“ Que les électeurs se rappellent donc qu’il y a certains hommes 
bien connus dont on ne peut attendre que toute sorte d'intrigues. Ne 
sont-ils pas venus chez moi me dire, que les membres du parti na- 
tional envoyaient dans les villages des émissaires pour persuader aux 
paysans qu’ils devaient recevoir une part des terres du propriétaire ? Eh 
bien! parlons franchement. On peut répandre de pareils propos dans la 
capitale ; mais me les dire à moi qui vis parmi les paysans et qui sait 
tout ce qui s’y passe, c’est vraiment de l’impudence. Ces messieurs se 
plaignent qu’il y a de la discorde et, en fait, ils font tout ce qu’ils 
peuvent pour amener la discorde. ‘| Parlant des élections de députés, 
ils disent qu'il faut que nous nous connaissions les uns les autres et 
que nous sachions ce que nous voulons. Ce que nous voulons, nous le 
savons très bien; quant à ce que veulent ces messieurs, ils nous le 
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disent, à savoir que „nos vœux doivent être tels, qu’ils puissent être 
acceptés par les Puissances qui veulent nous consulter.“ | Si les Puis- 
sances qui veulent nous consulter ne doivent accepter qui ce qui leur plaît, 
alors pour quoi viennent-elles nous consulter. N'’était-ce pas plus facile de 
nous donner l’organisation qui leur plairait, comme un maître donne à son 
cocher la livrée qui lui plaît? Alors, au lieu d’être consultés par les Puis- 
sances étrangères, nous devrions envoyer chez chacune de sept Pnis- 
sances un commissaire roumain pour demander ce qu’elles veulent pour 
nous. Puis, les auteurs de la brochure verte, qui sont des politiciens 
si profonds, pourquoi ont-ils inscrit dans leur programme l'union et 
le prince étranger,“ quand ils savent qu'il y a des Puissances auxquelles 
cela ne plaît pas? Pourquoi ont-ils inscrit „le gouvernement représen- 
tatif,“ quand ils savent que certaines Puissances préfèrent le gouvernement 
despotique ? Ou je suis un grand niais, ou bien ce que disent ces messieurs 
ne tient pas debout, ou plutôt, pour dire clairemeut, ils laissent une porte 
ouverte pour s’esquiver s'ils le trouvent nécessaire. Ils diront alors qu'ils se 
sont tenus „dans le cercle des convenances politiques“ et que ceux qui ont 
persiste jusqu’à la fin dans leurs principes, ont fait régner „au sein du Di- 
van, le bruit, l'anarchie et la discorde.“ || Si ces messieurs désirent sincè- 
rement la fraternité et le bonheur du pays, pourquoi effrayent-ils continuel- 
lement les esprits faibles, en leur parlant de „principes destructeurs qui nous 
menacent de la plus barbare anarchie“. J'avoue que je ne connais per- 
sanne qui, dans les circonstances actuelles, professe de pareils principes; 
il se peut que moi, ici à la campagne, je ne sache tout ce qui se passe, 
Mais s’il y a de tels hommes dangereux, comment ces messieurs pen- 
vent-ils dire, deux lignes plus loin: ,tendons nous la main avec con- 
fiance et sans crainte ni méfiance les uns des autres?“ Ces deux idées 
paraissent absolument contradictoires. Trois lignes plus loin, je lis en- 
core que ,bien coupable est celui qui soulève de vains soupçons“. Mais 
alors, ce sont ces messieurs qui sont les premiers coupables, puisque ce 
sont eux qui, les premiers, soulèvent de vains soupçons. Arrivons 
maintenant aux huit points qui composent le programme de ces mes- 
sieurs. Sur le l-er et le 2-e point je mai aucune observation à faire. 
Le 3-me point ne me satisfait pas, car il n'y est pas dit simplement: 
„un prince d'une des familles régnantes de l’Europe“, mais on y en parle 
conditionnellement, comme da „seul moyen de bonheur pour la na- 
tion“. Je suis un homme simple et je ne peux pas souffrir des mots à 
double sens. J'avoue également que je ne suis pas complètement d'ac- 
cord sur le IV-me point qui dit que la „représentation nationale doit être 
en rapport avec l’état moral et matériel des Rouinains.* Le 5 me point 
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me paraît superflu, car il est compris dans le l-er. Le 6-me point qui 
parle de ,l’égalité des Roumains devant la loi“ ne me semble pas être 
sincère, puisque je le vois signé par une réunion d'hommes qui tantôt 
ont proteste au nom de leurs privilèges. Aux temps les plus tristes du 
règne des Phanariotes, les boyards se réunisaient pour protester chaque 
fois que les droits du pays étaient lésés; de nos jours cependant, nous 
avons vu l’autonomie du pays méconnue, des hommes innocents exilés 
sans Jugement et personne n’a élevé la voix pour protester. Aujourd’hui, 
à la veille de la régénération du pays, ces messieurs jettent feu et 
flamme parce qu’on donne certains droits politiques même à ceux qui 
ne sont pas boyards de première classe; mais quand ils voient qu'on 
ne fait pas attention à leurs protestations, ils acceptent de s’assoir à 
la même table avec les vilains. Il y a sur ma maison un girouette qui 
tourne d’après le vent; ces messieurs font de même. Qu'il me soit donc 
permis de voir avant de croire. Le 7-me point est lu conséquence du 
6-me, il pourrait donc parfaitement être supprimé. Le 8-me point est la 
paraphrase de l’article supplémentaire du programme du parti national ; 
pourquoi denc ces messieurs disent-ils que ce parti qui répresente 
presque tout le pays, rêve l'abolition de la propriété? Est-ce là ce 
qu'ils appellent „abandon de toute passion personnelle?“ | Je vous di- 
rai franchement que les trois dernières pages de la brochure verte m'ont 
fait monter le sang à la tête. | Ces messieurs demandent que ceux 
qui feront partie du Divan possédent une profonde connaissance de 
l'histoire des institutions du pays. Je voudrais bien savoir depuis quand 
ces messieurs sont devenus si exigeants; ne serait-ce pas depuis qu'ils 
ont appris l’histoire des institutions du pays dans le réglement orga- 
nique, qui donnait à eux seuls le droit de faire partie du Divan? En 
dehors de cela, il faut que l’élu connaisse „les conditions dans lesquelles 
se trouvent différents cabinets européens, par rapport aux avantages 
qu’ils peuvent accorder à nos Principautés.“ Cela veut dire: que, s’il 
était dans l'intérêt de certains cabinets de s'emparer de nos Principautés, 
nous devrions leur dire: „Venez et prenez“, pour prouver que nous 
sommes de profonds politiciens. Il se peut que cela rapporterait à ces mes- 
sieurs des décorations et quand il ne leur plairait pas dans le pays, ils s’en 
iraient se promener à l’étranger ; mais nous autres, qui n’avons qu’un petit 
morceau de terre, nous y tenons et nous voulons voir le pays uni et for- 
tifié, n’en déplaige à ces messieurs. | „Nous ne trouverons pas ces 
qualités, disent ces messieurs, chez des hommes inconnus, sans passé, 
chez des hommes qui veulent se créer une position par des paroles 
fallacieuses et par des phrases pompeuses.“ ll me semble qu’il est plus 


www.dacoromanica.ro 


No. 1092, 
1857 
25 Aprilie. 


No 1092. 
1857 
25 Aprilie. 


430 


difficile de trouver les vertus civiques chez des hommes connus d’un man- 
vais côté et avec un passé flétri. Je ne pouvais m imaginer que ceux qui 
veulent devenir l’organe de la nation cherchent à se faire, par là, une posi- 
tion. Ces messieurs nous laissent deviner leur but. Je ne peux pas com- 
prendre pourquoi ils ont tellement peur d’un engagement par écrit; n’est-ce 
pas pour pouvoir dire, demain quand ils n'auront pas tenu leurs pro- 
messes, que „les convenances politiques“ et „une dongue expérience“ les 
ont forcés à changer de front? Mais la nation sait aussi par une longue 
expérience que ceux qui, jusqu’à présent, ont seuls joui des droits po- 
Jitiques, nous ont fait la risée du monde et nous ont tenus dans lob- 
scurité et dans l’esclavage. Aujourd’hui, nous sommes devenus insolents: 
nous ne voulons pas croire sans preuves ; un chat échaudé craint l’eau 
froide; celni qui a été trompé par des hommmes pervers, craint les 
hommes honnêtes. Que voulez vous ? le Roumain est méfiant. J'en 
ai parlé avec mes voisins et tous sont du même avis. 


Réponse. 


Un mois ne s’est pas encore passé depuis l'apparition de Pappel 
dont vous parlez dans votre lettre et déjà plnsieurs masqnes sont tom- 
bés. Dieu le fasse qu’il en tombe plus encore. Je dois vous avouer ce- 
pendant que vous êtes un peu sévère sur certains points. Il faut faire 
quelques distinctions. Parmi ceux qui ont signé l’appel en question, il 
y en a qui sont de bonne foi et comprennent qu’ils ont été trompés; ils 
sont prêts à s'unir au parti national. D’autres regrettent d’être allés 
trop loin et attendent la première occasion pour déclarer qu’ils ne veu- 
lent ni l'union ni le prince étranger. Pareils à ce chasseur qui ven- 
dait la peau de l’ours avant de l’abattre, ces messieurs ont déjà un can- 
didat au trône et se distribuent les portefeuilles ministériels; après cela, 
ils ont l'intention de dresser la liste des proscriptions; il est naturel 
que nous n'y serons pas oubliés. Vous verrez alors comment ces mes- 
sieurs s'applaudiront et riront de notre inexpârience. Mais s'il y a un 
Dieu au ciel et un souffle de vie dans ce pays, nous espérons que nous 
ne retournerons plus vers le passé. Il ne faut pas nous laisser décou- 
rager par toutes sortes de mensonges. La cause que nous défendons 
est la plus sacrée et la plus juste ; persistons donc jusqu’à la fin. 

G. Z. Cretzeanu. 

P. S. S'il vous arrive de rencontrer quelqu'un qui fait de la pro: 
pagande contre la propriété, faites le garrotter et remettre aux auto- 
rités locales, car il est vendu aux ennemis de la patrie. 
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No. 1098.—A dresa Moldovenilor unioniști către Savfet- 
Paşa, din 25 Aprilie 1857. Iaşi. 1) 


Excellence, || Les Principautés de Moldavie et de Valachie ont No. 1098. 
toujours prouvé, par des faits non équivoques, qu'elles savent accepter 1651. 
les liens séculaires qui les rattachent à l’Empire ottoman. {| Si, d’une 25'Aprilie; 
part, les Roumains considèrent la garantie de leurs droits imprescrip- 
tibles, consignés dans leurs capitulations, comme la sauve-garde de leur 
existence nationale et politique, ils sont aussi fermement décidés à res- 
pecter des liens dont l’avantage réciproque ne sauraient être contesté. || 
C'est pourquoi aujourd’hui, qu’en vertu du Traité de Paris, les Princi- 
cipautés sont appelées à exprimer librement leurs vœux sur leur organi- 
sation définitive, nous nous empressons d'offrir solennellement à Votre 
Excellence cette assurance aussi sincère qu'unanime. || Nous saisis- 
sons, en même temps, l’occasion de l’arrivée de Votre Excellence, parmi 
nous, pour réitérer l'expression des sentiments de dévouement, de res- 
pect et de gratitude que nous éprouvons pour Sa Majesté Impériale le 
Sultan, qui, de concert avec ses augustes alliés, a bien voulu ouvrir, à 
notre patrie, la perspective d’un avenir stable et prospère. Ces sen- 
timents que nous n'avons jamais reniés, pas même dans les jours d’é- 
preuves et de malheurs, et la légalité la plus rigoureuse ne cesseront 
pas de régler notre conduite. || Les éminentes qualités qui vous distin- 
guent, et qui ont motivé le choix que Sa Majesté le Sultan a fait eu 
la personne de Votre Excellence, pour la représenter au sein de la Com- 
mission, nous inspirent la plus grande confiance, et nous autorisent à 
croire que vous ne serez pus longtemps parmi nous sans vous convaincre 
de la sincérité de nos assurances et de la loyauté de nos intentions. 


No. 1094.— Adresa Moldovenilor unioniști către cava- 
lerul de Benzi, comisarul Sardiniei, si răs- 


punsul cavalerului de Benzi, din 25 Aprilie 
1857. lași. 


Monsieur le Chevalier, Les Roumains, qui depuis des siècles no. 1094. 
attendent dans le calme et la douleur que la Providence vienne mettre 1857 
un terme à leurs maux, ont accueilli avec d'unanimes acclamations les 25 Aprilie. 
délégués des Puissances que la volonté du Ciel a choisies pour accom- 
plir ses desseins sur eux. || Représentant d’un peuple qui, par la sa- 


1) Această adresă este redactată de Constantin Hurmuzaki. 
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No. 1094. sagesse éclairée et patriotique de son Roi, par la modération dont il fait 
1857. preuve dans l’usage de sa liberté et par sa bravoure sur les champs de 
25 Aprilie. bataille, a su conquérir une si haute place dans le respect du monde, 
vous avez encore dans nos cœurs un autre titre qui, à l’admiration, 

vient ajouter des sentiments de sympathie et d'amour, | Oui, Mon- 

sieur le Chevalier, c’est avec orgueil que nous nous proclamons vos frères, 

A travers les torrents d’invasions qui ont devasté notre patrie, nous 
conservons avec fierté sur notre solles traces glorieuses de notre ori- 

gine et une langue qui établit irrévocablement notre descendance d’une 

mère commune. || C’est donc avec bonheur que nous venons remplir au- 

près de Votre Excellence la mission de vous présenter les assurances 

de l'estime et de la confiance que nous inspirent les éminentes qualités 

qui vous distinguent et qui, à côté de ces liens que nous nous félici- 

tons de pouvoir invoquer, nous sont une précieuse garantie des senti- 


ments d'équité et de justice, qui vous animerons dans l'œuvre de no- 
tre salut. 


Le Chevalier de Benzi a répondu: 


„Messieurs, „J’ai été profondément ému de l’accueil si cordial et 
si fraternel que jai eu l’honneur de recevoir de la population d'lassj, 
ainsi que des chaleureux témoignages de sympathie et d'amour que j'ai 
entendus pour le Roi, mon auguste Souverain et pour mon pays. Merci 
mille fois, Messieurs, et croyez que ce sera mon premier devoir, mon 
plus agréable empressement de les porter à la connaissance de Sa Ma- 
jesté le roi Victor-Emmanuel dont toutes les sympathies vous sont ac- 
quises et dont la plus vive sollicitude vous est assurée. „Ainsi qu'aux 
Valaques, à vous aussi, Messieurs, je dirai que j'accepte avec orgueuil le nom 
de frère que vous me donnez, et c'est pour moi un bien touchant spec- 
tacle que de trouver partout dans votre beau pays des traces glorieuses 
de notre commune origine et d’y entendre une langue qui prouve assez 
notre descendance d’une même mère. || „Permettez, Messieurs, que je 
vous exprime toute ma reconnaissance pour les sentiments qui me sont 
personnels et pour la confiance que vous voulez bien placer en moi: elle 
ne sera pas trompée, croyez le bien, rt ce sera pour moi le plus beau 
jour de ma vie, que celui où j'aurai dignement rempli mon devoir en- 
vers mon Roi, ainsi qu'envers votre patrie.“ 
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No. 1095.—Răspunsul Mitropolitului Sofronie Miclescu, 
către Caimacamul Vogoride, din '4/ Aprilie 
1857. laşi. 


[Documents pour servir à l’histoire de application de l’art. 24 du Traité de Paris en Moldavie; 
Londres, chez Bradbury et Evans, Whitefriars, 1857; p. 110.) 


Escelenta Voasträ, || Asupra adresei din 12 Aprilie ce ’mi-ati 
făcut cinste a 'mi adresa’), în cuprindere: că, unii din preoți, diaconi si 
alți servitori bisericescă, având în frunte pe unii din mai înalt cler, în 
loc de a'și căuta de îndatoririle bisericei și a se face pildă poporului 
prin o purtare liniștită şi cuviincioasă, se abat la manifestații sgomo- 
toase, purtându-se pe ulifi cu cocarde de colorurï străine, si dând prin 
aceasta o rea pildă poporului deapururea liniștit, — am cinste a rës- 
punde Excelenței Voastre, că după sciintele ce am luat, clerul n'a făcut 
de cât a merge să hiritisească pe d-nii comisari, cari în numele mari- 
nimoaselor puteri aŭ venit în ţară spre îndeplinirea celor hotărâte prin 
Tratatul de la Paris, și în privirea îmbunătăţirei soartei clerului. Dacă 
Excelența Voastră găsiți de cuviinţă ca preoții să fie opriţi pe viitorime 
de a mai merge să hiritisească pe comisari, bine-voiti vă rog a-mi îm- 
pärtäsi de îndată aceasta, pentru ca noi să facem atunci lucrarea cu- 
venită, | Cât pentru cocardele de culoruri străine ce 'mi ar&taţi prin 
scrisoarea Ex. V. că ar fi purtat pe ulite tagma bisericească, o ase- 
menea urmare 0 găsim și noi neîncuviințată, și de și n'am putut afla 
că aceasta sar fi făcut de către cler, si nică Exc. V. nu ne însemnați 
anume fețele cari din tagma bisericească s'ar fi purtat pe ulite cu co- 
carde de culorurï străine, însă noi cu toate acestea am dat porunci ca 
să se ferească toți aceea cure fac parte din cler de la o asemenea ne- 
încuviințată urmare. | Cât însă privesce vorbele cuprinse în adresa 
Ex. V. că unii de răi voitori nu lipsesc a de'lara că ar fi de către 
noï incuviintate urmările ce se imputează clerului prin adresa Ex. V., 
Noi vă facem cunoscut că o asemenea declarație din partea arètatilor 
1 voitori, nu merită de a se lua în vre-o consideraţie, și departe de 
a putea ajunge la dignitatea noastră de Archiepiscop și Mitropolit al 
Moldovei, care nici odată n'a fost si nici n’a putut fi atinse de ase- 
menea imputări. 

Așteptând răspunsul Exc. V., cu toată cinstea suntem al Ex. V. 
către D-deii smerit rugător 

(subscris) Sofronie, Mitropolit Moldovei. 


:) Cf. Vol. IV, No. 1085, p. 414. 


{Acte si Documente IV.) 28 
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Excellence, | À l'adresse que vous nous avez fait l'honneur de 
nous adresser en date du 12 Avril!) et qui contient ce qui suit: „que 
quelquels prêtres, diacres et autres fonctionnaires ecclésiastiques, ayant 
à leur tête plusieurs personnages du haut clergé, au lieu de s’occuper 
des devoirs de leur ministère et de donner le bon exemple, par une 
conduite paisible et convenable, se permettent au contraire des manifes- 
tations tumultueuse, en paraissant dans les rues décorés de cocardes 
aux couleurs étrangères et en donnant ainsi à la population paisible le 
mauvais exemple“, — nous avons l’honneur de transmetrre à Votre Ex- 
cellence, notre réponse: que, d’après les informations prises, nous savons 
que le clergé n’a fait que se rendre à la rencontre de MM. les Commis- 
saires qui, au nom de leurs généreux gouvernements sont arrivés dans 
le pays pour exécuter ce qui à été décidé par le Traité de Paris, 
qui parle aussi de l’amélioration du sort du clergé. Mais si S. E. 
trouve convenable qu’on empêche désormais les prêtres de se pré- 
senter pour féliciter MM. les commissaires, elle n’a qu’à vouloir kien me 
communiquer un pareil ordre et aussitôt nous agirons en conséquence. | 
Quant à la question des cocardes aux couleurs étrangères qui, d’après 
votre lettre, auraient été portées par le clergé dans les rues, loin 
d'approuver une pareille démarche, nous la trouvons de méme inconve- 
nante, bien que nous n’ayons pu nous convaincre jusqu’à ce moment 
qu’elle soit le fait du clergé, S. E., ne nous ayant pas signalé les per- 
sonnes de l’ordre clérical qui auraient porté dans les rues les cocardes 
aux couleurs étrangères. Malgré cela, cependant, nous avons fait défense 
à tous les membres du clergé de participer à de semblables manifes- 
tations non autorisées. || Pour ce qui concerne les bruits rapportées 
dans l’adresse de S. E., que des gens mal intentionnés ne cessent de 
dire que les démarches imputées au clergé ont été autorisées par nous. 
nous faisons savoir que ces imputations, provenant do la part de ces 
susdites personnes, ne méritent aucune considération et sont loin de 
pouvoir porter atteinte à notre dignité d’Archevêque et de Métropolitain 
de Moldavie, laquelle n’a jamais été ni pu être à la portée de sembh- 
bles imputations. En attendant la réponse de S. E. nous avons 
l’honneur d’appeller sur elle les bénédictions de Dieu. 


1] Cf. Vol. IV, No. 1085, p. 414. 
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Nc. 1096.—Telegrama prefectului de Bârlad, Dia,către 
Ministrul de Interne din 14 (26) Aprilie 1857. 
Bârlad. 


{Documents pour servir à l'histoire de application de l’art. 24 du Traité de Paris en Moldavie; 
Londres, chez Bradbury et Evaus, Whitefriars, 1857; p. 87.) 


Aujourd’hui a passé par ici, se rendant à Tecoutche, M. Jean Stourdza ; No. 1096. 
il s’est arrêté à Slobozia et à déposé un certaine quantité de cartesde 1857 
visite, destinées à être remises au commissaire français, sur lesquelles 26 Aprilie. 
étaient des inscription relatives å lunion, au prince héréditaire étranger 
et autres. Il serait bon que vous donniez des ordres å Savel +) de prendre 
la route de Bakéo. 
(Signé) Dia. 


No. 1097.— Raportul prefectului de Suceava, d. Varna wv, 
cätre Departamentul de Interne, No. 3676, 
din 14 (26) Aprilie 1857. Fălticeni. 


Subscrisul, pătruns de închezeșluirea guvernului si deosebitele po- No. 1097. 
vätuiri ce i-s’aù dat la cea mai de pe urmă prin depesa No. 7582 sio- 1857 
ficia No. 7584 din 13 a curgătoarei, pe lângă cari i s'a comunicat si 26 APrilie. 
5 esemplare a „Buletinului oficial“ N.... cuprindător Ofisului Escelenteï 
Sale, d-lui Caimacam No. 382) în scopul îngrijirei ce urmează a avea 
cu neadormire pentru pădirea bunei rândueli si siguranța obsteascä din 
acest district încredințată mie, de îndată am regulat ieri a se obști în 
în tot circul târgului, uliți și mahalale, prin bateri de barabană, cu- 
prinderea poruncei Sfatului estra-ordinar publicată prin „Buletinul ofi- 
cial“, precum se ordonă prin citata depesä, cu deșteptare că toţi călcătorii 
unei asemenea regularisiri, vor fi supuși învinovăţirei, după gradul de- 
lictuluï și dați în judecată. In potriva cărei disposiţii, totuși după învi- 
tarea generală făculă din casă în casă de către trei fete menite în ase_ 
menea și anume: d-lui post. sai agă, Dimitrie Grigoriu, ce nu-'și are 
statornicia în ținutul acesta, cu vre-un fondos recunoscut, si apoi spă- 
tarul Alecu Millo si slugerul N. Rojniţă, aseară s'aă adunat la otelul 
d-sale vorn. Alecu Botez (Forăscu) în număr de 17 individi cari anume 
sunt cuprinși în lista alăturată pe lângă acâsta, în numărul cărora se 


1) Le colonel Savel Mano, aide-de-camp du Caimacam, attaché à la personne 
de M. le baron de Talleyrand. 
3) Cf. Vol. IV, No. 1080, p. 396. 
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gäsesce un cinovnic din judecătorie, pitarul George Popovici, si duoi 
membri de la sfatul oräseuesc, anume: clucerul Toader Neculaevici si clu- 
cerul Vasile Ludovic, şi pre cât m'am putut încredința acești membrii 
pe lângă acea că aŭ iscălit o hârtie de multämire către comisarul îm- 
părăţiei Franciei aflat acum în Capitală, dar apoi ar fi și primit câte 
d-ce bilete confirmate pentru Unire, a cărora modeluri se va cunoasce 
din un singur bilet ce s'a vânat și se alăturează pe lângă acesta. 

Eŭ de îndată am şi apucat pe aceşti doi în cercetare, pentru ca se dea 
de faţă acele bilete, însă ei s'aă ferit, sub cuvint că nu le ar fi primit. 
La ocasia acelei adunări, s'a acceptat mai multe deliberaţii în chestia 
Unirei si a organisării Principatelor, după cum sub cumpăt m'am în: 
credintat, trăgend de temeiü, mai sigur și chiar sfătuirile ce se dă fie- 
căruia, mai ales de post. Grigoriu, la prilejul de învitare, după cum u- 
nele din acele f-te maŭ lămurit, care urmare cât pentru clasa de jos 
se păzea în parte şi de către căpitanul postei de aici ca subaltern a 
d-sale spătarului Alecu Millo. Astădi în adaos m'am însciinţat că nisce 
aşa bilete și înscrisul înfiinţat se poartă pe la case cu ademenire pentru 
acei în necunoscinte, spre a se iscăli și apoi să se poată înfățișa la d. 
Comisar prin d-l post. Grigoriu, spătarul Milu, și Aga Emanoil Morţun, 
ca nisce representatori meniți. Eŭ, rezemat pe ordonantele povätuitoare 
în asemenea, am întins lucrări serioase pentru perirea a tot soiul de a- 
busuri și mai ales după înţelesul oficiei sub No. 7584, nu am perdut 
vreme a regula lipirea pe stilpi în acest târg a 13 esemplare, însă 5 
primite pe lângă numerata oficie şi alte 8 ce s'aă copiat la neajuns de 
pe ele, publicând și prin batere de barabană pe toate ulițele, cuprinderea, 
Ofisului No. 38 obștit prin fvaea estraordinară, dând și cuvenitele stricte 
porunci privighetorilor de ocoale. Despre cari cu supunere se raportează, 
presentându-se în alăturare și foile publicației sub cuvenita informare, 
după cum mi s'a ordonat. Către toate, onoratul Departament va 
cunoasce că înriurirea se ameninţă cu manifestații și alte ce insuflà prile; 
de împărechere în principiă, si mai cu prisosinte de către post. Gri- 
goriu care fățiș din casă în casă pînă și la clasa de jos, având cu sine 
pe spătarul Millu şi slugerul Rojnite, nu s'aă sfiit a provoca mai multe 
îndemnări, prin felurite esplicatit în contra regularisirii Sfatului si Ofi- 
sului Escelenteï Sale prințului Caïmacam No. 7, fără să se creadă că în 
acest district nu are titlu fundamental, ci mai ales considerat ca sim- 
plă persoană ar şi trebui să se ferească si să se oploşească acolo unde 
locul sai interesele lor cere să fie statornicit. Această regularisire, nu 
mai puţin pentru cinovnicul din tribunal, acei doui membri din Eforie 
gi căpitanul de postă cari aŭ ascultat publicaţiile, si cu a lor urmare 
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S'aă făcut necredincioși, să lase la cea mai departe lucrare a onorab, No. 1097 
Departament, pînă când eù voiù fi cu privighere și strictă purtare, după 1857 
deșteptările primite ; însă în aceasta socot nu de prisos a supune la cu- i su ali 
noseintä că politaiul oraşului, pe lângă molätatca ce arată la însärci- 
narea sa, dar apoi desavălesce un caracter nepriincios la o așa gingasä 
vreme, în cât mai mult a dice sunt împedecat la graba cu care doresc 
a îndeplini însărcinările puse mie de guvern ; prin urmare remâne şi întru 
aceasta, a. se faca cuvenita regulă. || Jn astă seară a sosit aicea în 
târg şi arhiereul de la monastirea Slatina care nu mai putin fiind unul 
din linia si duhul a acelora ce se încearcă a vătăma liniștea. primind 
și felurite împărecheri și la monastire când se găsesce, în scopul pro- 
ectărilor în chestia de față. Eù cât pentru acesta am regulat ca mâine, 
prin comandirul de jandarmi, să i-se facă cunoscut a se retrage înapoi 
la acel locaș, si să se ferească de toată necuviinta care nu poate a se 
însădui. Despre cari nu mai putin vi-se aduce la sciintä. 
(Subscris) I. Varnav. 


Traductiune.) 


Le soussigué, guidé par les ordres du gouvernement ainsi que par 
les recommandations spéciales qui lui ont été faites par la dépêche No. 
7582 et par l'office No. 7584 du 13 c. auquel étaient joints 5 exem- 
plaires du „Bulletin officiel“ contenant office de S. E. je Prince-Cai- 
macam No. 381) ayant pour but le maintien constant du bon ordre et 
de la sécurité publique dans le district qui m'a été confié, jai ordonné, 
conformément à la dépêche citée, la publication, au son du tambour, 
des dits ordres du Conseil administratif, dans toutes les rues et tous 
les faubourgs de la ville, en attirant l'attention des habitants que les 
contrevenants à ces ordres seront poursuivis selon l'importance du délit 
et mis sous jugement. Contrairement à ces dispositions, trois personnes, 
à savoir: M. le postelnik ou l’aga Démètre Grigoriu — qui n’est pas 
même établi dans ce district, n'y ayant aucune propriété reconnue—M. 
le spatar Alexandre Millo et M. le sluger N. Rojnitsa, ont convoqué, 
par des invitations générales, portées de maison en maison, une réu- 
nion qui a été tenue hier soir à l’hôtel de M. le vornik Alexandre 
Botez (Foresco). Se sont réunis 17 individus, inscrits dans la liste ci- 
jointe; dans ce nombre se trouve un fonctionnaire du Tribunal, le Pitar 
Georges Popovici et deux membres du Conseil municipal, savoir: le 


1) Cf. Vol. IV, No. 1080, p 396. 
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clucer Theodore Nicolaïevitch et le clucer Basile Ludovic; autant que 
j'ai pu m'en assurer, ces deux derniers, non seulement ont signé une 
adresse de remerciements au Commissaire impérial de France, qui se 
trouve maintenant dans la capitale, mais encore ils ont reçu chacun 
dix cartes de l’union, dont le modèle peut être connu par la carte ci- 
jointe que je suis parvenu à me procurer. Immédiatement j'ai appelé 
ces deux individus pour les interroger et leur reprendre ces cartes, ce 
qu'ils ont refusé, alléguant qu’ils n'avaient pas reçu de cartes. Dans 
cette réunion, on a adopté plusieurs décisions relatives à l'union et à lor- 
ganisation des Principautes, comme j'ai pu m'en convaincre; j'ai appris 
aussi le sens des conseils donnés par le postelnit Grigoriu aux person- 
nes qu'il invitait à la réunion et qui m'en ont donné connaissance; les 
mêmes conseils sont donnés aux hommes de la classe inférieure par le 
capitaine de la poste, subalterne du spatar Alexandre Millo. Aujourd’hui 
j'ai appris qu’un certain nombre de ces cartes a été confié à MM. Gri- 
goriu, Millo et aga Emmanuel Mortsun, comme reprâ-entunts autorisés, 
pour être distribuées et signées par les personnes qui n'avaient pas as- 
sisté à la réunion. Me basant sur les ordres sus-énoncés, j'ai pris des 
mesures sérieuses pour arrêter tout abus; notamment, conformément au 
sens de l'office No. 7584, j'ai ordonné immédiatement l'affichage de 13 
exemplaires du „Bulletin officiel“, les cinq qui m'avaient été envoyés 
et les autres & que j'ai fait copier, ainsi que la publication de cette 
ordonnance dans toutes les rues, au son du tambour, et j'ai donné des 
ordres nécessaires aux sous-préfêts. Je porte tout cela à la connaissance 
du Département, conformément aux ordres reçus et je joins au présent 
rapport les feuilles de publications. | De tout cela l'honorable Dé- 
partement apprendra que l’on prépare ici des manifestations et des ras- 
semblements. L'agent principal est le postelnic Grigoriu qui, accom- 
pagné du spatar Millo et du sluger Rojnitsa, n'hésite pas à aller de 
maison en maison, même chez des gens de la basse classe, pour agiter 
et pour donner toute sorte d'explications contre l’ordonnance du Con- 
seil et contre office No. 7 de S. E. le Prince Caimacam, sans se rap- 
peler qu'il n'a aucun titre dans ce district et que, comme simple par- 
ticulier, il devrait s'abstenir et limiter son action au district où ses in- 
térêts lui ont fait sa résidence. Je laisse à l’appréciation et à la déci- 
sion ultérieure de l'honorable Département cette manière d'agir, ainsi 
que la conduite du fonctionnaire du Tribunal, des deux membres du 
Conseil municipal et du capitaine de poste qui tous ont entendu les 
publications et ne s'y sont pas conformés. En attendant je surveillerai, 
et je conformerai ma conduite aux ordres reçus; je dois cependant ex- 
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poser encore la conduite du maître de police. Non seulement il n'est No. 1097. 
pas assez énergique, mais encore, dans des moments si délicats, il fait 1857 
preuve d’un caractère insoumis, de sorte qu’il contrecarre mon empresse- 26. Aprilis, 
ment avec lequel je voudrais exécuter les ordres du gouvernement. Il 

faudra donc, quant à cela aussi, prendre les mesures nécessaires. | 

Ce soir est arrivé ici le supérieur du monastère de Slatina. I] appar- 

tient aussi au nombre de ceux qui voudraient troubler Pordre; ici, ainsi 

qu'au monastère, il reçoit des conciliabules ayant pour but Punion. Dans 

cette question, pai donné l’ordre au commandant de la gendarmerie de 

se rendre demain chez le prélat et lui enjoindre de partir et de s’abstenir 

de toute action non permise. | Je porte cela également à la con- 
naissance du Departement. 


No. 1098.— Adresa Prefecturei de Dorohoiü către spä- 
tarul lancu Atanasiu, din 1426 Aprilie 1857. 
Dorohoiü. 


In urmarea oficiei Depart. din lăuntru cu No. 6863 poruncitoare ca No. 1098. 
Isprävnicia să vă suspendeze de la îndatorirea de President al sfatului oră- 1857 
genesc din Dorohoiă, si a rândui pe un altul vremelnic pînă la alegerea 26'A prilié; 
ce urmează a se face, Administrația ținutului Dorohoiú, cu onor. vě 
face cunoscut, ca de îndată să trädati socotelele de toate venituiile si 
cheltueleie ce ati făcut de la 1 Ghenarie si până acum nouluï rînduit 
d-lui Comisul Ion Gergel, si a remânea slobod de asemenea însărcinare, 
potrivit rostirei numerarisitei oficii. 

(Iscălit) G. Soroceano. şef C. Crudul. 


(Traductiune.) 


A la suite de l'office du Département de l’intérieur, No. 6863, or- 
donnant que vous soyez suspendu de vos fonctions de Président du 
Conseil municipal et remplacé provisiorement par une autre personne, 
jusqu’à lélectibn qui doit avoir lieu; l’administration du district de 
Dorohoi a l'honneur de vous inviter à remettre immédiatement les comptes 
des revenus et des dépenses, du 1-er janvier jusqu’à ce jour à M. 
le commis Jean Gergel et à vous décharger de votre poste, conformé- 
ment à la décision plus haut citée. 
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No. 1099.— Instrucţiunile Sfatului administrativ es- 
traordinar al Moldovei pentru aducerea în- 
tru întocmai împlinire a Firmannluï atin- 
gător de convocarea Divanului ad-hoc, din 
15/27 Aprilie 1857. laşi. 


(„Buletinul Ofcial“ al Moldovet No, 81, din 22 Aprilie 1857, „Gazeta de Moldavia“ No. 31, din 22 
Aprilie 1857.) 


No. 1099. 1) Departamentul Cultului va face poftire preasânţiei sale Părin- 
1857  telui Mitropolit ca să bine-voiască: | a) De a vesti tuturor egumenilor 
27 Aprilie. de monastiri închinate și neînchinate, ca, potrivit cu aședămiîntul din 
anul 1835 pentrn cele pământesci, și unii si alţii să se adnne în capi- 
tală, în locul anume destinat pentru întrunirile Divanului ad-hoc, a doua 
di după împlinirea termenului de 30 dile socotite de la esirea „Buleti- 
nului“, a listei egumenilor de monastiri, având în osebi a alege câte doui 
deputaţi clerici pământeni dintre ei, adică: patru în total fără a pntea 
să iea parte la alegeri nimeni alţii de cât numai singuri egumenii. |! b) 
A vesti preoţilor din capitala Iași, reședința Mitropoliei, de a se întruni 
într'acelaş local, a treia di după împlinirea termenului publicaţiei prin 
foaia oficială, spre a să alege un deputat dintre ei, iarăși fără să iea 
parte la alegeri nimeni alţii de cât numai singuri acești preoţi. || 2) De- 
partamentul Cultului va face fmpärtäsire preasânţitului Episcop de Huși, 
şi preasânţitului locotenent de Episcop al Romanului de a convoca 
preoţii din ambele residenţii episcopale ale Moldovei, Roman și Huși, 
după împlinirea termenului de 30 de dile a publicaţiei prin foaia ofi- 
cială a listei preoţilor, spre a numi dintre ei câte un deputat la Divan 
pentru fie-care eparchie întocmai după textul impèrätescului Firman. || 
3) Departamentul trebilor din lăuntru, însărcinat cu publicarea tuturor 
listelor de alegere, spre a nu se prileji confusie în operatiile alegerilor, 
de îndată să face deșteptare prin „Buletinul oficial“ tuturor boerilor si 
fiilor de boeri de or-care rang, proprietari de moșie și proprietari simpli 
de pământ, prevăduţi la Art. 3 al înaltului Firman, precum si proprieta- 
rilor de casă de prin orașele de reședință a ținuturilor si a celor din 
capitală, ca în termen de 15 qile de la data foaei, să se înfățişeze la 
administraţia locală, si orășenii la Eforiile respective, cu titlurile pro- 
prietätilor spre întocmirea si îndeplinirea listelor, ce sunt în lucrare, 
unde vor dovedi vîrsta lor, dritul da pământeni sai împământeniţi. după 
formele prescrise de regulamentul organic, anexa lit. X din capitolul al 
IX-lea, că se bucură de întregirea driturilor politice şi că sunt pro- 
prietari de moșii lucrătâre, libere de or-ce ipotecă, conform si expli- 
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cațiilor publicate prin „Buletinul oficial“ No. 24 de către Secretarul de 
Stat sub No. 1049. | 4) De asemenea se vor deștepta și fețele prevă- 
dute la art. 5 din împărătescul Firman, adică persoanele dedate 
unei profesii liberale, precum profesorii scéleï Statulni și membrii aca- 
demiilor sai a societăţilor literare, sciintifice, recunoscute de guvern pre- 
cum și medicii și legiştii înzestrați cu diplome regulate și inginerii ci- 
vi pământeni, sai acum și legiuitt împământeniţi. îndeplinind și unii 
si alţii funcţiile sai arta lor de 3 ani, recunoscuţi în orașul unde resi- 
dează, ca în termenul arătat să se înfätiseze la municipalități spre înre- 
gistrare. 5) Capitala laşi va da patru deputaţi la Divan, Botoșanii 
si Focsanii câte doi, iar cele-lalte oraşe şi reședințe câte unul. 6) Pen- 
tru locuitorii pontasi, lucrători de pământ, se vor lua de bază täblitele 
oficiale alcătuite de către cea din urmă catagrafie. și aleşilor se va plăti 
potrivit art. din Firman, câte 14 lei pe fie-care di de om, din visterie, prin 
departamentul din lăuntru. || 7) Complectându-se listele si primindu-se 
de către Departamentul din lăuntru, el va si urma a le publica prin 
foile oficiale în terminul prescris de 30 dile succesiv și în ordinul cuve- 
nit, ca si alegerile să potă începe îndată după împlinirea termenului, si 
a procede fără întrerupere. || 8) Obstiile satelor, în cea dântâii di după 
împlinirea dilelor de publicaţii, vor păși către alegerea a doui delegați 
dintre locuitorii pontasi, care întrunindu-se de îndată la punctul Privi- 
ghetoriei, vor alege dintre dânșii pe doui alegători, aceştia unindu-se la 
reședința tinutulni cu aleşii celor-lalte ocóle ale ţinntului, vor alege 
dintre dânșii pe deputatul lor la Divan, întocmai după gläsuirea înaltu- 
Imi Firman ; de asemenea Priveghetorii, având în vedere lista proprieta- 
rilor de moşii în întinderea de 99 fălci cel mult, şi 10 fălci cel putin 
din cuprinsul fie-cărui ocol, îi va întruni la tactul ocolulni spre a "și 
alege dintre denşii cu majoritatea glasurilor 5 alegători, cari aŭ a se 
duce la reședința ținutului, unde unindu-se cu cei-lalți veniţi de la cele- 
lalte ocóle din clasa lor, vor face alegere dintre ei a deputatului pentru 
Divan, întocmai după împărătescul Firman, înţelegându-se că acela care 
ar avea mai mult de 99 fălci intră în clasa II, având însă si cele-lalte 
cerute însușiri. || 9) A doua di după espirarea termenului de 30 qile al 
publicației, se vor întruni la reşedinţa ținutului proprietarii mari înscriși 
în lista respectivă și vor păși în alegerea deputaţilor, dnpă modul prescris 
după punturile de mai sus. | 10) Toate corposurile electorale de pe 
la ţinuturi se vor presedui de către administratori, după instructiile și rîn- 
duiala statornicită de la înfiinţarea reglementului pentru alegerile depu- 
tatilor a obstestilor alunäri, iar acelor de pe la ocoale de privighetori, 
afară numai de acei prevédnti lu art. 5, cari se vor presedni de presedin- 
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tele eforieï. || 11) Asa precum prin împărătescul Firman tote clasele socie- 
täti sunt chemate a espune dorințele séle pentru revisia statutelor si 
a reglementelor lucrätôre si fiind-că tote clasele aă a desbate chestiile 
atingătoare de interesele ei proprii în comitete speciale, apoi Departa- 
mentul din lăuntru va avea îngrijire si va da instructiile cuviinciôse 
spre a nu-şi prileji confusii la alegere, ca listele alegătorilor de fie care 
clasă să fie specificate, și că acei cari aŭ a vota în puterea dis- 
positiilor a Inaltului Frman la No. 2 și 3, să nu intre în numărul 
acelor cari sunt chemați a vota după $ 1, 2, 3 și 4, din art. V, ase- 
menea si aceștia să nu intre la No. 2 şi 3. || 12) Amestecul am- 
ploiatilor în operaţiile electorale, nu are alt scop de cât stricta obser- 
vatie a regulelor asedate si pädirea bunei linişte, prin urmare ei nu vor 
putea snb nici un motiv a avea amestic la votul alegătorilor, care tre- 
bue a fi scutit de ori-ce influență, și vor avea îngrijire, ca operațiile 
electorale să se facă cu impartialitatea prescrisă în Firman. | 13) Ad- 
ministratorul va avea mai virtos în băgare de seamă ca alegerile co- 
munelor să se facă cu cel mai mare ordin, să nu împedice pe cultiva- 
torii de la lucrările agricole, gi mai vârtos ca persoanele străine să nu se 
întroducă între dânşii cu scopul dea influența asupra spiritului lor, suit 
a le da socotinti; ori unde s'ar întâmpla ast-fel de lucrări, Dregătorul 
ținutului va opri pe al lor autor pentru ca ei să fie märginiti după lege 
14) Fie-care deputat din fie-care clasă însemnată prin Inaltul Firman, 
va primi îndată după a sa alegere înscris adeverator din partea admi- 
nistratorului sai a secretarilor, cu care se va înfățișa la Divan, când 
alegerile vor fi încheiate şi se va convoca deschiderea lui. 
(Subseris) Ministru din lăuntru, C. Catargiu. 


(Ivaducțiune.) 


Instructions relatives à Papplication exacte du Firman Impérial tou- 
chant la convocation du Divan ad-hoc. 1) Le Département du Culte invi- 
tera Son Eminence le Métropolitain: | a) A bien vouloir, informer tous 
les Egoumènes des couvents dédiés et non dédiés aux Saint-Lieux que, 
conformément à l'arrêté de lan 1835 touchant les couvents indigènes, 
les uns et les autres aient a se réunir dans la Capitale, dans le lieu 
spécialement destiné aux réunions du Divan ad-hoc, le second jour après 
l'échéance de trente jours de la publication par le „Bulletin officiel, de 
la liste des Egoumènes des couvents, ayant à élire dans leur sein deux 
députés clercs et indigènes, C'est-à-dire, quatre en tout, les Egoumânes 
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seuls ayant droit de prendre part aux élections. || b) À prévenir les Xo. 1099. 
prêtres de la Capitale Iassy, siège de la Métropole, de se rassembler _ 197. 
es | : re . 27 Aprilie. 

dans ce local, le troisième jour après Pecheance du terme de Ja publi- 
tion par le ,Bulletin officiel“, afin d’élire un député dans leur sein, 
sans que personne d’autre qu'eux puisse prendre part aux élections. || 
3) Le Département du Culte fera connaître à Son Eminence VEv6que 
de Houche et à Son Eminence le substitut de l’Evêque de Roman, qu'ils 
aient à convoquer les prêtres des deux résidences épiscopales de la Mol- 
davie, Roman et Houche, après l’échéance du terme de trente jours de 
la publication dans le „Bulletin officiel“ de la liste des prêtres, afin de 
choisir dans leur sein un député au Divan pour chacun des Evéchés, 
suivant la teneur du Firman Impérial. | 3) Le Département de Pin- 
térieur qui est chargé de la publication de toutes les listes électorales, 
afin de ne point apporter de confusion dans les opérations des élections, 
fera d’abord connaître par le „Bulletin officiel* à tous les boyards et 
fils de boyards de tous rangs, propriétaires de terres, ou simplement 
propriétaires de quelque terain, ainsi qu’il est prévu au troisième article 
du Firman Impérial, de même qu’à tous les propriétaires de maisons 
sises dans les villes de résidence des districts et dans la Capitale, qu'i!s 
aient à se présenter, dans le terme de 15 jours après la publication, par de. 
vant l'Administration locale, et les habitants des villes par devant leurs 
municipalités respectives, munis de leurs titres de propriété, afin de véri- 
fier et de compléter les listes qui sont elaborées; là ils exhiberont les 
preuves constatant leur âge, leurs droits comme indigènes ou naturalisés 
d’après les formalités prescrites au Réglement organique, chapître IX, An- 
nexe lit. X, qu’ils jouissent intégralement des droits politiques et qu’ils 
sont propriétaires des terres exploitées, libres de toute hypothèque, con- 
formément aux explications publiées dans le „Bulletin officiel“ No. 24 par 
le Secrétariat d'Etat No. 1049. | 4) De même on fera connaître, suivant 
la teneur de l’art. 5 du Firman Impérial, à toutes les personnes adonnées 
aux arts libéraux, comme les professeurs des écoles de PEtat, les mem- 
bres de l’Académie ou des sociétés literaires, scientifiques, reconnues par le 
gouvernement, ainsi que les médiciens et les légistes munis de diplômes 
en dûe forme, les ingénieurs civils indigènes ou déjà nationalisés d’après 
les lois, remplissant les uns et les autres, depuis trois ans, dans la ville 
où ils sont domiciliés, leurs fonctions ou s’occupant de leurs arts spé- 
ciaux, qu’ils aient à se présenter, dans le délai fixé, par devant les mu- 
nicipalités, pour y être enregistrés. | 5) La Capitale Iassy fournira 
quatre députés au Divan, les villes de Botouschany et de Fokchany en 
donneront chacune deux, et les autres villes et résidences chacune un. || 
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6). A l'égard des habitants soumis au travail seigneurial, les laboureurs, 
on prendra pour base les rôles officiels dressés d’après le dernier recense- 
ment; et le fisc, par l’organe du Département de l’intérieur, allouera à 
chacun de ceux qui seront élus 14 piastres par jour conformément à l’art. 
4 du Firman. || 7) Les listes une fois remplies et remises au Département 
de l'Intérieur, celui-ci s'occupera à les faire publier par le „Bulletin officiel“ 
pour le terme prescrit de trente jours successifs et dans l’ordre convenable, 
afin que les élections puissent aussi commencer inmédiatement à l’échéance 
da ce terme, et procéder sans interruption aucune. || 8) Le premier jour 
après l'échéance des jours de la publication, les communautés rurales 
procèderont à l’élection de deux délégués, pris parmi les habitants sou- 
mis au travail seigneurial, lesquels, se rendant d’abord au siège du sous- 
préfêt, choisiront parmi eux deux électeurs; ceux-ci se réuniront à 
la résidence du district avec les éligibles des autres arrondissements et 
choisiront parmi enx leur député au Divan, conformément à la teneur 
du Firman Impérial; de même les sous-préfêts, suivant la liste des 
propriétaires d’un bien-fonds d’une étendue de 99 faltches an maximum 
et de 10 faltches au minimum, dans la limite de chaque arrondissement, 
les réuniront au chef-lieu de l’arrondissement et ils désigneront parmi 
eux à la majorité des voix cinq électeurs. Ces délégués se transporte- 
ront au chef-lieu du district et choisiront, de concert avec les dėlė- 
gués des autres arrondissements et parmi les individus de leur classe, 
un député an Divan, conformément au Firman Impérial; bien entendu 
que celui qni possèderait plus de 99 faltches, entrera dans la classe au 
deuxième degré s’il a en outre les autres qualités requises. || 9) Le 
second jour après l’expiration du terme de 30 jours à dater de la pn- 
blication, les grands propriétaires, inscrits dans une liste spéciale, 
se réuniront dans le chef-lieu de district, et procèderont à l'élec- 
tion des députés, suivant le mode preserit aux points cités plus 
haut. || 10) Tous les corps électoraux dans les districts seront prési- 
dés par les Préfets, d’après les instructions et l’ordre consacré de- 
puis la promulgation du règlement pour l'élection des députés des as- 
semblées générales. Quant à ceux qui sont domiciliés dans les arron- 
dissements, ils seront présidés pur les sous-prefâts, à l’exception seule- 
ment de ceux que l’art. 5 a prévus, et qui seront présidés par le pré- 
sident de la municipalité. || 11) Comme, par le Firman Impérial, toutes les 
classes de la société sont appelées à émettre leurs voeux touchant la 
révision des statuts et règlements en vigueur et comme chaque classe a 
à discuter en Comités spéciaux les questions qui regardent ses propres 
intérêts, le Département de l’Interiéur prendra par conséquent soin de 
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donner les instructions convenables, afin de ne point provoquer de con- 
fasion dans les élections, pour que les listes des électeurs de chaque 
classe soient bien spécifiées, et que ceux qui ont à voter en vertu des 
dispositions contenues aux No. 2 et 8 du Firman Impérial, n'entrent 
pas au nombre de ceux qui sont appelés à vôter d’après les § 1, 2,3, 
4, de l’art. 5, de même ces derniers n'entreront pas au nombre de ceux 
compris aux No. 2 et 3. | 12) Toute ingérence de la part des em- 
ployés dans les opérations électorales lesquelles n’ont d’autre but que la 
stricte observation des règles consacrées et le maintien de la tran- 
quillité, est interdite. Ils ne pourront par conséquent, et sous quelque 
prétexte qua ce soit, s'immiscer au vote des électeurs, lequel doit être 
exempi de toute influence; ils veilleront au contraire à ce que les opé: 
rations électorales se fassent avec l’impartialité prescrite par le Firman. 
13) L'administrateur portera surtout son attention à ce que les élections 
des communes se fassent dans l’ordre le plus parfait; que les cultiva- 
teurs ne soient point entravés dans lenrs occupations agricoles, et sur- 
tout que les personnes étrangères ne s’introdnispnt pas parmi eux dans 
le but d’influencer leur esprit ou de leur insinuer des opinions. Partout 
où de pareilles menées auraient lieu, le préfet du district en empêchera 
les auteurs, afin qu’ils soient restreints dans le cercle des lois. | Cha- 
que député de toutes les classes désignées par le Firman Impérial, re- 
cevra, immédiatement après son élection, un mandat constaté de la part 
de l’administratenr et des secrétaires, avec lequel il se presentera au 
Divan, lorsque les élections seront closes et que l'ouverture en aura été 
fixée. 


No. 1100.— Circulara Episcopului de Rimnic către pro- 
topopi, din 15, Aprilie 1857. 


(Concordia, din 3/9 Mait 1867, No, 26.] 


Religia ortodoxă fu păstrată cu sângele părinţilor noştri; Românii 
își vărsară sângele pentru credinţa lui Christos, pentru lätirea adevé- 
rului Evangelier, care a fost si este mântuirea patriei noastre. || Astädi 
Dumnedeü, prin tainele sale cele nepătrunse, chiamă pe Români ca 
sa ’si ceară pe cale leginitä coroana luptelor si a sângelui vărsat pentru 
cruce, pentru apărarea patriei, a bisericilor și a mânăstirilor noastre, 
de a nu se întemeia, pe sfintele noastre altare, biserică de altă credinţă. || 
Astădi se împlinesca cu poporul una din sântele făgădueli ale prove- 
dinteï. ‘| „Bate și ti se va deschide. || Cere si ti se va da.“ || 
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Poporul român n'are decât să ceară pe cale legitimă viaţa politică si 
naţională, făgăduită creştinilor prin glasul Evangeliei; și spre a cere viața 
trebue a se uni întrun cuget și voință. Crucea a fost semnul unirii și 
înfrăţirii Românilor, simbolul libertății Românilor si nădejdea lor în 
toate primejdiile politice, religioase si naţionale. | Drept aceea, una 
din datoriile ce reclamă a noastră positie în asemenea serioase împre- 
jurare, fiind de a se înălța rugăciuni Părintelui Ceresc, pentru unirea 
Românilor, într'o singură voinţă și cuget ca să ceară pe cale legiuità 
viaţa patriei lor: seriem dar encerniciei voastre, ca îndată după primirea 
acesteia să obstesci preoţilor de pe la toate bisericile din cuprinsul plă- 
şilor eucernicieï voastre, precum si tnturor cuvioşilor egumeni de pe la 
monastiri și schituri, ca să se ţie Te-Deum și privigheri, prin biserici, 
citindu-se rugăciunile şi moliftele prevădute în S-ta Leturghie pentru 
vrăjmași care în înțelesul lor se cunosc foarte potrivite cu împrejurarea 
de care ne este vorba. . lar de primirea acesteia întocmai urmare 
adăstăm fără zăbavă respunsul cucerniciei voastre. 


(Traductiune.) 


La religion orthodoxe a été gardée au prix du sang de nos 
pères; les Roumains ont versé leur sang pour la foi chrétienne et 
pour la propagation des vérités de l'Evangile qui a été et est le 
seul salut de notre patrie. | Aujourd’hni, Dieu dans ses my~- 
tères impénétrables, appelle les Roumains à demander, par voie lé. 
gale, la recompense des luttes et du sang versé pour la croix, ponr la 
défense de la patrie, de nos églises, de nos monastères, afin qu'une antre 


foi ne puisse plus s'établir sur nos saints autels. | Aujourd'hui se 
réalise, pour notre peuple, la promesse dn Seigneur: , Frappez et il vous 
sera ouvert, demandez et il vous sera accordé “ Le peuple roumain 


n'a qu'à demander, par voie légale, sa vie politique et nationale, pro- 
mise aux chrétiens par l'Evangile ; et pour demander cette vie, il doit 
se rénnir en une seule pensée et en une seule volonté. La croix a été le 
signe de l'union et de la fraternité des Roumains, le symbole de leur 
liberté et lenr espoir dans tous les dangers politiques, religieux et na- 
tionaux. Par conséquent, un des devoirs qui, dans ces circonstances, 
nous sont imposés par notre position, étant d'elever nos prières vers 
le Père celeste pour la réunion des Roumains en une senle pensée afin 
qu'ils demandent, par la voie légale, la vie de leur patrie: nous invi- 
tons Votre Révérence à communiquer, immédiatement après l’arrivée de 
la présente, à tous les prêtres de votre ressort ainsi qu’à tous les su- 
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périeurs des couvents et monastères qu'il doivent chanter, dans les égli- No. 1100. 
ses, des Te-Deum et des vêpres, en lisant les prières et les litanies pré- 1857 
vues par la sainte liturgie pour les ennemis, lesquelles, d’après leur 27 APrilie. 
sens, sont fort appropriées aux circonstances actuelles. | Votre Ré- 

vérence voudra bien m'accuser sans retard réception de la présente. 


No. 1101.—Adresa Comitetului Unirei din Piatra către 
Comitetul central al Unireï din laşi, din 15 (27) 
Aprilie 1857. Piatra. 


Am primit ca mare bucurie insciintärile ce ati bine-voit a ne trä- No. 1101. 
1857 


mite, despre sosirea marilor comisari în capitala patriei noastre, despre, rs 
7 Aprilie. 


adresa de felicitatie ce li s'a fâcut, și răspunsul bine-voitor ce sa pri- 
mit, despre propăşirea partidei noastre nationale în tâtă ţara, si des- 
pre bunele intenţii ce puterile garante nu încetează a ne da probe. || 
Tonte aceste însciințări citindu-se în auzul unei adunări numeroase, aŭ 
produs o nespnsă bucurie si încuragiare. Biletele de visitä ce ati bine- 
voit a ne trämite, parte s'ai iscălit îndată de către toţi asistenții, iar 
parte s'ai ţinut spre a se iscăli prin ţinut şi oraș. | Tot atunci s'a 
hotărît a se trămite în capitală o deputatie de persoane anume însem- 
nate, spre a felicita pe marii coinisari europeni, și s'a pus în lucrare 
facerea adresei de felicitatie, care îndată după ce se vor pregăti si is- 
căli biletele, se va aduce de către acea deputatie, si prin mijlocirea dv. 
se va înfățișa fie-căruia din domnii comisari. || In târgul nostru s'a li- 
pit, din porunca Isprăvniciei, pe stâlpii ulitelor, placarde coprindătoare 
de ofisul domnului Caimacam, care poruncesce tuturor dregătorilor de 
ținuturi a fi cu de aproape privighere de a se opri si de a se arăta 
pe ori-ce fete ar îndrăsni a umbla cu stindarde si alte manifestații pu- 
blice, etc. | De si nici unul din patriotit maŭ proiectat a face vre-o 
demonstraţie de asemenea fire, totuși d. dregător, Tulbure, a găsit pri- 
lej de a semăna înfricoșări, atât pentru de a putea opri pacinicele noa- 
stre adunări, precum și de a pntea împedica iscălirea biletelor şi tră- 
miterea deputatieï la Iași. || La 14 a curentei luni, seara, când s'a 
citit adunârei noastre însciintärile dv., d-nul Tulbure, cu samisul, pe 
de o parte, si comandirul gendarmilor cu gendarmii săi, pe de altă 
parte, precum şi toţi comisarii și pompierii, a cutreerat toate ulițele, 
cercetând, iscodind pînă târdiü şi mai la urmă nevădând nimica care să 
îi fi putut da vre-un motiv de lucru. |; Atitudinea sa precum se vede 
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destul de sgomotoasä, ca cum ar fi fost amenintat orașul de vre-o nă- 
vălire, sai ardere de foc, n’a putut avea altă intenţie, de cât a eser- 
cita spaimă în clusele puţin luminate. || Noi însă am făcut toate în 
linişte, şi cu acea ne-am și despărţit. Ne simţim ferice a vă vesti as- 
tădi că Unirea, acest mare principiü de fericire naţională, a r&sbătut 
în toate inimele, de la un capăt al ținutului la altul, aşa încât numé- 
rul adversarilor este foarte putin însemnător. || Cu a doua ocasie, foaie 
timpurie, se vor trămite listele alegătorilor din ţinut si oraș, cu obser- 
vatiile cuvenite, asupra încălcărilor driturilor mai multor persoane. | 
Deputatia ținutului nostru, peste vre-o câte va qile, ne-smintit va sosi 
în vreme la lași. | Sfirsind, vă rugăm, hine-voiti a primi mărturisi- 
rea înaltei noastre consideraţii, cu care suntem ai domniilor voastre 
prea plecaţi servi. 

(Subseris) D. Gheorghiadi, Scarlat Rujinschi, Dimitriu, 

I. Ho miceann. 


(Zraducțiune.) 


Nous avons reçu avec joie les nouvelles que vous nous avez trans- 
mises relativement à l’arrivée dans notre capitale des hauts commis- 
saires, aux adresses de félicitations qui leur ont été présentées, à la ré- 
ponse bienveillante qui a été reçue, au développement de notre parti 
national dans tout le pays, et aux bonnes intentions dont les grandes 
puissances ne cessent de nous donner des preuves. Toutes ces nou- 
velles ont été lues dans une nombreuse réunion et ont produit de len- 
couragement et une Joie indescriptible. Les cartes de l'union que vous 
avez bien voulu nous envoyer ont été, en partie, immédiatement signées 
par les assistants et, en partie, ont été distribuées pour être signées 
dans la ville et dans le district. En même temps, on a décidé d’en- 
voyer dans la capitale une députation, composée de personnes désignées 
pour féliciter les hauts commissaires européens et on s’est mis à 
rédiger une adresse de félicitations; dès qu’elle aura été prête et dès 
que les cartes auront été signées, la députation partira pour les pré- 
senter, par votre entremise, à chacun de MM. les commissaires. Ona 
affiché dans les rues de notre ville, par ordre du Préfêt, des placards 
contenant l'office de Caïmacam qui ordonne à tous les préfêts la plus 
stricte surveillance dans le but d'empêcher et d'arrêter quiconque ose- 
rait se promener avec des drapeaux, faire des manifestations publi- 
ques etc. || Quoique aucun de nos patriotes n'ait eu le projet de 
faire des démonstrations de ce genre, M. le préfêt Tulbure a cru né- 
cessaire de faire semblant d’en avoir peur; il a voulu, par là, pouvoir 
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arrêter nos paisibles réunions, empêcher la signature des cartes de l’u- No, 1101. 
nion et l’envoi à lassy de la députation. | Dans la soirée du 14 c., quand 1857 
on a lu à la réunion les renseignements que vous nous avez envoyés, M. 27 Aprilie. 
Tulbure, flanqué, d’un côté, du receveur général et, de l’autre, du com- 
mandant de la gendarmerie avec ses gendarmes, ainsi que de tous les 
commissaires et pompiers, parcourait toutes les rues, cherchant la mani- 

festation jusque très tard dans la nuit, mais il na trouvé rien qui lui 

donnât un prétexte quelconque. || Son attitude, comme vous le voyez, 

assez bruyante, comme si la ville était menacée d’une invasion ou d’un 
incendie, n'a pu avoir d'autre but que d'exercer la terreur sur les clas- 

ses moins éclairées. | Cependant, nous avons tout arrangé tranquillement 

et nous nous sommes séparés. || Nous sommes heureux de pouvoir vous 
annoncer aujourd’hui que l'union, ce grand principe du bonheur de la 

nation, a pénétré dans tous les cœurs d’un bout à l’autre de notre dis- 

trict, de sorte que le nombre de ses adversaires est très insignifiant. 

A une très prochaine occasion, nous vous enverrons les listes des élec- 

teurs de la ville et du district, avec les observations nécessaires sur les 

droits méconnus de plusieurs personnes. j La députation de notre dis- 

trict arrivera à lassy dans quelques jours sans faute. | En terminant; 

nous vous prions, Messieurs, d’agréer etc. 


No. 1102.— Telegrama d-lui Raclis către logofătul 
Stefan Catargiu, din 15 (27) Aprilie 1857. 
Berlad. 


Persecutiile nu continesc la Tutova; astă noapte, mergând a casă, No. 1102. 
am găsit un proprietar mic ascuns în casa mea, care fusese adus de 1857 
privighietor cu patru jandarmi; ujungend în târg a fugit, plängéndu- ?? Aprilie. 
mi-se că ispravnicul a dis că are să-i iea averea pentru că este unionist. 
Eù m'am îngrijit să nu'mi facă sbirii vre-un risilic noaptea în casă, 
si mergând lam trimis în mâinile lor, făgăduind că Poiŭ sprijini. Ară- 
taţi Caimacamului aceste necuviinți ce suferim. 

(Subseris) C. Raclis. 


(Traducţiune). 


Les persécutions ne discontinuent point dans le district de Tutova. 
En rentrant, j'ai trouvé chez moi, la nuit dernière, un petit propriétaire 
caché. Cet homme, amené en ville par quatre gendarmes, venait de 
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s'échapper de leurs mains. Il wa assuré que l’ispravnik l’avait menacé 
de la perte de sa fortune s’il était pour l'union. Comme je voulais é- 
viter le scandale qui pouvait naître de l’arrivée des gens de la police 
chez moi, j'ai renvoyé le fugitif devant l'autorité et je lui ai promis en 
même temps d'intervenir pour lui. || Portez à la connaissance du 
Caïmacam les vexations auxquelles nous sommes exposés. 


No. 1103.— Depeşa d-lui Thouvenel către Comitele Wale- 
wski, din 27 Aprilie 1857. Pera. 


Monsieur le Comte, || ..... M. l'Ambassadeur d'Angleterre s’est enfin 
rangé à l’opinion que j'avais fait partager à mes collègues et l’ordre a été 
ou va être expédié aux Caimacams de s'entendre avec la Commission 
Européenne pour l’aplanissement des difficultés de détail soulevées par 
l'application du Firman. La plupart des Commissaires se trouvent réu- 
nis à lassy, et il faut espérer que leur présence mettra un terme aux 
abus de l'administration moldave. Tout ce que je sais, c’est que les 
vœux ên faveur de l'union, comprimés jusqu'ici par l'autorité, se sont 
manifestés avec enthousiasme à l’arrivée de M. le Baron de Talleyrand 
et de M. Benzi. Le ministre de l’intérieur, M. Costine Catargi, a été 
sifflée par la population au moment où il préparait l’entrée du com- 
missaire ottoman. Si cet incident est regrettable, la Porte ne saurait im- 
puter qu’à elle-même le désagrément essuyé par Safvet-Effendi, et nous 
n’aurons pas à nous reprocher de lui avoir épargné les avertissements 
et les conseils... 

Veuillez agréer, etc. 


No. 1104.— Ofisul Caimacamului Vogoridi către logofä- 
tul Vasilie Ghika, din 16, Aprilie 1857. lași. 


[„Gazeta de Moldavia“ No. 30, din 18 Aprilie 1857.) 


Căimacămia Principatului Moldovei. 


No. 1104. D. Logofătului Vasile Ghika. || După demisia dată de d. logo- 


1857 
28 Aprilie 


făt Costin Catargiu din postul de ministru din lăuntru, eù găsesc de 
cuviință a rîndui pe d-voastră în acest post vacant cu driturile și în- 
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datoririle prevăqute în regulamentul organic, și dar prin acest ofis vă No. 1104. 

îndemn să intrați îndată în funcţie și să dați curs lucrărilor, potrivit a~ 1857 

sedämintelor statornicite. #8 Aprilie, 
(Subscris) Conachi Vogoride. 


(Traducfiune.) 
Caïmacamie de L'Hospodorat de Moldavie. 


A. M. le logothète Basile Ghyka. || A la suite de la démission 
donnée pour M le logothète Constantin Catargi du poste de ministre 
de l’intérieur, j'ai résolu de vous appeler à la gestion de ce poste va- 
cant, avec les droits et devoirs stipulés par le Règlement Organique, 
En conséquence je vous invite par les présentes d’entrer aussitôt dans 
l'exercice de ces fonctions, en donnant cours aux affaires, conformément 
aux lois établies. 


No. 1105.— Ordin de di al Caimacamului Vogoridipen- 
tru înaintarea la gradul de căpitan a loco- 
tenentului Al. Cuza, din?°, Aprilie 1857. Iași. 


(„Gazeta de Moldavia“ No. 82, din 26 Aprilie 1867.) 


L'activité de M. le lieutenant Alexandre Couza, aide-de-camp prin- No. 1105 
cier, ainsi que la sagacité qu’il a délployée dans la gestion des affaires, 1857 
comme percalabe du port de Galatz, m’ont engagé, en juste récompense 28 Aprilie. 
de tels services, de lavancer M. Couza au rang de capitaine. || Cet 
ordre sera porté à la connaissance de l’armée. 

(Signé) N. Konaki-Vogoridès 


No. 1106.— Scrisoarea Prefectului de Bârlad, Dia, către 
Ministrul de Interne, din p% 4 Aprilie 1857. 
Bârlad. 


(Documents pour servir à l’histoire de l’applicat on de l’art. 24 du Traité de Paris en Moldavie. 
Londres, chez Bradoury et Evans, Whitefriars; 1857 ; p 47.) 


Excellence, Ayant reçu l’ordre du Département de l’intérieur, No. 1106. 
No. 7585, je lai communiqué à M. le commandant des gendarmes, 1857 
ainsi qu’au maître de police, mais’ aucun d'eux n’a voulu faire le rap-28 APrilie- 
port demandé; M. le commandant a répondu qu'il avait plaisanté; quant 
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au maître de police, il prétend qu’il lui semble seulement que M. Ca- 
yolle aurait tenu ces propos, tandis que, dans le rapport verbal fait 
par lui, en présence de M. le commandant, il a soutenu que ces propos 
lui ont été adressés à lui-même par M. Cayolle. Il déclare en même 
temps ne pouvoir pas donner de rapport écrit dans la crainte de n'être 
à même d'en fournir la preuve, ne pouvant indiquer nommément les- 
quelles des personnes de la nombreuse foule assemblée avaient entendu 
les dits propos. M. le commandant a répété les paroles du maître de 
police dans la maison de M. le logoihète A. Stourdza, en présence de 
plusieurs personnes dont chicune séparément ne nie pas avoir entendu les 
propos de M. Cayolle. Imaginez-vous donc la fidélité de ces employés qui 
tâchent de défendre l’autre parti auquel, comme cela vient d’être prouvé, 
ils appartiennent, étant du noinbre des fonctionnaires du prince Ghyka qui 
cherchent à compromettre le gouvernement actuel. || M. le samische, 
(receveur général), à son retour Je lussy, m'a dit que Votre Excellence 
m'ordonnait d'employer tous les moyens pour rayer de lu liste des élec- 
teurs le Docteur Costine et MM. Costakesco, Tcherkes et Fetou. Ce 
secret n’était connu que de lui et de moi. Avant-hier, me trouvant à 
Simila, où se trouvait aussi M-me Roxandre Rosnovano, cette dame 
m'a dit que j'avais éliminé ces messieurs de la liste électorale. Qui 
peut donc avoir divulgué ce secret? Il s'entend de soi-même que c'est 
le receveur, M. Alexandre Toudoury. J’ai répliqué à M-me Rosnovano que 
c'étaient là de faux bruits. Cette conversation a eu lien en présence de M.me 
Sophie, la fille de Votre Excellence. || M-me Rosnovano nva dit en- 
core beaucoup de choses contre Son Excellence le Cuimacam et contre 
Votre Excellence. Le Lugothète A. Stourdza sera demain à lassy et 
vous donnera d'amples relations sur ce qui se passe ici et dans quelle 
galère je m’y trouve. Je vous prie donc, ou bien de me débarasser de 
ces employés infidèles, ou bien de me permettre de me retirer moi- 
même du service, car il m'est impossible d'arriver à un résultat satis- 
faisant, étant entouré de traîtres. 


No. 1107.— Ordin de di a Caimacamului Vogoridi pen- 
tru numiriinarmatä, din 17/4 Aprilie 1857. lași. 


(„Gazeta de Moldavia“ No. 38, din 29 Aprilie 1857.) 


No. 1107. $ 1. Vu le rapport de M. le Hetman de la milice sous No. 1352 


1857 


29 Aprilie. , 


touchant une plus rapide instruction des nombreuses recrues, j'autorise 
à ce que l’on rappelle au service de la ligne M. le major Loupasko, 
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lequel se trouve actuellement commandant à la frontière de la Bessa- No. 1107 
rabie, et à ce qu’on lui remette le commandement du 3-me bataillon en 1857 
garnison dans la capitale. Quant à M. le colonel A. Militschesko, com- ?? Aprilie. 
mandant actuel de ce bataillon, il sera chargé des devoirs d'adjoint au 
commandant du régiment, en touchant la paie assignée pour létat 
inférieur des officiers, lequel poste a été occupé à la garnison d'Ismail 

par M. le major Czihak destiné actuellement au commandement de la 

frontière terre-ferme`de la Bessarabie-Moldave. ! $ 2. Vu le rapport 

de M. le Hetman sous No. 1032, je nomme le porte-enseigne surnumé- 

raire Georges Varnav à la place vacante d’aide-de-camp de. M. le Het- 

man. | Ces ordres seront communiquées à l’armée. 


— 


No. 1108.— Adresa Comitetetului Unirii din Tecuciă 
către Comitetul Central al Unirii din laşi, 


din 17 29 Aprilie 1857. Tecuciă. 


Domnilor, || Incă un act de înspăimîntare dictat de ocârmuire No. 1108. 
spre a înăduși libera consultare în esprimarea dorințelor noastre, se ivi 1857 
ieri în mijlocul nostru. El este în depărtarea sf. sale Iconomului George 29 Aprilie. 
Dimitrescu din postul de protoereă al acestui ţinut. Invinuirea sa nu 
este alta ci numai pentru că este de partida Unirii, si spre a vě în- 
credința mai bine despre aceasta cu onoare vi se alăturează întocmai 
copie de pe oficia Episcopiei No. 208.1) || Drept care încunosciinţindn-vă 
sperăm, că nu veţi lăsa necontestată o asemenea arbitrară urmare, lo- 
viioare în sânta noastră causă. 

Avem onoare a fi, ai dv. plecaţi servi. 

(subscriși) N. Frunză, Dr. Copetchi, G. Nicoleanu, Io- 
sefescu. 

P. S. Asemenea positiv ne-am încredinţat că si directorul Tribu- 
nalului, d. Ioniță Hrisante, urmează a fi îndepărtat tot din asemenea cause. 


(Traductiune.) 


Messieurs. | Encore un acte de terreur commis par le gouver- 
nement pour étouffer la libre expression de nos vœux, a eu lieu chez 
nous. Nous voulons parler de la destitution de S. R. l’économe Georges 
Dumitresco du poste d'archi-prâtre de ce district. La seule accusation 
portée contre lui est qu’il appartient au parti de l'union: pour vous en 


1) Cf. Vol. IV, No. 1081, pag. 397. 
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convaincre, nous avons l'honneur de vous envoyer ci-joint la copie 
exacte de office No. 208 de l’éveché. | En la portant à votre connais- 
sance nous espérons que vous ne laisserez pas sans protester cette 
mesure arbitraire, attentoire à notre sainte cause. 

P. S. Nous apprenons également d’une façon positive que le Pré- 
sident du Tribunal, M. Jean Hrisante, doit être destitué pour la même 
cause 


No. 1109:— Petitia locuitorilor din Dorohoiă, adresată 
Caimacamului Vogoridi, din 17 (29) Aprilie 
1857. Dorohoiă. 


Escelenta Voastră, |  Incunosciinţându-ne din oficia onor. Depart. 
din Näuntru No. 6,863 trimisă administraţiei tinutale, !) prin care "i po- 
runceste a suspenda pe Presidentul Sfatului orășenesc din acest târg d. 
spătarul Iancu Anastasiu, snb cuvînt că ar fi supus elinesc, jos iscälitit 
indrituiți de alegătorii membrilor ce compun acest Sfat, cunoscând pe d. 
spătar Anastasiu nu numai o pers6nă de caracter bun, căruia i s'ar pu- 
putea da tâtă încrederea spre a respunde la dorinţele obstieï si a gu- 
vernului, dar tot odată are și o avere vădută, precum proprietar de 
casă şi de moșie; nu mai putin a fost în mai multe rânduri însărcinat 
în slujbela Statului, pentru care esie și remunerat cu ranguri de către 
Inaltul guvern; de asemenea născut aici în ţară, trăind chiar aici în 
ţinutul nostru vr'o 15 ani, nu ne-ai dat nici o probă că n'ar merita 
de asemenea însărcinare. Pe aceste drituri ale sale care numai pă- 
mântenii după legi le aŭ, întemeindu-ne și noi, lam ales pe d-lui de 
President, după toate formele regulamentare, după care a fost si Inalt 
întărit, Nu scim dacă depărtarea spătarului Anastasiu este așa de le- 
giuită precum alegerea făcută de către noi, Dacă acest motiv ar fi nu- 
mai pretestul că'i supus străin, cum dar administrația sub a căra di- 
rectie se alese d. spătar n'a făcut atuncea o asemenea observaţie, re: 
chiuzind pe d-lui a fi în numărul alegătorilor, căci cine cunoasce mai 
bine de cât ea, unde d. Anastasiu în cererile sale sar fi sprijinit de 
vro protecție străină; iar dacă ar fi învinovăţit cu oare care abateri 
vătămătoare obștiei în dieastemä de când ocupă postul de President, 
atunci noi plecaţi rugăm pe Ex. V. să bine-voiti a porunci a se rândui 
o aspră cercetare întru aceasta, și descoperindu-l de vinovat să se de- 


1) Cf Vol 1V, No. 1098, p. 439- 
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părteze, încu nosciinţându-ne spre a alege un altul; iar la din protivä, No. 1109. 
iarăși plecaţi ne rugăm la Ex. V. să bine-voiti a porunci dea rămânea 1857 
tot d. spătar Anastasiu, Presidentul acestui Stat orășenesc, așa precum 29 Aprilie, 
este de noï ales, si întărit de Inaltul guvern. 
Ale Escelenţiei Voastre plecate slugi. 

(Subserişi). Manolachi Gavriil, spătar; | loan Calinovschi, 
spătar: | Grigori Soroceanu, sărdar; | Manolachi Budigteanu, 
sluger; ' Doctor Iosif Galo, comis; | I. V. Adrian, profesor; | Teo- 
dor Bănescu, iconom; | Arghiri Artimescu, iconom. | Dr. 
George Corneï;| Alecu Ivanovici, clucer; | Costachi Mi- 
ronescu;jIancu Neculaevici, clucer; | Ion Gcescu; Iancu 
Florea; | Grigori Gherghel; | George Căzăcenco; I Dimi- 
trie Atanasiu; | Vasile Neculau, sluger; | Ion Vasiliu. 


(Traductiune.\ 


Excellence, || Nous avons appris par Poffice de honorable Dépar- 
tement No. 6,863, envoyé à ladministration du district?) que l’ordre a été 
donné de suspendre de ses fonctions le Président du Conseil muni- 
cipal, M. le spatar Jean Anastassiu, sous prétexte qu’il serait sujet grec. 
Les soussignés, électeurs pour le Conseil municipal, connaissant M. le 
spatar Anastassiu non seulement comme homme de bon caractère du- 
quel on peut êtra convaincu qu’il répondra aux désirs de là commune 
et du gouvernement, mais encora comme homme ayant de la fortune, 
étant propriétaire de maison et de terres, et qui à plusieurs reprises a été 
chargé de fonctions publiques, ce qui lui a valu un rang dela part du 
gouvernement ; sachant qu'il est né dans le pays, qu’il réside dans ce 
district depuis 15 ans, pendant lesquels il a donné des preuves qu'il 
mérite son poste. Nous basant sur ses droits sus-énoncés que les in- 
digènes seuls peuvent posséder chez nous d’après les lois, nous l’avons élu 
président conformément à toutes les régles et il a été confirmé par le gou- 
vernement. Nous ne savons si la destitution du spatar Anastassiu est 
aussi conforme à la loi, comme l’est l'élection que nous avons faite. 
Si le motif de la destitution n'est que le prétexte qu'il est sujet étranger, 
comment l'administration sous laquelle M. le spatar a été élu, n’a t-elle 
pas fait alors cette observation, en rayant son nom de la liste des éli- 
gibles? Car qui sait mieux que l’administration que M. Anastassiu n’a 
jamais invoqué aucune protection étrangère ? Si M. Anastaseiu est ac- 
rusé de quelque chose relativement à l'exercice de ses fonctions de Pré- 
sident, nous, soussignés, prions humblemment Votre Excellence de bien 


1) Cf. Vol. IV, No. 1098, p. 439. 
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vouloir ordonner une enquête sévère, de destituer les coupables si on 
les découvre et de nous en aviser pour que nous puissions élire d’autres 
personnes. Dans le cas contraire, nous prions humblement Votre Ex- 
cellence d'ordonner que M. le spatar Anastassiu reste toujours Pré- 
sident du Conseil mnnicipal, puisqu'il est élu par nous et confirmé 
par le haut gouvernemnt. 
De Votr Excellence, etc. 
(Suivent les signatures.) 


No. 1110.— Circulara logofătului Vasile Ghika, Ministru 
de Interne, câtre administratorii judeţelor, 
din ‘8, Aprilie 1857. laşi. 


{, Buletinul Oficial“ al Muldoveï, No 20, din 18 Aprilie 1857; „Gazeta de Moldavia“, No, 39, 
din 18 Aprilie 1867.) 


Domnul mei, Escelenta Sa Prinţul Caimacan, prin Ofisul stă, 
a bine-voit a mă chema la ocârmuirea Departamentului trebilor din lă- 
untru. Misia aceasta, după evenimentele ce încearcă positia actuală a 
țărei, este uu numai grea dar și delicată. m'am bizuit însă a lua asu- 
pră'mi această povară, ântâiă pe încredere că, sentimentele de mode- 
ratie şi a unui duh neprihănit de purtare într'o epocă așa de impor- 
tantă pentru patria noastră, nu vor lipsi de la compatrioţii mei, şi al doilea, 
în speranța concursului, pe care contez din partea tuturor functionari- 
lor ramului administrativ. || Chestia viitoarei organisatii din läuntru, 
ce ni s'a făgăduit prin bine-voitorul Firman a M. S. Iinperatorului sn- 
zeran, în înţelegere cu înalții sëï aliaţi, este chestia dilei de astădi. | 
Ea ar fi fost ferită de agitaţiile ce în parte a încercat, dacă pregăti- 
toarele sfătuiri ale cetățenilor îndrituiţi s'ar fi făcut fără sgomot, dacă 
adunările numeroase la unele din localități a Principatului n’ar fi privit 
poate la manifestări desordonate și compromițătoare paşnicei linişti a 
poporului. Jar mai cu seamă dacă acele adunări n'ar fi adoptat numire 
nepotrivită de cluburi, comiteturi si altele de asemenea, netolerate sub 
ori-care guvern, şi dacă, în sfirșit, duhul de loialitate și impartialitate 
pe care cu deosebire recomand d-tale, domnule administrator, ar fi 
predominat în toate ocasiile, căci pe cât egalitatea în faţa legei este 
sufletul dreptăţii, pe atâta si ţinerea bunei armonii dintre cetățeni în 
dreptate şi respect, este o datorie administrativă de căpetenie și care 
va servi de temelie în lucrările atingătoare de atributul d-tale. | 
Domnule dregător, de la înţelepciunea concursului d-tale aştept pentru 


www.dacoromanica.ro 


457 


ţinutul ce administrezi, respectarea legilor în toata vigoarea lor; regle- 
mentul organic și manualul administratif sunt de-o-dată în multe casuri 
destule deslegări ; respectarea liniştei publice, ce mai mult de cât altă 
dată cere neadormirea poliţiei, trebue să ocupe mai cu osebire îngrijirea 
d-tale; vei avea dar privighere a fi tot-d'auna în mijlocul ori-cărei îm- 
prejurări de fire provocătoare bunei neorândueli spre a restringe si a 
preveni din vreme, prin bine chibzuite măsuri, influenţele pernicioase 
ce ar putea aduce nelinisce publicului, lätindu-se prin așa măsură, echi- 
librul legal al duhului tratatului din 30 Martie și care, în conformitatea 
Firmanului împărătesc, făgăduesce în Principat concursul unui Divan 
ales de toate clasele spre revisuirea statutelor téreï, înţelegându-se că, 
pe cât guvernul va avea de pădit stricta neutralitate în cea ce privesce 
libera exprimare a unor așa nevoi, pe atâta este dator si cu stäruintà va 
priveghia ca, această măsură să nu fie mijloc de rea cugetare şi de ră- 
tăcire a publicului, ci, să se mărginească în înţelegerea lucrărilor în cercul 
numai a celor câţi după înaltul Firman sunt îndreptățiți in desbatere. 
Acestea, domnul meŭ, pădindu-le cu strictetä și loialitate nu mă în- 
doesc că veţi trage stima compatrioţilor și multämirea guvernului, pre- 
cum si la din împotrivă vă va privi o serioasă respundere. 


(Sub=eris) V. Ghika. 
(Traducţiune.) 


Monsieur, Son Excellence le Prince Caimacam, par son office, 
a bien voulu m'appeler à la gestion du Département de l'Intérieur. 
Cette mission, eu égard aux événements qui forment la situation ac- 
tuelle du pays, est non seulement difficile, mais aussi délicate Cepen- 
dant, j'ai pris sur moi d'accepter cette tâche, d’abord ayant la con- 
fiance que les sentiments de modération et d’un esprit loyal de con- 
duite à une époque si importante pour notre patrie, ne feront pas dé- 
faut à mes compatriotes et, en second lieu, parce que Je compte sur le 
concours que jespère rencontrer de la part de tous les fonctionnaires de 
la branche admnistrative. La question de la réorganisation intérieure 
qui nous est accordée par le gracieux Firman de S. M. l'Empereur Su- 
zerain, d'accord avec ses augustes alliés, est la question du jour, elle 
ed; été préservée des agitations partielles qui se sont produites dans 
le pays, si les délibérations préparatoires des citoyens ayant droit s’é- 
taient faites sans bruit, si les réunions nombreuses dans quelques unes 
des localités n'avaient pris les apparences de manifestations désordon- 
nées et compromettantes pour la tranquillité, si surtout ces réunions 
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n'avaient adopté improprement la dénomination de clubs, comités, et 
autres semblables, si, enfin, l’esprit de loyauté et d’impartialité que je 
vous recommande particulièrement, Monsieur l'administrateur, avait été 
prédominant dans toutes les occasions. Car, autant légalité devant la 
loi est l’âme de la justice, autant son maintien parmi les citoyens 
est un des premières devoirs de l'administration et vons servira de 
base dans l’exercice de vos fonctions. || Monsieur l’administrateur, 
j'attends de votre concours éclairé, en ce qui concerne votre district, 
que les lois administratives soient respectées dans toute leur rigueur. Le 
Règlement organique et le manuel administratif renferment pour le mo- 
ment des directions suffisantes pour la solution de bien des cas. 
La tranquillité publique qui, anjonrd’hui plus qu’en d’autres temps, e- 
xige toute la vigilance de la police, doit être particulièrement l’objet de 
votre sollicitude. | Vous aurez soin, par conséquent, de vous trouver 
toujours au milieu de tout événement qui serait de nature à provoquer 
le désordre afin de réprimer et prévenir à temps, par des mesures bien 
combinés, les influences pernicieuses et subversives qui pourraient semer 
le trouble dans le public. C’est ainsi que devra être maintenu l'esprit 
du traité de Paris qui, en conformité du Firman Impérial, promet aux 
Principautes le concours d’un Divan, choisi par toutes les classes, pour 
la révision des statuts du pays. Il est bien entendu que, autant le gou- 
vernement observera une stricte impartialité en ce qui concerne la libre 
expression de ces vœux, autant il est tenu de veiller sévèrement à ce 
que cette question ne devienne pas un moyen d'accomplir de mauvais 
desseins et d’induire en erreur les populations, mais que son application 
soit strictement renfermée dans le cercle de ceux qui, aux termes du 
Firmau impérial, sont en droit de s’en occuper. || En vous conformant 
strictement et loyalement à ce qui précède, vous vous attirerez, je n’en 
doute pas, Monsieur, l’estime de vos compatriotes et la satisfaction du 
gouvernement, comme aussi, dans le cas contraire, vous assumerez sur 
vous une sérieuse responsabilité. 
No. 1111.—Raportul Domnului C. Constantiniu, Director 
Tribunalului de Iași, Secţiunea I, către Departa- 
mentul Justiţiei, din 1%, Aprilie 1837. Iași. 


rDacuments pour servir à l'histoire de application de l'article 24 du Traité de Paris en Moldavie, 
Londres, chez Bradbury et Evans, Whitefriars ; 1857; p.72.] 


No. 1111. Hier, le 16 Avril, pendant que je me trouvais à mon bureau, M. 


1857 
30 Aprilie 


le Président du tribunal m'apppela auprès de son fauteuil et me re- 
mit, en présence du public, une requête qu’il me déclara être adressée à 
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S. Exec. Safvet-Effendi. Ce papier portait plnsieurs signatnres, y com- 
pris celle de M. le Président, lequel m’ordonna d’y ajouter aussi mon 
nom. Je déposai ce document sur mon bureau avec d’autres papiers, et 
pendant une courte absence que je fis, absence exigée par mon service, 
il disparut. Sans doute il avait été soustrait par l'une des personnes 
qui encombraient la salle, car c’était jour de vente publiqne. || Je fis 
part immédi£tement de ce fait à M le Président, lequel m'ordonna ex- 
pressément de faire des recherches pour retrouver le papier sus-men- 
tionné, et dans la crainte que le récéleur ne quitte la salle dn tribunal, 
il donna l’ordre au gendarme de service de ne laisser sortir personne a- 
vant que l’on n’eñt retrouvé le papier égaré. En même temps, il se ren- 
dit auprès de la Commission des tutelles (qui tient ses séances dans 
le même local que le Tribunal), et il en informa l’un des membres de 
cette commission, M. l’aga Manuel Codresco. Celu:-ci accourut immédia- 
tement à mon bureau, et me déclara qne la perte du dit papier assu- 
merait sur moi une grave responsabilité ! Peu après, étant obligé 
par mon service de me rendre dans le salon du ministère de la justice, 
je fus à mon tour accosté par le sous-préfet de police et par M. le 
spathar Michel Strajesco, lesqnels, après m'avoir demandé le papier 
égaré, me dirent que j'attirerais sur ma tête les plus grands malheurs 
dans le cas où je ne le leur remettrais point. Ces messieurs m'accompa- 
gnèrent ensuite au Tribunal où je fus bientôt arrêté et de là con- 
duit à la prison de la police par le sous-préfet de police, sans m'avoir 
laissé au moins le temps nécessaire pour serrer les divers papiers qui 
se trouvaient sur mon bureau, et sans m'avoir montré préalablement 
aucun ordre d'arrestation. | A peine conduit à la préfecture de po- 
lice et placé sous la garde des gendarmes, je vis entrer MM. laga Ma- 
nuel Codresco, laga Constantin Iorga, et le Spathar Michel Strajesco, 
lesquels, en préseance du directeur de la police et de plusieurs témoins 
qui se tenaient à la porte (entre autres M. le vornic Michel Cogalni- 
ceano qui avait pénétré dans la chancellerie), me firent jusqu'à des me- 
naces de mort, et m'accablèrent d'injures grossières. La véhémence de 
leur langage insultant m’obligea d’interpeller le directeur, M. Contovicz, 
pour lui demander, au nom des lois de mon pays, si j'avais été con- 
duit à la police pour que ma vie et mon honneur fussent à la merci de 
ces trois messieurs. Les menaces qu’ils me firent en commun, et 
surtout celles que m’adressa M. laga Iorga en particnlier, ne cessèrent 
que lorsque M. Cogalniceano déclara qu’il ne quitterait pas la chancel- 
lerie avant l’arrivée de M. le préfet de police À cette déclaration, M. 
lorga fit un signe au sous-préfet de police, et celui-ci me conduisit 
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lui-même dans une chambre séparée où je fus enfermé et mis au se- 
cret. | M. le préfet arriva quelque temps après, et me fit remettre en 
liberté. | Tels sont les faits que je m'empresse de porter à la con- 


naissance de l’honorable Ministère de la justice, avec prière, au nom 
des droits et de la dignité des fonctionnaires appartenant à la branche 
judiciaire, de prendre en sérieuse considération. || 1. Que moi, com- 
me directeur du Tribunal, je n'ai commis aucune faute de service. | 
2. Que je n’ai du être responsable que des papiers qui se rattachaient 
à mon emploi, ceux de nature politique n'étant nullement de ma com- 
pétence. | 3. Que mon arrestation non-autorisée par un ordre écrit 
du Ministère de la justice, et opérée aux heures de service, au sein 
même du Tribunal où la police a pénétré, est un fait arbitraire qui a 
porté atteinte non seulement à ma liberté individuelle, mais aussi à la 
dignité du Tribunal dont je fais partie. | 4. Que pendant mon ares- 
tation j'ai été gravement insulte et menacé par des personnes dont je 
ne dépens en aucun façon, et cela sous les yeux mêmes du directeur de 
la police. | Je viens donc m'adresser respectueusement au Ministère 
de la justice, comme à mon défenseur légal, et le prie de me faire ren- 
dre une juste et équitable satisfaction. 
(Signé) Le Serdar Costaki Constantiniou. 


No. 1112 — Scrisoarea d-lui Homiceanu din Peatra, 
către d-nul Voinov, din 1#8#,, Aprilie 1857. 
Peatra. 


Iubite amice Voinov, | Scrisoarea d-tale din 15 a curentei am 
primit'o d'impreună cu 300 bilete; 700 s'aă fost primit mai "nainte prin 
d. Cozadin. Subscrierea sub uniune se face foarte încet, pentr că ad- 
ministratiunea locală, prin soptiri si prin forme foarte dhibace si iesuite, 
face de a se inspäimânta populatiunea mai tare de cât de placardele 
lipite prin unghiurile stradelor. Se circulă des vorba pe aicea, că poliția 
ar face propagandă prin toate suburbiile politioarei noastre, să nu cu- 
teze cineva a subscrie în acele bilete, că va fi arestat, că va fi pedepsit, 
că va fi svirlit din funcţiune, acela care va ocupa-o etc. etc. Vedi, a- 
mice, cât e de fină la noi administraţia si poliția! Ele fac totul spre 
împedecarea dorințelor pentru uniune, si apoi tot ele se scuză că nu se 
an.estecă întru nimic, că opiniunea e liberă, numai să nu se poarte 
stindarde, să nu se facă manifestații si alte multe de felul acesta. Mai 
bine ar dice curat să nu se îndrăznească a se pronunța care-va pentru 
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uniune, că se compromit toate iscäliturile anti-unionistilor, toate do- 
rintele și planurile lor, toate aspiratiunile lor la domnii, la ministerii, 
la speculații evreesci, si în fine se compromit toate lucrările și mrejele 
lor cele perfide întrebuințate pentru a putea face se remână patria si 
poporul român tot în starea ce se află astădi. || Ieri si astädi am 
subscris si din preotime între cari se înseamnă si catihetul. Asta cred 
că face mult la noi în Peatra, când protoereul iconomul Gheorghe este 
anti-unionist, saü este acea ce nici el singur nu scie ce este. Iancu Eni, 
ieri, ca president, a luat judecătoria pe seamă, și tot-o-dată a devenit și 
membru al Comitetului scolar. Grigorie Issecescu, president Eforiei, care a 
iscălit ântâiă la unire si apoi la neunire, este si el membru Comitetului. 
Aga G. Tulbure ca administrator este tot-o-dată si președinte Comitetului, 
sr eŭ ca profesor tin locul de secretar al disului Comitet. Iată amice 
în ce critică positiune mă aflu! ori trebne acești trei membri să se de- 
clare pe faţă pentru uniune, ori trebue să mă asvirle numai de cât din 
slujbă (precum dic ei). Ieri pe la 111/, ore, am intrat cu un amical 
meă în ograda Eforiei, unde se afla presidentul și alţi membri a eï, 
comandirul de pompieri, si șeful de poliţie cu mai mulți din umploiaţii 
acestor două tribunale, ca să cer în uumele Comitetului scolar leafa rân- 
dașului şi alte obiecte neapărat trebuincioase pentru scoală. N'apucasem 
bine a mě esprima în causa asta, când eatä’mi face una din persoanele 
arătate o întrebare plină de ironie „ce mai face comitetul unioniștilor ?* 
%-am respuns forte simplu: „se 'nchină d-le cu multă plecăciune, si 
dacă "ți iubesci ca Român Patria si Natia și înţelegi foloasele unirii 
vino de iscălesce cu noi, lucrează cu noi, dă mâna cu noi, cere si d-ta 
ceia ce cerem si noi, si atunci nu’fi va mai pica acru pe inimă comi- 
tetul nostru, cu toate că comitetul nostru de care d-ta ridi, este compus 
din toţi câţi credem cu inima si sufletul în uniune.“ Acestea îndată s'aă 
raportal administratoruluï si acum sună vorba prin târg că am să fiù dat 
afară din profesorie. Am audit de sigur amice că aga Tulbure ar fi trimis 
un raport Departamentului de Culte, prin care mă acuză precum el și-a 
închipuit; dar din nenorocire, fiind tocmai în timpul acela în camera De- 
partamentului si d. spătar Iosif Carameli, unul din membrii comitetului, a 
pus mâna pe densul. adică pe raport, Pa înădușit, si a reposat!... Acéstä 
împrejurare, cred, c'o cunoasce și d-nu aga Laurianu, inspectorul general 
al tuturor școalelor publice din Moldova. Cercetează şi d-ta și aflând 
adevărul, comunică” cornitetului electoral al unioniștilor pentru ținutul si 
capitala lași, că se ştie si aceasta. In cât pentru mine, n'am grije, nu 
mă tem de nimic; dacă însă provisornicul guvern de astăzi va fi şi el 
silit ca să compromită și să arunce pe oameni afară din funcţiile lor, 
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numai pentru că saŭ pronunţat și declarat pentru uniune, asta nu-l 
treaba mea, şi nici mě privesce pe mine, precum și pe nici unul din 
unisti, ci privește numai pe Europa, care a subscris tratatul din 30 
Martie si care cred că nu va îngădui nici odată și nici de cum, nici 
în present nici pe viitorime, a se forma stat în stat în țările danubiene 
locuite de Români. | Te incredintez, amice, că, mâine, poimâne, vor 
veni si de la noi deputați, ca să feliciteze în numele ținutului întreg 
pe comisarii marilor puteri europene, pentru buna lor sosire etc. Arată 
din parte-mi tuturor amicilor frätie si dragoste. Să ne vedem sănătoși. 
Al tăă amic și serv, 
(subscris) I. Homiceanu. 

P. S. Prin înrîurirea voitorilor de răă, de vre-o câte-va dile se aco- 

pere de iscălituri o jalbă în contra mea ca profesor, că nu mi-ași pădi 


datoriile. ‘ Asta vine mai mult de la anti-unionisti, cari caută a 
mě compromite, socotind ei, că eù m'as înfricoșa dacă ar isbuti să 
mě svîrle din funcție. Ciudati si nătângi oameni se află unii aici 
în Peatra: numai Unirea Principatelor “i va mântui și va vindera de 
cangrenă, 

(Traductiune.) 

Cher ami, Jai reçu votre lettre du 15 c. avec 300 cartes 


de l'union; 700 de ces cartes ont été reçues anparavant par M. Cozadini. 
Les signatnres se font très lentement car l'administration, par des bruits 
et par des attitudes perfides et jésuitiques, intimide plus les populations 
que par ses placards affichés aux coins des rues. On dit que la police 
répand dans tous les faubourgs des menaces, de ne pas signer les cartes 
de l’union car quiconque les signerait serait arrêté et condamné, que 
ceux qui occupent une fonction publique seraient destitués etc. Voyez, 
ami, Comme notre administration et notre police sont fines. Elles font 
tout pour empêcher l'expression du væn de l’union et puis elles disent 
qu’elles ne se mêlent de rien, qne l’opinion publique est libre, mais 
qu'il ne faut pas porter des drapeaux, faire des manifestations et 
autres faits pareils, Il vaudrait mieux qu’elle eût dit carrément que 
personne ne doit oser se prononcer en faveur de Punion; car elle com- 
promettrait par là toutes les signatures des anti-unionistes, leurs vœux 
et leurs plans, toutes leurs aspirations au trône, aux portefeuilles, aux 
spéculations sordides, enfin, tous leurs travaux et tous leurs rêves perfi- 
des ayant pour but de laisser notre patrie et le peuple roumain dans 
l'état d'aujourd'hui. || Hier et aujourd’hui les membres du clergé ont 
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signé les cartes de l'union, entre autres ie catéchète. Chez nous à Piatra No. 1112. 
c’est un fait important, vu que l’archi-prêtre l’économe Gheorghie signe 1857 
comme anti-unioniste, bien qu’il ne sache pas lui même ce qu’il est. 90 ApUNS 
Hier, Jean Eni a pris possession du Tribunal et il est en même temps 
devenu membre du comité scolaire. Grégoire Isacesco, président de 
PEphorie, qui a d’abord signé pour et puis contre l’union, est aussi 
membre du comité. L’aga Tulbure, comme préfet, est aussi président 
du comité. Moi, comme professeur, je suis secrétaire du dit comité. 
Maintenant, ami, juge dans qnelle situation critiqne je me trouve. Il 
faut ou bien que ces trois membres se déclarent pour l'union ou 
bien qu’ils me mettent à la porte, comme ils le disent. || Hier à 11'/, h., 
je suis entré, avec un ami, dans le jardin de PEphorie où j'ai trouvé 
le président et d’autres membres ainsi que le commandant des pom- 
piers et le chef de la police avec plusieurs employés du Tribnnal; j'ai 
voulu demander, au nom dn Comité scolaire, que l’on payât les ap- 
pointements du garçon de bureau et d’autres dépenses inévitables. Je 
n'étais pas encore parvenu à formuler ma demande, quand une des per- 
sonnes présentes me fit cette question ironique: ,Comment se porte le 
comité unioniste?“ Je répondis simplement: ,il vous salue hnmble- 
ment et si vous aimez votre patrie et votre nation, reconnaissez les 
avantages de l'union, venez signer et travailler avec nous, tendez nous 
la main, demandez ce que nous demandons et alors existence de 
notre comité ne vous froissera pas; bien que vous vous moquiez de 
notre comité, il se compose d'hommes qui sont vonés corps et âme à 
l'union“. | Mes paroles ont été immédiatement rapportées au préfêt et 
maintenant le bruit circule dans la ville que je dois être destitué de 
mon poste de professeur. J'ai entendn, comme une chose certaine, que 
laga Tulbure a envoyé au Département des Cultes un rapport dans 
lequel il m'accuse à sa manière. Par bonheur ou par malheur, M. le 
spitar Joseph Carameli était dans les bureaux du Département au mo- 
ment de l’arrivée de ce rapport et il a étouffé l'affaire. Je crois 
que cette affaire est connue aussi de M. laga Laurian, inspecteur gé- 
néral de toutes les écoles publiques en Moldavie. Tâchez donc de sa- 
voir la chose au juste et communiquez la au comité de lassy pour 
qu'on en soit informé. Quant à moi, je n'ai aucun souci et je ne crains 
rien; si ce gouvernement provisoire est forcé de compromettre et de 
meltre à la porte des gens uniquement parca qu’ils se sont prononcés en 
faveur de l’union, ce n'est pas là mon affaire; cela ne me tonche en 
rien, ni moi, ni aucun des unionistes, mais seulement l'Europe qui a 
signé le traité du 30 Mars et qui ne permettra jamais, je crois, qu’il 
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se forme, dans les Principautés Danubiennes, habitées par les Roumains, 
un Etat dans l'Etat. | Demain ou après demain, nos députés arrive- 
ront à lassy, pour complimenter, au nom du district, les commissaires 
des grandes Puissances européennes. Exprimez à tous nos amis mes 
sentiments de fraternité. Au revoir, etc. 

P. S. A Vinstigation de nos ennemis, une plainte contre moi, 
comme professeur, se couvre, depuis quelques jours, de signatures, di- 
sant que je ne remplis pas mes devoirs. C’est une manœuvre des anti- 
unionistes qui cherchenc à me compromettre, croyant qu'ils m'intimi- 
deront en me faisant destituer. || ll y a ici, à Piatra, des hommes 
étranges et bêtes; il n'y a que l’union des Principautés qui puisse 
les guérir de leur gangrene. 


No. 1113 — Scrisoarea Caimacamului Vogoride către 
Comisarul otoman Savfet-Effendi, din 19 
Aprilie ({ Maiü) 1857. Iași. 


{Documents pour servir à l’histoire de l'application de l’art. 24 du Traité de Paris en Moldavie, 
Londres, chez Bradbury et Evans, Whitefriers ; 1867 ; p. 74] 


Excellence, || Le Département de l'intérieur, chargé de diriger les 
opérations électorales pour le choix des députés au Divan ad-hoc, d'a- 
près les bases établies par le Firman Impérial relatif, a demandé au 
Conseil administratif des explications sur la question de savoir si les 
habitants du territoire annexé à la Moldavie par suite de la rectifica- 
tion de la frontière, effectuée en vertu du Traité général de Paris, doivent 
participer à ces élections. | Le Conseil, après délibération sur cet ob- 
jet, vient, par son rapport sous No. 1213, me proposer aue les habitans 
du territoire sus-mentionné ne pouvant pas être exclns des droits et 
privilèges dévolus au reste de la population indigène de la Principauté, 
il s’en suit qu’ils doivent être admis à prendre part aux élections pro- 
chaines. {|| Avant de donner suite à cette proposition, j'ai cru de mon 
devoir, tout en la communiquant à V. E., de signaler à son attention que 
l’art. 21 du Traité de Paris accorde aux habitants de la portion du ter- 
zitoire précité, pendant un intervalle de trois ans, l'entière liberté de se 
transporter ailleurs et qu’en présence d'une pareille latitude qui tient 
en suspens la question de domicile et de nationalité, il ne serait pas 
juste, à mon avis, de les admettre à l’exercice des droits politiques qui 
mappartiennent qu'aux indigènes ou aux individus légalement natura- 
lisés. En soumettant ses considérations à l’appréciation de V. E., je la 
prie de vouloir bien me faire connaître son sentiment à cet égard, afin 
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que jagisse en conséquence; en tout cas ne jugerait-elle pas à pro- No. 1113. 

pos de faire de cette question l’objet d'un rapport au ministère im- 1857 

périal. 1 Maiă. 
Veuillez, etc. 


(Signé) Le Caimacam de Moldavie, prince N. Konaki Vogorides. 


No. 1114.—Scrisoarea Patriarhului Constantinopolei 
Ciril, adresată Mitropolitului Moldovei,din 
19 Aprilie (L Maiă) 1857. Constantinopole. 


(Documents pour servir à l'histoire de l'application de l'art. 24 du Traité de Paris en Moldavie. 
Londres, chez Bradbury et Evans, Whitefriars, 1867 ; p.111) 


Cyrille, par la grâce de Dieu, Patriarche œcuménique.  Très-Saint No. 1114. 
Métropolitain de la Moldavie. | Très honoré Exarque des Provinces 1857 
limitrophes, notre bien-aimé et affectionné frère et co-serviteur de notre 1 Maii, 
Modestie. || Seigneur Sofronius, Grâce et paix en Dieu soient avec vous, 
chère Sainteté! | Pénétré de sentiments d’amitié à l’égard de Votre 
Sainteté, nous ne pouvons dissimuler le chagrin que notre cœur fraternel 
ressent en voyant que Votre Sainteté a de nouveau donné lieu à des avis 
importants contre elle, avis provoqués par une conduite non conforme 
à votre dignité pontificale, à cause de certaines démarches contraires en 
tout point à votre vocation et à votre position. | Votre Sainteté se 
rappelle bien qu’une autre fois encore des griefs et des mâcontentements 
ont été prononcés contre vous et que, mu d'affection fraternelle envers 
Votre Sainteté, nous nous sommes efforcé de vous présenter innocent 
et d'arrêter l'orage qui vous menaçait. Ceci étant, vous auriez dû 
éviter depuis lors avec prudence tout ce qui aurait pu vous attirer un 
blâme et vous inculper d'une manière quelconque. | Cependant, Votre 
Sainteté ayant, malgré cela, suivi la méme ligne de conduite, elle nous 
oblige a lui adresser la présente lettre patriarcale par laquelle nous vous 
conseillons, nous vous engageons fraternellement et vous ordonnons d'au- 
torité écclésiastique, de faire preuve à l’avenir d'uue conduite plus con- 
forme à votre dignité, afin de prévenir prudemment les graves consé- 
quences qui pourraient s’en suivre et de tâcher de vous faire recom- 
mander auprès de l'Eglise par le gouvernement local comme au-dessus 
de toutes les accusations qui ont été dirigées contre vous. Car, si vous 
continuez à suivre la même conduite, c'est avec peine que nous au- 
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rons recours à des mesures plus énergiques. | Que la grâce de Dieu 
et son inépuisable charité soient avec vous. 
(Signé) Le Patriarche de Constantinople, Votre frère en Jésus-Christ 
Cyrille. 


No. 1115.— Proces-verbal redactat de municipalitatea 
Iașilor si distribuit Starostilor de Corpora- 
tiuni, din 1 Maiü 1857. Iași. 


[Documents pour servir à Plist ire de l'application de l'art. 24 du Traité de Paris en Moldavio 
Loudres ; chez Rradbury et Evans, Whitefriars; 1857; p 94.] 


Année 1857, ....... du mois de. . . les soussignés, maîtres- 
patentés formant la corporation des . . . de la capitale, à la suite de 
Pinvitation qui nous à été faite par le grand prévôt et par le membre 
du Conseil municipal de lassy Anastase Georges Ciuli, chargé ad-hoc 
par la note de l’honorable municipalité sub No. 553, faisons savoir qu'au- 
jourd'hui, nous étant réunis en assemblée et à la suite d'une consul- 
tation mure et paisible, nous avons, à la majorité des voix, procédé à 
Pâlection de trois délégués de notre corporation et comme tels nous 
avons élu et nommé les sieurs, . . . . . . 3 . 
Ces trois délégués procèderont donc, en temps dt lie a gla d con- 
cert avec notre prévôt, à l’élection de quatre députés qne la ville de Tassy 
est en droit d'envoyer au Divan ad-hoc, conformément à lart. 5, sec- 
tion IV, du Firman Impérial publié dans le Bulletin des lois No. 18 et 
dans „Gazette de Moldavie“ No. 22 || Nous certifions en même temps 
que ces trois délégués réunissent toutes les conditions voulues par Var- 
ticle sus-mentionné du Firman. || En foi de quoi nous avons signé le 
présent procès-verbal lequel, après avoir été visé en notre présence par 
le grand prévôt et par le membre du Conseil municipal, a été remis à 
ces fonctionnaires pour être présenté à qui de droit. 
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No. 1116.— Declaratiunea Domnului C. Frimu fost 
politaiü în Târgul Neamţului, din 1 Maiü 
1857. Neamţu. 


(Documenta pour servir à l’histoire de application de l’art. 24 du Traité de Paris en Moldavie. 
Londres, chez Bradbury et Evans, Withefriars; 1857; p. 98.) 


Le soussigné qui, depuis le 13 Septembre 1856 jusqu’au 1-er No. 1116. 
Mars de l’année conrante, s’est trouvé fonctionnaire subalterne en qua- 1857 
lité de maître de police de la ville de Niamtzo, ayant reçu à diverses Sn 
reprises tant de l’administrateur du district que du samiche (Receveur- 
général du district et substitut du préfêt) des instructions formelles pour 
travailler contre l'union des Principautés, se trouve en mesme de dé- 
clarer ce qui suit: 1°, Au mois de Décembre 1856, M. l'aga George 
Toulbouri a été nommé préfêt du district de Niamtzo. Dès la première 
fois où je me suis présenté à lui, selon mon devoir, il tira de sa poche 
un papier dont il ne me communiqua pas le contenu et me dit: „Pour- 
quoi ne rasez-vous pas cette barbe française? les Allemands crient con- 
tinuellement qu'il n'y a au service du pays que des Français,“ puis 
montrant le papier qu’il tenait à la main, ,cet office, me dit-il, contient 
des instructions politiques secrètes. En vertu donc de cet office, je vous 
enjoins de travailler sans cesse contre ces folles idées de la réunion des 
Principautés et de faire tous vos efforts pour que tous les habitants de 
votre ville deviennent partisans de la non réunion.“ 20. M. le Com- 
misse Basile Zacharia, samiche du district, en me présentant deux boy- 
ards du district de Niamtzo, MM. les slougers Elie Markovitch et Ki- 
riak Fassola, comme les adversaires les plus implacables de l'union, me 
dit que le gouvernement ne l’avait nommé samiche de ce district que 
ponr travailler contre la réunion, ainsi qu'il faisait du reste avant sa no- 
mination. Puis il m'enjoignit de m'’efforcer, de concert avec ces deux 
personnes qui connaissent tous les unionistes et anti-unionistes de l’en- 
droit, à l’aide des menaces et des caresses, per fas et nefas en un mot, 
à ce qu'il ne reste pas un seul partisan de l'union parmi les habitants 
de la ville, depuis le premier jusqu’au dernier, car autrement je serais 
renvoyé du service, ete. | 30. Comme le médelnitcher Jean Grégoriou, 
President du Conseil municipal de la ville de Niamtzo et le Pitar Mi- 
chel Mitescou, sous-préfêt (privighitor) d’un des arrondissements, étaient 
partisans de la réunion, le même samiche les a destitués et les a remplacés, 
le premier par le slouger Elie Markovitch, et le second par le pitar 
Etienne Théodorou, tous deux anti-unionistes ; de plus, comme ces denx 
unionistes, renvoyés du service, avaient quelques procès de la compé- 
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tence de l'administration, non seuiement il les ont perdus, mais ils ont 
encore souffert toutes sortes d’attaques tant contre Jeurs personnes que 
contre leur fortune et tout cela par l'organe de la police dont j'étais 
le chef. } Or, comme ce n’est que par des mesures de ce genre, em- 
ployées par le préfêt et par le samiche, que l’idée de la non-réunion est 
propagée aujourd’hui dans tout le district de Niamtzo, je crois devoir 
comme Roumain dénoncer tous ces abus contraires au Traité de Paris. 
(Signé) Le pitar, C. Frimu. 


No. 1117.— Protestatia cetăţenilor din Fălticeni către 
Baronul de Talleyrand din 1 Maiă 1857. Făl- 
ticeni. 


(Documents pour servir à l’histoire de Pappliention de l’art. 24 du Traité de Paris en Moldavie, 
Londres, ch z Bradbury et Kvaus, Whitefriars; 1867; p, 91.) 


Monsieur le Baron, Le lendemain du jour où nous avons signé 
l'adresse de félicitations que nos délégués ont eu l’honneur de vous pré- 
senter à lassy, le professeur de l’école publique de notre ville a été 
cruellement insulte par l’ispravnik de notre district de Suceava et même 
menacé d’être mis aux arrêts, et cela pour le seul fait d’avoir signé 
lacte sus-mentionné. | Le professeur en a porté sa plainte au Dé- 
partement de l'instruction publique en demandant réparation de Pinjure 
qui lui a été faite. Monsieur le chef de ce Département, pour toute sa- 
tisfaction, a ordonné sa destitution immédiate. | Monsieur le Baron, 
le gouvernement Moldave ne se borne pas à faire tous ses efforts, à 
user de tous les moyens, ponr intimider et étouffer nos vœux, dont la 
libre expression nous a été garantie par le Traité de Paris, il vient 
maintenant nous ravir ce que nous avons de plus cher, l'instruction 
de nos enfants. Le professeur destitué remplit sa mission parmi nous 
depuis plus de treize ans. C’est un homme d’une parfaite honorabilité, 
d'une capacité connue, et possédant toute notre confiance. Pères de fs- 
mille, nous venons tous prier V. E., au nom de cette France qui fait 
tant pour l'instruction de nos enfans, de bien vouloir intervenir auprès 
de notre gouvernement afin que dans son œuvre de destruction il épargne 
au moins nos enfans. 

(Signé) Alexandre Botez, Grand Vornik Ch. Gané, Grand 
Postelnik | D. Grigorio, Grand-Postelnic, | A. Millot, Spatar 
G. Calminos, Slujar | Codresco, Serdar | C. Georgio, Pitar | 
Plechesco, Caminar | Filippovitz, Caminar | Marcovitz, Slujar | 
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J. Théodoro, Paharnie | Goncesco, Serdar | Cluceresco, Serdar | No. 1117. 
N. Gané, Juge | C. Plechesco, Caminar | N. Romanesco | 1857. 

J. Guter | J. Frounza | Granestzki | J. Boneziach Diacre, | MAI 

T. Goncesco | N. Sikmar | N. Rojnita | N. Cocias | 

B. Grigoresco, Prêtre, Professeur de Religion, | N. Saharia | J. 

Baias, Prêtre, Econome, | Basile, Prêtre, Econome, | C. Théo- 

dorite, Prêtre, | J. Constantinesco, Prêtre. 


No. 1118.— Protestatia d-lui Anastasiu, Preşedintele Mu- 
nicipalităţii de Dorohoiü din 1 Maii 1857. 
Dorohoiă. 


Documents pour servir à l’histoire do l'application de l'art. 21 du Traité de Paris en Moldavie, 
Londres, chez Bradbury et Evans, Whitefriars ; 1867, p. 90.] 


Le soussigné, grand propriétaire de biens-fonds dans le district de No 1118. 
Dorohoi et d’une maison dans le chef-lieu de ce district (par consé- 1857. 
quent, électeur et éligible, en vertu du Firman de convocation des Di- ! Maiă- 
vans ad-hoc), après avoir occupé à plusieurs reprises diverses fonctions 
publiques, fut élu, au mois de Novembre 1856, président de la Municipalité 
de la ville. | Cet emploi qu’il ne devait qu’à la confiance de ses con- 
citoyens, et qu’en vertu des lois en vigueur, il avait le droit d'occuper 
pendant une année entière, vient cependant de lui être retiré par le mi- 
nistere de l’intérieur, sans enquête et sans jugement préalables, consé- 
quemment contrairement à l’art. 19 du règlement organique qui interdit 
à tout gouvernement provisoire la faculté de destituer les fonctionnaires 
publics sans un délit bien avere || Si sa destitution eût ete fondée 
au moins sur le prétexte d’un mécontement causé par son administration, 
ou bien encore si elle avait eu lien en tout autre temps, le soussigné 
n'aurait jamais songé à importuner la Haute Commission de ses griefs 
personnels, mais aujourd’hui, à la veilie des élections, il eroit non seu- 
lement avoir le droit mais encore l'obligation de signaler ce fait, en 
lui faisant connaître que l’unique cause de sa destitution est simplement 
son opinion favorable à l’union des Principautés. L'entretien qu'il a eu 
avec le Caimacam né permet aucun doute à ce sujet, car S. E. lui a 
declare, de sa propre bouche, qu’il savait fort bien qu’on n'avait rien 
à lui reprocher dans son service, mais qu’il devait bien comprendre que 
le ministre de l’intérieur ne l’avait destitué qu’à cause de ses opinions. 

Il eut même la franchise de lui promettre que lorsque les élections seraient 
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terminées, il lni donnerait un poste plus important que celui qu'il avait 
occupé. 
(Signé) Anastasio, spatar. 


No. 1119.— Declaratiunea Dvoroninului (nobilului) 
Vasile Arapu din Roman, din 1 Maiü 1857. 
Roman. 


(Documents pour servir à l'histoire de l'application de l’art 24 du Traité de Paris en Moldavie. 
Londres, chez Bradbury et Evans, Whitefrinrs ; 1857; p.89.) 


Au commencement de cette année j'ai été élu candidat au conseil 
municipal de Roman; en acceptant cette charge je ne croyais pas de- 
voir renier mes convictions politiques concernant l’union. Mes collègues 
s'étant aperçus de opinion que je professais, n’ont pas laissé échap- 
per aucune occasion pour me faire déserter dans leur camp. Bien 
que j'aie longtemps résisté à toutes leurs tentations, cependant le pré: 
sident Monsieur le spathar Costaki Petrovitsch, usant de ruse, me fit 
requérir à la chambre du dit Conseil sous prétexte de l’exercice de mes 
fonctions. Là je trouvais réunis le président, Monsieur Georges Momitko 
(alors remplaçant le maître de police), Monsieur Démètre Polizo, et plusieurs 
autres personnes, qui me forcèrent d'apposer ma signature à une pétition 
contre Punion des Principautés et me promirent de me faire délivrer un 
rang de boyarie. || Je déclare donc que ces mêmes personnes sont par- 
venues à forcer, par leurs menées et celles de leurs subalternes, encore 
d’autres que moi à signer des pétitions contre l’union des Principautés. 
C'est pourquoi je viens contester la validité de ma dite signature, ar- 
rachée par force, et protester contre de pareilles menées contraires à l'es- 
prit du Traité de Paris et du Firman de convocation du Divan ad-hoc, 
qui interdit au gouvernement de semblables procédés. 

(Signé) Basile Arapou, noble. 


No. 1120.— Circulara Comitetului central al Unirei, 
din 19 Aprilie (1 Maii) 1857. Iaşi. 


Domnilor, | Ertaţi-ne că, preocupaţi de primirea Comisarilor, şi 


îmbulziți cu o mulţime de lucrări cășunate din sosirea acestor bărbaţi 
cari ne tin astädi soarta în mâinele lor, nu v'am mai putut împărtăși 
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despre cele ce s’aû petrecut în sfera noastră politică. | Acum însă No. 1120. 
când lucrurile încep a 'și lua o direcție mai hotärîtoare, si noi putem i d 
aiă. 


cunoasce mai limpede starea în care se află trebile noastre, cu plăcere 
ne grăbim a fncunosciinta si pe d-voastră. | Tânguirea trimisă prin 
deputaţii nostrit de la Bucuresci a produs resultatul cel mai mulţumitor. |! 
Mergerea lor acolo a grăbit cu mult venirea la noi a Comisarilor, cari 
aŭ voit să se incredinteze prin sine însuși despre adevărul plângerilor 
noastre. După amănuntele cercetării făcute, si despre cele petrecute chiar 
în ființa comisarilor. ei sai încredinţat cum că noi, departe de a fi mărit 
lucrările, am fost arătat mai putin chiar de cât este viul adevăr. Comi- 
sarii nefiind însă în complect aici, naŭ putut lua nici o hotärire de- 
finitivă, totuși suntem autorisaţi a crede cum că peste cinci șase dile 
întorcându-se la Bucuresci măsurile ce se vor lua de către comisie, vor 
fi în favoarea liberei și sincereï rostiri a dorințelor. || Primirea Co- 
misarilor puterilor amice causei noastre a fost însoţită de un entu- 
siasm așa de mare. în cât cu toţii ne aŭ arétat cele mai măgulitoare 
mulțumiri din partea lor. Nu mai putin ne mândrim și noi de buna 
primire ce s'a făcut; marilor oaspeţi prin ţinuturile pe unde aŭ trecut. 
Exemplu care a avut o înrîurire bine-făcătoare chiar și asupra Ca- 
pitalei. | Despre înt6mplarea neplăcută ce am avut la sosirea Co- 
misarului turc, veţi fi audit si d-voastră, dar fiind-că știrile pînă când 
ajung prin ţinuturi, se presentează de multe ori sub o faţă neadevărată, 
vă însemnăm aici adevărul întru aceasta. | Adversarii causei noastră 
necrutänd nici un fel de mijloc spre a ne face ră, aŭ trimis se vede 
înadins pe un turc ce se afla aici în Capitală, de s'a pus în capra trä- 
surei în care venea Comisarul otoman. Omul acela, în minutul când lu- 
mea adunată voia să înconjure trăsura, strigând să trăiască Sultanui, 
scoase sabia, începu a o învârti în toate părţile spre a depărta pe cei 
ce se apropiau. Mulțimea s'a retras de îndată, trăsura "și-a nrmat ca- 
lea, lăsând în urmă cea mai mare indignatie. Aceasta a fost causa pen- 
tru care oamenii partidei noastre tocmai după trecere de mai multe 
dile aŭ felicitat de bună venire pe E. S. Savfet-Effendi, adică după ce 
mai ântâiă Excelenţa Sa a cerut formală ertăciune despre cele întâmplate, 
și după ce a declarat deputaților noștri, cum că urmarea Turcului de pe 
capră nu numai n'a fost poruncită de E. Sa, dar încă că nici persoana 
nici fapta acelui individ nu’ï era cunoscută. Aceste încredințări ni-s'ai 
repetat de către Exc. Sa și în diua înfățișărei partidei noastre. Vě- 
dend adversarii noștrii cum că nici provocarea făcută de către disul 
turc cu sabia scoasă nu ne-a făcut să ne abatem din statornicia si li- 
niștita cale pe care pășim spre neclătita noastră țintă, s'aă silit prin 
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toate chipurile a arăta manifestările noastre pline de entusiasm pentru 
sosirea Comisarilor, ca nişte semne prevestitoare de turburări. Aşa ni- 
sa imputat plimbarea pe ulițele capitalei a unui mare număr de ti- 
neri și oameni din popor cu musică si cu steaguri tricolore în fruntea 
lor, manifestaţie care s'a făcut fără scirea comitetului si s'a descuviin- 
tat de el, care însă se poate lesne esplica prin istoria ca răspuns la 
istoria săbiei. Guvernul a socotit de cuviință a opri pe viitor aseme- 
nea manifestări, o ordonanţă s'a si publicat întru aceasta. | O altă 
întîmplare displăcută, urmată în dilele trecute, a fost si arestarea 
d-lui I. Negură. Pretextul arestării sale era că d-lui, dând prin mâna 
ofițerului competent un bacsis musicei si jandarmilor ce aŭ fnst faţă la 
primirea comisarilor, prin aceasta ar fi voit să corumpă miliția! O a- 
cusare așa de putredă a trebuit să cadă de sine, și d-l Negură este 


acum iarăși liber. || Efectul ce aŭ sperat unii oameni că ar produce 
asemenea arestări, a fost cu totul contrar dorințelor lor, si s'a întîm- 
plat că aŭ cădut ei înșiși în cursele ce le-ai fost întins. || Schim- 


barea d-lui C. Catargiu, s'a făcut cu scop de a înăduși reclamatiile co- 
misarilor asupra mai mult de cât părtinitoarei sale administrații. Noi 
ne-am silit însă a convinge pe comisari, cum că este de neapărato 
schimbare de sistem, iar nu de persoane. | Imbolditi de patimi si 
ne mai având nică o nădejde de isbutirea causei lor pe drumul legal al 
rostirei majorității, credincioși sistemului lor de acusare, adversarii Unirei 
s’aù încercat din noŭ în dilele de pe urmă a piri pe unioniști ca re- 
volutionari și turburători liniscei publice. De astă dată însă pira fu for- 
mală. O jalobă se purta din casă în casă și din instanțe în instanţe 
spre a fi acoperită cu iscălituri; dar în curs de o septămână abia s'a 
iscălit de vre-o şease-deci individi, când apoi a si cădut în mâinele par- 
tidei noastre. Dintre persoanele sub-însemnate abia cinci sai sease sunt 
din acele îndrituite după Firman, și anume persoanele cunoscute de 
capi cetei anti-unioniste. Toţi cei-lalți sunt amploiaţi ai guvernului si 
câti-va sudifi austriaci si greci. Copie de pe actul acesta s'a dat comi- 
sarilor, si credem că nu putin va contribui de a le dovedi cine sunt 
anti-unioniștii şi cari le sunt mijloacele lor de actie. Jaloba anti-unio- 
nistilor perise de pe masa directorului judecătoriei de Iași căruia i-s'a fost 
dat de către preşedinte spre a o subscrie. Din a cui poruncă nu se 
scie, acest amploiat s'a fost arestat, dar după două ore i-s'a dat iarăşi 
drumul. || In faţa dar a unor asemenea împrejurări, purtarea partidei noas- 
tre este de sine dictată ; când snntem acusati ca revoluționari şi turbură- 
tori, când se dice că Unirea ar pune societatea în pericol dacă nu s'ar lua 
măsuri în contra ei, noi trebue se pădim ordinea legală și cea mai mare 
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liniste. Prin o pusătură plină de demnitate, să dăm cea mai vie No. 1120. 
desmintire viclenelor imputări ce ni se fac. Ori-ce manifestări sgomo- ls 
1 Maiă. 


toase trebue să le înlăturăm cu totul, ori-ce provocări din partea ad- 
versarilor noștri trebue să le respingem cu disprețul ce trebue să ne 
însufle nisce mijloace înjositoare a unor oameni în desperare și con- 
victia de care suntem pétrunsi, că ori-ce atacuri si loviri din partea 
ori cui vor dobândi o deplină satisfacere pe drumul legalităţii, singura 
cale, demnă de marea causă ce apărăm. Tribunalul nostra cel mai înalt 
este comisia europeană, de la densa trebue să așteptăm totul. Ea este 
acum însărcinată chiar şi cu schimbările ce sar socoti de cuviință a 
se face în privirea Firmanului de convocare, fără însă a schimba prin- 
cipiele luj. | Asa dar încrederea în înalta comisie, pădirea linisteï și 
bunei ordine, dar tot-o-dată si curagiă cetätenesc, activitate, energie, per- 
severantä pe calea legalității, să fie neschimbata devisă a noastră a 
tuturor. 


(Traductiune.) 


Messieurs, Excusez nous si, occupés de la réception des Com- 
missaires et d’une foule d’affaires relatives à l’arrivée de ces hommes 
d'Etat qui tiennent aujourd’hui notre sort dans leurs mains, nous n’a- 
vons pu vous faire des communications sur ce qui s’est passé dans 
notre sphère politique. Maintenant cependant, quand les affaires com- 
mencent à prendre une direction plus décisive, et nous pouvons voir plus 
clairement notre situation : nous nous empressons avec plaisir de vous en 
donner connaissance. Les pluintes portées par nos députés à Bu- 
carest ont produit le meilleur résultat. Leur démarche a avancé de 
beaucoup l'arrivée chez nous des commissaires qui ont voulu être fixés 
par eux-mêmes sur la vérité de nos plaintes. Après un examen minu- 
tinux et d’après ce qui s’est passé même en leur présence, ils se sont 
persuadés que, loin d’avoir exagéré les choses, nous avons été au des- 
sous de la vérité. N’étant cependant pas ici en complet, les commissaires 
wont pu prendre aucune décision définitive, mais nous sommes autori- 
sés à croire, que cinq ou six jours après leur retour à Bucarest, ils 
prendront des mesures en faveur de la libre et sincère expression de 
nos vœux. L'accueil fait aux commissaires des Puissances favora- 
bles à notre cause était marqué d'un tel enthousiasme que tous nous 
ont exprime les remerciements. les plus flatteurs. Nous ne sommes pas 
moins flattés de l’accueil fait à ces hôtes éminents dans tous les dis- 
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No. 1120. tricts qu’ils ont traversés, accueil qui a servi de bon exemple même pour 


1857. 
1 Maiă. 


la capitale. Vous avez entendu probablement parler, Messieurs, de 
l'incident désagréable, qui a eu lieu lors de l’arrivée du commissaire 
ottoman; cependant, comme les renseignements, avant d’arriver dans les 
districts, subissent parfois des modifications dans le sens contraire à la 
vérité, nous vous présentons ici les faits, tels qu’ils ont eu lieu. Les adver- 
saires de notre cause, ne rejetant aucun moyen pour nous faire du mal, 
ont envoyé exprès un Ture qui habite la capitale, pour qu’il se mit sur 
le siège de la voiture dans laquelle venait le commissaire. Cet homme. 
au moment où la foule, criant „Vive le Sultan!&, voulut entourer la 
voiture, dégaina son sabre et commença à le faire maneuvrer de tous côtés 
pour éloigner ceux qui voulaient s'approcher. La foule se retira immé- 
diatement et la voiture continua sa route, en laissant sur tout son par- 
cours la plus grande indignation. C'est pour cela que les membres de 
notre parti n'ont souhaité la bienvenue à S. E. Savfet-Effendi que 
quelques jours après son arrivée, c’est-à-dire seulement après que Son Ex- 
cellence eût d’abord formellement demandé pardon de ce qui s'était passsé 
et déclaré à nos députés que l'incident du Turc sur le siège non seu- 
lement était arrivée sans aucun ordre de la part de Son Excellence, 
mais encore que celle-ci ne connaissait ni la personne de cet individu, 
ni ce qu’il avait fait. Ces assurances nous ont été répétées par Son 
Excellence le jour de la présentation de notre parti. | Voyant que 
les provocations faites par le dit Turc au sabre dégainé, n’ont pu nous 
faire abandonner la voie pacifique par laquelle nous voulons fermement 
atteindre notre bul, nos adversaires se sont eflorcés, par tous les moyens, 
de présenter comme signe précurseur des troubles, nos manifesta- 
tions pleines d'enthousiasme à l’occasion de l’arrivée des commissaires. 
C'est ainsi que l'on nous a imputé comme crime la promenade faite par une 
foule de jeunes gens et d'hommes du peuple, musique en tête et avec 
des drapeaux tricolores, manifestation arrangée sans lavis du Co- 
mité et désapprouvée par celui-ci, mais qui peut facilement être expliquée 
comme étant une réponse à l’histoire du Ture au sabre. Le gouvernement 
a cru nécessaire de défendre désormais de telles manifestations et une 
ordonnance dans ce sens a été publiée. || Un autre incident désagréable, ar- 
rivé ces jours-ci, a été l’arrestation de M. I. Negura. On a donné pour 
prétexte à cette arrestation le fait que M. Negura a donné, entre les 
mains de l'officier compétent, un pourboire à la musique et aux gen- 
darmes qui assistaient à la réception des commissaires; on a voulu y 
voir une tentative de corrompre la milice! Une accusation aussi insensée 
a dû tomber d'elle même et M. Negura a été libéré. L'effet qne certains 
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hommes attendaient de ces sortes d’arrestations a été absolument contraire No. 1120- 
à leurs vœux et il est arrivé qu’ils sont tombés eux-mêmes dans le _ 1857. 
piège qu’ils avaient tendu. || Le changement de M. C. Catargi a eu FOIE 
pour but d’étouffer les réclamations des commissaires contre son admi- 
nistration plus que partiale. Nous nous sommes efforcés cependant de 
persuader aux commissaires qu’il fallait changer de système et non seu- 
lement les personnes. {|| Aveuglés par la passion et n’ayant plus au- 
cun espoir d'atteindre leur but par la voie légale de la décision 
de la majorité, fidèles à leur système d’accusations, les adversaires 
de l'union ont essayé encore, ces jours-ci, de présenter les unio- 
nistes comme révolntionnaires troublant la paix publiqne. L’accusation a 
été cette fois formelle. On colportait de maison en maison et d’adminis- 
tration en administration une plainte que l’on voulait faire couvrir de 
signatures; mais pendant toute une semaine on n’a réussi à la faire 
signer que par une soixantaine d'individus: puis, cette plainte est tombée 
entre les mains de notre parti. Parmi les personnes qui Pont signée, il 
ya à peine cinq ou six qui, d’après le firman, ont les droits d’électeurs 
et ce sont précisément les meneurs de la coterie anti-unioniste. Tous les 
autres signataires sont des fonctionnaires dn gouvernement ou des sujets 
autrichiens ou grecs. Une copie de cet acte a éte remise anx Comissaires et 
nous croyons qne cela contribuera beancoup à leur prouver qui sont les anti- 
unionistes et quels sont leurs moyens d’action. La plainte des anti-unioni- 
stes a disparu du bureau du directeur dn Tribunal de Jassy auquel elle 
avait été donnée par le président pour être signée. Ce fonctionnaire a été 
arrêté, on ne sait par quel ordre; puis, après quelques beures, i] a été re- 
lâché. | Dans ces circunstances, cependant, la conduite de notre parti est 
toute indiquée : quand on nous accuse d’être des révolutionnaires troublant 
la paix publiqne, qnand on dit que l’union mettrait la société en dan- 
ger si on ne prenait pas des mesures contre elle —il nous faut garder 
l'ordre légal et la plns grande tranquillité. Par une attitude pleine 
de dignité, donnons le plus éclatant démenti aux imputations calom- 
nieuse que l’on nous fait. Nous devons absolnment éviter toute ma- 
nifestation bruyante, repousser tonte provocation de la part de nos 
adversaires, ne leur opposer que le dédain que doivent nous in- 
spirer les moyens indignes employés par des hommes au désespoir et notre 
conviction que nous aurons contre toutes les attaques, dirigées de n’importe 
quelle part, une pleine satisfaction par voie légale, la seule qui est digne 
de la grande cause que nous défendons. | Notre tribunal suprême 
c’est la commission européenne; c’est d’elle que nons devons tout at- 
tendre. Elle est chargée de faire, si elle le croit nécessaire, des modifications 
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même dans le firman de convocation, sans toutefois modifier ses prin- 
cipes. [| Ainsi, confiance en la haute commission, maintien de la tran- 
quillité et du bon ordre, mais, en même temps courage civiqne, acti- 
vité, énergie, persévérance dans la voie légale, voilà pour nous tous, notre 
devise immuable. 


No. 1121.— Depesa Comitelui Walewskicătred-lThou- 
venel, din 1 Maiă 1857. Paris. 


Monsieur l'Ambassadeur, Lorsque votre dépêche du 20 Avril 
m'est parvenue, ?) Djemil-Bey était déjà venu me donner lecture d'une 
communication dans laquelle le grand Vizir signale la nécessité d’en- 
voyer des troupes ottomanes dans les Principautés, en se fondant sur ce 
que l'agitation qui règne dans ces provinces peut y faire craindre des 
troubles imminents. | Je n'ai pas dissimulé à M. l’ambassadenr de 
Turquie la surprise que me faisait éprouver la démarche de son gon- 
vernement. Je lni ai dit que rien, dans les fréquentes informations que 
je recevais des Principautés, n’indiquait que l‘ordre matériel y courût 
aucun danger. J'ai ajouté qu'il y avait sans doute un mouvement des 
esprits qui s’expliqnait naturellement par l'approche des élections des 
Divans ; que, s’il s’y mêlait une certaine agitation, c'était, bien certaine- 
ment, aux Caimacams qu’ils fallait s’en prendre, car les manœuvres qu’ils 
commandaient, ou tout au moins qu'ils autorisaient, en vue de peser 
sur l'opinion publique, et d'altârer la manifestation des vœux du pays, 
n'avaient pu qw'indisposer et irriter les esprits, provoquer des mani- 
festations en sens contraire et faire naître la lutte de l’opposition. C'était 
donc de bonnes directions à l’adresse des Caïmacams et non des troupes 
qu’il était opportun d'envoyer dans les Principautés. Considérant 
ensuite la communication de M. l'ambassadeur de Turquie à un antre 
point de vue, je lui ai rappelé qu'en invitant les populations moldo-va- 
laqnes à manifester, pour la premiere fois, leurs vœux, sous une forme 
régulière et avec une complète liberté, les Puissances signataires du 
Traité de Paris avaient entendu exclure toute canse d’influence extérieure 
et avant tout, celle qui résulterait de la présence d’un corps d'armée étran- 
ger. Enfin, j'ai terminé en disant que, s’il arrivait, contre toute vraisem- 
blance, que des troubles vinssent à éclater dans les Principautés, il convien- 
drait, hors le cas d'urgence absolue, d'ajourner jusqu’après les opérations 
électorales l'entrée dans les Principautés des troupes dont la présence y 
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serait jugée nécessaire pour y assurer le maintien de l'ordre. ‘ Comme 
vous le voyez, Monsieur. par le langage que j'ai tenu à l'ambassadeur 
du Sultan, j'avais en quelque sorte approuvé d’avance les observations 
que vous avez fait présenter dans le même sens au grand Vizir. | 

Il me paraît d'autant plus nécessaire que le gouvernement ottoman con- 
naisse nettement notre manière de voir au sujet de sa démarche, si 
comme vous le supposez, elle lui a été suggérée par une inspiration 
étrangère et pour atteindre un but qu’il n'est que trop facile d'apercevoir 

Recevez, etc. 


No. 1122.— Adresa Municipalitätii de Dorohoi către spă- 
tarul Iancu Anastasiu, din 20 Aprilie(2Maiù) 
1857. Dorohoiü. 


Spre a se putea îndeplini adresa administraţiei tinutale cu No. 
2559,1) subscrisul rânduit locotenent de president Sfatului orășenesc din 
Dorohoi, cu onor. vă poftesce să bine-voiţi, ca presidator ce aţi fost 
pînă acum, să dati Sfatului socotelele de veniturile şi cheltuelele ce s'aă 
întrebuințat de la 1 Ghenarie pînă acum, întovărășite de budgetul și 
dovedile cuvenite, ca apoi și Sfatul cu un lămurit memoar să/l presinte 
administrației, conform citatei adrese. 

(Iscăliţi) Ger gel, Comis.; Mihalache Stefanovici. 

Secrelar, Averescu. 


(Traductiune.) 


En exécution de l'adresse de administration du district, No. 2559,1) 
le soussigné chargé de faire fonctions de Président du Conseil municipal 
de Dorohoi, a l’honneur de vous inviter, comme, jusqu'à ce jour. Prési- 
dent du Conseil, de bien vouloir présenter au dit Conseil les comptes 
des revenus et des dépenses depuis le l-er Janvier jusqu’à aujourd’hui, 
accompagnés des budgets et des documents nécessaires, afin que le Con- 
seil puisse Jes présenter, avec un memoire explicatif, à l'administration, 
conformément à l'adresse ci-dessus citée. 


1 CE Vol. IV, No. 1093, p. 439, No. 1109, p. 454. 


www.dacoromanica.ro 


No. 1121. 
1857 
1 Maiu. 


No 1122. 
1857 
2 Maiă. 


No. 1123, 
1857 
2 Mai. 


478 


No. 1123.— Depeşa d-lui Victor Place către Comitele 
Walewski, din 2 Maiù 1857, lași. 


Monsieur le Ministre, | M. de Talleyrand informe Votre Excel- 
lence de la chûte du ministre de l’intérieur, M. Costine Catargi, dont j'ai 
déja eu maintes fois l’occasion de faire connaître les actes arbitraires et 
violents. || Il me reste aujourd’hui à exposer comment ce ministre à 
quitté le pourvoir. ! La réprobation générale qu’il avait excitée était 
devenue telle et ses dernières mesures portaient le cachet d’une si 
haute impudence que les Turcs eux-mêmes ont fini par reconnaître 
qu’ils avaient en lui un ami par trop compromettant. || Aussi, dès que 
Safvet-Effendi eut donné au Caïmacam son consentement à la retraite 
de M. Catargi, le prince Vogoridès ne chercha plus que le moyen de 
se débarrasser de son ministre. Il y était d’ailleurs obligé, en quelque 
sorte, par l'attitude que venait de prendre sa femme. | La princesse 
Vogoridès, après avoir épuisé tous les moyens de persuasion auprès de 
son mari pour obtenir la destitution de M. Catargi, s'était retirée à 
la campagne. Là, les bruits des méfaits de cet homme vinrent l’assail- 
lir de toutes les parties de la Moldavie et jetèrent le désespoir dans 
une âme entièrement dévouée à son pays. | Sur ces entrefaites, Par- 
rivée des commissaires à Îassy fit sentir au Caïmacam la nécessité de 
la présence de sa femme pour leur faire les honneurs de sa maison et 
il lui écrivit pour la prier de venir le rejoindre. La princesse lui fit 
porter sa réponse par le prince Alexandre Moruzi qui fut chargé par 
elle de déclarer au Caïmacam qu’elle ne rentrerait pas à lassy tant que 
M. Catargi serait ministre. | Le prince Moruzi ajouta même en s'a- 
dressant à M. Vogoridès. | „Vous êtes arrivé il y a peu d’années 
„en Moldavie ne possédant absolument rien; vous n’avez d'autre for- 
„tune que la dot qui vous a été apportée par la fille de Conaki. Elle 
„vous a pardonné votre conduite passée et la dilapidation que vous a- 
„vez faite d’une partie de cette immense fortune; mais elle ne vous 
„pardonnera pas une trahison envers son pays qui aurait dû devenir le 
„vâtre. Ainsi,vous ne possédez aujourd’hui que ce que vous tenez d'elle 
„et elle peut, par un divorce, vous replacer sur la paille où elle vous 
„a pris. Voyez donc si vouz voulez vous exposer à cette chance pour 
„courir après les espérances que les Turcs vous font entrevoir, Pour le 
„moment, la princesse vous demande la retraite de M. Costine Ca- 
„targi, et c'est à ce prix qu’elle met son retour auprès de vous.“ || 
Je tiens ces paroles du prince Moruzi lui-même qui, pendant deux 
jours, n’a pas laissé de repos au Caïmacam. || De guerre lasse, au- 
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lorisé, en outre, par Savfet-Effendi, et après avoir recu Passentiment No. 1123. 
des Autrichiens qui tenaient en réserve un digne successeur à M. Ca- er 
targi, le prince Vogoridès a enfin consenti à exiger de celui-ci sa dé- 2, Mou, 
mission. | Mais pendaut ces pourparlers, le bruit du prochain dė- 
part de M. Catargi s’était répandu en ville. Il en avait été informé, et, 
le soir-même qui précéda sa rétraite, il se rendit chez le Caïmacam pour 
lui demander quelques explications sur des rumeurs dont la propagation, 
disait-il, ne pourrait que porter atteinte à son pouvoir. | Le prince 
Vogorides, dont la résolution était déjà prise, mais qui, en digne enfant 
du Phanar, sait mentir avec une rare impudence, répondit à M. Catargi 
en lui pressant les deux mains: „Mon cher ami, rappelez-vous que tant 
„que je serai Caïmacam, vous resterez ministre de l’intérieur.“ | Le 
lendemain matin, il le fit appeler chez lui, et là, en présence du prince 
Moruzi et de M. Millo, ministre des finances, il lui demanda sa dé- 
mission. M. Catargi, bien qu’il connaisse mieux que personnes la 
valeur que l’on peut attacher dans ces pays à une parole donnée, fut 
d'abord tellement surpris du contraste entre cette demande et les assa- 
rances qui lui avaient été prodiguées la veille, qu’il resta quelques mi- 
nutes sans répondre. S'étant remis un peu, il dit au Caimacam qu'il 
désirait connaître les motifs de cette nouvelle conduite. ,Je vous les 
„ferai savoir après que j'aurai reçu votre démission,“ lui dit le prince 
Vogoridès. „Et moi, je ne la donnerai que lorsque je connaîtri vos 
„motifs,“ répliqua M. Catargi. || Le débat se maintint sur ce terrain ridi- 
cule jusqu'à ce que M. Catargi eut déclaré qu’il ne ferait rien avant d’a_ 
voir consulté le commissaire ottoman. | En effet, il se rendit immé- 
diatement chez Savfet-Effendi. J'ignore ce qui s’est passé dans leur en- 
trevue; mais, ce qu’il y a de positif, c'est qu’en sortant, M. Catargi a 
donné sa démission. || Son successeur est le logothète Basile Ghica, 
celui qui a été proposé comme Caïmacam par les Autrichiens à l’époque 
de la mort de M. Théodore Balsche et le même qui a laissé une répu- 
tation si déplorable lors da son passage d’une année au ministere des 
finances, sous le dernier hospodar. |; Je ne dis rien de ce personnage, au 
sujet duquel M. le baron de Talleyrand aura édifié Votre Excellence. Je 
le connais depuis longtemps comme un homme fort intelligent, fort rusé 
fort capable, mais surtout fort capable... de tout. Son arrivée au pouvoir 
n'est donc qu’un changement de personne qui n'apporte aucune modi- 
fication au système de compression et de fraude que le gouvernement 
austro-turc qui domine actuellement en Moldavie est décidé à suivre 
contre la libre expression des vœux des populations; seulement, M. Basile 
Ghyka y apportera plus de ménagements et plus de prudence que sou pré- 
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décesseur et n'en sera que plus dangereux. |, La circulaire qu'il a publiée 
hier 1) me paraît suffisamment donner sa mesure, car au travers des phrases 
assez embarrassées et malgré les mots d'impartialite ei de légalité qu'on ne 
nous ménage jamais dans les pièces destinées à la publicité, on sent 
la menace et les projets de compression percer à chaque ligre. | 
Du reste, l'intention du gouvernement moldave de persévérer dans son 
système ressort encore mienx de la destitution de M. Beldiman, ministre 
des cultes et des circonstances qui, hier, ont accompagné sa retraite. |] 
M. Georges Beldiman qni na jamais caché ses sentiments anti-nnio- 
nistes et qui est du très petit nombre des individus chez lesquels ces 
sentiments soient des convictions, me paraissait rentrer d'une manitre 
suffisante dans les conditions dn programme dont la Caïmacamie pour- 
suit la réalisation. | M. Beldiman est d’un caractère doux, sage, mo- 
déré, et tout en consentant, à plusieurs reprises, à faire des démarches 
auprés du Métropolitain et dn clergé pour les attirer au parti sépara- 
tiste, il u toujours cherché à se maintenir dans de justes limites. 
Dernièrement, l'arrivée des commissaires a fourni aux poputatious si 
violemment comprimées l’occasion de faire connaître leurs véritables 
sentiments. || Votre Excellence sait que toutes les classes de la so- 
ciété se sont portées au devant de chacun des comissaires pour les ac- 
clamer, et les membres du clergé n’ont pas été des derniers à se faire 
voir en grand nombre dans ces manifestations. ` Depuis, et à plusieurs 
reprises, le Métropolitain, ainsi que la majorité des Evêques, des archi- 
mandrites et des prêtres, sont allés visiter les commissaires et ont été 
ainsi à même de leur communiquer leurs désirs, leurs craintes et leurses- 
pérances. C’était la première fois que le clergé prenait une attitude 
aussi nette et le gouvernement qui sent la portée que cette conduite 
aura vis-à-vis du pays, n'a manqué d'en prendre ombrage. || Le prince 
Vogorides s’est donc plaint amârement au Méropolitain de ce qui s'est 
passé et sans doute M. de Talleyrand informe Votre Excellence des 
demandes que le Caimacam a adressées au prélat. | Ne le trouvant 
pas aussi souple qu'il l’attendait et ne pouvant rien en obtenir, le prince 
Vogorides à intime l’ordre au ministre des cultes de sévir contre les 
prêtres qui ont pris part aux démonstrations. M. Beldiman, qui, dans 
le fait, eût été empêché d’agir autrement, s’est borné à adresser qnel- 
ques observations verbales à un certain nombre d’ecclésiastiques. | 
Ni le Caïmacam, ni ceux qni le dirigent ou l’entraînent, n’ont été satis- 
faits de cette moderation, et hier, dans une altercation assez vive, le 


1) CE Vol. IV. No. 1110, p. 456. 
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prince Vogoridès a reproché à M. Beldiman sa mollesse. Celui-ci a ré- No. 1123. 
pondu que les lois ne fournisaient au ministre des cultes aucun moyen 1857 
de sévir contre ler prêtres, que d’ailleurs il ne trouvait dans les actes 2 Mmi, 
qu’on leur reproche rien de répréhensible ; qu'enfin, né en Moldavie, il 
voulait y vivre et y mourir tranquille et qu’en conséquence il ne se 
sentait pas disposé à user de violences contre le sacerdoce. || A cela, 
le Caimacam lui a répondu qu’il sanrait touver un autre ministre éner- 
gique que de pareils scrupules n'arrâteraient pas et il a renvoyé bruta- 
talement M. Beldiman en lui demandant sa démission. Celui-ci l'a don- 
née, et un certain Alexandre Sturdza qui a la réputation d’être encore 
plus violent que M. Costine Catargi, vient d’être fait ministre des cul- 
tes. || Nous pouvons donc nous attendre sous peu à voir le conseil 
des ministres, entraîné par M. Sturdza et dirigé par M. Ghyka, persé- 
vérer dans une voie de plus en plus compromettante. Il me reste 
encore à rendre compte à Votre Excellence d’un incident assez singu- 
ler qui s’est passé à lassy il y a quelques jours: | Le gouver- 
nement possède, en dehors des fonctionnaires, et pour les seconder, 
quelques hommes en tête desquels se trouve un certain Istratti dont 
j'ai été à même de parler dans mes précédentes dépêches et que le 
Caimacam Balsche avait fait ministre des trauvaux publics. || Cet 
individu a rédigé une petite adresse à Savfet-Effendi dans laquelle 
les separatistes, usant, sans aucun doute, de leur droit, exaltent les 
avantages qu’ils croient voir dans le maintien de la séparation entre 
les deux Principautés. | Sans examiner ici la valeur de leurs ar- 
guments, on doit s'étonner qu’ils parlent de démarches tendantes à 
violer leurs privilèges et surtout qu’ils osent dire que ces démarches 
peuvent troubler la tranquillité publique. | C’est bien la tactique 
adoptée par le gouvernement de représenter l’ordre comme constamment 
menacé par les unionistes, afin d’être autorisé à sévir et de pouvoir 
montrer une intervention étrangère qu’il désirerait tant, comme toujours 
prête à agir. | Toutes ces menées n’auraient pas une grande impor- 
tance si elles n'étaient pas l’œuvre directe des agents du gouverne- 
ment. || La pièce ayant été saisie, on a pu faire le dépouillement des 
signatures et on a été surpris d'y voir figurer celles des ministres de 
l'intérieur et des finances. || En somme, la plupart des signataires sont 
des employés et même des étrangers et l’on ne compte parmi eux que 
six individus ayant le droit d’être électeurs ou éligibles. || Quatre ou 
cinq noms à peine appartiennent à des individus désignés dans la langue 
du pays par le terme méprisable de ,Tchokoï.“ Ce sont là pourtant ceux 
qui, dans leur pétition, s’intitulent les représentants de toutes les clas- 
(Acte gi Documente IV.) 31 
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No. 1123.ses de la société. Un état analytique des signatures accompagne la pièce 


1857 
2 Mai. 


en question que M. de Talleyrand se propose de joindre aux documents 
qu'il adresse à Votre Excellence. | On aurait, et avec raison, attaché 
peu d'importance à cette pièce qui, à tout prendre, révèle, surtout par 
les noms qu’elle porte, la faiblesse du parti separatiste, si l’on n'avait 
pas vu qu’elle est en réalité l’œuvre du gouvernement. ! Avant d’être 
mise en circulation, elle a été présentée au Caïmacam, et, je serais bien 
surpris si elle n'a pas été soumise à l'approbation préalable de Savfet- 
Effendi. || Elle a ensuite été colportée par les fonctionnaires d'une 
administration dont l’impartialité et Pabstention devaient être le pre- 
mier devoir, et, enfin, on a poussé l’impudence jusqu’à aller recueillir 
des signatures jusques dans les tribunaux. C'est de là qu’elle a disparu. 
Quelque surveillance qui ait été apportée à sa conservation, il a suffi 
d’un moment de distraction de la part d’un directeur de tribunal pour 
que cette pièce ait été enlevée. Il paraît qu’au moment de sa dispari- 
tion, la salle était pleine de monde et qu'aussitât le Président du tri- 
bunal a fait fermer les portes afin que l’on pût fouiller toutes les per- 
sonnes présentes. Mais un des assistants eût la présence d’esprit de 
prendre un papier quelconque dans sa poche, de le déchirer et d'en 
jeter les morceau par la fenêtre en s'écriant : „Allez dans la rue chercher 
votre pétition.“ Chacun voulut courir pour ramasser les débris ; les portes 
s'ouvrirent. Dans le désordre, le porteur de la pétition s'échappa et 
quand on eut réuni les morceaux, ou s'aperçut qu’on m'avait dans les 
mains qu’un papier inutile. Le mieux était de prendre son parti 
de ce ridicule incident et de se taire. Mais le gouvernement a commis 
la faute de montrer beaucoup trop d'intérêt à faire retrouver la péti- 
tion. Sans aucun ordre, et à la simple réquisition d'un particulier connu 
pour être séparatiste, le sous-chef de la police arrêta le Directeur à qui 
la pétition avait été remise en dernier lieu. Celui-ci fut quelque temps 
enfermé; on lui fit des menaces de mort pour arracher de lui des aveux 
et on ne le relâcha que lorsque l’on se fut convaincu qu'il ne savait 
rien et surtout que l’on eut compris la sottise qu'il y avait à engager 
ainsi l’action du gouvernement dans une affaire de cette nature. 
Aujourd’hui, il demeure acquis, par une preuve de plus, ajoutée à tant 
d’autres, que le gouvernement intérimaire de la Moldavie n’hésite de- 
vant aucun moyen pour faire triompher la politique exclusive au service de 
laquelle il s’est mis. J’ai dejà eu tant d’occasions de le démontrer que 
je n’attache pas une grande valeur à fournir une preuve de plus, et, 
d’ailleurs, c'est désormais à M. le commissaire qu’il appartient d'éclairer 
Votre Excellence sur la situation. |  Agréez, etc. 
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No. 1124.—Corespondenta diaruluï „le Moniteur Univer- 
sel,“ din 2 Maiü 1857. laşi. 


[Moniteur Universel“ din 22 gi 28 Maiii 1857, No. 142 şi 143.] 


Le gouvernement moldave continue d'employer contre la manifes- 
tation des vœux des populations les moyens les plus arbitraires et les 
plus vexatoires. J'ai déjà porté à votre connaissance, dans ma corres- 
pondance précédente, une série de mesures destinées à entraver la li- 
berté des votes. L’arrivée récente des membres de la commission inter- 
nationale a été signalée par des actes plus regrettables encore. Cet 
événement, si impatiemment attendu, devait nécessairement amener, de 
la part des habitants de toutes les classes, une explosion de manifes- 
tations d'autant plus vives que tcut élan avait été jusque-là comprimé 
Chaque ville, chaque commune se prepara à accueillir et à fêter digne- 
ment les représentants des puissances appelés à présider à la réorga- 
nisation de ce pays. | Loin de s’associer à cet enthousiasme, l’adminis- 
tration mit tout en œuvre pour en faire un moyen de désordre, pour pro- 
voquer des troubles, pour réaliser enfin un projet des longtemps mûri, 
celui de faire accroire que la Moldavie n’est pas tranquille, qu’elle est 
travaillée par des idées subversives, et que, livrée à elle-même, elle ne 
saurait répondre paisiblement à l’appel de l’Europe. Les administrateurs 
reçurent, en conséquence, l’ordre d’étouffer toutes les manifestations de 
joie et d’en préparer à leur tour d’artificielles et de provocatrices. Les 
fausses nouvelles, répandues avec profusion, même par la voie du té- 
légraphe, ne furent point épargnées. C’est ainsi que, sur toute la route 
suivie par le commissaire français, les heures de ses départs et de ses 
arrivées ont été faussement indiquées par le préfêt de Fokchani. C’est 
ana encore que, par dépêche télégraphique, l’administrateur de Ber- 
lad a insisté fortement auprès du ministre de l’intérieur pour qu’il 
fit prendre au baron de Talleyrand la route de Séreth, craignant qu’à 
son passage par Berlad, la ville entière ne vînt lui exprimer ses vives 
sympathies et ses légitimes griefs. || On assure même que le ministre 
de l'intérieur aurait dirigé toutes ces menées. Sous prétexte d'aller re- 
cevoir à la frontière valaque le commissaire ottoman, il aurait parcouru 
toutes les villes, depuis Iassy jusqu’à Fokchani, donnant le mot d'ordre 
à tous les fonctionnaires et partisans de statu-quo. À Bakeou, une im- 
mense réunion de boyards, de propriétaires, de négociants, ayant à leur 
tête le clergé, attendaient, hors de la barrière, l’arrivée du représentant 
du Sultan pour lui exprimer leurs vœux en faveur de l'union. Cette 
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No. 1124. foule a été reçue à coups de fouet distribués par les postillons condui- 


1857 
2 Maiă. 


sant la voiture du commissaire. Ce fait est prouvé par une protestation 
de la commune de Bakeou, adressée au Caïmacam et dont copie a été 
remise aux commissaires. À Roman, la communauté avait préparé la 
plus belle habitation pour recevoir le commissaire ottoman, et les prin- 
cipaux notables de la ville s'y étaient réunis pour attendre son arrivée. 
Le ministre de l’intérieur fit descendre Savfet-Effendi dans une antre 
maison où rien w'avait été préparé pour le recevoir, dans le seul but 
d'empêcher toute communication entre le commissaire et la population. 

Mais un acte vraiment inqualifiable est celui dont le gouvernement s'est 
rendu coupable lors de l’enirée de Savfet-Effendi dans lassy, pour com- 
promettre le commissaire ottoman aux yeux de la population et amener 
un confit funeste, conflit qui n'a été évité que grâce à la modéra- 
tion et au bon sens dont le parti national a fait preuve. Dans son im- 
patience de saluer le représentant du Sultan, le parti national, ayant 
en tête plusieurs dignitaires de l’Église et les principaux boyards, était 
sorti de la ville pour aller au devant de Saviet-Effendi. La foule était 
immense; tout à coup, un gendarme vint avertir le colonel Alcazi, pré. 
fet de police, et cela à haute voix, que l’ordre du ministre de l’inté- 
rieur était de ne faire arrêter la voiture du commissaire ottoman qu'à 
la barrière, où l’on avait organisé la réception officielle, En même temps, 
on vit arriver à cheval un individu. en costume d'Arabe, armé de pisto- 
lets et d’un sabre. Cet individu, qu'on connaissait pour appartenir au 
caimacam, se rendait ventre à terre au-devant du commissaire ottoman, 
il rencontra le cortège à la distance d’une lieue, fit arrêter la voiture 
quitta son cheval, et monta sur le siège; puis, comme on se remettait 
en marche, il enjoignit aux postillons de ne s'arrêter qu'à la barrière, 
les menaçant de mort dans le cas où ils enfreindraient ses ordres. 

Au moment où le cortège approchait de la ville. et comme la foule se 
pressait autour du commissaire ottoman, on vit inopinément l'individu 
habillé en Arabe tirer son sabre et le brandir à droite et à gauche, en 
menaçant et même en frappant les assistants, accompagnant ses coups 
de cris et d’insultes. La foule, qui déjà criait Vive le Sultan! vive Sav- 
fet-Effendi! indignée d’un pareil procédé, se retira, pouvant à paine 
maîtriser sa colère. Arrivée à la barrière, la voiture s'arrêta ; le commis- 
saire ottoman reçut les félicitations des fonctionnaires et des sépara- 
tistes, et une voiture de gala le reçut pour le conduire à son hôtel; 
toutefois, PArabe remonta sur le siège de la voiture et traversa la ville 
dans la même attitude menaçante jusqu’au perron de l'hôtel. || Telle 
fut l’entrée du représentant du Sultan dans la capitale de la Moldavie. 
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Le fait a été public et s’est passé sous les yeux du commissaire fran- No. 1124, 
çais et des consuls russe et prussien. La populatiou n'a pas poussé un 1857 
cri et a été admirable de modératiou et de prudence. Chacun avait senti 2 Maiă. 
le piège et a su l’éviter en se contenant. Mais l’indignation a été gé- 

nérale. Le commissaire ottoman a compris qu’il devait repousser la res- 
ponsabilité d'un conflit dont il était la cause involontaire ; le lendemain, 

un placard où l’on essayait de pallier ces faits a été affiché sur les 

murs de la ville, et Savfet-Effendi s’est empressé d'en témoigner pu- 
bliquement ses regrets. 


No. 1125.—Ordin de di al Caimacamului Vogoridipentru 
numirea de Maiori a Cäpitanilor Dimitrie 
Miclescu și Alesandru Cuza, din 21 Aprilie: 
(3 Maiü) 1857. laşi. 


(„Gazeta de Moldavia“, din 29 Aprilie 1857, No. 88, p. 130.) 


$ 1. En récompense des services de M. le capitaine de l’Etat-Ma- No. 1125. 
jor Démètre Miclesco, j'autorise sa promotion au rang de major et son 1857 
inscription au nombre des aides-de-camp princiers. || $ 2. En con ê Masă. 
sidération du zéle dont M. le capitaine Alexandre Couza a donné des 
preuves pour le service de l'Etat, je lui défère par le présent le rang 


de major. | Ces ordres seront communiqués à l’armée. 
(signé) Konaki-Vogoridès. 


No 1126.—Ordin de dia Caimacamului Vogoridi, din 22 
Aprilie (4 Maiü) 1857, No. 35. lași. 


(„Gazeta de Moldavia,“ No. 35, din 6 Mai 1867) 


Sa Majesté Impériale le Sultan ayant bien voulu me faire présent No. 1126. 
dune tente, à l'instar de celle du commandant en chef de ses armées, 1857 
je l'offre à la milice moldave comme un témoignage de ma bienveillance, 4 Maiù. 
en satisfaisant par là au désir que j'ai éprouvé de montrer en toute 
occasion mon affection particulière pour l'armée de la Patrie. 
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No. 1127.— Nota Secretariatului de Stat către Depar- 
tamentul de interne, din 22 Aprilie (4 Maii) 
1857, No. 1064 Iași. 


{Documents pour servir à l'histoire de l’application de l'art. 24 du Traité de Paris en Moldavie, 
Londres, chez Bradbury et Evans, Whitefciars ; 1857, p. 77] 


Prenant en considération le contenu du référé sous le No. 5977, 
de l'honorable département cité plus haut, relativement aux menées 
d'un parti dans cette Principauté, lequel s’est arrogé le droit de se 
constituer formellement en comité délibérant sur l’état politique de 
cette Principauté, apposant sa signature collective à des procès-ver- 
baux et publiant des programmes et des proclamations qu’il fait li- 
thographier; le Conseil administratif extraordinaire juge à propos de 
prendre à ce sujet les résolutions que voici. || Que de pareils co- 
mités non reconnus par le gouvernement, travaillant en dehors de Pauto- 
rité qui existe dans la Principauté et ayant des ramifications dans tous 
les chefs lieux de districts, sont, en raison de leur nature, entachés 
d’illégalité et ne peuvent être tolérés, car antant le gouvernement est 
animé dn plus vif désir de voir présider aux futures élections la plus 
parfaite impartialité, autant il est en droit de préserver les élections de 
toute influence ou de toute immixtion qui, dans un bnt exclusif de 
parti serait de nature à induire en erreur et à faire péricliter la sin- 
cérité des élections. Or donc, le Conseil administratif est d’avis que vu 
ces circonstances, les mesures les plus indispensables que doit prendre 
le département de l’intérieur qui est dépositaire des pouvoirs de la haute 
police, sont les suivantes:— || 1°. Que l’ordre soit donné à tous les 
Commissaires de police et aux autres autorités légalement constituées, 
que bien qu’il soit loisible à tous les habitadts du pays qui jouissent du 
droit d’électeurs de discuter librement et de se consulter touchant les 
futures élections, il n’en est pas moins vrai que l’existence des comités 
travaillant à faire pencher l'esprit du peuple vers une opinion plutôt 
que vers une autre dans un esprit exclusit de parti est préjudiciable 
aux véritables intérêts du pays. || 2°. De saisir et d'anéantir tout pro- 
gramme ou toute proclamation qui auraient une pareille tendance, par- 
tout où ils se trouveraient discutant dans le pays. 39 De publier de 
pareilles tendances émanant d’un comité tel que celui qui a été désigné 
plus haut, pour l’édification du public en général. |  Conséquemment 
cette résolution du Conseil administratif est communiquée par le Secré- 
taire d'Etat à honorable département de l’intérieur pour sa gouverne. 


(Signé) Paul Balsche. 


CS 
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No. 1128.—Scrisoarea d-lui Gödel de Lannoy, Consul al 
Austriei în lași, către Caimacamul Vogoridi, 
din 4 Maiă 1857. lași.!) 


[Originalul în Academia Română ] 


+ 


Mon Prince, | Il est de toute urgence que les instructions soient No. 1128. 
1857 


expédiées ce soir encore. Insistez, faites valoir votre autorité et ne perdez Pret 
alu. 


pas un moment. Je vous en supplie. Plus tard je vous expliquerai 
le motif. 
Votre très humble serviteur. 


(Signé) Göd ell. 


No. 1129.—Declaratiunea d-lui T. Albu, proprietar din 
județul Bêrlad, din 22 Aprilie (4 Maiù) 1857. 
Bêrlad. 


[Documents pour servir à l'histoire de l'application de l'art. 24 du Traité de Paris en Moldavie, 
Londres, chez Bradbury et Evans, Whitefriars 1857 ; p. 105] 


Le 26 Mars dernier, un major et un sergent de gendarmerie s’étant No. 1129. 
présenté à mon domicile au village de Kiliéni, m’enjoignirent: de les 1857 
suivre à Berlad ou ils me conduisirent directement chez l’ispravnik. Celui- 4 Maiü. 
ci, m'apostrophant d'un ton sévère, me demanda comment j'avais osé me 
déclarer pour l'union des Principautés, contrairement aux ordres du gou- 
vernement qui défend d'émettre un principe si contraire au bonheur 
du pays. Sur ma réponse que j'en avais le droit en vertu même 
des stipulations du Traité de Paris, il entra en fureur, appella le com- 
mandant de la gendarmerie et lui ordonna de m'arrâter, en s'écriant 
qu'il me ferait bien sortir de la tête ces folies. Conduit à la caserne 
Jy passai 2 nuits en butte à toute sorte de mauvais traitements. Je 
fus ramené sous escorte à deux heures après minuit chez le commandant 
de gendarmerie où se trouvait l’ispravnik qui me demanda d'un ton 
plus calme si mes idées sur l'union n'avaient pas changé. Je lui pro- 
testai de ma foi constante et inaltérable à ce principe. Après m'avoir 
dit que les unionistes voulaient le partage des terres, que le bonheur 
et le malheur de chacun étaient entre les mains du gouvernement, que 


1). Această scrisoare face parte din „Scrisorile confidentiale“ adresate Caima- 
camului Vogoridi. (Cf. Vol. IV, No. 1042, p. 328.) Instrucţiunile s'aă publicat în 
Buletinul oficial din 22 Aprilie (4 Maiă) Cf. Vol. 1V, No. 1099, p. 440. 
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No. 1129. l'union n'apporterait que calamités au pays, il me fil mettre en liberté 


1857 
4 Maiü. 


en m'enjoignant de m'abstenir désormais d'enoncer mon opinion. 
De retour à mon village, je le trouvai, ainsi que ceux voisins, dans le 
plus grand émoi; mon arrestation y était l’objet des plus étranges com- 
mentaires. La calomnie ne m'avait pas épargné, puisqu'on allait jusqu’à 
entacher mon nom d’un crime. C’est pourquoi, le dimanche des 
Rameaux, étant allé à l’église je me suis vu forcé, dans le lieu même, 
de raconter la cause de mon arrestation pour dissiper ces faux bruits 
si nuisibles à ma réputation. | Le lendemain, lundi, je fus de nouveau 
arrêté chez moi et conduit chez lispravnik qui me fit les mêmes re- 
proches que la première fois et ajouta que je ne serais libre et ne jouirais 
de mes droits d’électeur et d’éligible que lorsque je serais revenu à de 
meilleurs sentiments. Je lui répondis qu’il me semblait bien difficile qu’il 
pût y avoir d’autres électeurs et députés que ceux qu’il avait déjà sé- 
crètement choisis lui-même et qui étaient au nombre de 8 dans chaque 
arrondissement et deux dans chaque village, investis des titres de mem- 
bres de police et de commissaires communaux quoiqu'ils n’eussent aucuna 
propriété. || Comme je lui demandais ma mise en liberté pour aller 
cultiver ma propriété: „votre propriété, me dit il, vous ne l'aurez pas 
tant que vous persistez dans votre folle idée,“ sur ce il me remit ce- 
pendant en liberté, et furieux, donna des ordres que je n’ai pas enten- 
dus au sous-préfet. De retour à ma terre je trouvai mes ensemence- 
ments d'automne et de printemps envahis par le bétail en pâture et 
mes jachères mises en labour par les charrues des habitans et des ré- 
zèches voisins. J’acquis la certitude par Ja confidence intime d’un des 
rézèches, Elie Caliné, que tous les habitans avaient été invités par le 
sous-préfet à me traiter de la sorte et à me garrotter en cas de re- 
sistance, sûrs de l’appui de l’ispravnik et du ministre de l'interieur. 
Tels sont les faits qui me sont personnels. Il n'y a pas d’arrondissement 
qui ne soit le théâtre d’abus analogues de l’autorité contre les unio- 
nistes dont on veut anéantir toutes les chances comme électeurs et 
éligibles. 
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No. 1130.—Observaţiuni asupra instrucţiunilor date de 
guvern în privinţa aplicatiunii Firmanuluj 
de convocare, publicate în „Buletinul oficial“ 
al Moldovei, din 22 Aprilie (4 Maiü) 1857, No. 
31. laşi.2) 


Observation générale. {|| Le Firman de convocation des Divans 
ad-hoc offrant des doutes, soit dans son application, soit dans ses dis- 
positions constitutives, il a été reconnu que des explications préalables 
étaient de toute urgence. Par le fait de la publication des instructions 
du gouvernement, relatives aux opérations électorales, avant que ces 
explications préalables n'aient été arrêtées, le guuvernement, en tran- 
chant la question de sa seule autorité, cherche à rendre impossibles ou 
tardifs tous éclaircissements qui pourraient être ultérieurement donnés. 


Observations spéciales. 


1. Le Firman dit que: „afin d'éviter toute confusion, les élections 
qui doivent se faire dans les chefs-lieux des districts, auront lieu suc- 
cessivement, dans l’ordre indiqué pour les classes appelées à envoyer des 
représentants au Divan “ Cet ordre indiqué est le suivant: 1. clergé, 
2. grands propriétaires, 3. petits propriétaires, 4. paysans, 5. villes. Les 
instructions publiés par le gouvernement intervertissent cet ordre et non 
sans motif; voici comment sont reglées les élections successives: | 
l-er jour. Les paysans, la petite propriété, et les prêtres des résidences 
de Housch et de Roman. (voir art. 8 et 2). | 2-e jour. Les égu- 
menes des couvents et les grands propriétaires (voir art. 1 lit. a et 
art. 9.) 3-me jour. Les prêtres de la capitale, (voir art. 1 lit. b) || 
2. Ces instructions ont omis de fixer le jour où les électeurs des villes 
auront à procéder à l'élection de leurs députés. 8. Le délai de 15 
jours, fixé par l'art 3, est de 20 jours en Valachie (voir l'art. 3.) | 
Les constatations d'âge devraient pouvoir s'établir par témoins, vu que 
les régisties de l’état civil n’ont été introduits qu’en 1833, après la 
mise en vigueur du règlement organique et aujourd’hui encore ils of- 
frent de nombreuses lacunes, et du désordre dans leur tenue. (Ibid.) || 
Les indigènes ne sauraient être astreints à fournir la preuve qu'ils 
sont tels, car le gouvernement seul est à même, par les dossiers 
des archives, de déterminer les personnes jouissant, avant et depuis 


1) C£ Vol. IV, No. 1099, p. 440. 
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No. 1130.]e Règlement organique, des droits politiques. Quant aux natnralisés, 


1857 
4 Maiü. 


le gouvernement en pnssède la liste, et est en position de discuter 
les titres de ceux qni n’y seraient pas inscrits. (Ibid.) f| Cest é- 
galement au gouvernement de contester les droits de ceux qui ne pos- 
sèderaient pas de terres exploitées et libres de toute hypothèque, et 
non aux propriétaires à fournir de semalables preuves sans qu’il y ait 
de contestation. La disposition entière de cet art. 3, n'a pour effet 
évident que de compliquer les opérations; il est plus simple, en effet, 
de laisser réclamer les individus lésés par la publication des listes que 
de ne baser la confection de ces listes que sur l’ensemble des réclama- 
tions de touts les ayant-droit. || 4. Les diplômes du département de 
la justice doivent suffire à établir les droits des hommes de loi. (voir 
art. 4)  Fokchany ne pent passer avant Galatz, qui est incontestable- 
ment la seconde ville de Moldavie. (voir art. 4.) | L’indépendance des dé- 
putés de la classe des paysans exigerait que l'indemnité qui leur est allouée 
fût fournie par les caisses communales, et non par le fisc. (voir art. 6.) | 

7). Le Firman statue que: „toute intervention de l'autorité dans les 
opérations électorales, qui maurait point uniquement pour objet le 
maintien de l’ordre, serait abusive“ etc. etc. Accorder, comme le fait 
le gouvernement dans ses instructions, la présidence des corps électo. 
raux aux ispravniks (préfets) et aux priviguitors (sous-préfets), c'est 
violer manifestement cette disposition du Firman, (voir art. 10). ,Les 
instructions et l’ordre, consacrés depuis la promnlgation du Réglèment 
pour l'élection des députés des assemblées générales“ (art. ...) ne sau- 
raient constituer un précédent qui autorise aujourd’hui le gouvernement 
à se mettre en contradiction avec Je Firman. Il faut, de même qu’en 
Valachie, déférer la présidence au doyen d'âge. || 8. Les dispositions 
de Part. 11, embrouillées et obscures, semblent donner au Département 
de l'intérieur la latitude de s'immiscer encore davantage dans les opé- 
rations électorales, par les instructions qu’il annonce relativement au 
travail séparé de chacune des 5 classes, dans le Divan ad-hoc, (voir 
art. 11). 9) Par l’art. 13, le gouvernement s'6rige en unique con- 
seiller des paysans, pour les préparer à voter, (voir art. 13). 10. Les 
mandats de députés devront être délivrés par les présidents des collèges 
électoranx, et non par les préfets, (voir art. 14). | 11. Le firman 
prescrit nommément au gonvernement d’avoir à s'occuper: „aussitôt 
après la publication du présent Firman de la confection des listes élec- 
torales. A cet effet il sera enjoint aux administrations des districts de 
prendre les mesures nécessaires pour que ces istes soient publiées et 
affichées, partout où besoin sera, 30 jours au moins avant l’époque fixée 
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pour les élections, de façon à permettre aux réclamations de se pro- No. 1130. 
duire“. Le gouvernement est donc en pouvoir de dresser et publier ces 1857 
, i TA Su aa , A , 4 Maiă. 
listes par lui même et d’après les données qu’il possède, et ce n'est. 
qu'après que commence pour les ayants-droit la faculté de discuter l’exac- 

titude de ces listes. Le délai de 15 jours, posé par l’art. 3 de ces in- 
structions, n’est donc qu’un piège tendu par le gouvernement anx électeurs 

(qui ne sont pas de son bord, bien entendn). En effet, la pensée cachée au 

fond de cet article est la suivante: le gouvernement inscrit les siens sur 

les listes électorales, qu’ils se présentent ou non dans le délai de 15 jours, 

et se réserve de repousser tous ceux de l’autre parti qui, par suite des 
preuves longues à rassembler et souvent impossibles à fournir qu'on 

exige d’eux, n'auront pu arriver à temps pour être inscrits. L'esprit 

qui a dicté ces dispositions est tellement en contradiction avec le Firman 

que ce délai de 15 jours pour présenter la preuve qu'on a droit à être 

passé dans la liste électorale annnlle complètement l’autre délai accordé 

par le Firman (celui de 80 jours après la publication des listes) pour 
réclamer ; en effet quel besoin a-t-on d’un délai pour réclamer quand on n’a 

plus de motif pour réclamer, la liste n’ayant été dressée qu’en vertu 

de la demande spéciale de chaque ayant-droit. 12. (Art. Š des instr.) 

Non seulement les résidences mais aussi les villes peuvent, d’après les 
instructions, envoyer un député. | 13. (Art. 3 des instr.) Contraire- 

ment au Firman, électeurs et éligibles doivent posséder des propriétés 

ibres d’hypothèques. 


No. 1131.—Intâmpinareaguvernului Caimacamului Vogo- 
ridi asupra observatiunilorfäcute instruc- 
tiunilor guvernului în privirea alegerilor!) 


Concernant l’ordre dans lequel doivent se faire les élections. D’après No. 1131. 
l’art. VII des instructions, le Département de l’intérieur étant chargé 1857 
de publier toutes les Jistes, il est bien entendu que cette publica- 4 Maiă. 
tion sera réglée de manière à faire concorder l’ordre des élections avec 
la classification voulue par le Firman Impérial, c’est-à-dire qu’elles au- 


ront lieu dans l’ordre suivant: || 1° celle du clergé; | 2° celle des 
grands propriétaires; || 30 celle de la petite propriété; || 4° celle des 
paysans: 5° celle des habitans des villes. || cela est d'autant plus 


1). Cf. Vol. IV, No. 1099, p. 440, No. 1130, p. 189. 
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No. 1131. vrai que les explications données par les instructions touchant la pré- 


1857 
4 Maiü. 


paration des listes ne changent en rien l’ordre que le Firman prescrit 
pour les élections, la fixation des jours y étant elle-même subordonnée 
à l’ordre de succession suivant lequel les listes seront publiées et il 
n'existe aucune raison de présupposer que cette publication n'aura pas 
lieu en conformité exacte du Firman. | Ad. 3. Concernant le délai de 
15 jours. Il est facile d’apercevoir, par les instructions elles-mêmes, 
que le délai de 15 jours est institué dans le seul but de rendre plus 
complète la composition des listes électorales et d'y prévenir toute omis- 
sion; cette mesure ne préjudicie ni au terme de 30 jours fixé par le 
Firman pour douner aux réclamations le temps de se produire, ni à la 
composition des listes dont s'occupent les administrations. Dans le seul 
cas où l’on aurait tenté de diminuer le terme de 30 jours prescrit par 
le Firman, dans ce seul cas il y aurait pu y avoir matière à objection. 
Mais ici il est évident que le gouvernement n’a voulu que renchérir sur les 
précautions prises, pour que chaque ayant-droit soit inscrit et faciliter 
ainsi la tâche des administrations, en l’entourant de toutes les garanties 
possibles ; aussi est-il dit dans les instructions que cet avertissement est 
donné uniquement comme moyen de rectifier et compléter les listes, afin 
que tous les ayants-droit puissent être inscrits ainsi que l’ordonne le Fir- 
man. Le délai supplémentaire de 15 jours est donc une nouvelle preuve du 
soin scrupuleux apporté par le gouvernement à l’application ponctuelle du 
Firman Impérial ; cette mesure prouve de même sa sincérité et sa loyauté ; 
car s’il avait visé à inscrire arbitrairement ceux des électeurs qu’il croit 
favorables et à écarter ceux qu’il croit hostiles à sa politique, il lui était 
plus facile de le faire en préparant les listes dans le silence, qu’en em- 
ployant la publicité pour avertir tous les ayants-droit. |  D’aillenrs, 
le délai de 30 jours reste ouvert à toutes les réclamations; c'est-à-dire 
à tons ceux qui se croiraient lesés sous le rapport de l’indigénat, de 
l’âge ou autrement. || Quaut à l’indigénat, les conditions en sont éta- 
blies par le Firman pour ce qui concerne l’âge; est-il besoin de dire 
qu'avant l'institution des régistres de l’état civil les baptêmes se fai- 
saient comme aujourd’hui aux églises dn pays, par le ministère de leurs 
desservants, et que, par conséquent, il n’est impossible à qui que ce soit 
de produire un témoignage baptistaire? | Relativement à la condition 
qui vent que les propriétés soient libres de charges hypothécaires, 
le firmau impérial ne stipule pas d'exemption à cet égard en faveur des 
électeurs; loin de là, la dépêche ministérielle inserée au No. 24 du „Bul- 
letin Officiel“ du 24 Mars, donne l’explication suivante: ,tout individu 
„possédant 100 ou 309 faltches de terres situées dans le même district 
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„et libres de charges hypothécaires a le droit d’élire ou d’être élu.“ || No. 1181. 
Ad. 4. Concernant les diplômes. Relativement aux diplômes les instruc- Pt 
tions n’ont pu donner des explications plus détaillées que celles conte- ` 
nues dans le Firman Impérial; tout le monde sait d’ailleurs re que si- 
gnifie un diplôme régnlier, qui ne saurait être suppléé par des certifi- 
cats ou de simples autorisations. | Ad. 5. Concernant la ville de 
Fokchani. La Ville de Fokchani a été préférée à celle de Galatz par la 
raison que la population indigène y est plus nombreuse que dans cetta 
dernière ville, habitée en majeure partie, comme port-franc, par des étran- 
gers qui ne peuvent pas prendre part aux élections; autre preuve de 
Pimpartialité avec laquelle le gouvernement procède dans l’application du 
Firman Impérial. | Ad. 6. Concernant l’indemnité allouée aux paysans. Le 
gouvernement est plus que personne compétent pour connaître la caisse 
qui offre le plus de facilités pour couvrir l'indemnité en question. On 
a tort de voir une arrière-pensée dans la combinaison qui met cette dé- 
pense à la charge des fonds du Trésor; car les deniers communaux, tant re- 
commandés par l’observation, sont eux-mêmes conservés à administration 
conjointement avec ceux de PEtat; c'est toujours le caissier de l'Etat qui en 
a la manutention et c’est tonjours par les organes du gouvernement que le 
paysan député aurait touché son indemnité, de quelque caisse qu’elle sortit. [| 
Ad. 10. Concernant la présidence attribuée aux ispravniks. Les collèges 
électoraux doivent nécessairement avoir des présidents et le gouvernement 
eût manqué à son devoir s’il avait adopté proprio motu une combinai- 
son antre que celle à laquelle il a dû s'arrêter, puisque le Firman impé- 
rial ne prévoyait rien à cet égard; il a dû notamment prendre pour 
norme le mode qui de tout temps a été suivi pour l'élection des députés 
aux assemblées règlementaires, tant ordinaire qu’extraordinaire, mode 
tout à fait légal et le plus conforme au Traité de Paris qui maintient 
les règlements en vigueur jusqu’à la nouvelle réorganisation du pays. 
Cette mesure ne peut done fournir matière à aucune observation ou ob- 
jection fondées puisque si l’on voulait faire valoir contre elle le prétexte 
qu’elle est de nature à favoriser l'influence du pouvoir sur les opéra- 
tions électorales, la même influence pourrait être attribuée à tout autre 
organe du gouvernement qui serait chargé d'y surveiller le bon ordre. | 
Ad. 11. Concernant les précautions prises pour éviter la confusion dans les 
opérations électorales. L'art. 11 des instructions s'explique de lui-même. Ici 
l'observation porte complètement à faux et prouve qu’elle n'a été établie 
que sur une traduction peu correcte du texte moldave de ces instructions. 
En effet, l’art. 11 recommande la plus grande attention à ce que les élec- 
teurs d’une catégorie ne puissent se mêler à cenx d’une autre et pro- 
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duire ainsi cette confusion qui doit être évitée: mais il ne s’y trouve 
pas la moindre allusion à une séparation de travail dans le Divan ad 
hoc. || Ad. 13. Concernant la mesure adoptée contre les agitateurs qui 
chercheraient à s’introduire au sein des communes. Cette disposition 
est tout à fait dans l'esprit du Firman Impérial qui veut conserver, aux 
délibérations et consultations des paysans entre eux, une entière li- 
berté, en les préservant de toute suggestion étrangère et de toute ten- 
tative propagandiste; elle est aussi d'accord avec l’impartialité du gouver- 
nement et avec son obligation de veiller au maintien de la tranquillité et 
de la sûreté publique. Ad. 14. Concernant le mot „mandat.“ Ce mot 
n'existe pas dans le texte moldave des instructions, qui ne parlent que 
d'un certificat délivré au député éln sous la signature du président et 
des secrétaires ; l’objection soulevée ne s’appuierait donc, cette fois en- 
core, que sur une erreur de traduction. 


No. 1132.— Protestatia Comitetulvi electoral din lași 
în contra decisiunei Consiliului de miniștri, 
din 4 Maiü 1837. lași. 


{Documents pour servir à l’histoire du l'applicltion de l'art. 24 du Traité de Paris en Moldavie, 
Londres, chez Bradbury et Evans, Whitefriars ; 1867, p. 78] 


Excellence, | Le Congrès de Paris ainsi que le Firman de con- 
vocation des Divaus ad-hoc ont reconnu aux habitants des Principautés 
Ia droit d'xprimer librement leurs vœux relativement à la réorganisation 
de leur patrie. | Par là même, les grandes Puissances ont reconnu à 
tous les citoyens le droit incontestable ,de se réunir, de se consulter 
sur les véritables besoins et intérêts du pays, et d’entendre les profes- 
sions de foi des candidats, afin de pouvoir juger lequel d’entre eux est 
digne de remplir une des plus hautes missions qu’il y ait, celle de re- 
présenter la nation et de décider le sort de son pays dans le Divan 


ad-hoc.“ || Ce droit contient celui de former des comités électoraux 
et constitue une condition sine quâ non des élections partout où celles-ci 
ne doivent pas être une vaine formalité. | Ce droit nous devons Pa- 


voir et nous l'avons, si le Traité de Paris, l’acte le plus élevé de notre 
siècle, n'est pas une lettre morte en ce qui concerne les Principautés. 1 
En conséquence, sur la base de ces promesses solennelles, de ces prin- 
cipes incontestables et légaux, et à la demande d’un grand nombre de 
nos amis politiques dans le pays, nous, soussignés, étant réunis dans le 
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plus grand calme et nous étant consultés sur les besoins et les intérêts No. 1132. 
du pays, nons nous sommes constitnés en comité électoral de l'union 1857 
des Principautes, et avons en même temps publié la profession de ce Pi 
parti. || Notre conduite a donc été et continue à être légale, d'autant 
plus que ni le règlement organique, ni aucune autre loi dn pays, ni 
même le Firman de conveation, ne défendent de pareils faits. De plus, 
la publication du programme dn parti de l’union a été non seulement 
une démarche légale, mais, encore un acte de la plus grande nécessité 
car, parvenus déjà à la veille de la réorganisation de notre patrie, le 
gouvernement provisoire, par l'abolition de la loi du 12 Mai 1856, snr 
la presse, nous retira tout moyen de publicité. C'est dans la publicité 
que réside en effet le moyen d'éclairer l'opinion publique sur les vrais 
intérêts de la Moldavie, ainsi que sur les personnes qui sont dignes de 
la haute mission de répresenter leur pays dans le moment le plus so- 
lennel et le plus critique de notre histoire. C'est dans la publicité seule 
que nous trouverions le moyen de combattre les théories nuisibles à 
la societé, de démentir les bruits perfides que l’on répand afin de 
troubler l’ordre et la concorde entre les citoyens et de défendre même 
notre honneur et nos principes politiques contre les calomnies aux- 
quelles nous sommes en butte chaque jour; en un mot, c'est dans 
la publicité que réside l'unique moyen de préparer la vraie et e- 
xacte expression des vœux du pays par les Divans ad-hoc. | Aussi 
est-ce avec surprise que nous voyons le Conseil administratif par sa 
décision du 22 a. c., pnbliée dans la „Gazette de Moldavie“, No. 241), 
déclarer illégaux nos actes, et décréter la saisie et l’anéantissement de 
notre programme. | Cette décision du Conseil est faite pour intimider 
les uns et encourager les autres. Elle exerce donc une véritable pression 
sur les opinions et constitue une restriction de la liberté des élections ; 
par là même elle est contraire aux généreuses intentions du Congrès 
de Paris et du Firman de convocation, lesquels défendent expressément 
toute influence ou immixtion du gouvernement provisoire dont les at- 
tributions sont bornées au maintien de la tranquillité publique, qu'aucun 
de ceux qui forment notre nombreux parti n’a jamais troublée ni même 
songé à troubler. | Comment le Conseil a-t-il pn qualifier nos actes 
diillegaux, en présence de tant de promesses solennelles des Puissances 
et en présence de l'entière liberté dont jouissent nos frères de Valachie ; 
là, en effet, sous les yeux de lu commission Européenne, on tient des réu- 
nions bien autrement nombreuses, on y discute par la presse toutes les hau- 


1) CL. Vol. IV, No. 1127, p 486. 


www.dacoromanica.ro 


496 


No. 1132. tes questions, on y institue des comités, on y publie les programmes, ainsi 


1857 


que les correspondances des comités de la province avec le comité central. 


4 Mait. su e ia A EA 
La décision du Conseil uit encore que „nous représentons un parti qui 


s’est arrogé le droit de se constituer formellement en comité, de déli- 
bérer sur l’existence politique de la Principauté, de signer des procès- 
verbaux, de publier un programme,“ ete. Ce droit a été reconnu par le 
Congrès de Paris å chaque citoyen de la Moldo-Valachie et par consé- 
quent n’a plus aucun besoin d’être sanctionné par le gouvernement lo- 
cal, dont le premier devoir, (consacré par le Congres de Paris et le Firman) 
est l’impartialité, la neutralité. || La décision du Conseil ajoute „que nous 
travaillons à côté de Pautorite existante.“ Si par là le Conseil'a voulu dire 
que nous nous sommes arrogé des attributions appartenant au gouverne- 
ment, alors nous repoussons une pareille imputation de toute l’énergie 
que nous inspire la conscience de la légalité de nos actes. Et nous dé- 
clarons en même temps que, loin d'usurper la moindre parcelle des 
droits de l’autorité, nous respectons l’ordre légal et n'usons que d’un 
droit qui nous a été concédé en vue des futures élections et qu’on n'a 
refusé expressément quan gouvernement et seulement à lui: le droit 
de la libre manifestation des opinions | P.us loin, la même déci- 
sion ajoute encore „que nous travaillons duns un esprit exclusif de 
parti,“ ete., etc. A cela nous sommes fondés à répondre que des actes 
cachés et tramés dans l’ombre pourraient seuls être accusés d’émaner 
„dun esprit exclusif de parti et de tendre à égarer l'opinion publique 
où à menacer la sincérité des élections.“ Mais ceux qui travaillent on- 
vertement, qui proclament hautement leurs principes et leurs tendances, 
et les soumettent à l’appréciation et à l'approbation de tout le pays, 
ceux qui n'emploient d'autre moyen d'influence que la publication 
de leur profession de foi et la sainteté de leur cause, ceux-là sont 
au-dessus d’une pareille accusation. || En conséquence donc des at- 
taques, contenues dans cette décision du Conseil, aux droits les plus 
élevés des citoyens et à la liberté des élections, les soussignés se voient 
dans l'obligation de réclamer auprès de V. E. contre ces mesures et de 
demander leur révocation immédiate. 

(Suivent les signatures.) 

Etienne Catardgi, | Georges Stourdza, | Pierre 


Mavroyeni, | Constantin Rolla, | Constantin Hour- 
monzaki, | Anastase Pano, | Jean A. Cantacuzène, | 
Démètre Cosadin, | Basile Malinesco. 
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No. 1133.—Doleanta unioniștilor Moldoveni către Comi- 
siunea europeană întrunită în Bucuresci, din 
22 Aprilie (4 Maiii) 1857. Iași. 


[Documenta pour servir à l’histoire de application de l'art. 24 du Traité de Paris en Moldavie, 
Londres, chez Bradbury et Evans, Whitefriars ; 1867; p. 12.] 


Le 7 (19) Février dernier, les soussignés signalaient, dans une pé- 
tition adressée aux Puissances signataires du Traité de Paris, les abus 
de pouvoir du Caïmacam Théodore Balsche et invoquaient leur inter- 
vention pour le ramener et le maintenir dans la voie de stricte impar- 
tialité tracée aux gouvernements intérimaires des Principautés en tout ce 
qui touche à la question de la libre expression des vœux du pays!). || 
La continuation du même système de pression sous la Caïmacamie du 
Prince Vogoridès nous a mis dans la nécessité d'adresser le 18/,, Mars 
à Ja Commission Européenne de réorganisation réunie à Bucarest, une 
pétition contenant l'exposé de nos griefs anciens et nouveaux’). || 
L'absence de tout résultat de ces deux démarches et la continuation, 
Paggravation même du triste état de choses qui opprime la pensée du 
pays, impose aux soussignés le devoir de recourir encore une fois à la 
haute Commission en la priant de vouloir bien prendre en sérieuse con- 
sidération Purgence manifeste qu'il y a à instituer en Moldavie un ordre 
de choses conforme aux stipulations du Traité de Paris. Nous sommes 
obligés de répéter ici, sans crainte d’être réfutés, qu’en dépit de ces 
stipulations, des intentions formelles des grandes Puissances énoncées 
dans les protocoles du Congrès de Paris et contrairement au texte des 
firmans d'installation des Caimacams et de convocation des Divans ad 
hoc. jamais et à aucune époque la Moldavie n’a été soumise à une pression 
aussi grande que celle exercée en ce moment, le lendemain même de la 
publication de l’acte le plus solennel de notre histoire moderne, celui qui 
provoque la libre expression des vœux de cinq millions de chrétiens. 
Toute opinion contraire à l’opinion de l’administration qui, seule, dans 
les Principautés, ne doit pas en avoir, toute réunion électorale, toute 
profession de foi sont considérés comme crimes de haute trahison. La li- 
berté individuelle, le respect de domicile sont journellement foulés aux 
pieds et la presse est encore arbitrairement baillonnée. || Les sous- 
signés croient inutile d’enumérer ici tous les moyens par lesquels l’ad- 
ministration poursuit, sous les yeux mêmes de Messieurs les Commissaires, 
son système de partialité. || Dans le mémoire annexé à la présente 


1), C£. Vol. III, No. 833, p. 1139. 
2). Cf. Vol. IV, No. 962, p. 165. 
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No. 1133. pétition se trouvent consignés les principaux faits qui motivent et lé- 
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gitiment leurs griefs contre le gouvernement. Mais ils ne peuvent 
s'empêcher de faire remarquer ici que ce qui leur enlève tout espoir de 
voir le gouvernement actuel revenir à la légalité et se pénétrer, dans 
Pavenir au moins, des raisons d’impartialité qui ont motivé son in- 
stitution C’est que, même pendant le séjour de Messieurs les Commis- 
saires en Moldavie, il a continué à marcher hautemeut dans la voie de 
partialité et de menaces qu’il s’est tracée depuis son installation. | 

Les tentatives d’intimidation sous toutes les formes, les arrestations ar- 
bitraires, les ordonnances tendant à représenter l’ordre public comme 
sérieusement menacé, en l’absence de tout symptôme d'agitation et de 
toute manifestation illégale, ont fini par placer le pays dans une situa- 
tion tellement anormale qu’elle devait provoquer tôt ou tard, de la part 
de la population, la plus éclatante réprobation. Aussi, l’arrivée en Mol- 
davie de MM. les Commissaires a-t-elle produit l'enthousiasme le plus 
vif et le plus général. Les populations accourues en masses à leur ren- 
contre les ont accueillis comme des libérateurs. || Cependant, le gou- 
vernement ne voulant pas voir dans ces manifestations spontanées et 
Jégales ce qu’elles avaient de vraiment significatif, s’est efforcé de les re- 
présenter comme le symptôme précurseur de menées révolutionnaires. Il 
est allé jusqu’à soustraire, par des moyens inqualifiables, S. E. le Com- 
missaire de la Sublime Porte à l’accueil sympathique des populations qui 
Pattendaient impatiemment à l’entrée de toutes les villes situées sur son 
passage. | Les soussignés ne peuvent croire qu’à la suite de la connais- 
sance exacte que Messieurs les Commissaires ont dû acquérir durant leur 
séjour ici de la situation anormale où se trouve la Moldavie, les pré- 
sentes doléances ne soient enfin prises en sérieuse considération; bien 
loin de là, ils espèrent encore obtenir de l'intervention équitable de la 
haute commission un régime national et légal qui puis assurer une en- 
tière liberté aux opérations électorales et qui soit en même temps pé- 
nétré des devoirs que le Traité de Paris et le Firman de S. M. le Sultan 
imposent aux gouvernements intérimaires. || S'il en était autrement, 
exposés journellement à toutes sortes de menaces et de provocations, 
nous nous verrions privés de tout moyen légal de concourir à la libre 
expression des vœux que les Divans sont appelés à émettre, et nous 
serions réduits à soutenir une lutte aussi inégale qu’infructueuse, Il ne 
nous resterait alors qu’à nous abstenir de toute participation à des élec- 
tions opérées sous de pareils auspices et qu’à protester devant l’Europe 
entière contre la violation de nos droits solennellement consacrés par le 
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Nous prions LL. EE. Messieurs les Commissaires d’agréer, à cette 
occasion, l'expression de notre profond respect. 

(Signé) Les Evêques: Markian leropolios, | Cesarius Si- 
nadon, | Genadius Sendrea. || Les Singuels: Cyrille Gu- 
morier, | Ioseph Bobeni. || L'Archidiacre: Hilarion Varnav || 
Les Archimandrites: Néophyte Scriban, | Antoine Dumbrava 
(du monastère Bogdana), | Varachiil (du monastère Lipova). || Les 
Economes: Jean Lochan, | Démètre G. Ionesco. || Les Prêtres: 
Cons. Soimare, | Jean Sachelari, | André loan,| G. Salo- 
mon, | Const. Agapia, | Jean Gafenco, | M. Basile, | G. Pro- 
firio, | Dem. Andronaki, | Georg. Graaour, | Th. Agapia, | 
Georg. Badaschka, | Alexand. Gavrilesco, | Basile (Économe 
de Dorna), | Georges (Econome), | Jean Grigorio, | Mich. Is- 
trati, | Georges, | Théodore Dâmnătre, | Alex. Démètre Mar- 
dari, | Misch. M. Sakellar, | Georges Gavrilesco, | Const. 
Nicol. Nalma, | Nic. Popovicz, | Jean (Économe), | André, | 
Basile Zotta, | Grégoire, | Basile Koroi, | Basile Pom- 
piliano, | Jean Georgio (Économe), | Basile Arbore, | Jean 
(Économe), [Jean Georgio, | Georges (Économe), | Jean Nem- 
tzan. || Les Diacres: Dem. Nicolao,| M. Georges, | Alex. 
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Petrovitz, | Georg. Sara, | Gabriel Vasilian, | Jean Pom-. 


piliano, | Jean Procopiu. | Les Logothètes: P. Rosetti, į 
R. Rosetti, | E. Catargi, | C. Stourdza. Les Vornics: G. 
Stourdza. | A. Cantacuzène, | P. Maurojeni, |E. Chrisso- 
verghi, | C. Hurmuzaki, |J. A. Cantacuzène,|S.Canano,| 
Th. Ghika, | L. Catargi, | M. Kogalniceano, | D. Rallet, ! 
D. Mano,|Em.CostakiEpoureano, G. Razo, |Const. Aslan, | 
D. Ch. Miclesco, | Manuel Mano, | Jean A. Ghyka, ! Lascar 
Bogdan, j Grégoire Couza,| C. Rolla, |A. Pano. || Le Het- 
man: A. Aslan. | Les Postelniks: G. Cuciuranu (Docteur), | 
G. Grigorio, | Ch. Maurojeni, | C. Louca, | V. Alexandri, | M. 
Jora, | C. Diamandi, | C. Strat, | C. Varna v (Docteur), | P. Ma- 
no, | G. Prajesco, |C. Theodorou, |J. Stourdza, | N. Var- 
nav. ! Les Agas: Emmanuel Mortzoun, | Grégoire Co- 
staki Epoureano, | Jean Donitch,|Jean Silion,| E. Si- 
lion, Jean Ralleti,| N.Bourki,|P.Strajesco,|E.Grigorio, | 
Alex. Jora, | Dém. Aslan, | A. Greciano (Docteur), | A. Fe- 
toul, A. Papadopolo Kalimaki,|Jean Rallet. || Les Spathars: 
A. Millot, | J. Bouchnila, | S. G. Negulich, | C. Angonesco, | 
D. Stourdza, | G. Platon, | A. Corjesco, | D. Filipu, | G. 
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Th. Codresco, | J. Miclesco,| G. Anastasiu,| G. Sion, G. 


A Mait, Drian, | N. Loupo. || Les Colonels: Alex. C. Maurocordato, | 
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C. Varnav. | Le Major: Hancu. |! Les Comisses: Basile Fo- 
resco, | Ch. Rouginski, | D. Nicolao, | Lascar Tehure, J. 
Fetoul, | Corjesco, | G. Dediul, | G. Tufeskul, | Thomas 
Vrikon,| E. Antonescu. | Les Banos: Ch. Skipor,| S. Ada- 
maki, |G. Capeha,| S. Teuto. | Les Slougers: E. Nicolao, 
G. Pano, | Zahareano, ! J. Bontesch. || Les Medelnitchers: 
D Albo, | J. Neago, | N. Basilio, | N. Archip, | G. Esta- 
tio, | G. Fratitza, | J. Patriciu, | G. Loupo. || Les Serdars: 
D. Manolio, | J. Praja, | T. Latzesco. Les Pitars: C. F ri- 
nio, | D. Taco, | G. Gitzo, | J. Latiche, | F. Caramzuly,| 
V. Kiriak. || Les Paharniks: Jonitza Sion, l G. Brinza, |C, 
Tomitza, | G Grigorio, | G Taco, | P. Guerguely. 

Les Caminars: Polihroni Arbore, | C. Pleschesco, | J. But- 
zureanu, | A. Carakliu, | G Cuparencu, | D. Popovitz 
(avocat), | V. Popovitz(avocat), | Latzesco, | Fetul. || Le Lieu- 
tenant: Ch. Mano. || Les Sous-Lieutenants : Jean Cocota,,Bra- 
nisteano. || MM.Jean Docan, | G M. Holban, | A Romalo, 
P. Palladi, | Mathieu Rosetti, |C. Bobeica,| E. C. Stour- 
dza, | B. Malinesco, | A. Rousso, |C. Raclesch, | Gitza Ioa- 
niu, | Sando Bonschu, | G. Balika, | Parteni, | D. Hris- 
tesko, | Gr. Holban, | Gr. Alexandresco, | A. Cambano, | 
J. Botezato,!C. Carp, | J. Grajdeano, | D. Zamfiresco,| 
J. Lanali, | T. Tourcouletz (professeur), | G. Cobalcesco (pro- 
fesseur), | G. Cozadini, | Théodoro, | Ch. B. Varnav, | Christe 
Cozmitza, | C. Vasilio, | Gr. Lefter, | J. Codresco, |]. 
Tanzarie, |G. Onlicaniesco, | D. J. Morfen, |! C. Torscon, 
N. Houloubei,| B. Bombila, | G. Corvin, | N. Nicoulcea 
(ingénieur), | J. Sendre, | Anghel Jean Douca. 


No. 1134.— Depesa Baronului de Talleyrand-Périgord 
către Comitele Walewski,din 4 Maiü 1857. Iași. 


Monsieur le Comte. || La correspondance de M. Place me dé- 


peignait sous de si sombres couleurs les hommes et les choses de ce 
pays que je me demandais souvent si la causticité de son esprit ne fai- 
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sait pas tort parfois à l’impartialité de son jugement. Après 15 jours No. 1184. 
d'enquête et de minutieux examen, d'informations prises dans tous les 1857 
rangs de la société, après avoir vu, entendu et touché, je lui fais amende 4 Mad 
honorable et le lone d’une indulgence que je ne saurais imiter. || Ce 
n'est pas sans trislesse ni sans dégoût que je prends à mon tour la 
plume pour décrire ce que sont les hommes que j'ai trouvés ici en ré- 
béllion flagrante contre Vesprit du Traité de Paris, ce que sont les prin- 
cipes effrontément affichés par ce gouvernement que l'Empereur et Votre 
Excellence avaient voulu national, indépendant de tous, impartial à 
chacun. | Je ne sais qui a inventé M. Vogorides: mais ce que je 
puis assurer, C’est que, de tous les choix que pouvait faire la Porte, 
celui-là était le plus malencontreux pour elle. Le Caïmacam de Molda- 
vie est le seul à ne pas convenir d’une opinion adoptée aussi bien par 
ses ministres que par ses adversaires. Pour ma part, je ne me suis 
pas fait scrupule de m'y convertir de prime abord. Je pourrais en dire 
autant du jugement, tout aussi unanime, que l’on porte sur son inapti- 
tude aux affaires, sur la maladresse de ses allures, sur la légèreté de 
ses paroles, sur l’audace de ses dénégations. || Pour ne pas abuser 
de votre patience, Monsieur le Comte, je passe sous silence les banales 
assurances d'impartialite que m'a données le Prince Vogorides, sans se 
flatter, je l'espère du moins, de m'en voir la dupe. J'arrive sans retard 
à sa véritable pensée qui, grâce à quelques amis et à un de mes col- 
lègues, n'est plus un secret pour moi. || Voici par quelles raisons pri- 
vées et par quels motifs politiques il cherche à justifier son aveugle 
obéissance aux désirs secrets de la Porte. Placé, ainsi que toute sa fa- 
mille, dans une dépendance absolue, la prudence lui ferait, au besoin, 
une loi de ce qui est d’ailleurs pour lui affaire de conviction, puisqu'il 
a toujours proclamé hautement ses sympathies pour l'Empire Ottoman. 
Il doit son élévation à ses sentiments bien connus, et la fidélité de son 
dévouement assurera à sa fortune une base solide. || Quand même il 
en serait autrement, comment pourrait-il dévier de cette ligne de con- 
duite? N'est il pas encouragé, au contraire, à y persévérer par le dés- 
accord qui règne entre les grandes Puissances et, par conséquent, entre 
leurs commissaires, sur les bases de la réorganisation future des Prin- 
cipautés ? | „Les vœux des populations, ajoute-t-il, sont contraires 
aux devoirs que j'ai à remplir envers la Porte, qui considère l'union 
„des Principantés, même sous un Prince indigène, comme attentatoire 
à ses droits. Elle vient de le notifier de nouveau dans une récente cir- 
„culaire adressée à tous les Cabinets et je la seconderai en m'opposant de 
„toutes mes forces au succes du parti unioniste en Moldavie. On me 
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déployée dans Je camp unioniste ne pouvait être contrebalancée que 
„par une action anti-unioniste. C'est, ainsi que j'ai rétabli l’équilibre.“ || 
Je cite textuellement, Monsieur le Comte, men remettant aux propres 
paroles du Prince Vogorides du soin de justifier les dures expressions 
de mes jugements sur ses facultés et sur sa personne. N'a-t-il pas poussé 
Vimprudence jusqu’à laisser entrevoir que, si les moyens dont il dispose 
ne le mènent pas à son but, il dissoudra les assemblées électorales et 
le Divan lui-même, dans le cas où ils persisteraient à vouloir s'occuper 
de la question de l’union et de celle du Prince étranger? Ne proclame- 
t-il point journellement, avec la légèreté la plus compromettante, que 
Safvet-Effendi, M. Liehman et M. Stanley, secrétaire de Sir Henry Bul- 
wer, lui ont donné les assurances les plus formelles que jamais l’union 
ne se ferait? Ne convient-il pas, avec une cynique franchise, du discré- 
dit de son gouvernement et de son parti, en reconnaissant „qu'il n'a 
„pas un honnête homme auquel il puisse confier un portefeuille ?“ 

Je constate toutefois qu’en parlant ainsi, le Caimacam dit quelques 
grandes et bonnes vérités, et il faut lui en tenir d'autant plus compte 
qu’il n'y a qu’un homme en Moldavie qui passe pour plus menteur que 
lui; cet homme, c’est M. Balsch, le Secrétaire d'Etat. La dernière fois 
qu’il me fit l'honneur de venir me voir, il se félicitait hautement de 
pouvoir, en sa qualité de ministre des affaires étrangères, se tenir 
à Pecart de toute intrigue intérieure. Le même jour, il déclarait à M. 
de Richthofen que le devoir du gouvernement était „de prévenir, de la 
„part du Divan, l'émission d'un vœu sur l’union qui n’est qu’une chi- 
„mere sans un Prince étranger,“ et il signait une pétition collective à 
Safvet-Effendi, demandant le maintien de la nationalité moldave et 
l'adoption des mesures protectrices contre des dangers tout imaginaires. 
On m'a montré l’original de cette pièce curieuse qui prouve avec quelle 
loyauté le ministre prétend remplir les devoirs d'impartialite que lui im- 
posaient le Firman et le Traité de Paris. Les copies courent la ville. J’en 
envoie une à Votre Excellence. ') || Quand il parle de ses collègues, 
M. Balsch, comme le Prince Vogorides, revient du moins à la vérite. Là 
où il n'y a plus matière à calomnie, force lui est de s’en tenir à la 


médisance. {| Comment, en effet, noircir M. Maurocordato, ministre 
de la guerre qui, par trahison, voulut, en 1854, incorporer à l’armée 
russe les milices moldaves? | M. Millo, ministre des finances, moins 


connu par le bonheur de ses spéculations que par le vol de diamants 


1). Cf. Vol. IV, No. 1166, p. 872. 
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appartenant au Métropolitain. || M. Canta, compromis gravement sous No. 1134. 


le Prince Ghika dans une affaire de faux, et aujourd’hui ministre de la 
justice. || Et ce dernier, cependant, je le dis à sa louange, a quitté 
le Département de l’intérieur pour celui qu’il occupe en ce moment 
ne trouvant pas „honorables“ les conditions acceptées par M. Costine 
Catargi, lors de son arrivée au pouvoir. Je pourrais, en vérité, après 
ce qui précède, m’abstenir de parler du dernier ministre de l’intérieur 
que M. Basile Ghika vient de remplacer. Toutefois, je lui dois le té- 
moignage qu’il avait bien mérité de ses patrons. Les preuves abondent 
aujourd’hui qu’il ne reculait devant aucun moyen: brigues, corruptions, 
menaces, arrestations, destitutions, ete. Détesté par la population, ja- 
lousé par le Caimacam, décrié par ses collègues, suspect de mal- 
adresse aux agents autrichiens, il a succombé enfin, je puis le dire, 
sous la réprobation presque unanime des membres de la Commis- 
sion, | Tels sont, Monsieur le Comte, les hommes qui gouver- 
nent la Moldavie et dirigent du même coup le parti anti-unioniste. 
Si je ne prenais en considération que le nombre des adhérents qu'ils 
comptent parmi leurs compatriotes, je me préoccuperais peu de leurs 
menées ; mais, étant sans scrupules, ils sont plutôt méprisables qu’à mé- 
priser. | Pour vous édifier sur leur véritable force, il me reste à vous 
montrer les points d’appui directs ou indirects qu’ils trouvent en dehors 
de leur cercle d’action. || J’indiquerai d’abord comme les secondant à 
leur insu tous ceux, et le nombre en est grand, qui, ne voulant pas de 
l'union sous un Prince indigène, ont été découragés par la réserve de 
mon langage sur „le Prince étranger“ et sont presque disposés à renoncer 
à l'union elle-même; puis, quelques boyards des meilleures familles qui 
reconnaissent la uécessité de constituer l’union avec un Prince étranger, 
mais ne veulent point se prononcer par mffiance des grandes Puissances, 
Acceptant les bruits propagés par les journaux autrichiens, ils croient 
à une entente hostile pour eux entre la France et l'Angleterre, perdent 
confiance en nous et ne s'attendent qu’à un misérable replâtrage ou à 
une indigne comédie. | Je pourrais encore citer les indifférents et les 
ambitieux , mais je préfère passer immédiatement à de plus puissants 
auxiliaires et vous dénoncer le role significatif que mes collègues de 
Turquie et d'Autriche, ainsi que M. Stanley, ne se sont pas fait scru- 
pule de jouer ici. || L’appui a été direct et éclatant. | Si je me suis 
plu à rendre hommage à l'impartialité dont Safvet-Effendi a cherché à 
se parer pendant son séjour en Valachie, je suis obligé de convenir qu’il 
ma pas eu ou n'a pas voulu en garder même les apparences depuis qu’il 
est en Moldavie. Avait-il donc simplement en vue de donner, pendant 
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No. 1134. quelques jours, le change à lassy et d'y exploiter un instant le bon re- 
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nom qu'il s'était fait à Bucarest? ou bien s'est-il trouvé en peine du 
premier rôle qu’il avait joué, une fois arrivé sur ce terrain que la Porte 
a choisi pour y combattre à outrance les idées unionistes? Ce que je 
constate avec regret, c'est qu’il est sorti de sa réserve habituelle et que 
les lourdes bévues du Caïmacam, pas plus que mes avertissements ami- 
caux, n’ont pu l'y ramener. J’ai appris avec un pénible étonnement que 
ses conversations officielles et privées n'avaient été qu’une sorte de pro- 
testation anticipée contre l’union. Il a déclaré à plusieurs reprises ,que 
„jamais la Porte n'y donnerait les mains, et que, par conséquent, il 
était inutile d'agiter au sein des Divans une question résolue à Pa- 
„vance dans un sens négatif.“ || Vis-à-vis du clergé, dont l'opinion 
mest plus douteuse, son attitude a été presque hostile, et le Métropoli- 
tain m'a confié qu’il lui avait fait certaines menaces. La mauvaise foi 
du commissaire ottoman est d'autant plus évidente qu'après avoir, dans 
ses entretiens avec moi, sévèrement apprécié la conduite du Prince Vo- 
goridès et de ses ministres, jl a trouvé bon de couvrir leurs erreurs de 
son approbation ofticielle. M. de Liehman, du moins, s’est montré 
aussi franchement hostile aux unionistes moldaves qu’à leurs frères de 
Valachie. Les déclarations plus explicites encore que celles de Safvet n’ont 
étonné personne. Je pourrais en dire autant de ses menaces qui se trou- 
vent depuis trois mois à tout propos dans la bouche de M. l’agent d’Au- 
triche à Iassy, M. le Consul Gödel. Le commissaire autrichien ne se 
fait pas, d’ailleurs, de grandes illusions sur la générosité de la politique 
qu'il poursuit, car, il avouait l’autre jour à quelqu'un qui me l’a répété, 
que l’union des Principautés sous le sceptre d'un Prince étranger pro- 
curerait à la Moldo-Valachie d'incontestables avantages ; mais il ajoutait : 

„Malheureusement, des intérêts d’un ordre supérieur, s'opposent à une 
„semblable combinaison, aussi jamais n'obtiendra-t-elle l’assentiment des 
„Cabinets de Vienne, de Constantinople et de Londres. N'est-i! pas alors 
„plus noble, plus humain, d’avertir une nation de la vanité des ses es- 
„prances, plutôt que de la laisser s'égarer à la poursuite de chimères? 
„C'est ainsi que l'Empereur, mon Maître, en a jugé, lorsqu'il m'a dit 
„en me congédiant: Partez, ne flattez pas les passions; agissez avec 
„droiture et fermeté.“ Quant à M. Stanley, il ma été que l'écho 
passionné de Safvet-Effendi et de M. Liehman. C'est en vain que je 
cherche dans Pincoberence habituelle de son esprit une excuse suffisante 
à la légèreté de sa conduite. Je ne suis pas éloigné de croire que Sir 
Henry Bulwer ne l'a envoyé à lassy que pour y commettre certaines 
imprudences dont il se promet au besoin de tirer profit, sans en en- 
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dosser la responsabilité. | Malgré l'attitude et les paroles provocatrices No. 1134, 
de mes collègues, je ne me suis pas départi, Monsieur le Comte, des Le 
alu, 


instructions de Votre Excellence. Quelqu’inégale qu'ait été la partie 
puisqwă des affirmations hostiles contre Punion, je ne pouvais répondre 
par des assurances positives en faveur dn vœu national, je ne me suis 
point écarté d’une réserve dans laquelle il m'était parfois pénible de me 
venfermer. Parant de mon mieux aux désavantages de ma situation, je 
me suis appliqué à soutenir, à encourager les faibles, à contenir ef cal- 
mer les impatients, J'ai obtenu de Safvet la destitution de M. Catargi, 
en le menaçant de quitter brusquement Iassy, siles hommes et le sys- 
teme qu’il représentait ne venaient à changer. M. Catargi n'est plus, iq 
est vrai, mais son successeur ne satisfait pas opinion publique. Si 
personne ne nie les capacités de Basile Ghika, tout le monde est éga- 
lement d'accord pour l’accuser d’improbité et de duplicité. Il était hier 
en plein camp unioniste, et cependant, il n'est pas douteux qu’il n'arrive 
aujourd’hui au ministère sous le patronage et par l'influence des agents 
autrichiens ; mais, telle est la notoriété de son caractère que l’on ne s’é- 
tonnera ui d’une trahison envers enx, ni d’un manque de foi envers le 
parti national, || Je ne tiens pas Safvet-Effandi quitte de ses promes- 
ses, et je m'6loigne demain, en compagnie de MM. Benzi et de Rich- 
thofen pour en appeler à Votre Excellence et à M. Thouvenel d'un état 
de choses que mes collègues de Prusse et de Sardaigne se déclarent, 
comme moi, impuissants à modifier et que nous ne voulons point 
autoriser par notre présence. } Nous avons tenté tous les trois 
d'agir sur le Caimacam par des conseils directs et par l'entremise de ses 
amis les plus dévoués, par des avertissements amicaux et par de sé- 
vères paroles; je n'ai, pour ma part, produit, je le confesse, aucune 
impression sur son esprit, et mes entretiens n’ont eu d'autre effet 
qne de lui fournir l’occasion de me débiter les plus impudents men- 
songes sur lui-même et sur son gouvernement. Le Prince Vogorides 
est immuable dans sa lâche et stupide obéissance; ce serait peine 
perdue que de chercher à Pen arracher: il est Phanariote et se com- 
plaît dans la servilité. Votre Excellence trouvera ci-joint copie d'une 
lettre confidentielle qu’il a adressé à Safvet pour lui demander s’il 
doit sanctionner une décision du Conseil administratif relative aux 
élections dans la Bessarabie 1). Il n'y a pas un acte de son administra- 
tion pour lequel il ne demande le visa ottoman et je suis heureux de 
ponvoir fournir la preuve d'un fait avancé souvant contre lui. || ‘Ce 


1) Cf. Vol. IV, No. 1113. p 464. 
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No. 1134.serait pour moi uue trop rude tâche, Monsieur le Comte, que d’entrer 


1857 
4 Maiă 


dans le récit des persécutions occultes et des illegalites flagrantes dont 
le parti national est venu porter plainte chez moi, et je me borne à 
vous envoyer copie de doléances qui vont être adressées à la Com- 
mission 1), ainsi qu’un exposé succint des faits d’intimidation exercés 
contre le Métropolitain 2). Ayant lié connaissance avec les membres les 
plus influents dn parti, je puis assurer en toute confiance à Votre Ex- 
cellence que l'aristocratie, que l'intelligence, que le clergé, que les 
trois quarts au moins de la nation, ont adopté avec enthousiasme 
le principe de l’union avec la Valachie. Malheureusement pour Pavenir 
de cette question, elle se trouve dominée aujourd’hui par les aspira- 
tions, de jour en jonr plus vives, vers un Prince étranger. Quand 
on assiste de près au funèbre spectacle que présente le gouverne- 
ment des boyards, on est tenté de dire avec le Métropolitain: | 

„Donnez aux Principautes deux Princes étrangers et laissez-les séparées ; 
„mais ne les unissez point sons le sceptre de fer d'un Prince indigène.“ | 
Les sentiments patriotiques du clergé moldave ne pouvaient manquer 
de lui attirer l’inimitié des hommes au ponvoir. Les épreuves ont été 
et seront encores dures à supporter. Les écclesiastiques qui sont venus 
chez moi ne m'ont pas laissé ignorer „que tons les moyens étaient mis 
„en œuvre ponr étouffer leurs vœnx; qu'on semblait avoir pris à tâche 
„de déjouer les nobles intentions des grandes Puissances, en donnant au 
„Firman une application contraire an sens et à Pesprit dans lequel 
„il avait été concerte et en défendant toute réunion, quelque res- 
„treinte qn'elle fût, dont l’objet serait la discussion des choix électo- 
„raux.“ Ils ont ajouté qne le peuple était également en butte aux pro- 
vocations et que l’on avait compté sur l’exaspération des esprits pour 
trouver nn prétexte à une nouvelle occupation militaire. || Un fait 
récent peindra plns éloquemment qne je ne pnis le faire l’iniquité des 
moyens employés contre le clergé: Le ministre du culte, M. Beldiman, 
a été destitué, il y a trois jours, pour n'avoir pas sn trouver dans les 
dossiers de son Département les éléments d'nn procès que le gouverne- 
ment désire intenter à Evêque de la Socola et à son frère, afin d’é- 
loigner des élections ces denx vénérables prêtres que le clergé tout en- 
tier de la capitale est désireux d'appeler an Divan. Je ne puis, à mon 
grand regret, douter de l’authenticité des informations que j'ai Phon- 
neur de transmettre à Votra Excellence. || Permettez-moi, Monsieur 
le Comte, ponr résumer les idées éparses dans ce trop long mémoire, 


1). Cf. Vol. IV, No. 1133, p 497. 
3, Cf. Vol. IV, p. 509, Anexa. 
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de mettre sous vos yeux les conséquences, selon moi inévitables, du No. 1134. 
désastreux système implanté par le Prince Vogoridès. Si une force su- .1857 
périeure à la mienne ne vient pas le briser, le Caïmacam, je le répète, + Mui, 
restera immuable et persévèrera aveuglement dans une route où les en- 
couragements de l'Autriche et de la Turquie, et même de l'Angleterre 

ne lui font pas défaut. Il y a trois jours qu’en plein Conseil, il lisait 

à ses ministres des lettres de la Porte conçues dans les termes les plus 
flatteurs; les mesures prises par son gouvernement, sa fermeté et sa 

fidélité y étaient hautement appréciées et exaltées. || Pour ma part, 
convaincu de l’inutilité des tentatives nouvelles, je n'essaie plus de ra- 

mener le Prince Vogoridès au sentiment de ses devoirs envers le Con- 

grès et son pays d'adoption. J'ai donc rompu, pour ainsi dire, toute re- 

lation officielle avec lui et ses ministres, et depuis huit jours, je borne 

mon commerce avec eux aux simples rapports de société. | Quelle sera 

la première victime du régime phanariote que nous voyons renaître en 
Moldavie? Le doute ne saurait être long: la Turquie elle-même. Le peu de 
sympathie qu’elle devait à l'oubli ou à l'indifférence, surtout à la haine 

contre l'Autriche et la Russie, a complètement disparu. Ses mesures mala- 

droites, Paveuglement stupide, Poutrecuidance grotesque du Caimacam, ont 

tout compromis. | Accusons-le surtout, lui et son détestable gouvernement, 

de l’élan irrésistible qui pousse les populations de la Moldavie à de- 

mander un Prince étranger, même aux dépens de l'union qu’elles sa- 

vent cependant bien compromise par cette malencontreuse exigence. ! 
J'avais espéré qu'une entente avec les députés influents au Divan m'au- 
rait peut-être offert la possibilité de tourner une partie des difficultés de 
cette question. De même que le règlement organique indiquait l'union 
de la Moldo-Valachie comme le but auquel devait tendre les Principau- 
tés, de même on pouvait, ce me semble, laisser entrevoir la possibilité 
d'un Prince étranger comme le couronnement ardemment désiré, mais 
éloigné, de l’œuvre de réorganisation ; les circonstances politiques et la 
durée du travail d'assimilation des deux Principautés auraient pu tou- 
Jours servir largement de prétexte pour contenir les impatiences et cal- 
mer les désappointements. || Aujourd’hui, je n’en suis plus à me bercer 
d'un semblable espoir. Tout le monde, dans les Principautés, tombe 
d'accord que l'union sous un Prince indigène n'offrira que la reproduc- 
tion sur une plus grande échelle des maux qui les affligent aujourd’hui. 
Les prétendants à l’hospodorat eux-mêmes ne nient point que toute ré- 
organisation qui n'aurait pour but définitif le gouvernement d'un Prince 
étranger restera à l’état de lettre morte sur le papier. Les Puissances 
garantes, loin d’avoir extirpé les abus, n’auront fait que sanctionner la 
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No. 1134, corruption et le dérèglement social contre lesquels elles auraient voulu 


1857 
4 Maiă, 


sévir. Sans cet espoir, j'en dois l’aveu, Punion perdra beaucoup de son 
prestige et de ses adhérents. Je crains fort, d’ailleurs, que tout règle- 
ment qui ferait complètement abstraction dun vœu aussi général, ne 
cause un mécontentement tel que bientôt les interventions étrangères 
redeviendraient une nécesitée habilement exploitée. | Sans parler du dis- 
crédit qu’une situation aussi tendue ne peut manquer de jeter tôt ou 
tard sur les membres de la Commission et pent-être aussi de rejaillir 
sur les gouvernements dont ils sont les mandataires, il est un résultat 
plus imminent, plus inévitable que je dois signaler à Votre Excellence: 
c’est le retour vers la Russie de tous ceux que ses rigueurs et ses 
revers lui avaient aliénés; c’est le mouvement qui pousse vers elle les 
hommes politiques qui se croient déjà déçus des espérances que le Con- 
grès de Paris leur avait fait concevoir, c'est, enfin, l'appui puissant que 
le clerge moldave, mécontent et persécuté, apportera à cette réconsti- 
tution de fait d'un protectorat qui n'existe plus de nom. Le parti na- 
tional lui-même ne cache plus qu’il immolera ses anciennes répulsions 
aux besoins politiques du pays. On se demande déjà si, en définitive, 
la Commission pourra obtenir pour les Principautés le quart de ce que 
la Russie a su imposer en leur faveur, et si ce n'est pas, en fin de 
cause, à l'Empereur Alexandre qu’il faudra s'adresser pour mettre un 
terme à ce regime de pachalic ture qui est une offense à la nation et 
au Congrès. Je n'ai pas caché à Safvet-Effendi mes sentiments et 
mes craintes à cet égard. Je lui ai dit: ,Vous reconnaîtrez trop tard 
„quels étaient vos véritables amis ; la sagesse et la sagacité de l’'Em- 
„pereur vous conseillaient de vous attacher les Principautés par les liens 
„de reconnaissance. Il fallait, pour cela, leur faire, de bonne grâce, un 
„magnifique cadeau, celui de leur union, de la constitution de leur na- 
„tionalite. Vous pouviez avoir une Egypte chrétienne, vous avez préféré 
„une Pologne roumaine. Libre à vous, mais sachez du moins que, de 
„concert avec M. Vogoridès, Liehmann et Bulwer, vous travaillez pour 
„PEmpereur de toutes les Russies et au détriment des intérêts du Sul- 
„tan, votre Souverain.“ | Je terminerai ce travail, trop volumineux pour 
ne pas avoir fatigué attention de Votre Excellence, par une dernière 
considération: Les élections faites sous un semblable régime ne peuvent 
offrir aucune garantie. Bien que j'espère encore dans le patriotisme et 
la sagesse du parti unioniste pour déjouer le calcul de ses ennemis, je 
crois devoir, en vue d’un résultat que mes efforts seront peut-être im- 
puissants à conjurer, faire dater de ce jour ma protestation person- 
nelle. Je puis accepter une défaite, mais non une mystification. || 
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J'envoie M. Le Sourd à Constantinople porter à M. Thouvenel copie de No. 1134. 
cette dépêche qu’il pourra corroborer d’explications verbales. J’ai trouvé 1857 
urgent d'informer sans retard l’ambasadeur de l'Empereur d'une situa- + 
tion aussi grave, dans l’espoir que sa haute position et la prépondé- 
rance de son éminent esprit pèseront assez sur la Porte pour qu’un 
remède prompt et effcace soit apporté à de si grands maux. || Mes 
collègues de Prusse et de Sardaigne viennent d’adresser à leurs gou- 
vernements des informations identiques aux miennes. Nous nous sommes 
communiqué nos appréciations, et je constate avec plaisir qu’il n’existe 
aucune dissidence dans notre manière de voir. Je confie mes dépêches 
au courier que le baron de Richthofen expédie demain à Berlin. 

Veuillez agréer, etc. 


Aneză. Notă asupra Mitropolitului si clerului în Moldavia. 


Dès le lendemain de installation du Caimacam Balsch, le Métro- 
politain a été en butte aux obsessions incessantes du gouvernement qui 
a eu recours à tous les moyens pour s'emparer de Pesprit du prelat et 
en faire l’instrument de sa politique. Prières, menaces, tout a été mis 
en œuvre pour le gagner. | C’est d’abord l’évêque de Houschi — évêque 
séparatiste et frère de M. Istrati—qui invite, le sollicite de signer un 
acte reconnaissent l’exellence du choix de la Porte dans la personne du 
feu Caimacam. Le Métropolitain a refusé de signer. On lui restitue 
spontanément la terre Karlig, comme maison de campagne, pour fournir 
aux besoins du ménage de la Métropole. || M. Panaïoti Balsch, lors 
de son ministère au département du culte, lui promet l’évêché de Ro- 
man pour son neveu Kalinik, égoumène actuel de Slatina ; nous n’avons 
pas besoin de relater ici la condition mise à cette nomination et qui 
devait avoir pour conséquence de rallier les deux évêques au gouverne- 
ment. | Mais le démon tentateur étant reconnu impuissant, on a re- 
conrs à la violence et à l’intimidation. Le Caïmacam Balsch insti- 
tue el envoie des commissions civiles dans les couvents, plutôt pour 
mettre les moines en révolte contre le Métropolitain, que pour y établir 
Pordre. M. Costine Catargi met sous les yeux du Métropolitain un 
acte signé par feu le Métropolitain Benjamin et par plusieurs prêtres, 
en vertu duquel ce ministre prétend prouver que tous ceux des succes- 
seurs du susdit Métropolitain qui seraient tentés de sortir du statu-quo, 
encourront lanathème de l'Eglise. | Par ordre officiel, le Caïráacam 
Balsch, au mépris de la dignité archiépiscopale du Métropolitain, charge 
l'évêque de Houschi de se rendre en Bessarabie pour recevoir des au- 
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No. 1134. torités russes les églises qui rentraient de droit, avant décision législa- 


1857 
4 Maiă. 


tive, sous la juridiction Métropolitaine de Iassy. || C'est toujours par 
animosit€ contre le Métropolitain qui refusait de se déclarer pour aucun 
parti, qu’un décret du Caïmacam Balsch a compris, par décision du Con- 
seil administratif, la partie cédée de la Bessarabie dans le diocèse de Hou- 
schi contre lequel arrêté le Métropolitain a cru devoir protester. | La 
mort du Caimacam Balsch et installation du nouveau Caïmacam, loin 
de rien changer au système, nous convainquit, par l’arrivée de Photiadi, 
que Ja Porte elle-même est le soutien de ce système de pression et de 
persécution contre Punion des Principautés que subit le pays. |! Le 
prince Vogoridès commence par flatter et cajoler le Métropolitain, mais, 
aussitôt qu’il le voit constant dans sa conduite d’abstention, il emploie les 
menaces: tantôt c'est le Caïmacam lui-même qui engage son neveu, Ch. Mi- 
klesko, à dire au Métropolitain que, s’il continue de permettre les réunions 
des prêtres dans le but de s’entendre sur le choix qu’ils ont à faire 
d’un représentant au Divan ad-hoc, il fera en sorte que la Porte le ré- 
cuse comme Président de ce Divan, que l’union des Principautés est 
une chimère et que le Métropolitain ne doit point se prêter aux con- 
seils des Scriban (prêtres éclairés et capables). |! C'est le Caimacam 
qui se rend en personne chez le Métropolitain pour lui dire que la Porte 
défend nommément les susdits Scriban de figurer comme élus dans le 
Divan ad-hoc. | Le ministre du culte fait entendre au Métropolitain, 
sous la forme de menace, que la Porte est déjà fort mécontente de lui 
et que, pour faire sa paix avec elle, il n’a qu’à promettre d’influencer 
les élections des égoumènes et des prêtres dans le-sens du gouverne- 
ment. || Le même ministre du culte se rend plusieurs fois chez le 
Métropolitain et lui communique ex-officio que tous les prêtres ayant 
sur la question nationale des idées opposées à celles du gouverne- 
ment doivent-être éliminés et privés du droit d’électeurs et d'élus, 
que l’évêque Kalinik sera privé de la direction du couvent de Slatina 
pour avoir distribué dans le voisinage de ce couvent le programme du 
Comité unioniste. A l’arrivée de M. le Baron de Talleyrand, les prê- 
tres, avec deux des évêques, étant venus à la rencontre de Son Excel- 
lence, le ministre du culte s’est rendu deux fois chez le Métropolitain 
pour lui faire savoir que le Caïmacam va adresser à Constantinople une 
plainte contre lui dont le devoir était d'empêcher toute manifestation 
de la part du clergé. || Enfin, après l’arrivée de M. le chevalier Benzi, 
le Caimacam envoie chez le Métropolitain son adresse du 12 Avril!), par 


1) Cf. Vol. IV, No. 1085, p. 414. 
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suite de laquelle le clergé est empêché d'aller à la rencontre de Son No. 1134. 
Excellence le Commissaire de Prusse. !| Le Métropolitain répond le 1887 
14 Avril à l'adresse du Caïmacam!), et, à cette occasion, le Caimacam T Man 
lui fait un reproche d’avoir communiqué aux Consuls et à M. le Com- 
missaire de France l'adresse par laquelle le Caïmacam engageait le Mé- 
tropolitain à empêcher le clergé de se rendre au devant de MM. les 
Commissaires et invite à ne plus commettre de telles indiscrétions. | 

Le clergé se rend en corps le 16 avril chez M. le Commissaire ture et 

celui-ci refuse de le recevoir. || C’est toujours S. E. le Commissaire 

ture qui, à la visite officielle du Métropolitain qui était accompagné 

de quelques évêques, lui parla un langage tout-à-fait libre et dans un 

sens national, mais, à l’occasion de sa visite rendue au Métropolitain, 

l'ayant trouvé seul, il lui dit: «La Turquie ne veut point de l'union des 
„Principautâs et toutes ces manifestations de la part du public et du 

„Clergé n'auront pour résultat que d'amener les troupes autrichiennes 

sou turques dans le pays.“ || Le Caimacam congédie son ministre du 

culte, Beldiman, en l’accusant de n'avoir pas employé assez d'énergie 

et de sévérité contre le Métropolitain et le clergé. || Le nouveau mi- 

nistre du culte, conséquent à sa charge d'employer de la sévérité en- 

vers le clergé, ne s’est point présenté devant le Métropolitain qui est, par 

la loi, considéré comme supérieur au chef du Département de ce mi- 

nistère. 


No. 1135.— Depeşa d-lui Thouvenel către Comitele Wa- 
lewski, din 4 Maiŭ 1857. Pera. 


Monsieur le Comte, | J'ai reçu la dépêche que Votre Excel- No. 1135. 
lence m’a fait l'honneur de m'adresser le 18 Avril?), et jai d'abord à 1857 
la remercier d’avoir bien voulu donner son approbation à la démarche + Maŭ: 
que j'ai faite auprès du grand Vizir dans le but d'assurer, autant qu’il 
dépendait de moi, la liberté des élections en Moldavie. | M. le Ba- 
ron de Talleyrand m'écrit que je lui ai remis entre les mains un moyen 
d'action dont il tirera parti dans ses rapports avec le Prince Vogoridès. 

Je ferai, à mon tour, usage des dernières instructions de Votre Excel- 
lence au Commissaire de l'Empereur dans les Principautés, pour essayer 
d'amener Reschid-Pacha à s'expliquer sur le fond même de la question 


1) Cf. Vol. IV, No. 1095, p. 435. 
3) GE. Vol. IV, No. 1059, p. 561. 
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de Punion. Je me transporterai à Thérapia dans la semaine, ce qui 
m'obligera probablement à manquer le courrier prochain et je profiterai 
du voisinage de l’habitation d’été du grand Vizir pour avoir avec lui 
quelques conversations confidentielles. J’incline toujours à penser que 
Reschid-Pacha, devant l’accord de la France et de l'Angleterre, finirait 
par céder sur la question de l’union purement administrative et terri- 
toriale des Principautés; mais je doute beaucoup qu’il consente, dans 
Pétat des choses, à se prononcer avec assez de netteté pour que nous 
soyons fondés à espérer son concours au moment décisif. Il n'ignore 
pas que ses prédécesseurs au ministère ont eu avec moi la franchise de 
leur opinion et que leur langage, aujourd’hui encore, ne m'autoriserait 
nullement à compter sur leur conversion s'ils revenaient aux affaires, 
Fort, en quelque sorte, de l’impossibilité absolue où nous sommes de 
Jui opposer un concurrent plus maniable que lui, l’habileté de Reschid- 
Pacha consiste à ne point nous créer de grief officiel dans la période 
que traverse la question des Principautés, et il se flatte, à la seule 
condition de se soumettre, avec les apparences de la sincérité, aux sti- 
pulations du Traité de Paris et des protocoles du Congrès, de pouvoir 
atteindre, sans nous fournir un prétexte plausible de rupture, l’époque 
où une résistance ouverte à nos vœux ne lui ferait peut-être pas courir 
les mêmes risques personnels qu’aujourd’hui. . . 
Venillez agréer, etc. 


No. 1136.—Decretul de destituire a profesorului Ver- 
deanu de la Folticeni, din 24 Aprilie (6 
Maiü) 1857. lași. 


[Documents pour servir à l’hlstolre de application da l’art, 24 du Traité de Parls en Moldavie. 
Londres, chez Bradbury et Evans, Whltefriars ; 1867 ; p. 100] 


Au sieur Nicolas Verdeano, professeur à l’école publique de Folli- 
ceni. || Vu votre négligence à vaquer aux devoirs de votre mission 
de professeur, le Département à jugé à propos de décreter votre desti- 
tution. Il vous est donc enjoint de remettre immédiatement à Padjoint 
de l’école, le sieur Cociu, l’archive et les autres effets de l’école. 


Le Ministre de l’instruction publique. 
(Signé) À. Stourdza. 
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No. 1137.—Scrisoarea confidentialä a d-lui Stefanaki 
Vogorides cätre Caimacamul Moldoveï Vo- 
gorides, din 24 Aprilie (6 Maiü) 1857. Con- 
stantinopole.!) 


(Originalul în Academia Română.) 
piAtatépor vit Ntxoktxel 
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lep- a A vă 4x9 oubfons cùotálzay, àtpounoiav XL Ypauunv, 
HAVSOTE Tilvouoav VA Este 5 Ori stoat UT0U2Y òs TÄS öhwpavxis 
zpatatăs Exotàcias (en observant toutes les fois les convenances) 
xai Exetvos Gnou soupépet A Thai [lâpra Rèv dee va imetin. H 
izÀxunoóTNs oou vè TÒ dvahau favn To méoous aÙTÄS, Étue où Est 


1). Această scrisoare face parte din „Scrisorile confidentiale adresate Caima- 
camului Vogorides.“ (Cf. Vol. IV, No. 1042, p. 328.) 
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No. 1137. 6 xapòs vă zniauy hi avi aûtn pavesd natà the Évusemc, Eig vo 


1857 


6 Maiü. 


Du Crou ÉAañov ns 5x tou Kupiou Kwvstaxn Mouscioeu 
dz Acvipa pos pape öte Anufavit Tamas VPÉHATA Toy ATA 
TÀ ôrolx puluilcuewes duapéost zal guvohi uzsă toñ Lord Pal- 
merston et Lord Clarendon zx ëtt b lîtcs Kwotirns tùy apt- 
oteltat xal oi Vzsupict Tis Avoa EVAZEOTOIVTAL TO TV croix- 
oiv gou, xa} ind To Toénou Tis dvaotscnhs xal dravTNoEuv ocu 
cis tà Tada xal AAhwv perà tõv l'ahÂwv 25 Oztolev xal 7pu- 
tte GUVATAVTQUÉVEY SuVAUEE&Y, At ToUTo ira S'AUEDCY À Aya 
a h Sovaus la plus. prépondérante ciç Ti Vato Torypata 
th AvoTzia peit'adtns ouvivonuévns d'istatar zal dvrixcoûtt 
cig TA< Évavzins Eivas patplas eig Tv Baay ofoytaviav, "AG YPN 
ouvEy GC azi TAATLAÖG Eis Ttèv Kwotaxny eig A 292%, LES S za 
OUYUTAXCUNTE Zpupiwş zal ELAUXOUVOS pesà Tau éxeîse Kovood cu Tis 
Aborgias, zate ò Monsieur Ulpezzs Entnss tiévius Tv Pare 
cou ei Tv Naipaxauiav dă this VhnAñe Llésras mpozeivtuv taye- 
pouatuads STe Liv T matos osu la garantie cva, suffisante. 
Tiptuévouev dvuncuivios +SAUUATI OSU TAS NTUyLav LAS. 


ÿ 24 "Anpiiiov 1857, 
“O sos pilécropyos mari, 
ST. BOlOPIANE. 


(Traductiune.) 
Mon cher fils Nicolas, || Vous souhaitant le bonheur, je vous salue 
paternellement. | C'est avec un profond étonnement que j'ai appris 


l'éloignement de Costine Catargi de la direction du ministere actuel de 
Moldavie et, en particulier, dans les circonstances qui ont contribué à 
son éloignement. Je connais cet homme; il est audacieux, il agite et 
remue tout quand il le veut et qu’il le décide. C'est un homme pour 
lequel l’Autriche est bien disposée, comme étant opposé à l’union des 
deux provinces, et on interprête son changement comme une concession, 
de votre part, aux plaintes portées contre lui par le consul de France, 
et que vous avez ouvert la porte au progrès du parti français. On ex- 
plique ici que des sentiments de rivalité vous ont aussi guidé à ce su- 
jet ; pour l’éloigner du hospodarat vous lavez éloigné du ministère, tandis 
qu’en définitive l’hospodarat ne dépend pas de ceux de Moldavie, mais 
bien de la volonté et de l'approbation de la Sublime Porte et de quel- 
ques ambassadeurs étrangers, que nous pouvons bien disposer et attirer en 
votre faveur. Suivez le conseil que je vous ai souvent donne: soyez ferme, 
patient, et surtout dissimulez votre pensée, soyez silencieux, et surtout 
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impartial et Allah kerim (Dieu aidera)! En invoquant laide de Dieu, No. 1137. 
nous veillons ici. Pendant les trois derniers jours, j'ai reçu la visite de 1857 
M. Boutenief, de M. Prokesch, ambassadeur d'Autriche et de Lord Strat- 6 Maiă. 
ford ; j'attends ces jours-ci aussi M. Thouvenel. La Sublime Porte de- 

mande que vous soyez ferme et imperturbable, et que vous suiviez une 

ligne tendante à prouver toujours que vous êtes l’employé de l’Empire 
puissant de Turquie (en observant toutefois les convenances.) C’est vous 

qui devez défendre sa cause, jusqu’au moment où la Sublime Porte 

pourra se déclarer ouvertement contre l’union. | Dans la lettre que 

J'ai reçue hier de M. Costaki Mussurus, de Londres, il m’écrit qu'il re- 

çoit régulièrement des lettres de vous, et que, se réglant d’après elles, 

il en réfère à lord Palmerston et lord Clarendon, et que Mussurus lui- 

même et les ministres de Londres sont contents de votre administration 

et de la manière dont vous répondez à la France et aux autres Puis- 

sances qui s'entendent secrètement avec elle. Ainsi, comme l'Angleterre 

est la Puissance la plus prépondérante dans les affaires d'Orient, et 

que, daccord avec l'Autriche, elle s'oppose et elle repousse les partis 
étrangers en Moldo-Valachie, qui nous sont hostiles, vous devez écrire 
souvent et régulièrement à Costachi Mussurus à Londres, et vous en- 

tendre secrètement et sincèrement avec le consul d'Autriche chez vous, 

car M. Prokesch a demandé instamment votre nomination à la Caima- 

camie par la Sublime Porte, proposant, comme argument, que la garan- 

tie de son père est suffisante. || J'attends avec impatience vos lettres, 

pour ma tranquillité. 


No. 1138.—Scrisoarea confidentialä a d-lui Fotiades, 
Kapu-Kehaia al Moldovei la Constantino- 
pole, către Caimacamul Moldovei Vogori- 
des, din 24 Aprilie (6 Maiü) 1857. Constanti- 

nopole2). 

(Originalul în Academia Română] 
"Ev Kuvorayrivourôle:, t 24 ’Anp:kiov 1857. 
EzxAaprpôzate [otyzxid! 
A Toy TAASYHAPIU Eozeusa vă ră dvaxyysiw avâmpzșâv Toy to- No. 1138. 


pipoy els tò Umdupyiizv Tv Éwreotxy 705 ‘YnActatou "Ax EA 
Maiu, 


1) Această scrisoare face parte din „Scrisorile confidențiale adresate Caimaca- 
mului Vogorides.“ (Cf. Vol. IV, No. 1042, p. 328.) 
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No. 1138 'ahi6-[lao%, vis) 159 Unestatou peyahcu Betiosu xai apko TS 


1857 


6 Maiü. 
Tou 


AdT55 Mejahectntos, xabws xai thy drbraraotaoiv To ‘Yhnhsti- 
"btéu-[laot eiç Ñy xatelyov apiăTov bio wg peros 150 Tavi- 
mation. [leppivw vă poi Gtañifaor Čoov Tayov, Tà èu Ti mepioTagt! 
TAUTN &maiTtouuea ovyyasnthşia zai cuMivznTripia râs 'Yperipas 
éxAaumoctntos. Amo émotoAÿs tod [lootehvixou [lavayuotn Baze 
érAnocys ehin» qepi To oynuatiouoÿ TOI Unoupyelou înc, maus vai 
mepi TS ÉYTIAATAOTAOEWS 709 WwoTiucu Kacai ua Tu Kusiou 
Baorheicu Tuiza. 'Ancpi as n ‘Ypetéoa Exhaunecrns iv ninar- 
othôn vi poi xowozomon bit» mei Tâ» scfapüv TYTY TOTO- 
ROIMOEWY, ATopuyoðoa pPAMGT VA pol à reap Gv GAcu zav im- 
aro! Tns, 220" Ñv va Gun vi re. &IRAGYEV YAWITOA apte 
Tabs Umcupyovs Tis “Tinifs ins xal mobs toc lutala apiofeis 
Nav Evvavepautvous dvi Tò napautapirezo TÖV aril. Buarpzypcrte, 
'O mhis Küptos II. BaAoas YYLGTOTD" | UCL TYV TEAEUTAIRX) TXI- 
Ty Üroupjrx perafoi. poi fefifagz GUY svo pan keV To) 
Aüo tac mporEvav mes Tv Basov Prokesch, xai tepov 159 v9- 
Ewratou Sapoët- Erin agos thv YY Tim». ’Avnouycs va Tàr- 
popoandă mezi 7âv énférews von prbivroc apstiucv, perabis dai- 
Cwxa ifimis yepai Tov msâs Tov Basòy Proke ch œaxsAAcv tou, tr 
âmoicv dreoppayions nai duayvobs Év@TICV pov À Écyèrns Te. pol 
étésonot Ti) Suoapés asus Tov $a tv nado to Kuzisu Kwoticu 
Katastn Tv énclar dnoûide eiç rivalilé zai eis manque de con- 
fiance. ‘H Tpstépa Éxhauroëtnt, 410wSs meÂaxtS TH Éypaga, w- 
osia Va Saten Tv Apte Kwotiror dygt To) oyuariouos 
ze) Aufaviou ‘AAAA äv eiye dios drcypovtas Du va Émionesn 
THY drepaxpu you, Te pnBEros, h Taia zai TO nahiaov drhte vè 
JVOOTITCINTN TOUTOUS dutows TES TV YY. oanu. Mohar Tata, 
inah ö yiyove. yiyove uzi izad EA RCAAGY vă, dz ò do 
pouot 703 Basile Ghyka, tunpeaTnse TO AÜTTpiæxcv NERENS, RE~- 
oepilouat zis TÒ vi èz ziovhaw Ti apeooyii xai Daorng eme Tis 
"Tpezipas Exhapapotn tos eic To 2epahuc tò» élections, Täs ércixs 
pète vi Extonevon das clou Te Taylov, zahot To na” notre 
dd To) dustiéouates TOIT, 

'O Æsyérares Lord de Redliffe. €dBa dis eig inisxep toy 
YnAcratsu Tlsijuos, åmhyyahsy, oz dao Tnheyp29t2@5 dépeche 
de Mr. Bulwer, éuañs thy aadc 755 Kugiou KatasŸfj, sans aucun 
commentaire. 

Tov GE agos tiy Yp. Mokry paxshoy Toy éndobcratou Saphit- 
*Eoivên, étéfwxa ră Azim-Bey agog öv Encysapsto. Euspcv fiu 
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nÀnaopornIÀ nep TGV iv adr yoopouévwv [lspiuéve $è fe náv- No. 1188. 
naiv pou mpa 70 Euofératév tou Gyayyedztziv Ti napadafiy xal 1857 
îrăâstwos T pdivros pautdcu TRS. iai 
Tlzotuaiwto dvunoudvius Asnropepets exliges TNs mepi tõv AEYOVÉTY. 
Arateh® ss ‘Yustéons éxAautoirntes ăfzhpăs uzi DoGos, 


IQN. POTIAAHS. 
(Traductiune.) 


Je me suis empressé de vous annoncer aujourd’hui, par télégramme, 
la nomination au ministère des affaires étrangères de Son Altesse Aali- 
Galib-Pacha, fils de S. A. le grand Vizir et gendre de Sa Majesté, 
comme aussi la réhabilitation de S. A. Edhem-Pacha dans la dignité 
qu'il occupait auparavant, comme membre du Tanzimat. J'attends que 
vous m'envoyez le plus tôt les félicitations d'usage en pareille occa- 
sion. | M. Panaïotti Balsche m'annonce la formation de votre ministère 
et le remplacement de M. Costine Catargi par M. Basile Ghika. Je m'6- 
tonne que Votre Excellence ne m'ait rien fait savoir concernant ce chan- 
gement sérieux, vous abstenant de m'écrire une lettre, afin que je puisse 
tenir une langage convenable aux ministres de la Sublime Porte et aux 
ambassadeurs qui s'intéressent aux moindres détails de ce qui ce passe 
là-bas. Le nommé M. Balsche, en me faisant connaître ce change- 
ment ministériel, m'a envoyé, en même temps, un paquet du Consul 
d'Autriche pour le baron Prokesch et un autre de S. E. Savfet-Effendi 
pour la Sublime-Porte || Inquiet d'apprendre ce que le dit Consul 
rapportait, je suis allé remettre moi-même son paquet au baron Pro- 
kesch; Son Excellence, l'ayant ouvert en ma présence, et en ayant 
lu les communications, m'a exprimé son mécontentement au sujet de 
la destitution de M. C. Catargi, qu'il a attribuée à des rivalités et 
au manque de confiance. Vous deviez conserver M. Catargi jusqu’à 
la formation du Divan, ainsi que je vous lai souvent écrit. Mais, si 
vous aviez des motifs pour éloigner le nommé, l’ordre et le devoir exi- 
geaient que vous en informiez la Sublime Porte; cependant ce qui est 
fait, est fait, et, puisque je conclus que la nomination de M. Basile Ghyka 
a plu an consul d'Autriche, je me borne à attirer votre attention et votre 
énérgie sur le chapitre des élections, que vous devez hâter autant que 
possible, car tout dépend de leur résultat. | Lord Stratford de Red- 
cliffe, rendant hier une visite à S. A. le Prince, lui a dit qu’il a ap- 
pris, par un télégramme de M. Bulwer, le remplacement de M. Catargi, 
sans autre commentaire. || Le paquet de S. E. Savfet-Effendi pour la 
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Sublime-Porte, a été remis par moi à Azim-Bey auquel il était adressé. 
J'apprendrai aujourd’hui son contenu. |, J'attends ici la réponse de 
Votre Excellence qui me confirme avoir reçu le paquet et j'attends avec 
impatience des détails sur les événements accomplis. 

Je suis, etc. 


No. 1139.—Nota „Gazetei de Moldavia“ din 25 Aprilie (7 
Maiü) 1857, No. 32. Iaşi. 


Si le Gouvernement Moldave utilisait pour lui-même, ainsi que le 
prétendent des correspondances de Iassy, publiées par quelques journaux 
français, la liberté de la presse que la S. Porte a jugé nécessaire de 
suspendre, il aurait, à propos de ces correspondances mêmes, à relever 
avec indignation des faits qui empruntent au jour sous lequel ils sont 
présentés, tout le caractère de la calomnie. | Mais le Gouvernement 
Moldave ne se départira à cette occasion, pas plus que par la passé, de 
la ligne de conduite impartiale qu’il s’est imposée; il n’est pas de sa 
dignité d’entretenir une polémique avec des feuilles étrangères qui con- 
sentent à voir par les yeux de gens prévenus, et à accepter de leur 
plume l'interprétation des actes qui se produisent sur un terrain qu’elle 
ne connaissent pas. Il déplore seulement que quelques organes français 
sérieux et conservateurs aient laissé surprendre leur religion au point 
de se faire ainsi, à la légère, les apôtres d'un petit nombre de fauteurs 
de désordres contre lesquels on a agi avec la plus extrême modération, 
sans distinction d’opinion politiques ni de parti. C'est avec regret 
que le Gouvernement Moldave a vu de pareils encouragements, dont les 
résultats peuvent être nuisibles à tous les intérêts, venir du côté de la 
publicité française, ordinairement plus jalouse de sa réputation de justice 
et d'impartialite. Il est accusé de manœuvres perfides contre une 
opinion qui se manifeste dans le pays; est-ce donc Ini qui, par des 
combinaisons inqualifiables et antinationales, soulève, en un seul jour, 
la calomnie aux quatre coins de la presse d'Occident, aiguise ainsi les 
passions et propage la discorde? || Non, le Gouvernement Moldave 
attend avec une tranquillité parfaite l'expression des vœux du pays; 
mais il a fermement résolu de faire respecter à tout prix l’ordre légal, 
de quelque côté qu’il soit troublé, et il demeure dans les mêmes 
sentiments. 
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No. 1140.—Telegrama Baronului de Talleyrand-Périgord către 
d-nul Thouvenel, din 7 Maiü 1857. Iaşi. 


Savfet-Effendi et le Caimacam se sont adressés à Constantinople 
pour obtenir le remplacement du Métropolitain. Les seuls griefs arti- 
culés contre ce Prélat sont ses opinions unionistes. On est décidé à 
mettre tout en œuvre pour empêcher qu'il ne préside le Divan. Je vous 


en donne avis pour que vous puissiez déjouer ces intrigues. 


No. 1141.— Cerculara Comitetului electoral din Craiova, 
către Comitetele electorale din România mică, 


din 26 Aprilie (8 Maiü) 1857. Craiova. 


(„Timpul! No, 34, din 6/39 Maiă 1867.) 


Comitetul electoral, credincios îndatoririi ce ’si-a luat prin adresa 
cu No... îndreptată la 5 ale curentei acelui onorabil Comitet, cu plă- 
cere vine a-’ da socoteală de lucrările sale. | In timpii aceștia, când 
ţara este în ajunul chemării sale spre a se pronunţa asupra destinului 
e1, față cu comisarii puterilor europene, ce se află deja între noi, două 
lucruri de cea mai mare importanță sunt preocupatia de toată diua, de 
tot momentul a ori cărui Român; acestea sunt adoptarea și subscrierea 
programului national, și prepararea electiuniï bărbatilor ce trebue să 
apere si să sprijine în Divanul ad-hoc dorinţele naţiunii exprimate în 
program. Cea d'ântâii conditiune, după mai multe comentarii si espli- 
cări, ce se cerură de la onorabilul Comitet electoral central asupra re- 
dactării programului, și asupra însemnătăţii unor cuvinte, se adoptă cu 
convictiune si de acest Comitet, carele vine a declara acelui onorabil 
Comitet, că programul naţional, conceput în Bucuresci, și după scirile 
primite, adoptat în toată ţara, este opera națională, iar nu a unei 
partide, precum o prea mică minoritate voia a-’l califica. Acest adevăr 
fiind de toţi cunoscut, nici un Român nu este astădi, de ori-ce clasă si 
de ori-ce conditiune, care apretuind santitatea causei naţionale, să nu 
fi întins o mână bine-voitore acestei infortunate patrii, rescumpărată 
astădi prin lungul ei martiriă. Ast-fel, Comitetul după mai multe lupte 
penibile ce avu, se crede dator a încunosciinţa acelui onorabil Comitet, 
că subscrierea programului naţional, nu numai că aici nu întâmpină 
un obstacol, dar că este aproape a se si termina, numerând mii de 
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No. 1141. subsemnături, între cari figurează si ale marilor proprietari si privile- 


1857 
8 Maiù. 


giati, cărora patria nu va lipsi o-dată a le arăta a sa mulțumire pentru 
cooperarea lor la regenerarea ei. Nu se poate contesta iar, că printre Ro- 
mâni se află unii, foarte puţini la număr din norocire, amägiti, saă de 
rea credință, cari, ca sä’si satisfacă vanele lor ambiţiuni si pentru nisce 
interese meschine, se silesc, prin fel de fel de insinuire, lingusiri si in- 
fernale plăsmuiri, a întoarce si a împedeca pe Români din calea drep- 
tăţii şi a legalității, ce le-a creat tractatul de Paris; alții iar ca să 
presare discordia şi confusiune între Români, spre a putea profita în 
urmă de credulitatea lor, zic că în ţară ar fi mai multe programe. 
Toate acestea nu sunt de cât nisce uneltiri cu cari nu se pot amägi 
acum nică copiii, ne-cum adevărații Români, fiii acestei mari națiuni, 
cari să redesteaptä la vocea mumei lor si vădând umilita soartă în care 
zăcea, ca printr'un farmec se transformarä întrun moment în bărbaţi 
maturi, spre a dejuca ori-ce curse infernale, or-ce infamä uneltire. Cu 
toate astea, patriotismul Românilor se vede învingând ori-ce intrigă, şi 
coterie, în cât astădi în ţară nn este de cât o singură voce, un singur 
program. Nimic nu e adi legal de cât lucrarea pe față, sinceră, lealä 
a partidului national, care lucrează în vederea Europei, a mandatarilor 
ei şi a guvernului țărei. Ori-ce altă lucrare făcută pe sub mână, ori-ce 
broşuri contra tendinţelor naţionale, ori ce alte anunciuri saă apeluri, 
cari nu găsesc nici un ecoù în ţară de cât întrun număr foarte măr- 
ginit, în cât să poate dice nulitate, se numesce coterie, intrigă, și Ro- 
mânii trebue să treacă peste dânsele bravându-le. || A doua condi- 
fiune, este studiul ce trebue să facă Comitetele asupra persoanelor ce 
aù să represinte în Divan interesele ţărei. Comitetul crede că nu se 
poate procede la astă a doua lucrare pînă nu va termina pe cea d'ân- 
tâiă ; de aceea ar dori a sci în ce grad a condus si acel onorabil Co- 
mitet lucrările sale, ca să se poată cunoasce mai lămurit partidul na- 
tional. || Convins că de la stăruința ce va fi pus acel onorabil Co- 
mitet pentru propagarea si adoptarea programului, vor resulta si elec- 
țiuni fericite pentru ţară, Comitetul aşteaptă cu nerăbdare comunica- 
rea lucrărilor acelui onorabil Comitet, 

Presidentul Comitetului, Dimitrie Haralamb. 

Vice-president, Grigorie Lăceanu. 

Membrii: A. Otetelişanu | C. Romanescu | B. Bălcescu | 
Toma Strimbeanu | B. Radianu | Iancu Socolescu | G. Kitu | 
Ioan Constantin | N. Greceanu | I. Cernătescu | C. Hara- 
lamb | Fontanini | Vasile Caloianu. 
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Le Comité électoral, fidèle à l'engagement pris dans la lettre No... No. 1141. 
qu'il vous a adressée sous la date du 5 (17) Avril, a le plaisir de vous 1857 
rendre compte de ses travaux. || En ce moment, où le pays se trouve 8 Maiŭ. 
à la veille d’être appelé à se prononcer sur ses destinées, en pré- 
sence des commissaires des Puissances européennes lesquels séjournent 
parmi nous, deux questions de la plus grande importance constituent, 
pour tout Roumain, la préoccupation de chaque jour, de chaque mo- 
ment, à savoir: d’abord, l’adoption et la signature d'un programme 
national, et puis, la préparation de l'élection des hommes auxquels on 
doit confier la mission d'appuyer et de défendre, dans le Divan ad-hoc, 
les vœux de la nation exprimés dans ce programme. Quant à la pre- 
mière question, après plusieurs commentaires et explications, demandés 
à l'honorable Comité électoral central, relativement à la rédaction du 
programme ainsi qu’à la portée de certaines de ses expressions, programme 
adopté par le Comité de Craiova, celui-ci vient vous déclarer que, d’après 
les renseignements reçus, le programme national rédigé à Bucarest est a- 
dopté par tout le pays comme un acte national et non seulement comme 
celui d'un parti, ainsi qu’une infime minorité voulait le qualifier. Cette 
vérité étant reconnue par tout le monde, il n’y a plus aujourd’hui un 
seu] Ronmain, de n'importe qu’elle classe ou condition, qui, appréciant 
la sainteté de la cause nationale, ne tende une main bienveillante à 
cette patrie malheureuse, rachetée maintenant par son long martyre. Par 
conséquent, le Comité, après avoir passé par plusieurs luttes difficiles, 
croit de son devoir de vous faire savoir que la signature du programme 
national, non seulement ne rencontre plus ici d'obstacles, mais qu’elle est 
presque terminée ; que ce programme compte déjà des milliers de si- 
gnatures, entre lesquelles figurent celles des grands propriétaires et des 
privilégiés auxquels la patrie ne manquera pas d’être reconnaissante 
d’avoir coopéré à sa régénération. On ne saurait cependant contester 
qu'il se trouve, parmi nous, des hommes, heureusement peu nombreux, 
égarés ou de mauvaise foi qui, pour satisfaire leurs vaines ambitions ou 
intérêts mesquins, s’efforcent, par toutes sortes d’insinuations, de flatte- 
ries et d’intrigues, de détourner les Roumains de la voie de justice et 
de légalité, ouverte par le traité de Paris; d’autres encore, pour intro- 
duire entre nous la discorde et la confnsion et pour profiter ensuite de 
notre crédulité, affirment qu’il existe dans le pays plusieurs programmes. 
Ce ne sont là que d'indignes artifices qui ne sauront tromper même les 
enfants et encore moins les Roumains, fils de cette grande nation qui 
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No. 1141.se réveillent à la voix de leur mère; se rappelant la gloire de lenrs 
1857 ancêtres et la comparant avec l’abaissement dans lequel ils étaient tombés, 
8 Mai. ils se transforment en hommes mûrs pour déjouer toute machination 
infâme, pour éviter tout piège infernal. Le patriotisme des Roumains 
triomphe de toute intrigue, de toute coterie, de sorte qu’il n'y a au- 
jourd'hui dans le pays qu’une seule voix, qu’un seul programme. Il n'y 
a rien de plus légal que le travail ouvert, sincère, loyal du parti na- 
tional qui travaille sous les yeux de l’Europe, de ses mandataires et du 
gouvernement du pays. Tout autre travail, fait en sous-main, toutes les 
brochures contre les tendances nationales, toutes les annonces et tous 
les appels qui ne trouvent d’écho dans le pays que parmi un nombre d'hom- 
mes fort restreint, on pourrait dire presque nul, tout cela n’est que coterie 

et intrigue, à côté desquelles les Roumains doivent passer en les bravant. 
La seconde question est celle de l’étude à Jaquelle les Comités doivent 
se livrer au sujet des personnes destinées à représenter au Divan les 
intérêts du pays. Le Comité de Craïova est d’avis qu’on ne peut pro- 
céder à ce second travail avant d’avoir terminé le premier; pour cela, 
nous voudrions savoir jusqu'à quel point vous avez conduit vos travaux, 

pour pouvoir nous rendre clairement compte des forces du parti national. 
Convaincus que de la persévérance que vous mettrez dans la propagation 
et l'adoption du programme dépend l’heureux résultat des élections, nous 
attendons avec impatience des communications au sujet de vos travaux. 

(Suivent les signatures). 


No. 1142.— Ofisul Caimacamului Vogorides, din 27 Apri- 
lie (9 Maiü) 1857. lași. 


[„Gazeta de Moldavia“ No. 34, din 2 Mait 1857.) 


No. 1142. Caimacamia Principatului Moldovei. || Sfatului Administrativ Es- 
1857  traordinar. || De si lucrările pregătitoare reorganisării Principatului 
9 Maiŭ. Moldovei merită toată luarea mea aminte, totuși de datoria mea este 
de a më ocupa cu osebitele ramuri ale administraţiei generale a țărei 

care neapărat aŭ trebuit a suferi din grelele transitit de curând petre- 

cute, spre a putea aplica, cu o neclintitä statornicie, toate dispositile 


asedémintelor astădi lucrătoare. || De nevoe este ca nici întrun chip, 
sub pretext că Principatul s'ar afla într'o positie t.ansitorie, să se alunice 
abusuri și să-și urmeze cursul lor. | Funcţionarii publici de ori-care 


ram, cari doresc ca mine onoarea si dignitatea patrici, vor înțelege că 
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în împrejurările de față un sistem de administraţie drept si strict, în No. 1142. 
conglăsuire cu privilegiile färeï cele ab-antiquo, ridică în realitate pe 1857 
Moldova la rangul de o nație ce are autonomia şi driturile ei. | Nu ainu 
mă îndoezc că șefii osebitelor servicii civile si militare, mă vor sprijini 
intr'aceastä sarcină. | Pe la osebitele Departamente ministeriale asupra 
căror ochii mei cu neadormire vor tinti, precum şi prin ţinuturi căutarea 
trebilor, urmează a fi cu mai multă regulă, gräbire, probitate, de cât 
în ori-care timp, datoria unui înalt funcţionar este de a primi fără în- 
greuere în dilele şi ore hotărite ori-care reclamaţie, ca prin aceasta să 
se poată feri de nedreptäti, lămurindu-se de adevăr; deci cu tot înadinsul 
pretind ca asemenea datorie să se pădească, este însă de luat aminte, 
că sub asemenea pretext, stăruitori neobositi fără serioasă trebuintä. să 
nu se îndese prin anti-camere, smintind pe funcţionari de la ocupațiile lor. 
Prin urmare îndemn pe aceștia a lua întru aceste cuvenitele măsuri. lar 
acei în special însărcinaţi cn administraţia municipală vor îndoi regula- 
ritatea si necurmata privighere în obiectul vîndării articolelor de îndes- 
tulare, pentru că abusurile ce s'ar face în acest ram lovesc mai dea- 
dreptul în clasele munaitoare. | In cât privesce oștirea si corpul ofi- 
terilor de ori-ce grad şi armă, eŭ îndestul am avut prilej de mulțumire 
în privirea exactitätel si a devotamentului cu care, atât una cât și altul, 
își îndeplinesc însărcinarea, pentru a mai fi nevoe de a li se adresa cu 
vre-o recomandatie. | Ostirea de lu sine a apretuit chemarea ce de acum 
înainte este încredințată patriotismului eï și acâsta o îndeplinește cu 
onor. Daci si în viitor va urma a mă sprijini prin zeloasa ei cooperare, 
iar eŭ mă voiă ocupa cu cea mare sirguintä din parte-mi întru a îm- 
bunätäti starea soldatului, aplicând cu energie aședămintele militare. || 
În așa chip povăţuindu-se Guvernul de un duh nesmintit de dreptätie 
şi de fermitate, el va fi în stare a subtine ţara într'o positie de cuviinţă 
si de dignitale, precum se cuvine a o avea spre desăvârșirea importan- 
telor acte la care este chemată. D-lor Membrii Sfatului Estraordinar, 
pătrandându-se de principiile espuse în ofisul de față, se vor sirgui a 
le aplica, fle-care în sfera atribuţiilor sale si tot-odată vor regula publi” 
carea Ofisului prin „Buletinul Oficial“. 

(subscris) N. Konaki-Vogoridi. 

(subscris) P. Balş. 


(Traducfiune.) 
Caïmacamie de l’Hospodarat de Moldavie. Au Conseil adminis- 
tratif extraordinaire. || Bien que les travaux préliminaires qui doivent 
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No. 1142. préparer la réorganisation de la Principauté de Moldavie méritent toute 


1857 
9 Maiü. 


mon attention, il est de mon devoir de m'occuper des différentes bran- 
ches de l'administration générale du pays, qui ont nécessairement souffert 
des transitions difficiles par lesquelles il vient de passer, afin de faire 
appliquer, avec une invariable fermeté, toutes les dispositions de lor- 
ganisation actuelle. || Il ne faut en aucune façou que, sous le pré- 
texte que la Principauté se trouve placée dans nne situation transitoire, 
des abus se produissent ou se prolongent. || Les fonctionnaires pu- 
blics de tous les ordres, qui ont à cœur, comme moi, l’honneur et la 
dignité de leur patrie, comprendront que, dans les circonstances actuelles, 
un régime administratif juste et sévère, concordant avec l'exercice des 
privilèges que le pays possède ab antiquo, élève véritablement la Mol- 
davie au rang où l’appellent son autonomie et ses droits. || Les chefs 
des services civils et militaires me soutiendront dans cette tâche, j'en 
ai la confiance. || Dans les différents départements ministériels, sur 
lesquels j'aurai attentivement les yeux, et dans les districts de la Prin- 
cipauté, l'expédition des affaires devra se faire avec plus de célérité et 
de probité que jamais. Le devoir d'un haut fonctionnaire est d’être ac- 
cessible, à certains jours et à certaines heures, à toutes les réclamations 
qui lui permettent d’éviter les injustices, en s’éclairant sur la vénté; et 
j'exige formellement que ce devoir soit rempli; mais il importe que, 
sous ce prétexte, des solliciteurs oisifs et infatigables ne puissent pas 
encombrer les antichambres et détourner les fonctionnaires de leurs tra- 
vaux. J'invite donc ceux-ci, chacun en ce qui le concerne, à prendre 
des mesures à cet égard. J’invite ceux qui sont spécialement chargés de 
l'administration municipale à redoubler de régularité et de vigilance. Je les 
prie d’exercer particulièrement la surveillance sur le débit des denrées ali- 
mentaires, une surveillance de tous les instants, attendu que les infractions 
ou les abus qui se commettent à ce sujet, frappent, plus directement que 
toute autre, les classes laborieuses. | Pour ce qui concerne la milice et le 
corps d'officiers de tous les grades et de toutes les armes, j'ai eu trop 
à me louer déjà de l’exactitude et du dévouement avec lequel tous ont 
rempli leurs devoirs, pour avoir à leur adresser une recommandation quel- 
conque. D'eux-mâmes, ils ont apprécié la mission confiée désormais à 
leur patriotisme, et ils la remplissent avec honneur; ils continueront 
done à me prêter leur concours dévoué, et, de mon côté, je m'appli- 
querai avec 1% plus grand soin à améliorer la situation du soldat, en 
appliquant avec vigueur les règlements militaires existants. | Ainsi 
dirigé dans un esprit invariable de droiture et de fermeté, le Gouver- 
nement pourra maintenir le pays dans une attitude de convenance et de 
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dignité qui convient seule aux actes qu’il est appelé à remplir. ‘| No. 1142. 
Messieurs les membres du Conseil sont invités à se pénétrer des prin- 1857 

cipes exposés dans le présent office et à les appliquer, chacun dans le ° Mae 
cercle de ses attributions; ils aviseront en même temps à la publica- 

tion de cet office dans le prochain numéro des feuilles officielles. 


No. 1143.— Scrisoarea confidentialä a d-lui Fotiades, 
Kapu-Kehaia al Moldovei la Constantinopole, 
către Caimacamul Vogorides, din 27 Aprilie 
(7 Maiü) 18857. Constantinopole?) 


[Originalul în Academia Română.) 
"Eprioteutizôv Tg 27 "Amp:dioo 1857. 
EndaunpoTraTe dûeoë! 


Ai oytasts pus peri 705 Yaeprätou Meya. Belion xai 'Ypn?o- No. 1143. 
tata laÂiñ-[ac& sont, on ne peut plus intim s, eîs 107 ĝo- 1857 
prud Tod lahis (lao ouvtshèsa; noi ò Baron Proke ch, ¿habs 9 Maiă. 
pyiA” inigo ĝo èni tig Tipan -Ans "A; poorTish h Zau 
rooms TNS VĂ Azion ET pAA Ro Tr aÜTTouaxn) EWota ai iBitG 
75 Baron Proke-ch. gina Dé va yapt h îvhaunperrs îns ÖT 
iso iutaha 7protuedo ws uuzTiz0 dpyavo TÖV 'ioiwv Tis iko- 
porntés TAS peri toñ ‘Yaepratou Meyar Belien. 

Bisin nspturive drarrhons tns eis 6 tt TA mpriypaa, ds edz- 
potni zapazn)6 vi poi NAOTA TAS dncpioes TNS, Tepi TO dpo- 
pwvreov iue zal Th oùboTtaciv ucu Únèp 109 Kugicu ’Aoyusonchoi 
ani TOY dA unpâ: guzTizzw. Megi TouTww, Taprzx AG, vă 
uci voabn év Wumriceo zai oùyi y TG érionue yo TG. 

Tlavra ax Éyouat asi Anilo eis Qi, À o AREATAAUEY QE 
Tax noAmxñs Hiosws, vă vaTozlbowut TÖV OOTY Was. 

‘O Baron Prokesch pakaa aiocv eis Bouyioux-Aepé, 
vazoyidn öt. il dinera chez nous eh Axs Tis oïxoVevslas Tov. 

O î£ Lord de Redcliffe pi mpooxzzi uzzuptoy ciz tò diner tov. 


O anrec. 


1), Această scrisoare face parte din „Scrisorile confidentiale“ adresate Caima- 
comalui Vogorides. (Cf. Vol. IV, No. 1042, p. 328.) 
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No. 1144 
1857 
9 Maiă. 


(I'raducțiune.) 


Secret. 


Excellence. || Mes relations avec le grand vizir et S. A. Galib-Pacha 
sont on ne peut plus intimes. | Le baron Prokesch a beaucoup con- 
tribué à la nomination de Galib-Pacha, et il a gagné ainsi une grande 
influence auprès de la Porte. Que Votre Excellence ait soin de s'attirer 
encore plns la bienveillance de l’Autriche, et surtout celle du baron Pro- 
kesch; car elle doit savoir que je sers ici d’instrument secret dans les 
relations de Son [Excellence avec le grand vizir. | J'attends encore 
votre réponse à ce que je vous ai écrit et veuillez me faire connaître 
vos décisions en ce qui me concerne et mes recommandations pour M. 
Arghiropoulo et autres petites recommandations, mais en particulier et 
pas dans votre lettre officielle. Tout va bien, et j'espère bien que 
par la position que nous avons acquise ici, nous arriverons à notre 
but. || Le baron Prokesch va demain à Buyukdéré; il a promis de 
diner demain chez nous avec toute sa famille; d'autre part, Lord Redclife 
m'a invité pour après demain à diner chez lui. 


No. 1144.— Articol pentru Unire, de Ioranu, din 27 A- 
prilie (9 Maiü) 1857. Bucuresci. 


(„Concordia“ No. 23, d n 27 Aprilie (9 Maiü] 1857.) 


Un r&ă prăpăditor mănâncă necontenit Principatele de vre-o trei 
secoli; este așa de puternic, în cât de ar fi să mai înceapă, ar stinge 
cu încetul ori-ce lumină de viață naţională. Răul este ocuparea străină. 
Apăsarea din lăuntru nu se poate stârpi pînă nu se va nimici cu de- 
plinătate apăsarea din afară. In desert s'ar sili Românii să se pue pe 
calea binelui şi a fericirei, pînă nu se vor stinge influențele răi-voitoare, 
reînoite cu fie-care năvălire străină. Ar semăna că voesc sä’si pue edi- 
ficiul prosperității publice pe nisce temelii săpate într'un pămînt putred. 
Cea mai mică clătinăre a cutremurelor naţionale ar putea să le com- 
promită tăria pentru mult timp. Istoria ne poate spune îndestul, că pe 
națiunile ce sai aflat în conditiunea aceasta, de câte ori aŭ isbutit să 
scape de nefericirea din lăuntru, mult le-a costat binele pentru câte-va 
minute. {| Vom dice şi mai mult, vom dice că a voi libertate indi- 
viduală şi ordine publică fără libertate naţională, este ca şi când am 
voi să zidim fără temelie. Atuncea se întâmplă că abia zidirea se înalță 
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putin si cade pe dată chiar de greutatea sa, şi când din întâmplare, 
printro combinaţie a echilibrului puterilor, ar ţine pînă la oare-care 
punct de înălțime, aceasta va fi numai ca căderea să fie mai spomo- 
toasă. Atunci se poate stinge pentru veacuri viața ţărei. Atunci sa- 
crificiul public, eroismul, geniul, se duc amestecate în adîncimea uitării. 
Cei ce ar voi să se uite futr'ênsa, ca să mai zărească vre-o urmă de 
existență a atâtor frumuseți perdute, şi-ar rătăci fără tolos cătarea în 
spaţiul ei cel fără margini și fără fund. || S'a băgat de seamă că și 
chiar la naţiunile cele mari peste capul cărora e trecut viforul ocupărei 
străine, sa schimbat temperamentul multor cetăţeni; unele din spiritele 
cele slabe aŭ ajuns să se umilească și să se târască la picioarele apă- 
sătorilor patriei: sa găsit şi ființe cărora să nu le mai rămâe nici con- 
scünta degradării lor. || În interesul ţărei noastre să deschidem istoria 
Principatelor numai de vre-o două veacuri încoa şi să vedem pe scurt 
cât tinurä ocupările străine si ce aduseră cu dânsele. || La 1689 ge- 
neralisimul imperialistilor, margravul de Baden, trecu Carpaţii şi luă 
Cernetul, iar locotenentul săi Hauster intră în Târgoviște si Bucuresci. 
Un istoric frances, vorbind de timpii acestei intrări în fearä, dice: || 

„Imperialiştii ’si-ar fi întărit stăpânirea României, de ar fi sciut să câș- 
„tige dragostea locuitorilor; ei însă tratară Principatul ca pe o țară în- 
„vinsă, întărîtară pe Români prin silniciile și jafurile lor şi se făcură 
„mai urîți de cât musulmanii“. Curând apoi năvăliră Turcii şi Tătarii, 
cari se luptară cu imperialiștii în curs de 10 ani pînă la pacea de la 
Carlovit (1699). | La 1711, trupele ruse, în înțelegere cu Cantemir, trecură 
în Moldavia si mai în urmă o armată de două snte șease-deci de mii de 
Turci intrâ în Moldavia si scoase din țeară armata lui Petru-cel-Mare, ţarul 
Rusiei, Atunci fu arestat Brâncoveanu, domnitorul României şi dus la Con- 
stantinopole. „Locuitorii Bucurescilor, dice Wilkinson, nu'și puseră de loc 
„silința să-și scape pe Principele lor; si împrejurările acelei arestări abia 
„Sar părea de credut, de nu ar sta de față țineri de minte a generaţi- 
„unei de acum.“ | La 1716, Principatele fură teatrul de căpetenie al 
resbelului dintre Turcia si Germania. | In timpul acela se detronä cel 
din urmă domnitor pământean al României si începu domnia Fanario- 
tilor, ce tinu pînă la sosirea pe tronul térei a lui Grigorie Dumitru 
Ghica. Acest period al istoriei téreï este plin de acte arbitrare si ocu- 
parea străină fu permanentă. Del Chiaro disese înaintea lui Zallony: „că 
„Fanarioţii aŭ fost tot-d'a-una periculoși pentru România de câte ori aŭ 
„ținut în mâni frânele guvernului.“ (, Revolutiunea din Valachia,“ p 208.) || 
Cu începerea acestei perioade de nefericire pentru Principatele Române, 
de nu maï putură să mai aibă, pînă la 1834, o armată naţională; nu mai 
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No. 1144. putură să mai tie consuli si agenți pnblici pe lângă puterile străine; nu 


1857 
9 Maiü. 


mai fură liberi să încheiă pace, să declare resbel și să încheiă tractate 
cu cele-lalte naţiuni, precum făcuseră și mai ’nainte. Coruperea ce se 
nasce din apăsare se întinsese în lungul și întinsul ţărei. Mihail Anag- 
nosti („la Valachie et la Moldavie“) dice: „cea mai prăpăditoare din 
„toate mișcările politice, ce se făcură în România, este domnia princi- 
„Pilor Fanarioţi, seamă de oameni nemorali și periculoși. || Sëémintärie 
„de diplomaţi injositi, sfărimături réü-faimate ale tèreï celei vechi bi- 
„zantine, ale căror mișcări ascunse, intrige, valatï, politică prefăcută și 
„criminală s'a dat pe faţă de mai mulţi scriitori. Fiul trădându'-și pă- 
„rintele, părintele luând locul fiului, domnia fiind preţul târîrei celei 
„mai neruşinate, sunt tabloul ce ne înfăţişează istoria lor; supnse lor, 
„aceste donă ţări fură de atunci nnmaï nisce moșii de arendat, la cei 
„ce le da bani mai multi. Tronul domnesc fu pus la mezat. De aceea 
„îndată ce Fanariotul ajungea în Principat, numai o cugetare îl ocupa: 
„a-'și face stare si pe acelor de sub dânsul, pasări de pradă, ce se ţinea 
„după dânsul cu cârdul si se näpusteaü pe tearä! Temându-se să nu fie 
„scos, se silia să afle noui mijloace, ca să-și plătească în cel mai scurt 
„limp datoriile cele mari, ce făcuse pentru căpătarea domniei; se gräbia 
„să plătească protectorilor si sprijinitorilor săi celor credincioși, să cum- 
„pere pe curtenitorii Porteï, să depărteze mulţimea competitorilor si să 
„strângă la comori pentru dilele prevădute de ruinare. Abia poate să 
„încapă în întinderea imaginaţiunii nemărginita sistema de jaf pusă în 


„practică de fanarioţii din România si din Moldavia.“ | La resbelul 
de la 1716 imperialistit se făcură stăpâni pe România-mică. | La 1736 
țara iar se făcu câmpul de luptă între Austriaci şi Turci. | La 1737 


Ruşii năvăliră în Moldova. Lupta din amândouă părţile tinu pînă la 
pacea de la Belgrad (1739), când România mică se evacua de Aus- 
triani si Moldavia de Ruși. | La 1770 Galitin luă Hotinul si cuprinse 
Moldavia; apoi pe la Septembrie al aceluiași an, ocupă România întrâgă. 
Ocuparea aceasta în timpul căreia Moldo-Românii fură în pericol să “și 
pérdä si umbra de independenţă din 'năuntru ce le mai rămăsese, tinu 
pînă la încheierea păcei de Kiuciuk-Kainargi (1774). La 1790 trupele 
austriace cuprinseră România şi cele Ruse Moldavia. Amândouă Princi- 
patele iar se făcură prada resbelelor, ce tinurä unul pînă la pacea de la 
Şistov (1791) și altul pînă la încheierea tractatului din Iași (1792). In tim- 
pul acela se recunoscu Austriei de către Poartă stăpânirea Bucovinei 

La 1807 Rușii ocupară din noă Principatele. Lupta ruso-turcă ce în- 
cepu aduse ţările în miseria cea mai desevârşită si locuitorii lor fugiră 
cu miile în ţările învecinate. Abia mai rămaseră în România vre-o sută 
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douë-decï de mii de familii contribnitoare și în Moldavia numai vre-o șease- No. 1144. 
deci de mii. Pacea se închee la Bucuresci în 28 Maii 1812, când Rușii, 1857 
chemaţi să-și apere Statnl de năvălirea Francesilor, se retraseră și se 2 Mania: 
ratifică de Alexandru la Vilna cu o di maï nainte de aceea în care Na- 
poleon trecea Niemenul în capul a patru sute de miï de soldați. Prin 
tractatul acesta, frontiera Rusieï de către Moldavia se strämutä de la 
Nistru la Prut. | La 1828 Turcii intrară în Principate ca să goneascä 
pe Ipsilanti si le ocupară militäresce. In timpul acesta câte-va mahalale 
de ale Iașilor fură arse si jefuite şi o mare parte din locuitorii capita- 
lei Moldaviei fngirä la statele învecinate. || La 1821 armata rusească 
de o sută cinci-deci de mii de oameni, sub comanda superioară a ge- 
neralului Wittgenstein, intră în Principate si cu toate că numai o mică 
ceată de panduri, ce se puseseră snb comanda generalului Gaisman, 
luă parte la lupta aceasta, ţările însă suferiă toate relele resboiului şi 
fură din noă ruinate. „Nici o dată, dice d. Saint-Marc Girardin, nu s'a 
„întâmplat o distrugere mai spăimântătoare de finţe omenesci. Chiar 
„de la începutul campaniei comisia întocmită să întâmpine trebuintele 
„armatei ruse, începu cu poruncile de pregătire a 250.000 de mäsure 
„de grâă, a 400,000 de cântare de fân, a 50,000 de butoae cu rachiü 
„și a 86,000 de boi cu chitante despăgnbitoare după sfârșitul resbelului 
„Şi cu o tarifă otărîtă chiar de către comisie. Toate acestea se pregă- 
„tiră si se întrebuinţară. Apoi se mai făcură și alte aprovisionări si se 
„întrebuinţară si acelea. Si pe atunci Statul avea numai 7,000,000 de 
„le venit pe an. În fine pacea se închee la Adrianopole și cu toate 
„asten ocuparea se prelungi până în 1834.“ || Dela 1848 până la 1851 
si Turcii şi Rușii ocupară ţările. La 1853 începu cel din urmă resbel turco- 
rus, și, ca tot-deauna, ţările noastre fură teatrul luptelor. || Curând după 
acea intrarä si trupele austriace de ocupaţie si ședură pînă în anul acesta. || 
Ne uităm înapoi și găsim 136 de ani de ocupaţie în 168 de ani de viață ai 
Principatelor si apoï să nu ne miräm, că ţara mai poate sta în picioare! 
Ce fel! vor dice străinii, de câte ori armatele străine ocupară ţara, pro- 
clamările făgăduitoare de fericire ploară pe dânsa. La ce dar vă mai 
plângeţi ? Intr'adevăr, nici o armată străină n'a dis la intrarea ei, că 
nu vine pentru linişte, ordine si securitate. Românii însă aŭ învăţat 
printro tristă esperientä de două veacuri aproape ce va să dică ordine 
şi securitate aduse de trupe străine ce calcă pe pământul cel sacru al 
patriei. Nu, este cu neputinţă ca un popor ce a suferit în delung jugul 
apăsător al ocnpurilor străine să nu simtä și tristele urmări ale acestui 
jug D. Quinet dice, vorbind de Italia: „Dacă este pentru mine netă- 
„gădnit ca ţinerea de minte a frîuluï și a biciului strein din 1814 și 1815 


(Acte şi Documente IV.) 34 


www.dacoromanica.ro 


No. 1144. 
1857 
9 Maiii 


530 


„a schimbat temperamentul acelora ce aŭ suferit acéstä ruşine, dacă 
„inima unei generații a perit, ca să dic așa, şi s'a făcut nevădută în 
„himicnicirea trecătoare a unui popor, dacă sufletele cele mai tari, nu- 
„maï în doui ani petrecuți în moarte, și-a perdut cea mai frumoasă 
„parte din ele; dacă cuvintele și aŭ schimbat înțelesul; dacă consciinta, 
„ea o medalie îngropată în pământ, s'a acoperit de rugină; ducă ceea-ce se 
„numea micsorare de inimă se numesce înțelepciune; dacă, în fine, sabia 
„unui popor mare a stat în mânile străinului ; să ne gândim, să măsurăm, 
„să ne închipuim ce a trebuit să ajungă sufletul Italiei, nu întrun mormînt 
„de doi ani, ci într'un mormint de 3 veacuri.“ | Fără îndoială, ocuparea nu 
este numai un rěň, ci un isvor nesecabil a tot felul de rele. || Prin ocuparea 
străină munca se prăpădesce. || Prin ocuparea străină capitalul se pe- 
riculeazä. Prin ocuparea străină proprietatea sufere. || Prin ocu- 
parea străină comerciul se vatämä. Prin ocuparea străină artele și 
mestesugurile lingezesc. Prin ocuparea străină securitatea publică se 
turburä. | Prin ocuparea străină ideile se vitiazä. || Prin ocuparea 
străină caracterele se înjosesc. | Prin ocuparea străină principiile se 
degradă. Prin ocuparea străină cugetarea națională se comprimă. | 
Prin ocuparea străină organismul societăţii se neregulează. || Prin 
ocuparea străină demnitatea naţională este în joc. | Prin ocuparea 
străină inima ţărei se vestejesce și nu mai poate avea destulă putere 
de dilatare ca să dea naștere unui sânge frumos și liber. , Prin ocu- 
parea străină voinţa naţională se compromite si în fine se stinge cu 
totul. |! Dacă România, după atâtea veacuri de suferințele martirisärei 
n’a perit încă si şi-a păstrat pînă adi acea umbră de suveranitate. pe 
care o vedem, aceasta este numai pentru că sufletul ei a fost tare între 
sufletele cele tari. Tarile fibre latire ale trupului natieï nu sai putut 
rupe de apăsarea la cari aŭ fost supuse. Ele aŭ transmis, de şi încet, în 
simtirea naţională toate pulsările vieței celei mari latine din Apus. Abia 
vre-o patru-spre-dece ani de pace gustară Principatele de la 1834 încoa, 
şi-şi manifestă viața prin toate părțile organismului lor. Tot renasce, 
tot cresce, tot se desvoltă cu vioiciune, tot dovedesce că viața națională 
este încă puternică în ele. || Puterea le lipsesce ca să facă pe străini 
a le respecta naționalitatea. || Puterea este „Unirea“. 


(Traducțiune.) 


Un mal pernicieux ronge sans cesse les Principautés depuis trois siècles; 
il est si puissant que, s’il continuait, il dâtruirait lentement toute trace 
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de vie. Ce mal c’est l'occupation étrangère. || L’oppression intérieure No. 1144. 


ne peut être enrayée tant qu'on aura pas complétement écarté l'oppres- 
sion extérieure. C’est en vain que les Roumains s’efforceraient de prendre 
la voie qui conduit au bien-être et au bonheur, s’ils ne parvenaient pas 
d’abord à se soustraire aux influences malveillantes qui se renouvellent 
à chaque invasion étrangère. Ce serait vouloir bâtir l'édifice de la pros- 
périté publique sur des fondements établis sur un terrain marécageux. 
Le plus petit mouvement des aspirations nationales pourrait en compro- 
mettre pour longtemps la solidité. L'histoire nous prouve suffisamment 
que ls nations qui se trouvaient dans ces conditions, ont payé très 
cher un moment de bien-être, chaque fois qu’elles ont réussi à échap- 
per aux malheurs intérieurs Nous dirous plus: vouloir la liberté indi- 
viduelle et l’ordre public sans la liberté nationale, c'est vouloir bâtir 
sans établir des fondements. Il arrive alors que dès que la bâtisse s'élève 
un peu, elle s'écroule sous son propre poids et même, si par hasard, 
à la suite des combinaisons d'équilibre des forces, elle se tient de- 
bout jusqu’à atteindre une certaine hauteur, ce n’est que pour s'écrouler 
avec plus de fracas. La vie du pays peut s’éteindre alors pour des siècles. 
L'esprit de sacrifice pour le bien public, l’héroïsme, le génie, s’en vont 
alors et se confondent dans l'oubli. Ceux qui y chercheraient une trace 
de l'existence de tant de beautés perdues, ş'âgareruient inutilement dans 
les recherches sur cet espace sans bornes et sans fond. || On a ob- 
serve, même chez les grandes nations au-dessus desquelles a passé la 
tempête d’une occupation étrangère, que le tempérament de beaucoup de 
citoyens a changé, que certains esprits faibles sont arrivés à s'humilier 
et à se traîner aux pieds des oppresseurs de la patrie, qu’on y trouve 
des êtres qui n’ont même pas conscience de leur dégradation. || Dans 
l'intérêt de notre pays, ouvrons l’histoire des Principautés, pendant ces 
deux derniers siècles seulement et voyons rapideinent, combien de temps 
ont duré les occupations étrangères et combien de mal elles nous ont 
fait. | En 1689, le généralissime des armées impériales, le margrave 
de Bade, passa les Carphates et occupa Cernetzi, tandis que son lieu- 
tenaul Hauster entrait à Tirgoviste et à Bucarest. Un historiographe 
français, parlant de cette invasion, dit: ,Les impériaux auraient con- 
„solide leur domination en Valachie, s'ils avaient su gagner l'amour 
„des habitants; mais ils traiterent la Principauté eu pays conquis, 
„opprimaient les Valaques par leurs violences et par leurs rapines 
„et se firent hair plus que les Musulmans.“ || Quelque temps après, 
les Tures et les Tartares firent invasion et lutterent avec les im- 
periaux pendant dix ans, jusqu'à la paix de Carlovitz, (1699). || 
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No. 1144. En 1711, les troupes russes, autorisées par Cantemir, passerent en 


1857 
9 Maiă. 


Moldavie; à leur suite, une armée turque de 260,900 hommes entra en 
Moldavie et chassa du pays l’armée du tzar Pierre le Grand. On 
arrêta alors la prince Brâncoveano, hospodar de Valachie et on le con- 
duisit à Constantinople. ,Les habitants de Bucarest, dit Wilkinson, 
„n'ont fait aucun effort pour sauver leur prince et les circonstances de 
„cette arrestation sembleraient à peine croyables s’il n'y avait pas des 
„hommes de cette génération qui s’en rappellent encore.“ || En 1716, 
les Principautés furent le théâtre principal de la guerre entre la Tur- 
quie et l'Allemagne. C'est alore que le dernier prince indigène valaque, 
fut détrôné et que commença le règne des Phanariotes qui gardèrent 
le trône du pays jusqu’à l’avènement de Grégoire Dem. Ghika. Cette 
période de notre histoire est pleine d’actes arbitraires; depuis lors, 
l'occupation étrangère devint permanente. Del Chiaro disait avant Zal- 
lony que „les Phanariotes étaient toujours dangereux pour la Valachie, 
»Chaque fois qu’ils tenaient en mains les renes du pouvoir.“ ,Rivolu- 
zioni di Valachia“, p. 208.) | A partir du commencement de cette pé- 
riode néfaste pour les Principautés roumaines, jusqu'en 1834, l’armée 
nationale ne pouvait plus exister; nous ne pouvions plus avoir des con- 
suls et des agents auprès des Puissances étrangères; nous n’étions plus libres 
de déclarer la guerre ou de conclure des traités avec d’autres nations, 
comme nous le faisions auparavant. La corruption, produit de Poppres- 
sion, s’étendit d'un bout à l’autre du pays. Michel Anagnosti („La Va- 
lachie et la Moldavie“) dit: ,Le plus nuisible de tous les mouvements 
politiques qui se sont accomplis en Valachie, est la domination des 
„princes phanariotes, suite d'hommes immoraux et dangereux, pépinière 
„de diplomates abaisses, levain malfamé de l’ancien pays de Byzance, 
„dont les manœuvres secrètes, les intrigues de valets, Ja politique trom- 
„peuze et criminelle ont été dévoilées par plusieurs écrivains. Le fils 
»trahissant son pere, le père prenant la place du fils, le trône étant le 
„prix de la trahison la plus éhontée, voilà le tableau que nous présente 
„leur histoire; soumis à eux, ces deux pays n'étaient plus que des 
„fermes données en bail à ceux qui leur donnait plus d'argent. Le 
„trâne princier était mis aux enchères. C'est pour cela que dès qu’un 
„Phanariote arrivait dans le pays, une seule pensée le préoccupait, celle 
„de faire fortune lui-même et d'assurer celle de ses subalternes, oiseaux de 
„proie, qui venaient avec lui et envahissaient le pays. Craignant de ne pas 
„être destitué, il s’efforçait de trouver de nouvelles resssources pour payer le 
splus promptement possible les dettes énormes qu'il avait contractees pour 
acheter la place; il s'empressait de payer ses protecteurs, ceux qui lappu- 
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„Jaient, ceux dont il avait besoin, d'acheter les courtisans de la Porte, d'é- No. 1144. 
„carter une foule de compétiteurs et de mettre de l'argent de côté pour les 1857 
„jours prévus de ruine. On aurait de la peine à s'imaginer le système He 
„incommensnrable de spoliation, mis en pratique par les Phanariotes de 
„Valachie et de Moldavie.“ | A la suite de la guerre de 1716, les 
impériaux devinrent maîtres de la petite Valachie. En 1736, le 
pays devint de nouveau le théâtre de la guerre entre les Tures et les 
Autrichiens. | En 1737, les Russes envahirent la Moldavie. La lutte 
dura jusqu’à la paix de Belgrade (1739) quand la petite Valachie fut 
évacuée par les Antrichiens et la Moldavie par les Russes. | En 1770, 
Golitzine prit Hotin et occupa la Moldavie; puis, en Septembre de 
la même année, il occupa toute la Valachie. Cette occupation, au cours 
de laquelle les Moldo-Valaques étaient menacés de perdre jusqu’à l’ombre 
de l'indépendance intérieure qui leur était restée, dura jusqu’à la con- 
clusion de la paix de Koutchiouk-Kainardji (1774). | En 1790, les 
troupes autrichiennes occupèrent la Valachie et les Russes la Moldavie. 
Les deux Principautés devinrent de nouveau la proie des guerres, dont 
Pune dura jusqu’à la paix de Sistov (1791) et l’autre jusqu’à la con- 
clusion du traité de Iassy (1792). A cette époque, la Porte reconnut à 
PAutriche la domination sur la Bucovine. | En 1807, les Russes oc- 
cupèrent de nouveau les Principautés. La lutte qui commença alors 
plongea les deux pays dans la misère la plus complète; les habitants 
se réfugiaent par milliers dans les pays voisins. Il est resté en Valachie 
à peine 120,000 familles de contribuables et en Moldavie à peine 60,000. 
La paix fut conclue à Bucarest le 28 Mai 1812; alors les Russes, rap- 
pelės chez eux pour se défendre contre l'invasion française, se retirè- 
rent; ce traité fut ratifié par l’empereur Alexandre à Vilna la veille du 
jour où Napoléon passait le Niemen à la tête de 400,000 soldats. Par 
ce traité, la frontière entre la Russie et la Moldavie fut transférée du 
Dniester au Pruth. || En 1828, les Turcs entrèrent dans les Princi- 
pautés pour en chasser Ipsilanti et les occupèrent militairement. À cette 
époque, plusieurs foubourgs de Iassy furent incendiés et pilles; une grande 
partie des habitants de la capitale moldave se réfugièrent dans les états 
voisins. En 1821, une armée russe de 150,000 hommes, sous 
le commandement supérieur du général Wittgenstem entra dans les Prin- 
cipautés. Quoique seulement un petit détachement de pandours, com- 
mande par le général Geismar, ait pris part à cette lutte les Princi- 
pautés cependant souffrirent tous les maux de la guerre, et furent de 
nouveau ruinées. „Jamais, dit M. Saint-Mare-Girardin, il ne s’est pro- 
„duit de destruction plus effroyable de la part d'êtres humains. Dès 
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No. 1144. „le début de la campagne, la commission chargée de pourvoir aux be- 
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„soins de l’armée russe commença par commander de préparer 250,000 
„mesures de blés, 400,000 livres de farine, 50,000 pièces d’eau de vie 
„et 36,000 boeufs, contre des quittances payables après la fin de la 
„guerre, d’après un tarif établi par cette même commission. Tout cela 
„a été préparé et consommé, On fit ensuite d’autres approvisionnements 
„que l’on employa. Et l'Etat n’avait alors que 7 millions de lei de revenu 
„annuel! Enfin, la paix fut conclue à Andrinople, mais, malgré cela, l’occu- 
„pation se prolongea jusqu’en 1834“ | De 1848 à 1851, les Turcs 
et les Russes occupèrent les Principautés. | En 1853, commença la 
dernière guerre turco-russe et, comme toujours, nos pays furent le 
théâtre des luttes. | Peu de temps après, entrèrent les troupes autri- 
chiennes d'occupation et y restèrent jusqu’à cette année-ci. |Ì Jettons 
un coup d'œil en arrière et nous verrons 136 ans d'occupation étrangère 
pendant 168 ans de la vie des Principautés; ne nous étonnons donc 
pas de ce que le pays se tieune à peine debout. Comment, diront les 
étrangers, chaque fois que les armées étrangères occupaient le pays, les 
promesses de bonhenr y pleuvaient; de quoi vous plaignez-vous donc? En 
effet, aucune des armées étrangères n'a dit, à son entrée, qu’elle ne venait 
pas pour assurer la tranquillité, l’ordre, et la sécurité. Mais, par une triste 
expérience faite depuis près de deux siècles, les Roumains ont appris ce que 
veut dire l’ordre, la tranquillité et la sécurité, amenées par les troupes étran- 
gères qui foulent de leurs pieds le territoire sacré de la patrie. | Non. il 
est impossible qu’un peuple qui, pendant longtemps, a souffert le jong 
oppresseur des occupations étrangères, ne se ressente pas des tristes consé- 
quences de ce joug. M. Quinet dit, en parlant de l'Italie. ,S’il est in- 
„contestable pour moi que le souvenir dn frein et du fouet étranger, de 
»1814 à 1815, a changé le tempérament de ceux qui ont subi cette 
„honte; si l’âme d'une génération a disparu, pour ainsi dire, et s’est 
„faite invisible dans l’anéantissement passager d’un penple; si les âmes 
„plus fortes, en deux ans passés dans la mort, ont perdu leur plus 
„belle part; si les mots ont changé leurs sens; si la conscience, comme 
„une médaille enfouie dans la terre, s’est couverte de rouille; si ce 
„qui s'appelait pusillauimité s'appelle intelligence; si, enfin, l’épée d’un 
„grand peuple est restée longtemps entre les mains de l'étranger, pen- 
„sons, calculons et imaginons nous ce qu'à dû devenir l’âme de l'Italie, 
„non dans un tombeau de deux ans, mais dans un tombeau de 


„trois siècles.“ | Sans aucun doute, l’occupation étrangère est non 
seulement un mal, mais encore une source inépuisable de toute sorte 
de maux. | Par l’occupation étrangère, le travail se meurt. Par 
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l'occupation étrangère, le capital est mis en péril. || Par l’occupation étran- No. 1144. 
gère, la propriété souffre. | Par l'occupation étrangère, le commerce péri- 1857 
clite. | Par l’occupation étrangère, les arts et les métiers languissent. || Par PAS 
Pocenpation étrangère, la sécurité publique est troublée. || Par Pocenpation 
étrangère, les idées se vicient. || Par l’occupation étrangère, les caractères 
s’abaissent. || Par l'occupation étrangère, les principes se dégradent. || 

Par occupation étrangère, l’idée nationale est comprimée. | Par l'occupation 
étrangère, l’organisme de la société est mis en désordre. || Par l'occupation 
étrangère, la dignité nationale est en jeu. | Par Pocenpation étran- 

gère, le cœur du pays vieillit et ne peut plus avoir assez de force de di~ 
latation pour donner naissance à un sang beau et libre. | Par Poc- 
cupation étrangère la volonté nationale se compromet et à la fin s’é- 

teint complètement. || Si la Roumanie, après tant de siècles de souf- 
frances et de martyre, n’a pas encore péri et a gardé jusqu’à ce jour 

cette ombre de souveraineté qne nous voyons, c’est seulement parce 

que son âme à été forte entre les plus fortes. Les puissantes fibres la- 

tines du corps de la nation n’ont pu être brisées par lopression 
qu’elles ont subie. Quoique lentement, elles ont transmis au sentiment na- 

tional toutes les pnlsations de la grande vie latine de l'Occident. Les 
Principautés goûtèrent à peine quatorze ans de paix, depuis 1834, et 

elles ont déjà manifesté la vie dans toutes les parties de leur organisme. 

Tout naît, tout croît, tout se développe avec force, tout prouve que, chez 

elles, la vie nationale est encore pnissante. || Il ne leur manque que 

la force pour commander aux étrangers le respect de leur nationalité. || 

Cette force, c’est , l’Union.“ 


No. 1145.— Depeşa Comitelui Walewski către Baronul de 
Talleyrand, din 9 Maiü 1357. Paris. 


M. le Baron, Mehemet-Djemil-Bey est venu me donner lecture No. 1145 
d'une communication dans laquelle le grand Vizir lui signale la néces- 1857 
site d'envoyer des troupper ottomanes dans les Principautés de Molda- 9 Maiă. 
vie et de Valachie, en se fondant sur ce que l’agitation qui règne dans 
ces provinces peut y faire craindre des troubles iminents. Comme 
il est possible qne cette démarche du gouvernement ottoman qui devait 
être faite également auprès des autres Puissances signataires dn Traité 
de Paris, soit ébruitée dans les Principautes et y excite quelques in- 
quiétudes, je crois devoir vous informer que je n’ai pas dissimulé à M. 
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No. 1145. ambassadeur de Turquie la surprise que me faisait éprouver louverture 


1857 
9 Maiü. 


No. 1146- 


1857 
9 Maiü. 


qu’il était chargé de me faire. Je lui ai dit que rien, dans les fréquentes in- 
formations que je recevais des Principautés, ne m'indiquait que l’ordre ma- 
lériel y courût aucun danger, et que, si une certaine agitation se manifestait 
à l'approche des élections, c'était certainement aux manœuvres des Caïma- 
cams qu’il fallait s’en prendre. J’ai ajouté que c’étaient de bonnes directions 
à l'adresse de ces fonctionnaires et non des troupes qu’il était opportun 
d'envoyer dans les Principautés. | Jai rappelé ensuite à Mehemet-Dje- 
mil-Bey qu’en invitant les populations roumaines à manifester, pour la pre- 
mier fois, leurs vœux, sous une forme régulière et avec une compléte liberté, 
les Puissances signataires du Traité de Paris avaient entendu exclure toute 
cause d'influence extérieure et, avant tout, celle qui résulterait de la 
présence d’un corps d'armée étranger. Enfin, j'ai terminé en disant que 
s’il arrivait, contre toute vraisemblance, que des troubles vinssent à 
éclater dans les Principautés, il fallait —hors le cas d'urgence absolue 
ajourner jusqu’après ies opérations électorales, l’entrée des troupes dont 
la présence y serait jugée nécessaire pour assurer le maintien de Pordre. 
La communication turque a reçu le même accueil à Londres qu’à Paris. 
Lord Clarendon a dit à M. Mnssurus et nous partageons entièrement sa 
manière de voir, que dans le cas même où des collisions partielles écla- 
teraient sur quelques points des Principautés, de pareils faits ne suf- 
firaient pas pour motiver l'intervention armée de la Turquie et que 
cette intervention ne devait avoir lieu que dans le cas d’une guerre 
civile générale ou d’une insurrection déclarée, et après que les Puissances 
signataires du Traité de Paris en auraient reconnu l’absolue nécessité. | 
Je sais, par la correspondance de notre ministre à Berlin, que M. de 
Manteuffel, lorsque la communication du grand Vizir lui a été faite, a 
répondu à l’envoyé de Turquie que les nouvelles qu’il recevait des Prin- 
cipautés ne lui faisaient pas craindre que l’ordre y pât être troublé et 
que la force armée locale lui paraissait, d’ailleurs, tout-à-fait suffisante 
pour y maintenir l’ordre. 


No. 1146.— Depesa Comitelui Walewski către d. Thouvenel 
din 9 Maiü 1857. Paris. 


Monsieur l'ambassadeur, | Ma dépêche du 1-er de ce mois?) vous a 
fait connaître comment j'avais accueilli la démarche de M. l'ambassadeur 


1) Cf. Vol. IV, No. 1121, p. 476. 
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de Turquie. A Berlin et à Londres, l’ouverture du gouvernement ot- 
toman n'a pas obtenu un meilleur succès. || M. de Manteuffel a fait 
observer à l’envoyé de Turquie qne la tranquillité régnait dans les Prin- 
cipautés, et que la gendarmerie locale suffisait amplement pour en as- 
surer le maintien... | Lord Clarendon s’est exprimé dans le même 
sens et avec plus de force encore au sujet d’une proposition qui sem- 
blerait indiquer que le grand Vizir apprécie peu exactement la situation 
et se fait une idée peu correcte des droits et des devoirs de la Poite 
en ce qui concerne les Principautés. | Nous n’avons d’ailleurs nul- 
lement à regretter une démarche qui aura, je l’espére, fourni au Divan 
une occasion de s’éclairer sur les véritables dispositions des Puissances... . 
Recevez, etc 


No. 1147.—Publicaţia Ministerului de Interne, din 28 A- 
prilie (10 Maii) 1857. Iași. 


[Gazeta de Moldavia No, 34, din 2 Mait 1857) 


Fiind-că cei mai mulți din acei ce aŭ dritul de alegători şi aleși 
după firman, aŭ proprietăţi, moșii, în deosebite ţinuturi, si case prin 
tirguri, si nu este iertat a vota în mai multe locuri de cât între clase, 
iar în liste negresit că se vor trece de către administratiile unde aŭ pro- 
prietăți, apoi să publică spre obsteasca sciintä că unii asemenea sunt 
datori a se înfățișa cu Jalbă către administrația competinte unde dorese 
a ’si esersa dritul de alegători si de aleși, măcar cu 5 qile înaintea dilei 
hotärîte pentru alegerea care are a fi îndată după îndeplinirea terme- 
nului de 30 qile de la publicarea, listelor. 


(Subscris) Director, Skeleti. 


(Traductiune.) 


Comme plusieurs d’entre les personnes qui ont droit aux élec- 
tions et à l’éligibilité, d’après la teueur du Firman impérial, sont proprié- 
taires de terres dans différents districts, ainsi que de maisons dans les 
villes et bourgardes, et qu’il n’est loisible de donner son vote que dans 
la classe spéciale de chacun; les administration devant pour sûr les 
porter dans les districts où sont sises leurs propriétés, le ministère de 
Pintérienr fait connaître qne les personnes de cette catégorie aient à se 
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présenter par requête devant les administrations compétentes où ils dé- 
sireraient exercer leur droit d'élection et d'éligibilité, et cela cing jours 
au moins avant le jour fixé pour les élect'ons, qui auront lieu immé- 
diatement après Péchéance du terme de trente jours, à dater de la pu- 
blication des listes. 


No. 1148.—Petitiunea Unionistilor către Caimacamul 
Vogoridi, din 28 Aprilie (10 Maiü) 1857. Iași. 


Excellentä, „Buletinul Oficial: No. 81, cuprinde o publicație 
care poartă titlul de: „Instrucţii pentru aducerea întocmai întru împli- 
nire a Înaltului Firman, ating&tor de convocarea Divanului ad-hoc.!) 
In cât privesce dispositiile acestor instrucții care răstoarnă rîndul ordinei 
alegerilor, prescris de citatul Firman, încredințează presidenta adună- 
rilor alegëtoare ispravnicilor, cărora Firmanul anume refuză tot felul 
de intervenire la alegeri etc., noi ne abtinem de ori-ce observaţii, re- 
servându-ne dreptul de a le face la locul cuvenit. Astă-di ne măr- 
ginim a reclama numai în contra art. 3 şi 4 din instrucţii, care înda- 
toresc pe proprietarii de moșii şi de case, precum și pe profesiile libere 
a se înfăţişa la isprăvniciile şi la eforiele locale în termen de 15 qile 
de la data „Buletinului“, cu felurite dovedi, spre întocmirea si îndepli- 
nirea listelor ce sunt în lucrare. Măsura aceasta este o abatere ve- 
derată de la citatul Firman, care departe de a legiui un termen de 15 
dile pentru înfăţişarea unor dovedi pe care guvernul le are în archivele 
sale si lea gi adunat de mult, lasă în sarciua guvernului alcătuirea li- 
stelor, iar indrituitilor ce s'ar socoti asupriti prin ele, termen de 30 


dile pentru reclamaţii. Din aceasta chiar se poate cunoasce că neîn- 
fățişarea indrituitilor în termenul de 15 qile, însemnat prin instructi, 
nu poate închide dreptul de reclamaţie în curgere de 30 dile. | Pe 


aceste legale cuvinte întemeindu-ne, declarăm: 1. Că noi cunoascem de 
obligatorii numai termenul de 30 qile, legiuit prin Firmanul mai sus 
citat pentru reclamaţii în contra listelor ce ai a se face de guvern. 
Asceptăm publicarea listelor. | 2. Că noi ne reservăm dreptul de a 
ne folosi de termenul de 30 qile la întâmplare când ne-am socoti asu- 
priți prin ele, şi | 8. Cá prin urmare nu ne cunoascem datori dea 
ne înfățișa în termenal de 15 qile însemnat prin instructiile guvernului ?). 


1; Cf. Vol. IV, No. 1099, p. 440. 

3). Na s'a primit de Caimacam, și s'a trimis prin Consulatul frances în original 
la Comisianea Europeană din Bucuresci, împreună cu asemenea reclamaţii de la 
Roman si Piatra și cu o traducere francesă. 
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(Traductiune.) 
Excellence, |! Le „Bulletin officiel“ No. 31 contient une publi- No. 1148, 
cation portant le litre: „Instructions pour l’exacte exécution du Firman no 
alu, 


relatif à la convocation du Divan ad-hoc.“!) | En ce qui concerne 
les dispositions de cea instructions qui changent l’ordre des élections 
prescrit par le Firman, confient la présidence des bureaux électoraux 
aux préfets auxquels le Firman a précisément refusé tout droit d’inter- 
vention dans les élections, etc. etc., nous nous abstenons de toute ob- 
servation, en nous réservant le droit de la faire en temps et lieu. | 
Nous nous bornons aujourd’hui à réclamer seulement contre les art. 8 et 
4 de ces instructions qui obligent les propriétaires terriens et de maisons, 
ainsi que les professions libérales à se présenter aux préfectures et dans 
les municipalités locales, dans le terme de 15 jours à partir de la publi- 
cation faite dans le „Bulletin officiel“, avec différents documents pour 
établir et compléter les listes électorales en préparation. | (Cette me- 
sure est jusqu’à l’évidence contraire au dit Firman qui, loin d'établir 
un terme de ið jours pour la présentation des documents que le gou- 
vernement possède réunis depuis longtemps dans ses archives, laisse 
au gouvernement le soin de confectionner les listes. Les ayants-droit 
qui seraient lésés, ont un térme de 30 jours pour réclamer. || Il en 
ressort que la présentation des ayants-droit, dans le terme de 15 jours 
indiqué par les „instructions“ ne peut préjuger en rien au droit de ré- 
clamation, dans le terme de 30 jours. | Nous basant sur ces motifs 
légaux, nous déclarons: | 1° Que nous ne reconnaissons comme obli- 
toire que le terme de 30 jours, étubli par le firman précité pour les 
réclamations contre les listes qui doivent être faites par le gouverne- 
ment. Nous attendons la publication des listes. | 2° Que noua nons 
réservons le droit de profiter du terme de 30 jonrs dans le cas où nous 
nous croirons lésés par ces listes, et | 3° Que, par conséquent, nous 
ne nous reconnaissons pas obligés de nous présenter dans le terme de 
15 jours, indiqué par les instrnctions du gouvernement. ?) 


1). Cf. Vol. IV, No 1099, p 440. 

3) Cette pétitition a été refusée par le Caimacam et a été envoyée en original, 
par l'entremise du Consulat français, à la Commission européenne à Bucarest, con- 
jointement avec d’autres réclamations de Roman et de Piatra et une traduction 
française. 
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No. 1149.— Circulara Comitetului central al Unireï din 
Iaşi către Comitetele unioniste din districte, 


din 28 Aprilie (10 Maii) 1857. lași. 


Domnilor, Termenul de 15 dile însemnat prin publicarea gu- 
vernului pentru publicarea listelor, precum şi îndatorirea pusă de a se 
înfățișa alegătorii cu acte doveditoare despre titlurile ce are fie-care per- 
soană, nefiind potrivite cu înţelesul Firmanului, noi am socotit de cu- 
viintä a ne abfine de ori-ce lucrare întru aceasta, făcând și guvernului 
cunoscut hotărîrea ce am luat. |! Dorind a avea o conformitate în lu- 
crările atingätoare de causa noastră, vă împărtăşim cu onor. și d-v. co- 
pia de pe reclamatia dată de către un mare număr de alegători din par- 
tida noasträ,1) ca, dacă veţi afla cu cale și d-v., să vă asociaţi prin re- 
clamatiï subscrise de alegători la această a noastră lucrare. 

Avem onoare a ne însemna cu deosebită considerație ai d-v. ple- 
caţi servi. 


(Traductiune.) 


Messieurs, | Le terme de 15 jours, établi par la publication du 
gouvernement pour la préparation des listes électorales, ainsi que lo- 
bligation imposée aux électeurs de se présenter avec des actes prouvant 
les droits possédés par chacun d'eux, n’étant pas conformes au texte 
du Firman, nous avons cru à propos de nous abstenir de toute partici 
pation à ces mesures et nous avons fait savoir au gouvernement notre 
décision. |  Désirant obtenir l’unité d’action dans notre cause, nous 
avons l’honneur de vous communiquer une copie de la réclamation por- 
tée par un grand nombre d’élerteurs de notre parti, pour que vous 
vous associez, si vous le trouver convenable, à notre réclamation, en 
faisant signer par les électeurs des réclamations analogues. 

Nous avons l'honneur etc. 


1] Cf. Vol. IV, No. 1148, p. 538. 
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No. 1150.—Scrisoarea confidențială a d-lui Fotiades, 
Rapu-Kehaia al Moldovei la Constantinopole, 
către Caimacamul Vogorides, din 28 Aprilie 
(10 Maiü) 1857. Constuntinopole!). 


(Originalnl grecerc în Academia Români.) 


"Ev Kuwyoravr:vovnone:, th 10 Matou 1857. 
1 » HE 
ExAaurpésate oiyzxtd! 


‘Ex rs dépêche chiffrée ris Yustisas érhapmectntes. Éjzat- 
pws paho TA DATIS ATA mezi Toi kuais u K. haraprTli, abs xai 
TV azoni Tis dnoatohiic ps Mr Le Sourd ypapuatèms toh lazà- 
ac z0uu!da9i0, ÉTREUTA RATÉ TESNYCUUÈTI) DUVEvENILI PETA TO% 
Baron Prokesch, vă xotensinou To ‘Ynipratw Meyaa. Belion zat 
Yy. lahih- [ao% Ti iv tn pndzion, dépêche ĉtahazybavċussa. ouy- 
Jews Èi éveruy 5) mapă TA Vmactätn vou zai si RPÜTOL ZE puma 
zis Adorotazăc Ilgeofzias Baron Schlechta, Zyovra thy ar 
mission To vă yvosronethzn TÀ Yan Han la dépê he 705 
abststaxs commissaire TEA YATENCIQUEVNY TEPL AUTSI AVTIAEMUETOU, 

hat aÙTSy T0) Toonsv, nous avons fait cause commune, 7a- 
parthoavtiss Ex Suuptovâv Ti Gnatrodpeva Èv TÀ edzapix tabt 'O 
Vhmhosur ç l'aAif-Tlasds. Erotvonoinse” fut, dépéche +:9 tuBot. 
Lagi=-'Uoivin, Aia faborable unep râs a Ts Yperipas 
iz hppoT ntos. E aurii, /éyit ori zappia sas illegale core Eye 
cre Hist yist èv Moi Sahig zar ött Tv abebzitoaiv TaUTNV GENE 
i osn à YA. oan qecs tòs Mr. Thouvenel i» zesinruoet 
A i 50 âr ns Tou ÜEAE maoptrtasn mapanova O 'TipnAcraros 

Bz =Ciens în Sontuasag THY aim TV Ts “YueTizas 7 AAUTECTNTOS, 
i ott HAs anavrhoe ase ty Mr. Thouvenel, 57. ò Kat- 
parure. Ós ThnosËsonics nesi Ths éhoyRS TÖV puvisTzsw Tou aux 
zimsopopnbzis ze: rs partialite 755 Kugiou KaraptÜn dnepastos 
Vă Tâv Tabon zal Énetta VA don èz pisou TÉTAV aiTia” TAIRTGVWY 
rai moooxAzuzitov Sapaistisv $i On, 6 Baron Prokesch, 220 05% 
teama închis va un ancéoxuasln maad Tis ‘Yp. TIoAns imt- 
huws 7 Stay t Kupiou KazaoTÜn, xafctt XAT adtTov TÈY TÒ- 
TI) OUT TAUACS ITA ai axă Tis ÉvUTEWS nor Tou, Esh- 


') Această scrisoare face parte din „Scrisorile confidentiale adresate Caimaca- 
mului Vogorides“. (Cf. Vol. IV, No. 1042, p. 328.) 
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No. 1150.g7ma îi eig TAY Yp. HAN to va Zaoa agos tòv Mr. Thou- 


1857 


10 Maiŭ. 


venel langage ăzcroucv zaTazoiywv par retorsion la partialié +55 
i, "Izooiw Fanz Commissaire et Consul. 

"Agpi/fivros iutaha 799 tady ‘husows T25 Mr. Le Sourd, ë Mr. 
Thouvenel peren noos tév ‘Yh. l'anif-llao&, Önov rapaotantes 
xal To ‘YhmActatsu MeyaAsu Belin. hahe Piefofianv œuvevriuh 
mepi 260 MoAËañrxüv apayuăTioy, huego xAnoopopmlisis hentoutcüs 
qepi TIS ovialtteus Tabtns, BAw dvayyelher yxaisws TH Ype- 
tisa Éxhauroëtnn, "Ev tsitas pavhavw. btt  drsotonn Tis Den. 
TEDAS axTp'aoytuîs ÉmotoAks noos To Mntocaohitnu. hs avtiyaapsy 
dmesritia TÌ *Yueriza éxAauaoéran Îi Te mpoAïolons EVratpias, 
ivergidn vi duaSAmbi Eni 795 aapovros. “Olev, ragrer AG, rw Žr- 
Tehon À ÉkAaprottns îns To enli dviiypapsy puotixov ani duis- 
Barou [losyhés ò zowto: Piepurnvebs râs l'aAAwS [losofsias, èns- 
vanoinse 70 ‘Yp. Mey. Bien instruclion ton mpishews Tav Aa- 
AauÉavsusav ëtt în Vperioa ÉZAAUTSCTNS EL GUUDUVSU UETA Tod 
tudot, apit- Epi? m, fie oaze Tov VnTpozoAtznv vă To ~au- 
OnT, zai OT À phun aŭt Lin iv Jacoiw. ‘Eswrrlsis qepi 
zoùbtou, dmirmon, Öm ò Naluarauns Asay apaypaTuniis Évheifers 
Tegl 26 rapa ai, The Gotravonrñs Ziaywyhs to Mritoo- 
nohiTav 4974 TAC Doriotus To% Kaipariur, À ‘Ypetipa Exhau- 
FEGTNS îvipege TaUTx TÅ ‘TY. Doin, Hus Etape vè roon ahon 
TA Fiovra agbs To” oizoupe nn (Z (lzTorzoy n: -H ĉi Tava yiti Tov. 
LATA THY État ons TARLI ai LATĂ TOUS ÉALIMNOLASTILOG XXI, 
cre aps TAPALETN" étiorchr"” T Tanesctati Tov. OÙtw apéro 

RPÂYUAL, ÙS ATAOYGTATOY zal TAATLAUTATSV "Ex TG) 491V97 zoi 
ozwv Îi xai Eliot TAs èuvtabha Pas xai Pworis Ilpzofias. 
ovayw Gu xpoozalsăy vă îixowowai tév Mnrpozoriznv à tout prix 


“za vă Evyomâtnowat Th Yuitépas ÉxAIUTOCTNTR. DS A4 et 


par passion at uvrcuons Thv Tlawepcrmra sou, 

Tara dv Bia, Trpaurh® E TH ‘Yuetion ÉXAAURSCNTA VA pi 
pap tarzii, madh dro puis Mon t5opafos Biv Éhañsr èy- 
YPATEVY TNS. 


Asen 25 ts Yuitions èx? aunocrntos seuucratss Brie 


19. DATIAAITS. 


To. aa i To “a pă Na des xal 


3 
Dos Bi ratoshwsuer ef Aa aus hf ee +970. 
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(Traductiune.) 
Très Excellent Prince, || Par la dépêche chiffrée de V. E. j'ai ap- No. 1150. 
pris tout ce qui s’est passé avec M. Catargi et le but de la mission de Fei 
alu. 


M. Le Sourd, Secrétaire du commissaire français. Je me suis empressé, 
après une entente préalable avec le baron Prokesch, de communiquer au 
Grand Vizir et à S. A. Galib-Pacha le contenu de la dite dépêche. En 
même temps, j'ai rencontré chez Son Altesse le premier interprâte de 
l'ambassade autrichienne, le baron Schlechta, chargé de la même mission de 
communiquer à la Sublime Porte la dépêche du commissaire autrichien 
traitant de la même question. {| De cette manière, nous avons fait cause 
commune et nous avons proposé, d'accord avec eux, les mesures réquises 
à cette occasion. Son Altesse Galib-Pacha nous a communiqué la dé- 
pêche de Safvet-Effendi, très favorable à l'administration de Votre Ex- 
cellence. Il y est dit qu'aucun acte illégal n’a été commis et. ne se com- 
mettra en Moldavie et que la Sublime Porte doit donner cette assurance 
à M. Thouvenel, en cas qu’il veuille présenter des griefs. || Son Al- 
tesse le Grand Vizir ayant approuvé la demande de Votre Excellence, a 
promis qu'il répondrait à M. Thouvenel que „le Caimacam ayant pleins- 
„pouvoirs dans la nomination de ses ministres, aussitôt qu'il s’est con- 
vaincu de la partialité de M. Catargi, il a décidé de le destituer et 
„d'enlever de cette manière tout sujet de griefs.“ Il vous fait observer 
que le baron Prokesch, d'après ce que j'ai compris, désirait que la Su- 
blime Porte ne désapprouvât pas la conduite de Catargi, vu que, de cette 
manière, elle désapprouverait en même temps ses actes contre l’union. 
J'ai recommandé à la Porte de teniz à M. Thouvenel un langage tran- 
chant et qu’elle blâmat par rétorsion la partialité du Commissaire et du 
Consul français. M. Le Sourd étant arrivé ici depuis trois jours, M. Thou- 
venel s’est rendu hier chez S. A. Galib-Pacha où, en présence du Vizir, 
il eut une longue conférence sur les affaires moldaves. Aujourd’hui, ayant 
appris les détails de cette conférence, je vous en avertirai. En attendant, 
j'apprends que l’envoi de la seconde lettre patriarcale au Métropolitain, 
dont je vous ai communiqué copie, a été remis pour le moment. Je vous 
prie, par conséquent, de conserver cette copie et de la tenir secrète. || 

Avant-hier, le premier interprête de l'ambassade française a communiqué 
au Grand Vizir des instructions de son ambassade soutenant que Votre 
Excellence, d'accord avec Safvet-Effendi, avait menacé le Métropolitain 
de le destituer et que cette nouvelle s'était répandue à Iassy. Ayant 
été demandé là dessus, j'ai répondu que le Caïmacam ayant obtenu des 
preuves réelles sur les illégalités et la conduite anti-canonique du Mé- 
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tropolitain contre le gouvernement, il en avait référé à la Porte qui a 
décidé d’en avertir Je Patriarche œcuménique, et que Son Eminenre, 
d’après les règles existantes et d’après les canons ecclésiastiques, avait écrit 
une lettre de conseils au Métropolitain. C’est ainsi que j'ai présenté la chose 
comme très-simple et très régulière. || Je conclus, par suite des communi- 
cations et des exposés de l'ambassade française et russe, qu’ils tâchent 
de sauver le Métropolitain à tout prix et d’inculper Votre Excellence 
comme persécutant Sa Sainteté injustement et par passion, || Donnez- 
moi à temps de nouvelles de tout ce qui se passe car, depuis une 
semaine, je suis sans lettre de Votre Excellence. 

P. S. Il est bien nécessaire que vous me donniez des nouvelles à 
temps ou, du moins, en même temps que, les Consuls, parce que, au- 
trement, nous n’aboutirons à rien. Ne négligez pas cela. 


No. 1151.— Nota, Gazetei de Moldavia“ No. 33, din 29 Aprilie 
(11 Maiă) 1857. Iaşi. 


MM. les Commissaires des grandes Puissances commencent succes- 
sivement à quitter notre capitale. S. Exc. le Baron de Richthofen est 
parti Mardi dernier, S. Exc. le chevalier Benzi, Vendredi matin et S, 
Exc. le Baron de Talleyrand-Périgord dans la soirée de ce même jour. 
LL. Excellences ont été reconduites jusqu’à là frontière du pays avec 
les mêmes honneurs et égards, de la part des autorités, qu’à leur venue. 
Le débordement des rivières à empêché MM. les Commissaires de prendre 
la direction de Roman. 


No. 1152,— Scrisoarea d-lui Stefan Catargi către d-l C. 
Hurmuzaki, din 29 Aprilie (11 Maiü, 1857. Iași. 


Astădi nefiind eŭ acasă, a venit unul şi a lăsat către mine o a- 
dresă în plic pecetluit, pe care deschidându-l, um găsit reclamatia noastră 
cătră Caimacamul,:) si fiind-că eŭ mé pornesc, o trimet la d-v. ca să 
faceți cum sciți. 

Al d-voastră plecată slugă, (subscris) St. Catargi. 


Cf. Vol. IV, No. 1148, p. 538, 
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(Traductiune.) 

Aujourd'hui, pendant mon absence, on est venu chez moi et on a laissé No. 1152. 
une enveloppe cachetée; après l'avoir ouverte, j'y ai trouvé notre récla- no. 
mation adressée an Caimacam.1) Comme je pars, je vous l'envoie pour js 
que vous fassiez le nécessaire. 

No. 1153.— Adresa Comitetului unionist din Tecuciă că- 
tre Comitetul central al unirei din Iași, din 
29 Aprilie (11 Maiü) 1857. 
Domnilor, |  Necredend de prisos a vě da relaţiile cele mai e- No. 1158. 


xacte despre întâmpinarea și primirea făcută comisarilor europeni în a 1857 
lor trecere prin politia noastră, ne grăbim a vě împărtăşi urmatoa- 11 Mai 
rele: || In 23 ale curentei luni, seara pe la 8 ore, a trecut pe aici 
comisarul M. S. Regelui de Prusia, căruia din partea amicilor causei 
noastre— a Unirei-—nu i s'a făcut nică o întempinare, și aceasta nu din 
nevrointä saă vr'o altă împrejurare, ci din nesciintä, căci nimeni n'a 
cunoscut diua eșirei sale din capitală. Vineri, la 26 tot a curentei luni, 
a trecut comisarul M. S. Regelui de Sardinia, despre a căruia esire din 
capitalä—mnltämitä și recunoscintä d-lui Dimitrie Sturdza din partea 
întregei comunități de aici—informaţi la timp, i-s'a putut pregăti toată 
putincioasa întâmpinare. Ea a fost în următorul mod: seara, după apusul 
soarelui, boeri —în minoritate--neguţători si locuitori de toate clasele— 
în masă—cu musica în frunte, aŭ eşit la barieră, aici pe pajistea în- 
verdită, sub cerul slobod, în sunetul musicei, la lumina lunii si a fo- 
curilor ce eraă aprinse în mai multe locuri, toți aŭ așteptat sosirea 
bine-venitului punct în mezul nopteï; frumos spectacol! Acum luminat 
ai de focuri bengale, trăsura s'a oprit, si doritului oaspe, cu strigări de: 
să trăiască Sardinia și al ei Rege! să trăiască cavalerul Benzi și uni- 
rea Principatelor! i-s'aă depus cununi și buchete de flori din partea fie- 
cărui asteptätor. In urmă d. post. A. Terachiu “i-a rostit din partea 
comunităței un discurs analog cu chestia noastră și cu împrejurările în cari 
ne aflăm, la care cavalerul Benzi, réspundênd în modul cel mai favorabil, 
sfirși că cu mândrie primesce numele de frate ce Românii "i-ai acordat, de 
asemenea și recunoscinta esprimată, însă numai pentru al săi Rege, aş- 


Cf, Vol. IV, No. 1148, p 638. 
(Acte si Documente IV.) 35 
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No. 1153. teptând-o pentru sine în diua în care lucrările i-se vor realisa, pe care 


1857 
11 Maiă. 


di o va privi ca cea mai frumoasă din toate dilele vieţei sale; după a- 
ceasta primind biletele pe cari eraii scrise dorințele noastre, si luân- 
du-și adio, fără a se mai opri prin politie, a plecat spre Galaţi, iară 
întâmpinătorii, în pace şi liniște, vai întors pe la locuinţele lor. || A 
doua di, 27 Aprilie, la 8 ore de dimineaţă, poporul compus din clasele 
mai sus citate, favorat de un timp frumos, având cununi si buchete de 
flori, cu musica în frunte, din noŭ fu întrunit pe câmpul ce în noaptea 
trecută laŭ fost părăsit, aici fie-care cu bucuria în față si cu neräbda- 
rea în piept așteptând venirea comisarului M. S. Impăratului Francezi- 
lor. El sosi la 12 ore din di, träsura i-s’a oprit în mijlocul așteptatorilor, 
cari cu strigări de „să trăiască Franţa şi al ei Impărat! să trăiască ba- 
ronul Talleyrand si Unirea Principatelor!“ ’-aü depus cununi și buchete 
de flori. După aceasta Escelenta Sa, multumind tuturor de buna primire 
si spunându-și dorinţa că voesce a mai sta putin în Tecuciă, i-a învitat 
la a sa gasdă, acolo venind cu toţii, d. post. A. Terachiu, a citit din par- 
tea amicilor causei noastre, un discurs analog cu chestia noastră si cu 
împrejurările în cari ne aflăm, la care Escelenta Sa răspundând în mo- 
dul cel mai favorabil, a adaos „că mai de mult a audit despre entn- 
siasmul Tecucenilor, de care voind a se încredința, dorinţa sa a fost ca 
să treacă pe aici când a intrat în ţară, însă împrejurările Paŭ făcnt 
să treacă prin Tara de sus. Cu toate acestea, acum în faptă încredin- 
ţându-se, a rămas prea mulțumit că n'a fost nici de cum amăgit des- 
pre cele audite.“ | In felul acesta, si cu aceste cuvinte, terminând pe- 
trecerea sa ce tinu în mijlocul nostru 11, ore, în sunetul musiceï si 
a aclamatiunilor repetate de sute de întâmpinători de la cari primi bi- 
letele pe cari eraii scrise dorinţele lor, ne-a părăsit plecând spre Ga- 
lati. Odată cu împărtășirea acestor relaţii, avem onoare, domnilor, 
a ne însemna ai d-voastră prea plecaţi servi. 
(Subscris) G. Nicoleanu. 


(Traductiune.) 


Messieurs, | Ne croyant pas inutile de vous rendre un compte 
exact de l'accueil fait aux Commissaires européens lors de leur passage 
par notre ville, nous nous empressons de vous communiquer ce qui 
suit: Le 23 Avril (5 Mai), à 8 heures du soir, a passé par ici 
le Commissaires de S. M. le Roi de Prusse auquel on n’a fait aucune 
réception de la part de nos amis les unionistes; cela n’est pas arrivé 
à cause du mauvais vouloir ou par d’autres motifs, mais parce que nous 
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ignorions le jour de son départ de la capitale. Vendredi, le 26, a passé No. 1153. 
le Commissaire de S. M. le Roi de Sardaigne du départ duquel nous 1857 
avons été informé à temps, grâce à M. Démêtre Stourdza auquel nous 1l- Mary. 
exprimons la reconnaissance de toute notre communauté; nous avens pu 
préparer une réception qui a été faite de la façon suivante. Le soir, 
dès le coucher du soleil, les boyards —en minorité—les négociants et 
les habitants de toutes les classes de la société —en masse — sont allés, 
musiqne en tête, au delà de la barrière; ici sur une prairie verdoyante, 
sous le ciel libre, aux sons de la musique, à la lumière de la lune et 
des feux allumés sur plusieurs points, tout le monde a attendu l’arrivée 
du Commissaire. Quel beau spectacle! A minuit juste, au milieu des 
feux de bengale, la voiture s'arrâta et l'hôte tant désiré apparut salué 
par des cris: „Vive la Sardaigne et son Roi! Vive le chevalier Benzi! 
Vive l’Union des Principautés!“ On lui remit des couronnes et des bou- 
quets de fleurs de la part de tous les assistants. En suite, M. le pos- 
telnik A. Terakiu prononça, au nom de la communauté, un discours de 
arconstance, auquel le chevalier Benzi répondit de la façon la plus fa- 
vorable et termina en disant qu’il acceptait avec orgueil le nom de 
frère que les Roumains lui accordent ainsi que les expressions de re- 
connaissance mais seulement à l’adresse de son Roi, car, quant à la 
reconnaissance pour lui-même, il attendra le jour où ses efforts seraient 
couronnés de succès, jour qu’il considerera comme le plus beau de 
sa vie. Il accepta ensuite les cartes de Punion, prit congé et, sans plus 
s'arrêter dans notre ville, partit pour Galatz. Les assistants regagnerent 
tranquillement leurs maisons. || Le lendemain, 27 Avril (9 Mai), à 
8 heures du matin, une foule composée des mêmes eléments que la 
veille, favorisée par le beau temps, portant des couronnes et des bou- 
quets de fleurs, musique en tête, se réunit de nouveau sur la prairie 
qu’elle avait qnittée la nuit passée. Ici tout le monde, la joie dans les 
yeux et l’impatience dans l’âme, attendait l’arrivée du Commissaire de 
S. M. l'Empereur des Français. Il arriva à midi; sa voiture s'arrêta au 
milieu de ceux qui attendaient, lesquels, aux cris de: ,Vive la France 
et son Empereur! Vive le baron de Talleyrand! Vive l’Union des Prin- 
apautés!“ lui remirent les couronnes et les bouquets de fleurs. Ensuite, 
Son Excellence ayant exprimé, avec ses remerciements, le désir de s’ar- 
éter un peu à Tecuciu, elle fut invitée à se rendre à l’appartement 
qui lui était préparé. Tout le monde l’y suivit et M. Terakiu y lut, au 
nom des amis de notre cause, nn. discours de circonstance auqnel S. E. 
M. le Commissaire répondit de la façon la plus favorable, en ajoutant 
que, depuis longtemps, il avait entendu parler de l’enthousiasme des 
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No. 1153, habitants de Tecuciu, qu’il voulait s’en convaincre, que son désir était 


1857 
Li Maiŭ. 


No. 1154. 


1857 
11 Maiŭ. 


de passer par ici lors de son arrivée dans le pays, mais que les cir- 
constances l'avaient fait passer par une autre route; que, maintenant, 
s'étant convaincu personellement, il était fort satisfait et qu'on ne Pa- 
vait pas trompé sur notre enthousiasme. || C'est en parlant de la 
sorte que M. le Commissaire passa parmi nous une heure et demie; 
puis, après avoir reçu les cartes de l’Union, il partit pour Galatz, aux 
sons de la musique et aux acclamations répétées des centaines d’as- 
sistants. || En vous communiquant cette relation, nous avons Phon- 
neur etc. 


No. 1154.—Adresa Comitetului din Craiova către Episcopul 
de Rîmnic, din 29 Aprilie (11 Maiü) 1857. Craiova. 


(Concordia din 7 Maiă, 1857. No, 26) 


Prea sânte Părinte! |  Religiunea și patria sunt cele mai vechi 
institutiuni pe pământ. Dacă cea d'ântâiii ne leagă, prin credinţă, cn ce- 
rul, cea de a doua ne leagă, prin esistenta noastră și prin instinctul de 
dragoste si simpatie, cu toate generaţiile cele mai ’nainte de noi, și ne 
arată celor ce vor veni după noi. Ce glorie de a putea dice și ur- 
mătorii despre noi aceea ce noi dicem despre strămoșii noștri: Ei aŭ 
fost mari pentru că s'aii iubit în același Dumnedeii! Ai fost tari pen- 
tru că toate puterile lumii aŭ cädut dinaintea lor. | Noi cunoascem 
misiunea străbunilor noștri: Ei mavea, nimic mai sânt și mai preţios 
de cât legea și patria. Când diceaü ei: „Pentru lege și pentru ţară“, tot 
Românul dorea a fi un martir, tot Românul era un eroă! Altarele și 
vetrele le-am primit pecetluite cu scump sângele lor. Istoria stă mar- 
tură, si ne arată cum mâna lui Dumnedeü, drept résplätire a jertfelor 
noastre, ne-a scos deasupra relelor si a necazurilor ce aŭ venit peste 
noi. | In scurt, prea sânte, pietatea și patriotismul sunt două virtuţi 
nedespärtite: Cel ce iubesce pe Dumnedeü, iubesce si pe aproapele stii; 
pentru că cel ce n’ar iubi pe aproapele săii, pe care îl vede si cu care 
trăesce, cum ar putea dice că iubesce pe Dumnedeü pe care nu la vë- 
dut? Insufletit de aceste nobile simtiminte ati bine-voit, prea sânte, ca 
în marea epocă de regenerare a poporului român, să dati ordine în 
toată eparchia ca să se facă rugăciuni și privigheri, ca duhul luminii, 
al dragostei si al tärieï, să unească inimele tuturor Românilor în aceași 
dorinţă și voinţă pentru binele și fericirea scumpei noastre patrii 1). A- 


1) Cf. Vol. IV, No. 1200, p. 445, 
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ceste dorinte sunt cunoscute. Ele sunt simbolul credinteï politice a tu- No. 1154. 
turor Românilor. || In numele tuturor compatriotilor noştri vă rugăm, 1857 

prea sânte, ca să primiţi recunoscinta si respectul turmei ce pästoriti. || 1 Mari; 
Ca unuï vrednic următor al acelora cu care se fälesce biserica si natiu- 

nea română, noi navem să-i aducem laude; cartea nemuririi va înscrie 

si numele sëŭ între unșii şi alesit Domnului, între păstorii cei adevăraţi, 

cari se pun pentru turma lor, între aceia pentru care evangelia dice: 

„Cel ce va face şi va învăța, acela mare se va chema în împărăţia ce- 

ruluï. “ 

Comitetul electoral din Craiova. Presedinte: Dim. Haralamb. || 
Vice-Preşedinte G. Lăceanu. | Membrii: A. Oteteleseanu, | C. 
Romanescu, | B. Caloianu, | loan Socolescu, | B. Bălcescu, | B. 
Radianu, | N. Greceanu. 


(Traductiune.) 


Très Saint Père, |! La religion et la patrie sont les institutions 
les plus anciennes sur la terre. Si la première nous unit, par la foi, 
avec le Ciel, la seconde nous unit, par notre existence et par l'instinct 
d'amour et de sympatie avec les générations qui nous ont précèdés et 
nous fait connaître à celles qui nous succèderont. || Quelle gloire si nos 
descendants pouvaient dire de nous ce que nous disons de nos ancêtres: 
Ils ont été grands, car ils étaient unis dans l’amour du même Dieu! 
Ils étaient forts, car toutes les puissances du monde ont cedé devant 
eux! Nous connaissons la mission de nos ancêtres. Ils n'avaient rien de 
plus sacré et de plus précieux que la foi et la patrie. Quand ils s’é- 
criaient: „pour la foi et pour le pays!“ tout Roumain voulait devenir 
martyr, tout Roumain devenait un héros! Ils nous ont transmis les autels 
et les foyers arrosés de leur sang précieux. L’histoire nous apprend 
que la main de Dieu, pour récompenser nos sacrifices, nous a sauvés 
de tous les maux et de tous les malheurs qui ont fondu sur nous. || 
En un mot, Sainteté, ia piété et le patriotisme sont deux vertus insé- 
parables. Celui qui aime Dieu, aime aussi son prochaim ; car comment 
celui qui n'aime pas son prochain qu’il voit et avec lequel il vit, pour- 
rait-il dire qu’il aime Dieu, qu’il n'a pas vu. | Animé, de ces nobles 
sentiments, vous avez bien voulu, Sainteté, à cette époque de régéné- 
ration du peuple roumain, donner l’ordre à tous les prêtres du diocèse 
de faire des prières et de chanter des vêpres, pour que Pesprit de lu. 
mière, d'amour et de force réunisse les âmes de tous les Roumains dans 
un même vœu et dans une même volonté pour le bien et la prospérité 
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de notre chère patrie.1) Ces vœux sont connus. Ils sont le symbole de 
la foi politique de tous les Roumains. || Au nom de tous nos com- 
patriotes, nous vous prions, Sainteté, d'accueillir l'expression de la re- 
connaissance du troupeau dont vous êtes le pasteur. || Il ne nous ap- 
partient pas de vous prodiguer des éloges comme digne successeur de 
ceux que l'Eglise et la nation roumaine vénérent; l’histoire inscrira 
votre nom entre ceux des élus et des oints du Seigneur, entre ceux 
des véritables pasteurs qui donnent leur vie pour leur troupeau, entre 
ceux dont l'Evangile dit: „Celui qui agira et enseigneray sera nommé 
grand dans l’empire du Ciel“. 
(Suivent les signatures.) 


No. 1155.—Depeşa d-lui Victor Place către Comitele Walewski, 
din 11 Maiü 1857. Iaşi. 


Monsieur le Ministre, M. le baron de Talleyrand a quitté Iassy 
Vendredi dernier, après avoir pu s'assurer par lui-même de l’état des 
affaires en Moldavie. || Je mai rien à ajouter à sa juste appréciation 
de la déplorable situation dans laquelle nous sommes. °) Il a mieux fait 
ressortir que je ne saurais le faire les tendances d’une administration 
qui, se sentant appuyée quand même par la Turquie et par l'Autriche, 
persiste plus que jamais dans la voie qui aboutit à la violation flagrante 
du traité de Paris. || La présence de notre commissaire n'a pas em- 
pêché le gouvernement de commettre les actes les plus répréhensibles 
contre l'indépendance des individus; aussi ne devons-nous pas nous é- 
tonner que de nouveaux faits de la même nature soient venus se pro- 
duire immédiatement après le départ de M. de Talleyrand. | Je vais 
en consigner quelques uns ici. | Dans ma lettre du 2 de ce mois 
j'ai fait connaître à Votre Excellence la destitution du ministre de l'in- 
struction publique et du culte, M. Beldiman, et son remplacement par 
M. Alexandre Stourdza. Le Caimacam reprochait au premier sa mollesse 
contre le clergé et contre les professeurs et il l'avait renvoyé en lui 
disant qu'il saurait trouver quelqu'un auquel l'énergie ne manquerait 
pas. || Le Prince Vodoridès a tenu parole et le successeur de M. Bel- 


1). Cf. Vol. IV. No. 1100 p. 445. 
3, Cf. Vol. IV, No. 1134; p. 500. 
2) Cf. Vol. IV, No. 1128, p. 478. 
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diman reprend, avec une nouvelle ardeur, l’œuvre des destitutions. || No. 1165. 
Trois fonctionnaires de l’instruction publique viennent d’être renvoyés à Fes 
alu. 


la fois: Ce sont MM. Verdiano, professeur à Faltitcheni, électeur et éli- 
gible, destitué par office du département du culte sous le No. 2,842; 
Homitchiano, professeur à Piatra, électeur et éligible, destitué par office 
du même département, sous le No. 2,343; et B. Galian, professeur à 
Housche, électeur et éligible, destitué par office du même département 
sous le No. 2,844. || Jai pris des renseignements très exacts et j'ai 
acquis la certitude que ces messieurs n’ont été destitués qu’à cause de 
leurs opinions politiques. D’ailleurs, l’un d’entre eux, M. Homitchiano, 
avait reçu quelques semaines auparavant, une gratification de 1200 fr. 
pour l'utilité de ses services. | Il n’échappera pas à Votre Excellence 
que, conformément aux dispositions du $ 5 du Firman de convocation, ces 
fonctionnaires étaient électeurs et éligibles, en leur qualité de professeurs 
et qu’ils cessent de l’être par suite de leur destitution. Le but de la 
conduite du gouvernement me paraît assez clair en cette circonstance. || 
Ces destitutions ne sont pas les seules cenvres de ce genre dn nouveau 


ministre. | Le Pope de l’Académie a été renvoyé parce qu’il était 
soupçonné d’avoir des sentiments unionistes. Enfin, PArchiprâtre 
de Técoutch, Georges Démétriou, a été destitué. | Jai l’honneur 


p'envoyer ci-joint à Votre Excellence la copie de la lettre qu'a recue cet 
éclésiastique.?) Cette pièce me paraît un modèle d’hypocrisie et d'impu- 
dence, car on le destitue sous prétexte qu’en sa qualité de fonctionnaire, 
il manque, par ses propos, à l’impartialité dont le gouvernement prétend 
faire profession, pendant que, d’un autre côté, ce même gouvernement 
fait signer par ses employés des pétitions dans le genre de celle dont 
M. de Talleyrand vous a envoyé copie et au pied de laquelle on voit 
les noms d’un ministre, d’un préfêt et de plusieurs directeurs.) , M. 
Stourdza n’est pas le seul ministre qui ait recours à des destitutions, car 
j'apprends à l'instant que M. Constantin Birektcheni, employé au tribu- 
nal de Faltitcheni, vient d'être cassé par ordre du ministre de la justice, 
M. Nicolas Cantacuzène, pour avoir signé l’adresse qui a été présentée 
à M. de Talleyrand lors de son arrivée. || Ainsi donc, le système a- 
dopté pour fausser les élections se poursuit avec une rare persévérance. 
La mystification qu’on nous prépare prend chaque jour plus de consis- 
tance, et ce n’est pas l’appui qui manquera à ces manœuvres, puisque 
les agents autrichiens ne se font pas faute d'annoncer que l’Autriche 
est prête à faire la guerre pour empêcher l’union. Et c’est la France 


1), CE Vol. IV, No. 1081, p. 397. 
3. Cf, Vol. VI, No. 1166, p. 672. 
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qu’on accuse d’avoir voulu, par un article du „Moniteur“, exercer 
une influence abusive sur la manifestation des vœux dans les Princi- 
pautés. | Je ne crois pas inutile, à propos d’un autre article qui a 
paru dans le „Moniteur“ du 23 Avril et relatif à une correspondance de 
Tassy, de transmettre à Votre Excellence la réponse que le gouvernement 
moldave a cru devoir y faire dans son journal officiel ,la Gazette de 
Moldavie.“1) Elle est d’une outrecuidance qui ferait rire si elle ne nous 
révélait que lorsque de telles gens osent faire officiellement une pareille 
réponse, c’est qu’ils savent ou croient pouvoir compter sur un appui qui 
les autorise à tout faire. 
Agréez, etc. 


No. 1156.— Nota d-lui Thouvenel către Ghalib-Pasa, din 
11 Maii 1857. Therapia. 


Le soussigné, ambassadeur de S. M. l'Empereur des Français, a 
l'honneur de porter à la connaissance de S. E. le Ministre des affaires 
étrangères de S. M. le Sultan qu'il vient d’être informé, par une dé- 
pêche télégraphique de M. le Commissaire de S. M. l'Empereur des Fran- 
çais dans les Principautés, datée du 7 de ce mois, que le Caïmacam 
de Moldavie et le Commissaire ottoman se sont adressés à la S. Porte 
à l'effet d'obtenir le remplacement de l'archevêque Métropolitain de la 
province. | Dans cet état de choses. || 1.0 Vu l’article 22 du traité 
de Paris ainsi conçu: ,Les Principautés de Valachie et de Moldavie 
„continueront à jouir, sous la suzeraineté de la Porte et sous la ga- 
„rantie des Puissances contractantes, des privilèges et des immunités 
„dont elles sont en possession. Aucune protection exclusive ne sera 
exercée sur elles, par une des Puissances garantes. Jl n'y aura aucun 
„droit particulier d’ingérence dans leurs affaires intérieures.“ | 2° Vu 
l’article 513 du Règlement organique de la Moldavie ainsi conçu: „Le 
„Métropolitain et les Evêques seront inamovibles dans leurs fonctions, 
„Sauf le cas d'une déviation dans l’exercice de leurs devoirs spirituels 
„et politiques. En cas de contravention aux devoirs spirituels auxquels 
„le clergé est soumis d'après les lois canoniques, le Métropolitain et 
„les Evêques seront justiciables par devant un comité ecclésiastique, 
„composé de douze Evêques diocésains et titulaires, établis dans la Prin- 


1) Cf. Vol. IV, No. 1139, p. 518 si No. 1124, p. 483. 
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„cipaut€ ou ailleurs, si un pareil nombre ne pouvait être complété dans No. 1156. 
„les deux provinces. Si le Métropolitain ou un des Evêques dévierait 1857 
„de ses devoirs politiques, comme en excitant des troubles parmi le 
„peuple et en s'opposant aux ordres de l’hospodar, qui auraient reçu 
„la légalité requise par le concours de l'assemblée générale ordinaire, 
„Waprăs les lois et règlements existants, le comité d'enquête sera com- 
„posé de la manière suivante: || a) De douze évêques diocésains et 
„titulaires, comme il est fait mention plus haut; || b) De douze bo- 
„yards considérés dans le pays, lesquels n'auraient ni parenté, ni rela- 
„tion d'intérêt, ni inimitié envers la personne de l'Evêque prévenu. Ces 
„boyards seront nommés par l’assemblée générale ordinaire et choisis 
„parmi les boyards en activité ou non activité, lesquels devront être 
„confirmés par le Prince: | c) Le Métropolitain et les Evêques n'assis- 
„teront pas à la séance de l'assemblée générale ordinaire dans laquelle 
„se fera l'élection de ces douze boyards. || d) Les rapports du susdit 
„comit d'enquête, soit dans l’un, soit dans l'autre de ces cas prévus 
„et cités plus haut, sur une culpabilité reconnue et qui auraient été 
„signés à la majorité des voix, seront aprouvés par l’hospodar et trans- 
„mis au Patriarche, pour obtenir la dégradation du coupable et la re- 
„connaissance du nouvel élu. || e) Si, ensuite de l'enquête, il résul- 
„tait que l’accusation n'est pas fondée, le noble qui aurait été l’accu- 
„sateur sera puni par la privation de sa noblesse. Quant aux classes 
inférieures, on agira d’après la rigueur des lois.“ Le soussigné, 
en sa qualité de répresentant d’une des Puissances garantes des immu- 
nités et privilèges des Principautés de Moldavie et de Valachie, se trouve 
dans l'obligation de protester éventuellement et de la façon la plus ex- 
presse contre toute mesure émanée de la Sublime Porte qui aurait pour 
objet, soit le remplacement du Métropolitain de Moldavie en dehors des 
voies légales, soit la suspension d'aucun des droits afférents à cette 
haute charge ecclésiastique. 
Le soussigné saisit cette occassion, etc. 


11 Mait. 


No. 1157.— Depesa d-lui Thouvenel către comitele Wa- 
lewski, din 11 Maiă 1857. Therapia. 


Monsieur le Comte, || Jai l'honneur de transmettre ci-joint à No, 1157. 


Votre Excellence un extrait du „Journal de Constantinople“ qui a paru 1857 
ce matin et où l’on établit la comparaison la plus insultante entre les 11 Maiă. 
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institutions qui régissent chez nous les élections et la presse, et les 
coupables manœuvres auxquelles recourt l’autorité en Moldavie pour 
étouffer les vœux légitimes des populations. || La censure existant de 
droit à Constantinople, je me plaindrai à la Porte de cette publication 
mais j'ose prier Votre Excellence de provoquer de la part de M. le mi- - 
nistre de l’intérieur une mesure plus efficace que toutes celles que je 
pourrais obtenir du gouvernement ottoman: Le ,Journal de Constan- 
tinople“, rédigé par un Français, le sieur Noguès, ne manque aucune 
occasion de contrarier la politique du Gouvernement de l'Empereur, et 
son langage dans la question de Bolgrad, comme dans celle des Princi- 
pautés, n’a cessé d’être empreint, sous des formes hypocrites, de l’esprit 
le plus hostile. Soudoyé, tantôt par l’internonciature d'Autriche, tantôt 
par l'ambassade d'Angleterre, le sieur Noguès mérite une leçon que la 
colonie française lui verrait recevoir avec beaucoup de satisfaction et 
qui le contraindrait à changer d'attitude. Cette leçon, à mon sens, de- 
vrait consister dans l'interdiction du „Journal de Constantinople, et le 
but de la mesure serait atteint si M. le ministre de l’intérieur voulait 
bien inviter M. le ministre des finances à prescrire à l’agence des postes 
françaises de Péra de se refuser dorénavant à recevoir dans ses bureaux 
à destination de la France aucun exemplaire de cette feuille. J'ai la 
certitude que ce coup de vigueur produirait sur la Porte elle-même une 
impression salutaire. 
Veuillez agréer etc. 


No. 1158.— Depesa d-lui Thouvenel către comitele Wa- 
lew ski, din 11 Maiü 1857. Therapia. 


Monsieur le Comte, || J'ai reçu la dépêche que Votre Excellence 
m'a fait l'honneur de m'écrire à la date du 25 Avril 1) et dans laquelle 
elle veut bien apprécier de la même manière que moi l’étendue des pou- 
voirs de la Commission Européenne dans les Principautés du Danube. 
L'adoption d'une doctrine commune à cet égard me semble devenir d’au- 
tant plus urgente qu'il est à craindre, d’après ce que me mande M. le 
Baron de Talleyrand, que le déplorable système, inauguré en Moldavie 
sous l'influence de l’Antriche, ne compromette d'une façon très sérieuse 
le résultat des prochaines élections. Le Commissaire de l'Empereur a 


1) Cf. Vol. IV, No. 1091, p. 419. 
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jugé la situation assez grave pour m'expedier par un de ses attachés No. 1158. 
un duplicata de la dépêche et des volumineux annexes qu'il a adressés 1857 
à Votre Excellence à la date du 4 Mai?) Il n'appartient qu’à M. le Baron 11 Mata, 
de Talleyrand de faire vider par ses collègues, réunis à Bucarest, la 
question de savoir si la Commission constitue un corps collectif et soumis 
à des règles obligatoires pour tous ses membres, ou si les commissaires, 
se groupant selon leurs affinités particulières e: les vues des Cabinets 
qu’ils représentent, doivent renoncer à trouver un mode de transaction 
qui leur permette de remplir leur mandat, sans accroître, par le spec- 
tacle de leurs propres divisions, l’anarchie morale qui règne dans les 
deux Principautés. À ce mal que je déplore, le remède ne saurait venir 
de Corstantinople qui est déjà un terrain de luite. || Le gouverne- 
ment turc, obéissant, d'une part, à des terreurs instinctives, de l’autre, 
subissant les mouvements d'oscillation que lui imprime habituellement 
l’action divergente de ses alliés, ne prendra, pas plus dans le débat ac- 
tuel, que dans celui qu'avait soulevé l'interprétation de l’article 20 du 
Traité de Paris, l’attitude intelligente, ferme et loyale qu’il faudrait pour 
couper court à des embarras qui, cependant, ne pèsent pas moins sur 
lui que sur les autres Cabinets. || L'exemple de ce qui s’est passé à 
l'occasion de M. Costine Catargi dont le renvoi du ministère de l’inté- 
rieur n'a servi qu’à en ouvrir l'accès à un titulaire encore pire que 
lui, et cela non seulement en présence des commissaires de France, de 
Prusse et de Sardaigne, mais avec le concours actif des commissaires 
d'Autriche et de Turquie; cet exemple dis-je, prouve surabondamment 
que mes efforts officiels, même couronnés de succès, n’obtiendront pas 
le résultat qu’il me serait, partout ailleurs, permis d’en attendre. Res- 
chid-Pacha se met en règle avec moi par des déclarations correctes et, 
au besoin, par des lettres vizirielles ; mais je n’ai aucun moyen de l’em- 
pêcher de faire parvenir, par des voies secrètes, sa pensée intime au Cai- 
macam de Moldavie. Pour qu’il en fût autrement, il serait indispensable 
que le Gouvernement de Sa Majesté Britannique se montrât aussi dé- 
cidé que le gouvernement de l'Empereur à provoquer la libre expres- 
sion des vœux des populations Moldo-Valaques et à en tenir compte, 
Or, sana parler de l’attitude singulière de M. Stanley à Jassy, rien n’an- 
nouce dans le langage de lord Stratford qu'il admette seulement la pos- 
sibilité de l’union des Principautés. J'ai eu avec mon collègue, la veille 
de mon départ pour Thérapia, une conversation édifiante et dans la- 
quelle, tout en ayant soin de dire qu'il n'exprimait que ses opinions 


1) Cf. Vol. IV, No. 1134, p. 600. 
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No. 1158. personnelles, il ne m'a pas caché qu'il était demeuré inébranlable dans 


1857 
11 Maiŭ. 


ses convictions antérieures. Il va jusqu’à prétendre que la Porte aurait 
le droit, dès à présent, d'interdire aux Divans d'aborder l'hypothèse re- 
lative au choix d'un Prince étranger, ce qui, dans l'état des esprits, 
équivaudrait malheureusement à les inviter à se prononcer contre le 
principe même de l'union, et il soutient „ex professo“ que les plénipo- 
tentiaires ottomans pourront opposer leur veto à la discussion par le 
Congrès de toute combinaison qui n’anrait pas leur assentiment préa- 
lable. M. l'ambassadeur d'Angleterre ne réserve pas pour moi ses con- 
fidences, et les ministres du Sultan qui les reçoivent aussi, y puisent 
naturellement l'espoir d'échapper, grâce à l'appui de la Grande-Bre- 
tagne et de l'Autriche, à l'obligation de satisfaire à nos exigences. Cette 
situation contre laquelle je ne cesserai de lutter, sans éprouver le moin- 
dre découragement des obstacles que je rencontre, mais sans oser me 
flatter de les vaincre, cette situation, Monsieur le Comte, en quelques 
mains que passe le pouvoir pendant la durée de la crise, se prolongera 
forcément à Constantinople jusqu’à ce que des intérêts de politique gé- 
nérale déterminent les cabinets de Paris et de Londres à convenir d'un 
programme de conduite à suivre en commun pour le règlement des affaires 
des Principautés, Sur un terrain où les apparences ont tant d'empire, 
on irait vite de l'étonnement à de fausses et dangereuses inductions, si 
l'on voyait quelque temps encore l'ambassade d'Angleterre et l’internon- 
ciature d'Autriche étroitement liguées contre l'ambassade de France 
isolée ou n'ayant d'auxilidires sérienx que dans la mission de Russie, 
dont des souvenirs encore vivants, non moins que le but qu'il s'agit 
d'atteindre, rendent le concours plus compromettant qu’utile. | Je prie 
Votre Excellence de m'excuser de m'être laissé aller à des réflexions 
qui justifieront à ses yeux la difficulté de ma tâche et je reviens à lex- 
pédition de M. le Baron de Talleyrand. J'ai demandé au Grand Vizir 
de m'accorder pour demain un rendez-vous et je ne négligerai aucun 
moyen de lui faire sentir que la responsabilité des indignes manœuvres 
du Caimacam de Moldavie retombe en plein sur lui-même. J’essaierai 
également de l'amener à s'expliquer sur l'union Afin de préparer Res- 
chid-Pacha à cet entretien et de lui en bien indiquer la nature. j'a- 
dresse aujourd'hui à Ali-Ghalib-Pacha, sous la forma la plus officielle, 
une note qui contient une protestation éventuelle contre la destitution 
dont on menace l'archevêque métropolitain de lassy.1) J'ai l'honneur 
de transmettre ci-joit à Votre-Excellence, en même temps que cette pièce, 


1) Cf. Vol. IV, No. 1156, p. 552, 
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la copie de la dépêche télégraphique que m'a adressée M. de Talleyrand No. 1158. 
en date du 7 Mait) et qui, rapprochée des informations fournies par 1867 
sa correspondance et celle de M. Place, m'a paru exiger impérieusement T Mani 
une démarche assez caractérisée pour ne laisser au Grand Vizir aucun 

doute sur ma ferme résolution de m'opposer, dans toutes les circon- 

stances où je pourrai le faire utilement, à la violation par trop mani- 

feste du Traité de Paris et des privilèges des Principautés..... | La 

façon dont l’Union des Principautés est envisagée par les ministres ac- 

tuels, comme par les hommes qui pourraient leur succéder, dégage notre 

intérêt dans les questions de personnes, quelles qu’elles soient, et nous 

n'avons, je crois, qu’à nous féliciter de ne pas avoir de parti à prendre 

dans des intrigues dignes des plus mauvais jours du bas Empire. Je 

dois me borner à constater que la situation intérieure de la Turquie 

serait de nature à attirer l'attention sérieuse des cabinets si les diver- 

gences de leurs vues en ce qui touche la réorganisation des Provinces 

du Danube ne rendait pas, pour le moment, impossible toute action 
commune de leur part à Constantinople. 

Veuillez agréer, etc. 


No. 1159.— Declaratiunea Starostilor de corporaţii din 
Iași, din 30 Aprilie (12 Maiü) 1857. lași. 


(Documents pour servir à l’histoire de application de l’art. 24 du Traité de laris en Moldavie. 
Londres chez Bradbury et Evans, Whitefriars ; 1857, p. 87.) 


Declaration. | Par laquelle nous soussignés déposons que, de- No. 1159. 
puis plusieurs jours, nous avons été instamment engagés et, en der- 1857 
nier lieu, même enlevés de nos maisons par des gendarmes et, conjoin- 12 Maiü. 
tement avec les autres prévôts des corporations de Jassy et la majorité 
des marchands, forcés de nous rendre chez le Président de la munici- 
palité afin d’y signer une adresse destinée pour le Commissaire ottoman 
et dans laquelle on veut faire entendre que la tranquillité du pays se- 
rait compromise par suite de la manifestation en faveur de l’union des 
Principautés. | Or, comme nous connaissons qu’une pareille démarche 
est une véritable violence et qu’elle a été faite contrairement à notre 
conscience et à notre position, nous signons la présente déclaration, afin 
qu’elle soit portée à la connaissance de qui de droit et que réparation 
soit faite. 


1) Cf. Vol. IV, No. 1140, p 519. 
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(Ont signé neuf prévôts des corporations, dont deux ont ajouté à 
côté de leur signature qu’ils avaient été forcés, l’un par le Président 
de la municipalité et l’autre par le grand prévôt des marchands, de 
signer aussi dans la pétitiou les noms de différents membres de leur 
corporation respective.) 


No. 1160.— Declaratiunea negutätorilor din Iaşi, din 1 
(13) Maii 1857. lași. 


Nous, soussignés, négociants et membres des corporations de la ca- 
pitale, déclarons par la présente avoir vu que, dernièrement, pendant 
huit jours, on n’a fait que conduire incessamment, par des geandarmes 
de police, à la préfecture de Iassy et chez M. Draguitche, President de 
la municipalité de la capitale, les prévôts de nos corporations, en les 
forçant de signer une pétition adressée au commissaire ottoman dans 
laquelle on dit, entr'autres choses, que la tranquillité du pays serait com- 
promise à cause des déclarations en faveur de Punion des Principautés.1) || 
Maintenant, nous avons acquis la certitude que M. le Président de la 
municipalité a forcé, par tous les moyens, même par intimidation, nos 
prévôts d’apposer à ce papier, non seulement leurs propres signatures, 
mais aussi celles de tous les membres de nos corporations, d’après des 
listes qu’il leur présentait. !| (Considérant donc qu’un pareil procédé 
de la part du Président de la municipalité, (qui a été élu pour défendre 
et non pour fouler aux pieds nos droits et forcer les prévôts de signer 
nos noms dans une pétition, en notre absence et contre notre volonté, 
surtout quand il s’agit d’une question qui concerne le bonheur du pays, 
est une illégalité, nous déclarons par la présente que les signatures con- 
cernant les corporations ne doivent avoir aucune valeur, vu que les si- 
gnatures des prévôts ont été obtenues par la force, tandis que les nôtres, 
c’est-à-dire celles de tous les membres de nos corporations, ont été ap- 
posées par d’autres, en notre absence et à notre insu. 

(Suivent onze signatures.) 


1) CE. Vol. IV, No. 1129, p. 557. 
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No. 1161. Scrisoarea d-lui A. C. Golescu către Redactorul 
diarului „Concordia“, din 1 (13) Maiü 1857. 
Bucuresci. 


„Concordia“ din ! 3 Maiü, 1857. No, 24.] 


D-le Redactor, | In cel din urmă număr al jurnalului d-voastră No. 1161. 
esprimaţi speranţa tuturor Românilor de inimă pentru întoarcerea emi- 1857 
i FC N Şi sv ý ; 13 Maiü 

gratilor. Daţi-mi voe a vë da oare-cari deslusiri după o scrisoare de la 
Rimnic. || Dimitrie Brătianu, C. Rosetti, Nicolae și Stefan Golescu 

aŭ pasporturi turcesci date de ambasada otomană din Paris. || Acești 
exilați, în neputinta de a trece prin Statele Austriei, aveai de gând a 

veni prin Constantinopole. || Dar înalte personage politice bine-voind 

a interveni în favorul lor lângă ambasada austriacă, li se dete visa spre 

a trece prin Statele Austriei; atunci se întoarseră la ambasada otomană 

spre a preface pasporturile; dar li se respunse că e de prisos, fiind-că 

cu pasporturile date pot intra în ţară atât prin Austria cât si pe la 
Constantinopole. | Aŭ plecat dar în toată siguranţa, când, ajungând 

la Giurgiu, se pomeniră că autorităţile locale nu-i lasă să intre. Această 
regretabilä neînțelegere nu se poate prelungi maï mult. || Mai multe 

puteri aŭ intervenit pentru intrarea emigratilor şi nici una nu s'a îm- 
potrivit oficial. Pasporturile lor fiind visate spre a trece prin Austria si 
Constantinopole, era foarte firesc lucru ca ei să aleagă drumul cel mai 

scurt spre a se întoarce în ţara lor după nouă ani de exil. Când toate 
puterile primesc, de unde vine întârdierea? Nu poate fi din partea I. S, 
Prințului Caimacam, care a dis că „neluând parte la exilarea lor, nu 

se impotrivesce la întoarcerea lor; că doresce aceasta din toată inima, 
find-că scie din esperientä cât suferă cine-va departe de patrie.“ Tot 

M. Sa a dis: „s'a înfățișat vre-unul și nu Parn lăsat să intre?“ Basaţi 

pe aceste cuvinte, frații noştri aŭ plecat din Paris și acum așteaptă 

câte patru în faţa térmurilor patriei. Dintro simplă neînțelegere stai 

astfel, o vorbă a Prințului Caimacam le poate deschide intrarea. Această 

vorbă ţara o asceaptă de la lealitatea si generositatea Inältimeï Sale. 


Alesandru Const. Golescu. 
(Traductiune.) 
Monsieur le Rédacteur, ||. Dans le dernier numéro de votre jour- 


nal, vous exprimez l'espoir de tous les Roumains de cœur de voir re- 
tourner les émigrés. Permettez-moi d'apporter quelques renseignements 
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No. 1161.â ce sujet, d’après une lettre de Rimnic. MM. Démètre Bratiano, C. Ras- 
1857 setti, Nicolas et Etienne Golesco possèdent des passeports turcs déliniés 
13 Mail par l’ambassade ottomane à Paris. Ces exilés, ne pouvant pas passer par 
les Etats autrichiens, avaient l'intention de venir par Constantinople. 
Cependant, de hauts personnages politiques ayant bien voulu intervenir 
pour eux auprès de l’ambassade d’Autriche, on leur a donné un visa 
pour passer par le territoire autrichien; ils se sont adressés alors à l'am- 
bassade ottomane pour faire modifier leurs passeports, mais on leur à 
répondu que, les passeports une fois délivrés, ils pouvaient rentrer dans 
le pays, aussi bien par l’Autriche que par Constantinople. Ils sont donc 
partis en toute sécurité, quand, arrivés à Giurgevo, ils ont appris que 
les autorités locales ne les laissaient pas entrer. Ce malentendu regret- 
table ne saurait plus durer. | Plusieurs Puissances sont intervenues 
en faveur de la rentrée des émigrés et aucune d’elles ne s’y est offi- 
ciellement opposée. Leurs passeports ayant été visés pour le passage 
par l’Autriche ou par Constantinople, il était naturel qu’ils choisissent 
la route la plus courte pour regagner le pays, après neuf années d’exil. 
Quand toutes les Puissances ont consenti à ce retour, d’où vient, se des 
mande-t-on, le retard. Ce ne peut pas être de la part de S. A. le Prince 
Caimacam qui a dit que „n'ayant pas pris part à leur départ en exil, 
il ne s’opposaient pas à leur retour, qu’il le désirait, au contraire, de 
tout cœur, sachant, par expérience, combien on souffre loin de son pays.“ 
Son Altesse a dit encore: ,S’en est-il présenté un seul et zi-je refusé 
de le recevoir?“ C’est basés sur ces paroles que nos frères sont partis 
de Paris et ils attendent maintenant tous les quatre devant la froutière 
de leur patrie. C’est là un simple malentendu. Une parole du Prince 
Caimacam peut leur ouvrir la porte. Le prys attend cette parole de la 
loyauté et de la générosité de Son Altesse. 


No. 1162.—Articolnl diarului „Journal des Débats“ asupra 
Principatelor, din 13 Maiü 1857. Paris. 


No. 1162. Dans son mémoire sur l’état de la Moldo-Valachie depuis le Traité 
1857 de Paris, M. Bratiano!) examine la façon dont le traité de 1856 a été 
13 Maiă. mis en application, sujet absolument nouveau et très important, car un 
traité n’a de valeur qu’autant qu’il est appliqué; et quel avantage si le 

Traité de Paris a été très libéral, en ce qui concerne les Principautés, 

si son application est anti-libérale et incomplète. || Le public européen 


1) Cf. Vol. III, No. 509, p. 149. 
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croit peut-être que, depuis le Traité du 30 Mars 1856, on n’a rien fait No. 1162. 
dans les Principautés, que tout y est resté dans le statu-quo et dans 1857 
le provisoire, dans un provisoire respectueux envers les droits anciens 13 Maiu. 
et nouveaux des Roumains, envers le dernier traité lui-même. C’est-là 
une erreur. Il s’est passé beaucoup de choses dans les Principautés depuis 
1856 et tout ce qui 9y est passé a été contraire au Traité. Prenons 
dans le mémoire de M. Bratiano quelques faits qui nous en fournissent 
Ja preuve. | D’après le traité, la Porte devait, après l’expiration des 
pouvoirs des hospodars d’alors, prendre des mesures nécessaires propres 
à remplir les intentions du Congrès et à combiner la libre expression 
des vœux des Divans avec le maintien de l’ordre et le respect de l’état 
légal. La Porte n’a pas voulu prolonger les pouvoirs des hospodars et 
a préféré nommer des Caïmacams ou gouverneurs provisoires; c'était 
son droit. M. Bratiano fait cependant, sur ce point, deux observations 
fort justes. La première c’est que, en nommant des Caïmacams, la Porte 
ma pas pu le faire en vertu d'un droit de Puissance sonveraine qui lui 
aurait été dû, car alors elle aurait, dans les Principautés, une puissance 
tout autre que celle qui lni a été reconnue par les traités du XV-me 
et du XVI-me siècles, ainsi que par le traité de 1856. Elle serait alors 
souveraine et non suzeraine. Elle a nommé des Caïmacams de Valachie 
et de Moldavie en vertu du mandat donné par le Congrès de Paris; 
elle a été chargée par le Congrès de prendre des mesures pour le main- 
tien de l’ordre et du respect de la légalité et d’assurer, en même temps, 
la libre expression des vœux des populations. Voilà à quel titre la 
Porte a nommé des Caïmacams. Elle n’a d’autre droit et d’autre puis- 
sance que ceux que le Congrès de Paris lui a donnés || La seconde 
observation est celle-ci: En nommant des Caimacams à Bucarest et à 
Tassy, comme s’il s'agissait de Damas ou d'Alep, la Porte a crun faire 
un pas vers la souveraineté qu’elle veut exercer dans les Principautés, 
un pas vers la transformation des Principantés en pachaliks, ce qui est 
son rêve favori. Immédiatement après la nomination des Caimacams, les 
firmans, c’est-à-dire les actes du gouvernement absolu de la Porte, se 
sont succédés avec hâte et tous ils étaient dirigés contre l'esprit du 
Traité de 1856. Un firman a supprimé la liberté de la presse. La 
Porte prétend-elle que c’est ainsi qu’on assure la libre expression 
des vœux des populations ? Un autre firman a supprimé le privilège 
de navigation sur le Sireth, concédé à une compagnie française. Un 
troisième firman a supprimé le privilège de la Banque de Moldavie, 
concédé à une compagnie prussienne. M. Bratiano attaque ces deux fir- 
mans comme contraires au droit de souveraineté de la Moldavie. Il a 


(Acta si Documente IV.) 36 
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No. 1162. raison. La concession du privilège de navigation et de celui de la Ban- 


1857 


que, sont des actes intérieurs du gouvernement et le dernier hospodar 


13 Maiŭ. de Moldavie, le prince Grégoire Ghica, ayant concédé cps privilèges con- 


formément aux lois du pays, la Porte ne pouvait pas le révoquer sans 
violer la souveraineté de la Moldavie et, par conséquent, le Traité du 
30 Mars 1856 qui consacre cette souveraineté, restreinte, il est vrai, 
mais tout aussi sacrée, dans le cercle prescrit par les traités, qu’une sou- 
veraineté absolument indépendante. | Ces deux firmans ont, à nos 
yeux, encore un autre défaut. Ils sont absolument contraires à Pesprit 
du Traité de 1856. En effet, ce traité a voulu faire participer les Prin- 
cipautés aux influences et aux intérêts européens. Il n’a pas voulu les 
ouvrir seulement à la Russie et à l'Autriche qui y ont prévalu à tour 
de rôle; il a voulu les ouvrir à toute l’Europe. Or, la compagnie fran- 
caise de navigation sur le Sireth et la Banque prussienne de Iassy étaient 
des préparatifs pour introduction de l'influence européenne dans les 
Principautés, ce qui était dans les intentions du Congrès de 1856. La 
Valachie et la Moldavie ne peuvent avoir d’autre force que celle qu’elles 
puiseront dans les liens, chaque jour plus intimes, avec l’Europe occi- 
dentale. Pourquoi donc rompre ces liens en supprimant la navigation 
française sur le Sireth et la banque prussienne de Iassy? Par quel in- 
térêt la Porte a-t-elle prononcé cette suppression ? Qui voulait-elle obli- 
ger? Dira-t-on que le Danube étant maintenant ouvert à toutes les na- 
tions et étant devenu un fleuve libre, toutes les eaux qui y débouchent 
sont libres d’après le même principe et que le Sireth, qui est une de 
ces eaux, ne peut être concédé à une compagnie particulière ? Soit. Si 
PAutriche applique ce principe à toutes les eaux qui débouchent dans 
le Danube, l’Europe y gagnera. Mais, si la Porte ottomane n'a trou- 
vé, dans la liberté du Danube, qu’un prétexte pour fermer le Sireth à 
la navigation française, nous avons le droit de protester en fait et 
en droit; en fait, parce que nous avons 'le droit de naviguer sur le 
Sireth, si ce n'est comme privilégiés, du moins à titre commun et uni- 
versel; en droit, parce que nous voyons que l’acte de la Porte donne 
naissance à un principe que nous devons combattre sous toutes ses 
formes: nous voulons parler de l'intention de réserver l’entrée des Prin- 
cipautés aux Puissances limitrophes seules, c’est-à-dire de les séparer 
de l’Europe, pour en faire une annexe politique et commerciale de la 
Turquie, de l'Autriche et de la Russie. | Un quatrième firman de 
la Porte ottomane défend l'entrée du pays aux patriotes roumains qui 
ont été forcés de quitter leur patrie après la châte de la révolution 
roumaine de 1848. Nous ne nous efforcerons pas de démontrer que cette 
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prolongation de lexil des Roumains est ingrate et impolitique de la No. 1162. 
part de la Porte. Ingrate, car la révolution roumaine de 1845 fut faite 1807- 
contre la Russie et en faveur de la Porte; et maintenant la Porte en 13 Main, 
frappe et punit les auteurs. La conduite de la Porte est en même temps 
impolitique, car les patriotes roumains, chérissant avant tout l’indépen- 
dance de leur pays, sont les adversaires les plus décidés de la Russie 
et de l'Autriche, par conséquent, des deux Puissances qui peuvent un 
jour établir leur domination dans les Principautés. Devant cette per- 
spective, les réfugiés roumains préfèrent la supériorité de la Porte, non 
à l'indépendance absolue de leur pays, si elle était possible, mais à toute 
autre combinaison, comme étant le système le moins contraire à leurs senti- 
ments, pourvu seulement que la Porte ne s'efforce pas de transformer sa 
suzeraineté en une souveraineté oppressive. || Le cinquième firman 
que M. Bratiano attaque et qui forme l’objet principal de sa brochure, 
est celui qui convoque les Divans chargés d'exprimer à l’Europe les 
vœux de la population roumaine et qui règle l’élection et l’organisation 
de ces assemblées, Nous ne dirons qu’un mot au sujet des observations 
de M. Bratiano relativement à ce firman. Il y a dans ce firman des 
questions d'organisation sociale dans lesquelles nous nous sommes tou- 
jours abstenus d'entrer à cause de notre incompétence. Les Principautés, 
comme les autres Etats de l'Europe, ont plusieurs classes sociales. La- 
quelle de ces classes devrait être prédominante ? Faut-il même qu'il y 
ait des classes? Avec nos idées françaises, il nous serait facile de nous 
prononcer sur ces points. Nous n'avons pas de grands boyards; nous 
n'avons plus ou nous n'avons pas encore de noblesse légalement titrée. 
Nous pourrions donc déclarer que, dans les Principautés aussi, rien de 
cela ne devrait exister. Mais nous ne sommes pas de ceux qui croient 
que le bien c'est ressembler à eux mêmes. L'organisation sociale que Ja 
France s’est donnée à elle-même peut ne pas convenir aux Principautés 
ou ne leur convenir qu'avec certaines modifications. Nous laissons donc 
de côté tout ce qui touche à l’organisation intérieure des Principautés 
et nous ne nous occuperons que de leur situation extérieure. Quels rap- 
ports auront-elles avec l’Europe? Sous quelle forme doivent-elles entrer 
dans Ja Confédération des Etats européens ? Voilà les questions au sujet 
desquelles les populations roumaines ont à exprimer librement leurs 
vœux. Nous savons que les formalités sont fort importantes pour la li- 
berté du vote, mais nous sommes convaincus de deux choses: d’abord 
que les Commissaires européens, réunis aujourd’hui à Bucarest et qui 
sont et doivent être la véritable autorité du pays, veilleront au maintien 
de la liberté du vote; ils ne permettront pas que l’on procède sous leurs 
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yeux à des élections mensongères; ils ne prâteront pas leurs noms hono- 
rables à una comédie; et ils sont d’autant plus obligés de prendre des 
mesures pour la libre expression des vœux du pays qu'ils ont permis 
qu'on supprimât la liberté de la presse et, par conséquent, qu’ils sont 
restés les seuls tuteurs de la population. La seconde chose dont nous 
sommes convaincus est que si l'opinion du pays se trouve très pro- 
noncée en faveur de l’union des deux Principautés, cette opinion pré- 
dominera, malgré tous les obstacles qu’elle puisse rencontrer. Nous ne 
disons pas que les populations roumaines, habituées depuis longtemps 
à l'esclavage et encore pleines de crainte, comme de nouveaux libérés, 
auront le courage de leur opinion, en présence de leurs anciens maîtres, 
les Turcs ou les Russes. Mais, encore une fois, ces populations ont dans 
les Commissaires européens des tuteurs, dont le premier souci et le plus 
grand devoir sera de les convaincre qu’elles sont vraiment libres. Du 
moment qu’elles y croiront, leur avenir sera assuré. 


No. 1163.— Dovedi despre autocefalia sai neatârnarea 
Mitropoliei Moldaviei, de arhimandritulNe- 
ofit Scriban, din 13 Maiü 1857. Iași. 


1. In veacurile cele d'ântâiă ale creștinătății, mitropolitul politiei 
Tomi, ce era capitala Schitiei mici și administra toată partea ce astădi 
se numesce Moldavia, se însemnează în registrul celor mai vechi Mitro- 
polii cu numirea de Autochefalos (Sinodicon a lui Beveregie, tom II, faţa 
135. Ovituypia T@y Oeiwy xat lepõy xavévwy publicat de T. 
Rali și Potti în Atena, 1855, tom V, faţa 456). || 2. Manuil Paleologul, 
împăratul Bisanţului, şi ginerile lui Rudolf împăratul Romanilor, la în- 
toarcerea sa din Viena prin Moldavia, în timpul Domnului Alexandru 
cel Bun, dorind de a avea ajutorul lui în resboae, prin act sinodicesc, 
a întărit mitropolitului de Moldova dritul de neatârnare. Aceasta se 
vede din documentul soborului moldovenesc ţinut la 1752 Ghenarie 1. 
(Uricariul sai adunarea de Hrisoave şi Firmanuri din suta a 14-a pînă 
la a 19-a, de T. Codrescu, laşii, 1852, partea IT, faţa 238-239. Arhiva 
Românească, tom II, pag. 369, anul 1845.) | 3. În ,Indreptarea legii“ 
sai pravila cea mare, publicată în Târgovişte românesce, la 1652, este 
dis, că Mitropolia Moldaviei nu atârnă nici de Ohrida nici de Patriarhul 
de Constantinopole (faţa 403). || 4. Însuşi Dimitrie Cantemir, fostul 
Domnitor al Moldaviei, la începutul sutei a 18-a, mărturisesce, în cartea 
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lui despre Moldova, că si pînă în timpurile lui, Mitropolitul Moldaviei No. 1163. 
era neatârnat de Patriarhie, ci numai după alegerea şi hirotonia lui de 1857 
către arhiereii localnici și după întărirea Domnitorului si suirea lui pe LÉ 
scaunul Mitropoliei, făcea cunoscut despre aceasta si Patriarhului de 
Constantinopole, spre a lui cunoascere şi blagoslovenie. Drept care a- 
daogă vestitul învățat Domnitor dicând: „Mitropolitul Moldaviei are cu 
totul osebită cinste la Biserica résärituluï, cari alţi mitropoliți nu aŭ, 
şi măcar că nu are nume de Patriarh, dar nn este supus nici la unii“. 
(Descrierea Moldaviei de D. Cantemir, tradusă si publicată în monast. 
Neamtul, 1825, fața 325 si 326.) 5. Firmanul Sultanului din auul 
1200, luna în sfîrşitul lui Geamagielahär, întăresce de asemenea ca, pe 
temeiul vechilor privilegii a Moldaviei, Patriarhul de Constantinopole 
să nu aibă nici o putere asupra Mitropolitului, de cât numai acest din 
urmă, după alegerea si hirotouia sa de arhiereii localuici, si după în- 
tărirea Domnească si suirea pe scaunul Mitropoliei, să dea de scire si 
Patriarhului spre a fi cunoscut. (Uricarul sai aduuarea de Hrisoave si 
Firmane de T. Codrescu, partea III, lași 1853, fața 130 şi 131.) | 
6. Analele térei dovedesc că Mitropolitul Moldovei tot-d'auna a fost 
presidentul Adunării obstesci și acelei bicericesci când aceasta se în- 
tâmpla, şi nici un act chiar pentru regularea lucrurilor bisericesci nu 
se vede supus la întăritura Patriarhului ci numai a Domnitorului téreï. 
Arhiva térei dovedesce aceasta. | 7. Pe temeiul unor asemenea drep- 
turi ab-antiquo Reglementul organic al térei, a întărit dritul Mitropo- 
litului nesupuindu-l nimărui, ci numai după alegerea si suirea ni pe 
scaunul Mitropoliei, însciinţează despre aceasta pe Patriarhul de Con- 
stantinopole, ceea ce nu însemnează nimic alta de cât că biserica rë- 
săritului se fnsciinteazä că Mitropolitul (cutare) al Moldaviei a intrat îu 
numărul Ierarhilor de căpetenie aï bisericeï. Fiind că acest Reglement, 
la capitolul despre clerul Moldaviei, nu supune pe Mitropolit iurisdictieï 
sai judecății Patriarhului, căci ritos în el se dice, că pe mitropolit ni- 
menea nu-l poate judeca de cât numai duoi-spre-dece arhierei din Priu- 
cipate, de va fi pricina bisericească; iar de va fi politicească, atuncea 
pe lângă dnoi-spre-dece arhierei, să se unească si doui-spre-dece boeri. | 
Acestea deci sunt driturile autocefaliei Mitropoliei Moldaviei necon- 
testate de veacuri ; însă cu părere de răii vedem că, în împrejurările de 
față, cari aŭ a hotărî soarta țărilor, Patriarhul de Constantinopole se 
face unealtă peutru apăsarea acelor ierarhi și a téreï, care cu averile ei 
a sprijinit tot clerul de résärit, îmbogăţindn-l ; si care nu de mult cu 
mulțimea primea ospitalitatea Moldovei scăpându'şi viaţa ameninţată, 
la care putem cita istoria Patriarhului Nifon în Valahia, şi aflarea de 
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No. 1163 o-datä a tuspatru patriarhi în Moldova în timpul Domnului Constantin 
puli Catemir (Litopis. loan Neculce, Cap. XI, fața 270). 
13 Mai. 


(Traductiune.) 


1. Durant les premiers siècles du christianisme, le Métropolitain de 
la ville de Tomi, capitale de la petite Scythie, administrait toute la 
partie qui porte aujourd’hui le nom de Moldavie. Il est désigné dans 
le registre des plus anciennes Métropoles sous le nom d’indépendant 
(âvroxerpulâc) (Voir le Synodique de Beveregius, tome 2, page 135 — 
et Compilation des droits canoniques par Ralli et Potti, Athènes, 1855, 
tome 2, page 456.) | 2. Emanuel Paléologue, Empereur de Byzance 
et gendre de Rodolphe, Empereur des Romaius, passant par la Moldavie, à 
son retour de Vienne, pendant la règne d'Alexandre le Bon, dont il recher- 
chait l’alliance, reconnut au Métropolitain de Moldavie son droit d'in- 
dépendance, par un acte synodical. L'acte du Synode Moldave tenu le 
l-er Janvier 1852 en fait preuve. (Urikariu ou recueil de Chrisobulles 
et Firmans, par Th. Kodresko Iassy, 1852, Vol. 2, page 238 — Archi- 
ves roumaines, 1845, Tome 2, pag. 369.) ! Il est dit dans-le droit 
canon publié en 1652, à Tergoviste, que la Métropole de Moldavie ne 
rèleve ni de celle d'Ochrida ni du Patriarche de Constantinople (pag. 
403). || 4. Demètre Cantemir prince de Moldavie, affirme dans son ou- 
vrage sur la Moldavie, que, même de son temps, le Métropolitain de Mol- 
davie était indépendant du Patriarcat et que seulement après son é- 
lection par le conclave local et à la suite de la confirmation princière 
et de son installation, il en informait le patriarche de Constantinople 
pour en obtenir la bénédiction. || En conséquence, il ajoute: ,Le 
„Metrepolitain de Moldavie est particulièrement considéré par l'Eglise 
d'Orient, et quoiqu'il ne porte pas le titre de Patriarche, il ne relève 
„de personne.“ (Description de la Moldavie, 1825, page 325.) | 5. Le 
Firman du Sultan de l’an 1200, Djemazié-Ahir (1785), porte qu’en vertu 
des anciens privilèges de la Moldavie, le Patriarche n’a aucune autorité 
sur le Métropolitain. Celui-ci, après sa confirmation par le Prince et 
son installation, aura seulement à en donner connaissance au Patriarche, 
à titre d’information. (Urikariul, 3-e partie, Iassy, 1853, page 130.) | 
6. Les annales du pays prouvent que le Métropolitain de Moldavie a de 
tout temps été de droit Président de l’assemblée générale representative, 
et, le cas échéant, du Synode ecclésiastique, et aucun acte concernant 
même les questions écclésiastiques n'a jamais été soumis à la confir- 
mation du Patriarche, mais simplemant à celle du Prince du pays. Ceci 
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est prouvé par les archives. || 7. Le Règlement organique, se basant No. 1163, 
sur les droits ab-antiquo, tels que ceux que nous venons de citer, a 1857 
consacré le droit d'indépendance du Métropolitain. En vertu de ce Rè- 13 Maiă. 
glement, le Métropolitain mest soumis à aucune autorité, et, après 

son élection, il s’est toujours borné à faire part de son installation 

au Patriarche de Constantinople, afin que PEglise orientale apprenne 

qu'un tel, nommé Métropolitain, vient d'entrer dans les rangs de la haute 
hiérarchie de l'Eglise. | C’est pourquoi le Règlement organique statue, 

au chapitre concernant le clergé de Moldavie, qu’en cas de mise en ju- 
gement du Métropolitain pour cause ecclésiastique, il sera jugé par 

douze évêques titulaires pris dans les Principautés, et, dans le cas où 

il devierait à ses devoirs politiques, douze boyards doivent être adjoints 

au Synode des évêques précités et ne soumet, par conséquent, nulle- 

ment le Métropolitain à la juridiction des Patriarches. | Ce sont là 

les droits d'indépendance du Métropolitain de Moldavie, droits non con- 

testés depuis des siècles. | Nous voyons donc avec chagrin qu’au 

milieu des circonstances présentes, on se serve du Patriarche de Con- 
stantinople comme d’un instrument de pression sur le Métropolitain et 

contre le pays qui a, de tout temps, enrichi le clergé de POrient, lequel, 

il my a pas longtemps encore, trouvait en Moldavie hospitalité et asile 

quand son existence était en danger. {|| Nous pouvons citer comme 
exemples et l’histoire du patriarche Niphon en Valachie et la présence 
simultanée de quatre Patriarches en Moldavie, du temps du Prince Con- 
stantin Cantémir (chronique de I. Nécoulché, Cap. XI, page 270). 


No. 1164.— Memoriul asupra Firmanului de convocare 
a Divanurilor ad-hoc, din 13 Maiü 1857. 


Le témoignage de l’histoire et un grand nombre d’actes interna. No. 1164. 
tionaux et même des hatti-chérifs de plusieurs Sultans prouvent jus- 1857 
qu'à l'évidence que les Principautés Roumaines n’ont point été sou- 13 Maiă. 
mises à l’Empire ottoman par le sabre du conquérant. C'est de leur 
plein gré et dans toute leur indépendance des pays libres que la Va- 
lachie et la Moldavie se sont placées sous la protection des Padischahs 
ottomans, en conservant intacts tous les droits d’une nation souveraine 
et spécialement l'autonomie. | Les bases sur lesquelles se basent les relations 
entre la Porte et les Principautés Roumaines portent le titre de capitulations, 
le même que l’on donne à tous les traités conclus au moyen âge entre les 
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No. 1154. Etats chrétiens et la Turquie. Ces capitulations ont été reconnues par les 
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13 Maiü. 


Puissances Européennes; elles font conséquemment partie du droit pu- 
blic Européen. Tous les traités conclus entre la Turquie et la Russie 
et particulièrement le Traité de Kaïnardji (1774) qui qualifie de sou- 
verains les Princes de Moldavie et de Valachie, et aelui d’Andrinople 
(1829), reconnaissent les capitulations comme la base de la condition 
politique des Principautés. || Dans sa note circulaire du 23 Mai 1855, 
le comte Walewski reconnaît de même que „les relations qui existent 
entre l’Empire ottoman et la Moldo-Valachie sont le résultat d'un ac- 
„cord librement conclu il y a des siècles entre la S. Porte et les Pro- 
„vinces Danubiennes.“ | Les Traités de Kaïnardji, d'Akerman et d'An- 
drinople ont été déchirés par la dernière guerre ; mais ce n’est pas à 
dire pour cela que la Turquie soit par là autorisée à abolir les droits 
des Roumains qui dérivent de leurs anciennes capitulations, et qui n'a- 
vaient été que garantis par la Russie; car ces conventions avaient une 
date bien antérieure à celle des Traités conclus entre la S. Porte et la 
cour de St. Pétersbourg. || Les conférences de Vienne ont dès l’abord 
reconnu Ce principe. C’est en vue de ce principe que, dès la première 
séance, tenue le 15 Mars 1855, à l'ouverture des conférences et en ré- 
ponse à l’observation du Prince Gortschakofi, les Plénipotentiaires de 
la France et de la Grande-Bretagne ont déclaré que: ,le but de leurs 
„gouvernements n’était point de détériorer la position des Principautés, 
„mais de l'améliorer, en combinant les nouveaux arrangements à con- 
„clure de façon à donner une pleine et entière satisfaction aux droits 
„de la Puissance suzeraine, à ceux des Principautés et aux intérêts gé- 
„n6raux de l’Europe.“ | Les capitulations et les droits qui en déri- 
vent pour les Principautés ont été encore tout récemment reconnus par 
la Turquie, et cela lorsqu'elle n’était plus engagée par ses traités en- 
vers la Russie, mais qu’elle était restée seule en face de la Moldo- 
Valachie. Voici en effet les propres termes du protocole des conférences 
de Constantinople, en date du 11 Février 1856: ,la Porte, y est-il dit, 
„confirme de nouveau les privilèges et immunités dont les dites Princi- 
npautés ont joui sous sa suzeraineté depuis les capitulations qui leur 
„ont été accordées par le Sultan Bajazet I et Mahmoud I.“ | Or, 
ces capitulations, ,résultat d’un accord librement conclu il y à des sié- 
„Cles entre la S. Porte et les Principautés“, pour nous servir des pro- 
pres expressions du comte Walewski, bien loin d’avoir été abolies ou 
méconnues par le traité du 30 Mars 1856, ont été au contraire solen- 
nellement consacrées, par les Puissances signataires et placées sous leur 
garantie collective. | „Les Principautés de Moldavie et de Valachie, 
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„dit Part. 22 du traité, continueront à jouir, sous la suzeraineté de Ja No. 1164. 
„Porte et sous la garantie des Puissances contractantes, des privilèges 1857 
„et des immunités dont elles sont en possession; aucune protection ex- FE 
„Clusive ne sera exercée sur elles par une des Puissances garantes. Il n'y 
„aura aucun droit particulier d’ingérence dans leurs affaires intérieures.“ 
L'art. 23 est encore plus explicite: „La S. Porte, y est-il dit, s'engage 
„ă conserver aux dites Principautés une administration indépendante et 
nationale, ainsi que la pleine liberté de culte, de législation, de com- 
„merce et de navigation.“ || Il est donc clair que tout ce qui ten- 
drait à violer ou à araoindrir les droits séculaires des Principautés et 
principalement leur administration indépendante et nationale et leur 
pleine liberté de legislation, serait contraire aux capitulations de la 
Moldo-Valachie et au Traité de Paris. | Cette vérité constatée, il 
nous est difficile, pour ne pas dire impossible, de comprendre la léga- 
lité du Firman délivré par la S. Porte pour la convocation des Divans 
ad-hoc. Par ce Firman et la loi électorale qui s’y trouve comprise, la 
Porte exerce en effet un droit sans précédent dans ses annales, le droit 
de faire acte de pouvoir législatif dans les Principautés. || A première 
vue, il semblerait que ce droit est concédé à la S. Porte, par lar. 24 
du Traité de Paris qui dit que: ,Sa Majesté le Sultan promet de con- 
»voquer immédiatement dans chacune des deux provinces un Divan ad- 
„hoc composé de manière à constituer la représentation Ja plus exacte 
„dea intérêts de toutes les classes de la société et que ces Divans se- 
„ront appelés à exprimer les vœux des populations relativement à Por- 
„ganisation des Principautés.“ | Cet article, pris dans le sens que 
lui prête le Firman de convocation, réduirait à néant les art. 22 et 23 
du même traité, articles que nous avons déjà cités. En effet, com- 
ment concilier administration indépendante et nationale et la pleine li- 
berté de législation que nous garantit le traité de Paris, avec le pou- 
voir législatif exercé aujourd’hui par la Porte? Telle n’a jamais pu être 
l'intention des grandes Puissances qui, en plusieurs circonstances, ont 
déclaré vouloir améliorer la position des Principautés et nullement la 
détériorer et qui, à cet effet, ont placé sous leur garantie immédiate 
les droits de ces Principautés. L'art. 24 du Traité dit que le Sultan 
s'engage à convoquer des Divans appelés à exprimer les vœux du pays. 
Le seul droit que cet article reconnaît à la Porte, est celui de provo- 
quer la formation d’un Divan, composé des représentants de toutes les 
classes de la société roumaine. Jamais la Porte n’a possédé un pareil 
droit dans nos pays et moins encore peut-elle se l’attribuer apres le 
traité de Paris. En effet, même sous le protectorat russe, on n’a vu 
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la Turquie dicter et promulguer, dans les Principautés, les statuts d’une 
assemblée représentative. Une des réformes les plus importantes de 
notre histoire, celle du Prince Constantin Maurocordato (1729—1739) 
s'est accomplie sur la seule initiative de l’hospodar, et la décision son- 
veraine de l’assemblée des Etats généraux du pays a été rendue sans 
aucune intervention de la Porte. Le Règlement organique qui, en at- 
tendant sa révision, continue à constituer l’état légal dans les Princi- 
pautés, a été élaboré, en 1829—1832, par une Commission mixte, réunie 
à Bucharest et composé de délégués Moldaves et Valaques; le travail 
de la Commission a été ensuite soumis à la révision de l’assemblée gé- 
gérale, formée du haut-clergé, des principaux boyards et des grands pro- 
priélaires, assemblée composée et convoquée par conséquent selon les 
us et coutumes du pays et nullement en vertu d’une loi électorale de- 
cretée à Constantinople ou à St. Pétersbourg. Le rôle de la Turquie et 
de la Russie dans cette œuvre s'était borné à provoquer la réforme et 
à garantir ensuite le statut organique, tel qu’il était résulté des déli- 
bérations de l'assemblée générale, ainsi que le prouvent les procès-ver- 
baux des séances de l'assemblée et le manuscrit original du règlement 
qui se trouvent déposés aux archives de l'Etat à Iassy; ainsi que le 
prouvent également les Hats du Sultan Mahmoud de glorieuse mémoire, 
adressés aux hospodars Michel Stourdza et Alexandre Ghica en 1834. 

Or, comment au lendemain de la signatnre du Traité de Paris, la Tur- 
quie pourrait-elle prétendre à un droit qu’elle n’a jamais eu ni en 1729, 
ni en 1829, le droit de promulguer en Moldo-Valachie une loi électo- 
rale, contraire aux us et contumes que les Roumains possèdent ab-an- 
tiquo et contraire aussi aux dispositions du Règlement organique. 

D’après le Traité de Paris qui place au-dessus de tous les droits gagantis 
aux Principautés, celui d’une pleine liberté de législation, la S. Porte n'était 
appelée, ainsi qne nous l'avons déjà dit, qu'à provoquer la constitution 
d’un Divan, composé de manière à représenter exactement les intérêts de 
toutes les classes. Pour cela il n’y avait lieu qu’à proposer aux gouver- 
nements des Principautés d’étendre le bénéfice de la loi électorale règlemen- 
taire à toutes les classes de la société. De la sorte, on aurait conservé les 
droits politiques à ceux qui en jouissaient, en vertu des lois actuellement en 
vigueur et on en aurait accordé aussi aux classes qui en étaient pri- 
vées. || Nous nous expliquons: Les classes privilégiées et représentées par 
les assemblées règlementaires sont : le haut clergé, les boyards et les 
grands propriétaires. Ces classes ont leur loi électorale toute faite. Ponr 
faire donc une part égale, dans la représentation, aux classes non privilé- 
giées, c’est-à-dire au clergé des campagnes, aux capacités, au commerce, 
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à la petite propriété et aux paysans ,clacaches,“ on n'avait qu’à leur No. 1164. 
appliquer, par analogie, la même loi électorale. De la sorte, on aurait 1857 
fait représenter dans le prochain Divan ad-hoc les intérêts de chaque 13 Maid. 
classe par le même nombre de députés, et c’est ainsi q’on serait arrivé 

à un état de choses aussi légal que pratique, et les Principautés n'au- 

raient pas été lésées dans le plus précienx de leurs droits, celui de leur 
autonomie. | La S. Porte a préféré octroyer aux Principautés une loi 

qui froisse tous les intérêts, en privant de leurs droits ceux qui en 
jouissaient d’après le Règlement et en n'accordant qu’une représentation 

illusoire à ceux qui jusqu’à présent ne prenaient point part aux affaires 


du pays. | Il est de notre devoir de signaler les imperfections que 
présente le firman, soit dans les dispositions constitutives, soit dans 
son application. || De toutes les dispositions législatives, celle qui de- 


mande d’être la plus appropriée à l’état intellectuel, moral, matériel et 
même financier d'une société, c'est, sans contredit, la loi électorale, ap- 
pelée à discerner parmi ses membres ceux qui sont aptes à faire choix 
des hommes les plus capables de lui donner des lois. 


No. 1165.— Nota Gazetei de Moldavia No. 34 din 2, 
Maii 1857. laşi. 


S. Exc. Safvet-Effendi, Mustechar du Grand Vizir et actuellement No. 1165. 
en mission extraordinaire dans les Principautés, a visité ces jours derniers 1857 
tous les établissements publics de la Capitale, écoles, casernes, hôpi- 14 Maiă. 
taux et plusieurs ont paru obtenir une juste appréciation de cet Lomme 
d'Etat distingué. | S. Exc. M. de Liehman-Palmrode, Ministre Ré- 
sident de S. M. l'Empereur d’Autriche, en mission extraordinaire dans 
les Principautes, a quitté Lundi dernier notre Capitale, pour se rendre, 
par la voie de Galatz, à Bucarest. M. le Colonel Ranetty, aide-de-camp 
Princier, qui avait été attaché anprès de la personne de S. Exc. pendant 
son séjour en Moldavie, a eu l’honneur de l'accompagner jusqu’à la 
frontière. 
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No. 1166.— Petiţia funcţionarilor separatiști, adre- 
sată comisarului Turciei, Safvet-Effendi, 


din 2/4, Maiü 1857 ași. 


(Documents pour servir à l’histoire de l'application de l’art. 24 du Traité de Paris en Moldavie; 
Londres, chez Bradbury et Evans. Whitefriars ; 1857; p. 69) 


Escelentä. |  Intemeindu-ne pe generositatea și märinimia Majes- 
tätit Sale Sultanului, Augustului nostru suzeran, care garantează Moldovei 
menţinerea vechilor privilegii cunoscute de către glorioșii Sultani ; 
Intemeindu-ne pe textul acelor privilegii, prin care Inalta Pórtă ne a- 
sigură păstrarea Moldovei, păstrarea autonomiei Moldovei și păstrarea 
guvernului nostru naţional; Intemeindu-ne pe iratatul încheiat la 
Paris în 30 Martie, prin care marile puteri întăresc privilegiile Moldo- 
vei si rămânerea ei sub suzeranitatea Înaltei Porţi; Noi cunoascem 
o abatere și o resturnare a acelor privilegii, o jignire a tratatului de 
Paris, o urmare ilegală, fuzia Moldovei cu Valachia, fuzie, care n'a e- 
sistat nici odinioară. |  Convinși tot-o-dată că o asemenea fuzie ar fi 
funestă în tôte privirile, că ea ar destepta rivalități între noi și Vala- 
chieni, cari ar provoea nenorociri și intervenţii ; Incredintati că prin 
această transformare s'ar compromite esistenta patriei noastre; || In- 
credintati că si interesele sociale ale Moldovei de asemenea s'ar com- 
promite pentru ale Valachiei care între alte avantagii ar poseda și a- 
vantagiul majorității; || Incredinţaţi că fericirea patriei noastre trebue 
să o așteptăm de lu instituţii bune, iar nici cum de la întinderea terito- 
rială prin unire cu Valachia; || Dorind a păstra și în viitor pacea și 
armonia cu Valahia, si a nu da nimănui prilegiii de intervenţie sub 
ori-care nume saŭ pretext; | Dorind a avea întreaga noastră autono- 
mie și o putere legislativă neatârnată de puterea domnitoare, dinaintea 
căreia să fie răspundători funcţionarii Statului; || Dorind, în sfârșit, 2 
nu perde Moldova si privilegiile ei moștenite și câștigate, în schimb 
pentru un viitor eventual și nesigur; | Păstrând recunoscintà si sim- 
patie pentru prosperitatea Imperiului Otoman; | Am așteptat cu încredere 
și în complectă liniște compunerea Divanului ad hoc, chemat de a rosti 
dorinţele în privirea reorganisării statutelor și Reglementului actual. |] 
Insă, vădând cu îngrijire, noi locuitorii din toate clasele Moldovei, e- 
venimentele ce se desfășură chiar în presenta Escelenţei Voastre, vë- 
dând că în loc de repaosul atât de dorit, după o lungă agonie și ca- 
lamităţi de un sir de ani, cari aŭ apăsat obosita noastră Patrie, ne 
găsim acum expuşi unor lucrări tintitére a ne lovi privilegiile, si a 
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compromita liniștea Moldovei ; | Cu umilinţă supnnem Augustului nostru No. 1166. 
suzeran, prin organul Escelenţei Voastre, rugămintea noastră, ca în te- i N 
meiul legăturilor ce ne sunt garantuite prin vechi capitulatit și prin 1% Main, 
Tratatul de Paris, să ni se păstreze Moldova şi autonomia eï, singu- 
rul midloc pe care se razemă liniștea si fericirea térei. 

Avem onoare a ne însemna. 

ai Escelenteï Voastre prea plecați si supuşi servi. 

(Aŭ iscălit) Panaioti Balş, Secretar de Stat, ministru afacerilor 

străine; | colonel Rossetti, adjutant Caimacamului; | major Chistea, 


comandant militar al capitalei; | colonel Scheletti. adjutant Cai- 
macamului, director departamentului de interne; | A. A. Sturdza, di- 
rector departamentului finanțelor; | Ioan Draghici, director depar- 


tamentului lucrărilor publice; | C. Ca r p, membru divanului doninesc ; | 
A. Sorociano, candidat la divanul domnesc; | G. Cigara, (străin, 
supus rusesc) membru divanului domnesc; | Teodor Burada, pre- 
şedinte Tribunalului criminal; | Spatar Pancrati, președinte Tribu- 
nalului din laşi, | Gheorghe Caliman, ispravnicul din lași; | C. 
Voinesco, membru divanului legislativ; | P. Rado, vornic porta- 
reilor; | B. Draghici, controlor Statului; | C. Balaes, casierul 
departamentului finanțelor; | D. Gane, membru divanului legislativ ; | 
J. Eni, preşedinte Tribunalului din Piatra; | Costinesco, jude- 
cător la Tribunal din Piatra; | G. Asachi, arhivist Statului și redac- 
tor „Buletinului Oficial“; | Em. Codresco, membru divanului; | 
M. Sträjasco, agent principal al guvernului pentru propaganda antiu- 
nionistă ; | N. Drosso, director la departamentul de interne; | Const. 
Alcaz, (supus rusesc) secretar consiliului sanitar; | P. Sterian, şef 
de secţiune la departamentul lucrărilor publice; || T. Albinet, idem 
la interne; | Antoniadi, idem la Secretariat de Stat; | A. Braesco, 
idem la finanţe; | Malcoci, secretar la arhiva statului; | Calici, 
revisor la departamentul de interne; | Floresco, şef de biuroù la de- 
partament de interne; | A. Boghian, funcționar la departamentul de 
finanțe; | B. Stamati, protocolist la Tribunaluldin lași; | I. La- 
zarini, profesor la şcoala Statului; | I. Sacara, idem; | B. Gre- 
gori, director postelor ; | G. Vasiliu, funcţionar la poliţia din Iaşi; | 
A. Steriadi, (străin) subdirector vămilor; | Castrino (străin) 
funcţionar vamal ; | M. Mihailescu, idem; | Schinteiu, idem; | 
Farra (supus austriac); | loan Ciudin, fără proprietate; | Scar- 
lat Climenti, idem; | Chirica, idem; | C. Palladi, idem; | 
T. Romanu, idem; | J. Beker, idem; | C. Gane, idem; | G. 
Plastara (străin) supus grecesc; | Calliarchi, idem; | Papa- 
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No 1166 zoglu, idem; | G. Papafil; | N. B. Docan; | Alecu Balș; 


1857 


logofăt; | J. Alexandrescn; | N. Istrati, postelnic; | I. Is- 


14 Maiü trati, spatar. 


(Traducfiune.) 


Excellence, || Basés sur la générosité et la magnanimité de Sa 
Majesté le Sultan, notre auguste suzerain, qui a garanti à la Moldavie 
le maintien des anciens privilèges reconnus par les glorieux Sultans; 
basés sur le texte de ces privilèges, par lesquels la Sublime Porte 
nous a assuré la conservation de la Moldavie, la conservation de son 
autonomie et la conservation de son gouvernement national; basés sur 
le traité conclu à Paris le 30 Mars, par lequel les grandes Puissances 
confirment les dits privilèges de la Moldavie et la maintiennent sous la 
suzeraineté de la Sublime Porte; — nous considérons l’union de la Mol- 
davie avec la Valachie, qui n’a jamais existé, comme une contraven- 
tion au traité de Paris et comme une démarche illégale; |  Persuadés 
en même temps qu’une pareille union serait funeste sous tous les rap- 
ports, qu’elle donnerait lieu à des rivalités entre nous et les Valaques, 
et provoquerait des malheurs et des interventions; persuadés que par 
cette transformation, l’existence d’un peuple serait compromise; per- 
suadés que même les intérêts sociaux de la Moldavie seraient sacrifiés à 
ceux de le Valachie, qui, entre autres avantages, possèderait celni de 
la majorité; persuadés que le bonheur de notre patrie dérivera des 
bonnes institutions et nullement de l'étendue territoriale par l'union 
avec la Valachie; désirant conserver à Pavenir la paix et l'harmonie 
avec la Valachie et ne donner aucunement l’occasion d’intervenir sous 
quelque nom ou prétexte que se soit; désirant jouir de notre autono- 
mie et d’un pouvoir législatif indépendant du pouvoir exécutif, devant 
lequel tous les fonctionnaires publics seraient responsables; désirant, enfin, 
que la Moldavie ne perde pas ses privilèges hérités et obtenus, en é- 
change d’un avenir éventuel et incertain; conservant notre reconnais- 
sance et notre sincère sympathie pour la prosperité de l’Empire otto- 
man; — nous avons attendu avec confiance et dans une parfaite tran- 
quillité la composition du Divan ad-hoc, appelé à exprimer les vœux 
concernant la révision des statuts et du règlement organique. Mais vo- 
yant avec inquiétude les événements qui se développent en présence de 
Votre Excellence; voyant qu’au lieu du calme tant désiré, et après une 
longue agonie et des calamités sans nombre qui s’appesantissent snr 
notre patrie, nous nous trouvons actuellement en butte aux demandes 
tendantes à violer nos privilèges et à compromettre la tranquillité de 
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notre pays; | Nous, citoyens de toutes les classes de la société, sou- 
mettons très-humblement à notre auguste suzerain, par l'organe de 
Votre Excellence, la prière de conserver à la Moldavie son autonomie, 
seul moyen qui assure la tranquillité et la prospérité du pays. basées 
sur les droits qui nous sont garantis par nos anciennes capitulations et 
par le traité de Paris. 

Nous avons l’honneur d’être, etc. 


—— 


No. 1167.— Scrisoarea d-lui Alison, secretar al amba- 
sadei Angliei la Constantinopole,cătreCai- 
macamul Vogoridi, din 16 Maii 1857. Con- 
stantinopole 1). 

(Originalul în Academia Română). 


(Traducţiune.) 


Excelence {| Jai reçu la lettre que Votre Excellence m'a fait 
l'honneur de m'adresser par l’entremise de M. l’hetman Photiades et je 
vous assure sincèrement que par suite des rapports favorables que je 
reçois, je continuerai à rendre justice à votre administration. || Jai 
communiqué le contenu de votre lettre à S. E. M. l'Ambassadeur et en 
vous remerciant beaucoup pour les expressions flatteuses que vous avez 
enmployées à mon adresse, j'ai l'honneur de rester de Votre Excelence etc. 


(signé) Alison. 


— 


No. 1168.— Depesa d-lui Victor Place către Comitele 
Walewski, din 14 Maiü 1957. lași. 


No. 1166. 
1857 
14 Maiă. 


No. 1167. 
1857. 
14 Maiă. 


Monsieur le Ministre, | Dans ma dépêche du 2 courant 3), j'ai fait No. 1168. 


connaître à votre Excellence la disparition d’une pétition anti-unioniste 
pendant qu’on la signait au tribunal, et M. le Baron de Talleyrand 
vous a transmis une copie de cette pièce.f) L'éclat qu'avait produit 
ce ridicule incident et la conduite compromettante que le Caïmacam avait 
tenue à cette occasion, me faisaient penser que celui-ci aurait assez de 
tact pour laisser une affaire aussi malheureuse disparaître dans le si- 
lence. || Loin de là, car il semble qu’un esprit de vertige pousse 


1) Această scrisoare face parte din „Scrisorile confidentiale“ adresate Caimaca- 
mului Vogorides. (Cf. Vol 1V, No. 1042, p. 328). 

4. Cf. Vol. 1V. No. 1123, p. 478. 

2; CE Vol. IV, No. 1166, p. 572. 
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ce déplorable gouvernement. Une nouvelle pétition dans le même sens 
vient d’être rédigée et se couvre des signatures des fonctionaires, lors- 
que dans la lettre de destitution de l’archiprêtre de Técoutch (1) il 
est dit que les employés doivent s’abstenir de toute démonstration. || 
Mais, ce n’est pas tout encore et l’apposition des signatures donne 
lieu à des manœuvres tellement scandaleuses que je me refuserais à 
croire à leur existence si les intéressés n'avaient pas déposé entre mes 
mains une déclaration écrite dont je conserve original et dont j'ai 
l'honneur d’adreser ci-joint à Votre Excellence la traduction (2). | 

Il existe à lassy 34 corporations de marchands et industriels. On a trouvé 
fort ingénieux de faire signer leurs prévôts. | La pétition ayant eté 
déposé à la municipalité qui cependant devrait rester neutre, le Pré- 
sident a fait appeler les divers prévôts, et là, après leur avoir longue- 
ment parlé contre l’union, il leur a ordonñé d’apposer leur signatura 
au bas de la pièce, les menaçant de les faire bâtonner s'ils s’y refu- 
saient. La plupart, dominés par la crainte, ont signé; d’autres se sont 
abstenus, et hier matin, ils ont été arrêtés dans leurs maisons, chacun 
par deux gendarmes qui les ont eonduits à la municipalité, et là, cette 
fois, ils ont obéi. Mais ils ont voulu protester contre la violence 
qui leur avait été faite et c'est dans ce but qu'ils ont rédigé 
la déclaration cijointe où les faits sont consignés et où même 
deux de ces prévôts affirment qu'ils ont été contraints d'écrire 
de leur main, sur la pétition, la signature de plusieurs des membres 
de leur corporation. || Ils ont dû tout simplement commettre un 
faux. par ordre supérieur. | Je demande si ce n’est pas dépasser les 
limites même les plus reculées de tout ce qui s'était fait en matière 
politique et vais-je trop loin en disant que l'application du traité de 
Paris, en ce qui touche la Moldavie, est remise à des insensés? | 

Et ce qui ajoute à la gravité de tout ceci, c’est la complicité de la 
Turquie, car son commissaire qui est encore ici, n’ignore rien de ce 
qui se passe. | Le premier jour où les prévôts des corporations ont 
été appelés à la municipalité, le bruit qui a été fait par le Président 
a été tel qu’on l’a entendu du dehors. Aussi, à la sortie des prévôts 
les employés de la municipalité leur ont demandé ce qui s’était passé. 
Ils Pont raconté, et surtout ils se sont plaints de la menace qui leur 
avait été faite de les bâtonner. Alors, l’un des employés a répondu: 
„Il ne faut pas trop en vouloir au gouvernement; car il ne sait plus 


(1) Cf. Vol. IV, No. 1081, p. 397. 
(2) Cf. Vol. IV, No. 1159, p. 557. 
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où donner de la tête avec cette pétition. Savfet-Effendi y tient et ne No. 1168, 


„veut partir pour Bucarest que lorsqu’il Paura entre les mains, couverte 
„du plus grand nombre de signatures possible.“ | Le fait était assez 
étrange pour que je voulusse en avoir la confirmation; et j'ai envoyé 
le chancelier du consulat pour en parler incidemment à Savfet-Effendi. 
Celui-ci n’a pu le nier et a cherché à le justifier en disant que, effec- 
tivement, il attendait une pièce, mais qu’il supposait que c’était une 
adresse contraire à Punion qui devait être remise par les séparatistes, 
de même que les unionistes avaient présenté des adresses favorables à 


la réunion à plusieurs de ses collègues. || Or, dans les adresses re- 
mises aux commissaires de France, de Prusse et de Sardaigne, le mot 
de réunion n’est pas prononcé une seule fois. || Le fait demeure donc 


acquis et, dans cette conduite du gouvernement Moldave et du com- 
missaire ottoman, on cherche vainement cette impartialité tant promise. 
Agréez, etc. 


No. 1169.— Depesa d-lui Thouvenel către comitele Wa- 
lew ski, din 14 Maii 1957. Therapia. 


Monsieur le Comte, | Je demande à Votre Excelence la permis- 
sion de me borner à lui accuser réception de la dépêche qu’elle m’a fait 
l'honneur de m'écrire en date du 1-er Mait) et de lui rapporter unique- 
ment les détails de l'entrevue que j'ai eue avant-hier avec le grand Vi- 
zir et le nouveau Ministre des affaires étrangères. Le rendez-vous a 
eu lieu chez ce dernier, à qui je devais ma visite à l’occasion de sa 
nomination. Ali-Ghalib-Pacha, alléguant une insuffisance très-réelle, 
mais fort étrange dans les circonstances où se trouve la Turquie, m'a 
prié d’attendre l’arrivée de son père pour commencer l’entretien. || 
Reschid-Pacha n’a pas tardé à paraître, et je suis immédiatement 
entré en matière par la lecture à peu près textuelle du rapport adressé 
à Votre Excellence par M. le Baron de Talleyrand, en date du 4 de ce 
mois 2), d’une dépêche de M. Place et de nombreux passages des pièces 
jointes à la protestation déposée par les unionistes Moldaves entre les 
mains des Commissaires.*) Cette exposition achevée, j'ai invité le grand 
Vizir à me dire ce qu'il pensait d’une situation dont il ne pouvait plus 


1) Cf. Vol. IV. No. 1121, p. 476. 
3) C£. Vol. IV, No. 1134, p. 500. 
3) Cf. Vol. IV, No. 1183, p. 497. 
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No. 1169.se dissimuler l’extrême gravité. Reschid-Pacha a d’abord essayé de se 


1857 
14 Maui. 


renfermer dans un système de dénégations et de protestations d'impar- 
tialité. Je lui ai catégoriquement déclaré qu’il y avait des défaites dont 
il m'était désormais interdit de me payer. | „Votre Altesse“ — ai je 
continué — „doit enfin se rendre compte de sa position et de la mienne. 
„A Dieu ne plaise que je n’ajoute pas foi à vos paroles, mais la même 
„Obligation ne pèse pas sur tout le monde, et il existe, entre ce que 
„J'écris à mon gouvernement lorsque je sors de chez vous et les in- 
„formations que lui transmet le Commissaire de l'Empereur dans les 
»Principautés, un contraste trop choquant pour que je puisse assumer, 
„sans risque pour moi-même, la responsabilité de me porter toujours 
„garant de votre sincérité. Vous niez l'envoi à Iassy d'ordres secrets. 
„Vous prétendez condamner les excès de zèle de vos instruments. Cette 
„defense ne paraîtra pas sérieuse à Paris. Je n’ai pas à vous indiquer 
„ce que vous avez à faire pour détruire les détestables impressions que 
„causeront sur Pesprit de l'Empereur les rapports de M. le Baron de Talley- 
„rand. Ce que je n’hésite pas à vous dire, néanmoins, c’est que l'illusion 
„serait grande si l’on pensait que nous fussions d'humeur à nous prêter à la 
„comédie qui se prépare en Moldavie. Nous croyons l’union bonne pour les 
»Principautés, bonne pour la Turquie et pour l’Europe. Nous attachons 
„beaucoup d'intérêt à ce que l'enquête, ordonnée par le Congrès, s’accom- 
„plisse loyalement. Mais, il y a une chose, Altesse, à laquelle nous tenons 
„davantage; c'est au respect de nous-mêmes, c'est aux égards que l'on 
„nous doit, et si la Porte n’avisait point à modifier le scandaleux état de 
„Choses que je vous ai signalé, une nouvelle question pourrait bientôt 
»S’élever à côté de celle des Principautés, et une question grave: celle 
„d'une offense à notre dignité et à notre bonne foi“ | „Jamais“ 
— s'est écrié le grand Vizir — „jamais nous n'accepterons que nous 
„ayons offensé la France“. || „Je suis sûr que telle n’est pas votre 
intention. Je vous montre seulement le résultat possible de votre con- 
„duite“. | „Mais il faudrait du moins que tout le monde fût im- 
„partial, et les agents français...“ | „Altesse,“ ai-je répris, „je re- 
„pousse absolument les reproches que l’on voudrait leur imputer. Le 
„jour où vous protesterez contre l'attitude des agents autrichiens, le 
„jour où vous blâmerez l’ingérence incessante de M. de Gödel dans les 
„affaires de la Moldavie, j'écouterai vos plaintes, si vous en avez à for- 
„muler, mais jusque-là, je ne puis rien entendre. Je ne sache pas, en 
„effet, que M. Place nomme et défasse des ministres, assiste aux con- 
„seils de cabinet, rédige des instructions pour les préfets. | „Mais, 
„puisque le Commissaire français et vos consuls“ a répliqué le grand 
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Vizir, ,ne cachent pas leur opinion favorable à l’union, notre Commis- No. 1169. 


„saire et les autorités nommées par le Sultan ne peuvent-elles pas aussi 
exprimer opinion contraire qui est celle de la S. Porte“? | Jai 
trouvé ma réponse, Monsieur le Comte, dans la dépêche que Votre Ex- 
cellence à écrite à M. le Baron de Talleyrand en date du 18 Avril, 
et j'ai continué en ces termes: || „Vous voyez, Altesse, que notre lo- 
„Yaut6 est au-dessus de tout soupçon. Jamais je ne vous ai dit, jamais 
„aucun agent français n'a avancé que, si l'union était votée par les Di- 
„vans ad-hoc, le gouvernement de l'Empereur se faisait fort de la réa- 
„liser, dût-il pour cela, vous l’imposer. Je me suis borné à essayer de 
„vous convaincre, vous et Aali-Pacha, que vous faisiez fausse route et 
„que la réorganisation de la Valachie et de la Moldavie sur la base ter- 
„ritoriale et administrative de ces provinces, serait une combinaison 
avantageuse pour la Turquie. Le Commissaire et les Consuls français 
tiennent à Bucarest et à Iassy un langage aussi correct, lorsque, sans 
„rien garantir aux Moldaves, ils leur promettent que le gouvernement 
„de l'Empereur appuyera leurs vœux dans le Congrès. C’est à ce rendez- 
„vous que tout le monde est assigné. Vos Caïmacams manquent à la 
„parole donnée en agissant comme ils le font, et votre Commissaire mé- 
connaît les obligations que nous avons souscrites en déclarant à qui 
„veut l'entendre que la Porte opposera son veto à l’unio. Le lendemain 
„même du jour où Votre Altesse est rentrée au pouvoir, je lui ai très- 
clairement expliqué que ce droit de veto n'appartenait pas à la Tur- 
„quie. La S. Porte, en sa qualité de puissance suzeraine, sera écoutée, 
„Si elle a de bonnes raisons à donner; mais cette qualité ne la dis- 
„pense pas de soumettre ses idées à la discussion. Pour gagner votre 
„cause, en un mot, il vous faudra convaincre et non protester. Que 
„Savfet-Effendi fasse de même à Bucarest et dise qu’à ses yeux la sé- 
„paration vaut mieux que l’union; ce sera de la mauvaise politique, et 
„nous n'aurons qu’à le regretter; qu’il menace, qu’il argue de votre 
„volonté immuable, c'est de la mauvaise foi, et nous ne le tolérerons 
„pas.“ | Reschid-Pacha, très-ému de la fermeté de mon langage, m'a 
répondu, Monsieur le Comte, que rien n'indiquait, dans la correspon- 
dance du Commissaire ottoman, qu’il ne suivit pas exactement ses in- 
structions, et que, jusqu’à présent, ni lui ni le Caimacam n'avaient de- 
mandé la destitution du Métropolitain de Moldavie, comme M. de Tal- 
leyrand me lavait annoncé par le télégraphe. Je me suis contenté de 
faire observer que ma protestation éventuelle servirait alors pour le cas où 


1) Cf. Vol. IV, No. 1058, p 360. 
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No 1169. cette demande arriverait, et que je la maintenais avec la résolution très ar- 


1857. 
14 Maiă. 


rêtée de recominencer toutes les fois qu’il le faudrait. || Je suis passé en- 
suite à deux autres points dont M. de Talleyrand avait chargé M. Le Sourd 
de m'entretenir. | Savfet-Effendi, informé du départ de ses collègues de 
France, de Prusse et de Sardaigne pour Bucarest, ne leur a pas témoigné 
l'intention de les suivre. Il se proposait, au contraire, de demeurer 
quelque temps encore à lassy, en compagnie de M. le Commissaire d'Au- 
triche, pour achever sans doute, en l'absence de témoins importuns 
l'œuvre de la compression des vœux du pays. Le Caïmacam, de son 
côté, sous le spécieux prétexte que l'interprétation du Firman ne lu: 
causait nul ambarras, a invité, nonobstant les protestations de M. le 
Baron de Talleyrand, de M. le Baron de Richthofen et de M. Benzi, 
les préfêts des districts à procéder à la formation des listes élec- 
torales, avant que la Commission n'ait résolu les questions qui lui ont 
été déférées. |  J'ai demandé formellement au grand Vizir: | 1°. Que 
le Commissaire ottoman reçût l’ordre de réjoindre immédiatement ses col- 
lègues, attendu que sa présence à Bucarest était indispensable et que 
son action isolée à lassy ne pouvait être qu’abusive. | 20. Qu'il fût 
enjoint au Caïmacan de Moldavie de surseoir à toute operation élec- 
torale jusqu’à ce que la Commission eût terminé son travail préparatoire, 
attendu que si, d’une part, M. Vogoridès n’avait pas de doutes, il était 
avéré qu’il n'avait pus de scrupules, et, d'autre part, qu’il était inad- 
missible que la mâine loi ne fût pas appliquée de la même facon dans 
les deux Principautés. Le grand Vizir et le ministre des affaires étran- 
gères m’ont demandé le temps de la réflexion, et M. Outrey est allé 
aujourd'hui chercher leur réponse. M. de Boutenieff, extrêmement mé- 
content de l’abstention du commissaire russe qui a été retenu à Bucarest 
pour des raisons domestiques, M. le général Durando, et M. le Baron 
de Gundlach, chargé d'affaires de Prusse, m'ont promis de faire accom- 
plir la même démarche par leurs premiers drogmans. || La fin de Pen- 
tretien dont je viens d’avoir l’honneur de rapporter à Votre Excellence, 
la partie la plus saillante, a été consacrée à la question de l’union, et 
j'y ai malheureusement acquis la conviction que Reschid-Pacha était 
aussi hostile à cette combinaison que son prédécesseur. Il ne cèdera, je 
ne saurais trop le répéter, qu’à la contrainte qu'exercerait sur son esprit 
une pression égale des ambassades de France et d'Angletere. Je fati- 
guerais Votre Excellence à reproduire les arguments dont je me suis 
servi, et qui ont été maintes fois exposés dans sa correspondence avec 
plus d'autorite qu’ils ne le seraient encore dans la mienne. A moins 
d'une entente, que j'appelle de tous mes vœux, entre le gouvernement 
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de l'Empereur et le gouvernement de Sa Majesté britannique, nous n'ob- No. 1169. 
tiendrons rien de plus du grand Vizir actuel que d'Aali-Pacha. Je ne 1857. 
vois donc pas que nous ayons le moindre intérêt à sa conservation au 14 Maiŭ 
poste qu'il occupe, mais je ne vois pas d'avantage, je le confesse avec 
une entière sincérité, ce que nous gagnerions à sa chûte. || Les per- 
sonnages les plus distingués de la Turquie, ceux qui ont été poursuivis à 
outrance, non à raison de leur docilite, puisqu'ils ont résisté à nos con- 
seils, mais à cause des sympathies qu'on leur supposait à notre endroit, 
ces personnages, dis-je, m'ont loyalement déclaré qu’ils n'accepteraient 
jamais l'union. || Notre attitude dans cette question trouvera ailleurs 
sa récompense. Ici, elle gène momentanément notre action, et peut-être 
est-il préférable, à tout pendre, pour lavenir de notre politique à Con- 
stantinopole, que nous ne soyons pas de nonvean dans la nécessité fâ- 
theuse, sinon de combattre, du moins d'abandonner les hommes les 
plus disposés à la seconder, comme aussi les plus capables de servir 
leur pays, lorsque les temps calmes seront revenus. || J'ajouterai, du 
reste, pour être juste, comme je m'attache toujours à l'être, qne Res- 
<hid-Pacha met un véritable empressement à expédier et même favoriser 
toutes les affaires ordinaires de l'ambassade avec la Porte, et que Pa- 
vortement de la plupart des spéculations conçues par des capitalistes 
anglais, compense très largement les impressions que la nouvelle de 
cette invasion industrielle et financière avait d’abord produites en Eu- 
rope. || M. Outrey revient à l’instant de chez le grand Vizir qui lui 
a annoncé qu'il avait saisi le conseil de l’objet de mon entretien avec 
lui. De nouvelles instructions destinées à éclairer le commissaire ottoman 
sur les intentions de la Porte, comme sur la conduite qu’il a à tenir, 
vont lui être envoyées et me seront également communiquées. Savfet- 
Effendi, en outre, sera invité à quitter immediatement lassy et à re- 
joindre ses collègues à Bucarest. || Qnant à la suspension de la pu- 
blication des listes électorales en Moldavie, jusqn'ă ce que la commis- 
sion européenne ait prononcé sur les doutes soulevés par l'interprétation 
du firman, Reschid-Pacha a reconnu que ma demande était juste, mais 
qu'il fallait, avant d'y donner suite, que les autres Représentants qui 
ont participé à la redaction de cette pièce, fussent aussi consultés. Les 
démarches que m'ont promises MM. les ministres de Russie et de Sar- 
daigne et M. le chargé d’affaires de Prusse nous metteut en majorité. 
Je vais en écrire à M. l’ambassadeur d'Angleterre, et quelle que soit 
son opinion et celle de M. linternonce d'Autriche, le résultat de la 
conférence à laqnelle nous serons convoqués ne saurait être incertain. 
Le grand Vizir, après avoir fourni ces renseignements à M. Outrey, l’a 
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gracieusement prié de lui rapporter de ma part la permission de faire 

une aumône aux soeurs de charité pour la construction du nouvel hô- 

pital. Ce trait est caractéristique, et je serais heureux si votre Ex- 

cellence trouvait que je n'ai pas perdu tout à fait ma journée. 
Veuilez agréer etc. 


No. 1170.— Depesa d-lui Victor Place către comitele Wa- 
lewski, din 15 Maiü 1857. lași. 


Monsieur le Ministre, Le système de destitutions pour cause 
d'opinions réunionistes continue aussi bien que le remplacement des ex- 
pulsés par des hommes tarés desquels on n'emge, pour toute qualité, 
que la promesse de travailler contre Punion. || Dernièrement, c’est le 
Divan d'appel qui à été soumis à cette étrange opération. | L’Aga 
Nicolas Bourki, membre de ce tribunal, s’est vu destituer et remplacer 
par le sieur Pappaphile qui, sous le gouvernement du Prince Ghyka, a 
été renvoyé du service pour des concussions considérables, avérées et 
constatées par un référé du ministre de la justice. | M. Etienne Si- 
lion, destitué et remplacé par M. Démètre Bourdouja, l’homme d’affaires 
du Prince Vogoridès. || M. Etienne Grégoriou, renvoyé à cause de ses 
opinions unionistes et remplacé par Jean Scorpan, dont le seul mérite 
est d’être séparatiste. | Un certain Philippidi a été nommé suppléant 
au tribunal d'appel, bien qu’il mait jamais fait partie de la branche 
Judiciaire. C'est un concussionnaire avéré et le confident des abus de 
M. Nicolas Cantacuzène dans son ministere de l'intérieur, sous le Prince 
Ghyka, et, depuis lors, il est resté attaché à M. Cantacuzène, aujourd’hui 


ministre de la justice. || En dehors donc de l’odieux de ces destitu- 
tions systématiques, une chose frappe encore plus: c'est la valeur des 
hommes qui sont choisis comme successeurs. || En vain l'opinion 


publique repousse-t-elle de pareils choix, en vain leurs antecedenis, leur 
conduite, leurs actes s’élevent-ils contre eux ; ces hommes sont séparatistes 
ou promettent de l'être, cela suffit, et, à tout prendre, on a raison de 
choisir de pareils instruments pour défendre une cause qui, jusqu’à pré- 
sent, ne s’est soutenue que par des moyens déloyaux. | D'un autre 
côté, le service de la milice donne lieu aux promotions les plus scan- 
daleuses. || Il ne suffisait pas qu’une petite armée de 2000 hommes 
à peine donnât l'étrange spectacle d'nn personnel d'officiers où Pon 
compte une soixantaine de colonels: le nombre des officiers augmente 
chaque jour et les deux derniers numéros de la ,Gazette“ officielle contien- 
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nent plus de trente promotions nouvelles. | Le ministre de la guerre se No. 1170 
plaint que le Caïmacam fasse des promotions directement de sa propre ini- 1857 
tiative, sans même attendre ou demander la présentation règlementaire. 15 Mei: 
En outre, le ministre de la guerre a observé que tous les officiers ainsi 
créés sont fils d'6lecteurs et jajouterai qu’un certain André Stamati, 
destitu par le Prince Ghyka pour les concussions les plus criantes, 
vient d’être nommé chef de l’intendance militaire. On ne pouvait pas 
lui confier un poste qui convienne mieux à ses instincts de rapine. || 
Il est opportun de remarquer que toutes ces promotions sont contraires 
à l’article 19 du Règlement organique qui refuse aux Caimacams la 
faculté de donner des grades dans l’armée ou des rangs de boyaria. Pour 
les élections qui se préparent, cet abus des rangs peut avoir une grande 
influence. | L’hospodar Michel Sturdza que les scrupules arrâtaient 
peu, s'est plusieurs fois servi de ce moyen Jorsqu’il avait quelque in- 
quiétude sur le resultat d'une élection. Aussi, le Prince Vogoridès s'em- 
presse-t-il de suivre cet exemple et il a fait dernièrement une création 
de boyards qui tous se sont signalés par leur activité à seconder les 
manœuvres du gouvernement. Je crois inutile de transcrire ici leurs 
noms; mais ce qui ne l’est pas c'est d'indiquer une circonstance fort 
significative qui a accompagné leur nomination. Le Caïmacam a tenu à 
remettre lui-même les décrets aux individus qu’il récompensait, et il 
leur a tenu ce propos: „Lon a tant dit que l’autorité de mon gouver- 
„nemeut était ébranlée que j'ai voulu donner une preuve de sa force, 
„en présence même de Messieurs les Commissaires. Cette preuve consiste 
„dans l'exercice plein et entier des prérogatives qu'on me dénie. Je vous 
„confère donc, Messieurs, les titres portés dans ces décrets.“ Il est facile 
de comprendre quelle arme et quel moyen de corruption le gouvernemet 
va avoir entre les mains si on lui laisse le droit de conférer ainsi des 
titres Du reste, il se dispose à en user largement. Plusieurs milliers de 
décrets de boyarie viennent d’être préparés et signés; on laisse en blanc 
le titre et le nom et ils vont être expédiés dans les districts. Au mo- 
ment des élections, les préfêts feront venir chez eux les électurs et leur 
diront: ,Si vous votez pour le caudidat du gouvernement, je puis vous 
donner tel rang. Voici des décrets auxquels il ne reste plus qu’à met- 
„tre vos noms et le rang convenu. Je suis prêt à payer, donnant don- 
nant.“ Ces décrets ont dans le pays une influence immense, car 
ils confèrent la noblesse et tous les privilèges qu’elle comporte, aussi, 
y a-t-il peu d'armes aussi puissantes entre les mains d'un gouvernement 
déloyal. || C'est vraiment le scandale poussé à ses dernières limites; 
il faut venir dans ces pays pour assister à un pareil spectacle. Mais il 
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faut aussi que les hommes qui osent en être les auteurs, sachent qu'ils 
seront soutenus per fas et nefas par des puissances d’une mauvaise foi 
égale à la leur, et surtout, il faut qu’on leur ait fait de bien séduisantes 
promesses pour les avoir entraînés. 

Agréez, etc. 


No. 1171.— Depesa baronului de Talleyrand-Périgord 
către Comitele Walewski, din 15 Maiü 1857. 
Bucuresci. 


Monsieur le Comte, || Je suis arrivé à Bucarest le 10 de ce mois, 
après un voyage que le débordement des rivières a rendu plus long et 
plus fatigant que de coutume. | Je ne puis qu'être vivement frappé 
du contraste qu'offre en ce moment la Valachie et la Moldavie. Tandis 
qu’à lassy mes efforts étaient à peine suffisants pour contenir l’impa- 
tience, le désapointement, la juste irritation, pour imposer silence aux 
récriminations violontes, aux exagérations de l'esprit de parti, pour 
maintenir enfin les unionistes dans l’ernière légale que leur à creusée 
le prince Vogoridès; à Bucarest, au contraire, grâce à quelque liberté 
de presse, à une attitude moins provocatrice du gouvernement, à une 
action plus occulte de ses agents, je puis constater avec plaisir le calme 
parfait dans lequel on y attend la solution des difficultés qui retardent 
encore la confection des listes électorales. Si le gouvernement du Cai- 
macam ne satisfait point, du moins, il n’irrite pas; aussi, après avoir 
été temoin de , l’ordre“ qui règne en Moldavie, est-on fort disposé à 
tenir compte au prince Ghika de la tranquillité réelle dont jouit la Prin- 
cipauté placée sous son administration provisoire. | Les dépêches 
qu'ont reçues de Constantinople la plupart de mes collègues, me font 
espérer que la commission pourra se réunir dès le retour de Savfet- 
Effendi et donner satisfaction aux scrupules du Caimacam, la Porte et 
les ambassadeurs remettant aux Commissaires le soin de résoudre les 
difficultés de détail que présente le Firman. Nous attendons incessam- 
ment Savfet, et je présumme qu’à la fin de la semaine prochaine nous 
auront pu tomber d’accord sur les explications à fournir au prince 
Ghika. J'ai l'honneur d’accuser réception à Votre Excellence des 
dépêches qu’elle à bien voulu m’adresser. J'ai médité avec soin les in- 
structions qu’elle me communique, et je ne négligerai aucune occasion 
opportune de faire connaître la pensée du gouvernement de l'Empereur. , 
Ma dernière dépêche vous aura prouvé, Monsieur le Comte, toutes les 
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difficultés que je dois rencontrer en cherchant à convaincre des esprits No. 1171. 
prévenus dont Pirritation ne disparaît que pour faire place au décou- 1857 
ragement. Je m'abstiens, pour le moment, de parler du programme élec- 1 Masă 
toral et de faire valoir les bénéfices d'une sagesse qui n'est pas encore 
mise à l'épreuve. Ayant toujours blâmé le parti unioniste de l’impru- 
dence avec laquelle il acceptait la connexité de la question du Prince 
étranger avec celle de l’Union, je mai à ce sujet qu’à me répéter et à 
maintenir mes premières assertions. Je dirai plus; ja suis convaincu 
qu'en Valachie j'obtiendrai facilement que les deux questions soient 
scindées. Quant à m'engager à faire complétement écarter, par le parti 
national lui-même, la discussion sur le Prince étranger, je ne les puis 
en vérité, et je vais même prier Votre Excellence de me tracer à la- 
vance la conduite que j'aurais à tenir, si malgré mes avertissements 
amicaux et les menaces de quelques uns de mes collègues, les Divans 
persistent à vouloir s'occuper de cette dangereuse et brulante question. | 
Depuis mon retour de lassy, j'ai eu avec Sir H. Bulwer un fort long 
entretien, et je n’ai eu qu’à me loueur de la cordialité et de la fran- 
chise qu'il m'a témoignées. Après avoir écouté la lecture d’une grande 
partie de sa correspondance, je lui dois le témoignage qu'il s’est fait 
avec plus de persévérance que de succès l’avocat d’une parfaite impar- 
tialité dans la question de l’Union. Je ne puis toutefois cacher à Votre 
Excellence que sa manière de voir n’a nullement été partagée à Londres 
ou à Constantinople. Sir Henry Bulwer est bien et dûment autorisé à 
déclarer que le gouvernement de Sa Majesté Britannique est contraire 
au projet de réunion des deux Principautés. Il ne me l’a point laissé 
ignorer, et s’est, pour ainsi dire, excusé près de moi d’avoir été forcé 
d'autoriser M. Stanley de faire au besoin de semblables déclarations a Iassy. 
J'ai tenu à constater auprès de Votre Excellence que, sur ce point du 
moins, il était aussi impossible à Sir H. Bulwer qu’à moi-même d’éta- 
blir une sorte de conformité dans notre langage. Mais nous sommes mu- 
tuellement si désireux d'entretenir des rapports intimes qu’une diver- 
gence d'opinion ne pourra porter atteinte à la parfaite entente que nous 
saurons établir entre nous sur toutes les autres questions. || M. de 
Basily est fort prévenant pour moi, et je tire souvent grand parti de 
sa conversation. C'est un esprit naturellement plus soupçonneux que 
clairvoyant, mais je crois que la passion et la haine peuvent au besoin 
lui donner du génie. Il jouera un rôle important dans nos délibérations. 
Veuillez agréer etc. 
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No. 1112.-—Raportul Ministruluial cultelorsialinstruc- 
tiuneï publice, adresat Caimacamului Mol- 
dovei la 4}, Maii 1857, sub No. 2666. lași. 


(„Gazeta de Moldavia“ No. 89, din 20 M.it 1857.) 


Escelentä, || Snbscrisnl ocupând postul de șef al Departamentului 
bisericesc si al instrucției publice, între alte lucrări cărora a trebuit să 
li se dea cursul cuvenit, fiind chemat, prin art. 6 din instrucţiile sale, 
a avea de aproape privighere lucrătoare asupra cârmuireï avutnrilor mis- 
cătoare şi nemișcătoare, precum și asupra învățăturilor din seminar și 
după $$ 63 si 64 din aședămiîntul scolastic gi $ 8 din leginirea orga- 
nisării învățăturilor bisericesci, dorind a îndeplini cu sfințenie îndatorirea 
sa cu atât mai mult en cât, ca șef al departamentului, se află după legi 
tot de-o-dată si epitropul seminariilor si ca administrator al veniturilor 
casei centrale, este dator a cunoasce întrebuințarea ce se face cu în- 
semnătoarele sume anuale, cari se daŭ în ținerea seminariei din Socola ; || 
Cu profundă mirare a găsit însuși actele, cari se păstrează în arhiva 
Departamentului, că seminarul din Socola se află în cea mai complectă 
desorganisare, atât în privirea intelectuală precum şi în risipa mate- 
rială; || Că în anul trecut 1853, acest departament a dovedit din 
chiar raportul și lămuririle date de către comitetul acelei seminarii, 
că învăţătura în loc de a fi în progres. stă cu totul înapoi, că Statul 
perde zadarnic însemnătoare sumi cu ţinerea acelui institut, şi clericii 
perd zadarnic anii si vârsta lor, îmbătrânind fără să se învrednicească 
a săverși cursul învățăturilor; | Că la 23 Noembrie 1853, departa- 
mentul sub No. 6199 a comnnicat epitropiei acelei seminarii în detail 
necuvintele, mijlocind a se lua de îndată măsurile cuvenite în privirea 
învățăturilor și în privirea dispositiunilor materiale, cari, după starea 
lor, reclamă o grabnică regularisire. În urmarea căreia Prea-Sfin- 
titul Mitropolit Sofronie, împreună cu șeful de atunci al departamen- 
tului, în însușime de epitropi seminariei, intrând în persoană în cerce- 
tare prin înfăţişarea rectorului acelei seminarii, părintele Scriban, a do- 
vedit si a luat deplină încredințare despre toate necuviintele, atât în pri- 
virea ramului învățăturilor cât şi a ramului economic, numind o comisie 
locală în cursul guvernului provizor a Rusiei, precum dovedesce jurnalul 
încheiat la 3 Decembre 1853, împărtăşit în copie departamentului cu a- 
dresa Prea-Sfintitului Mitropolit sub No. 1967, care în original se păs- 
trează la actă. | Descoperirile făcute de către acea comisie, alcătuită de 
Prea-Sfintitul archierei Suhopan Iriniopoleos, doctor în teologiă si d-lui 
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post. Georgie Asachi, doctor de filosofie, a fost încă cu mult mai ne-No. 1172. 
multumitoare; de cât chiar incredintärile, ce a luat în persoană prea 1857 
sântitul Mitroplit și șeful departamentului, în prilegiul când a făcut OP 
încheierea ritată din Decembre 1853. || Cu toate acestea încheierea 
Sfatului estraordinar, comunicată departamentului pe lângă adresa se- 
cretariatului de Stat sub No. 2,490 din 4 Iulie 1854 si încuviințarea 
fostului Domn Ghica, asupra anaforalei departamentului No. 961 din 17 
Februarie 1853, a rămas si stă pînă astädi nepusă în lucrare, cu toate 
tristele descoperiri câte s'ai făcut, din singura causă numai, că prea 
sânțitul Mitropolit a propus piin anafora fostului Domn, ca desbaterea 
proiectului reorganisării seminariei să se facă sub presidenta sa, care 
anaforă însă. se vede fară înaltă încuviinţare, și nici o lucrare mai de- 
parte s'a mai înaintat pentru îndreptarea și reorganisarea seminariei, de- 
si precum s'a dis, chiar gi însuși prea sântitul părintele Mitropolii a 
descuviințat starea în care este ajunsă seminaria sub direcţia de astădi 
si a găsit cu cale luarea măsurilor cuvenite pentru a nu se mai prileji 
noui necuviinte, cu toate acestea însă, cheltuelele nu saă suprimat nică 
pînă acum. | In privirea tuturor acestor împrejurări, în privire, că 
chiar astădi departamentului i se cer din casa sa a răspunde zadarnic 
însemnătoare sumi pentru ţinerea acelui seminar, în privire cu direcția 
ei, sub acest rector. după o esporienţă de îndelungaţi ani, aŭ vederat 
un resultat foarte nemultumitor, dovedit prin actele oficiale, nu numai 
de către foștii șefi ai acestui departament, nu numai de către comisia 
locală si de epitropie, dar însuși chiar si de către prea sântitul Mitro- 
polit, prin încheierea ce a făcut la 3 Decembre 1553, si prin adresa 
cu care prea sântia sa a comunicat acea încheiere acestui departa- 
ment. , In cât numai o uitare a datorielor a amânat pînă acum pre- 
lungirea seminariei sub aceași direcţie abătută de la toate datoriele. 
Subscrisul dur, ca șef al departamentului, răspundător pentru prelungirea 
ori-cărui abuz în ramul atribuțiilor séle, şi tot-d'o-dată în însușirea sa 
de epitropul seminariei, întemeindu-se pe actele citate și de însuși des- 
coperirea făcută în persoană de prea sântitul Mitropolit, coprinsă în 
jurnalul încheiat la Decembre 1853; | Cu supunere găsesc de datorie 
a aduce la cunoscinta Escelenteï Voastre, ca să bine-voiţi sai a sus- 
penda toate cheltuelele zadarnice, câte se fac cu ţinerea acestui seminar, 
saŭ a incuviinta să se încredinţeze direcția acei seminarii Teofiliei Sale 
Archiereului Vladimir Suchopan Irinopoleos, pînă la reorganisarea ei, 
neputându-se tălmăci cum după, nisce așa triste descoperii, direcţia de 
astădi a mai putut afla încă protecţie și ajutor de a prelungi înainte re- 
gimul necuviintelor, și a se folosi de sumele ce se daŭ anual, fără ca 
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No. 1172 epitropia încredinţată și în deplină cunoscintä a împrejurărilor, să gră- 


1857. 
16 Maiă. 


biască a pune un sfîrşit abusurilor dovedite si în ramul învățăturilor 
și în ramul cheltuelelor. 


Acest raport a căpătat Apostilul Caimacamului adresat 
Consiliului admninistrativ extraordinar cu următoarea 
cuprindere: 


Cursul învățăturilor în seminar neputându-se întrerupe, prin ur- 
mare departamentul bisericesc va urma a răspunde regulat suma asig- 
nuită prin budget, însă pentru a nu se perde zadarnic şi în viitor banii, 
şi mai cu seamă pretiosul timp al seminaristilor, pe temeiul descoperi- 
rilor făcute şi a închierii prea sânţitului Mitropolit, recomand Sfatului 
luarea măsurilor cuvenite în privinţa direcţiei acei seminarii, de vreme 
ce nici pînă astădi epitropia n'a urmat a îndeplini chemarea sa întru 
aceasta. 


(Traductiune.) 


Excellence, ‘| Dans l'exercice de ses fonctions. comme chef du 
départament du culte et de l’instruction publique, entr'autres affaires, 
auxquelles le soussigné est appelé à donner le cours prescrit, Particle 
4 de ses instructions lui enjoint d'exercer une surveillance active sur 
l'administration des biens meubles et immeubles, de même que sur les 
études, qui se font au séminaire. d'après les §§ 63 et 64 du règle- 
ment scolaire et le $ 8 de la loi relative à l'organisation de Pinstruc- 
tion ecclésiastique. Désirant remplir avec exactitude ces devoirs, d'au- 
tant plus qu’en ma qualité de chef du département du culte, je me 
trouve en même temps, d’après les statuts, curateur du séminaire, et 
comme administrateur de la caisse centrale, je suis en devoir de con- 
naître l'emploi des sommes considérables, qui sont annuellement allouées 
à l’entretien du séminaire de Socola, c'est avec un profond étonnement 
que je me suis convaincu, par les actes déposés dans les archives de 
ce département, qne le séminaire de Socola se trouve dans une com- 
plète désorganisation, tant sous le rapport intellectuel, que sous celui 
de la disposition matérielle. À la suite du rapport et des renseignements 
fournis en 1853 au département par le comité du séminaire, il est 
constaté que les études, au lieu de faire des progrès se trouvaient ar- 
riérées, et que l'Etat perdait des sommes considérables par l'entretien 
de cet institut, où les clercs perdent un temps précieux de leur vie, 
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appert en outre que le département avait, le 23 Novembre 1853 sous 
No. 6199, communiqué à la curatelle du séminaire les détails précis 
de tous les inconvénients, en sollicitant Padoption immédiate des me- 
sures voulues tant pour ce qui concerne l'instruction que pour ce qui 
a trait aux dispositions du matériel, et dont l’état exigeait une prompte 
réforme. | En conséquence, S. Em. le Métropolitain Sophronius, de 
concert avec le chef du département de cette époque, en sa qualité 
de co-curateur du Séminaire, ayant fait comparaître devant eux le rec- 
teur du dit seminaire, le père Scriban, ont été pleinement convaincus 
par des preuves, de tous les inconvénients dans la branche de lin- 
struction, de même que dans celle de l’administration ; ce qui a motivé, 
durant le gouvernement provisoire russe, Pinstitution d'une commission 
locale d'enquête, ainsi qu’il appert du procès-verbal en date du 3 Dé- 
cembre 1853, dont la copie communiquée au département par l'Office 
de S. E. le Métropolitain sous No 1,967,se trouve en original déposée 
dans les actes de la chancellerie. || Cette commission, composée de S. 
Em. l’Archevêque Souhopan Irinopoleos, docteur en théologie et de M. 
le postelnic Georges Assaky, docteur en philosophie, a fait des décou- 
vertes encore plus réprouvables que celles dont S. Em. le Métropoli- 
tain et le chef du département s'était personnellement convaincus lors- 
qu'ils signèrent l'arrêté sus-mentionn6, au mois de Décembre 1853. | 
Mais, nonobstant toutes ces circonstances, la décision du Conseil ad- 
ministratif extraordinaire, communiquée à ce département par la note 
du secrétariat d'Etat en date du 12 Juillet 1854 sous No. 2 490, et la 
confirmation du ci-devant Prince Gr. Ghyka, donnée au rapport du dé- 
partement sous No. 961 en date du 17 Février 1855, malgré toutes 
ces découvertes pénibles, est restée jusqu’à ce jour inexecutée par luni- 
que motif, que S. Em. le Métropolitain, sur son rapport au Prince Ghyka 
avait proposé que la discussion du projet de la réorganisation du Sémi- 
naire se fit sous sa présidence, demande qui n'obtint pas l’approbation 
supérieure, ainsi qu'il appert du défaut d'apostille princière: en sorte 
que l'affaire de la réorganisation n’a eu aucune suite ultérieure, bien 
que, S. Em. le Métropolitain eût, comme il est dit plus haut, desap- 
prouvé l'état dans lequel se trouvait le séminaire sous la direction ac- 
tuelle, et qu'Elle eût acquiescé aux dispositions voulues pour prévenir 
le retour des inconvénients, ce qui, cependant, n’en a pas moins empé- 
ché la continuation des dépenses jusqu’à ce jour. || Prenant en con- 
sidération toutes ces circonstances, vu la demande qui vient d’être a- 
dressé au département de délivrer une somme considérable, sans uti- 
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1857 
16 Maiü. 


rigé par le recteur actuel, ainsi que l’a prouvé l'expérience de nombre 
d'années, cet institut n’a produit aucun résultat favorable constaté par 
des actes officiels, soit par les chefs de ce département. soit par la 
commission locale, et par la curatelle, de même que par S. Em. le Mé- 
tropolitain lui-même, en son arrêté sous date du 3 Décembre 1853 et 
par sa décision communiquée à ce département, le seul oubli des de- 
voirs a pu abandonner jusqu’à présent l’administration du séminaire à 
la direction actuelle qui s'est écartée de toutes ses obligations. || En 
conséquence, le sousigné, comme chef du département, responsable pour 
la tolérance d’un abus quelconque dans le cercle de ses attributions, et 
en sa qualité du curateur du séminaire, se fondant sur les actes cités 
et sur les investigations personnelles de S. Em. le Métropolitain con- 
tenues dans le procès-verbal du mois de Décembre 1853; | Croit de 
son devoir de soumettre à la connaissance de Votre Excellence la né- 
cessité d'approuver la suspension de toutes les dépenses inutiles qu'oc- 
casionne l'entretien de ce séminaire, ou bien de sanctionner, que la di- 
rection de ce séminaire soit confiée à S. Em. l’Evêque Vladimir Sou- 
hopan Irinopoléos, jusqu’à sa réorganisation, car il est difficile d'expli- 
quer les causes qui, après toutes les investigations faites, ont pu 
maintenir et protéger avec une telle faveur la direction actuelle, et la 
tolérer dans la continuation d’un régime nuisible, pendant lequel elle 
a seule profité des sommes perçues annuellement, sans que la curatelle, 
convaincue et en parfaite connaissance de l’état de choses, s'empres- 
sât de mettre un terme aux abus constatés dans la branche des études 
ainsi que dans l’état des dépenses. 


Ce rapport a été revêtu de l'apostille de S. Exc. le Prince 
Caïmacam adressé au Conseil administratif extraordi. 
naire, dont voici la teneur: 


Le cours des études dans le séminaire ne pouvant être interrom- 
pu, le département du culte continuera à y donner régulièrement les 
fonds alloués par le budget; cependant, pour que les sommes ne soient 
pas aussi inutilement dépensées à l'avenir, et que le temps précieux 
des clercs ne soit plus perdu comme cela a eu lieu d’après les investi- 
gations faites précédemment, et d’après la sentence de S. Em. le Métro- 
politain, je recommande au Conseil d'aviser aux moyens propres à adop- 
ter pour la direction de ce séminaire, vu que la curatelle n’a pas rem- 
pli jusqu’à présent les devoirs auquels elle est appelée dans l'intérêt 
dé cette institution. 
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No. 1173 — Scrisoarea confidențială a d-lui Fotiades, 
Kapu-Kehaia al Moldaviei la Constantino- 
pole, către Caimacamul Vogorides, din 4, 

Maiü 1857. Constantinopole.!) 

(Originalul in Academia Români.) 
"Ap. 11. 

"Ép:oteutimôv. "E Kowvstust:vonr5t.z:, t) 4 Matov 1857. 


"Exhaprpérate Ipiyziy! 


Ka Lis mpohabcions EDAAEUXS TÀ dry îHerioas ai zn- No. 1178. 
posonnfits mepi TV avtizsmuivw TAS TeAsuTaias guuevtebkews zo 1867 
Mr. Thouvenel ueta 155 ‘Yasotatou Ma. B:(i2q rai Ya? orăzov 16 Maiă. 
"AD î-Laniw-ilasă oaze vă TÀ 221 „orothat, OTt Å E S0/ârns za èv 
Ti) averii Taur 20XAA œuiknes zata Ts AY wy hs 735 Kwaicv 
KwrTi cu Kazaprti TAPENOLAGOG pai ÉVYPATA ATIÉEL VIOUTA TV 090- 
îpimmza The ati Evooaws pepdnbias tou. ‘Efinsase SE naganeva 
da Tv Sare putut xataoTtaciy To% MntocasÀitou nasa TE TÄS 
Muerecas taNauagotnros xat tou évéciotatsu Eaoit- ipivtn, napi o 
resaeheto, öm n évVéciétne Tns dnmarhsas thy [avescrnra tou elne, 
ot: éd éfazoAcuÜ mporpizuov tv weAñotv útig râs Euwszws, il fera 
occuper les pays pour une armée autrichienne ou ottomane 
ʻO pnhzis mperévs. parmi ses griefs xata ts 'Ypetisaç Ezhap. 
npornros zai isiws xab ru@v évraïba, par nous comproucttre vis- 
ă-vis de la Porte, apocifzzo, ött h ‘Yustiox Ezhaursctns ipn- 
ozivazs 2iocasz 16 Mr. Place, öm zaitoa Emfuuc3oa vi fratn- 
pim la plus stricte impartialité et laisser faire, pshsTta vă 
TPAR TOUTO E/avoa eis hoyoravruoimoh Tv TEBAOTGY AÙTNS TA- 
Tipa usi TÄS Aoig ciroyevstas tou. Kali 639 493 pă TA mepi TO) 
Kugtou R. Katagt(f ó Ynéptatos Me. Beluons Arras cuuouw- 
VOS LÉ TN? AITIOIV TÄS ‘Ypetépas Exaaprsc- TOS, GT! étauÜn ZATA 
ouvres Tis Žaywys Tov. Tac BE domas mapaotäous Tov Mr. 
Thouvenel ¿iyan h ‘Thrace tou ad-referendum, ĉia vi xabu- 
Tohaan eis Thy greu xai cuCRTAsuV 703 Üroupytxoi cuphouAisu, 
îmzo Deda ouvsgtasar nées ónt Ty rooïlosix) TÈS Vhmcrares 
Tov. 'Ev toûtotc E: Gow PETA ETIXGTNTIS ViVwoxw Tas% TE TOU 
Lord de Redcliffe xx! ro Baron Prokesch zotvorotnsatwv ip- 
FIOTEUTIAAS ÉTyaTws depeches nabs tr ‘Yp. VAn, tò broupit- 
70 ouuo râs ‘TY Ans Siv civata! eiu va inoxa 


ct 


1) Această scrisoare face parte din „Scrisorile confidentiale adresate Caimaca- 
mului Vogorides*. (Cf. Vol. IV, No. 1042, p. 328). 
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» re > me ve 2 ee eA iT RAE ns ere 
No. 1178. Dhs Tis 4274 Tis Evwoews npases ts ‘Ypetésas 'Exhaureosrtcs 


1857 


16 Maii. 


vai, Tað dvbcEorTareu Zasèt-'Epévtn, „robs ëv HYY. [lin ra 
„TĀ psp Did Tikeyoäpou uiface son approbation, 295- 
„Tpimovoa THY éVcÉo=nTa tou eig TÒ vå Biaon xal ÈmMoTEDoN, 630% 
néveott, les élections en Moldavie drévavtt Tâv mapaotáozwv to 
Tam, Nowsze, ‘Poson ani Eaprnzsd xoppiozpiwy, o!- 
„tives APE Anoa vă àva63Awot les élections èr} mpopzoet ött Tò 
„peppar Tns convocation des Divans ypnfer énelnynsewv za 
pjrasaghoewv.“ ‘EnnvéBn $è xai pere modd îvoiba À âzavrnos 
zis 'Yuetipas ’Exhaunoérntss pds Tov pniévrac xcuutoapicus ÖT 
le firman de la convocation est très explicite za ött Sèv čys: 
yoia» éclaircissements. Xaipw noù à thy dppoviav at ah 
avwvemaiv Tis *Yperigas "ExdaunpiinTac petè Tov tvâctev Saffet- 
Effendi. "As îsuzohovbfi. ire h 'ExAaurocrns Ts ovașiy- 
LE TAS peră Tis aySoE OTTOS T5 v oyécets Tns. aber ronde 
évraua  zoh):dv bréng mapa te TÀ ‘Yh MAn xal mapa si 
mptofeo! THS "AyyAlxs ani Adotolns. lp array. 2200 Ti pos 
vera, dnarteïrer vè monedo les élections, ail DÈ zatà TÄTI 
ue tai Tr JEhouv dvraut 0 rapa Tis TY TIvAns, étui 
ons TOAÙ, Date TÒ ABavioy Ts Mohcavlas va ouyxpornôn ză th- 
guyaz)iosws Toi B? ayıxoă. 

Xès clov èv èztáon tò» Baron Prokesch x: Lord Redeliffe, 
iyasny mod ebpdv dupetisous adhhioza SixtiÂnuivous Unio tis Y- 
pericas ‘Exlaunoétntse. ‘O Acoos poi ete inv Tnleysaouiy 
dépéche 725 èv Iasi +sauuatéws to Mr. Bulwer, Èe îs dvay- 
yEAAwy thy âmooToAm 709 Mr. Lesourd, ovuoză otevðe Tiy 'Y- 
petépay ’ÉxAauroôtita. O AGoñcs îv Th ouvevrebfer taùt pè à 
mAnpsoconuer Ste tivèc évrauñx ME nou vă RAPAOTATWILY ÖT 
Dhs, h ‘Yuestion Exhaurocrns pour plaire à un francais, î- 
Zwe zpupios të Mr. Place les papiers de Mr. Catargi, &X čt 
h É5cyCTns Tov Div émioreue TOÏTC, ÙS abc. 

Uscyhés ouvavrnsx èv tA ‘Tp. Ton To reürsv Puepponéx îs 
evada Tlpworzfis npeofeias, dot guske va zovorornon ta ‘Yy. 
Mey. Belin raport 16% év ’Taoiw [lzwvotasi Commissaire èv 
dvagipe! ott n "RrdazunpoTns tns timiv di la présence des Com- 
missaires à Iassy a apporté la révolution. ‘O 32 Mr. P. Balsch 
DéAewy vă Étoplusn TAY Éxpprotv Tar ètpononoino: ivi», br: 
la présence des Commissaires n’a fait qu'encourager l'esprit 
de la révolution Iiz} Êè 755 ’EwoËctateu Saffet-Effendi dvs- 
oépet a A 'Ezoycens za dans son emportement contre le Mi- 
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tropolitain eine, îm. qu’elle fera occuper le pays par une No. 1173. 
armée ottomane, fa v2 uerayerpiodi la force armée vară ay 1857 
unionistes. "lv Toïtos TÈ totaüta rapports Êèv zapvouv zâplav y- 16 Maiü. 
7mwaw eic tò mvedua the ‘Ty. Iloâns. 

rép roð Munroomodirou Binubwvev 5 mpiofvc tic “Pocoias èul- 
onuay Ciaxoivearv neò ty “TV. Iluny, AAR tÒ dnortegua Dev 
eivat ovpprovov pă TAY Émifupiav 705 prfévroc nptofzws. Tauta èv fig, 

Espi òè mpoljuoruros Goÿkoc 
19. POTIAAIIE. 


[pô: rèv £ufotov Sagit- Epévên voapovra Eztitauiva instruc- 
tions, mesi mávtwy her avviwondi A 'Rxhaurpc?ns TNS peri Tis 
EvSofétntes tou. 


(Traductiune.) 
Secret. 


Très Excellent Prince, || Je me suis informé du sujet de la der- 
mère entrevue de M. Thouvenel avec le Grand Vizir et S. A. Galib Pacha, 
et je m'empresse de Vous annoncer que Son Excellence a beaucoup parle 
contre la conduite de M. Catargi, en présentant aussi des documents 
prouvant les violences de sa partialité contre l’union. Il a exprimé en 
outre des griefs contre les persécutions que Votre Excellence et Safvet- 
Effendi faites au Métropolitain. Il a ajouté que vous avez dit à Sa 
Sainteté que, s’il continue à encourager le clergé pour l’Union, vous 
ferez occuper le pays par des troupes austro-turques. L’ambassadeur, 
entr'autres griefs contre vous spécialement, et contre nous autres, ici, 
a ajouté pour nous compromettre tous vis-à-vis de la Porte que vous 
aviez déclaré à M. Place confidentiellement que, tout en voulant con- 
server la plus stricte impartialité et laisser tout faire, Votre Excellence 
craignait d’agir de la sorte, ayant son respectable père et le reste de 
sa famille à Constantinople. | Quant à M. Catargi, S. A. le Grand 
Vizir à répondu, selon que V. E. lavait demandé, ,qu’il avait ete de- 
situé à cause de sa conduite“. Les autres représentations de M. Thou- 
venel ont été reçues par Son Altesse ad referendum, pour être soumises 
aux délibérations du Conseil des ministres qui se réunira aujourd’hui 
sous la présidence du Vizir. En attendant, à la suite de tout ce que 
J'ai appris de Lord Redcliffe et du Baron de Prokesch qui avaient com- 
muniqué des dépêches confidentielles à la S. Porte, le Conseil des mi- 
nistres ne pourra qu'approuver tous les actes de Votre Excellence et de 
Safvet-Effendi contre l’union. La Porte lui a communiqué, il y a déjà trois 


(Acte gi Documente IV.) 38 
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1857 
16 Maiă 


que possible les élections en Moldavie, contrairement aux représentations 
des Commissaires français, prussien, russe et sarde qui ont voulu les 
faire suspendre sous prétexte que le Firman de convocation a besoin d'une 
interprétation et d’éclaircissements. La réponse de Votre Execellence aux 
dits Commissaires, comme quoi le Firman était très-explicite et qu'il 
n'avait pas besoin d’éclaircissements a beaucoup plu. Je me réjouis 
beaucoup de la honne entente et de l'harmonie qui existent entre vous 
et Safvet-Effendi. Continuez à étendre vos relations avec Son Excel- 
lence, car ici Safvet-Effendi jout d'une grande considération auprès de 
la Porte et auprès des ambassadeurs d'Angleterre et d'Autriche. 

Surtout, d’après ce que je vous ai écrit, il faut presser les élections et 
vos efforts seront récompensés par la Porte qui désire beaucoup que le 
Divan de Moldavie se réunisse avant celui de Valachie. || Hier, j'ai vu 
longuement le baron Prokesch et lord Redcliffe. J'ai été très-content de les 
trouver très-bien disposés en faveur de Votre Excellence. Le Lord m'a 
montré une dépêche télégraphique du secrétaire de M. Bulwer, actuel- 
lement en Moldavie, par laquelle il lui annonce le départ de M. Le 
Sourd et lui recommande Votre Excellence très chaudement. Dans cette 
entrevue, le Jord m'a communiqué qu’on raconte que Votre Excellence, 
pour plaire aux Français, avait donné secrètement à M. Place les pa- 
piers de M. Catargi, mais il a ajouté qu'il n'avait pris ceci que pour 
une calomnie. J'ai rencontré avant-hier à la Porte le premier in- 
terprâte de la Légation de Prusse ici, qui devait communiquer à S. A. le 
Grand-Vizir le rapport du Commissaire prussien de Iassy relatant que Votre 
Excellence aurait dit que la présence des commissaires à lassy a amené 
la révolution. Mais M. Balsche, voulant corriger cette expression, l’au- 
rait réformée, en disant que la présence des Commissaires n’a fait qu'en- 
courager l'esprit de révolte. Il dit que S. Ex. Safvet-Effendi, dans son 
emportement contre le Métropolitain, aurait dit qu'il ferait occuper le 
pays par des troupes turques, pour employer la force armée contre les 
unionistes. De pareils rapports ne font néanmoins aucune impression 
sur l'esprit de la Sublime Porte. | L'Ambassadeur de Russie a fait 
une communication à la Porte en faveur du Métropolitain ; mais le ré- 
sultat n’est pas conforme à ses désirs. | ln hâte. | Je suis, etc. 
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No. 1174-— Adresa Comitetului unionist din Roman câtre 
Comitetul central al Unirei din Iași, din 44 
Maiü 1857. Roman. 


Domnilor, || Adresul d-voastră din 24 a lunei contenite Aprilie, No. 1174. 


priimind-o, grăbim a vă mulțumi pentru toate noutăţile ce ati bine-voit 
a ne comunica. Conformându-ne în totul cu aceleași principii și priviri, 
noi si fraţii noştrii în credințe pădim ordinea legală şi cea mai mare 
liniște. Sperăm şi așteptăm îndeplinirea celor promise de înalții Comi- 
sari. |  Socotim de trebuintä a vă comunica şi de aici următoarele: || 
Schimbarea privighetorilor de ocoale, pentru care prin adresa din 6 A- 
prilie vi s'a vestit, este un fapt împlinit, si amploiaţii din adminis- 
tratie ce sai rânduit lucrează în înţelesul sistemului întreg. || Sa 
depărtat din funcţie unul din asesorii Tribunalului judecătoresc de 
aici și anume comisul Tudurachi Gheorghiu, care singur în tribunal era 
de o credință cu noi, fără a fi urmat asupră-i vre-o tânguire. Mijlocim 
la d-voastră că dacă este vre-un chip a se reinstala acest funcţionar 
la locul săă, ar fi nn act de mare dreptate, și bună credință, nu mai 
putin și de o îmbărbătare pentru alții. | Episcopul de aici a primit 
un ordin de la guvern ca să depărteze din slujbă pe doui protoerei și 
anume: pe acel din Roman, iconomul Dimitrie Matcas, și acel de Te- 
euciü, iconomul Gheorghe Dimitriu. Episcopal a pus în lucrare ordinul, 
numai întru cât privesce pe cel de Tecuciă, precum veți vedea copia 
poruncei cu care s'a depărtat, ce sa trimis la consulul frances, și o 
puteți cere de la d. Castaing. lar pentru cel de Roman nu s'a făcut âncă 
nici o lucrare, dar este ameninţat în toate dilele că va fi destituit; 
prin urmare dacă acel de Tecuci ar fi restatornicit la locul sei, va lipsi 
cutezarea a se aplica porunca pentru acel de Roman. | La trecerea 
pe aici a comisarului austriac d. Liehman, frații noștrii de credințe aŭ 
găsit cu cale a nu se înfățișa nici unul, iar separatiștii sai înfățișat 
cu toții si anume: aga George Mardari, aga Enachi Burchi, spătarul 
Dimitrie Poliz, spatărul Ion Istrati, doui membri ai tribunalului si a- 
nume : spătarul Grigore Hermeziu și caminarul Grigore Giosanu, is- 
pravnicul ținutului, președintele Eforiei cu membrul slugerul Iordache 
Momiteu, starostele supușilor austriaci de aici cu vre-o câti-va din su- 
pușii săi. | La ocasia aceasta, unul din d-lor a rostit un cuvînt care 
în scurtare este că roagă pe comisar să fie mijlocitor către monarhul 
săi, de a nu lua în consideraţie propunerile unioniștilor, cari sunt fără 
avere saû drit politic şi aï lăsa în statu-quo, fiind aceasta cea adevă- 
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rată dorință a întregei natif, la care d. comisar, se dice, că le-ar fi dat 
bune nădejdi. Potrivit celor comunicate prin adresa d-voastră din 
28 Aprilie,!) precum găsisem și mai "nainte cu cale, partida noastră, con- 
siderând publicarea termenului de 15 dile ca o abatere din textul Fir- 
manului. nu s'a înfățișat la autorități în cuprinderea publicației din 
Buletinul cu No. 3L si prin urmare alcătuind o petiție s'a subscris de 
câţi s'a putut acum în grabă afla față, pe care în original o comunicäm 
d-voastră, pentru că dacă o veţi găsi cu cale să o înaintați la locul cu- 
venit. La ocasia aceasta avem onoare a vă face sciut, că natia armeană 
de aici âncă de cât-va timp, speriată de hotărârea guvernului, nu mai 
lucrează în înţelegere cu noi, că acum vre-o sease din ei sui înfățișat 
la municipalitatate reclamând în cuprinderea publicaţiei sus citate, de la 
cari aŭ fost respinși, precum se înțelege, potrivit cu hotărârea ce este 
despre ei. | Pe lângă acestea, socotim a lua iniţiativa din vreme, 
pentru o împrejurare care merită serioasa luare aminte. Termenul de 
30 dile pentru reclamaţii urmează a se numera de la data Buletinului 
oficial, Aceste buletine se zăbavesc tot-d'a-una câte-va qile prin Capitală, 
pînă ce vin la ţinut, după aceea se mai tăvălesc prin cancelariile de aici 
câte-va dille, în cât tot-d'a-una trebue să treacă cel putin opt dile pînă 
să se vade un asemenea Buletin. Se înţelege că la împrejurarea aceasta, 
dacă nu va mijloci mai multa întârdiere, dar mai degrabă nu le va ve- 
dea nimenea din noi. Acum puind acele opt dile cel pntin, mai adäo- 
gând vre-o trei dile cari se va zăbavi reclamatia prin administraţie, 
apoi alte câte-va pînă să se convoace comisia cuprinsă de Firman, ce 
se compune de ispravnicul ținutului, membrii tribunalului și ai muni- 
cipalității, resultatele nu vor eşi fără îndoială la acea comisie, de cât în 
cele de pe urmă dece dile. Acum vine întrebarea că dacă precum se pre- 
supune ar fi respinse reclamaţiile de către comisie, fi-va destul timp 
întru a se apela în contra acelor respingeri ? si la cine să se facă acel 
apel? de vreme ce prin Firman nu s'a prevădut o asemenea clausă. | 
Se adaogă spre sciință că episcopul de aici a făcut visită Comisarului 
austriac la trecerea sa, însă aceasta a urmat-o după invitația ce i s'a 
făcut prin revisorul departamentului din lâuntru, d-nealui stolnicul Ior- 
dache Corbis, care ’ï-a dis că comisarul austriac ?[ poftesce. 
(Subscrisi) C. Sturza, G. Varnav, I. Gheorghiade. 


(Traductiune.) 


Messieurs, || Ayant reçue votre lettre du 24 Avril, nous nous 
empressons de vous remercier pour toutes les nouvelles que vous avez 


1) Cf. Vol 1V, No. 1149, p. 540. 
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bien voulu nous communiquer. Nous conformant en tout à vos prin- No. 1174. 
cipes et à vos vues, nous gardons l’ordre légal et la plus grande tran- 1857 

quillité. Nous espérons et nous attendons Paccomplissement des promes- 16 Maiü 
ses faites par les hauts commissaires. || Nous croyons devoir vous 
communiquer d'ici ce qui suit: || Le changement des sous-préfêts 
qui vous a été annoncé par notre lettre du 6 Avril, est aujourd’hui 
un fait accompli et les employés de l'administration, chargés de ces 
fonctions, travaillent dans l'esprit du système. On a destitu6 un des as- 
sesseurs du Tribunal d'ici, M. le commis Théodore Gheorghiu qui seul 
au Tribunal appartenait à notre parti, sans qu’il se fût rendu coupable 
d'aucun autre fait reprehensible; s’il y a moyen de réintégrer ce fonc- 
tionnaire dans son poste, ce serait là un acte de justice et de bonnes 
convenances, ainsi qu’un encouragement pour d’autres. |  L'évêque 
d'ici a reçu du gouvernement l’ordre de destituer deux archi-prâtres, 
à savoir: celui de Roman, l’économe Démètre Matcash et celui de Te- 
coutch, l’économe Georges Dimitriu. L'évèque n’a exécuté cet ordre 
qu’en ce qui concerne l’archi-prêtre de Tecoutch, comme vous pouvez 
le voir par l’ordre de destitution dont une copie a été envoyée au Con- 
sulat français et que vous pourrez lire chez M. Castaing. En ce qui 
concerne l’archi-prêtre de Roman, rien n'a été encore fait, mais il est 
menacé chaque jour d’être destitué; par conséquent, si l’archi-prêtre de 
Tecoutch était rétabli dans son poste, on n'oserait pas appliquer l’ordre 
à celui de Roman. | Nos partisans ont trouvé convenable de ne pas 
se présenter du tout lors du passage par ici de M. Liehman, Commis- 
saire autrichien; par contre, tous les séparatistes se sont présentés, à 
savoir: l'aga Georges Mardari, l’aga lenache Burki, le spatar Gregoire 
Mardari, le spatar Démètre Polizu, le spatar Jean Istrati, le spatar 
Grégoire Hermeziu, le caminar Grégoire Giosan, -— ces deux derniers 
membres du tribunal — le préfêt du district, le président de l’Ephorie 
avec un des membres, Iordache Momitco, le staroste des sujets au- 
trichiens d'ici avec quelques Autrichiens. A cette occasion, un de ces 
messieurs a prononcé un discours dont le sens était de prier le Souve- 
rain autrichien de ne pas prendre en considération les propositions des 
unionistes, qui n’ont ni d’avoir ni de droits politiques et de maintenir 
le statu quo, ce qui est le véritable vœu de toute la nation. M. le com- 
missaire leur a donné de bonnes espérances. || Conformément à votre 
communication du 28 Avril1), notre parti considère la publication du 
terme de 15 jours comme contraire au texte du Firman et aucun de 


1) Cf. Vol. IV, No. 1149, p. 540. 
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ses membres ne s’est présenté aux autorités ponr se conformer à la pu- 
blication du „Bulletin“ No. 31; nous avons ensuite rédigé nne péti- 
tion et nons l’avons fait signer à la hâte par antant de personnes qu'il 
nous a été possible de rénnir; nous vous la commnniqnons en original 
pour que vous la transmettiez à qui de droit, si vous le croyez né- 
cessaire. À cette occasion, nons avons l'honneur de vous faire savoir 
que les Arméniens, effrayés par la décision du gouvernement, ne tra- 
vaillent plus avec nous; quelques uns d’entre eux se sont présentés à 
la municipalité pour réclamer, conformément à la publication, Pins- 
cription sur les listes électorales, ce qui, du reste, leur a été réfusé 
conformément à la décision prise à ce sujet par le gouvernement, 

Nous comptons prendre à temps l'initiative dans une affaire qui mér- 
rite une sérieuse attention. Le terme de 30 jours pour les réclamations 
doit être compté à partir de la publication dans le „Bulletin officiel.* 
Le „Bulletin“ est retenu pendant quelques jours dans la capitale avant 
d'arriver ici, puis, pendant autres quelques jours il repose dans les bu- 
reaux d'ici, de sorte qu'il faut toujours au moins huit jours pour pon- 
voir le lire. Comme de raison, dans les circonstances actuelles, si on ne 
provoque pas de retard, du moins personne ne pourra voir le „Bulletin“ 
qu'après huit jours. En comptant ces huit jours et en y en ajoutant 
trois ou quatre pendant lesquels la réclamation sera retenue dans les 
bureux de l’administration, puis encore quelques jours jusqu’à la con- 
vocation de la commission instituée par le Firman et composée du pré- 
fêt, des membres du Tribunal et des membres de la innnicipalité, on 
n'aura de résultat que dans les derniers dix jours. Maintenant, il faut se 
demander si, dans le cas où les réclamations seraient repoussées, il y 
aura assez de temps pour en appeler et à qui doit-on adresser Pappel, 
du moment que le Firman ne prévoit rien pour ces cas? || Nons ajon- 
tons que l’évêque de Roman a fait une visite au commissaire autrichien 
lors de son passage par ici, mais il ne l’a faite qu’à la suite de Pin- 
vitation faite par M. le stolnic lordake Corbish, réviseur du département 
de l’intérieur, qui lni avait dit que le commissaire autrichien l'invitait. 


No. 1175.—Adresa delegaților oraşului Bacäü către Ba- 
ronul de Talleyrand-Périgord, din 4 (16) Maiü 
1857. laşi. 


Excellence, | Les soussignés, délégués du district de Bakéou, à 
l’occasion de fâchenx incident survenu lors du passage du Commissaire 
ottoman en cette ville, ont présenté, le 12 Avril, une doléance de la 


www.dacoromanica.ro 


599 


communauté à S. E. le Caïmacam, avec Pespoir d'en obtenir une satis- No. 1175. 
faction contre le ministre. | Nous n’avons non seulement reçu aucune 1857 
réponse satisfaisante, mais encore nous sommes restés pénétrés d’une 16 Aaii, 
nouvelle douleur en apprenant de la bouche même de M. le Caïmacam 

„que l’union ne se fera certainement pas, que l’expression de nos vœux 

„en commun avec le peuple ne pourrait avoir d’autre résultat qu’une 
„nouvelle occupation des pays roumains par des troupes étrangères.“ 

Il nous conseilla en même temps de nous borner à exprimer nos vœux 
seulement en ce qui concerne l’amélioration des institutions intérieures. || 

C'est pourquoi, Monsieur le Baron, en nous voyant menacés et entravés 

dans la libre expression de nos vœux par le chef même du gouverne- 

ment, nous portons à la connaissance de Votre Excellence un fait qui 
pourrait nous empêcher dorénavant de déclarer sans crainte nos vrais 

désirs, faculté que nous supposions avoir en vertu du Traité de Paris, 

et nous vous prions, dans le cas où vous croiriez que nous ne possé- 

dons pas la liberté d’exprimer tous nos vœux de vouloir bien nous le 

faire connaître à temps pour ne pas nous compromettre vainement vis- 

ă-vis du gouvernement sans espoir d'un résultat favorable. 

(Signé) Constantin RossettiTetscano, Pierre Braiesco, 
Platon. 


No. 1176.— Depesa d-lui Victor Place, către Comitele 
Walewski, din 17 Maii 1857. lași. 


Monsieur le Ministre, | Je signalais à Votre Excellence, dans ma No. 1176 
lettre d’avant-hier 1) Pusage étrange que le gouvernement moldave se 1857 
proposat de faire, pour l’époque des élections, de décrets de boyarie où PR 
le titre et le nom de l’impétrant sont laissés en blanc. || Une ma- 
nœuvre analogue a lieu en ce moment à Jassy sur une autre classe 
d'electenrs. | Le $ 5 du Firman de convocation des Divans ad-hoc 
dit que les villes enverront un certain nombre de députés, et la capi- 
tale doit en nommer 4 pour sa part. || Ce sont évidemment les cor- 
porations des marchands et des industriels qui fourniront le plus grand 
nombre d'électeurs, puisque chacune en délègue trois avec son prévôt, 
et il était important, pour la réalisation des projets du gouvernement, 
de savoir les utiliser. | Chaque corporation a un prévôt (staroste) 
choisi à l'élection, et, à la tête de ces prâvâts, il en existe un, égale- 


1) Cf Vol. 1V, No. 1170, p. 582. 
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No. 1176. ment élu, qni a le titre de grand prévôt. Celui qui occupait dernière- 


1857 
17 Mai. 


ment ce poste s'étant montré peu résolu à snivre les inspirations du 
gouvernement, a été forcé par M. Catargi de se retirer etil a été rem- 
placé par un autre qui ne laisse plus rien à désirer. En voici la 
preuve: {|| Il a remis aux prévôts de chacune des 34 corporations 
un procès-verbal tout préparé et dans lequel est décrite une prétendue 
consultation qui aurait eu lieu, ainsi que la nomination des délégnés 
chargés de représenter la corporation dans le collège électoral. Je me 
suis procuré un exemplaire de ce procès-verbal, celui qui circulait parmi 
les fabricants de semelles. L’original est entre mes mains, et j'ai Phon- 
neur d’en adresser ci-joint à Votre Excellence une traduction 2). | Il est 
essentiel de remarquer que sur cette pièce, en tout semblable aux 33 
autres de la même espèce, on a laissé en blanc la date du mois et du jour, 
le nom de la corporation et les noms des délégués. Le document, une 
fois signé, doit être remis en cet état au grand prévot qui, d'accord 
avec le ministre de l’intérieur ou le préfêt de Iassy, remplira à sa fan- 
taisie tout ce qui aura besoin de l'être. Afin qu'il n’y ait pas de doute 
sur ce point, je signalerai qu’une de ces corporations, ayant terminé 
prématurément son travail, l’avait remis completé au grand prévôt 
qui, en voyant la date et les noms déjà écrits, a déchiré la pièce 
en disant qu’elle devait lui être remise toute signée, mais en blanc et 
que l’on devrait se borner à lui donner en même temps les noms des 
délégués écrits sur un autre papier, afin que lui-même les transcrivit 
sur le procès-verbal, c’est-à-dire qu’une fois en possession de ce docu- 
ment revêtu de signatures, le gouvernement inscrira les noms d'électeurs 
qui lui conviendront. || Il n’est pas inutile d'ajouter que cette ma: 
nœuvre s'exécute longtemps avant la publication des listes électorales, 
car le gouvernement moldave est prudent et ne veut pas être pris au 
dépourvu. Il pousse la prudence si loin que, non content de la pression 
qu'il exerce par les menaces et les violences, il craint les hasards du 
scrutin et préfère se munir à l’avance de procès-verbaux en blanc. || 
Tous ces faits m’ont été confirmés par un prévôt de corporation qui 
m’inspire confiance et d’ailleurs la pièce est là pour faire foi. || Ilse 
passe donc sous mes yeux des actes d’une telle impudence que les mots 
me manquent pour les qualifier; il suffit d’ailleurs de les signaler; leur 
gravité ressort assez d’elle-même. 
Agréez, etc. 


1) Cf. Vol. IV, No. 1115, p. 466. 


www.dacoromanica.ro 


601 


No. 1177.— Nota Gazetei de Moldavia, No. 35, din 6 (18) 
Maiü 1857. 


A l’arrivée de Son Excellence Safvet-Efendi, Commissaire de la No. 1177. 
Sublime Porte dans les Principautés, une adresse avait été présentée à 1857 
Son Excellence de la part des boyards et des négociants pour la féli- Ie Main: 
citer sur son heureuse arrivée. Aujourd’hui nous apprenons qu’il lui a 
été présenté une pétition de la part d’un nombre considérable de grands 
boyards, de propriétaires et de négociants, demandant la conservation 
des privilèges et immunités de cette Principauté, garantis par le Traité 
de Paris.1) 


No. 1178.— Depeşa d-lui Victor Place către Comitele 
Walewski, din 18 Maiă 1857. lași. 


Monsieur le Ministre, || Il ne manquait plus qu’un genre de pres- No. 1178. 
sion pour donner raison à l’accusation que j'ai portée contre la Tur- 1857 
quie d’être prête à user de tous les moyens pour fausser la libre ex- 18 Maté 
pression des vœux des populations dans les Principautés: c'était l’em- 
ploi des armes ecclésiastiques. || Ces preuves, nous les possédons au- 
jourd’hui dans une lettre qui a été écrite au Métropolitain de Moldavie 
par le Patriarche Grec de Constantinople. {|| J'ai l'honneur d'adresser 
ci-joint à Votre Excellence une copie de cette pièce avec la traduction. 1) 

Elle me paraît un véritable modéle du style et de la fourberie phana- 
riotes. || Rien n'y est précisé et le Patriarche se borne à parler au 
Métropolitain d’une conduite non conforme à sa dignité pontificale, à 
cause de certaines démarches contraires en tous points à sa vocation 
et à sa position. On voit que le Grec craint que cette lettre tombe 
entre des mains étrangères et qu'il s’est préparé à pouvoir se défendre 
par l’élasticité des termes contre les chances d’une indiscrétion. 

Néanmoins, tout homme de bonne foi comprend sans peine à quels 
actes il fait allusion et qu’il ne peut être question ici que de l’attitude 
politique du Métropolitain. | Le doute n’est plus permis lorsqu'on 
voit qu’à la fin de sa lettre le Patriarche l'invite à se faire recommander 
auprés de l'Eglise par le gouvernement et surtout que l’on sait que 
cette lettre a été envoyée sous cachet volant de Constantinople au 


1) C£ Vol. IV, No. 1166, pag. 572. 
1) CE. Vol. IV, No. 1114, p. 465. 
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No. 1178. Caimacam qni l'a remise lui-même au Métropolitain. || La lettre se 


1857 
18 Maiü 


termine par des menaces d'autant plus incompréhensibles qu'on ne 
s'explique pas l’intervention des foudres ecclésiastiques dans des affaires 
politiques. Mais, ce qui rend ces menaces plus surprenantes, c'est que 
l'Eglise de Moldavie n’a aucun rapport de subordination avec la chaire 
œcuménique de Constantinople. | Jai l'honneur d’adresser ci-joint à 
Votre Excellence une note qui ma été remise à ce sujet par Parchi- 
mandrite Scriban et qui me paraît démontrer snffisamment la complète 
indépendance de la Métropole moldave vis-à-vis du Patriarcat. ) 

Le Métropolitain a parfaitement compris ce que signifient en réalité les 
phrases complignées à dessein de la missive du Patriarche et, pour a- 
mener ce pontife à s’expliqner, il se propose de lni répondre une lettre 
par laquelle il déclarera ne pas savoir à quoi celui-ci a voulu faire al- 
lusion et il le priera de préciser d’une manière plus nette les accusa- 
tions auxquelles sa condnite a donné lieu. | Nons ne tarderons sans 
doute pas à voir le Patriarche qni tparaît si servilement soumis à la 
Porte, faire quelques pas de plus sur un terrain qui me semble cepen- 
dant bien compromettant ponr la prétendue impartialité du gonverne- 
ment turc et pour la loyauté des Puissances dont il suit en ce moment 
les inspirations. | Mais de cette nouvelle manœuvre il résulte claire- 
ment qu’il existe une partie parfaitement liée entre la Porte et l'Autriche, 
pour arriver à fausser expression des vœnx de la population en Mol- 
davie. | Les promesses les plus solennelles ne leur ont pas coûté pour 
endormir notre vigilence et je n’avançais rien de trop quand je décla- 
rais, il y a longtemps déjà, que tons les moyens, aussi bien la fraude 
que la violence, leur seraient bons pour éluder certaines prescriptions 
du Traité de Paris et pour infliger à la haute Commission internationale 
une cruelle mystification. Ce qui est plus triste, c'est que toute conces- 
sion qni leur sera faite, soit sur l’union elle-même, soit sur le Prince, 
loin de les amener à se montrer plus conciliantes, ne fera que les rendre 
plus entières dans leurs exigences, si même elles ne sont pas la cause 
de nouvelles prétentions. | J'ignore ce qu’à Constantinople et ailleurs 
la Turquie et l’Autriche peuvent dire, affirmer ou promettre; mais, en 
Moldavie, où on les voit à l’œuvre par leurs agents directs, tout obser- 
vateur impartial s’est bientôt convaincu qu’il assiste à la plus impu- 
dente des comédies. 

Agréez, etc. 


1). Cf. Vol. IV, No 1163, p. 564 
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No. 1179.—De peşa d-lui Thouvenel către Comitele Wa- 
lewski, din 18 Maiü 1857. Therapia. 


Monsieur le Comte, || Le Ramazan entraîne des lenteurs aux- No. 1179. 
quelles je ne puis rien; mais j'espère avoir l'honneur de transmettre à 1857 
Votre Excellence par le prochain courrier une copie des instructions que AE 
la Porte, à la suite de ma démarche auprès du grand Vizir, a senti la 
nécessité d'adresser à Savfet-Effendi. || Je ne crois pas, malheureuse- 
ment, qu’une attitude plus correcte du commissaire ottoman suffise pour 
modifier l’état de choses accusé par M. le baron de Talleyrand. Les 
rapports de M. le baron de Richthofen et de M. Benzi, qui m'ont été 
communiqués, ne sont ni moins nets, ni moins affligeants. S'il est ex- 
trêmement regrettable que le témoignage de M. Basili ne soit pas venu 
se joindre à celui de ses collègues, j'espère encore que MM. les com- 
missaires de France, de Prusse et de Sardaigne prendront texte de la 
protestation qui leur a été remise à lassy, pour provoquer, tout au 
moins de la part de la majorité de la commission européenne, ua acte 
dont je puisse essayer de tirer parti à Constantinople. | La de- 
mande que je formerais seul à l'effet d'obtenir la destitution du Cai- 
macam de Moldavie et de ses ministres serait un incident très grave 
et je ne me suis pas cru autorisé à devancer avec tant d'éclat les in- 
structions que le Gouvernement de l'Empereur jugera sans doute à pro- 
pos de combiner avec les cabinets qui tiennent, comme lui, à connaître 
les véritables vœux de la population moldave. | Mon langage a été 
assez catégorique pour préparer la Porte à l'expression la plus sévère 
de notre mécontentement, ot j'ai trouvé dans M. le ministre de Russie, 
M. le ministre de Sardaigne et M. le chargé d’affaires de Prusse tout 
le concours que je pouvais en attendre jusqu’à la réception des ordres 
de leurs gouvernements. || Il eût été superflu, Monsieur le Comte, de 
m'adresser à M. l’internonce d'Autriche, mais, j'avais cru devoir informer 
sommairement M. l’ambassadeur d'Angleterre de mes démarches et le 
prier de les seconder. Lord Stratford m'a répondu en ces termes: | 
„Les scandales et les iniquités dont vous me parlez sont ignorés de moi, 
sauf la mention qu’en fait votre billet. Je ne sais pourquoi Sir H. 
„Bulwer ne s'est pas rendu à Iassy; mais M. Stanley qui ly a repré- 
„senté, se loue du Prince Vogorides. Il paraît que les difficultés soule- 
»vées à Bucarest ne s'appliquent pas à la Moldavie, où, par conséquent, 
„on marche sans délai à l’exécution du firman. C'est l'affaire, ce me 
semble, des autorités locales, et yai de la peine à comprendre la ma- 
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No. 1179. „nière de voir de quelques uns de commissaires qui, sépaiés de leurs 


1857 
18 Maiü. 


collègues, se sont permis un acte d'intervention qui, å mon avis, au 
„rait été peu convenable de la part de toute la Commission. Ayant appris 
„que la Porte était en possession, non seulement de vos sentiments à 
„cet égard, mais de ceux de trois autres représentants, je mai pas cru 
„devoir hésiter à lui faire savoir les miens.“ | Pour n’être exposée 
que sous forme confidentielle, la doctrine de M. l’ambassadeur d’An- 
gleterre n’en est pas moins claire, et Votre Excellence peut juger du 
secours que j'ai à espérer de la part de mon collègue, soit maintenant, 
soit plus tard. Je lui ai envoyé, pour son édification particulière, la re- 
quête des Moldaves à la Commission Européenne, et j'ai ajouté, en ré- 
ponse au reste de son billet, que je continuerais, nonobstant mes re: 
grets de ne point partager son opinion, à faire tout ce qui dépendrait 
de moi, conformément à mes instructions, pour assurer la liberté et la 
sincérité des opérations électorales dans les Principautés. | Jai, en 
conséquence, rédigé pour M. Outrey les instructions que j'ai l'honneur 
de transmettre ci-jointes à Votre Excellence 1) et j'ai prié MM. de Bou- 
tenieff, Durando et de Gundlach de prescrire à leurs premiers drog- 
mans de s'acquitter aujourd’hui d'une démarche qui contraigne aussi 
Reschid-Pacha à s'expliquer avec aux. || Le grand Vizir, je le sais, 
a été extrêmement ému de l'idée que les manœuvres du Caïmacam de 
Moldavie pussent être considérées, par suite de Pimpunité dont on les 
couvre ici, comme constituant une offense à la dignité des Puissances 
qui prennent au sérieux l’enquête ordonnée par le Congrès, et j'incline 
à croire que la discussion serait utilement engagée sur ce terrain si la 
Russie, la Prusse et la Sardaigne consentaient à Py placer, en même 
temps que nous. Ce que semble, en tous cas, indubitable, c’est, qu’à 
moins d'un coup de force, les intrigues de la Porte, excitées par l’Au- 
triche, tolérées par l'Angleterre, et servies par des instruments aveugles, 
finiront par triompher à lassy et peut-être même à Bucarest. Quant à 
mon action personnelle, j’ose dire qu’il me serait impossible de la pousser 
plus loin, sans engager, au-delà de mes devoirs d’agent et de mes droits 
d'ambassadeur, la politique du Gouvernement de l'Empereur. 
Veuillez agréer, etc. 


1) Cf. Vol. IV, No. 1180, p. 605. 
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No. 1180.—Scrisoarea d-lui Thouvenel către d-nul Ou- 
trey, dragoman al ambasadei francese la 
Constantinopole, din 18 Maii 1857. Therapia. 


Monsieur, || Le jour où j'ai eu l’honneur d'entretenir le grand No. 1180. 
Vizir et le ministre des affaires étrangères de l’ensemble de la situa- 1857 
tion en Moldavie, j'ai également soumis à l'examen de Leurs Altesses 18 Mat, 
deux questions spéciales. | Je leur ai demandé: || 10 D’inviter le 
Commissaire ottoman dans les Principautés à rejoindre ses collègues à 
Bucarest. | 2° De prescrire au Caïmacam de Moldavie de surseoir à 
toute opération relative aux prochaines élections, jusqu’à ce que les dou- 
tes, soulevées à Poccasion de l'interprétation de quelques unes des clauses 
du firman de convocation, fussent résolus par la Commission euro- 
péenne, conformément à l’entente établie à ce snjet entre les représen- 
tants des Fuissances signataires du Traités de Paris et les ministres de 
S. M. le Sultan. Vous m’avez rapporté que S. A. le grand Vizir, chez 
lequel vous êtes retourné le lendemain de notre entrevue, vons avait, 
sur le premier point, donné l'assurance que Savfet-Effendi allait rece- 
voir l'ordre de quitter Iassy, et, sur le second point, qu’une réponse 
définitive me serait faite lorsque ceux de mes collègues qui ont parti- 
cipé comme moi à la rédaction du firman, auraient été consultés. Vous 
voudrez bien, Monsieur, vous rendre de nouveau chez LL. AA. Re- 
schid-Pacha et Ali-Ghalib-Pacha et les prier de vous dire si l’ordre qui 
devait être transmis au Commissaire ottoman lui a été en effet expédié. 
Vous leur ferez savoir ensuite que MM. les ministres de Russie et de 
Sardaigne, ainsi que M. le chargé d’affaires de Prusse m'ont informé des 
démarches qu’ils ont faites dans le but d'obtenir que le Caimacam de Mol- 
davie fût invité à ne passer à l’application du firman qu'après la décision 
de diverses questions soumises en ce moment à l'appréciation de la Com- 
mission Européenne. En tout état de cause, la majorité se trouvant déjà 
acquise à l’opinion que j'ai exprimée, rien n'empâche plus le grand 
Vizir et le ministre des affaires étrangères de S. M. le Sultan de faire 
connaître leur manière de voir, et la S.-Porte est en mesure, par con- 
séquent, de transmettre, sans plus de retard, des ordres à lassy. Je 
couteste d’ailleurs, d’une façon absolue, qu’il puisse appartenir à Pau- 
torité locale de procéder comme elle l'entend à la mise à exécution du 
firman, et la S.-Porte a déjà reconnu que le Caïmacam n'avaient pas 
ce droit, lorsqu'elle a renvoyé à l’examen de la Commission Européenne 
les doutes d'interprétation qui s'étaient élevés à Bucarest. Que le Caï- 
macam de Moldavie, comme Savfet-Effendi l’a notifié par écrit à M. le 
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baron de Talleyrand, n’éprouve pas ces doutes, ce n'est pas une rai- 
son pour que d’autres ne le ressentent pas. Il y a, en outre, un prim- 
cipe qui domine la matière: c’est que la même loi ne saurait être ap- 
pliquée d'une façon différente, et l'identité du texte du firman exige 
Pidentite d'interprétation de ce document dans les deux Principautés. 
Je me refuse à croire, Monsieur, que LL. AA. Reschid-Pacha et Ali- 
Galib-Pacha n'admettent pas avec moi qu'il serait aussi injuste qu’il- 
logique de priver de leurs droits, en Moldavie, des personnes qui, pla- 
cées dans des conditions parfaitement analogues, seraient appelées, en 
Valachie, à prendre part au scrutin, ni, dès lors, qu'il n'y ait pas lieu, 
afin de prévenir un résultat de nature à provoquer de légitimes pro- 
testations, de retarder la formation et la publication des listes électo- 
rales jusqu’à ce que l’on ait définitivement statué sur les qualités re- 
quises pour y figurer. Que la Porte, se rangeant à l’avis de la majorité 
des représentants des Puissances signataires, tranche d'ici la question, 
ce qui serait plus expéditif et plus simple, ou qu’elle en renvoie la so- 
Intion à la Commission européenne réunie à Bucarest, il est urgent, 
dans lun ou l’autre cas, qu’elle fasse connaître ses intentions an Cai: 
macam de Moldavie, et c'est ce que je vous prie de demander, en mon 
nom, au grand Vizir et au ministre des affaires étrangèrss, en leur don- 
nant lecture, et, s'ils le désirent, copie de vos instructions. 


No. 1181.—Nota diaruluï semi-oficial frances, „la Patrie, 
din 18 Maiü 1857. Paris. 


Le gouvernement moldave s’est beaucoup ému, paraît-il, des cor- 
respondances de Iassy, publiées dans les journaux français et particulière- 
ment dans le ,Moniteur“. Il a fait publier dans ,la Gazette de Moldavie“ 
du 7 Mai!) un article pour répondre, ou plutôt pour déclarer que, pour 
des motifs de dignité, il ne veut pas répondre. La dignité est par- 
fois un manteau très commode; quand on s’en enveloppe majestueuse- 
ment, on peut se croire libre de ne pas faire attention aux plus graves 
accusations. Il suffit de les demeptir avec indignation comme calom- 
nieuses. Le Caïmacam abuse de ce procédé. Nous ne savons s'il peut 
réussir en Moldavie, mais, quant à nous, il ne nous satisfait point, 
Nous aurions voulu que la note de la „Gazette“ s’expliquât sur les 
faits imputés aux gouvernants moldaves et qu’elle nous donnât le moyen 
de les rectifier, s'ils étaient inexacts. Aujourd’hui, plus que jamais, nous 


1) Cf. Vol. IV, No. 1139, p. 518. 
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sommes convaincus de la légitimité et de la vérité des plaintes dont nos No. 1181. 
correspondances de lassy ont parlé. Nous sommes également convaincus 1857 
que la publicité que nous leur avons donnée, n’a pas été inutile a TRN 
nous acceptons comme un retour å l’impartialité et à la modération la 
déclaration qui termine l’article de la „Gazette de Moldavie“ et qui dit: 
„De gouvernement moldave attend avec entière tranquillité Pexpression 
„des vœux du pays, mais il a décidé de faire respecter à tout prix l’ordre 
légal, d’où qu'il puisse être menacé, et il restera toujours dans ces 
„mêmes sentiments “ Maintenir le bon ordre, c’est là le devoir de 
tout gouvernement ; mais le gouvernement provisoire établi en Moldavie 
a encore un autre devoir, à savoir celui de faire preuve, aux élections 
qui se préparent, de la plus complète impartialité, le devoir de laisser 
aux habitants la liberté d'exprimer leurs vœux pour ou contre l’union. 
Sil se départit de cette règle, s’il prend des mesures sévères contre 
l'un des partis, en favorisant l’autre, il éveillera les passions, il pro- 
voquera les mécontentements, en un mot, il fera tout ce qu’il faut pour 
que l’ordre soit trouble et alors il maura pas de grand mérite à le ré- 
tablir. Doit-on de la reconnaissance à celui qui éteint l'incendie qu’il 
a allumé lui-même? Grâce à Dieu, les affaires en Moldavie n’en sont 
pas encore là; malgré tous les prétextes cherchés pour rétablir l’ordre, 
loccasion ne s’en est pas encore présentée, par cette bonne raison que, 
en dehors du mouvement très naturel provenant des préoccupations 
électorales, le pays reste parfaitement tranquille. Nous savons que 
les ennemis de Punion tiennent un tout autre langage. A les entendre, 
se sont eux qui sont opprimés. Ne lisons-nous pas, daus une pétition 
des anti-unionistes, déstinée au Commissaire turc, que les événements 
qui se développent inspirent la plus vive inquiétude, qu'au lieu du calme 
tant désiré, les partisans de l’état actuel se trouvent en butte aux 
demandes tendant à violer leurs privilèges et à compromettre la tran- 
quillité de la Moldo-Valachie. Tout cela est facile à comprendre; il y 
en a qui veulent effrayer la Porte et lui faire considérer le projet d’u- 
nion cumme une idée des anarchistes. Cette idee s’est répandue jusqu’à 
présent, sans amener aucun désordre et c'est ce qui afflige sécrètement 
les anti-unionistes. Pourquoi n’amène-t-elle pas une petite émeute? On 
aurait du moins contre elle un argument! Mais il faut se defier de la 
tranquillité présente et prédire les troubles les plus sérieux dans un 
avenir très prochain! Voilà la tactique employée dans la Principauté. 
Toutes les craintes que certains. hommes cherchent à inspirer au sujet 
de la tranquillité publique n’ont qu’un seul but, celui de provoquer une 
nouvelle occupation. Les Puissances ne sauraient être trompées par 
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de telles manœuvres. Elles ont pour leurs représentants dans les Prin- 
cipautés des hommes d’une parfaite expérience qui tiennent compte de 
la situation du pays, de ses sentiments, de ses besoins et de ses vœux 
et, malgré toute la peine que l’on puisse se donner, on ne parviendra 
pas à les tromper. 


No. 1182.—Declaratiunea locuitorilor din comuna Duca, 
judetul Vasluiü, proprietatea Seminariului 
de Socola, către Mitropolit, din 7 (19) Mai ü 1857. 


(Documents pour servir à l’histoire de l'application de l’article 24 du Traité de Paris en Moldavie 
Londres, Bradbury & Evans, Whitefriars, 1867; p. 96.) 


Monseigneur, || Nous, dont les noms sont écrits et les doigts ap 
posés au bas de cette page, portons à la connaissance de Votre Emi- 
nence qu'il est arrivé dans notre village un envoyé du sous-prefât de la 
commune de Crasna, porteur d'un papier qu’il a deciaré émaner du 
gouvernement. || Cet envoyé, après s'être refusé de nous en donner 
lecture, nous a forcés d'apposer nos doigts sur nos noms inscrits d'avance 
au bas de ce papier et de le confirmer du sceau de notre village, le 
tout sous prétexte que cet acte serait favorable à nos intérêts. 
Craignant donc d’encourir une grave responsabilité par rapport à ce 
papier, dont nous ignorons le contenu, nous portons ce fait à la con- 
naissance de Votre Eminence et nous lui demandons des instructions 
à cet égard. 

(L. S.) Signé: Moi, Demètre, fils de la Gregoroaie, garde de 
village. | Moi, Basile fils de la Grigoroaie, garde de village. | Moi, 
Jean Marton, Vornik, maire du village. | Moi, Théodore Ketra- 
riou, juge de paix du village. 


No. 1183.— Raportul d-lui Outrey, Dragoman al Amba- 
sadei francese la Constantinopole,cătred-l 


Thouvenel, din 19 Maii 1857. Therapia. 
Monsieur l’ Ambassadeur, J'ai donné lecture à S. A. le grand 
Vizir des instructions que Votre Excellence m’avait remises hier matin. ?) || 


Voici, à peu près, ce que Reschid Pacha m’a répondu: {|| „Ainsi que 


1] Cf. Vol. IV, No. 1180, p. 605. 
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„Je vous l’avais annoncé la dernière fois que j'ai eu le plaisir de vous No. 1183. 
„voir, le ministre des affaires étrangères a porté à la connaissance de i 18a 
„ľambassadeur d'Angleterre et de l’internonce d'Autriche les démarches PM 
„de Pambassadeur de France, des ministres de Russie et de Sardaigne et 
„du chargé d'affaires de Prusse, concernant l’ordre à envoyer: || „10. 
„A Savfet-Effendi de se rendre snr le champ à Bucarest.“ || 20. Au 
„Caimacam de Moldavie de suspendre les opérations électorales jusqu’à 
„ce que la Commission des Principautés ait statué sur les difficultés 
soulevées à Bucarest par l'interprétation de quelques-uns des articles 
„du firman de convocation des Divans ad-hoc.“ ;| „La personne chargée 
„de faire cette communication a rapporté à Ali-Ghalib-Pacha que Lord 
„Stratford et M. de Prokesch pensaient que: vu que les administrations 
„valaque et moldave étaient indépendantes l’une de l’autre; vu que les 
„firmans étaient adressés à deux autorités distinctes; vu que ces mêmes 
firmans avaient été portés à Bucarest et à Iassi par deux personnes 
différentes: vu que le Prince Vogorides n'avait point éprouvé les mêmes 
„doutes que le Prince Ghika ; vu que les Caïmacams étaient seuls chargés 
„de l'exécution du firman de convocation; vu que ni les Caimacams, 
„ni la Commissicn des Principautés n'avaient le droit de modifier ou 
„changer en quoi que ce soit les principes généraux des firmans de 
Convocation, il n'y avait point lieu de faire droit aux demandes for- 
„mulses à la Porte par quelques-uns des représentants des Puissances 
„signataires du traité de Paris.“ | „M. de Prokesch est venu en outre 
»Samedi à la Porte, a ajouté le grand Vizir, et il a répété au ministre 
„des affaires étrangères, tant en son nom qu’en celui de M. l’ambas- 
„sadeur d'Angleterre, que, par toutes ces raisons, on ne pouvait em- 
„pêcher le Prince Vogorides de procéder à la mise en exécution im- 
„médiate du firman.“ || „Le Conseil des ministres se réunissait le 
Sir même; je lui ai donné, de la manière la plus impartiale, con- 
naissance des deux opinions émises par les divers représentants des 
„Puissances, et, après en avoir délibéré, se ralliant à celle exprimée par 
„M. l'ambassadeur d'Angleterre et M. l’internonce d'Autriche, il a été 
„decidă qu’une note verbale contenant cette opinion serait remise aux 
„représentants partageant l’opinion contraire. Mais j'ai insisté, a dit 
„Reschid-Pacha, en terminant, pour que, sur le premier point, vous eus- 
„Siez gain de cause, et Savfet-Effendi recevra l’ordre de retourner à 
„Bucarest “ || „Ainsi donc, ai-je répliqué au grand Vizir, en d’autres 
„termes, parce que les deux Principautés sont administrées par deux 
„personnes distinctes, parce que les porteurs des firmans de convocation 
avaient des noms différents, il sera dit que ces mêmes firmans qui ont été 
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„rédigés dans une même pensée, dans un même but, par les mêmes person- 
„Nes, pourront, du fait de la volonté du Caimacam de Moldavie, être diffé- 
„rents dans leur exécution.“ || „Permettez-moi, Altesse, de vous dire, dès 
„ă présent, et sans prendre les ordres de l'ambassadeur, que ces rai- 
„sens ne me paraissent pas sérieuses et que c'est pousser bien loin 
»lamour de la séparation.“ || „Que voulez-vous, ma répondu Reschid- 
„Pacha ; la crainte de Punion est tellement forte, tellement générale, que 
„bout le monde se range instinctivement à opinion de ceux qui y sont 
„opposés. Je tiens, pour ma part, je vous le dis en toute sincérité, à 
„un tel point à la bienveillance du gouvernement de l'Empereur, et aux 
sentiments d'estime et d'affection que M. Thouvenel m'a constamment 
„temoignâs depuis six mois, que je suis prêt à renoncer dès aujourd'hui 
à ma place de grand Vizir, si vous croyez que d’autres, plus que moi, 
„pourront vous aider à obtenir Punion.* | „Vous connaissez, ai-je 
»repliqué, Altesse, les sentiments de l’ambassadeur de France; il n'a 
„jamais voulu entrer dans les questions de personnes, et vous devez 
„lui rendre cette justice qu’il s’est toujoucs maintenu dans une sphère 
„beaucoup plus élevée. Ce qu'il vous demande aujourd’hui, il Pa de- 
„mandé à vos prédécesseurs et le demandera à vos successeurs: c'est 
l'exécution entière et loyale du Traité de Paris. Or, il me semble que 
„le gouvernement ottoman s'éloigne beaucoup de ce résultat en décla- 
„rant que, quelle que soit l'interprétation donnée par M. le Caimacam 
„de Moldavie au firman de convocation des Divans, ni la Porte, ni 
„aucune des Puissances signataires de ce même Traité, n'a le droit de 
„faire des observations. C'est à dire, en d'autres termes, qu'il appar- 
„tient à M. le Prince Vogoridès de fausser, par une interprétation ar- 
„bitraire, la loi électorale que la Porte à promulguée avec le concours 
„des représentants des Puissances signataires du traité de Paris. Cette 
ndéclaration, prenez y garde, vous venez presque de me l'avouer, il y 
„a un instant, comporte la pensée que vous annoncez bien officielle- 
„ment votre intention d’être impartial, mais que votre désir secret est 
»h d'approuver tous les actes illégaux commis par M. le Prince Vogoridès 
„dans le but d'empêcher l'expression d'un vœu en faveur de l'union.“ 

À toutes ces raisons que j'ai pris la liberté de soumettre de ma propre 
initiative à l'appréciation du grand Vizir et du ministre des affaires 
étrangères survenu dans le courant de la conversation, il ne m'a été 
rien répondu. Reschid-Pacha a seulement timidement dit que, dans ce 
conseil des ministres, on avait exprimé l'opinion que nous ne deman- 
dions de surseoir aux élections de Moldavie que parce que nous ne 
trouvions pas le parti de l’union encore suffisamment compacte. 
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„Que des personnes ignorant tout ce qui s’est passé dans ces derniers No. 1183. 


„temps, aient pu formuler une pareille opinion, ai-je répondu, je le com- 
„prends, mais ce que je ne saurais admettre, c'est que Votre Altesse 
„puisse la partager. Vous pouvez, mieux que qui que ce soit, déclarer 
„que, depuis le moment où les firmans ont été promulgués, il ne s’est 
„pas passé de jour où, de la part de l’ambassadeur de France, je ne 
„sois venu presser la Porte de hâter de tous les moyens la mise à exé- 
„cution des firmans de convocation. N'est-ce point l'ambassadeur de 
„France qui, plus que les autres, vous a demandé de faire promptement 
„partir le Commissaire ottoman pour les Principautés? N'est-ce point 
„encore lui, vous pouvez vous rappeler, qui vous a conjuré de renvoyer 
„sans délai à la Commission l’examen des difficultés d'interprétation? | 

„La cause de tous les retards, vous le savez mieux que moi, puisque 
„Cest de Votre Altesse que je le tiens, ne provient-elle pas des scrupules 
„que M. l’ambassadeur d'Angleteere prétendait avoir, scrupules qui ont 
„duré pendant près de trois semaines?“ | „Il est donc étrange qu’on 
„d6nature à ce point notre conduite et notre attitude.“ || Reschid- 
Pacha a incliné la tête en signe d’assentiment. Je me suis alors retiré, 
en disant que je soumettrais à Votre Excellence les réponses de lord 
Stratford et de l’internonce et la décision que le Conseil des ministres 
avait cru devoir prendre en conséquence. „Je réserve entièrement, 
„ai-je dit en terminant, l'opinion de M. l’ambassadeur de France. Je 
„prie Vos Altesses de ne considérer mes observations que comme pu- 
„rement personnelles et dictées par le vif désir de les éclairer sur la 
„voie, funeste à mon sens, dans laquelle la Porte semble vouloir entrer“. 


No. 1184.— Instrucţiunile date Baronului de Schlechta 
de către Baronul de Prokesch, din 19 Maiü 
1857. Constantinopole. 


S. A. Monsieur le ministre des affaires étrangères de la Sublime 
Porte vous a communiqué hier l'instruction, en date de Thérapia le 
18 Mai, dont M. Outrey, premier drogman de l'ambassade de France, 
lui avait donné lecture et copie. ') Son Altesse désirait consulter Pin- 
ternonce comme ayant participé à la rédaction du Firman de convoca- 
tion. || L’internonce d’Autriche considere le texte du Traité du 30 
Mars et les instructions du Congrès aux membres de la Commission 


1) Cf. Vol. IV, No. 1180, p. 605. 
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No. 1184. spéciale, créée par l’article 23 du Traité, comme statuant, pour chacune 


1857 
19 Mai. 


des parties appelées à travailler à la réorganisation des Principautés, la 
norme précise et invariable de sa compétence. S’il résulte des stipulations de 
Paris incontestablement un droit pour tous ceux qui ont participé à l’œuvre 
de la paix, il n’en résulte pas moins le devoir de respecter et de faire 
respecter les limites tracées par le Congrès. || S.E.M. l’ambassadeur de 
France, en soummettant à Pexamen de la S. Porte deux questions spéciales 
qui sont évidemment de la compétence de la S. Porte, a rendu hom- 
mage à ce principe. || Sur le fond de ces deux questions, je suis en 
devoir de faire les observations suivantes : D'abord, sur la première, les 
instructions du Congrès aux membres de la commission déterminent de 
la manière la plus précise la tâche importante confiée aux commissaires 
dans chaque période de l’accomplissement de leur mandat. || Dans la 
première, comprise entre leur arrivée à Bucarest et la constitution des 
Divans, leur tâche est résumée dans les mots de l’article 24 du Traité: 
„Cette commission aura pour tâche de s’enquérir de l’état actuel des 
nPrincipautés.“ || J’admets, relativement à la Valachie, l'opportunité 
du retour du commissaire ottoman à Bucarest, mais il me paraît seul 
juge du temps dont il aura besoin pour se conformer au devoir qui lui 
est prescrit par le Congrès, ,de s’entourer de toutes les informations 
„qui lui permettront d’asseoir un jugement impartial sur l’état du pays.“ 
Ces instructions ne contiennent et ne pourraient contenir d'obligation 
pour l’un des commissaires de régler ses mouvements sur ceux de ses 
collègues ; aussi, il y a quelques semaines, une partie des commissaires 
s’est rendue en Moldavie, tandis que l’autre est restée en Valachie. La 
tâche imposée suppose la liberté du mouvement. |, Quant à la seconde 
demande de prescrire au Caiinacam de Moldavie de surseoir à toute opé- 
ration relative aux prochaines élections, jusqu’à ce que les doutes sou- 
levés à l’occasion de l’interprétation du firman de convocation fussent 
résolus par la Commission européenne, je cherche en vain dans la lettre, 
et même dans l'esprit des stipulations de Paris, l'autorisation pour la 
S. Porte d'arrêter l’exécution du firman dans l’une des Principautés à 
cause de doutes d’interprétstion soulevés dans l’autre, de transférer ces 
doutes, qui peuvent être très-bien motivés dans l’une, à l’autre, où, de 
lavea de l'autorité locale, seule compétente, ces doutes n'existent pas, 
et de subordonner et mettre ainsi dans un état de dépendence de l’autre, 
Pune des deux provinces, dont l'indépendance vis-à-vis de l’autre est un 
des privilèges les plus anciens et les plus sacrés, garantis par la Porte. || 
La simultanéité des opérations relatives aux élections, ainsi que Puni- 
formité absolue, ne sont nulle part prescrites par le Congrès; l'égard 
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pour les nuances de particularités possibles el une sage prévoyance au- No. 1184. 
ront sans doute porté le Congrès, en vue du but principal, c'est-à-dire 1857 
de la représentation la plns exacte de toutes les classes de la société, 10 Mine 
à s'abstenir de détails d'exécution, compétant d’ailleurs à Vautorite lo- 

cale, et, en dernier ressort, à la S. Porte. || L’assertion d’une entente 

passée entre les représentants des Puissances et les ministre de la S. 

Porte qui attribuerait à la Commission européenne l’autorité d'évoquer 

à sa décision les doutes en question relatifs à l'application du firman, 

doit reposer sur un malentendu facile à expliquer par le fait de com- 
munications purement verbales et en des langues différentes. Je ne me 

sais, pour ma part, nullement le droit, et je n’en reconnais non plus à 

la S. Porte, d'imposer à la Commission européenne une charge qui ne 

résulte pas du texte des instructions du Congrès. Or, ce texte, clair et 

précis dit „que la Commission n’a qu’un caractère consultatif et que 

„ses opinions, réservées uniquement pour les gouvernements dont le man- 

„dat lui est confié, ne doivent jamais transpirer sur le terrain de ses in- 
„vestigations.“ || La Commission n'a donc, de la volonté du Congrès, 

dans la première époque de son œuvre, point d'autre tâche que celle, 

assez lourde déjà „de s’enquérir de l’état des Principautés.“ || Quant 

à la proposition que, la majorité se trouvant déjà acquise à l'opinion ex- 

primée par S. E. M. l'ambassadeur de France, rien n'empêche plus la S. 

Porte de se prononcer et d’agir en conséquence, je dois l’abandonner à 
l'appréciation de la S. Porte. En ce qui regarde l’Autriche, elle n’ad- 

mettra jamais pour elle, dans les transactions ou elle prend part en sa 

qualité de Puissance européenne co-signataire du Traité du 30 Mars, l’ap- 
plication du principe parlementaire de la majorité, hormis les cas où 

elle laura explicitement agréé. || Veuillez donner lecture à LL. AA. 

le grand Vizir et le ministre des affaires étrangères de la présente in- 
struction, et, si elles le désirent, leur en laisser copie. 


No. 1185.— Scrisoarea d-lui de Bismarck-Schônhausen 
către Ministrul de Manteuffel, din 19 Maii 
1857. Frankfurt a/M. 


(Poschinger, Preussen im Bundestag, III, p. 112.) 


ses Eine Sache, über welche Graf Buol gegen uns sehr böse ist, No. 1185. 
theilte mir Graf Rechberg gestern mit, indem er sie als eine höchst 1857 
beklagenswerthe bezeichnete, „die in Wien den übelsten Eindruck ge- 19 Maiă. 
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No. 1185. macht* hébe; nämlich das Zusammenhalten des Herrn von Richthofen 


1857 


mit dem französischen Bevollmächtigten in Sachen der Unionsfrage der 


19 Maiă- Donaufürstenthümer. Man hat von Wien dem Grafen Rechberg Abschrift 


No. 1186. 
1857 


der dortigen Verhandlungen und der von Buol bei uns über Richthofen 
gefiihrten Beschwerde geschickt, um die Piăcen in den hiesigen Kreisen 
als Beweis für unsere ,undeutsche“ Gesinnung zu beniitzen. Es ist merk- 
wiirdig zu sehen, mit welcher Dreistigkeit Oesterreich in allen seinen 
Interessen unsere Unterstützung als ein Recht fordert, ohne dass wir 
jemals auf die seinige rechnen kânnen, weder in deutschen Fragen, noch 
in der Neuenburger, noch als es sich um unsere Zulassung zu den Pa- 
riser Conferenzen handelte. Graf Rechberg sagte, Oesterreich werde in 
der Frage der Fürstenthümer unter keinen Umständen nachgeben, und 
sich bis auf „den letzten Blutstropfen“ wehren gegen die Errichtung eines 
neuen Sardinien an seiner Ostgrenze. 


No 1186.— Corespondenta din „Moniteur Universel“ cu 
data din 19 Maii 1857. lași. 


(„Le Moniteur Universel“ No. 165, din 14 Iunie 1867.) 


Jai le regret d’avoir à vous signaler de nouveaux excès du gou- 
vernement moldave. Les faits qui se passent ici ne font, du reste, que 


19 Maiă. confirmer tout ce que je vous avais dit de la résolution prise en haut 


lieu de s'opposer, par tous les moyens possibles, à la libre expression 
des væux du pays; je me bornerai donc à vous les raconter : aussi bien, 
ils sont assez significatifs pour pouvoir se passer de commentaire, Je 
ne sais si je vous ai parlé, dans ma dernière lettre, de la destitution 
de l’archiprêtre de Técoutche. Cet acte de rigueur contre un membre 
du clergé, soupçonné de favoriser le parti de l'union, a fourni au gou- 
vernement l’occasion d'afficher des sentiments d’impartialité qu’il est 
loin de mettre en pratique. La lettre de destitution alléguait bien haut 
la défense formelle faite aux employés de l’administration de s'associer 
à aucune démonstration, quelques jours plus tard, cependant, une pé- 
tition antiunioniste était publiquement rédigée et se couvrait aussitôt 
des signatures des fonctionnaires. Rien n'’état négligé, en même temps, 
pour obtenir d’autres signatures. Il y a à Iassy trente-quatre corpora- 
tions de marchands et d’industriels. La pétition déposée à la munici- 
palité, le président fit appeler les prévôts de ces corporations, et après 
leur avoir longtemps parlé contre l’union, leur ordonna de signer la 
pièce, les menaçant de les faire bâtonner s'ils s’y refusaient. Beaucoup 
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ont signé par crainte; quant à ceux qui s'étaient abstenus, ils ont été No. 1186 
arrêtés le lendemain dans leurs maisons et conduits chacun par deux 1857 
gendarmes à la municipalité. Cette fois, ils ont cédé; mais ils ont voulu HAE 
du moins protester contre la violence qui leur avait été faite, et on re- 
digé dans ce but une déclaration où ces faits sont consignés. J'ai été 
à même de lire cet écrit, et je vous avoue que j'ai été quelque peu 
saisi d'y voir deux prévôts affirmer qu’ils ont été contraints d’écrire de 
leur main, sur la pétition, la signature de plusieurs des membres de 
leur corporation. Le système de destitutions pour cause d'opinion unio- 
niste, continue d’ailleurs sur une grande échelle, aussi bien que le rem- 
placement des personnes destituées par des hommes gagnés au parti 
autiunioniste. Mais la manœuvre la plus scandaleuse du gouvernement, 
pour recruter des adhérents à sa cause, est assurément celle des pro- 
motions dans la milice. Pour vous en donner une idée, on compte en- 
viron soixante colonels dans une petite armée de 2.000 hommes à peine. 
Le nombre des officiers s’accroit de jour en jour, et je viens de lire 
dans les denx derniers numéros de la feuille une trentaine de nouvelles 
promotions, faites directement par le Caimacam et toutes en faveur de 
fils d’électeurs. J'entends, il est vrai, autour de moi, quelques personnes 
qui ont encore la simplicité de contrôler les actes du gouvernement au 
point de vue du droit, et de leur opposer le règlement, protester, au 
nom de la loi organique, qui refuse aux Caïmacams la faculté de donner 
des grades dans l’armée. Cette loi, qui dénie également au Caïmacam 
le droit de créer des boyards, ne l’a pas empêché d'élever à ce rang 
un très-grand nombre d’individus qui se sont particulièrement signalés 
par leur activité à seconder les plans du gouvernement. M. Vogoridès 
a voulu les recevoir en audience particulière et leur remettre de ses 
mains les décrets de leurs nominations Ces décrets, qui confèrent la 
noblesse et tous les privilèges qui s’y rattachent, ont une influence im- 
mense dans le pays; aussi des milliers de brevets de boyard sont-ils 
préparés et signés d’avance pour être expédiés en blanc dans les pro- 
vinces, dans le but d’acheter des voix pour les candidats du gouver- 
nement 
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No. 1187.—Scrisoarea confidențială a d-lui Fotiades, Kapu- 
Kehaia al Moldovei la Constantinopole, către 
Caimacamul Vogorides, din 8 (20) Maiü 1857. 
Constantinopole?) 


[Originalul in Academia Română.] 
Ey Kuwvctucrourolst, ri S20 Mutov 1357, 
Éxlaumpozate Mpiyaig! 


‘Aux af Te Amd 25-7n "Azoriov Eyypapov Tis ‘Yuetions 
'Exhaprpérnros Eomnzvox vi Biazowwou Tâ "Taspzatw Mey. Beluon 
xai YhmAotatw Lahif-llzoă ösa Ex Tv èv 257) PuzAnubavoutiov 
2Bcwopnoa da TS YYUIEWS Twy. 

Ia 705 Matosmohitou, id the mo2AafobTns pou dvigisov TN 
‘Yuet 'Exkaproétnt TÈ Dratpélauta xal Tr RATĂ auvérerzv tou. 
Twv Anphiionv dnépaniv mpl TAS dvastoAÏS TÄS Deutéons TATILAI- 
puis emtotoAñs erivos dvriypxpov plic dméstuos TA 'Ypetipz 
"ErAaurpôtnn "Hèn h îmi tò GEATov toi AAoiwnts Tis Mavs- 
portés Tov noosehousne Ti Exlaurocinri îns azi EvSalions 2.4 
Bzow ouvadayiis, Aizv edapiotos Éyévito mat huty, ITT. day: 
TÉAETUA TL AALTO WAID) ÈA TĂS TIITTZÄLINI TATPAIYILÄE ÈRITTO- 
Afis. Edyñs oyov Ps Elsa dv ratwəslðoito vă OTzAÂ uzi N 
Beutépa matotzoyien émiotonn. "AMA ô “Tynisraros My. B:loons 
etavahabtoy por za Ésyatws TË eiz:v ó Mr. Thouveuel, dr: înv 
n Tuisu 'ExhiuToctns dvayaaliTa vă mapsxtoésentar Tis im- 
partialité xata ouvémanav instructions secrètes râs Yh. llvaAns. 
xal inah h Evradla oixoyiveră TAs eivat en otage ic Tis ytipas 
täs ‘Th. KuSzzvihzzos. H Ybmactas tou tă vi un Corn 2999- 
MAY viw moomzAndoewr zal Émbséatwsn ct TÈ map? To) Mr, 
Thouvenel Aeyñévta, Gnipasioe vi uvadasi THY ârootohty TNs 
pmfzions Étiotonns Kai Eva pev perayetpuztils rapapa èmiyeton- 
para xal dapopx Émionpa ptox Époévrion vi duatpéotw Toïs Acyous 
tov Mr. Thouvenel, dmoeitas abtols ws oopiouata îi vi nama- 
ntoon Tv ‘Yp. [luAny zal mapaAdon Th Évéoyaav TOV moe 
Tis MoAlavixñs Kufeovhoiws azi Aniw, zabos 6 Wios vivensa 
xal xaTà Tis mAnoogogias tou baron Prokesch et lord de Red- 
cliffe, ött xatiwushwmx zò oxomobuevov. "AMA! èv Too0i)Tw mods Oich, 


1). Această scrisoare face parte din „Scrisorile ccnfidentiale adresate Caima- 
camulul Vogorides.“ (Cf. Vol. IV, No. 1042, p. 328.) 
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de mocoéyn, naparaA@, rai h “Yuzrica Exhaunocrrs el tas perd 
tod DaAkac mpotevev ovviiadites tne, näsav Éxppaaiv Éuvauévnv 
vous compromettre 2wuzo râs ‘Ty. Mine. Kai tata ue pour 
les apparences, yaipwy de = dvayyéAAw, Öt è 36 Toy his guy- 
elor WazupyiuG guufovAiw Gia Ti noaxtixa Tis ‘Yuetisocs Ez- 
Paursérntos vas xai t tviotozatov Savfet-Effendi ivexaiðnsas 
ani Enefowpiobnaav mas BAw Toy ui 109 ovufovhloav, AATA 
d öra èx œuupuvou îmoălare ui thy érisneusus 76v élections. 
'H ‘Yp Mn papi outzov mocs tòv 2otiraroy Savfet-Effendi 


zopalouza thv Emioztuagiav Tis èv TO TepnheioTw OE oaze W, 
b 


pva FaN sie VutTeoov RA ad VX ÈRIDWT AUETWS TÅ Èv- 
METEp ? n A 
h Ag: i ee 
takti Tov, Tpos Ñy ypkpw, ÖT: ñ “Yperipa 'EAAxumoëtne eùyvw- 


povoiioaz DEY amet Exppitouox Exalovs Unig ari: neés TE thv 'Y- 
Vnătv TIvâmv xai mobs nus. ‘Enah Zè h bokorys Tov Phab: 
apă tas "Tm îs [ins ivsiructions mas, n ‘Ypsréox ‘Ex 
launsétns CpilAes VA GUVEVVOÏTAL XAI GUYURALIINTAL TEPL TAVTWY 
petà The è Sofcrntés Tov. 

H éfotcrnç tou ya pati noos thy "Yar Doany Enr 
yatupa dutiparixis meòg Tiy Kôptov Kwstivoy baraoră îmi o20- 
FO To va 20hXREdTN TV P'hAOTIMIAV Tov zal va Ctatnof TOTEL- 
pvc adt@. "AAA dă onăeypapuaiis dépêche aptybsions 720 T:s- 
opt Tuspăy h Éfoyorns TNs Avaipei TAV nip 709 Kataotén rasa- 
otagii tou, énfétev 5 mepttrov TÈ Entnhi yokuua. 

"0 Yhonérures L'anif-Tlaots poi unzoy:0n, Gr MEME usi àzo- 
otelhet ohuepoy depeche pos Th “Yperipay 'ExAauroctntra da - 
ATV TÖV ÉWTNOEWY AS TUIS Sólva th YLA In moi 
TS AYTIRPOOWAREUTEWS TÖV AATOIAWV TÄS Baosapañias, nepi TGV 
Corniles xai Aomdv, nepi @v Siderat diaAuots cöpowvos pÈ TAŞ 
TAPAGTAOEIS TNS “YuiTepas "ExAapnpernros. PANA ÉVEXZ TO paua- 
Caro Tepztezlo Bia érocghace vi tzăchi à pnbsiza dépêche, 
Ti îmoiav De Th ahhaa ixohodus Il evipeazoz à pe ta TRS 
Yustions ExhautocTntes ntp TS apozey0s évaobetus toy élec- 
tions zat n ÉmayysAta TNS, za tot un METZ noAdS BtÉaéTnTos 
Adoun mesi the émtuyias Ts majorité, ebnsiotns: oi èy a90- 
zalot TA péyioTa TOY 'Yatpratoy May, Beluory, bote Aux xaTa 
Dwféyros Tobteu EmipuAatrstar, vals por Befifaioe, và Arone 
Th Yuetion ‘ErAaunscrnrt duécws dix preuves éclatantes 7iv 
7po6 ariv ebxpeoxeav TÄS ‘Yhnans Kuésovioswc 

TÒ, Exhapnoctati, îv ouvréuw TÒ nüua Tis noAMUZNS TÌS 
Vois Horns. émluuet vă veoyn h Yustior Exhaurpoëtns pr- 
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No. 1187. sTnpiws RATĂ rs ÉVUGEUS, ZAAR va TPATTN TAÏTA viu KOGTOU ani 


1857 


20 Maiü. 


xuptwTiswg ywpès vă uaknodten Dre Touadtac tatayäs apa 
iapa Tis “Ynhâs [oAnç. "Ev mavri npayuar la discrétion eivu 
dvayantotatn, TCAA Êè uăhhov èv Taie napooais meptaziotat. ‘Il 
“TA Un, ws Ex Tv oyéoewv tye ôpsiher vă žy égard tv2 
Tpos râs Eévac Avvăpeic, "AAN 1 'Ypetipa "ExĂzuaperne 6992 à- 
TnĂĂzypivn ToLoÙTEV Unoyperoewv, xai Aafovoa rapi Tis ‘Tirate 
Iliane TAnps Scvoiirnra îs Evepyh peri ppovhoews 602 vouiter ovs- 
edcăvTa Ei; TY SLOTY TNG. 

Ai moos mtv lord de Redcliffe ozaksion instructions ti 
Kusepvhozwg tou eiva edagtveis xal oapéotatat. 'H Yim Ein 
eunptoriin no ind Tautas, Ilpd Tov huspðv 5 baron Prokesch 
petà red lord de Redcliffe perabavres zig tiy “Tiny Tvary 
Zhafav iz GUUOUVOU EumtoriuTixăs 2imyioeis ueră Tod "Yneprareu 

ey. Beloon, mapañeyBévros xal EVcvroc cic ÖAxç tåg Tapaotaous 
Twv nel Tov Anpânoouivov pétowv xati TÅG Évuoews. Tabra à 
nAmaopoonânv mapt tõv fiv, Tabs ónoloug Elcv xaT aÙThç 

Enah ó Me Thouvenel perayerpilerat mavtote (us äpopui 
napanivov RATÉ Tis Žiorxhrews Tis “Yuirioas  ELAZATPSTATO: ty 
pesoâmviav et l’oppression de l'opinion publique, Sià vă mois- 
phow zal évriescoow ce reproche trivial, Îvexoivooza TO ‘Yrez- 
táto Mey. Biüon öoa ñ 'Tpetéoa Exkaumpôt ne onuici mii Tâs 
tournée politique, tùy érciav pehe va inryelprobi ó Mr. Tal- 
leyrand dans les districts. ’EAriw öt ră imiyzipnua roiro BEA: 
pâs yenTuuedoe oùs ôÀijov. 

Tò Gafifaofiiv por extrait de la Gazette Moldave ¿žeža xp 
cos Eda, oirives îpeoav tobt, TÒ pnfiv extrait B£Âw xataywshss 
ci Tv 2pnu:pisa 705 Nogués ¿Anilo $è öm 1 'Tpzriga ’lüxhau- 
roctns eunprorhân dno tò article rod Nogués to 18 Mai. 

Eic tata mepiozilcuevos cipi 


Täs “Tueripas ’Exhauroctrntos mochuucratos 503) cs, 
IQ. POTIAANE. 


(Traducţiune,) 


Très excellent Prince, Aussitôt après avoir reçu la lettre de 
Votre Excellence du 26 Avril, je me suis empressé-de communiquer ce 
que j'ai cru nécessaire au Vizir et à Ali-Ghalib-Pacha. Dans ma pré- 
cédente lettre, je vous ai fait mon rapport en ce qui concerne le Mé- 
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tropolitain, ainsi que la décision prise de retarder l’envoi de la seconde No. 1187. 
lettre patriarchale, dont je vous ai envoyé une copie. La nouvelle du 1857 
changement favorable, effectué par le rapprochement du Métropolitain A 
avec Votre Excellence, nous a charmés tous qui avons prévu un résultat 
quelconque, quoique amicale, de la première lettre patriarcale. Il aurait 
été désirable de réussir à envoyer aussi cette deuxième lettre. Mais S. 
A. le Grand-Vizir m'ayant répété ce que M. Thouvenel lui avait dit 
tout récemment, c’est-à-dire que Votre Excellence était obligée de s’écar- 
ter de l’impartialité, à la suite des instructions secrètes de la Porte et 
parce que votre famille était ici en Gtage entre les mains du Gouver- 
nement supérieur, Son Altesse, pour ne pas donner sujet à de nouveaux 
griefs, et confirmer les paroles de M. Thouvenel, à décidé de remettre 
l'envoi de cette lettre. De mon côté, jai eu soin d'employer différents 
arguments et moyens formels pour invalider les paroles de M. Thou- 
venel, prouvant qu’elles n’étaient que des sophismes, pour intimider 
la Sublime Porte et pour paralyser l'énergie du gouvernement moldave; 
et j'espère, d'après ce que j'ai compris moi-même et d’après les assurances 
du baron Prokesch et de Lord Redcliffe, être arrivée à mon but. Mais, 
en attendant, an nom de Dieu, que Votre Excellence fasse bieu attention 
aux conversations qu’elle a avec le Consul de France, à toute expression 
qui pourrait la compromettre vis-à-vis de la Sublime Porte et cela pour 
les apparences. C'est avec joie que je vous annonce que, dans le Conseil 
qui a eu lieu avant-hier, tous les actes de Votre Excellence et de Safvet- 
Effendi ont été admis et approuvés par tous les membres du Conseil, sur- 
tout ce que vous avez fait, d’accord avec lui, pour hâter les élections. 

La Porte écrit aujourd’hui à Safvet-Effendi pour lui exprimer son ap- 
probation. Je vous annexe ici la lettre que vous voudrez bien re- 
mettre aussitôt à Sou Excellence à laquelle j'écris que vous lui êtes 
reconnaissant et que vous ne cessez pas de prodiguer des éloges pour 
lui à la Porte et à nous. Mais puisque Son Excellence a reçu de la 
Sublime Porte les instructions complètes, Votre Excellence doit s'entendre, 
en toute occassion, avec lui et suivre ses conseils. || Son Excellence 
s'était adressée à la Porte lui demandant une lettre de consolation à 
M. Catargi, dans le but de flatter son ambition et de le tenir soumis 
à sa volonté; mais, par une dépêche télégraphique, arrivée quatre jours 
avant sa lettre, Son Excellence retire sa recommandation en faveur de 
Catargi et la déclare comme superflue. || S. A. Ghalib-Effendi m'a 
promis de vous envoyer une dépêche qui résoudra les questions que 
vous avez adressées à la Porte concernant la représentation des habi- 
tants de la Bessarabie et les autres questions. La réponse sera conforme 
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No. 1187.ă vos vues. C'est à cause du Ramazan que cette dépêche n’a pu étre 


1857 
20 Maiü. 


expédiée et que je vous enverrai bientôt. | La nouvelle agréable des 
prochaines élections et votre promesse, quoique sans beauconp de cer- 
titude, sur l’acquisition de la majorité, a beaucoup réjoni le Grand-Vizm, 
lequel, aussitôt que cela sera obtenu, se réserve, comme il me l’a assuré, 
de prouver à Votre Excellence immédiatement après la réussite, par 
des preuves éclatantes, la satisfaction de la Sublime-Porte à votre égard. | 
Voilà, en peu de mots, l'esprit de la politique de la S. P., elle désire 
que Votre Excellence agisse énergiquement contre Punion, mais qu’elle 
agisse surtout sans brnit et principalement sans divulguer qu'ella re- 
cevait de pareilles instructions de la Porte. En tout cas, la dis- 
crétion est très nécessaire, et surtout dans les circonstances présentes. 
La Sublime Porte, en conséquence de ses relations, doit avoir qnelqnes 
égards vis-à-vis des Puissances étrangères; mais Votre Excellence étant 
dégagée de pareils engagements, et ayant obtenu de la Porte le plein 
ponvoir, qu’elle agisse avec sagesse et qu’elle fasse tout ce qu’elle croit 
concourir à ses vnes, | Les instructions envoyées à lord Redcliffe par 
son gouvernement sont claires et nettes. La Sublime-Porte, en a été 
très satisfaite, || Il y a trois jours, le baron Prokesch et lord Red- 
cliffe, s'étant rendus à la S. Porte, ils se sont expliqués confiden- 
tiellement avec le Grand-Vizir qui a adopté et approuvé toutes leurs 
représentations sur les mesures à prendre contre l'union. J'ai appris 
ce qui précède des ambassadeurs mêmes qne j'ai vus ces jours-ci. | 

Puisque M. Thouvenel emploie toujours les mots de partialité et d'op- 
pression de l’opinion publique, comme autant de sujets de griefs qu'il 
porte contre administration de Votre Excellence, pour combattre ce 
reproche trivial, jai communiqué au Grand-Vizir tont ce que Votre 
Excellence m'a annoncé sur la tournée politique que voulait faire M. 
de Talleyrand dans les districts. J'espère que cet argument nous servira 
beaucoup. || L’extrait de la „Gazette de Moldavie“ que vous m'avez 
communiqué a plu; je Pai montré à qui il a fallu. Je vais le faire in- 
sérer dans le journal de M. Noguès. J'espère que vons avez été content 
de l’article de Noguès du 18 Mai. 

Je suis etc. 
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No. 1188.—A dresa Comitetului central al Unireï din laşi 
către Comisiunea europeană în Principate, din 


8 (20) Maiù 1857. Iaşi. 


Au mois de Mars de l’année courante nous nous vimes obligés de 
réclamer contre la décision du conseil des ministres qui avait décrété 
la dissolution des comités électoraux ainsi que la saisie des programmes 
et des professions de foi. 2) | Notre réclamation adressée au Caïma- 
cam a été aussi portée à la connaissance de la haute commission. °) || 
Tandis que nous attendions avec le calme que nous inspire la justice 
de notre cause, le rappel de la décision sus mentionnée, S. E. le Cai- 
macam qui, en recevant la requête nous avait promis d'y faire droit 
dans un délai de trois jours, nous la fit remettre sans aucune solution 
et après l’avoir gardée plus d’un mois. || Ce déni de justice étant une 
preuve éclatante du système de politique exclusive contre lequel nous 
avons à plusieurs reprise adressé nos doléances, nous met dans la né- 
cessité de la porter à la connaissance de la haute commission, en la 
priant de vouloir bien prendre les mesures les plus énergiques pour 
nous assurer le respect de nos droits garantis par le Traité de Paris. | 
Nous prenons en même temps la liberté d’adresser à la haute commis- 
sion l'original même de notre réclamation renvoyée par M. le Caïmacam 
ainsi qu'une traduction de cette pièce. || Nous saisissons cette ocasion 
pour renouveler à la haute commission l’expressions de notre respec- 
tueuse considération. 


No. 1189.—A dresa Comitetului unionist din Galaţi către 
Comitetul central al Unireï din Iaşi, din 8 (20) 
Maiü 1857. Galaţi. 


No. 1188, 
1857 
20 Maiă 


Domnilor, Cu mulţumire am aflat din epistola dv. că, prin stă- No. 1189. 


ruintele deputaților trimişi la Bucuresci s'a căpătat câtva doritul re- 
sultat în causa noastră. Entusiasmul manifestat de către mulțime Ja so- 
sirea domnilor comisari, amici ai causei noastre, în capitală si prin ti- 
nuturi, dă dovadă că mulțimea poporului, își înțelege adevăratul interes 
si este mângâetor lucru, Domnilor comisari francez si sard, s'a întâm- 


1) Cf Vol. IV, No. 979, p. 215 
3) Cf. Vol. IV, No. 1021, p. 279. 
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No. 1189. pinat si aicea cu destul entusiasm ; la felicitärile ce li-s'aă adresat aŭ 


1857 
20 Mai. 


răspuns în termeni plini de speranţe pentru causa noastră. Să sperăm 
dar! || Asupra art. 3 si 4 din instrucţiile ministerului pentru ale- 
gerea deputaţilor, am reclamat şi noi, dar după răspunsul ce a dat mi- 
nisterul pârcălăbiei, că acele articole nu ridică alegătorilor dreptul sta- 
bilit prin firman în termenul de 30 dile, reclamatia nu s'a primit. |! 

Sperăm că acum după întrunirea domnilor comisari în Bucuresci, vor 
urma, prefaceri; de aceea vě rugăm, d-lor, ca îndată ce veţi primi sciri 
de ori ce modificaţii, precum şi îndată ce se vor publica listele alegè- 
torilor, să bine-voiţi a ni le comunica mai grabnic de cât ne-ar veni 
pe altă cale, ca să putem lucra mai din vreme ce va fi de trebuintä. | 
Avem onoare, domnilor, a ne subscrie cu tot respectul ai d-voastră ple- 


cati servi. 
(Subscrisi) M. Rufu, Vizu, Şerban. 


(Traductiune.) 


Messieurs, Nous avons appris avec satisfaction, par votre lettre, 
que les démarches de nos délégues à Bucarest ont amené un certain 
résultat favorable à notre cause. L'enthousiasme manifesté par la foule, 
dans la capitale et dans les districts, lors de l’arrivée de MM. les com- 
missaires, amis de notre cause, donne la preuve que la foule, le peuple, 
comprend son véritable intérêt ce qui est une chose consolante. MM. les 
commissaires français et sarde ont été accuellis ici avec assez d'en- 
thousiasme ; aux félicitations qu’on leur a adressées, ils ont répondu 
dans des termes pleins d'espoir pour notre cause. Espérons donc! || Nous 
avons aussi réclamé contre les art. 3 et 4 des instructions ministé- 
rielles au sujet des élections des députés; mais notre réclamation n'a 
pas été acceptée, car le ministère a répondu au préfêt que ces articles 
ne privent pas les électeurs du droit de réclamation dans la terme de 
30 jours, indiqué par le firman. || Nous espérons que maintenant, 
lorsque MM. les commissaires sont réunis à Bucarest, il y aura des 
changements. Si vous en apprenez quelque chose, veuillez bien nous le 
faire savoir. Egalement, dès que les listes électorales seront publiées, 
veuillez bien nous les faire communiquer, ce qui sera fait plus tôt que 
si nous les attendions par la voie officielle. Ainsi, nous pourrons faire à 
temps ce qu'il faudra. Nous avous l'honneur, Messieurs, etc. 

(Suivent les signatures.) 
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No. 1190.—Instructiunile adresate dragomanuluï am- 
basadeï engleze de cätre lordul Stratford, 
din 20 Maiü 1857. Pera. 


La communication que les ministres ottomans ont bien bien voulu No. 1190. 
faire à l'ambassade britannique, de l'instruction adressée par M. Pam- 1857 
bassadeur de France à sou interprête, en date du 18 Mai 1), lui impose 20 Man, 
le devoir de manifester, avec une parfaite franchise, les impressions que 
lui ont faites les demandes énoncées par Son Excellence et les raisons 
données pour leur justification. || Il s’agit de trois objets: || 19 Le 
retour de Safvet-Effendi à Bucarest; || 2° La suspension des mesures 
électorales dans la Moldavie; | 3° Le renvoi à la Commission des 
difficultées soulevées par le Caimacam de la Valachie. || Ces deman- 
des sont motivées par le concours de quatre représentants, formant la 
majorité de ceux qui ont pris part à la rédaction des firmans, par Pin- 
convenance supposée de procéder aux élections de la Moldavie avant 
que les doutes d'interprétation signalés dans la Valachie ne fussent 
aplanis, et par la décision attribuée à la Porte de les refuser à la Com- 
mision. | Or, le traité du 30 Mars est la base unique des firmans 
concertés à Constantinople et des pouvoirs assignées à la commission. 
C'est donc de toute nécessité qu’en examinant ces questions, on prenne 
pour guide le texte et les instructions adoptées de commun accord; 
mais l'examen le plus scrupuleux de l’un et des autres doit aboutir 
à la convinction que rien, absolument rien, ne s’y trouve pour autori- 
ser la démarche des quatre représentants. | D'abord, les facultés de 
la Commission sont expressément limitées. Elle doit s’entourer de toutes 
les informations propres à l’éclairer sur la condition et l'avenir des 
Principautés ; elle doit recueillir les vœux des Divans ad-hoc, lorsque 
ces assemblées, dûment constituées, seront dans le cas de les énoncer. 
En troisième lieu, les Commissaires doivent en soumettre leur apprécia- 
tion, soit de commune accord, soit séparément à leurs gouvernements 
respectifs. | Il est permis de plus, à la Commission de s’adresser aux 
Divans pour en obtenir des éclaircissements ultérieurs; mais, en même 
temps, il est déclaré, d’une façon absolue, que son caractère est pure- 
ment consultatif. || Pour ce qui regarde le pouvoir attribué à la ma- 
jorité de représentants par M. l’ambassadeur de France, le traité ne le 
reconnaît pas, et, sans une stipulation expresse, aucune des parties 
contractantes ne saurait être privée de ses droits indépendants. | Le fait 
est que les Puissances réunies au Congrès à Paris se sont bien gar- 


1) Cf. Vol. IV, No. 1180, p. 605. 
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No. 1190. dées d'intervenir dans les affaires qui sont du ressort de la Porte, 


1857 
20 Maiă. 


dans ses relations avec les Principautés, ou des autorités princières, 
dans l'exercice de leurs fonctions locales. Les firmans de convocation, 
après que leurs prescriptions avaient été concertées, furent remis à des 
commissaires ottomans, chargés de les porter séparément, au nom du 
Sultan, à lassy et à Bucarest. Il fut ordonné à chaque Caimacam de 
prendre sans retard, dans sa propre Principauté, les mesures nécessaires 
pour y compléter les élections et constituer le Divan. ! On n’a pas 
besoin de peser sur les incidents qui sont survenus. Qu'il suffise de 
rappeler que les esprits se sont échauffés au sujet de l’union, qu’une 
partie de la Commission, réunie à Bucarest, s’est rendue à Iassy, que le 
commissaire de la Porte a fait son entrée dans la dernière ville au mi- 
lieu d'une foule excitée, que l’esprit de parti s’est déclaré par des clubs 
et des processions et finalement, que le Prince Ghika a soulevé quelques 
difficultés par rapport à l'interprétation de son firman, tandis que le 
gouvernement de la Moldavie, n’y voyant aucune difficulté, a procédé de 
suite à l'exécution du sien. | Ajoutons que les doutes de Son Altesse 
le Prince Ghika ont été jugés de trop peu d’importance pour être sou- 
mis à la conférence de Constantinople, et qu’ils sont renvoyés aux au- 
torités locales, éclairées par le ministère ottoman lui-même, instruit de ce 
qu’en pensent les représentants et libre de s'entendre, comme au préa- 
lable, avec la Commission. || Il résulte de tout ce qui précède que 
les démarches en question ne sont rien moins qu’obligatoires pour la 
Sublime Porte, que le retour de Savfet-Effendi à Bucarest pourrait bien 
avoir lieu, qu’il serait même à désirer, dès que sa présence à lassy ne 
serait plus nécessaire, et qu'il m'appartient nullement, soit à la commis- 
sion, soit à la majorité des représentants, d'exiger que la Porte invite 
le Caimacam de la Moldavie à suspendre l'application du firman adressé 
à Son Excellence par le Sultan, jusqu’à ce que le Caïmacam de la Va- 
lachie puisse résoudre des doutes qui n’existent que de son côté. | 
L'administration de chaque Principauté est responsable de la fidèle ap- 
plication du firman aux listes électorales, aux formes de procédure et 
à toute autre chose ordonnée par le texte ou Pesprit de ses articles, 
Le Caimacam à lassy, de même que celui à Bucarest, se trouve dans 
l'obligation de pourvoir, d'un côté, à toutes les exigences de l’ordre pu- 
blic, et d'assurer, de l’autre, à tous ses ressortissants, appelés à prendre 
part aux élections, le libre exercice et le pleins jouissance de leurs droits. || 
Supposer d'avance que cette autorité est capable de méconnaître ce de- 
voir, ou de chercher à dénaturer les bonnes intentions des Puissances, 
serait pousser le zèle et la prévoyance à l'excès. 
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No. 1191.— Raportul d-lui Outrey, drogman al amba- 
sadeï francese la Constantinopole, cätre d-nul 


Thouvenel, din 20 Maiü 1857. Therapia. 


Monsieur l’ambassadeur, | Conformément aux instructions de No. 1191 
Votre Excellence, je me suis rendu hier chez le grand Vizir pour lui Sei 
alu. 


faire savoir que vous aviez donné votre entière approbation au langage 
que j'avais tenu la veille et dont j'ai eu l’honneur de rendre compte à 
Votre Excellence par mon dernier rapport.!) Jai répété à Son Al- 
tesse, de votre part, que vous ne pouviez admettre que la minorité im- 
posât, sans discussion, sa volonté à la majorité, que vous pensiez, au- 
jourd’hui comme il y a un mois, qu’il appartenait à la Commission des 
Principautés de donner une solution aux difficultés soulevées à Bucarest 
et à Iassy par l'interprétation du firman de convocation, que vous étiez 
cependant tout disposé à prendre part à une réunion de la conférence 
à Constantinople, mais que vous répoussiez de la manière la plus ab- 
solue et la plus formelle la prétention de la Porte et des Caïmacams 
d’être seuls juges’ de l’interprétation à donner à un firman, œuvre com- 
mune des représentants et de la Porte. | J’aide nouveau vu le grand 
Vizir aujourd’hui. Je l'ai trouvé encore plus bienveillant qu’à l’ordinaire, 
mais abattu et paraissant extrêmement soucieux d’une situation qu'il 
a lui-même qualifié de grave. | „Elle n’est grave que parce que vous 
„le voulez bien, lui ai-je répondu; réunissez la conférence et les diffi- 
„cults s'aplaniront.“ | „Mais lord Stratford et M. de Prokesch 
„refusent absolument, m'a-t-il dit, de venir en conférence.“ || „Votre 
„opinion, Altesse, quelle est-elle ? ai-je demandé. Je vous conjure de me 
„donner une réponse aux raisons que l'ambassadeur de France, en toute 
franchise, a soumises à votre appréciation. Que vous demande-t-on, en 
„definitive, si ce n’est de rendre juges ceux qui ont fait le firman de 
„Linterprâtation à lui donner dans quelques-unes de ses parties? M. Thou- 
„venel vous a-t-il dit autre chose depuis un mois que durent ces dis- 
„tussions?* || „Je reconnais toute la loyauté de l’ambassadeur, m'a 
répondu Reschid-Pacha; je me plais à proclamer la haute raison qu’il 
„sait apporter dans la discussion, et c'est ce que je ne manquerai pas de 
„dire dans le conseil qui se tiendra ce soir. Avec votre autorisation 
„j'ai fait donner communication, par le ministre des affaires étrangères, 
„å M. l'ambassadeur d'Angleterre et à M. l’internonce d’Autriche, en 


1) Cf. Vol. IV, No. 1183, p. 608. 
(Acte și Documente IV.) 40 
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„les priant d'y répondre par écrit, des instructions que vous a remises 
„M. Thouvenel. Je ne connaîtrai leur réponse que dans une heure on 
„deux et je la soumetrai au conseil en même temps que les instruc- 
„de M. Thouvenel. Je n'ai pas mis encore sous les yeux de Sa Majesté 
„les instructions à Savfet-Effendi dont je vons ai donné confidentielle- 
„ment Connaissance, non plus que la note verbale qu’on devait adresser 
„aux ambassadeurs. J'attends pour cela que le conseil ait pris une nou- 
„velle décision sur le fond du débat.“ Pour compléter les informa- 
tions que j'ai eu l’honnenr de transmettre à Votre Excellence, je vous 
dirai, M. l’ambassadeur, que dans le salon d’attente du grand Vizir, je 
me suis rencontré avec M. le Comte Koscielski qui, vous le savez, est 
un des nombreux intermédiaires officieux dont se sert parfois Reschid- 
Pacha. Ce n'est pas sans étonnement que j'ai appris de sa bouche qu’en- 
voyé par le grand Vizir, il avait passé la soirée d'hier avec M. lam- 
bassadeur d'Angleterre qui se serait laissé aller, il paraît, à un em- 
portement étrange en parlant de la situation actuelle. Il aurait qualifié 
de coalition votre attitude et celle de vos collègues qui partagent votre 
opinion, et d'intrigues n'ayant d'autre but que Punion, les démarches 
que vous avez cru devoir faire pour défendre une question de droit. 
L’ambassadeur d'Angleterre aurait terminé un fort long et très-violent 
discours, m'a affirmé le Comte Koscielski, en disant avec irritation: 
„Ils veulent l'union, mais ils ne l’auront pas; l'Autriche fera la guerre 
„pour l'empêcher.“ 


No. 1192.— Depesa d-lui Victor Place, către Comitele 
Walewski, din 21 Maiii 1857. lași. 


Monsieur le Ministre, Le 4 du mois passé, j'ai fait connaitre 
à Votre Excellence que des arrestations politiques m'avaient amené à 
faire avec mes collègues de Prusse et de Russie une démarche collective 
auprès du Caïmacam afin d'en obtenir quelques éclaircissements que 
nous puissons transmettre à la Commission Internationale.) Le 
Prince Vogoridès nous répéta avec une certaine insistance qu'il ne four- 
nirait des renseignements que sur une demande écrite de notre part. 
Je soupçonnais bien qu’il n'y avait là qu’un misérable guet-apens pour 
avoir l’occasion de nous adresser une réponse dans le goût de celle 


1) Cf. Vol. IV, No. 991, p. 233. 
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qui nous avait déjà été faite le 4 et dont j'ai précédemment envoyé la No. 1192. 
copie '). Néanmoins, j'ai pensé qu’il était nécessaire de poser la question 1857 
d'une manière definitive, afin de ne laisser aucun doute sur la façon ue 
outrecuidante dont le gouvernement moldave entend remplir son mandat. 
D'ailleurs, comme je connaissais, par le Prince Vogorides lui-inême et 
par son ministre des affaires étrangères, ses prétentions vis-à-vis de la 
Commission, je désirais épargner à M. de Talleyrand le conflit qu'on 
lui menageait et je préferais en diminuer la gravité en le prenant pour 
mon compte. J’ai donc écrit au Caïmacam la lettre ci-jointe?) dans 
laquelle, me bornant à lui rappeler la promesse verbale qu’il m'a faite, 
je le prie de me donner sur les arrestations des renseignements que je 
puisse transmettre à mon gouvernement et au commissaire imperial. 

La réponse qu’il m'a fait faire par son ministre des affaires étrangères 
ne laisse plus aucun doute sur le système qu’il a adopte: agir illéga- 
lement, ne reculer devant aurune manœuvre déloyale pour fausser les 
élections et refuser ensuite toute explication qui l'embarrasserait. C'est 
un procédé des plus commodes, et il ma dit très hautement qu'il était 
décidé à s’en servir vis-à-vis de la Commission à la première question 
qui lui serait adressée, Seulement, il est essentiel de comprendre ce 
que, daus ce cas et dans sa bouche, le mot Commission veut dire. 
Soumis et courbé devant les commissaires ture et autrichien dont il 
suit les directions avec une docilité merveilleuse, il ne se redresse que 
contre ceux des commissaires qui veulent une application loyale du 
Traité de Paris. | Il est fort encouragé dans cette vois par les agents 
autrichiens et tures qui, trouvant en lui un homme qui fait parfaite- 
ment leurs affaires, ont naturellement iutérêt à annihiler le plus possible 
le rôle de haute surveillance de la commission. | Mais, ce qui dė- 
note une rare impudence, c'est l’aplomb avec lequel le Caimacam base 
son système sur l’autonomie des Principautés. Pendant que, d’un côté, 
il soumet les moindres actes de son administration et le choix de tous 
ses employés à l’approbation du commissaire de la Porte et de l’agent 
d'Autriche, sans trouver que l’autonomie en soit atteinte, il ne craint 
pas de dire que des renseignements fournis aux commissaires de bonne 
foi la compromettraient. Il faut s'armer d'une grande patience 
pour rester dans les bornes de la politesse en assistant à un spettacle 
qui n'est après tout qu’un persiflage perpétuel en action et en paroles 
du Congrès du Paris. | Ce qui aggrave la situation c'est que, si le 


1) Cf Vol. IV, Nr. 990, p. 233. 
1) Cf. Vol. IV, No. 996, pag. 245. 
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gouvernement moldave est autorisé à répondre ainsi à toutes les de- 
mandes d'explications que les consuls lui adresseront au nom de leurs 
commissaires, notre rôle d'observateurs et de rapporteurs sera d'une 
maigre utilité, puisqu'il nous sera impossible de rien vérifier. || Je 
suis d'autant plus obligé de signaler cet inconvénient que les listes 
électorales vont paraître et que le moment des élections approche. || 
C'est là sans doute que les abus les plus criants vont avoir lieu et, 
par suite du refus du gouvernement de répondre à nos questions, il 
nous sera à peu près impossible de confronter les diverses allégations. 

Le Caïmacam a toujours sa réponse prête: ,Cela ne regarde que les 
„Moldaves et leur gouvernement, et les consuls n’ont rien à y voir.“ 

Agréez, etc. 


No. 1193.—Depeşa d-lui Thouvenel către Comitele Wa- 
lewski, din 21 Maiü 1857. Therapia. 


Monsieur le Comte, La situation que j'ai eu l’honneur d'expo- 
ser à Votre Excellence dans mes deux précédentes dépêches, se dessine 
d’une façon plus accusée. M. Outrey, le jour même du départ du der- 
nier courrier, s’est rendu chez le Grand Vizir et lui a donné lecture de 
mes instructions. Je l’ai prié de mettre par écrit le récit de son entre 
tien avec Reschid-Pacha, et j'apelle toute l’attention de Votre Excellence 
sur le rapport qu'il ma adressé.) | Le billet de lord Stratford que 
j'ai relaté dans ma dépéche du 18 Mai 2) me laissait bien peu d'illusions 
sur ses sentiments particaliers; mais je ne m'attendais pas à ce qu'il 
les manifestât avec tant de promptitude et d'éclat. Je ne croyais pas 
d'avantage que la Porte fût disposée à céder à ses conseils. Je me suis 
alors livré à un examen scrupuleux de mes devoirs, et je soumets avec 
un entière et respectueuse confiance au jugement du Gouvernement de 
l'Empereur, le résultat de mes réflexions. | Jai tâché d'oublier tout 
ce qui n'avait pas exactement trait à la difficulté pendante, et de l'ap- 
précier elle-même avec l'esprit froid et calme d'un jurisconsulte étu- 
diant un point de droit. Ce travail m'a amené à reconnaître, sans égard 
pour les besoins de la cause, que, lorsqu'aprăs de longs tirallements, 
causés par les scrupules de lord Stratford, la Porte, sur l'avis unanime 


1) Cf. Vol. IV, No. 1180, p. 605. 
3) Cf. Vol. IV, No. 1179, p. 608. 
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des représentants des Puissances signataires du Traité.de Paris, avait No 1193. 
renvoyé à la Commission européenne la solution des doutes relatifs à 1857 
l'interprétation du firman, il ne m'était pas un instant entré dans la 21 Maiù. 
pensée que l'opinion émise à Bucaresi sur ces doutes ne serait pas é- 
galement applicable à Iassy. Je n'avais pas admis que la même loi se 
scinderait en deux, qu’il y aurait une doctrine vraie en deça du Sireth, 
et fausse au-delà J'avais plaidé de toutes mes forces la compétence de 
la Commission pour éloigner de Constantinople un ferment de discorde 
entre les différentes missions, et je n'avais caché ni anx ministres turcs, 
ni à mes collègues, combien il me paraissait désirable de n'avoir plus, 
jusqu’à la réunion du Congrès, à nous occuper, sans nécessité absolue, 
d'une affaire qui regardait les agents spéciaux chargés de la traiter, et 
placés, tout à la fois, au milieu d'informations que nous ne possédions 
pas au même degré et de passions que nous n’avions pas à épouser. || 
Cette manière de voir avait triomphé, je la croyais du moins, et le refus 
de la Porte de poursuivre un système adopté en commun, m'a paru de 
. nature d’être considéré comme un manquement à une parole donnée. A 
un autre point de vue, le firman ayant été rédigé conjointement par les mi- 
nistres du Sultan et les représentants des Puissances, il m'a semblé qu'il 
n’appartenait à personne individuellement de fixer le sens d'une note 
collective, ni surtout de l’altérer. J'ai tronvé enfin qu'il ne pouvait pas 
être permis à la Porte, avant de nons avoir convoqués in plenum, d'a- 
dopter, et encore moins de transformer en décision une opinion notoi- 
rement contraire à l’avis de la majorité. Que des Puissances, traitant sur 
le pied d’une complète égalité et d’une complète indépendance, ne se sou- 
mettent pas aux usages ordinaires des corps délibérants, et ne consentent 
à terminer un débat qu’à l’aide de concessions mutuelles, je le conçois; mais 
que l’on oppose à la majorité la loi de la minorité et que l’on prétende la 
lni faire subir, c'est ce qui ne s’est jamais vu. Cette argumentation, Monsieur 
le Comte, m'a pleinement convaincu que j'avais pour moi le bon sens, 
le bon droit et l'autorité des précédents, et j'ai prescrit à mon premier 
drogman de déelarer au grand Vizir que j'étais résolu à repousser, au 
besoin par une protestation, la note verbale que l’on avait le projet 
de m'adresser en même temps qu’à MM. les ministres de Russie et de 
Sardaigne et qu’à M. le chargé d'affaires de Prusse. Cette démarche, 
soutenue par MM. de Boutenieff, Durando et de Gundlach, a donné à 
réfléchir à Reschid-Pacha et Votre Excellence verra par le second rap- 
port ci-annexé de M. Outrey1). que le Divan a dû se réunir la nuit der- 


1) Cf. Vol. IV, No. 1191, p. 625. 
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nière pour procéder à une nouvelle délibération. J'ai tenu à ce qu'il 
n’y eût pas de méprise possible, et j’ai nettement précisé: | 1° Que 
ce que j'ai réclamais c’était, soit la convocation des représentants à Cons- 
tantinople, soit la déférence du litige à la Commission à Bucarest. | 
29 Que ce que je contestais formellement, c'était qu'il y eût place en 
dehors de ces deux modes pour quelque chose de légal. M. Pam- 
bassadeur d'Augleterre et M. l'internonce d'Autriche défendent l’autre 
thèse avec assez de vivacité pour menacer Reschid-Pacha de se refuser 
à toute réunion. | Je n’ai rien négligé pour remonter le courage du 
grand Vizir et le décider à passer outre. Je me suis efforcé de lui faire 
comprendre qu’il devait laisser à lord Stratford et à M. le baron de 
Prokesch la responsabilité de leur conduite, surtout lorsqu'ils n’ont de 
ieur côté ni le nombre ni la logique. {| Cet iucideut, que je regrette 
plus que personue, aura en tout cas servi à établir avec une irrécu- 
sable netteté que M. ambassadeur d'Angleterre, bien que son gouver- 
nement subordonne son opinion définitive sur l’union de Principautés 
à l’expression libre et sincère des vœux des populations, se prononce 
hardiment dans le sens contraire, et va même jusqu’à prêter l'appui 
de son crédit à des manœuvres dont le but évident est d'emphâcher, 
par tous les moyens possibles, la Moldavie de joindre son vote à celui 
que l’on n’espère plus comprimer en Valachie. 
Veuillez agréer, etc. 


P. S. M. Outrey revient à l’instant de chez le grand Vizir et m'an- 
nonce que le conseil a décidé que, par suite de la divergence existant 
entre les opinions des représentants des Puissances signataires du Traité 
de Paris sur le point en litige, le ministre des affaires étrangères les 
convoquerait officiellement à une conférence. | On expédie à Savfet- 
Eftendi l’ordre de retourner à Bucarest, et il y recevra ses nouvelles 
instructions, adoptées définitivement par le Divan et qui seront soumises 
aujourd’hui à l'approbation du Sultan. 


No. 1194.— Corespondenta din „Moniteur Universel“ 
cu data din 21 Maiü 1857. lași. 


(Le Moniteur Universel din 16 Iunie 1857, No. 166. 


Le gouvernement moldave ne se conteute plus d’influencer le vote 
des électeurs, il veut encore se réserver l’élection des candidats, et il 
vient, pour atteindre ce but, de recourir à un expédient qui couronne 
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le système de compression et d’arbitraire qu'il poursuit avec tant d’a- 
charnement. Le paragraphe V du firman de convocation des divans 
ad-hoc détermine le nombre des députés que chaque ville doit envoyer. 
La capitale, pour sa part, en nommera quatre. Ce sont évidemment les 
corporations des marchands et des industriels qui fourniront le plus 
grand nombre d’électeurs. Chacune, en effet, en délègnera trois avec son 
prévôt. Le gouvernement moldave a compris de quelle importance serait 
pour la réalisation de ses projets la nomination, par les corporations, 
d'électeurs qui partageraient ses vues. En conséquence, il a chargé le 
grand prévôt, qui lui est tout dévoué, de remettre aux prévôts de cha- 
cune des trente-quatre corportions un procès-verbal qu’ils devront signer 
en blanc, après avoir indiqué sur une feuille à part les noms de leurs 
candidats. Une fois en possession de ce document revêtu de signatures, 
le gouvernement pourra impunémeut inscrire les noms des électeurs qui 
lui conviendront et faire triompher ses idées au nom du vœu des po- 
pulations. Ce fait vous semblera sans doute incroyable, et j'aurais moi- 
même, au milieu de tout ce qui se passe sous mes yeux, hésité à y 
ajouter foi, s’il ne m'avait été affirmé par le prévôt même d’une corpo- 
ration, qui m'a communiqué, en même temps, le procès-verbal préparé 
par le gouvernement. 


No. 1195.— „La Turquie et les Principautés“, articolul 
d-lui Léon Plée, publicat în diarul „le Siècle“, 
din 21 Maii 1857. Paris. 


Nous vivons dans un pays et dans un temps si oublieux que, dans 
nos discussions nous sommes forcés de rappeler sans cesse et la vérité 


et les textes. | A en entendre les ennemis de Punion moldo-valaque, 
on croirait que ces Principautés appartiennent à la Turquie. Cette façon 
de présenter les choses est absolument fausse. || Les Principautés Da- 


nubienne n’ont jamais eu avec la Turquie d'autre lien que celui de pro- 
tection et la loi qui les régit aujourd’hui est celle du Traité de Paris, 
lequel n’a donné à la Porte ottomane que des attributions purement 
négatives, On a respecté sa suzeraineté, mais on a entendu et on a sti- 
pulé très clairement que cette suzeraineté ne saurait avoir pour con- 
séquence même le droit d'intervention dans le cas de troubles intérieurs. || 

En lisant attentivement le Traité, on voit qu’il a pris des garanties 
nécessaires dans la même mesure et même plus contre la Turquie que 
contre toute autre Puissance, En effet, par l’art. 22, la Turquie s'engage 


www.dacoromanica.ro 


No. 1194. 
1857 
21 Maiü. 


No. 1195, 
1857 
21 Maiü. 


No. 1195. 


1857 
21 Maiü. 


632 


à laisser les Principautés dans la jouissance de leurs privilèges et immunités 
et il y est formellement dit que personne n’aura de droit particulier d'in- 
tervention dans leurs affaires intérieures. La protection est commune et 
cette protection prédomine évidemment sur la suzeraineté de la Porte. 
Par l’art. 23, celle-ci s'engage encore à ne chercher à entraver en rien 
l'administration indépendante et nationale des Principautés, ainsi que leur 
pleine liberté de culte, de législation, de commerce et de navigation, 
Pour que vette pleine liberté soit mieux assurée, les hautes Puissances 
s’entendront sur l’envoi des délégues qui proposeront les bases d’une 
organisation conforme aux vœux des habitants. Par l’art. 24, le Sultan 
s'engage à ne contrairer en rien ces vœux et il est formellement sti- 
pulé que les Divans qu’il convoquera seront la représentation la plus 
exacte des intérêts de toutes les classes de la société en Moldavie et 
en Valachie. | Par l’art. 25, le Sultan reconnait que les Puissances ont 
les Principautés sous leur garantie collective: 1] reconnait que le hatti- 
chérif d'organisation qu’il va publier, sera publié en vertu d'une con: 
vention discutée et signée à Paris et basée sur les vœux des habitants. | 
Dans l’art. 26, il est stipulé que sans attendre ni les Divans, ni la con- 
vention, ni le hatti-chérif, les Principautés auront une force armée na- 
tionale, organisée dans le but de maintenir la sécurité intérieure et d’as- 
surer la paix sur les frontières. Il n'y est pas dit que chacune des Prin- 
cipautés doit avoir une force armée particulière. Le texte dit: „il y aura 


dans les Principautés une force armée nationale.“ || Enfin, l’art. 27 
qui mérite d’être cité en entier, enlève complètement à la Porte le droit 
d’une intervention particulière. Voici ce texte: „Si le repos inté- 


„rieur des Principautés se trouvait menacé ou compromis, la Sublime 
„Porte s'entendra avec les autres Puissances contractantes sur les mesures 
„ă prendre pour maintenir ou rétablir l’ordre légal. Une intervention 
„armée ne pourra avoir lieu sans un accord préalable entre ces Puis- 
„sances.“ | Il faut donc le consentement de l’Europe pour que la Tur- 
quie prenne n'importe quelle mesure d'ordre dans les Principautés. Elle 
ne peut y entrer militairement sans le consentement des Puissances. 
Qu’a-t-elle donc encore à dire si elle n'a qu’une suzeraineté nominale, 
qui se transforme, qui doit Cesser, qui ne se manifeste que par le 
droit de publier un hatti-chérif d'organisation basé sur la convention 
entre les Puissances et sur les vœux des habitants? || Les Prin- 
cipautés n’appartiennent donc nullement à la Turquie. La Turquie 
n’a sur elles aucun droit particulier. Sa suzeraineté s’efface devant la 
garantie collective des Puissances. Les signataires entendent même, cela 
est évident par les textes, êtres les garants souverains. La Turquie ne 
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peut rien sans eux dans les Principautés. || Il faut conséquement re- 
léguer dans le domaine de la fable les prétendus droits souverains du 
Sultan. Son seul et unique droit, kien constaté par le traité de Paris, est 
de se conformer aux vœux des populations et de se mettre d'accord 
avec la volonté des Puissances. Il n’en a pas d’autre. || On n'attaque 
donc pas l'intégrité de l’Empire ottoman pour demander l'union rou- 
maine. Bien loin de là, nous avons prouvé plusieurs fois qu’en consa- 
crant l'indépendance des Principautés, le Traité de Paris avait fait une 
chose extrêmement utile pour la Porte. Il lui enlevait un grand embarras, 
en prenant sous la garantie exclusive de l’Europe deux provinces si 
contestées, et en les constituant d’une manière neutre, de façon à ce 
que cette neutralité vint s'ajouter, comme une seconde frontière, à la 
frontière du Danube. Il y a plus, d’après le texte de l’article 26, 
d'après ces mots surtout: „Il y aura dans les Principautés une force 
armée nationale, organisée dans le but de maintenir la sûreté de l’in- 
térieur, et d’assurer celle des frontières,“ on est en droit de penser 
que le germe de l’union est dans le Traité. On ne se serait pas servi de 
cette expression, „une force nationale“ si on n’avait pas reconnu la na- 
tionalité roumaine et si on avait pensé que chaque Principauté aurait 
son administration distincte. On aurait formellement exprimé que chaque 
province aurait sa petite armée, comme on avait dit, à l’article 24, 
que chacune d’elles aurait son divan constitutif. Cette pensée est d’ail- 
leurs confirmée par la déclaration du ,Moniteur“ français. La France 
n'aurait pas fait une déclaration si nette, si précise, si décisive en fa- 
veur de l’union, si elle ne s’y était regardée comme autorisée par le 
traité même. || On trompe donc l'opinion ; on renverse les rôles quand 
on cherche à présenter la Porte ottomane comme jouant dans tout ceci le 
rôle de victime. Elle a été trop heureuse de signer le Traité de Paris ; elle a 
dû voir et savoir que les Puissances ne voulaient pas plus de son ingérence 
dans les Principautés que de celle de la Russie ou de l’Autriche. || Les 
Puissances ont désiré constituer sur le Danube quelque chose de neutre, 
chappant à toute protection particulière. Leur désir est à cet égard incon- 
testable. Il est déposé dans chaque article, dans chaque mot du Traité. La 
Turquie était maîtresse d’accéder ou de ne pas accéder à ce désir. Elle a 
accédé, elle a signé. Elle a été, nous le répétons, trop heureuse de signer; 
car, si le Traité de Paris sauvegarde les Principautés, il sauvegarde aussi 
l'Empire ottoman, il Padmet au droit européen. || Malheureusement, 
il est dans la nature humaine d'oublier les services rendus et de se 
soustraire à l’acquittement des dettes de reconnaissance. Aussitôt le 
danger passé, il est évident que la Turquie n'a plus eu qu’un but, re- 
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No. 1195. prendre souterrainement les concessions qu'il lui avait fallu faire pour 


1857 
21 Maiă. 


son salut, à l’opinion européenne. | Non-seulement elle n'a pas exé- 
cuté le Traité de Paris dans les Principautés; non-seulement elle n’a 
pas donné à la représentation nationale les larges bases que voulait 
Particle 24, en demandant que les divans fussent la représentation Ja 
plus exacte des intérêts de toutes les classes de la société; non-senle- 
ment elle n'a pas respecté les vœux des populations, puisque ses dé- 
légués se sont opposés aux manifestations publiques; non-seulement 
elle a pris seule des mesures pour assurer, à sa maniére, l’ordre dans 
les Principautés, mais elle a fait plus: elle semble s'âtre appliquée à 
provoquer dans les Principautés l'expression d'une opinion factice. Au 
lieu de cette suzeraineté negative, laissée par le traité, elle a évidemment 
rêvé une sorte de suzeraineté active absolue, agissante, semblable à celle 
que les Sultans ont exercée autrefois sur tant de pays, par l'intermé- 
diaire des pachas. | Nous l’en avons déjà prévenue, avec cette fran- 
chise à laquelle nos services dans le passé nous donnent droit, c’est là 
une grande faute politique. L'Empire ottoman n'est pas si raffermi, qu'il 
ne puisse jamais, dans l'avenir, avoir besoin d'appui. La Russie n'est 
pas si répentante de ses projets d'ambition, qu’elle ait pour jamais 
renoncé aux idées de conquête. ll faut donc prévoir les événements. 
Or, il est évident que si la Turquie froisse l’opinion publique euro- 
péenne dans la question des Principautés; si elle se montre décidé- 
ment opposée au progrès, à la civilisation et la liberté; cette même 
opinion publique, qui l’a si vigoureusement soutenue, se retirera delle. 
On se demandera le pourquoi des sacrifices faits et du sang versé? En 
un mot, l’esprit public prendra un autre cours, et reviendra aux idées 
qui ont amené autrefois l'émancipation de la Grèce. | La Turquie ne 
doit pas s’y tromper. Ce nouveau cours de l'opinion se fait déjà pres- 
sentir. On ne saurait donc trep tôt aviser; car, une fois l’Empire ot- 
toman abandonné de l'opinion, il serait bien près d’être tout à fait laissé 
à lui-même. Que le gouvernement turc écoute donc nos vœux et ceux 
des habitants des Principautés; qu'il se résigne à un sacrifice nécessaire; 
les traités ne lui donnent rien ni en Moldavie ni en Valachie, que des 
attributions nominales; qu'il leur laisse, comme l'exige le traité, une 
administration indépendante et nationale, absolument pure d’éléments 
étrangers; qu'il ne se fasse pas spoliateur, qu'il ne cherche pas à dé- 
pouiller tout un peuple de son droit d'autonomie: l’histoire lui en tiendra 
compte, et donnera raison à ses défenseurs, aujourd’hui si embarrassés 
de justifier sa politique rétrograde, en présence des sacrifices faits par 
l'Europe aux principes de civilisation et de progrès. 
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No. 1196.— Jurnalul Comitetului central al Unirei, 
din 10 (22) Maiü 1857. lași. 


Jurnal 


1. In privirea înmulţirii lucrului si a timpului ce este mai No. 11%. 
mult de cât scurt, trebuinta cere ca activitatea comitetului să se în- 1857 
doiască. De aceea se hotäresce ca lucrările Comitetului si aducerea PA M 
lor în împlinire să se fncredinteze lu două comisii din sînul săi. Cea 
întâi comisie, compusă de d-nii Hurmuzachi, Panu si Mälinesen, va fi 
însărcinată cu lucrările în limba română, și mai în deosebi cu corespon- 
dinte tinutale. Cea a doua, compusă de d-nii Mavrogheni, Cantacuzino 
si Cogălniceanu va fi însărcinată cu lucrările în limba francesä. Espedi- 
torul lucrărilor şi mai ales a corespondinteï tinutale va fi d. Cosadini. 

2. Comitetul se va aduna regulat în fie-care di si anume la un ceas 
după ameadi, la casele d-lui Gheorghie Stnrdza, Ori-cine din membri, 
afară de casuri neprevădute, va trebui a înștiinţa pe comitet la nevoe 
de a lipsi la seanta dilnicä a comitetului. !: 3. Se hotărăsce ca prin o 
circulară să se îndemne, să se roage frații noștri politici din tinu- 
tură, de a depune toată ambiția personală de o parte, si de a se înte- 
lege asupra numelui candidaţilor, însemnând pe cei mai vrednici și mai 
energici din partidă, | 4. Cu curierul din astă seară, se va scrie finu- 
turilor pe unde are a trece Safvet-Efendi, de a se abtinea de ori-ce ma- 
nifestatie. (S'a revocat această măsură). | 5. Comisia pentru lucrările 
române, va scrie asemenea comitetelor tinutale de a trimite împuterni- 
ciți sai împuternicire pentru a subscrie Incrările comitetului, tintitoare 
de a face ca nepărtinirea recomandată guvernului, să ajungă a fi un 
adevăr. || 6. Secţia francesă va pregăti protestul pentru petitiile antiu- 
nioniste și caracterul oficial ce li-sa dat. | 7. Secţia română va fi ase- 
menea însărcinată cu trimiterea regulată prin ţinuturi a articolelor ce- 
lor mai importante din presa străină în privirea unirei Principatelor. 


(subseriși). C. Hurmuzachi, M. Cogălniceanu, P. Mavro- 


gheni, V. Mălinescu, Panu, D. Cosadini. 


/Traducţiune.) 


Procès-verbal. 


1. En vue de l’angmentation du travail et du peu de temps qui 
reste, il faut que l’activité du Comité redouble. On décide donc que les 
travaux du Comité ainsi que l'exécution de ses décisions, seront confiés 
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à deux commissions choisies dans son sein. La première commission, 
composée de MM, Hurmnzaki, Pano et Malinesco, sera chargée des tra- 
vaux en langue roumaine et particulièrement de la correspondance avec 
les districts. La seconde commission, composée de MM. Mavrogheni, 
Cantacuzène et Cogälniceano, sera chargée des travaux en langue fran- 
çaise. L’expéditeur de la correspondance et particulièrement de celle 
avec les districts, sera M. Cosadini. | 2. Le Comité se réunira ré- 
gulièrement chaque jour à 1 heure de l'après-midi, chez M. Georges 
Stourdza. Sauf les cas imprévus, chaque membre devra prévenir le Co- 
mité s’il se trouve dans la nécessité de manquer la séance du jour. | 
8. Il est décidé de conjurer, par une circulaire, nos frères politiques 
dans les districts de faire abstraction de toute ambition personnelle et 
de s'entendre sur les noms des candidats, en choisissant les plus di- 


gnes et les plus actifs. | 4. On écrira par le courrier de ce soir, à 
tous les districts par lesquels Savfet-Effendi doit passer, de s’abstenir 
de toute manifestation. (On est revenu sur cette mesure). || 5. La 


Commission pour les travaux roumains écrira également aux Comités 
de districts d'envoyer des délégués ou des pleins-pouvoirs pour signer 
tous les écrits du Comité ayant pour but d’obtenir que l’impartialité 


recommandée au gouvernement devienne une vérité. || 6. La section 
française préparera une protestation contre les pétitions antiunionistes 
et contre le caractère officiel qui leur a été donné. | 7. La section 


roumaine est chargée d'envoyer régulièrement dans les districts les ar- 
ticles les plus importants de la presse étrangère au sujet de l’union des 


Principautés. 
(Suivent les signatures.) 


No. 1197.— Instrucţiunile adresate d-lui Outrey, drog- 
man al Ambasadei francese la Constantino- 
pole, de către d. Thouvenel, din 21 Maiü 
1857. Therapia. 


Monsieur, || Le grand Vizir a bien voulu me mettre en mesure 
de connaître les observations qu'a suggérées à S. E. M. l'ambassadeur 
d'Angleterre et à S. E. M. l’internonce d'Autriche, la lecture des ins- 
tructions dont vous aviez laissé copie à la date du 18 Mai entre les 
mains de Son Altesse:). Lorsque Reschid-Pacha vous a demandé sil 


1) Cf. Vol. IV, No. 1180, p. 605, No. 1184, p. 611, No. 1190, p. 628. 
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pouvait communiquer ses instructions à mes collègues, vous y avez No. 1197. 
consenti, et je n'y ai, moi-même, pas fait d'objection. Je me borne à Mon 
constater que ce document n’avait pas été rédigé, dans l’origine, pour ” 
devenir le texte d'une discussion avec d'autres personnes que les mi- 
nistres de S. M. le Sultan et que je serais entré dans des développe- 
ments plus étendus si vous n'aviez pas dû compléter, par des explica- 
tions verbales, l’exposition de ma pensée. Cette circonstance ajoute quel- 
que chose au droit que je crois avoir de soumettre, à mon tour, à 
LL. AA. Reschid-Pacha et Ali-Ghalib-Pacha mes propres appréciations 
sur le contenu des deux pièces énoncées de M. l'ambassadeur d'An- 
gleterre et de M. l'internonce d'Autriche. || Je déclare, d’abord, 
qu'à mon sens, il n'appartient qu'aux Puissances signataires du Traité 
de Paris de déterminer les pouvoirs de la Commission Européenne, 
chargée, en vertu d’une décision du Congrès, de se rendre dans les 
Principautés du Danube, et que, si cette Commission, seule responsable 
de l'exécution de son mandat, jugeait à propos d'adopter certaines me- 
sures qui lui sembleraient indiquées par les circonstances, bien que non pré- 
vues par ses instructions, les représentants accrédités à Constantinople 
n'auraient aucune qualité pour connaître de ses actes. Elle échappe col- 
lectivement à leur contrôle, comme chacun des membres qui la com- 
posent est indépendant de l’ambassade ou de la légation de sa Cour 
près de la S. Porte. Je n'ai pas à m'expliquer, par conséquent, sur les 
droits qu’il conviendrait à la commission de revendiquer à Bucarest et 
à lassy, et je réserve absolument, à cet égard, la manière de voir, soit 
du Gouvernement de l'Empereur, soit de son délégué dans les Princi- 
pautés du Danube. | Quant à ma présomption personnelle, Monsieur, 
que la Commission n'est pas obligée d’assister en simple témoin à l’ap- 
plication du firman relatif à la convocation des Divans ad-hoc en Mol- 
davie et en Valachie, je la puise dans l’assentiment que le Gouverne- 
ment de l'Empereur a donné à une proposition du gouvernement de S. 
M. Britannique, à la suite de laquelle les Commissaires des diverses 
Puissances, invités officiellement à cet effet, par S. E. le ministre des 
affaires étrangères, se sont réunis chez le grand Vizir avec les réprésen- 
tants accrédités à Constantinople. Le but de cette réunion consistait 
à mettre MM. les commissaires en position de se rendre un compte exact 
des intentions des auteurs du Firman, de leur fournir les éclaircisse- 
ments qu’ils demanderaient et de répondre aux doutes que pourrait sou- 
lever sur place l'interprétation de lacte dont il paraissait, dès lors, 
qu’ils auraient à surveiller l'exécution. C'est cette argumentation que 
J'ai fait valoir un peu plus tard, tant auprès des ministres de S. M. le 
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Sultan quw'aupres de mes collègues, lorsque nous avons été saisis de 
certaines questions que les commissaires n'avaient pas cru pouvoir ré- 
soudre sans nous consulter. Je pensais, puisqu'il ne s'agissait pas de 
remanier des principes, mais simplement de fixer le sens de quelques 
clauses ambiguës, qu'il y aurait avantage pour tout le monde à gagner 
un temps précieux, en évitant des recours qui n'étaient pas indispen- 
sables, que les points à résoudre touchant à des détails difficiles à ap- 
précier à distance, ils seraient plus vite et peut-être mieux éclar- 
cis par les commissaires que par nous-mêmes, et qu'enfin, nous de- 
vions tous désirer de demeurer étrangers, autant que cette abstention 
dépendrait de nous, à la phase qu'allaient traverser les affaires des 
Principautâs; j'ajoutais, au surplus, que je ne me refusais nullement 
à une conférence si l’on trouvait qu'il y eût nécessité de nous réu- 
nir. || Je men rapporte pleinement, Monsieur, aux souvenirs de 
S. A. Reschid-Pacha pour attester si l'alternative dont la décision 
a pris environ trois semaines, n'a pas roulé uniquement entre ces 
deux termes: ou le renvoi des doutes soulevés à l’examen de la com- 
mission, d'accord avec les Caimacams, ou la solution de ces doutes à 
Constantinople même par les auteurs du firman. Je n’ai entendu expri- 
mer à cette époque par personne l'opinion que les Caimacams, sans 
la Commission, ou les ministres turcs, sans le concours des représentants 
des Puissances signataires du Traité de Paris, eussent le droit de pro- 
céder à leur guise et sous leur unique responsabilité à l'interprétation 
et à l'application du firman. Je ne saurais donc admettre, je l'avoue en 
toute franchise, le sens que S. E. M. l’ambassadeur d'Angleterre et S. 
E. M. Vinternonce d'Autriche attribuent aujourd’hui au résultat de notre 
accord d'il y a quelques semaines, et j'ai, bien entendu en ce qui me 
concerne, admis que la commission remplirait exactement le rôle dont, 
pour de bonnes raisons, nous avions cru n'avoir pas à nous acquitter 
nous-mêmes. Je ne supposais pas davantage et les rapports que j'ai a- 
dressés à cette époque au Gouvernement de l'Empereur en feraient foi 
au besoin, que la solution donnée par la commission aux questions qui 
lui étaient déférées à Bucarest, ne serait point également applicable à 
lassy. Je n'imaginais pas qu’une même loi, émanée d'un même lieu. 
exécutée par des autorités nommées par un même pouvoir, conçue et 
rédigée en vue de mêmes circonstances, pourrait être scindée en deux 
par une interprétation différente. Il ne m'entrait pas dans l'esprit que 
tel individu, électeur en Valachie, ne pourrait pas l'être en Moldavie, 
quoique placé dans des conditions identiques. Si les questions posées 
par le prince A. Ghika à la Commission eussent été inhérentes à un 
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état de choses particulier à la Valachie, s’il avait fallu, par exemple, No. 1197. 
combler nne lacune pour introduire dans la représentation de la province 1557 
une classe, une catégorie non existante dans l’autre province, ou réci- 2e Mani 
proquement je concevrais à merveille que, comme le dit S. E. M. Pin- 
ternonce d'Autriche, il n'y eût eu à statuer que pour l’une des Princi- 
pautés; mais, il n’en est pas ainsi: C’est au texte seul du même fir- 
man, édicté pour les deux Principautés, c’est à des dispositions appli- 
cables aux deux Principautés que se rattachent les doutes. Et, si M. le 
prince Vogoridès ne les a pas éprouvés, d’autres, je le répète, les ont 
ressentis. | Quant à cet argument, qu'interprâter nécessairement à 
lasey le firman comme il le sera à Bucarest „ce serait mettre en état 
„de dépendance de l’autre l’une des deux provinces dont l'indépendance 
„vis-à-vis de l’autre est un des privilèges les plus anciens et les plus sa- 
„crés garantis par la Porte,“ je me borne à faire observer: || 1. Qu'il 
ue s’agit là ni de dépendance ni d'indépendance, mais de l'application 
d'une loi concertée, en vertu d’une obligation internationale, par la S. 
Porte et les Puissances singnataires du Traité de Paris. | 2. Que 
les circonstances dans lesquelles cette loi a été rédigée par les mêmes 
personnes, sous la même forme, avec les mêmes mots, moins la sus- 
cription de l’adresse aux Caïmacams, prouvent surabondamment qu'à 
l'origine, tout au moins, elle devait, dans l’esprit de ses auteurs, avoir 
aussi le même sens. 30° Que l'organisation définitive des Principautés 
du Danube ne doit être constituée qu'après l’émission des vœux des popula- 
tions, et à la suite d’une entente entre la Sublime Porte, Puissance suze- 
raine, et les Puissances garantes de l’ordre de choses qui aura été établi par 
une convention encore à faire. | Son Excellence M. l'ambassadeur d’An- 
gleterre et Son Excellence M. l’internonce d'Autriche relèvent des ex- 
pressions employées dans mes instructions du 18 Mai et desquelles ils 
induisent, de ma part, la prétention de tirer un avantage décisif et per- 
manent de la majorité qui s’est ralliée à mon opinion. Je n’ai jamais 
eu cette pensée; mais dans une question d’ordre secondaire et se rat- 
tachant à une question de principe que je croyais, en toute conscience, 
avoir été tranchée d'un commun accord, celle du renvoi à la Commis- 
sion Européenne de doutes existant en Moldavie, aussi bien qu’en Va~ 
lachie, il me semblait que la Porte, à la condition de partager lavis 
le plus général, était en mesure de prendre un parti. Qu'elle se soit 
arrêtée devant les scrupules de S. E. Lord Stratford de Redcliffe, et de 
S. E. M. le baron de Prokesch, je ne me permets pas de le trouver 
mauvais; mais il est non moins juste qu’elle se soit abstenue d'imposer 
à la majorité la loi de la minorité, et je la félicite sincèrement d’avoir 
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décliné sa compétence exclusive en convoquant les représentants des Puis- 

sances signataires du Traité de Paris à une réunion où, j'aime à l’espérer, 

si jen augure d’après mes sentiments, l’harmonie sera facile à établir. {| 

Vous voudrez bien, Monsieur, donner lecture des ces instructions à LI. 

AA. Reschid-Pacha et Ali-Ghalib-Pacha, et leur en remettre une copie. 
Recevez, etc. 


No. 1198.— Adresa Secretariatului de Stat cu No. 1883 
către Departamentul Cultului, din 1i (23) 
Maiü 1857. laşi. 


[Documents pour servir à l’histoire de l’application de l’art. 24 du Traité de Paris en Moldavie. 
Londres, chez Bradbury et Evans, Whitefriars ; 1857; p. 112] 


Supuindu-se Sfatului administrav estraordinar raportul acelui ono- 
rabil departament No. 2831 în alăturare cu lista preoţilor de mir din 
capitală şi cu arătarea egumenilor indrituiti de a fi alegători deputați- 
lor pentru Divanul ad-hoc, Sfatul a făcut încheiere „că în cât pri- 
vesce lista comunicată de Prea sfintitul Episcop de Huși, aceasta fiind 
redijată în conformitate cu textul împărătescului Firman, rămâne ca o- 
norabilul Departament să o comunice Departamentului din lăuntru, spre 
publicare ; iar ce se atinge de lista pe care Inaltul Prea sfintitul Mitro- 
polit a comunicat'o, aceasta coprindând persoane care, după textul Im- 
pérätescului Firman si a instrucţiunilor publicate, nu sunt indrituite a 
lua parte la alegere, Departamentul va pofti pe Inalt Prea sfintia Sa 
de a se conforma cuprinderei Firmanului, fără a mai interpreta intele- 
sul lui, de vreme ce o dată s'a lămurit de către guvern urmarea ce 
trebue a se observa întru aceasta si întârzierea ce ar mai mijloci, nu 
va aduce alta de cât pregătirea de a dreptul a listelor unor asemenea, 
spre a nu se mai zadărnici lucrările alegerilor.“ Această încheiere dar 
Secretariatul de Stat cu onoare o comunică acelui onorabil Departa- 
ment spre a înainta lucrarea cuvenită, înapoindu-se și lista alăturată la 
numèérätorul referat. 


(Traductiune.) 


A l'honorable Département du culte. | Le réferé de cet hono- 
rable Département sous No. 2,831 ainsi que la liste des prêtres ma- 
riés, habitant la capitale et des égoumènes en droit d’être électeus pour 
le Divan ad-hoc ayant été soumis à l'appréciation du Conseil adminis- 
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tratif extraordinaire, le Conseil a pris la décision suivante, savoir : || „La No. 1198. 
liste comuniquée par S. Em. l’Evêque de Houche étant dressée con- 1857 
»formément au texte du Firman Impérial, l’honorable Département n'a ARE 
qu'à la communiquer à son tour au Département de l’intérieur pour 

qu’elle soit publiée dans le „Bulletin officiel“. Quant à la liste que 

„©. Em. le Métropolitain a communiquée, cette liste contenant des noms 

„de personnes qui, selon le texte du Firman et d’après les instructions 
„publiées, n’ont pas le droit de prendre part aux élections, le Dépar- 

tement invitera Son Eminence à se conformer à la teneur du Firman, 

„sans plus chercher à en interprâter le véritable sans, vu que le mode 

„de mise à exécution a été une fois pour toutes déterminé par le Gou- 
„vernement et que le retard qui interviendrait n’aurait pour résultat 

„que la formation de ces listes sans le concours du Métropolitain, afin 

„de ne pas entraver les travaux préparatoires des élections.“ || Le 
Secrétariat d'Etat a l’honneur de communiquer cet arrêté à l’honorable 
Département pour qu’il agisse en conséquence, en lui renvoyant aussi la 

liste jointe au réferé enregistré sous No. 2,831. 


No. 1199.— Nota Departamentului Cultelor către Mitro- 
politul Moldovei Sofronie Miclescu, din }4 
Maii 1857. laşi. 


[Documents pour servir à l’histoire de application de l’art. 24 du Traité de Paris en Moldavie, 
Londres, chez Bradbury et Evans, Whitefriars ; 1857, p. 112.] 


Inalt Prea sântiei sale DD. Sofronie Archiepiscopul si Mitropolit No. 1199. 
Moldovei și Sucevei. Din lista primită pe lângă adresa Prea sânției 1857 
Voastre No. 777, arätätoare numărului preoților indrituiți de a fi alegă- 23 Maiŭ. 
tori deputaţilor la Divanul ad-hoc; subscrisul încredinţându-se că prin 
ea sunt cuprinse persoane de tagma monahiceascä ce sunt și afară de 
residență, care după textul împărătescului Firman nu aŭ dritul de ale- 
gă ori; o asemenea aŭ supus’o Sfatului administrativ spre deslegare; iar 
din parte-i primindu-se acum hotărire cu adresa secretariatului No, 1883,7) 
pe care se trămite în copie Inalt Prea sânţielor Voastre, cuprindătoare 
de a vă conforma citatului Firman, Departamentul acesta al Cultului 
si al instructiuneï publice, conforra încheierei Sfatului, cu onoare vă pof- 
tesce să bine-voiți a modifica citata listă întocmai cuprindereï art. 1 din 

1] Ci Vol. IV, No. 1198, p 640. 

(Acte şi Documente IV.) al 
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Firman; pe care apoi Inalt Prea sântia Voasträ sunteți poftit a o tră- 
mite acestui Departament pentru ca, conform art. 5 al aceluiaşi Firman, 
să se reguleze prin organul părții administrative publicarea listei prin 
buletinul special. 


(Sabscriși) A. Sturza logofăt, p. şeful secţiei D. Ghidionescu. 
(Traducfiune.) 


A son Eminence L'Archevêque Sophronius, Métropolitain de Mol- 
davie et de Soutchava. | Dans la liste annexée à l'adresse que Votre 
Eminence vient de faire parvenir au Département sous No. 777, où sont 
inscrits les prêtres ayant droit d’élire les députés au Divan ad-hoc, le 
soussigné s'étant convaincu que dans cette liste figurent des personnes 
appartenant à la classe des moines non domiciliés dans la Capitale, les- 
quels, d’après le texte du Firman Impérial, n’ont pas droit d’électeur, 
a soumis cette circonstance à l'appréciation du Conseil administratif. 
Ayant donc reçu par l'adresse dn secrétaire d'Etat sous No. 188,)) 
la décision dont il transmet copie à Votre Eminence, et par laquelle il 
vous est enjoint de vous conformer au dit Firman, le Département du 
culte et de l'instruction publique, par suite de la résolution du Conseil, à 
l'honneur d'engager Votre Eminence à bien vouloir modifier la dite liste 
selon la teneur de l’article 1-er du Firman et de la renvoyer ensuite à 
ce Département, afin que, conformément à l’art. 5 du même Firman, on 
régularise, par l’organe de l'autorité administrative, la publication des 
listes dans le „Bulletin officiel“. 


No. 1200.— Articolul diarului „La Patrie“, din 23 Maiü 
1857. Paris. 


(„La Patrie“, No 144, din Dumineca, 24 Mait 1857.) 


Nous reproduisons d’après le „Moniteur“, une nouvelle correspondante 
de Iassy, et nous la faisons suivre d'une lettre particulière que nous 
recevons de la même ville ?). Par les faits que l’une et l’autre signalent, 
on verra à quel degré de violence et d'oppression en est venue l’admi- 


1) Cf. Vol. IV, No. 1198, p 640. 
3) Cf. Vol. IV, No. 1194, p. 630 si Anexă p 614. 
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nistration du prince Vogorides contre les partisans de Punion. Espérons No. 1200. 


qu'un pareil système touche à sa fin, et que la Porte, éclairée par les 
protestations envoyées à Constantinople, et les renseignements que lui 
fourniront les Commissaires européens, ne voudra pas accepter la respon- 
sabilité d'actes aussi déplorables. Il y a va de sa loyauté bien connue, 
que le Caimacam tend à compromettre chaque jour d'avantage, uon seu- 
lement aux yeux des Moldaves, mais à ceux de l’Europe entière. Les 
. Commissaires ont pu s'assurer par eux-mêmes des mesures vexatoires 
dont les unionistes sont l’objet, des manœuvres employées, soit pour les 
intimider, soit pour les faire rayer des listes électorales. Jamais la par- 
tialité n'a été affichée avec plus d'impudence; jamais la compression 
n’a été poussée aussi loin. L'arrivée même des Commissaires à Iassy a pu 
à peine modérer les excès de zèle du gouvernement moldave. Après a- 
voir tenté vainement de leur donner la change sur les véritables dispo- 
sitions du pays, on a cherché à tromper la population sur les senti- 
ments dont ils sont unimés. Le journal officiel, „la Gazette de Moldavie“, 
n'a pas cru devoir lire un seul mot des adresses qui leur avaient été 
présentées, ni des réponses qu’ils y avaient faites. || Les Commis- 
saires doiveut avoir quitté actuellement lassy pour retourner à Bu- 
carest; le baron de Richtofen était parti le 5 Mai, et le chevalier Benzi 
Je 8; on annonçait que le baron de Talleyrand-Périgord partirait dans 
la soirée du 11. Quelque court qu’aura été leur voyage en Moldavie, 
il y a tout lieu de croire qu’il ne sera pas sans résultat. Depuis 
quelque temps déjà, le secrétaire de M. de Talleyrand a été envoyé à 
Constantinople avec des dépêches pcur notre ambassadeur, M. de Thou- 
venel. Bientôt la Porte sera mise à même d’apprécier la conduite du 
Caimacam, conduite si préjudiciable à ses intérêts et aux sympathies 
qu’elle inspire dans les Principautés. Elle verra si elle doit le redresser 
ou la couvrir de son silence. Nous ne croyons pas qu’elle prenne ce 
dernier parti, car se serait s’aliéner les sentiment des Roumains et pro- 
voquer de nouvelles complications. On nous assure, en effet, que dans 
le cas où le gouvernement moldave continuerait à suivre les mêmes er- 
rements, les unionistes s’abstiendraient en masse de voter aux élections. 
Comment les blâmer de cette résolution? Les séparatistes pourront se 
compter alors et composer un Divan à leur convenance. Mais une assem- 
blée élue dans de pareilles conditions, qui voudrait le reconnaître comme 
la représentation exacte du pays? Ce ne serait ni la population mol- 
dave, ni la Commission européenne, et la Porte elle-même y répugnerait 
certainement. 
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Aneră. Corespondance particulière de la „Patrie.“ 
Jassy 2 Mai. 


Le logoth. Basile Ghyka vient de succéder à M. Catargi. Nous 
craignons, en vérité, d’avoir changé notre cheval borgne pour un aveu- 
gle. || M. Bas. Ghyka est l’homme que l'Autriche proposait naguère 
pour succéder à M. Théodore Balche, et il semble que ce changement 
de personne ne doit rien changer à la politique déplorable, qui s'ef- 
force per fas et nefas d'imposer aux populations Popinion separatiste. |! 
Au reste, un fait qui prouve que le gouvernement actuel prétend ne point 
se relâcher de ses rigueurs tyranniques, c'est la destitution du ministre 
des cultes, M. Beldiman. Il était franchement opposé à l'union; mais 
sou caractère sage et modéré le tenait en garde contre tout abus de 
son autorité. Lorsque les commissaires éuropéens arrivèrent ici, M. Bel- 
diman accueillit sans aigreur la visite du Métropolitain, qui vint, avee 
la majorité des évêques et des prêtres, lui faire part des vœux et des 
espérances du clergé. Cette démonstration fut moins du goût du prince 
Vogoridès, qui ordonna au ministre des cultes de sévir contre les prâtre- 
qui y avaient pris part. M. Beldiman se borna à leur adresser quel- 
ques observations orales. Le Caimacam, irrite de cette indulgence, a 
exigé qu’il se démit de ses fonctions et a nommé, à sa place, uu homme 
d’un caractère violent et aggresif, M. A. Stourdza. „| Autre exemple 
de despotisme et d’intolérance. || Il y a quelqes jours, M. Istratti, 
qui fut quelques temps ministre des travaux publics sous le gouverne- 
ment de M. Balche, et partisan de la séparation des provinces, usait 
de son droit en rédigeant une pétition où il exposait au commissaie 
de Turquie les dangers qu’il croyait voir dans le projet d'union. | 
Cette pétition, en elle-même, était un acte légitime et naturel; mais ce 
qui l’est moins, ces sont les moyens révoltants employés par le gou- 
vernement pour recueillir des signatures à cette pétition, dont il pro- 
tégeait ouvertement l’auteur et voulait assurer le succès. On poussa 
l'oubli des convenances jusqu’à présenter la liste aux magistrats dans 
Pexercice même de leurs fonctions, et cet excès d'impudence donna lieu 
à un singulier scandale. || Au moment où la pétition circulait dans 
le Tribunal, elle fut tout-à-coup dérobée par une main inconnue. Aus- 
sitôt averti, le président ordonna de fermer les portes et de fouiller les 
personnes présentes. On procédait aux recherches, lorsqu'un des assis- 
tants se mit à déchirer un papier qu’il sortit de sa poche, et dont il 
lauga les morceaux par la fenêtre: „Allez, dit-il, cherchez votre pė- 
tition dans la rue!“ Les portes s'ouvrent; on sehâte de rammasser les 
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débris du papier déchiré, on les rassemble, on les lit: c'était un écrit No. 1200, 


sans importance. Pendant ce temps, le mystificateur s'était esquivé. 
Mais le gouvernement ne se tint pas pour battu et voulut resaisir la 
pétition. La police fut mise en campagne. Sans ordre, à la simple ré- 
quisition d’un particulier, séparatiste connu (Strajesco), un citoyen 
très-honorable fut arrêté, mis en prison, interrogé, menacé de mort, et 
enfin relâché après un certain temps de détention préventive. | Tous 
les efforts du pouvoir n’empêcheront pas que Ja pétition n’ait circulé 
dans la ville, et que l’on sache exactement tous les noms des signa- 
taires.!) Ce n’est pas sans surprise qu’on a remarqué parmi eux le mi- 
nistre das affaires étrangères et les directeurs du ministère de l’intérieur 
et des finances. Presque tous ceux qui ont signé cette pièce curieuse 
sont, du reste, des employés et des agents du gouvernement. Les autres 
sont des étrangers, dont une demi-douzaine, tout au plus, possède les 
droits d’électeurs. Enfin, dans le nombre total de ces pstitionnaires, on 
compte à peine 4 ou 5 personnes de quelque importance, ce qui n'em- 
pêche pas ce singulier parti de prétendre à tout propos qu’il représente 
toutes les classes de la société moldave. Mais, en dépit des intri- 
gues coupables an ridicules, en dépit des attentats, chaque jour renou- 
velés, contre la liberté, nous espérons encore que le résultat définitif 
des élections fera triompher le bon droit, la politique honnête et la 
cause vraiment nationale. 


— 


No. 1201.— Scrisoarea Comitelui Koscielski (Sefer-Paga) 
către d-l Thouvenel, din 24 Maii 1857. Con- 


stantinopole.2) 


Monsieur lambassadeur, || Je viens de voir la personne en question 
et je me fais l'effet d'un homme qui sort d’un bain de vapeur. Cette 
atmosphère de fiel et de venin qu’on respire là bas porte à la tête, tout 
en étant écœurante au possible. On s’est répandu en récriminations amères 
sur ce qu'on appelle la timidité et la faiblesse de Reschid, mais ce qu’il 
y a de plus curieux, c'est qu’on ne se doute pas du premier mot de 
l'affaire; et cela se comprend jusqu'à un certain point, puisqu'il n'a 
maintenant personne qui puisse le renseigner. Ainsi, il m'a demandé, à 
plusieurs reprises et avec beaucoup d’insistance, si je croyais que vous 
ne protesteriez plus et que vous iriez à la conférence. Certes, il peut 
se flatter de n'avoir jamais été mieux joué que dans cette affaire-ci, et 


1) Cf. Vol. IV, No. 1166, p. 572. 
3 C£ Vol. 1V, No. 1204, p. 651. 
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No. 1201.si jamais il apprennait comment la chose s’est passée, il en ferait une 
1857. maladie. Avec un homme comme lui, on est toujours tenté de dire le 
2A Mari, contraire de ce qu’on pense ou de ce qu’on sajt, aussi. ai-je répondu 
que je n’en savais rien, que toutefois je supposais que vous accepteriez 
l'invitation de Reschid, ne serait-ce que par politesse. Je lai fortement 
engagé d'en faire autant; il n'a pas dit non et je pense qu’il acceptera 
la conférence. Et voyez done comme cet homme n'agit jamais autrement 
que par esprit de contradiction. Vous dites blane, il se croira obligé de 
dire noir. S'il pouvait se douter que c’est vous qui avez demandé la 
conférence, il n'aurait pas même admis de discussion à ce sujet. Aux 
longues dissertations qu’il faisait pour me prouver qu'il était dans le 
vrai, je lui répondais avec un sang-froid imperturbable: „Vous direz 
„cela à la conférence et ce sera d’un effet écrasant.“ À voir son sou- 
rire, on aurait pu me prendre pour Melpomène en personne. Mais cela 
ne ma pas empêché d’avaler toutes les observations qu’il a cru devoir 
faire relativement à la loi électorale et c'était long, mais pas amusant 
du tout. Il m'a aussi lu la note de M. de Talleyrand au Caïmacam, 
ainsi que la réponse de Vogoridès. Cette réponse est, comme vous le 
pensez bien, un chef-d'œuvre, et toutes les dispositions qu’il a prises 
ont, aussi strictement que possible, conformes à l'esprit du Firman. | 
Quant aux allégations de M. de Talleyrand, elles sont foncièrement 
fausses et erronées. || Voilà où en sont les choses pour le mo- 
ment. || Si un changement quelconque survenait de ce côté là, je 
m'empresserais de vous en faire part. L’entraîner à accepter une dis- 
cussion avec vous dans la conférence, serait une victoire car vous le 
battrez forcément ayant tous les avantages sur lui, et cette défaite sera 
pour lui on ne peut plus sensible, car il ne s’en relèvera plus aux 
yeux des Turcs. 
Agréez, Monsieur l'ambassadeur, etc. 


No. 1202.— Nota „Gazetei de Moldavia“ No. 37, din 1» 
Maii 1857. lași. 


No. 1202. Son Excellence Safvet-Effendi, Commissaire de la S. Porte, après 
1857 un séjour d'un mois dans nos murs, est parti, par la voie de Galatz, 
25 Maiă. pour Bucarest. Les qualités distinguées de ce haut fonctionnaire et Paf- 
fabilité de son caractère, lui ont concilié l’estime et l’affection de tous 

ceux avec lesquels Son Excellence, désireuse de s’enquérir du véritable 

état et des besoins du pays, se trouvait en relations journalières. La 
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veille de son départ il a été donné, en honneur de Son Excellence, dans No. 1202, 
le Belevedère de Copou, un concert execut par la musique militaire. 1857 
L. L. Excellences le Prince Caïmacam et Safvet-Effendi, ses attachés, Maiŭ, 
ainsi que Pélite de la société, assistaient à cette réunion. Son Excel- 

lence est partie Samedi matin, acompagnée de l’aide-de-camp princier, 

le colonel M. Mavrody. 


No. 1203.— Telegrama Baronului de Talleyrand-Péri- 
gord către comitele Walewski, din 25 Maii 
1857. laşi. 


Le Département a-t-il reçu mes dépêches No. 19 et 20? Les rap- No. 1203, 
port de M. Place des 15 et 17 Mai!) prouvent que les abus du Cai- 1857 
macam de Moldavie, en fait de dispositions électorales, dépassent les 25 Mai. 
limites de la pudeur. La connivence de l'Autriche est évidente. Safvet 
étant absent, la Commission n'est pas constituée. D'accord avec mes 
collègues de Prusse, de Russie et de Sardaigne, je crois devoir déclarer 
en protocole, à la première séance et préventivement dès aujourd’hui, 
qu’il n'est pas conforme à la dignité des Puissances représentées dans 
la Commission d'avoir à traiter avec un Divan convoqué sous de tels 
auspices. Telle est mon intention, à moins d’un ordre de Votre Excel- 
lence, ou d’un avis contraire de M. Thouvenel, à qui je communique 
cette dépêche. Si le Caimacam et le système qu’il représente ne sont 
pas changés, les élections de Moldavie n’auront été qu’une indigne co- 
médie, 


No. 1204—Depesa d-lui Thouvenel către Comitele Wa- 
lewski, din 25 Maiü 1857. Therapia. 


Monsieur le Comte, | J'ai eu l’honneur d'annoncer à Votre EX- No. 1204. 
cellence dans le post-scripium de ma dernière dépêche, :) que le grand 1857 
Vizir ayant jugé nécessaire, à la suite de nouvelle démarches de ma 25 Maiă. 
part, auxquelles s'étaient joints les ministres de Russie, de Sardaigne, 


1) CE. Vol. 1V, No. 1170, p. 582, No. 1176, p. 399. 
1) Cf. Vol. IV, No. 1193, p. 628. 
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No. 1204 et le chargé d’affaires de Prusse, de saisir une seconde fois le conseil 


1857 
25 Maiü. 


de la question résolue, d’abord, dans un sens que j'avais déclaré ne pou- 
voir admettre, il avait été décidé: || 10 Que le commissaire ottoman 
dans les Principautés recevrait l’ordre de retourner immédiatement à Bu- 
carest. || 2° Que le ministre des affaires étrangères convoquerait of- 
ficiellement les représentants des Pnissances signataires du Traité de 
Paris, à l'effet de statuer sur la prétention du Caimacam de Moldavie 
de procéder aux opérations électorales sans attendre la solution des doutes 
relatifs à l'interprétation de quelques-unes des clauses du firman. Il me 
reste à rapporter comment les choses se sont passées. | Le premier 
drogman de l'ambassade avait remis à Reschid-Pacha une copie des in- 
structions jointes à ma dépêche du 18 Mai, ') au moment même où Son 
Altesse l’informait, à titre confidentiel, du projet arrêté la veille de m'a- 
dresser, ainsi qu'à MM. de Boutenieff, Durando et de Gundlach une note 
verbale rédigée, en quelque sorte, sous la dictée de M. l'ambassadeur 
d'Angleterre et de M. l’internonce d’Autriche, et reponssant comme mal 
fondée la principale de nos demandes. Le grand Vizir avait exprimé le 
désir de placer sous les yeux de lord Stratford et de M. le baron de 
Prokesch la seule pièce où mon opinion fût consignée avec des motifs 
à l'appui, et M. Outrey s'était empressé de consentir à cette commu- 
nication. Votre Excellence verra par les deux documents ci-annexés °) 
que mes collègues n’ont trouvé, dans la connaissance de mes arguments, 
qu’une occasion de plus de persister dans leur avis et d’exposer une 
thèse diamétralement opposée à la mienne Ils ne se sont pas bornés à 
discuter le point en litige; ils ont contesté la nature et la validité de 
l'entente établie entre nous, il y a trois semaines, pour renvoyer à l'e- 
xamen de la Commission européenne les doutes qui nous avaient été 
soumis; et, comme si ce n'était pas assez, ils ont encore trahi d'une 
façon fort étrange les préoccupations qui sont très-certainement les mo- 
biles de leur conduite. Bien que j'ose appeler l'attention de Votre Ex- 
cellence sur le texte même des instructions de M. l'ambassadeur d’An- 
gleterre et de M. l’internonce d'Autriche à leurs premiers drogmans, 
je crois utile d’en mettre en relief les passages les plus signifi- 
catifs. | Voici d'abord, Monsieur le Comte, comment s'exprime 
M. le baron de Prokesch: „Arrêter l'exécution du firman en Molda- 
„vie à cause des doutes d’interprêtation soulevés en Valachie..... ce 
„serait subordonner et mettre ainsi dans un état de dépendance 


1) Cf. Vol. IV, No. 1:79, p. 603, No. 1180, p. 605. 
2) Cf. Vol. IV, No. 1184, p. 611, No. 1190, p. 623. 
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„de l’autre l’une des deux provinces, dont l'indépendance vis-à-vis No. 1204. 


„de l’autre est un des privilèges les plus anciens et les plus sa- 1857 
„ceres garantis par le Porte.“ || Lord Stratford reprend à son tour 20: Manu, 
en ces termes: | „On n'a pas besoin de peser sur les incidents qui 


„sont survenus ; qu’il suffise de rappeler que les esprits se sont échauffés 
„au sujet de l’union, que le Commissaire ottoman a fait son entrée à 
„lassy au milieu d’une foule excitée, que l'esprit de parti s’est déclaré 
„dans des clubs et des processions, etc. etc.“ | Quant à l'argument final 
qui contient une apologie détournée de tous les scandales de l’adminis- 
tration du prince Vogoridès, il faut également le citer et se rappeler 
que M. l’ambassadeur d'Angleterre l’a avancé ayant sur sa table, avec 
une lettre où je lui signalais les impressions de M. Je baron de Talley- 
rand, de M. le baron de Richthoffen et de M. Benzi, le volumineux 
mémoire adressé à la Commission européenna par les les hommes les plus 
considérés et les plus honorables de Ja Moldavie. »Supposer d'a- 
„vance que le Caïmacam est capable de méconnaître ses devoirs ou de 
„dénaturer les bonnes intentions des Puissances, serait pousser le zèle 
„et la prévoyance à l’excès“. | M. le Baron de Prokesch, je lui rends 
cetc justice, ne cache pas son jeu. Il proclame hautement que l’Au- 
triche est contraire à l'union et fera tout pour l’empêcher. Il agit lui- 
même en conséquence et poursuit son but sans se soucier des moyens. 
Je m'attendais donc à lavoir pour adversaire et je ne lui reproche au- 
cune des armes qu’il emploie à mon égard. Ce qui m'étonne, dans une 
affaire où je ne voyais qu’un point de droit à régler, qu’une question 
de bonnne foi à éclairer et que l’on a maladroitement transformée en 
combat d'avant-poste au sujet de l’union des Principautés, ce qui m'é- 
tonne, dis-je, c'est que M. l’internonce d'Autriche ait pour second M. 
l'ambassadeur d'Angleterre, c'est que lord Stratford, dans un document 
officiel, flatte les dispositions des ministres turcs à s’exagérer la portée 
d'une agitation que lord Clarendon à trouvée dernièrement encore toute 
simple et toute naturelle, c'est qu’il taxe de zèle excessif, de prévo- 
yance inopportune, un doute quelconque sur la loyauté du prince Vo- 
goridès. || En même temps, Monsieur le Comte, que les instructions 
de mes deux collègues étaient remises à Reschid-Pacha, on l’engageait 
à tenir bon contre les prétentions intolérables de l'ambassadeur de 
France, et on lui déclarait, comme le constate le 2-ème rapport de M. 
Outrey joint à ma dernière depâche,!) que, s’il avait l’idée de convo- 
quer une conférence, on ne s’y rendrait pas. C’est à donner au grand 


1) CE. Vol. IV, No. 1191, p. 628; No. 1191, p. 625. 
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No 1204. Vizir le courage de braver cette menace que j'ai employé mes efforts. 
1857 MM. les ministres de Russie, de Sardaigne, et M. le chargé d’affaires 
25 Mai. de Prusse ont dirigé les leurs dans le même sens. || Je m'étais seru- 
puleusement attaché, dans mes communications directes et dans celles dont 
j'avais chargé le premier drogman de l’ambassade, tout en maintenant 
avec fermeté ma résolution de ne pas accepter comme clôture du dé- 
bat la note qu’il avait été question de m’adresser, à ne point me dé- 
partir du calme que j'ai l'habitude de mettre dans mes relations avec 
les ministres turcs. Je ne me suis pas cru obligé à la même réserve 
avec deux émissaires visiblement envoyés pour me tâter de la part du 
grand Vizir et pour m'alarmer sur les conséquences d'un dissentiment 
public avec lord Stradford. || ,Reschid Pachai—me disait on—,sait 
„que vous avez mille fois raison; il est plein d’amitié pour vous, plein 
„de dévouement pour la France. Demandez-lui ce que vous voudrez, il 
„vous Paccordera ; mais sa position et bien difficile, menagez-le. Lord 
»Stratford le fatigue horriblement, et il ne désespère pas de s’en débar- 
„rasser. L’ambassadenr d'Angleterre, à l’idée seule que Pon ponrrait vous 
„câder, s’est mis dans une rage comme on ne lui en a jamais vu.“ || 
Jai répondu à ces insinuations en déclarant que je ne pouvais dévier 
de la ligne de conduite qui m'était tracée par mon devoir. Et j'ai jugé, 
Monsieur le Comte — jen demande pardon à Votre Excellence —que, ce 
qne j'avais de mieux à faire dans l’état des choses, c’était de pren lre 
exemple sur mon doyen, et adopter, au moins une fois, le système qui 
lni réussit depuis si longtemps. J’ai donc feint, à mon tour, un accès 
d’emportement et déclaré à mon interlocuteur intimidé que, si c'était 
de cette façon que les choses se passaient à Constantinople, je ne re- 
culeruis devant rien, ni ne me laisserais dépasser par personnes en vio- 
lence. || Quelques heures plus tard, le Divan s’est réuni, à l’issue de 
cette étrange ceremonie que les Musulmans nomment la nuit de la puis- 
sance et où une esclave vierge est offerte au Sultan par une de ses sœurs 
ou de ses filles, et la délibération, après lecture de mes instructions du 
18 Mai et des répliques de M. l'ambassadeur de l’Angleterre et de 
Pinternonce d'Autriche s’est terminée par la convocation en conférence 
des représentants des cours signataires du Traité de Paris. De quatre 
que nous étions, nous nous trouvions cinq d'accord, sinon sur la ques- 
tion de fond, du moins sur la question de forme, et la Porte, en de- 
finitive, se ralliait à l'opinion exprimée par M. de Boutenieff, Durando, 
de Gundlach et par moi touchant sa compétence exclusive. En annonçant 
ce résultat à M. Outrey, dans la matinée du Jeudi, 21 Mai, Reschid-Pa- 
cha m'a fait supplier de ne pas dire que j'eusse, en dernier lieu, caté- 
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goriquement réclamé la réunion in plenum des auteurs du firman, et No. 1204. 
de lui laisser, aux yeux des disidents, le mérite d’avoir offert aux deux 1857 
Ă A a N $ 25 Maiŭ. 
partis ce moyen de transaction. Le grand Vizir a remis en même temps 
au l-er drogman de l’ambassade une copie des observations de lord 
Stratford et de M. le baron de Prokesch sur mes instructions. Je mai 
pas cru convenable de laisser classer dans les archives de la Porte 
une réfutation de ma manière de voir sans y joindre ma réplique, et 
j'ai rédigé sous forme d'instruction à M. Outrey une pièce que j'ai 
l'honneur de transmettre à Votre Excellence, où j'espère avoir péremp- 
toirement démontré la justice de mon opinion. ') ! Ce qui restait à 
apprendre, M. le Comte, c'était laccueil qui serait fait à l’ambassade 
d'Angleterre et à l’internonciature d'Autriche à la proposition de la Porte. 
Votre Excellence, en parcourant la lettre ci-jointe que m'a écrite M. le 
comte Koscielski °), agent très actif du grand Vizir, et Pun des émis- 
saires dont j'avais reçu la visite, pourra juger de l’état d’esprit dans 
lequel s’est trouvé lord Stratford, à la nouvelle de la décision du Di- 
van. Quoi qu'il en soit, il s’est résigné, après quarante-huit heures de 
réflexion, à accepter, ainsi que M. le baron de Prokesch, la réunion de 
ls Conférence, et Reschid-Pascha m'a fait dire qu’il allait prendre les 
ordres du Sultan pour nous convoquer tous demain chez lui dans son 
yali d'Emirghian. ` 
Veuillez agréér, etc. 


No. 1205.— Corespondinta din lași, 23 Aprilie 1857, publi- 
cată în qiarul „la Patrie“, din 25 Maii 1857, 
No. 145. 


Le voyage de M. le baron de Talleyrand, de Bucarest dans notre No. 1205. 
ville, a donné lieu à divers incidents, qui ne manquent pas d'intérêt, 1857 
et sur lesquels je suis en mesure de vous transmettre quelques nouveaux 25 Maiü. 
details. || Le commissaire français a été reçu le premier jour à Buzéo 
par l’évêque du diocèse, qui lui a donné, dans son palais épiscopal, Phos- 
pitalité la plus empressée. Bien que les autorités et la ville n’eussent 
été prévenues du passage du commissaire français qu’une heure avant 
son arrivée, le préfêt et une escorte de cavalerie étaient venus l’attendre 


1) Cf. Vol. IV, No. 1197, p. 636. 
3) Cf. Vol. IV, No. 1201, p. 645. 
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aux portes de la ville, et plus de 150 personnes étaient réunies dans 
les salons de l’évêché pour lui être présentées. | Après avoir été ac- 
compagné par les autorités jusqu'aux limites du district, M. le baron 
de Talleyrand poursuivit le lendemain sa route vers la frontière mol- 
dave. Arrivé à Fokchani, il trouva rassemblés, dans la cour de la 
maison de l’agent consulaire, une foule plus nombreuse encore qu'à Buzéo. 
Les administrateurs valaques et moldaves étaient réunis à ce point de 
la frontière pour le saluer, et le colonel Mano, aide-de-camp du Cai- 
macam de Moldavie, Pattendait depuis deux jours pour lui remettre une 
lettre par laquelle le prince Vogoridès le félicitait de son arrivée et at- 
tachait M. Mano à sa personne. | Les démonstrations populaires de 
Fokchani ont eu un caractère particulier et qui montre clairement la 
différence de la politique des deux provinces et des deux Caïmacams. 
Tous les Moldaves qui voulaient souhaiter la bienvenue au commissaire 
français, étaient venus dans la ville valaque, dans la crainte qne leur 
conduits ne leur attirât les rigueurs de l’ispravnik, chargé de l'admi- 
nistration de cette partie de la Moldavie. Lorsque M. le baron de 
Talleyrand se dirigea vers Bacau, ıl apprit que la totalité des ha- 
bitants des villages environnant l’avaient attendu sur la route pendant 
toute la journée, leurs prêtres en tête, afin de lui exprimer les vœux 
qu'ils forment pour le triomphe de Punion. L'autorité les avait dispersés, 
en annonçant qu’il passerait par Berlad; néanmoins M. de Talleyrand 
trouva encore 50 paysans campés autour d'un grand feu et qui s'étaient 
décidés à l’attendre toute la nuit. Ils entourerent sa voiture et lui re- 
mirent la carte unioniste, revêtue du sceau de la paroisse. Arrivé 
à Bacau, à onze heures du soir, M. de Talleyrand, reçut dans cette 
ville, malgré Pheure avancée, une réception des plus chaleureuses: des 
feux de joie éclairaient la route; 3 on 490 personnes l’attendaient à la 
barrière, et l’accueillirent par des acclamations enthousiastes : „A l’Em- 
pereur! à la France! à Punion!“ et qnelques vivats au prince étranger! 
On présenta au commissaire de la France le pain et le sel ; une adresse 
lui fut aussi remise. Plus de 200 cartes d’adhésion à l'union furent 
jetées, avec des fleurs, dans la voiture, qui fut dételée et traînée par 
les habitants, à la lueur des torches, jusqu’à la maison préparée pour 
le recevoir, et où le corps municipal, ainsi que de nombreuses députa- 
tions, l’attendaient. Il y reçut, comme partout, des adresses et des do- 
léances, jusqu’à une heure avancée de la nuit. || Ie lendemain à 5 
heures, une foule compacte entourait son habitation, lorsqu'il partit pour 
Roman et lassi, salué de nouveau par les acclamations qui avaient 
signalé son arrivée. | M. le baron de Talleyrand traversa, au milieu 
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du même enthousiasme, la ville de Roman, et vers 7 heures du soir il 
atteignit enfin Iassy, où il fit officiellement son entrée, précédé de piquets 
de gendarmerie et de lanciers et accompagné du préfêt et de l’aga. Une 
foule immense s'était portée à sa rencontre. Toute la haute aristocratie 
quelques évêques, les professeurs, la jeunesse, l’attendaient à la bar- 
riere, où le pain et Je sel lui furent présentés. Partout sur son passage 
il recueillit des témoignages de respect et de la plus vive sympathie. | 
Le Caimacam de Moldavie et le Métropolitain s'empresserent, dès le 
lendemain, de venir visiter le commissaire de France, qui, depuis ce mo- 
ment, est occupé toute le journée à recevoir des adresses en faveur de 
l'union, qui lui sont présentées de toutes part. 


No. 1206.—Articolul d-lui Joncières, publicat în diarul 
la „Patrie,“ în 25 Maiü 1857. Paris. 


(nLa Patrie,“ de Marţi, 26 Maiü 1857, No. 146.) 


Le „Journal (allemand) de Francfort“ contient, à propos des Prin- 
cipautés, une nouvelle assez étrange pour que nous la croyions inexacte. 
Il s’agit encore des prétendus excès auxquels se livrent les partisans de 
Punion. Suivant ce journal, le gouvernement autrichien, révolté de leur 
conduite scandaleuse et de l'influence oppressive qu’ils exercent, s’occu- 
perait de faire rédiger un mémoire sur la véritable situation des pro- 
vinces Danubiennes, et le soumettrait prochainement à toutes les Puis- 
sances signataires du Traité de Paris. | Nous comprendrions cette sol- 
licitude de PAutriche, si chaque Puissance n’avait pas en ce moment 
son représentant en Moldo-Valachie, et n’était pas ainsi à même d’être 
parfaitement renseignée Mais ce ne sont pas les informations qui man- 
quent aux gouvernements, elles abondent au contraire; seulement, elles 
différent beaucoup les unes des autres. Celles qui sont adressées à Vienne, 
par exemple, ne s’accordent pas avec celles qu’on reçoit dans d'autres 
capitales. D’après les premières, le prince Vogoridès est un modéle d'im- 
partialité et de modération : il s’attache uniquement à assurer la liberté 
des votes et à maintenir l’ordre et la tranquillité, gravement menacés 
par les menées violentes des unionistes. [es secondes, et se sont les 
plus nombreuses, représentent les choses sous un tout autre jour : elles 
imputent à l’administration moldave les actes les plus déplorables et 
mettent tous les torts, toutes les vexations, toutes les excitations au 
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No. 1206. désordre de son côté. Ces renseignements contradictoires prouvent que 


1857 
25 Maiü. 


Je Commissaire autrichien voit la situation tout autrement que plusieurs 
de ses collègues, mais il ne prouvent pas qu’il la voit plus juste et 
avec impartialité. En adressant un mémoire aux Puissances, que se pro- 
poserait le Cabinet de Vienne? De les éclairer et de les ramener à son 
opinion? Une pareille prétention de sa part ne serait pas sérieuse. La 
France, pour ce qui la concerne, sait parfaitement à quoi s’en tenir sur 
les dispositions des Moldo-Valaques, et son jugement est d'autant mieux 
assis qu'il est complètement désintéressé. Elle n’a pas de parti pris, elle 
n'est poussée par aucune convenance particulière: ce qu’elle cherche, 
c'est la prospérité des provinces Danubiennes, ce qu'elle veut, c'est la 
libre manifestation de leurs vœux. L’Autriche n'est pas dans la même 
situation d'impartialite. Si elle s'intéresse aux Roumains, c'est beaucoup 
pour elle-même. Elle s’y intéresse comme voisine et pour tirer de ce 
voisinage le plus d'avantages possibles. De là surtout la divirgence de 
vues de deux Puissances; l’une qui n'espăre et ne veut rien; Pautre 
qui attend et qui désire beaucoup. | En signalant, dans un mémoire 
aux Puissances, les prétendus désordres auxquels les Principautés se trou- 
vent exposées par suite des manœuvres scandaleuses des unionistes, le 
but du Cabinet de Vienne ne serait pas difficile à deviner. Le plus sûr 
moyen de prévenir les troubles, n’est-ce pas l'occupation? Qu'on occupe 
de nouveau la Moldo-Valachie, et, grâce à la présence d’un corps d’ar- 
mée, on peut être certain de mettre à la raison tous les agitateurs. Tel 
serait, croyons nous, le sens du mémoire dont parle le , Journal (allemand) 
de Francfort“. Il est vrai que ce remède a été récemment proposé par 
la Porte, et qu'il a été écarté par toutes les Puissances, y compris 
même l'Autriche. || Mais ce qu'on refuse aux autres, on est souvent 
disposé à se l’accorder soi-même. Une occupation ottomane peut pa- 
raître impolitique à l'Autriche, tandis qu’une occupation par ses propres 
troupes lui semblerait probablement très opportune et très utile, Il y 
a si peu de temps qu’elle a quitté les Principautes et avec quelle peine, 
on se le rappelle. Ce souvenir est trop présent pour que les Puis- 
sances consentent jamais à ce qu’un corps d'armee autrichien entre dans 
les Principautés pour y faire la police des élections. Elles connaissent 
les menées et les moyens employés pour provoquer des désordres ou 
pour faire croire à leur imminence, et elles sont en mesures de les 
déjouer en assurant la liberté des votes, malgré tous les mauvais vou- 
loirs. | Nous nous sommes étendus sur la nouvelle donnée par le 
„Journal de Francfort“, parce que, toute singulière qu’elle paraisse, elle 
est assez conforme à la politique suivie par l'Autriche et aux corres- 
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pondances que les journaux de Vienne se font écrire de Iassy et de No. 1206, 
Bucarest. Nous ne trouvons d’ailleurs, dans les feuilles étrangères, aucun 1857 

A f Se 25 Maiü. 
autre fait saillant à signaler. 


No. 1207.— Răspunsul adresat de Mitropolitul Sofro- 
nie Miclescu Departamentului de Culte din 
Mg Maiü 1857. lași 


[Documents pour servir à l'histoire de l'application de l’article 24 du Traité de Paris en Moldavie. 
Londres, chez Bradbury et Evans, Whitefriars ; 1867; p.118.] 


Departamentului averilor bisericesci. || Primind adresa acelui De- No. 1207. 
partament No. 2841 1) în alăturare cu copia încheierei Sfatului admi- 1857 
nistrativ, am văqut că această încheiere a Sfatului este esitä si din cu- 26 Mai. 
viința cu care se cuvine a se vorbi şi a se scrie când se atinge de 
Arhipăstorul ţărei si din însuși adevăratul înțeles al Firmanului impe- 
rial. | In faţa dar a unei asemenea stări de lucruri aduse de acel Sfat, 
noi hotărâsem a ne opri de la ori-ce răspunsuri, și a ne adresa acolo 
unde se cuvine pentru a cere îndreptarea tuturor pe calea legilor. || 
Stäruintele însă a d-sale vornicului averilor bisericesci, întovărâșite de 
jurăminte şi protestatii, că d-lui silit și cu mara desgust ia parte la a- 
semenea lucrări; |  Infätigarea d-s. post. Balș la scara Mitropoliei, cu 
declaraţie către vornicul bisericei ca să trămitem grabnic răspuns, căci 
Sfatul nu poate aștepta şi-'și va face a sa încheiere; Amenintärile 
Exc. Sale Caimacamului aduse acum de d-lui vornicul bisericesc cum 
că ne va face aceea ce noi nu gândim; || Toate acestea ne-ai îndemnat 
a pune înainte acelui Departament următoarele : Lista trămisă pe 
lângă adresa Noastră No. 777 este conform intelesului Firmanului im- 
peria]. | 1. Art. 1 din Firman cuprinde „preoții ce deplinesc, cu ori- 

„care titlul, funcţiile ministerului lor în residenta fie-căreia episcopii, 
„$e vor întruni, după convocarea Episcopului lor eparhiot, spre a numi 
„dintre dânșii câte un deputat la Divan, pentru fie-care eparhie.“ 

Firmanul nu dice ca preoții să fie din tagma monahiceascä, saă de mir, 
ci dice, preoții cari îndeplinesc, cu ori-ce titlu, funcţiile ministerului lor 
în reședința fie-cărei Episcopii. {|| A hotărî dar cine este preot si 
cine nu, aceasta nu este dat Sfatului nici vornicului bisericesc, ci nouă 
Mitropolitului și Arhipăstorului Téreï. Noi scim cine, după canoane, se 


1) Cf. Vol. IV, No. 1199, p. 641. 
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No. 1207. numesce preot. Arhimandritul, protosinghelul, iconomul, blagocinul, du- 


1357 
26 Maiü. 


hovnicul, protoereul, proestosul, decasteriotul, sunt preoți, si Firmanul 
nefăcând deosebire între preotul de mir, adică acel însurat, și ieromo- 
nah, adică preotul neînsurat, cari îndeplinesc, cu ori-cari titlu, funcțiile 
ministerului lor în reședința fie-căreia Episcopii, Noi am încuviinţat 
trecere în listă a tuturor preoţilor de mir, saă ieromonahi cari sai a- 
flat cu ori-ce titlu depliniud funcţiile ministerului lor în reşedinţa fie- 
căreia Episcopii acestei Mitropolii. | 2 Seminaria Socolei nu este 
nici cum afară din resedintia Mitropoliei. Prin § Il din aședămiîntul vo- 
tat de Divanul obștesc la 1851 pentru organisarea învățăturilor biseri- 
cesci, se lămuresce a fi trei seminarii în Moldova și anume: seminaria 
de la Socola numită seminaria Centrală, seminaria de la Roman și se- 
minaria de la Huși. | Dacă seminaria de la Huși se considerează în 
reşedinţa Episcopiei, dacă aședămîntul cuprinde că pe lângă această se- 
minarie urmează a fi școli bisericesci prin ţinut ai căror profesori după 
litera f din aședămîntul de la 1851 vor avea atârnare de la seminaria 
acestei eparhii în care sar afla, dacă în sfirsit toate lucrările, toate 
corespondentele dilnice ce are seminaria Socolei se caută si se iscălese 
de către Noi; apoi nu înţelegem cum această seminarie centrală se 
poate dice că este afară de reședința Mitropoliei. Imprejurarea însă, 
că seminaria Socolei se află despărțită de catedrală prin o barieră, a- 
ceasta este o chestie de municipalitate, de otcup, de pază, iar nici de 
cum un drept ca să rupă legăturile ce din vechime lipesc pe semi- 
naria Socolei către Mitropolie. Pe asemenea temeiuri am încuviin- 
fat ca preoţii de la seminaria centrală să fie trecuți în listă. A- 
ceasta spre răspuns Departamentului si Sfatului la hârtiile ce ni s’aü tră- 
mis prin adresa No. 2,431 a acelui Departament. 


(Traducțiune.) 


A l'honorable Département du culte, Nous avons reçu l'adresse 
de ce Département sous No. 2481 1), en même temps que la copie de 
l'arrêté du Conseil administratif. Nous avons vu que cet arrêté du 
Conseil est contraire à toutes les convenances dues lorsqu'il s’agit de 
parler et d'écrire au chef spirituel du payset que, de plus, il s'éloigne 
du véritable sens du firman impérial. En présence donc d’un pareil 
état de choses produit par le dit Conseil, nous avions d’abord résolu de 
nous abstenir désormais de toute réponse et de nous adresser directe- 


1) Cf. Vol. IV, No. 1199, p. 641. 
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ment à qui de droit pour demander le redessement de ceux qui se sont No. 1207. 
écartés de la voie légale. || Mais les instances de M. le ministre du 1857 
culte dont les serments et les protestations verbales ne tendaient à ao. Mata 
rien moins qu’à convaincre que c'était malgré lui qu’il prenait part à 
toutes ces manœuvres, la présences de M. le secrétaire d'Etat P. Balsche 
qui vint jusqu’au perron de la Métropole engager le ministre du culte 
de hâter notre réponse au Conseil, prétendant que le Conseil ne pouvait 
pas attendre et qu’il serait obligé de prononcer son arrêt, la menace de 
S. Exc. le Caïmacam rapportée dernièrement par le ministre du culte 
qu'on nous ferait des choses auxquelles nous étions loin de nous at- 
„tendre,“ tout cela nous a engagé à présenter à ce Département les obser- 
vations suivantes, savoir : | 1° Que la liste que nous avons envoyée avec 
notre adresse sous No. 777 est conforme au sens du firman impérial: || 
L'article 1-er du firman dit que „tous les prêtres remplissant, à un titre 
quelconque, les fonctions de leur ministère dans le chef-lieu de chaque 
évêché se réuniront, sur la convocation de leur évêque diocésain, pour 
nommer également parmi eux un député au Divan par diocèse.“ || 
Le firman ne fait point de distinction entre les prêtres moines et les 
prêtres séculiers; il fait en général mention de prêtres remplissant, à 
un titre quelconque, les fonctions de leur ministère dans le chef-lieu de 
chaque évêché. Or, décider qui est prêtre et qui ne l’est pas n'étant 
point l'affaire du Conseil ni du ministère du culte, mais étant de notre 
compétence seule comme Métropolitain et archevêque du pays, nous sa- 
vons qui, d’après les canons, a le droit de porter le nom de prêtre; 
l'archimandrite, le protosinguel, l’économe, le sous-économme, le con- 
fesseur, l’archiprêtre, le curé, membre du décastère, sont tous des prêtres 
et le firman n'admettant aucune distinction entre le prêtre séculier, 
c'est-à-dire celui qui est marié, et le prêtre moine, c’est-à-dire celui qui 
est célébataire, mais qui remplit à un titre quelconque les fonctions de 
son ministère dans la résidence de chaque diocèse, nous avons approuvé 
l'inscription sur la liste électorale, sans distinction, de tous les prêtres, 
soit séculiers, soit moines, qui se sont trouvés remplissant à un titre 
quelconque les fonctions de leur ministère dans la résidence de cette 
métropole. || 2° Que le séminaire de Socola ne peut point étre con- 
sidéré comme en dehors de la résidence de la Métropole. D’après 
le paragraphe 2 de la loi votée par le Divan ad-hoc en 181, pour Por- 
ganisation des études écclésiastiques, il est statué que trois séminaires, 
seront établis en Moldavie et, nommément, le seminaire de Socola, 
portant le titre de séminaire central, le séminaire de Roman et celui 
de Houchy. Or, si le séminaire de Houchy se considère comme étant 


fActe şi Dacumonto IV.) 42 
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dans le-chef,-lieu de l'évêché, si, dans la loi snsmentionnée, il est caté- 
goriquement expliqué que, outre ces trois séminaires, il sera établi dans 
chaque district des écoles cléricales dont les professenrs, en vertu de la 
lettre F, de cette loi (1851), dependront du séminaire de l'évêché res- 
pectif; et si enfin toutes les affaires, toutes les correspondances journa- 
lières, concernant le séminaire de Soco'a, sont examinées et signées par 
nous, il nous est difficile de comprendre comment on pourrait soutenir qne 
le séminaire central soit en dehors de la résidence de la Métropole. La 
circonstance que le séminaire de Socola se trouve séparé de la cathé- 
drale par la barrière de la ville ne saurait être qu'une question de 
municipalité, d'octroi et de police, jamais elle ne sera une raison de 
séparation et de détachement du dit séminaire de la Métropole, lesquels 
de longue date sont connues comme faisant partie l’un de l’antre. D'a- 
pres ces bases, nous avons reconnu aux prêtres du séminaire de Sccola 
le droit d’être inscrits dans la liste électorale des prêtres de notre ré- 
sidence. Telle est la réponse que nous donnons au Département du culte 
et au Conseil administratif par rapport à l'arrêté de ce dernier et à Vla- 
dresse sous No. 2,811 du dit Département. 


No. 1208 — Protestatia Profesorului Galliandin Huși, 


Li 
A 


către Comisiunea Europeană întrunită în 
Bucuresci, din 1., Maiü 1857. Huși. 


(Documents pour servir à l'histoire de l’application de l’art. 2t du Traité de Par's en Moldavie, 
Londres, chez Bradbury et Evans, Whitefriars, 1857; p. 89). 


Le soussigné, professeur à l'école publique de Houschi, chef-lieu 
dn district de Faltschiu, par conséquent électeur et éligible, en vertn du 
firman de convocation des Divans ad-hoc, vient d'être destitué par ordre 
de M. le ministre des cultes et de l'instruction publique. La des- 
titution, ainsi que celle de ses coilegues de Piatra et de Faltitcheni, 
a été décrétée sans enquête et sans jugement préalables, partant con- 
trairement à l’article 19 du Réglement organique qui interdit expres- 
sément au gouvernement provisoire la faculté de destituer les fonction- 
naires publics aufrement que pour délit avéré, et contrairement aussi 
à l’article 54 du règlement scolaire qui défend, d'une maniere non mois 
expresse, une pareille mesure, avant que les formalités prescrites aient 
été remplies. || Ces formalités n'ayant pas été observées, la destitn- 
tion du soussigné, ainsi que celle de ses collègnes, est d'autant plus 
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illégale qu’elle n'a pour motif que lenr opinion favorable au grand vœu No. 1208. 
national—de la réunion des Principautes. | L’audience que le sous- e CA 
i iaca | 2 ; ; 26 Maiă. 
signé a obtenue de S. E. le Caimacam ne laisse aucun doute à cet 

égard. S. E a eu la franchise de lui avouer le motif ci-dessus men- 

tionné et de lui promettre la restitution des fonctions qu'il occupe ho- 
norablement depuis 17 ans, si un des deux séparatistes déclarés, l’évêque 

de Houschi, Meletius Istratti, ou bien son frère, M. Nicolas Istratti von- 

laient garantir que le soussigne ne se mâlerait plus de la question de 

l'union des Principautes. | Ce procédé qui ne peut avoir d'autre but 

que celui de priver le soussigné de ses droits électoraux et d'intimider 

d’autres ayants-droits, étant une preuve non équivoque de la partialité 

du Caïmacam et en opposition manifeste avec les intentions du Congrès 

de Paris, le soussigné s'empresse de le soumettre à l'appréciation de la 

haute Commission. 

Le soussigné profite de cette occassion, etc. 


No. 1209.— Depesa d-lui Victor Place către Comitele 
Walewski, din, 26 Maii 1857. lași. 


Monsieur le Ministre, | Jai en l'honneur de signaler à Votre Ex- No. 1209. 
cellence le 11 du courant,!) les destitutions en masse qui se faisaient 1857 
systématiquement par le gouvernement moldave en vue des prochaines 26 Mai: 
élections, et notamment celles de plusieurs professeurs. L'un deux 
M. Galian, professeur à l’école publique de Housche, vient d’adresser à 
la haute Commission une doléance dont je joins ici la copie. ?) Cette 
pièce fait, une fois de plus, ressortir l’attitude de l'administration inté- 
rimaire de la Moldavie, et il suffit de la parcourir pour avoir une évi- 
dente preuve de l’impudente comedie que l’on prépare pour répondre 
à la grande enquête dont la Commission Européenne est chargée. || 
J'en dirai autant de deux autres documents dont j'ai l'honneur d'adresser 
également à Votre Excellence la traduction: L'un, des habitants de 
Douka?) est écrit par eux à leur évêque et constate les manœuvres em- 
ployées pour recueillir des signatures chez les paysans; l’autre, ‘) est 


1) Cf. Vol, IV, No. 1155, p. 550. 
3) Cf Vol. IV, No. 1208, p. 658, 
3) CE. Vol. IV, No 1182, p. 608. 
4 Cf. Vol. IV, No. 1118, p. 469. 
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adressée à la Commission par M. Anastassiou qui a été destitué de ses 

fonctions électives de Président de la municipalité. Les circonstances 

qui ont accompagné sa destitution et qu’il signale lui-même, sont assez 

significatives pour que j'ose prier Votre Excellence de vouloir bien jeter 

un conp d’œil sur la requête que M. Anastassiou a présentée. 
Agréez, etc. 


No. 1210.—Estract din scrisoarea d-lui Bitrou, agent 
consular frances la Roman, către d-nul Cas- 
taing, cancelar al Consulatului frances la 


lași, din 14 (26) Maiü 1857. Roman. 


Monsieur, Je vous annonce un fait qui peut-être est déjà connu 
au consulat. Le gouvernement a fait distribuer à profusion, dans les 
villes du district, l’imprimé de la requête qui a été remise à Iassy au 
commissaire turc, annonçant pompeusement en tête que la dite requête 
a été signée dans la capitale par 421 individus de toutes les classes d° 
la société. || A Roman, c’est l'autorité qui s’est chargée d'en faire 
signer une semblable. A cet effet, les petits marchands ont été conduits 
à la police et Pont signée. Je n'y attache pas une grande importance, 
parce qu’au fait, tout dépendra des votes et non des signatures. 


No. 1211.—Scrisoarea lui Reschid-Pacha către d-nul 
Thouvenel, din 26 Maii 1857. Emirghian. 


Monsieur l’ambassadeur, || L’ambassadeur d'Angleterre et Pin- 
ternonce d'Autriche s'étant excusés de ne pas pouvoir venir aujourd’hui, 
Mardi, comme je l’espérais, j'attendais M. Outrey pour vous faire part 
de cet empêchement; mais comme il n'a pas paru, j'étais sur le point 
d’en écrire à Votre Excellence, lorsque j'ai reçu votre aimable billet. | 
Comme il est très-probable que le Requab du Baïram ait lieu jeudi, 
notre réunion sera forcément ajournée jusqu’à samedi. En tout cas 
je serai heureux de recevoir Votre Excellence soit aujourd’hui, soit de- 
main daus la matinée. 

En attendant, je saisis, etc. 
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No. 1212.— Expunerea actelor ilegale ale Caimacamului 
Moldovei, făcută de către d. Thouvenel, în 26 
Maiă 1857. Constantinopole. 


1. Nominations scandaleuses au Divan d'appel à Iassy. Des hommes No. 1212. 
renvoyés du service pour des faits de concussion avérés et légalement 1857 
oo HR So à ie | 26 Maiü. 
constatés viennent d’être appelés à siéger dans cetribunal. | 2. Pro- 
motions dans l'armée au mépris de toutes le régles de la hiérarchie. 
Un individu destitué pour avoir commis de criants abus a été nommé 


chef de lintendence militaire. | 3. Destitutions en masse de fonction- 
naires dans l’ordre administratif. L'article 19 du Réglement orga- 
nique est ainsi conçu: „Les Caïmacams ne pourront donner, pen- 


„dant leur gestion, des titres de noblesse ni destituer des fonction- 
„naires publics autrement que pour un délit avéré.“ 4. Or, en outre 
des faits ci-dessus mentionnés, le Caïmacam de Moldavie, qui avait déjà 
conféré quelques titres de noblesse, vient de créer des boyards, voulant, 
a-t-il dit aux élus convoqués chez lui pour recevoir leurs brevets, faire 
preuve, ,en présences des commissaires, de la force de son pouvoir et 
„de la plénitude de ses droits.“ | 5. Une pétition où le mot même 
d'union n'est pas prononcé, mais qui relève les abus et les violences de 
l'administration, ayant été remise anx commissaires de France, de Prusse 
et de Sardaigne, le gouvernement moldave a fait rédiger une pétition 
contre l’union que tous les fonctionnaires ont reçu l’ordre de signer 

Le Président de la municipalité de Iassy a fait appeler les trente six 
piévôts de commerce, leur a montré cette pétition et les a menacés 
de les faire bâtonner s'ils ne signaient pas. Quelques-uns ont été menés 
à la municipalité par des gendarmes. Il existe une protestation de 
la plupart des chefs de corporation qui déclarent n'avoir cédé qu’à la 
contrainte. Ces manœuvres ont été pratiquées sous les yeux et sous 
l'inspiration du commissaire ottoman qui a tenu à remporter à Bu- 
carest la pétition dont il s'agit. 6. Les prévôts des diverses cor- 
porations ont été invités à remettre à la municipalité un procès-ver- 
bal rédigé à l’avance, relatant les circonstances d’une élection qui n'a 
pas encore eu lieu, et laissant en blanc les noms des trois délégués 
de chaque corporation appelés, en vertu du firman, à participer à la 
uomination des députés des villes. La pièce existe. 7. Le Caimacam a 
interverti, pour les élections au Divan, l’ordre indique par le firman. 

8. Il a abrege et réduit en réalité de moitié le délai de trente jours 
fixé par le firman pour les réclamations relatives aux listes électo- 
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rales. | 9. Ila privé Galatz, contrairement au Réglement organique 
et à tous les précédents, du nombre de députés qui lui revenait d’après 
le chiffre de sa population. || 10. La présidence des colièges électo- 


raux est dévolue aux préfets et aux sous-préfets, contrairement au fir- 
man qui déclare abusive toute intervention de l'autorité qui n'aurait 
pas uniquement pour objet le maintien de l’ordre public. 


No. 1213.— Depesa d-lui Victor Place către Comitele 
Walewski, din 27 Maiü 1857. lași. 


Monsieur le Ministre, Le 14 de ce mois, j'ai eu l’honneur d'écrire 
à Votre Excellence’) pour lui signaler les manœuvres auxquelles don- 
nait lieu la signature d’une pétition hostile à la réunion et qui devait 
être remise au commissaire ottoman) | A cette occasion, je parlais 
des faits incroyables qui s'étaient passés, de l’envoi de gendarmes ponr 
conduire les signataires à la municipalité, des menaces dont ceux-ci 
avaient été les victimes, enfin des noms d'individus inscrits sans leur 


consentement. |  J’ai joint à ma dépêche du 14 une première décla- 
ration constatant ces actes qui m'ont paru assez graves pour que je 
dusse en parler au Caimacam. | Le Prince Vogoridès, suivant son 


habitude et conformémert au procédé en usage à Constantinopole, a 
nié du ton le plus solennel que rien de pareil se fût passé. | Je savais 
parfaitement à quoi men tenir sur la vérité. Je viens d'en avoir une 
nouvelle confirmation par la déclaration dont la traduction est-ci jointe?) 
et qui vient d’être envoyée en original à la haute Commission à Bu- 
carest. | Il était important de connaître cette pétition qui avait donné 
lieu à tant d’agitation, et je cherchais à m’en procurer une copie lors- 
que j'ai appris qu'on l’imprimait à l'imprimerie du gouvernement. | 

Ce fait de la publication par les presses officielles d’un document qui 
n'est, à vrai dire, qu’un programme, me parut si contraire à l'obligation 
impartiale imposée à l’administration, que j'ai cherché à me tenir au 
courant de ce qui se passait à l'imprimerie et j'ai su, jour par jour, 
ce qu'on y faisait. | Quand l’opération a été terminée, je me suis pro- 
curé un exemplaire et je suis allé chez le Caimacam à qui j'ai demandé 


1) Cf. Vot. IV, No. 1168. p. 575. 
3) Cf. Vol. IV, No. 1166, p. 5 
% CE. Vol. IV, No. 1159, p. 557. 
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ce que tout cela signifiait, en présence d’un ordre du Conseil dont j'ai No. 1218. 
envoyé copie à Votre Excellence dans ma lettre du 3 Avril) et qui 1851 
prescrit aux préféts et aux commandants de la gendarmerie de rechercher FU 
et de détrnire les programmes partout où ils les tronveront. | Le 
Prince Vogoridès, qui devait cependant bien supposer que j'avais pris 
des informations sûres, a osé me nier que cette pièce sortît des presses 
du gouvernement. Je lui ai alors prouvé que je savais quel jour 
et à quelle heure imprimerie administrative avait fonctionné, et, en 
comparant le papier, les caractères et l’encre de cette pièce avec un 
numéro du „Journal Officiel, celui même où est annoncée la remise de 


la pétition à Savfet-Effendi, il m'a été facile de le confondre. Mais 
ne faut-il pas être bien agent turc pour pousser l'audace des dé- 
uégations aussi loin? | Hier soir, d’ailleurs, j'ai rencontré le di- 


recteur de l'imprimerie, et comme je lui ai demandé simplement et 
à Pimproviste de vouloir bien me remettre quelqnes exemplaires de 
la pétition sortie de ses presses, il n’a pas eu assez de présence 
d'esprit ponr se reconnaître et il u eu la bonhomie de me promettre 
de me les envoyer ce matin. || Il est fort regrettable que les noms 
des signataires n’aient pas été publiée avec la pièce, car on aurait dû 
avoir le courage de son œuvre jusqu'au bout. | Je n'ai pas à exa- 
miner ici la valeur intrinsèque de cette pétition; je me borne à signaler 
les circonstances qui ont accompagné son émission et qui me semblent 
être un nouvel et puissant argument en faveur du rétablissement de 
la liberté de la presse en Moldavie. | Jai dit déjà que pendant que 
le parti de l’nnioa n'avait aucun moyen de faire connaître sa pensée, 
le gouvernement qui a déjà entre les mains tant d’autres moyens d'ac- 
tion, possède seul aussi celui de la publicité. || L’impression par lni 
dn programme séparatiste en est une preuve assez concluante et il ne 
serait que juste que les denx opinions enssent une égale liberté de 
se montrer au grand jonr. | Le gouvernement possède en outre son 
journal officiel, la „Gazette de Moldavie“, le seul qui puisse paraître 
et qui ne laisse échapper aucune occasion de faire de la propagande 
anti-unioniste. Dans ses derniers numéros, cette feuille pnblie les ar- 
ticles dn „Journal de Constantinople“ si hostile, comme on le sait, 
au monvement national des Principantés, et notamment l'attaque outre- 
cuidante qu'il a faite, le 11 de ce mois, contre „Moniteur Universel“. 
Agréez, etc. 


P.S. M. Castaing, chancelier de ce consulat, reçoit à instant la 


1) Cf Vol IV, No. 997, p 216, No. 979, p. 215. 
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lettre ci-jointe!) de M. Bitrou, agent consulaire français à Roman et 
où est signalé l’usage que le gouvernement fait de la pétition adressée 
à Savfet-Effendi. Les mêmes procédés qui ont été employés à Iassy pour 
recueillir des signatures, sont mis en usage dans les districts. 


No. 1214.—Depesa Comitelui Walewski către baronul de 
Talleyrand, din 27 Maiă 1857. Paris. 


M. le Baron, || Jai reçu les nouvelles dépêches que vous m'avez 
fait l'honneur de m'adresser. || Je les ai lues, comme les précédentes, 
avec beaucoup d'intérêt. | Je vois avec satisfaction que, malgré les 
manœuvres de toutes sortes auxquelles les autorités moldaves ne crai- 
gnent pas d’avoir recours pour intimider les esprits et fausser l’expres- 
son de lopinion publique, la tranquillité continue de régner et ne pa- 
raît pas devoir être troublée. Il n’en est pas moins désirable, à mon 
sens, M. le baron, que les opérations électorales ne soient pas plus long- 
temps retardées, afin de mettre le plus tôt possible un terne à un état 
de lutte et d’agitation que la prudence conseille de ne pas prolonger 
sans nécessité. Ce qui nous importe le plus en ce moment, c'est de 
couper court aux intrigues et aux incidents qui tendraient à dénaturer 
la question de l’union. Je vous recommande donc expressément, M. le 
baron, de diriger tous vos efforts vers ce but. Je pense d’ailleurs —et 
j'ai écrit dans ce sens à ambassadeur de Sa Majesté à Constantinople 

que, depuis que la Commission est à son poste et en mesure de voir et 
d'apprécier par elle-même tous les faits et les incidents locaux. c’est à 
elle que revient la tâche de surveiller l’exécution du firman de convo- 
cation des Divans et de contribuer à assurer, autant que possible, la li- 
berté des élections. Il lui appartient également de se concerter avec 
l'administration locale pour résoudre les questions de détail que soulé- 
verait l’interprétation du règlement électoral, éliboré entre le gouverne- 
ment ottoman et les représentants des Puissances. J’ai tout lieu de 
croire, d’après la correspondance de M. Thouvenel, que la majorité, si- 
non Punanimite de ses collègues, partage avec lui cette manière de voir, 
et que le gouvernement du Sultan ne fera dés lors aucune difficulté de 
s’y rallier. J’espère donc que vous serez prochainement en mesure, si 
vous ne l’êtes déja, de vous entendre avec les autres membres de la 


1). Cf Vol. IV, No. 1210, p. 660. 
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Commission, pour résoudre, de concert avec les autorités locales, les No. 1214. 


questions dont la non solution faisait ajourner la publication des listes 
électorales et retardait les élections. || Il n'importe pas moins, M. le 
baron, que la question de l’union puisse être maintenue sur le terrain 
où nous nous sommes, dès le commencement, efforcés de la placer. Je 
vous ai suffisamment expliqué la manière de voir du Gouvernement de 
l'Empereur en ce qui concerne l’éventualité d'un prince étranger, pour 
que j'aie besoin de revenir ici sur ce sujet. Le vœu en faveur de l'u- 
nion se présentera avec d'autant plus de force et aura d'autant plus de 
chances de succès qu’il sera réduit à sa plus simple et plus générale 
expression. Attachez-vous donc, M. le baron, à faire comprendre, en 
toute occasion, aux partisans de l’union qu'ils doivent avoir soin de dé- 
gager l'expression de leurs vœux sur ce point capital, de toute com- 
plication, de toute manifestation qui fournirait aux adversaires de Pu- 
nion des prétextes pour la combattre. Le Cabinet de Turin m'a de 
nouveau fait savoir que le commissaire sarde avait ordre de conformer 
ses démarches aux vôtres en toute circonstance et il m'a exprimé le 
désir d’être mis en mesure de donner à M. Benzi des directions iden- 
tiques à celles que vous recevez de moi. Je vous autorise, M. le baron, 
à faire part à votie collègue des instructions que j'ai l'honneur de vous 
adresser. 


P.S. Votre dépiche télégraphique d'avant hier?) vient de me par- 
venir, et je vois, dans la situation dont elle resume le tableau, un nou- 
veau motif de hâter le moment des élections. tout retard ne pouvant 
que profiter au succès des manœuvres déloyales employées pour la 
fausser. Continuez, M. le baron, à surveiller et à enregistrer, sans 
vous décourager, tous les faits qui se référent à la situation dont vous 
me rendez compte; efforcez vous d'opposer à cez intrigues le calme et 
la fermeté de votre attitude; enfin, concertez-vous autant que possible, 
avec les administrations locales à la solution des difficultés qui retar- 
deraient encore la mise à exécution du règlement électoral arrêté à Con- 
stantinople. |  Dansle cas où, vous le prévoyez, les élections en Mol- 
davie degenereraient en une „indigne comédie“, vous auriez à donner 
suite au projet dont vous m'entretenez. D'accord avec ceux de vos col- 
lègues qui partageraient à cet égard votre conviction et après avoir 
cherché à vous entendre avec Sir Henry Bulwer, vous deposeriez, dans 
le protocole des séances de li Commission, expression de vos réserves 


) CE. Vol. IV. No. 1203, p. 647. 
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auxquels vous pourriez donner au besoin la forme d’une protestation. || 
Vous m'annoncez que le Commissaire anglais a reçu en dernier lieu des in- 
structions conçues dans un sens contraire à l’union. Ce fait est en désac- 
cord avec ce que je sais jusqu’à présent des dispositions du Cabinet 
de Londres. Le gouvernement de Sa Majesté Britannique nous a 
déclaré à plusieurs reprises qu’il n’avait pas de parti pris sur cette im- 
portante question, et, tout en revenant sur ses premiéres opinions en 
ce qui concerne les avantages de l’union, il nous a toujours donné à 
entendre qu’il attendrait le résultat des délibérations des Divans, pour 
arrêter définitivement son jugement. Dans tous les cas, je ne puis douter 
que Sir Henry Bulwer ne s’accorde complétement avec vous quant à 
la nécessité d’assurer aux opérations électorales la sincérité qu’elles de- 
vraient avoir. 


No. 1215.— Depeşa d-lui Victor Place către Comitele 
Walewski, din 28 Maii 1857. lași. 


Monsieur le Ministre, | Lorsque le commixsaire ottoman a tra- 
versé la ville de Bakeou, son passage a donné lieu aux incidents les 
plus deplorabies, occasionnés par le ministre de l’intérieur. Des dé- 
légués ont été envoyés par la commune auprès du Caimacam, afin d’ob- 
tenir de lui la réparation des outrages et des violences mêmes dont 
les habitants avaient été victimes. | Loin d’accueillir leurs justes de- 
mandes, le Caïmacam a refusé de les écouter, et ces Messieurs, qui sont 
des boyards considérables du pays, se sont adressés à M. le baron de 
Talleyrand par une doléance dont la copie est ci-juinte et dont j'ai été 
chargé de transmettre l’original à M. le Commissaire impérial. | La 
réponse du Caïmacam est assez significative, puisqu'il a déclaré que 
„Vexpression du vœu de Puniou manra d’autre résultat qu’une nonvelle 
„Occupation des pays roumains par des troupes étrangères“. | Ceci 
ressemble tellement ou à une menace ou à une provocation, au moment 
où la Turquie a fait des démarches auprès des Puissances signataires 
dn Traité de Paris afin d’en obtenir l'autorisation de faire entrer des 
troupes dans les Principautés, qu’il m'a semblé urgent de faire con- 
naître cette piece à Votre Excellence, afin qu’en présence du calme pro- 
fond qui régne en Moldavie elle puisse constater que ce projet d’occu- 
pation militaire est depuis longtemps en réserve comme un dernier moyen 
de pression sur la libre expression des vœux des populations. 

Agréez ete. 
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No. 1216.—Depeșa d-lui Thouvenel către Comitele Wa- 
lewski, din 28 Maiü 1857. Therapia. 


Monsieur le Comte, ‘! Jai eu l’honneur d'annoncer à Votre Ex- 
cellence dans ma dernière dépêche!) que le grand Vizir m'avait fait sa- 
voir que, muni de l’assentiment de tous les représentants des Puissances 
signataires du Traité de Paris, il ne lui restait plus qu’à prendre les 
ordres du Sultan pour nous réunir chez lui le surlendemain, le Mardi, 
26 Mai. Comme il m'était revenu que, nonobstant les assurances de 
Reschid-Pacha, lord Stratford et M. le baron de Prokesch, le second 
surtout, paraissaient persister à décliner le rendez-vous, et comme je ne 
recevais aucun avis de l’heure de la convocation, j'ai ecrit le matin au 
grand Vizir pour lui demander ce qu’il en était, et le prier de me dire 
si, en tous cas, je le trouverais chez lui dans l’aprés-midi ou le lende- 
demain matin. S. A. m'a répondu le billet ci-joint ?) qui m'autorisait à 
l'aller voir et m'informait de la remise à Samedi de notre conférence. 
Les petits faits ont quelquefois une signification et je ne crois pas inu- 
tile de noter ici que, quelques instants avant de m'écrire, Reschid-Pacha 
savait si bien que la réception du Sultan, à l’occasion du Bayram, aurait 
lien le Mercredi, qu’il avait dit au premier drogman de Russie, en al- 
léguant l’empêchement de M. l’ambassadeur d'Angleterre et de M Pin- 
ternonce d'Autriche pour le jour fixé d’abord, que la réunion était re- 
portée à jeudi. Il ne me semble pas douteux que l’annonce d’une visite 
de ma part n’ait été la cause déterminante d’un nouveau délai, et que 
Pon wait tenu à se ménager le temps de se concerter avec l’autre camp. 
(moi qu’il en soit, je montai immédiatemeut en caïque pour me rendre 
à Emirghian. J'avais reçu la veille toute une série de dépêches de 
M. Place, plus accablantes les unes que les autres, et qui parviendront 
à Votre Excellence par le courrier. M. le baron de Talleyrand, de son 
côté, m'avait communiqué les étranges pièces jointes au No. 20 de sa 
correspondance avec le département. Enfin, dans la matinée même, le 
commissaire de l'Empereur dans les Principautés m'avait appris par le 
télégraphe que, d'accord avec MM. les commissaires de Prusse, de Sar- 
daigne et de Russie, il était résolu à déclarer en protocole ,qu’il n’était 
„pas conforme à la dignité des Puissances représentées dans la Com- 
„mission d’avoir à traiter avec un Divan convoqué sous les auspices de 


1) Cf. Vol. IV, No. 1201, p. 647. 
3) Cf Vol. IV, No. 1211 p 660. 
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„M. le prince Vogoridès.“ || La situation, Monsieur le Comte, si je 
puis ainsi parler, était inondée de lumitre, et j'ai voulu, soit contribuer 
loyalement à l'instruction du grand Vizir, soit le convaincre que je savais 
tout. Je me sentais, j'ose le dire, tellement furt, ma conscience d’honnête 
homme se trouvait tellement en harmonie avec mes devoirs d'agent, que 
je n’ai eu aucune peine à exposer avec le calme le plus parfait et presque sur 
le ton d’une compassion amicale, à mon interlocuteur, tour à tour con- 
fondu et bouleversé, tous les éléments de l’écrasante accusation qui pèse 
sur la S. Porte. || Jai commencé par lire in extenso tous les dé- 
pêches de M. Place. J'ai relevé successivement chacun des actes de 
fraude et de violence dont le prince Vogorides s'est constitué l’instru- 
ment, et j'ai demandé au grand Vizir si c'était là l’impartaalité, la li- 
berté decente que l’on m'avait si souvent promise. Reschid-Pacha m'a 
juré, avec des larmes dans la voix, qu'il condamnait ces excès. Il mu 
prié, en outre, de lui remettre à ce sujet une sorte de memoranduni re- 
capitulatif que j'ai également l'honneur de placer sous les yeux de Votre 
Excellence. !) | „Je suis sûr, Altesse, ai-je continué, que vous ron- 
„damnez ces excès autant que vous le dites; je suis bien sûr aussi que 
„le zèle poussé à de pareilles extrémités vous choque comme la plus 
„insigne maladresse; mais, enfin, c'est vous que cette maladiesse com- 
„promet. Savez-vous du moins pour qui, pour quel personnage vous ex- 
„posez, en même temps que la politique de la S. Porte, votre propre 
„réputation? Je veux vous édifier complètement Prenez, Altesse, lisez 
„vous-même! | Et j'ai remis au grand Vizir la déclaration ci-anne- 
x6e,2) déposée par M. Vogorides entre les mains de M. Place, le len- 
demain, sinon la veille de la mort de M. Théodoritza Balsche. 

„Eh bien, Altesse“, ai-je repris, „vous ai-je démandé malgré cela la 
„nomination de M Vogoridès ? Ai-je seulement prononcé un mot en 
„sa faveur lorsqu'il s'est agi de pourvoir à la Caïmacamie? Ce n'est 
„pas tout; voici quelque chose de plus fort. Lisez encore.“ Et j'a 
exhibé, avec la dépêche télégraphique de M. Place en date du 14 Mars °, 
contenant les offres de service du prince Vogoridés, la réponse si loyale 
et si nette qu'y a faite Votre Excellence le 19 du même mois.) | 
—,Mais c’est infâme !“ —,Oui, Altesse, c'est infâme, mais croyez 
„bien qu’il ne m entre pas dans l'esprit de nuire à l'individu que vous 


n Cf. Vol. IV, No. 1212, p 661. 
2) Cf. Vol. IV, No. 871, p. 8. 

s) Cf, Vol. 1V, No. 897, p. 48. 
4) Cf. Vol. IV, No. 918, p. 75. 
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„avez appelé tout à l'heure un misérable, un traître; ce qne j'ai voulu No. 1216. 
„vous prouver, c'est qu’en dépit des suggestions intéressées auxquelles ea 
„on prête ici une oreille trop complaisante, le Gouvernement de Em- ~ ` 
„pereur n'a pas à craindre les investigations les plus minutieuses, et je 
„regrette, pour votre tranquillité, que les adversaires de l’union n'aient 
„pas plaidé leur cause auprés de vous avec la moderation que j'ai mise 
„A vous en entretenir. Encore un fois, quand ai-je dépassé sur ce su- 
„jet avec vous les limites d’une conversation amicale et académique ? 
„Quand vous ai-je dit que nous prétendissions vous imposer nos volontés ? 
„Quand vous ai-je demandé autre chose que l’exécution sincère et fidèle 
„du Traité de Paris?“ | „C'est vrai, a avoué Reschid-Pacha, pour- 
„quoi les autres ont-ils été moins sages?“ | “Peut-être, Altesse, ne savez- 
„vous pas jusqu'où ils vont. À cet égard aussi, je suis en mesure de vous 
éclairer: Voici une lettre de M. le baron de Prokesch au Caimacam de 
„Moldavie.“ | J'ui alors moutré au grand Vizir, Monsieur le Comte, 
la pièce cı-jointe +) que j'ai l'honneur de transmettre à Votre Excellence, 
pour le cas peu probable, d’ailleurs, où M. le baron de Talleyrand ne 
l'aurait pas expédiée à Paris. J'ai insisté sur ce passage: n Votre 
„experience, mon Prince, vous fera facilement comprendre les ménage- 
„ments auxquels le Divan peut parfois se voir contraint et qni sont 
„les conséquences fâcheuses d'une position que les circonstances lui ont 
„imposée, Mais, c'est précisément lå, et dans le cas où l’actiou de la 
„Porte se trouve arrêtée et contrariée, que commence celle de ses a- 
„gents, à la sagacité et au dévouement desquels elle a confié ses inté- 
„rêts“. || „Ceci, Altesse“, ai-je continué, „est sans doute à mon a- 
„dres-e. On a voulu vons protéger contre mes violences. Jugez de 
„l'effet que de pareils avis sont capables de produire sur l'esprit d'un 
„homme comme M. Vogoridés, et comparez les attitudes.“ Reschid 
Pacha, Monsieur le Comte, était véritablement atterré sous ces révéla- 
tions. J'ai poursnivi cependant en ces termes: „Tout ce que je vous 
„ai dit est fort, incroyable, j'ai encore à vous découvrir quelque chose 
„de mieux.“ | Et j'ai lu, en en supprimant plusieurs phrases, à mon 
auditeur éperdu, les lettres de M. Musurus, ambassadeur du Sultan 
à Londres et de M. Vogoridès, secrétaire de cette même mission, adres- 
sées dans le courant d'Avril au Caimacam de Moldavie?) |! Cette 
exécution accomplie, j'ai rappelé à Reschid-Pacha la dépêche que Votre 
Excellence m'a fait l'honneur de m'écrire en date du 21 Février,5) et 


» Cf. Vol. IV, No. 1056, p. 358. 
3). Cf. Vol. IV, No. 1042, p. 328. No. 1047, p 343, No. 1082, p. 398. 


5) Cf. Vol. II, No. 843, p. 1146. 
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No. 1216. dans laquelle elle m'autorisait à réclamer, si je le jugeais nécessaire la 


1857 
28 Maiü. 


révocation de M. Balsche. „Assurementt, ai-je ajouté, , j'ai tous les . 
„pouvoirs pour demander la destitution du prince Vogorides, mais je 
„men abstiens. J'ai l'espoir, je ne vous le cache pas, que cette destitu- 
„tion vous sera demandée, non seulement par moi, mais par tous les 
„représentants des Puissances insultées par l’indigne conduite du Cai- 
„macam de Moldavie. Ce sera une reparation solennelle d'une offense 
“publique, et je ne crois pas que le cabinet de Londres, fât-il aussi 
»0pposé à Punion qu'ont le dit ici, veuille couvrir du manteau de S. 
„M. Britannique les scandales que vous connaissez. Je ne préjuge pas 
„les ordres de mon Gouvernement. Je les attends. et j'ai cru donner à 
» Votre Altesse une preuve réelle d'amitié, en la mettant en mesure d'a- 
„viser et d'accorder de son propre mouvement, à la conscience de 
»l'Europe outragée, la satisfaction qu’elle exigera peut-être“ || Le 
grand Vizir ma remercié de ces dernières paroles avec une émotion 
dont je ne suspecte pas la sincérité, et j'ai profité de ce mouvement 
pour lui parler de la conférence. Je lai prié de me dire s'il était bien 
certain qu’elle aurait lieu. „On avait grande envie de se re- 
„fuser à la réunion“, me fut-il répondu, „mais je crois positivement 
„que l’on s’y rendra“ || „Alors“, ai-je repris en riant, „je suis 
„beau joueur, et je vais vous dévoiler à l'avance mon plan de cam- 
„pagne.* „Je suis entiérement d'accord avec mes collègues de 
„Russie, de Prusse et de Sardaigne. Nous éviterons avec le plus grand 
„Soin toute discussion irritante. Nous poserons une question de fait 
pet une question de droit: | „Question de fait: Jes doutes soulevés 
„par l'interprétation du firman en Valachie sont-ils applicables en Mol- 
„davie?“ „Question de droit. Est-ce la Porte ou la conférence 
„Qui est compétente pour décider? „Si M. Vambassadeur d'An- 
gleterre et M. l’internonce d'Autriche répondent que c'est Ja Porte, 
„je me tournerai vers vous et je vous dirai: | „Lord Stratford et 
„M. le baron de Prokesch, en admettant votre compétence, recanaissent 
„aussi votre liberté. Etes-vous, sur le fond du débat, de leur avis ou, 
„du nôtre? Si vous n'êtes pas de notre opinion, nous ne saurions vous 
„contraindre à vous y ranger, mais nous constaterons qu'étant libre, 
„Vous assumez, aux yeux de nos cours, la responsabilité d'une résolution 
„que nous jugeons à la fois mauvaise et illégale. M. Pambasadeur d’An- 
„gleterre et M. Vintevnunce d'Autriche, au contraire, accepteront-ils la 
compétence des auteurs du firman, je vous demanderai, par respect 
„pour nous tous, d'inviter, séance tenante, par le télégraphe, M. le 
„prince Vogorides à s'abtenir, jusqu'à ce que notre décision lui soit no- 
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„tifiée. Si vous vous y refusez, nous constaterons, dans ce cas comme 
„dans l’autre, que vous êtes responsable, et vous savez, Altesse, ce qui 
„se passe à Iassy.“ M. de Boutenieff, M. le général de Durando et 
M. le Baron de Gundlach, adoptent, en effet, Monsieur le Comte, la 
façon de procéder que je viens d’indiquer à Votre Excellence, et notre 
entente, qui était d’ailleurs complète, se fortifie encore de celle qui s'est 
établie spontanément, dans le même but, à Bucarest entre les commis- 
saires de France, de Prusse, de Sardaigne et de Russie. La dépêche 
tâlegraphique de M. Basili se termine, en outre, par cette phrase: || „Sir 
„H. Bulwer partage notre manière de voir, mais s’abstient, de peur de lord 
„Stratford.“ | D’après les déclarations du grand Vizir, je dois sup- 
poser que notre réunion se tiendra réellement Samedi, 30 de ce mois, 
mais Reschid-Pacha sera-t-il encore à son poste à cette date que lo- 
pinion générale fixe comme d’avance arrêlée pâr le Sultan pour un chan- 
gement de cabinet? Très-décidé, afin de me conformer aux instructions 
de Votre Excellence, à demeurer étranger aux questions de personnes 
j'évite de m'enquerir trop exactement des intentions de Sa Majesté, 
pour ne pas avoir lair de les influencer. Ce que je sais, c'est que le 
Sultan, à la cérémonie du Baïaram où tous les hauts dignitaires de la 
Porte paraissent successivement devant lui, a détourné son regard avec 
affectation, lorsque Reschid s’est présenté en tête des ministres et qu’il 
wa pas mis le grand Vizir dans la confidence d’une excursion qu’il se 
propose de faire, la semaine prochaine, dans la mer de Marmara avec 
son frère, ses fils et ses deux beaux frères, Mehemet-Ali-Pacha et Ah- 
med-Sethe-Pacha. On suppose que Sa Majesté voudrait, en s'6loignant 
pour quelques jonrs, couper court aux récriminations et aux plaintes. 
Veuillez agreér, etc. 


No. 1217.— Instrucţiunile adresate Comisarului oto- 
man în Principate de câtre Poarta Otomană, 
din 28 Maiü 1857. Constantinopole. 


On a rapporté qu’il circulait des bruits d’après lesquels on exercerait 
présentément en Moldavie des violences sur certaines classes de la po- 
pulation; que cela était basé sur des ordres secrets du gouvernement, 
et même que le Caïmacam se trouvait dans l'impossibilité d’agir autre- 
ment, Ja famille du prince Vogoridès se trouvant comme en gage entre 
les mains de la Porte. Or, comme la S. Porte, dans la droiture de 
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No. 1217.ses principes, se fait un devoir d'exécuter entièrement le Traité de Paris 


1857 
28 Maiü. 


` 


et que la manifestation des sentiments des populations à Pégard des 
règlements intérieurs et des lois orgauiques des Principautés de Mol- 
davie et de Valachie est une exigence de ce Traité, le gouvernement 
ottoman, lorsqw’il est évident qu’il ne s’est attaché jusqu’à présent à 
aucune chose qui puisse atténuer cette disposition, et qu’il n’a envoyé 
nulle part aucun ordre ni secret, ni public à cet égard, considère comme 
un devoir pour lui d'exposer le véritable état de la situation, afin de 
démentir publiquement ces sortes de discours de pure invention et qui 
pourraient faire douter de la sincérité de sa conduite. | Ainsi, il est 
évident que la Sublime-Porte désire plus que personne, en sa qualité 
de souveraine, la réalisation des choses qui pourront amener de toute 
façon le bien-être, la tranquillité et le repos des populatious des deux 
Priucipautés et qu’elle exuploiera tous ses efforts dans ce but. Seulement, 
bien que la Porte qui, dès le principe, n’a pas été favorable à la ques- 
tion de l’union des Principautés qui occupe actuellement les esprits, 
n'ait pas caché son opinion ni ici, ni dans les Principautés, il est de 
toute évidence, laissant de côté la question de violences exercées à cet 
égard sur les populations des Principautés, que, la déci-ion definitive des 
règlements organiques des deux Principautés étant une chose qui sera 
résolue dans le Congrès de Paris, la S. Porte n'a même rien fait pour 
exercer une sorte d'influence dans les Principautés, afin de donner, dès 
à présent, plus de force à sa propre opinion, et pour veiller là bas à 
la protection de ses droits. | Il est incontestable aussi que la dépêche 
télégraphique qui a été envoyée pour disperser, lors même qu’elles eussent 
été favorables aux lois du pays, les réunions où l’on s'occupait de pu- 
blications perturbatrices et qui s’étaient formées dernièrement à Bu- 
carest, n’a été inspirée seulement que par le désir sincère de préserver 
la tranquillité du pays de toute atteinte, et qu’elle n'avait point pour 
but de faire sortir de la voie légale le mode d'élection des membres 
du Divan. | En conséquence, si quelque instruction secrête ou publi- 
que a été envoyée par la Porte aux Caimacams des deux Principautés 
pour exercer des violences sur les élections, je vous autorise et je vous 
invite à déclarer à qui de droit que l'intention formelle du gouverne- 
ment est que ces ordres soient immédiatement rendus publics. Et, quant 
à ce propos de „gage“, qui aurait été rapporté comme venant du prince 
Vogoridès, attendu que cela touche à l'honneur de la S. Porte, je vous 
invite également à déclarer à qui de droit que le gouvernement ne pourra 
non plus l’accepter nullement. Vous ne permettrez pas que, dans quel- 
que partie que ce soit des Principautés, on use de violences, Contraire- 
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ment aux lois du pays, et j'espère que vous voudrez bien agir en con- No. 1217. 
séquence. || Donc, le gouvernement est toujours prêt à prouver qu'il 1857 
| , s : 2 3 : 28 Mai, 
est à labri des plaintes portées contre lui; et, comme il ne s’écartera 
en même façon, dans ses engagements, de la ligne de la sincérité et de 
la droiture, et que la libre expression des vœux sincères des popula- 
tions des Principautés, à l'égard des règlements nécessaires, pourra être 
obtenue par le cours légal de l'élection. sans violences ni excitation de 
désirs; comme, d'autre part, du côté des Puissances garantes, la Porte 
espère que, dans cette affaire, les délégués des Puissances favorables on 
défavorables à l’union, agiront aussi avec la même impatialité ; il est 
nécessaire de ne pas cacher non plus, que la continuation de la Puis- 
sance souveraine à suivre la voie qu’elle a prise à cet égard dė- 
pendra naturellement de la fidélité de chaque partie à rester dans l’état 
d'impartialité. || Quant à la formation des listes électorales, vu que, 
parmi les ordres impériaux expédiés dans les Principautés pour la for- 
mation des Divans, on a montré des doutes sur le sens de quelques 
passages seulement du firman envoyé en Valachie, tandis qu'on na 
rien dit en Moldavie; vu que le gouvernement a jugé dans le sens 
de la réponse faite par Votre Excellence aux commissaires français, 
prussien et sarde, qu'il n'y avait pas lieu à retarder la formation des 
listes; que les ambassadeurs de France, de Russie, de Prusse et de Sar- 
daigne ont également dit ici que le texte des firmans envoyés dans les 
deux provinces étant identique, les règles de l'élection devaient être sem- 
blables dans les deux pays; vu, d’autre part, que le gouvernement con- 
fâre, à ce sujet, avec les ambassades d'Angleterre et d'Autriche, je vous 
ferai connaître la décision dès qu’elle aura été prise. | En outre, la 
plupart des commissaires, qui étaient à lassy, venant de retourner à 
Bucarest, et ceux d'Angleterre et d'Autriche se trouvant dans cette ville, 
dés le principe, Votre Excellence voudra bien aussi se rendre de suite 
à Bucarest. Et comme elle devra naturellement se mettre d'accord avec 
tous les commissaires sur les affaires dont ils sont chargés, si, comme 
cela est possible, Votre Excellence était déjà à Bucarest, et si les doutes 
mis en avant sur quelques points du firman étaient levés par suite de 
ma dernière dépêche, il est clair que cette sorte de difficultés devra na- 
turellement étre mise de côté. Au reste, je m'empresse de rappeler 
à Votre Excellence qu'il est très-nécessaire que les commissaires agis- 
sent d'accord, quant aux affaires qui sont dans le cercle des pouvoirs 
que le Congrès de Paris leur a attribués; que, si chacun des commis- 
saires tire de son côté dans une question, il est hors de doute qu'il 
surgira des difficultés interminables; que, daus de semblables choses, il 
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importe de s'efforcer de réunir Popinion de tous; et qu'enfin, à lappa- 
rition des difficultés qu'on ne pourrait résoudre et dans les choses qui 
seraient en dehors du cercle des attributions que le Congrès leur a tracées, 
les Commissaires auront naturellement de suite reconrs à leurs ambas- 
sades, et Votre Excellence aura de même à en référer à la Porte. || 
Je dois ajouter que si Votre Excellence se trouve encore à lassy, la 
prompte exécution des affaires exige qu’elle revienne à Bucarest. Vous 
voudrez bien partir sur le champ. 


P. S.—Il a été décidé qu'une réunion des ambassadeurs aurait lieu 
ces jours-ci, pour arriver à une entente et à un accord sur les divergences 
existant entre Leurs Excellences touchant les préparatifs qui se font 
en Moldavie pour les élections. Sa Majesté ayant aussi rendu un Iradé 
dans ce sens, je ferai connaître ultérieurement à Votre Excellence la dé- 
cision qui aura été prise. 


No. 1218.— Scrisoarea confidentialä a Cavalerului de 
Benzi către Comitelui Cavour, din 28 Maii 
1857. lași. 


Monsieur le Comte, ‘| Je m'empresse d'accuser à Votre Excellence 
réception de la dépêche qu’elle m'a fait l'honneur de m'écrire en date du 15 
de ce mois. | Je ne manquerai pas d'exprimer hautement, et dans toutes 
les occasions, la satisfaction et la reconnaisance du gouvernement du 
Roi pour l'accueil si flatteur et si honorable que j'ai reçu en Moldavie 
Permettez-moi, à ce sujet, M. le Comte, de remplir une lacune que j'ai 
laissée dans mes rapports précédents et que mon devoir, aussi bien que 
ma reconnaisance, me commandent de ne pas vous laisser plus long- 
temps inaperçue. À mon passage par Galatz, M. le marquis d’Aste, 
commissaire royal et M. Carpenote, consul de Sa Majesté, ont rivalisé 
entre eux pour me faire l'accueil le plus distingué et rehausser la haute 
position que je dois à la bonté du gouvernement du Roi. C’est à eux 
que j'ai dû les témoignages de considération dont j'ai été entouré de 
toutes les autorités étrangères et les facilités de mon voyage de Galatz 
à Giurgevo. Je ne dois pas non plus dublier M. Isola, commandant du 
vapeur de PEtat ,l’Authion“, lequel a mis le plus obligeant empres- 
sement à venir me prendre à Galatz et à venir m’accompagner à Bu- 
carest, où je lai présenté à S. A. le Prince Caïmacam. Dans la dé- 
pêche confidentielle que j'ai eu l'honneur de vous adresser de Iassy 
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le 4 de ce mois, je vous exposais, M. le Comte, la situation de la Mol- No. 1218, 
davie, l’état des esprits, le régime aussi impudent qn'intolérable suivi 1857 
par le prince Vogorides. Je vous signalais l’action active et directe de 28 Maiă. 
l'Autriche dans tons les actes de l’administration moldave, la perfidie 
de la Porte, je vous faisais enfin le tablean des hommes du gonverne- 
ment ainsi que de ceux les plus marquants appartenant aux deux partis 
qui divisent la population moldave. A l’appui de mon rapport, j'unis- 
sais quelques pièces qui n'étaient pas sans importance ponr Votre Ex- 
cellence. i| Je m'empresse de vons transmettre ce-joint, pour votre é- 
dification, les copies d’autres docnments qui seront pour Votre Excel- 
lence d'un bien plus grand intérêt, et dont les originaux ont été entre 
mes mains. Ces pièces n’ont pas besoin de commentaires.!) | C'est à 
la suite de la lecture des documents précités et des rapports des con- 
suls de France, de Prusse et de Russie, que M. de Talleyrand, de Richt- 
hofen, de Basily et moi nous avons cru devoir déclarer en protocole à 
la premiere séance, et préventivement de snite, qu’il n’est pas conforme 
à la dignité des Puissances représentées dans la Commission d’avoir à 
traiter avec un Divan convoqn€ sous de tels auspices, et que nous nous 
sommes, en même temps, empressés d’en informer, par une dépêche té- 
légraphique, conçue dans le même sens, nos gouvernements respectifs, 
ainsi que leurs représentants à Constantinople. La réponse qne vous 
m'avez fait l’honneur de m'envoyer par le télégraphe et celles reçues 
par mes collègues précités, sont nne approbation de notre conduite. || 
Aujourd’hui, il n’est pas question senlement de l’union ou de la sépa- 
ration des Principautés: il s’agit d’obliger les Caïmacams à se confor- 
mer à l'esprit aussi bien qu’à la lettre du Traité de Paris, il s’agit 
d'établir l’indépendance, la légalité, la justice dans les élections, pour 
qu’elles soient la véritable expression des vœux du pays. Or, si 
quelque doute restait encore sur le système d’immoralité, de cor- 
ruption, d'intimidation et de provocation de l’administration mol- 
dave, et sur l’action directe et active exercée par le Prince Vogo- 
ridès, par Autriche, par la Porte et par l’Angleterre elle-même, la 
dépêche du baron de Prokesch Osten et le billet du consul d'Au- 
triche à Iassy, M. Godel de Lannoy, au Prince Caimacam,?) viennent à 
propos ponr le faire disparaître. || Ce qui est surtout significatif, c’est 
le passage de la lettre de l'internonce où il dit: „Mais c’est précisé- 
„ment là, et dans le cas où l’action de la Porte se tronve arrêtée on 
„contrarie, que commence ceile de ses organes, à la sagacité et au dé- 


] Cf. Vol. IV, No. 1042, p. 328. 
:) Cf. Vol. 1V, No. 1056, p. 358; No. 1128, p. 487. 
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No. 1218. „vonement desquels elle a confié ses intérêts.“ Il est évident ainsi que les 


1857 
28 Maiü 


Caïmacams jouent le rôle de pachas, et qu’en cas de besoin, ils doivent 
aller encore plus loin que la Porte elle-même. || Que dire ensuite de la lettre 
de Musurus au Prince Vogoridès et surtout de celles adressées à ce dernier 
par son parent À. Vogoridès ? 1) Il est imposible de pousser plus loin le 
cynisme et d'afficher avec plus d'impudence des principes aussi infâmes. 
„Je vous répète done, dit-il, de vous conformer aux conseils et aux 
„veux du consul d'Autriche, et d'employer, sans nulle objection, toutes 
„les personnes qu’il vous proposerait et sans vous informer si les per- 
„Sonnes recomandées sont perverses ni mal famées; il suffit que ces 
„hommes soient sincèrement contre l'union, et cela suffit.“ | C'est 
sous l'influence de ces détestables conseils, c'est sous la direction de 
M. Gœdel de Lannoy et sous les menaces de Safvet-Effendi qu’on va pro- 
céder aux élections et qu’on est parvenu à réunir 412 signatures sur 
le document qu’un devoir d'impartialité m'oblige de vous en trans- 
mettre ci-joint copie. ?) Ce singulier document est la reproduction 
de celui que jai eu l'honneur de transmettre à Votre Excellence par 
une dépêche du 4 Mai, seulement, au lien de 64 signatures, il y en a 
412, mais toutes sortent de mains impures de la catégorie de ces per- 
sonnes recommandées au Prince Vogoridès par son parent de Londres et 
à la plupart desquelles le Caïmacam vient de donner de hauts titres 
de noblesse pour rehausser l’importance de cette manifestation anti-u: 
nioniste. Ce document a été envoyé à tous les commissaires. Safvet- 
Effendi, en le recevant, a dit à la députation qui le lui présentait ,Mes- 
„Sieurs, avec un tel document, je vous promets que l'union ne se fera 
„pas.“ || En attendant, la Commission n’est pas encore constituée, grâce 
à Safvet-Effendi, qni a jugé à propos de prolonger son séjour à Iassy 
pour y continuer des intrigues. Il est arrivé à peine hier, et demain, 
nous nous réunirons chez Sir H. Bulwer pour nommer notre président. 

En Moldavie, comme en Valachie, on est inquiet de l’inaction de la Commis- 
sion et de l'incertitude et dn peu d'accord qui règnent entre ses membres. 
On est surtout découragé par suite du langage du commisaire anglais 
qui se prononce ouvertement contre l’union et demande la destitution 
d’un préfét qu’on accuse d’avoir assisté à une prière prononcée par lé- 
vêque de Buzéou en faveur de l’union. Si ce fait était avéré et la des- 
titution avait lieu, on serait en droit de demander la destitution du Cai- 
macam de Moldavie et de toute son administration qui, non seulement 


1) Cf. Vol. 1V, No. 1047, p. 343; No. 1082, p. 398. 
3) Cf. Vol IV, No. 1166, p. 572. 
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sc prononcent contre l’union, mais qui font battre et emprisonner ceux No. 1218. 


qui expriment une opinion contraire. 
Pai l'honneur d’être, etc. 


No. 1219.—Depeşa circulară a baronului de Manteufte 
către representantii Prusiei în streinătate, 
din 28 Maiü 1357. Berlin. 


(Jasmund, III, No. 475, p. 100.) 


Durch meine Depesche vom 31 Januar, sowie durch das erläu- 
ternde Memoire, welches ihr beigefügt war, habe ich Ihnen von den 
Bestimmungen Kenntniss gegeben, welche zu Constantinopel zwischen 
der Ottomanischen Pforte und den übrigen Mächten, die den Pariser 
Vertrag unterzeichnet haben, bezüglich der Berufung des Divans ad hoc 
vereinbart worden, welche nach dem Art. 24 jenes Vertrages berufen 
werden sollten, um die Wiinsche der Bevülkerung über die Organisa- 
' tion der Donaufürstenthümer darzulegen. Der Firman, dessen Wortlaut 
ich Ihnen mitgetheilt hatte, ist seitdem von der Regierung S. M. des 
Sultans veröffentlicht worden und die Mitglieder der durch Art. 33 
eingesetzten Special-Commission haben sich an Ort und Stelle begeben, 
um daselbst über seine Ausführung zu wachen und sich später mit den 
Divans in Verbindung zu setzen. || Das Volk der Moldau und Walachei, 
welchem die europäischen Mächte, im Einverständniss mit der Pforte, 
das Recht zugesichert hatten, durch die Darlegung ihrer Wünsche an 
dem Werk der Revision ihrer alten Immunitäten und Privilegien Theil 
zu nehmer, konnte nicht anders als lebhaft von der hohen Bedeutung 
des Mandats ergriffen sein, mit dem seine Deputirten betraut werden 
sollten. Die Wahlen für die Divans mussten daher natürlich alle Ge- 
müther beschäftigen, und die Wähler, indem sie sich zur Ausübung 
ihrer Rechte vorbereiteten, erürterten mit einander selbstverständlich 
aile die grossen Fragen, über welche ihre Mandatare sich im Namen 
des Landes werden auszusprechen haben. Wenn, in einem so feierlichen 
Augenblick, die Hoffnung einer bessern Zukunft und ein glühender Pa- 
triotismus mit einer gewissen Lebhaftigkeit an den Tag gelegt worden 
sind, so kann man doch den Moldau-Walachen das Zeugniss nicht ver- 
sagen, dass sie bis jetzt auf's Gewissenhafteste die Autorität der Ge- 
setze und die Verordnungen der provisorischen Verwaltungen achten, 
welche daselbst auf Grund des organischen Reglements regieren. Niv- 
genls ist die öffentliche Ruhe gestört worden ; nirgends haben Verord- 
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No. 1219. nungen das Vertrauen bedauern lassen, welches Europa in den gnten 


1857 
28 Maiü. 


Geist der Bevôlkerung gesetzt hatte. | Eine der wichtigsten Fragen, 
iiber welche die Divans eine Ansicht auszusprechen die Befugniss haben 
werden, ist die der politischen Einiguug der beiden Fiirstenthiimer nnter 
einer fest begriindeten Regierung. Diese Frage ist nicht neu; sie ist 
seit langer Zeit der Gegenstand der Erwägungen ernster Miinner ge- 
wesen; sie findet sich bereits im organischen Reglement angedeutet; 
sie ist im Jahr 1855 den Wiener Conferenzen unterbreitet worden und 
auf dem Pariser Congress haben sich die Vertreter mehrerer grossen 
Mächte zu ihren Gunsten ausgesprochen Andere allerdings haben da- 
gegen Widerstand erhoben; aber, wenn es in Paris nicht gelungen ist, 
sich in Betreff dieses Punktes zu vereinigen, so ist ohne Zweifel einer 
der Hauptgründe, um die man sich entschieden hat, die Winsche der 
Bevölkerungen zu hören und eine besondere Commission zu beanftra- 
gen, sich ñber den Zustand der Donaufirstenthümer zu unterrichten, 
das Bedürfniss gewesen das nöthige Material fúr ein tiefgehendes Stu- 
dium der Frage der Union zu sammeln. || Die Wiinsche des Divans 
gehören zu diesem Material, aber sie bilden es nicht allein. Die Rechte 
der suzerainen Macht, das grosse Prinzip der Integrität des ottomani- 
schen Reichs, die Aufrechthaltung der Ordnung, ohne welche die Rechte 
nnd Freiheiten der Völker illusoriech sind; alles dies sind Momente, 
welchen das ganze ihnen beiwohnende Gewicht in den Berathungen 
des künftigen europäischen Congresses gewiss ist, dessen Aufgabe es 
sein wird, die definitive Organisation der Fürstenthümer festzustellen. 

Was die Union betrifft, so haben wir nns immer ausdrücklich unser 
Votum für den Zeitpunkt vorbehalten, wo die Special-Commission, ge- 
mäss Art. 25 des Pariser Vertrages, das Resultat ihrer eigenen Arbeit 
nach dem Sitz der Conferenzen iibermittelt haben wird. Nie hat weder 
der Vertreter des Königs zu Constantinopel noch sein Commissar zu 
Bucarest eine Haltung angenommen oder eine Sprache geführt, die nicht 
aufs Strengste mit dieser Zurückhaltung übereinstimmte. || Ich hebe 
diesen Punkt hervor, weil ñbler Wille es versucht, hat, die Intentionen 
des königlichen Cabinets und das Verhalten seiner Organe zu verdäch- 
tigen. Unser Commissar hat aller Welt Ruhe, Achtung der Gesetze, 
Treue gegen die suzeraine Macht angerathen. In gleichem Sinne ist 
er stets bemüht gewesen, auf die lokalen Verwaltungen zu wirken, zu 
Bucarest wie in Jassy. Sein Verhalten hat nicht nur dem Geiste des 
Pariser Vertrages entsprochen, sondern ist auch der Art, die Gefahr 
einer zu grossen politischen Aufregung zu beseitigen, welche durch eine 
heftige und willkiihrliche Handlungsweise der Kaimakame hervorgerufen 
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werden könnte. Wir hoffen, dass alle Commissäre von denselben Prin- No. 1219. 
zipien der Gesetzlichkeit und Versühnlichkeit beseelt sein mögen, damit 1857 
die Commission, ohne in den Kampfplatz der Parteien herabzusteigen, FC 
aber auch ohne ïhrer Würde durch eine falsche Gleichgültigkeit und 
ein zu weit getriebenes Gehenlassen Eintrag zu thun, .der schweren 

Aufgabe genügen kann, die ihr durch das Vertrauen der Regierungen 


zugewiesen worden ist. || Ich behalte mir vor, Ihnen seiner Zeit von 
der weitern Entwickelung der Fragen Mittheilung zu machen, welche 
sich auf die Lage der Donaufürstenthümer beziehen. |; Die gegenwär- 


tige Mittheilung ist nur zu ihrer persânlichen Information bestimmt, 
damit sie sich in Ihrer Sprache in einer der Auffassung des kănigli- 
chen Cabinets entsprechenden Weise richten können. || Ich überlasse 
es indess Ihrem Takt, von dieser Depesche den vertraulichen Gebrauch 
zu machen, der ihnen geeignet scheint. || Empfangen Sie, ete. 


No. 1220.—Corespondenta din ,L'Etoile du Danube“ din 
28 Maiŭ 1857. No. 38. 


[organe officiel du gouvernement français dénonce à la réprobation No. 1220. 

de l’opinion les moyens violents qu'emploie le gouverneur provisoire de 1857 
la Moldavie pour entraver l'exécution des décisions les plus formelles 28 Maiă. 
du Congrès de Paris. Les actes arbitraires vexatoires, les mesures illé- 

gales et provocatrices de Padministration de M. Vogoridès ne trouve- 

ront nulle part un défenseur. Cependant, le gouvernement du Caïmacam 

de Moldavie ne se croit par sûr de venir à bout du parti national par 
l'intimidation et l’intolérence seule; il emploie aussi des moyens qui 
manquent rarement de produire leur effet sur les caractères faibles. Le 
Caïmacam use et abuse, avec une scandaleuse libéralité, de toutes les 
prérogatives princières que la loi ne lui accorde point; il distribue les 

places et les honneurs, afin de multiplier ses créatures. Les moyens vio- 

lents ne sont rien auprès de ces moyens autrement dangereux qui con- 

sistent à établir une solidarité étroite entre les promotions de faveur 

des fonctionnaires de l'Etat et l'intérêt personnel du chef du pouvoir 
lui-même. C'est à ce titre que nous voulons signaler ici, parmi les actes 
d'administration du Caimacam, certaines promotions aussi rapides qu’il- 

légales et qui n’ont certainement d'autre motif que d'assurer la fidélité 

et le dévouement intéressé des persennes qui en sont l’objet. || Dans 

cet ordre de faits, nous pourrions signaler aussi d’autres actes adminis- 
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No. 1220. tratifs tels, paz exemple, que la confirmation du privilège de banque par 


1857 
28 Maiü. 


simple lettre vizirielle et avec cette modification à lacte primitif, qu'un 
nombre de deux mille actions sera mis à la disposition des capitalistes in- 
digènes, lesquels pourtant, d'après un arrêté ministériel, ne pourront obtenir 
de titres que sur une carte délivrée par le ministre des finances. La no- 
mination de M. Millo, dans de pareilles circonstances, nous semble aussi 
très-significative: M. Millo, en effet, a la réputation méritée d’nn en- 
trepreneur heureux; il est, de plus, le type de ces boyards de petite 
distinction qui jouissent de beanx revenus provenant de domaines ar- 
rondis aux dépens das pauvres petits propriétaires, leur voisins. Une 
ballade populaire consacre cette réputation du grand boyard, en le repré- 
sentant comme l’envahisseur décidé de tous les héritages ruraux appar- 
tenant à l’ancienne aristocratie du pays. Nous reviendrons une autre 
fois sur le caractère particulier de la nouvelle modification ministérielle 
du Caïmacam. Aujourd’hui, nous ne voulons que signaler, d'après 
la ,Gazette de Moldavie,“ un cas très-curieux de promotion militaire 
dans lequel nous voyons, de la part du Caïmacam, un système préconcu, 
un parti pris de se former des créatures dans la hiérarchie militaire. 1) 


Ordres du jour du Caïmacam: 


No. 25, Iassy, le 12 (24) Avril 1857. „Prenant en considération, 
l'exactitude qu’à déployée dans le service, le porte-enseigne, aile de 
camp princier, M. Alexandre Conza, je l’avance au rang de lieutenant. 

(signé) Conaki-Vogoridès. 

No. 27, Iassy, le 16 (23) avril 1857. || L'activité de M. le liente- 
nant Alexandru Couza, aide de camp princier, ainsi que la sagacité qu'il 
a déployée dans la gestion des affaires, comme „percalab“ de Galatz, m'ont 
engagé, en juste récompense de tels services, de promouvoir M. Couza 
au rang de capitaine. 

(Signé) Conaki-Vogoridta. 

No. 31, Iassy, le 21 Avril (3 Mai) 1857. En considération du 
zèle dont M. le capitaine Alexandre Couza a donné des preuves pour le 
service de l'Etat, je lui défère, par le présent, le rang de major. 

(Signé) Conaki-Vogoridès. 

En transcrivant ces décrets du cabine: du Caimacam, nous avons 
suivi textuellement la version française donnée par la ,Gazette de Mol- 
davie elle-même dans ses numéros 32 et 33. | Si, parmi tant de pro- 


°} Cf. Vol. IV, No. 1036, p. 415; No. 1105, p. 451; No 1125, p. 485. 
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motions de ce genre, nous signalons particulièrement celles de M. Ale- No. 1220. 

xaudre Couza, ce n'est pas que nous entendions le moins du monde 1857 
MR s : N : sia 28 Maiă. 

contester les mérites administratifs de ce fonctionnaire. Déjà, sous le 

prince Gr. Ghika, M. Couza était parvenu au rang de grand boyard, en 

raison des services rendus par lui à PEtat comme fonctionnaire civil; 

mais, nommé préfêt de Galatz par M. Vogoridès, M. Couza dédaigne 

tout à coup, sans motif apparent, son rang civil et, de grand boyard 

qu'il était, il devient simpie porte, enseigne. Cette transformatinn du 

civil au militaire, cette nomination de M. Alexandre Couza, d’abord 

comme aide de camp du Caïmacam, pendant qu’il continuait à occuper le 

poste civil de préfêt de Galatz ; cette rapide promotion de simple officier au 

rang d’officier supérieur, en moins de dix jours, du 24 Avril au 3 Mai 

dernier, tout cela nous a semblé un fait digne d’être signalé, comme 

preuve de ce que peut faire un Caïmacam en Moldavie. 


No. 1221.—Raportul Sfatului administrativ estraor- 
dinar către Caimacamul Moldovei, din 17 
(29) Maiü 1857, No. 2011. Iaşi. 


(„Gazeta de Moldavia“ din 20 Mait 1857, No. 39.) 


Escelenta ! Prin raportul din 4 a curentei sub No. 2,666, 1) No. 1221 
Departamentul cultului si a instrucţiunii publice, a supus cunoscinței 1857 
Escelenteï Voastre starea neplăcută și fără speranță de progres, în care 29: Mait, 
se află seminarul de la Socola, precum aceasta s'a constatat de comi- 
siile rînduite după vreme si recunoscute de către Inalt Prea sânțitul 
Mitropolit, propuindu-vă că ar fi de trebuintä a se depärta rectorul a- 
celui seminar, Teofilia Sa Părintele Scriban, pentru putina îngrijire ce 
are spre prosperarea unui asemenea aședămiînt, la care se cheltuiesc 
insemnätoare sumi de bani, si a se remplasa de către Teofilia Sa Ar- 
chiereul Vladimir Suchopan Irinopoleos, persoană ce întrunesce toate 
însușirile trebuitoare pentru postul de rector. Număratul raport, 
primindu-se în deliberatia Sfatului administrativ estraordinar cu urmă- 
toarea apostilă a Ex. Voastre. „Cursul învățăturilor în seminar neputân- 

„du-se întrerupe, prin urmare Departamentul bisericesc va urma a rès- 
„punde regulat suma asigurată în budget; însă pentru a nu se perde 
„Zadarnic și în viitor banii şi mai cu seamă pretiosul timp al semina- 


1) Cf. Vol. IV, No. 1172, p. 556. 
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No. 1221. ,ristilor, pe temeiul descoperirilor făcute, și a încheierii Prea sântitului 


1857 
29 Maă. 


„Mitropolit, recomandez Sfatului luarea măsurilor cuvenite în privirea 
„direcţiei acelui seminar, de vreme ce nici până astădi Epitropia n'a 
„urmat a îndeplini chemarea sa întru aceasta.* | Sfatul, în privire 
că necuviintele expuse prin număratul raport sunt constatate prin cer- 
cetările făcute si rocunoscute de însuși Prea säntitul Mitropolit, prin 
încheierea sa din 3 Decembre 1853, cuprinsă în raport si pe temeiul 
apostiliei Ex. Voastre, se unesce cu propositia d-lui șef al Departa- 
mentului cultului, care este şi epitrop acelui institut, și prin urmare gă- 
sesce de cuviință că rectorul actual al seminarului, de la care resultă 
toate necuviintele, de vreme ce o așa îndelungată trecere de timp nu 
s'a îngrijit a aduce îndreptare atât cursului învățăturilor cât şi în pri- 
vinţa economică, să fie îndepărtat și înlocuit prin recomenduitul episcop 
Suchopan Irineopoleos, care întrunesce toate însușirile cerute, spre a 
răspunde cu deplinătate la chemerea sa; încât însă se atinge de sub- 
ventionarea disului seminar, se va urma după resolutia Ex. Voastre. 
Această încheiere dar Sfatul cu respect o supune definitivei aprobări a 
a Ex. Voastre. 


Acest raport a căpătat următorul apostil al Caimacamului: „Se 
„încuviinţeză, iar secretariatul de Stat va regula grabnica publicaţie prin 
„Buletinul oficial“ at t a raportului Departamentului cultului către mine, 
„împreună cu apostilia mea, cât si a raportului de față a Sfatului. 

(subscris) N. Conachi-Vogoride. 


(Traductiune.) 


Excellence, | Par son rapport, en date de 4 ct.1) No. 2,666, le 
Département du culte et de l'instruction publique, a soumis à la con- 
naissance de Votre Excellence l’état désolant et sans espoir de progrès, 
dans lequel se trouve le séminaire de Socola, ainsi qu'il a été constaté 
par les commissions successivement déléguées, état reconnu aussi par 
S. Em. le Métropolitain lui-même, qui a démontré la nécessité et pro- 
posé de destituer le recteur du dit séminaire M. Scriban, à cause de 
son manque de soins à faire prosperer cette institution, dont l'entretien 
absorba des sommes considérables ; et de le faire remplacer par Mgr. 
Vladimir Souhopan Irinéopoléos qui réunit toutes les qualités nécessaire 
aux fonctions de recteur. || Ce rapport a été envoyé à la déliberation 


1) Cf. Vol. IV, No. 1172, p. 386. 
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du Conseil Administratif extraordinaire avec l'apostille de Votre Exce- No. 1221. 
cellence, à savoir: „Les cours des études dans le séminaire ne pouvant 1857 
„tre interrompus, le Département du culte continuera à y donner re- FL 
„gulitrement les fonds alloués par le budget; cependant pour que les 
Sommes ne soient pas aussi inutillement dépensées à lavenir et que 

„le temps précieux des clercs ne soit plus perdu, comme cela a eu 

„lieu d’après les investigations faites précédemment, et d’après la sen- 

„tence de S. Em. le Métropolitain, je recommande au Conseil d’aviser 

„aux moyens propres à adopter pour la direction de ce Séminaire, vu 

„que la curatelle n’a pas rempli jusqu’à présent les devoirs, auxquels elle 

„est appelée dans l'intérêt de cette institution.“ Prenant en considération 

que les incovénients exposés par le rapport sus mentionné sont constaté 
d’après les enquêtes qui y ont été faites, et reconnus même par S. Em. 

le Métropolitain, suivant sa propre décision contenue en son rapport en 

date du 3 Décembre 1853; et basé sur le contenu de l’apostille de 

Votre Excellence, le Conseil partage l'opinion de M. le chef du Dépar- 
tement du culte qui est en même temps curateur de cet institut, et il 
approuve la mesure de destituer le recteur actuel du séminaire, auteur 

de tous ces inconvénients, lequel pendant une série d’années ne s’est 

point appliqué à améliorer ni les études, ni l'administration matérielle, 

et de confier ce poste à l’évêque recommandé Mgr. Souhopan Irin6o- 
poléos, qui réunit toutes les qualités nécessaires, propres à répondre 
pleinement à sa vocation. Quant à la subvention accordée au dit sé- 
minaire, elle sera continuée conformément à l’apostille de Votre Ex- 
cellence. || Le Conscil soumet respectueusement son arrêté à Pappro- 

bation ultérieure de Votre Excellence. 


Ce rapport a obtenu la sanction suivante: |  ,Approuvé, et le 
„secretariat d'Etat prendra les mesures nécessaires pour faire insérer im- 
„médiatement dans le „Bulletin Officiel“ le rapport que le Département 
„du culte m'a adressé, avec l’appostille que j'y ai mise, ainsi que le 
„present rapport du Conseil“. 


No. 1222.— Depesa confidențială a Baronului de Talleyrand- 
Périgord către Comitele Walewski, din 29 Maiü 
1857. Bucuresci. 


M. le Comte,  J'ai l'honneur de vous envoyer ci-joint trois pièces No. 1222. 


fort curieuses dont les originaux (No. 2 et 3) ont été déposés entre mes 1857 
mains par un de mes amis de Moldavie. | Ells justifieront, je me 29 Maiă. 
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plais à le croire, tontes les allégations de ma correspondance et elles 
autorisent la protestation que, de concert avee mes collègues de Prusse, 
de Russie et de Sardaigne, je me crois en devoir d’insérer au protocole 
de la Commission. | Je vous ai donné connaissance de notre inten- 
tion commune par dépêche télégraphiqne du 20 de ce mois. N'ayant 
pas reçu jusqu'à présent un contrordre de Votre Excellenre, je verrai 
à donner suite à ce projet à la séance que doit tenir demain la Com- 
mission ou à sa plus prochaine réunion. M. Thouvenel m'a envoyé 
ses encouragements par le télégraphe. | La pièce No. 1 est la 
tradnction d’une lettre menaçante du patriarche de Constantinople 
au Métropolitain de ITassy.1) Cette lettre, sollicitée par le prince Vo- 
goridès, a été remise, onverte, à S. Eminence par le ministre du 
culte. Elle ouvrait la série des mesures arrêtées contre le Métropo- 
tain; des intimidations verbales, on passait aux menaces écrites; des 
menaces, à la répression, il n’y avait qu’un pas. L’intervention de M. 
Thouvenel, réclamée par moi, y a mis bon ordre. | Le No. 2 n’a pas 
besoin de commentaire. Je ne pourrais qu’affaiblir l'impression que 
causera à Votre Excellense la lecture de cette cynique correspondance. 
Lettres, enveloppes et cachets, tout est en ma possession momen- 
tanée.*) | Le No. 3, M. le Comte, vous donnera un échantillon du 
style de M. de Prokesch®) et des encouragements qu’il envoie au Cai- 
macam de Moldavie. J’y joins un billet de M. Gœdel, consul d’Antriche 
à lassy,4) pour presser le Caimacam de faire paraître les instructions 
pour la confection des listes électorales auxquelles M. de Richthofen, 
M. Benzi et moi, nous avions prié Safvet-Effendi de faire surseoir juas- 
qu’à la solution par la Commission des difficultés relatives à l’applica- 
tion du Firman. On m'a remis les originaux de la dépêche et du billet 
qui prouve ce que nous avons toujours avancé: l’ingérence inqualifiable 
de Pagent d'Autriche à Iassy. Elle est, je crois, incontestablement établie 
par ce précieux document. J’ai donné communication à M. Thouvenel 
de toutes ces pièces. ||  Safvet-Effendi étant de retour depuis avant- 
hier, la commission tiendra demain sa première séance officielle et se 
constituera. Je prévois de graves difficultés, si M. de Liehmann refuse 
d'admettre le principe de la majorité ponr la décision des questions de 
discipline intérieure. Je ne puis, au reste, vous cacher, Monsieur 
le Comte, qne le désaccord qui existe entre nous, est devenn trop pa- 


1) Cf Vol. IV, No. 1114, p. 465. 
2) Cf. Vol. IV, No. 1912, p. 328 
3) Cf. Vol. IV. No. 1056, p. 358. 
a) CE. Vol. IV, No 1128, p. 487. 
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tent pour ne pas porter gravement atteinte à notre autorité commune. No. 1222 
La confiance dans la Commission se perd de jour, et les ditficultés in- 1857 
térieures qui s'accumulent autour de la question politique de l'union, me 29 Maii, 
font craindre que la seule solution possible ne se trouve que dans une 

décision préalable du Congrès de Paris. Quelle qu’elle soit, je la re- 

garderai comme préférable à l’incertitude où on abandonne les popula- 

tions, puisque nous ne pouvons leur promettre la réalisation positive 

d'un vœu trop naturel et trop général pour être aujourd’hui contesté. 

Veuillez agréer, etc. 


No. 1298.— Depesa Comitelui Walewskicätre Baronul 
de Talleyrand-Périgord, din 29 Maii 1857. 
Paris. 


Monsieur le Baron, || Pour faire suite à la dépêche que j'ai eu No. 1228. 
l'honneur de vous adresser le 27 Mai, ) je m'empresse de vous trans- 1857 
mettre copie de celle que j'ai écrite hier à M. le duc de Grammont, 29 Maïñ. 
Elle vous fera connaître les motifs qui m'ont engagé à rétablir le véri- 
table sens de l'opinion du Gouvernement de l'Empereur en ce qui con- 
cerne l'union des Principautés, et à montrer que cette opinion n’a ja- 
mais varié, non plus que notre attitude et le langage que nous avons 
tenu depuis le jour où la question a été posée dans le Congres de 
Paris. 


No. 1224.—Ofisul Caimacamului Al. Ghica către departa- 
mentul de interne, No. 715, din 18 (30) Maiü 
1857. Bucuresci. 


(„Buletinul Oficial“ No. 40, din 24 Ma'd 1867.) 


Noi, Prinţul Alexandru Dim. Ghica, Caimacamul térei Românesci. No. 1224: 
Către Departamentul din lăuntru. Prin ofisul nostru cu No. 270, 1857 
din 26 Februarie, 2) dat în asemănare Inaltului împărătesc Firman, pen- 80 Maiŭ, 
tru chemarea Divanului ad-hoc, am fost determinat cercul, în care d-nii 
administratori trebue să "și märgineascä nepărtinitoarea intervenţie a 


1) CE. Vol. IV, No. 1214, p. 664. 
3) Cf. Vol. IV, No. 856, p. *9. 
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No. 1224. lor în lucările pregătitoare pentru alegeri. || Prin instructiile acolo 


1857 
30 Maiă. 


deslusite am pus pe c-nii administratori într'o positie destul de inde- 
pendentă, ca să poată păzi sântele datorii, ce li sunt impuse, prezeduind 
la lucrările pregătitoare pentru alegeri cu cea mai mare nepărtinire, fe- 
rindu-se maï cu osebire de a se face organul a nici-o partidă. || Cu 
toate acestea s'a ivit plângeri, că unii din d-nii administratori ar fi în- 
trebuintat autoritatea lor spre a susţine cutare saă cutare opinie. 
Fără a prejudeca astădi despre valoarea acestor imputări, pe cari le vom 
cerceta cu dinadinsul, poruncim acelui Minister, să repete d-lor administra- 
tori, că vor încura cea mai mare responsabilitate către noi, când ar fi me- 
ritat nisce asemenea imputări. Prin urmare, de și nu putem pretinde de 
la administratori a nu avea nici cum vre-o opinie, însă asemenea opinie 
nu pote fi întrebuințată în lucrarea autoritäteï lor.  Nădăjduim dar. că 
în cercetarea, ce vom face acelor imputări, vom afia că d-nii administratori 
pätrunsi de înțelegerea misiei, ce li sa încredinţat, si de respectul da- 
toriei lor, nu se vor fi depărtând de principurile a căror pază singură 
poate chezäsui Înaltei Porţi şi aliaţilor ei, că lucrările lor n'aŭ privit 
la opinii prehotărite si esclusive. Ministerul din lăuntru va aduce 
cât mai în grabă acest al nostru ofis la cunoscinta domnilor admnis- 
tratori. 

(Subscriși) Al. Ghica. Secretarul Statului Al. Dimitrescu. 


{Traductiune.) 


Nous, Prince Alexandre Dém. Ghika, Caïmacam de Valachie. | Au 
Département de l’intérieur. | Par notre oftice No. 270, du 26 Fevrier,!). 
rendu conformément au Firman impérial de convocation du Divan ad- 
hoc, nous avons determiné le cercle dans lequel MM. les préfêts doi- 
vent limiter leur intervention impartiale dans les travaux préparatoires 
des élections. Par les instructions que nous y avons développées, MM. 
les préfêts ont été posés dans une situation assez indépendante pour 
qu’ils puissent remplir, avec la plus grande impartialite, les devoirs sacrés 
que le fait de présider aux travaux préparatoires des élections leur impose 
et particulièrement pour pouvoir se garder de se faire l’organe de n'un- 
porte quel parti. || Malgré cela, des plaintes se sont produites que cer- 
tains de MM. les préfêts auraient employé leur autorité à soutenir telle 
ou telle opinion. || Sans préjuger aujourd’hui de la valeur de ces im- 
putations, au sujet desquelles nous ferons une enquête spéciale, nous 


1) C£ Vol. No. 886. p. 29 
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ordonnons au ministère de l’intérieur de rappeler à MM. les préféts que No. 1224. 

s'ils méritaient de telles accusations, ils encourraient vis-à-vis de nous 1857 
pa f | 30 Mai. 

la plus grande responsabilité. | Par conséquent, bien que nous ne 

puissions prétendre à ce que les préfêts n’aient aucune opinion, nous 

exigeons que cette opinion n'ait pas d'influence sur l'exercice de leur 

autorité. Nous espérons donc que, par l'enquête que nous fe- 

rons au sujet des accusations mentionnées plus baut, nous pourrons nous 

persuader que MM. les préfêts, pénétrés de l'esprit de la mission qui 

leur a été confiée et du respect de leur devoir, ne se sont pas départis 

des principes dont le maintien peut seul garantir à la Sublime Porte 

et à ses alliés que l’action des fonctionnaires de l'Etat n'a pas eu en vue 

des opinions préconçues et exclusives. || Le ministère de l’intérieur 

portera le plus tôt possible le présent office à la connaissance de MM. les 

préfêts. 


No. 1225.— Suplement la deslușirea celor 4 baze din 
Programul naţional, dat de Comitetul cen- 
tral al unirei, în 155, Maiü 1857. Bucuresci. 


[Concordia, No. 29, din 18 4, Maiü 1857.] 


Comitetul central al unirii, felicitându-se din ce în ce mai mult No. 1225. 
de unanima aprobare ce se dă pretutindeni programului național, 1) a- 1857 
rată a sa recunoscință tuturor celor-lalte comitete din țară, care lu- 90 Mala, 
crează cu atâta, patriotism în triumfarea causei nationale. | Spre a 
asigura și mai bine lucrările naţionale în contra ori-cărei nedumeriri a- 
supra punctelor, ce aŭ mai putut rămânea neîntelese, si cari vor fi lă- 
sat ceva indointe, Comitetul crede de a sa datorie a mai da următoa- 
rele explicări : 

I. Prin cuvîntul „capitulaţii* din program nu se înțelege alt, de cât 
ceea-ce însemnează vorba „tratate;“ acel cuvînt s'a întrebuințat ca un ter- 


men adoptat în diplomaţia timpurilor vechi. | Această numire se da 
pe atuuci. tuturor tratatelor ce încheia Inalta Poartă chiar si cu pute- 
rile cele mari europene. | Vorba capitulatie este tot una și aceiași cu 


dicerea, tratate: si acest cuvînt, în programul naţional, nu aduce nici o 
imputinare saŭ slăbire drepturilor ţărilor noastre. 
II. Prin „garanţia neutralității teritorului moldo-român,“ Comitetul a 


1) Cf. Vol IV, No. 901, p 50 
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No. 1226. voit să apere ţara impotriva ori-cărei näväliri de ostiri străine, și în 


1857 
30 Maiă. 


deobşte împotriva ori-cărei înriuriri străine în trebile noastre din lăun- 
tru. Nu e destul, în adevăr, să fie Statnl român respectat în afară, ci 
trebue să fie respectat si înăuntru. Puterile garante aŭ recunoscut acest 
principii şi de acea laŭ înscris în Tratatul de Paris. Neutralitatea dar 
este o asigurare a fiinţei politice a Românilor, și ea, nu numai că nu 
adnce cea mai mică atingerea drepturilor ţărilor unite, ci încă apără des- 
voltarea morală și materială a naţiunii române pe viitor, împreună cu 
toate drepturile ei. Statele cele mici aŭ trebuintä de chezäsuirea State- 
lor celor mari, că le vor lăsa în pace să trăiască si să se desvolte pe 
bazele tratatelor lor. 

III. Prinţul străin este o condiţie neapărată a fericirei Statului ro- 
mån în întru și o garantie foarte tare a noului Stat în afară. Princi- 
piul prinţului român ar aduce cu sine intrigele și ocupatiunile străine. 
Religiunea noastră nu va suferi cun print străin nici o vătămare; de 
exemplu sunt State care-le 'și-aă ales domn străin de alte religiuni: și 
noi, ca să nu lăsăm nimănui cea mai mică indointä sai temere în pri- 
vința aceasta, am cerut, că moștenitorii tronului, născuţi în ţară, să se 
boteze în ritul ortodox. Am dis „am dori“ nu ca să slăbim uceastă i- 
deie, ci ca să întrebuințăm un stil mai conform cu starea noastră în 
privinţa înaltelor Puteri. 

1V. Cât pentru cestia proprietăţii, care a slujit pînă acum ca o 
armă celor cu cugete urite, suntem bine incredintati, că sa dovedit 
îndestul curăţenia cugetului Comitetului central. Sa pus în program: 
respectul proprietăţii de ori-ce natură și libertatea muncei ţăranului, 
numai ca o profesie de credință; rémânénd, ca adunările viitoare legiui- 
toare ale țărei să facă legea proprietății cum o vor socoti de cuviință; 
și nu poate fi nici o teamă că se vor vătăma proprietăţile, când o dată 
Divanul ad-hoc este compns în majoritate de proprietari, si când si le- 
gea după care se vor compune viitoarele adunări se va face tot d'a- 
cel Divan ad-hoc, care, firesce, că nu va lua, drept bază, numărul celor 
fără proprietate. A cere de la străini chezășuirea proprietăţii este o jo- 
sorire națională și chiar o călcare a autonomiei a téreï; de acea, toate 
dorințele țărei, în privinţa înaltelor Puteri, se mărginesc la cele 4 puncte 
ale programului. Ori-cine astădi mai aduce pedică oamenilor de bună 
credinţă, înfricoșându-i cu cuvintul proprietäteï, nu poate fi de cât miş- 
cat de o rea cugetare, si nu trebue a fi ascultat. | Comitetul speră 
și-i place să creadă, că aceste ultime explicări nu vor mai lăsa cea mai 
mică neînțelegere saă îndoinţă în inima vre-unui Român. Nici un pa- 
triot nu se va lăsa a cădea în amăgirea, unde vor să-l arunce cei rěň- 
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voitori prin intrigile lor, cele ascunse; nici un om onest nu va mai fi No. 1235. 
în nehotărirea sai amortirea, în care vor să ne aducă vrăjmașii patriei 1857 
în timpul acest critic, care este pentru națiunea română judecata cea 30 Mait, 
din urmă. 
Preşedinte: C. Crețulescu. 
Vice-presedinte: A. Golescu. 
Membrii: Gr. Ghica, | G. Costaforu,|C. Butculescu,| 
A. Orăscu, | N. Nenovici, | N. Christu, | Hr. Polichro- 
niadi, | D. Culoglu, | N. N. Pâcleanu. 


(Traductiune). 


Le Comité central de l’Union, en se félicitant de plus en plus de 
l'approbation unanime donnée partout au programme national, 1) exprime 
sa reconnaissance à tous les autres Comités du pays qui travaillent a- 
vec tant de patriotisme pour le triomphe de la cause nationale. | 
Pour assurer mieux encore les travaux nationaux contre tout malentendu 
sur les points qui ont pu rester insuffisamment expliqués et laisser quel- 
que doute, le Comité croit de son devoir de donner encore les expli- 
cations suivantes : 

I. Par le mot ,capitulations,“ employé dans le programme, on n’en- 
tend rien d’autre que l’idée exprimée par le mot „traités“. Ce terme a 
été employé parce qu’il était adopté dans la diplomatie des siècles pas- 
sés. Cette dénomination était donnée alors à tous les traités conclus 
par la S. Porte, même avec les plus grandes Puissances européennes. 
Le mot „capitulations“ est équivalent à celui de „traités“ et il ne di- 
minue et n’affaiblit nullement les droits de nos Principautés. 

IT. En demandant la garantie de la neutralité du territoire moldo- 
valaque, le Comité a voulu défendre le pays contre toute invasion des 
armées étrangères et, en général, contre toute ingérence étrangère dans 
nos affaires intérieures. Il ne suffit pas, en effet, que l’Etat roumain 
soit respecté en dehors de ses frontières, mais il faut encore qu’il le 
soit aussi à l’intérieur. Les Puissances garantes ont reconnu ce principe 
et Pont inscrit dans le Traité de Paris. La neutralité est donc une ga- 
rantie de l'existence politique des Roumains et, loin de constituer la 
moindre atteiute aux droits de notre pays, elle assure à Pavenir le dé- 
veloppement moral et matériel de la nation roumaine, ainsi que les droits 
de celle-ci. Les petits Etats ont besoin de garanties de la part des grands 


1) CE. Vol. IV, No. 901, p. 50. 
(Acte si Documente IV.) 44 


www.dacoromanica.ro 


No. 1225. 


1857 
30 Maiü. 


690 


Etats que ceux-ui les laisseront vivre et se développer en paix, sur la 
base de leurs traités. 

Le prince étranger est, à l’intérieur, une condition absolue du bon- 
heur de PEtat roumain, et, à l’extérieur, une espérance et une puis- 
sante garantie pour ce nouvel Etat. Le principe du prince indigène 
entraînerait des intrigues et des occupations étrangères. Notre religion 
ne souffrira en rien par le fait de la domination d'un prince étranger; 
il y a, comme exemple, des Etats qui ont élu un prince étranger de 
religion différente. Pour ne laisser à personne le moindre doute ou la 
moindre crainte à ce sujet, nous avons demandé que les héritiers du trône, 
nés dans le pays, soient baptisés d’après le rite orthodoxe. Nous avons 
dit: „nous désirerions,“ non pour affaiblir cette idee, mais pour employer 
un style plus conforme à notre position vis-à-vis des hautes Puissances. 

IV. En ce qui concerne la question de propriété, qui jusqu’à pré- 
sent a servi d'arme aux esprits malveillants, nous sommes bien con- 
vaincus que la pureté des intentions du Comité central a été suffisam- 
ment démontrée. On a mis dans le programme: „respect de la propriété 
de toute nature et liberté du travail du paysan“; ce n'était là qu'une 
profession de foi; les futures assemblées législatives du pays feront des 
lois sur la propriété telles qu’elles les jugeront convenables et il ne 
saurait exister de crainte que la propriété ne soit lesée, dn moment que 
le Divan ad-hoc est composé en majorité de propriétaires et que ce 
Divan est appelé à faira la loi d’après laqueile seront composées les 
futures assemblées; il est donc naturel que le Divan ad-hoc ne prendra 
pas pour base le nombre de ceux qui n’ont pas de propriété. Demander 
aux étrangers la garantie de la propriété, ce serait une humiliation na- 
tionale et même un crime contre l'autonomie du pays; par conséquent, 
tous les vœux du pays à exposer anx hautes Puissances, se bornent aux 
quatre points du programme. Quiconque créerait aujourd’hui des obsta- 
cles à l’activité des hommes de bonue foi, en leur faisant peur de ce mot 
de ,propriété“, ne saurait être mă que par de mauvaises intentions et 
ne devrait pas être écouté. Le Comité espère et se plaît à croire 
que Ces dernières explications ne laisseront plus le moindre malentendu 
ni doute dans l'esprit d'aucun Roumain. Aucun patriote ne se laissera 
tromper, ce que les hommes de mauvaise volonté voudraient faire par 
leurs intrigues occultes: aucun honnête homme ne restera indécis ou 
indifférent, comme le voudraient voir les ennemis de la patrie, à cette 
époque critique qui, pour la nation roumaine, est le jugement dernier. 

(Suivent les signatures.) 
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No. 1126.— Depesa Comitelui Walewski către d-nul 
Thouvenel, din 30 Maiü 1857. Paris. 


Monsieur l’ambassadeur, || J'ai reçu les dépêches que vous m'avez No. 1226. 


fait l'honneur de m'adresser jusqu’au 18 Mai. Les rapports de M. le 
Baron de Talleyrand et dont la communication vous a suggéré les der- 
nières démarches que vous avez faites auprès de la Porte, me sont éga- 
lement parvenus et je ne puis que donner mon entière approbation à 
la détermination que vous avez prise de placer sous les yeux du grand 
Vizir et du ministre des affaires étrangères les faits dénoncés par le 
commissaire de S. M. Impériale dans les Principautés, en les rapprochant 
des assurances que vous aviez été autorisé à nous transmettre sur la 
nature des instructions que le cabinet ottoman avait adressées aux 
caïmacams. | Em décidant, dans sa séance du 8 Avril, que la Porte 
désignerait les caïmacams, le congrès, en ayant soin toutefois de rap- 
peler que les mesures qu’elle prendrait à cet égard seraient combinées 
de manière à assurer la libre expression des vœux des populations, don- 
nait au gouvernement ottoman une marque de confiance qu'il est loin 
de justifier. {| La contradiction entre le langage de Reschid-Pacha et 
les actes des administrations locales dans les Principautés est trop fla- 
grante pour que nous puissions encore nous faire illusion sur la sin- 
cérité des protestations qu’il vous à réitérées. | La conduite du prince 
Vogoridès en présence du commissaire ottoman et l’attitude de Savfet- 
Effendi lui-même démontrent jusqu’à l’évidence que nous ne saurions 
compter plus longtemps sur le respect que la Porte doit aux résolu- 
tions des plénipotentiaires et nos efforts pour la maintenir dans la voie 
de ses engagements ont obtenu trop peu de succès pour que nous puis- 
sions les continuer sans inconvénient. Sans cesser de rappeler que le 
Congrès a voulu que les Moldo-Valaques fussent consultés sur la ques- 
tion de la réunion et qu’il a recommandé, après comme avant la signa- 
ture de la paix, de préserver de toute contrainte la libre expression de 
leur sentiment, nous devons désormais nous attacher plus particulière- 
ment à constater les attaintes portées à l’indépendance des élections et 
à la sincérité du travail préparatoire qui doit servir de base aux déli- 
bérations futures de la conférence de Paris. En usant ouvertement de 
tous les moyens dont l’autorité dispose dans les Principautés, pour é- 
touffer, sous les menaces et la pression sans mesure, l’opinion de la 
majorité, le caïmacam de Moldavie notamment, délégué par la Tur- 
quie, pour veiller, aux termes des protocoles et nottament de celui du 
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No. 1226.8 Avril, à l’entière exécution des décisions du congrès, en méconnaît 


1857 
30 Maiă. 


A 


Pautorite et prépare à la Porte une position dont sa uignité aura 
fort à souffrir quand les plénipotentiaires des Puissances signataires 
du Traité de Paris seront appelés à apprécier dans quelle mesure il a 
été tenu compte de leurs plus pressantes recommandations. Il est im- 
portant que nous soyons à même de préciser les faits dont notre com- 
missaires est le témoin en ce moment, afin da’ pouvoir les mettre en 
regard des déclarations que Reschid-Pacha n’a cessé de vous renouveler 
et dans ce but, j'ai autorisé M. le Baron de Talleyrand à s'entendre 
avec ceux de ses collègues qui voudraient bien se joindre à lui et à 
déposer dans le protocole des séances de la Commission l’expression de 
ses réserves, auxquelles il poura donner, au besoin, la forme d’une pro- 
testation. || Vous n'avez pas, d’ailleurs, à dissimuler au Grand Vizir 
qu’il nous est totalement impossible de concilier les paroles qu’il vous 
a fait entendre avec les procédés inqualifiables des agents de l’admi- 
nistration de Iassy. || Nous pouvions comprendre, dans une certaine 
mesure, que les ministres du Sultan eussent, sur le fond mâne de la 
question, une opinion différente de la nôtre. A notre sens, ils se trom- 
pent essentiellement, et l’erreur dans laquelle ils persévèrent porte déjà 
ses fruits, en aliénant à la Turquie les simpathies des populations mol- 
do-valaques qui avaient cru pouvoir placer, depuis la guerre, leur con- 
fiance dans les dispositions bienveillantes dont elles supposaient la Puis- 
sance suzeraine animée à leur égard et qu’on pousse, en ce moment, à 
porter ailleurs qu’à Constantinople leurs vœux et leurs sollicitations. 
Mais, en se méprenant sur ses véritables intérêts la Porte agissait né- 
anmoins selon ses couvictions et exerçait un droit que nous devions 
respecter. || Il n’en saurait être de même, Monsieur, du moment où 
ella tolère, si el'e n'y participe, des actes qui constituent une violation 
permanente des dispositions solennelles qu’elle s’est engagée à faire res- 
pecter et dont le congrès lui a loyalement confié l’exécution, Elle assume 
ainsi une responsabilité plus grave qu’elle ne semble le présumer et elle 
font preuve de bien peu de prévoyance si elle suppose que son attitude 
actuelle sera sans influence sur les dispositions qu'elle rencontrera an 
sein de la conférence quand le moment sera venu d’élaborer définitive- 
ment la réorganisation administrative des Principautés. {| J’ai l'honneur 
da vous envoyer ci-annexée, Monsieur, copie des dernières instructions 
que j'zi adressées à M. le Baron de Talleyrand 2), j'y joins également 
copie de ma correspondance avec le ministre de l'Empereur à Turin. Vous 


1) Cf. Vol. IV, No. 1214, p. 664. 
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y verrez que je n'ai pas hésité, afin de rectifier une erreur que nous No. 1226. 
ne saurions accréditer, à préciser la manière de voir du Gouvernement 1857 
de Sa Majesté, en ce qui concerne l'élection d'un prince étranger. |I #0 Manu; 
On assure que, dans les Principantés l'opinion cesserait d'être favorable 
à la réunion si on mespérait confondre l’une et l’autre question, en les 
posant simultanément au sein des Divans ad-hoc. Nous le regretterions, 
mais nous ne saurions encourager un désir inoppoitun qui aurait pour 
conséquence certaine, en ce moment, de provoquer des objections propres 
à faire douter du soin que nous mettons à préserver le programme ar- 
rêté par le congrès, non seulement de toute restriction illégitime, mais 
bien aussi de tout développement premature. | Je crois devoir joindre 
ici, å titre confidentiel, des extraits de ma correspondance avec les am- 
bassades de Sa Majesté à Londres et à Vienne et qui vous mettront au 
courant des informations qui me parviennent au sujet des dispositions 
de l'Angleterre et de l'Autriche sur la question de la réunion. || Vous 
trouverez également annexée à cette expédition copie de deux dépêches 
de M. le baron de Bourqueney et d’une dépêche de M. comte de Mor- 
ny, relatives au Monténégro. 
Recevez, etc. 


No. 1227.—Corespondenta din Bucuresci către „l'Etoile 
du Danube,“ din 30 Maiü 1857. 


{L'Etoile du Danube, No. 41, din 16 Iunie 1857,] 


On croit que nous jouissons ici d'une certaine liberté de discus- No. 1227. 
sion: erreur profonde, qu'il est dangereux de laisser plus longtemps 1857 
s’accréditer dans l'opinion publique en Europe. Comparé au régime du 30 Mail. 
mutisme absolu, maintenu en Moldavie, notre reglement de censure peut, 
sans doute, n'âtre pas tout à fait considéré comme une loi draconienne; 
mais sommes-nous pour cela plus libres en Valachie qu’en Moldavie? 

Ce serait trahir les plus chers intérêts de ce pays que de dire qu'il y 
existe une franchise quelconque pour la presse. Le bâillon que le Cai- 
macam de Moldavie a mis sur la bouche des journaux libéraux, nous 
semble du moins mieux fait pour prouver à l'Europe qu’on veut, à tout 
prix, empêcher qu’une libre parole ne s'échappe du sein de la nation. 
Mieux vaut mille fois cette compression-là, poussée à l'excès, que les 
intolérables vexations de chaque jour, dont pâtissent ici les journaux 
indépendants. Voulez-vous avoir une idée de l'esprit dans lequel s'exerce 
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la censure. Lisez, je vous prie, les correspondances que je vous envoie 
par ce courrier. Ce sont des communications authentiques adressées de 
divers districts au journal „la Concorde“. Trois de ces lettres, sur quatre, 
ont subi à la censure une suppression intégrale et absolue. La quatrième 
seule a trouvé quelque peu grâce devant le censeur, qui n'a pas laissé 
aussi que de la mutiler de façon à n'âtre plus intelligible. Les crochets 
d'une parenthèse vous indiqueront les phrases et les simples mots qu'on 
a biffés. J'ai souligné, en outre, les mots que le censeur à cru devoir 
substituer dans sa justice préventive Toutes ces correspondances de la 
province, en général, mais surtout celle de Slatina et de Rimnicu-Vâlcei, 
vous donneront, en même temps, une idée de la tactique suivie par les 
administrateurs du prince caimacam. Vous y verrez comment, tout en 
se gardant bien de publier, comme fait le gouvernement de M. Vogoridès, 
des proclamations et des ordonnances contre la liberté de discussion et 
contre la propagande de certaines idées, notre gouvernement arrive, à 
l’aide d'instructions secrètes, absolument au même résultat. Voici 
les correspondances dont il est parlé ci-dessus : 


(Correspondance de la province.) 
Slatina, 27 Avril 1857. 


(Les réunions électorales ont été défendues par M. l'administrateur, 
depuis l’arrivée même des commissaires dans le pays, et il nous est dé- 
fendu de nous réunir même cinq ou six personnes, pour nous concerter 
sur les intérêts nationaux. || Toutes les fois que nous avons essayé 
de le faire, nous avons été qualifiés de révolutionnaires et menacés dans 
notre liberté. Des émissaires parcourent les villages de notre district, 
répandant l’alarme parmi les propriétaires, en les engageant à se retirer 
du parti national, qui ne vise, disent-ils, qu’au partage des terres. 
Les mêmes individus propagent le programme rédigé par M. l'adminis- 
trateur et dont voici copie: 


Vœux du d’istrict d’Oltu. 


„Art. I. Le même que celui du parti de l'union. 

„Art. II. Idem. 

„Art. III. Chef de l’État héréditaire, choisi par la nation dans une 
dynastie de l’Europe, et dont nous voulons que les successeurs soient 
baptisés dans notre religion; et, dans le cas où ceci ne nous serait pas 
accordé, nous choisirons entre les familles moldo-valaques qui ont droit. 

„Art. 4. Les propriétés resteront non attaquées et telles qu'elles 
sont actuellement, c’est-à-dire d’après les statuts en vigueur et sans nulle 
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modification, et, dans le cas où ceci ne nous serait pas accordé, le pro- No. 1227. 

priétaire restera maître absolu de sa propriété, et le paysan de ses bras. 1857 
„Art. 5. Assemblée de représentants conformément au traité d’Andri- 30 Mai 

nople de l’année 1828 (sic), et que cette assemblée n’ait à se mêler en 

rien de ce qui regarde la propriété.“ Voilà le programme que M. 

l'administrateur veut nous imposer, et personne mose faire resistance, 

puisqu'il y a des cas où il s’est porté à l’insulte et même à des voies 

de fait, Ajoutez à cela que, dans les listes électorales des proprié- 

taires, on ne voit figurer que le petit nombre de ceux, que l’admiuis- 

trateur a voulu y inscrire. Parmi les bourgeois, une quarantaine seule- 

ment sont incrits, vu qu’il n’y en a qu’un petit nombre qui veulent 

essuyer les insultes de M. administrateur.) 


Buzéo, 25 Avril 1857. 


(Notre district va de mieux en mieux; il n’y reste que deux foyers 
de réaction, et dans la ville à peine six individus égarés. Les malheu- 
reux! ils essayent, avec un doigt, de barrer un torrent. Néanmoins, nous 
n'avons pas perdu l'espoir de les voir tous revenir de leur égarement, 
de manière que notre district n'ait plus qu’un seul et même vœu: les 
quatre points et le mandat impératif. Nous sommes résolus à ne pas 
cesser de travailler jusqu’à ce que la garantie de l’autonomie, l’uniom 
le prince étranger et le gouvernement constitutionnel soient devenus le 
„credo“ de tous les habitants de Buzéo, et jusqu’à ce que nous ayons 
élu cinq représentants qui puissent soutenir dans le divan les demandes 
du district. Une seule chose nous inquiète désormais; c’est la len- 
teur apportée aux travaux, la distance qui nous sépare du jour où se 
feront les élections. Nous craignons que ces retards sans fin n’affaiblis- 
sent la foi de ceux qui sont déjà faibles, et n'ebranlent leur espoir dans 
un meilleur avenir). 


Ploesti, 26 Avril 1857. 

Notre ville se fortifie de jour en jour dans sa foi, et nous pouvons 
dire que presque tous les habitants mettent la main à l’œuvre de la 
propagation des quatre points, convaincus qu’ils sont que l'existence 
et le bonheur de la nation en dépendent. Nous devons cependant avouer 
que le zèle de travailler pour (le bien commun) le programme du parti 
national n'existe que chez un petit nombre des grands propriétaires ; 
les uns parce que, habitant la campagne, ils ne veulent pas abandonner 
leurs travaux agricoles, pour s'occuper des intérêts généraux de la na- 
tion; (d’autres, parce qu’ils ne peuvent pas renoncer à un passé qui 
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No. 1227. faisait leur bonheur, et mettre, eux-mêmes, la main à l'abolition des pri- 


1857 
30 Maiă 


vilèges, auxquels ils sont intimement attachés.) || Ici, on pense gé- 
néralement qu’il fandrait (protester) par rapport à ceux qui n’ont pas 
été naturalisés selon le lois, ete, etc. 


Rimnicü Vâlceï 
(Chez nons, le comité électoral n’existe que de nom; la contre-pro. 
pagande et des alarmes de toute sorte, répandues par ceux qui la font, 
empêchent la signature du programme. De plus, les sons-administrateurs 
ont donné secrètement, dans tous les villages, des ordres comminatoires, 
pour que personne n'y prenne la moindre part ; ils ont enlevé les sceaux 
des villages, et répandent partout la terreur). 


(Fragment mutilé de l'article qui est en tête de la Concordia du 4, mai:) 


Nous savons que l’homme, au moment de sa perte, cherche son 
salut dans une ombre; nous savons qu’au moment de se noyer, il saisit 
nn faible brin de racine de roseau, dans l'espoir qu'il Paidera à flotter: 
mais qnel est le péril auquel essayent d'échapper ces hommes dont nous 
venons de parler plns haut, lorsqu'ils ont recours à des sophismes si 
évidents? (Voient-ils leur ruine dans la diminution des chances, pour 
eux, d'occuper des postes excessivement lucratifs, qu’ils seraient sûrs 
d'obtenir sous tel ou tel prince indigène; tandis que, de lautre côté, 
ils anraient à voir leur pays échappé, une fois pour toutes, à cet état 
de misère, qui le fait plaindre même par les étrangers ?) 


(Fragment complétement supprimé d’un autre article du même journal: 


(Ceux-ci ont-ils le droit de se réunir, ou ceux-là seulement? Com- 
ment le savoir? Les assemblées destinées à ce que les citoyens puis- 
sent anjourd’hui s’éclairer sur ce qui leur est le plus cher, se trouvent 
livrées à la discrétion des administrateurs. L’excès de zèle, qui a perdu 
tant de gouvernements, est partout à craindre, surtout là où le respect 
de la légalité n'est pas encore entré dans les mœurs. L'autorité, qui 
doit s'informer de tout, verra-t-elle le danger qui peut en résulter pour 
tous? Nous le désirons ardemment: mais, en attendant, chacun doit 
faire son devoir. || Les électeurs doivent se réunir, sans se laisser in- 
timider par aucune menace; car ceux-là même qui menacent ne pour- 
raient exécuter leurs intimidations, puisqu’alors ils se trouveraient en 
contradiction avec les instructions publiées par l'autorité supérieure. 
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Si larbitraire des administrateurs disperse leurs réunions, les électeurs No. 1227. 
doivent porter plainte au gouvernement du pays et à la commission eu- 1857 
ropéenne, qui est chargée par les Puissances de veiller à ce que la ma- #0 Mari; 
nifestation des væux du pays soit entièrement libre. En aucun cas, les 

comités électoraux ne doivent interrompre leurs opérations; car jamais, 

dans aucune partie du monde, de tels comités n’ont été l’objet d'au- 

cune mesure restrictive. Si les grandes réunions sont interdites, il faut 
multiplier les petites, car ce serait un crime aujourd’hui de violer le 

foyer domestique. || Point de crainte! point d’apathiel c'est le moment 

d'agir, si nous voulons sauver le pays. Demain, il serait trop tard. Et nos 

larmes de sang ne rachèteraient plus les moments perdus! Par les réu- 

nions et par notre action constante, brisons cette pression qui, depuis 

tant d'années, pèse sur ceux qui souffrent sous l’oppression du privilège 

et qui, dans la crainte du lendemain, peuvent rester muets, même dans 

le moment décisif. C’est aux plus courageux à donner ce noble exemple. 

Le courage, lui aussi, est contagieux. | Du courage done! Encore un 

effort, et le pays est sauvé. Le bon Roumain ne doit s’arrêter que lorsque 

la frontière du Milcov n'existera plus! L'homme de cœur ne doit se re- 

poser que dans la liberté.) 


No. 1228.—Adresa Mitropolitului Moldovei către Comi- 
siunea Europeană în Principatele Dunărene, 
din 124, Maiü 1837. laşi. 


Messieurs les Commissaires, | Le premier article du firman con- No. 1228, 
tient: || „Et les prêtres remplissant, à un titre quelconque, les fonc- 1857 
31 Maiü. 


„tions de leur ministère dans le chef-lieu de chaque évêché, se réuni- 
„ront, sur la convocation de leur évêque diocesain, pour nommer éga- 


lement parmi eux un député au Divan par diocèse.“ Notre reli- 
gion reconnaît deux catégories de prêtres: les prêtres mariés, appelés 
prêtres laïques, et les prêtres non mariés, appelés moines. || Le firman 


ne fait aucune distinction entre ces deux catégories. Au contraire, ne 
se servant que du nom générique de prêtre, il dit ,tous les prêtres 
remplissant, à un titre quelconque, les fonctions de leur ministère dans 
„le chef-lieu de chaque diocèse.“ || La rédaction de la feuille officielle 
s’est refusée d'y inscrire l’ordre de convocation donnée par nous, Mé- 
tropolitain, pour les prêtres de notre diocèse, sous prétexte que c’est 
le gouvernement qui a le droit de le faire. Nous ne pouvons pas re- 
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No. 1228 connuître au gouvernement le droit d’exercer les fonctions qui nous re- 


1857 
81 Maiă. 


gardent, d'autant plus qu’il est dit dans le premier article du firman 
que la convocation des égumènes et des prêtres dait se faire par les 
évêques diocesains. || Dans cette question, nous avons reçu du Dé- 
partement du culte l'adresse No. 2,841 et copie de l’arrêté du Conseil 
y jointe.) Nous avons répondu ce que nous avons cru de notre devoir 
de répondre relativement aux moines, c’est-à-dire prêtres non mariés, 
que le gouvernement voudrait écarter de la liste. Notre adresse No. 807 
ci-jointe sub litera B.' ), contient les raisons sur lesquelles nous nous appu- 
yons. Mais l'arrêté du Conseil plus haut mentionné se trouve dépasser les 
bornes de la convenance et affecte un ton incompatible avec la dignité 
de Parchevâque du pays. Les actes se trouvent annexés à la litera B. 
Tous les gouvernements qui se sont succédé en Moldavie ont, de tout 
temps, entcuré le Métropolitain du pays des honneurs et du respect qui 
lui sont dus. Les princes moldaves, tant anciens que ceux d’après le 
Règlement, se sont tenus toujouts fort honorés du nom de fils spirituels 
du Métropolitain et n’ont jamais manqué de donner au pays l'exemple 
du respect et de la vénération pour leur archevêque. Les autorités 
civiles et militaires des armées russes, qui ont occupé le pays à diver- 
ses reprises, ont donné toujours les preuves les plus éclatantes de leur 
respect et de leur vénération pour l'archevêque du pays; mêmes égards 
de la part des autorités militaires de la dernière armée d’occupation 
autrichienne. Mais la caimucumie du prince Vogoridâs croit de son de- 
voir de se soustraire à l'autorité des mœurs et de donner une toute 
autre direction au sentiment religieux dans le pays. Aussi sommes-nous 
l’objet des offenses et des persécutions journalières du gouvernement. 

C'est tantôt par l'entremise de notre neveu Demètre Miclesco que le 
caimacam nous fait dire qu'il va insister auprès de la Sublime Porte 
afin de nous faire retirer la présidence du Divan ad-hoc; tantôt c'est 
le ministre des cultes qui vient nous dire, de la part du caimacam, que 
la Sublime Porte se trouverait irritée contre nous et que, pour gagner 
de nouveau sa confiance, nous devrions influencer les élections des égou- 
mènes et des prêtres dans le sens de Panti-union; tantôt, ce même mi- 
nistre des cultes vient nous déclarer, de la part du caïmacam, que 
l’évêque Calinic, notre neveu, sera remplacé dans la direction du mo- 
nastère Slatina et que nous devons écarter de la liste les prêtres dont 
les sentiments pour Punion sont généralement connus. | A l'arrivée 


) Cf. Vol. IV. No. 1198, p. 640; No. 1199, p. 641. 
2) Cf. Vol IV, No. 1207, p. 656. 
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de Son Excellence M. le baron de Talleyrand, le caimacam nous fit dire, 
toujours par le ministre des cultes, qu’il instruirait la Sublime-Porte de 
notre refus d'empêcher les manifestations du clergé en faveur de Punion. 
Ensuite, il nous envoie une lettre conçue dans des termes incouvenants 
et en dehors de la vérité. Elle est annexée sub litera C.! Puis, le caï- 
macam vient lui-même chez nous insister pour que nous renvoyions du 
séminaire de Socola l’évêque Scriban, à cause de ses sentiments pour 
l'union, et sous prétexte que la Porte ne voudrait pas de lui. Le mi- 
nistre des cultes vient chez nous ensuite et nous présente un anaphora 
à signer plein d’accusation mensongères contre l’évêque Scriban. Il prie, 
il supplie, il menace, au nom du caimacam, ponr obtenir notre signa- 
ture que nous refusons résolument. | M. Basile Ghyka, ministre de 
l'intérieur, vient ensuite présenter le même anaphora à notre signature. 
Il insiste, en nous disant que c'est le seul moyen de nous mettre bien 
avec Son Excellence £avfet-Effendi et de nous attirer de nouveau la 
bienveillance de la Sublime Porte hautement indignée contre nous. 
Voyant toutes ses manœuvres infructueuses, il finit par nous dire que 
le gouvernement destituerait lui-même l’évêque Scriban. Le gouver- 
nement, à bout de ses procédés, recourt à d’autres moyens d’intimi- 
dation et de chicane Nous voulons parler de l’archimandrite Dionisius 
dont le gouvernement voudrait se servir contre nous. || Deux mots 
sur ce personnage: | Le Prince Ghika le fit venir dans le pays Pan 
1855, et, après de vives instances poussées jusqu’à la forme de menaces 
à notre égard, cet archimandrite fut nommé supérieur du monastère de 
Niamtzo. Sous la caimacamie de feu Théodoritza Balsche, une en- 
quête fut onverte contre ce dit Dionisius, et, reconnu coupable. il fut 
destitué de son poste. Son inconduite, son mépris hautement affiché 
pour les canons de l'Eglise, la dissipation qu’il a faite de la fortune 
du monastère, nécessitèrent la convocation à la Métropole d’un concile 
d'évêques auquel prit part aussi l’évêque diocesain de Housche, Meleti 
Istratti, et, par arrêté, l’archimandrite Dionisius fut reconnu indigne 
d’être à jamais supérieur du monastère de Niamtzo. | Selon les lois 
et les canons de l'Eglise, une pareille décision ne pouvant être soumise 
à une nouvelle enquête ou à une nouvelle décision, reste irrévocable, 
Le caimacam a insisté auprès de nous pour réintégrer Dionisius dans 
les fonctions de l’abbaye du monastère de Niamtzo. Sur notre refus, il 
a voulu le nommer arbitrairement supérieur du séminaire de Socola, à 
la place de l’évêque Scriban. Dans ce moment, il s’occupe des moyens 


1) Cf. Vol IV, No. 1085, p. 4f4. 
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No. 1228. de composer et de nommer une commission pour renouveler l’enquête 


1867 
31 Maiü. 


et modifier le jugement prononcé par le gouvernement civil de feu Théo- 
doritza Balsche et par les autorités ecclésiastiques sur la coupable con- 
duite de Dionisius. La société s’est profondément émue de cette démarche 
du gouvernement qui est une violation manifeste de nos droits et qui 
est de nature à faire revivre des scandales à peine oubliés. || D’après 
les canons de l'Eglise, il est défendu à tous les supérieurs des monastères 
de se rendre dans la capitale, même s'ils sont appelés par le gouver- 
nement, sans demander au préalable et sans obtenir la permission du 
Métropolitain. | Le supérienr de Dolgesti, l’évêque Souhopan, a été 
inopinément appelé par le gouvernement. Il est arrivé en ville sans nons 
avoir même averti. || Auprès de la milice se trouvait un prêtre nommé 
par nous, à la suite de la demande qui nous avait été faite pour l'ac- 
complissement des devoirs religieux. On vient de le renvoyer directe- 
ment et den nommer un autre, sans s'adresser à nous pour connaître 
de la culpabilité du premier, décider son renvoi et nommer un autre à 
sa place. {|| Le prêtre destitué nous porte sa réclamation contre Par- 
bitraire du gouvernement. Que pouvons-nous faire lorsqu'on ne tient 
aucun compte ni des règlements de l'Eglise, ni de notre autorité. 

Nous ne finirions pas l’exposé de nos griefs si nous voulions mentionner 


toutes les chicanes journalières qui nous sont faites. || Dernièrement 
encore, le ministre des cultes vint nous dire que le caïmacam allait 
nous faire ce à quoi nous ne nous attendions pas. || I y a quelques 


jours, des gens du caïmacam distribuaient gratis des exemplaires du 
No. 806 du ,Journal de Constantinople“ contenant une correspon- 
dance de Iassy, diffamatoire contre nous. | Aussi, nous nous voyons 
obligé de protester par devant la Commission Européenne contre ces 
calomnies publiées par le dit journal. Et, ce qui nous étonne, c’est qu’on 
permette à Constantinople la publication dans cette feuille de pareilles 
calomnies contre l’archevêque d’un pays qui, par ses anciennes capitu- 
lations et à la suite du Traité de Paris, se trouve, vis-à-vis de la Su- 
blime Porte, dans une position qui semble lui donner droit à plus 
d’égards. Dans tous les temps et chez tous les peuples, la religion 
et ses ministres ont été toujours respectés. Si quelqu'un se croit en 
droit de se plaindre de l’exercice de nos fonctions, qu’il ait recours aux 
tribunaux institués par les lois du pays à cette fin; mais qu’il maille 
pas insérer des correspondances mensongères et anonymes dans les jour- 
naux qui n’ont pas pour mission de patronner les calomnies. | Sile 
prince Ghyka et le caimacam Balsche ont adressé contre nous des 
plaintes à la Porte, ainsi que le prétend le correspondant de Constan- 


www.dacoromanica.ro 


701 


tinople, qu’on exhibe ces plaintes, et alors, en vertu de l’article 413 du Rè- No. 1228. 
glement, nous contesterons le droit de nous accuser clandestinement ailleurs 1857 
que dans le pays et par devant les tribunaux institués par le Règlement. || #1 Mali. 
Nous ne croyons pas de notre dignité d'homme, et surtout de chef de la 
religion, de descendre à une justification en présence des calomnies, for- 
mulées contre nous dans le „Journal de Constantinople“. Mais nous a- 
vons le droit de nous plaindre qu’elles trouvent un écho dans une feuille 
qui passe pour l'organe du gouvernement impérial. || C’est pourquoi, 
offensé dans notre dignité d’archevêque de Moldavie, nous venons prier 
l'honorable Commission Européene de vouloir bien nous donner, en face 
de notre pays, une satisfaction éclatante contre des calomnies qu’on 
a fait circuler d’une manière tellement ouverte que nous avons lieu d'y 
voir l’action directe du gouvernement local. || Que l’honorable Com- 
mission veuille bien, se rappeler que si nous, Métropolitain du pays 
évêque depuis trente denx ans, à l’âge avancé où nous sommes, nous 
nous trouvons insulté et persécuté par le gouvernement, quelle illusion 
peut on se faire encore sur la liberté des élections et sur la libre ex- 
pression des vœux dans le Divan ad-hoc. || Archevêque de Moldavie 
et portant une grande responsabilité dans les graves circonstances que 
nous traversons, nous croyons de notre devoir de parler avec franchise 
et avec confiance devant les Représentants des grandes Puissances dans 
nos Principautés, comme devant un tribunal auquel sont dévolues les 
destinées de notre pays. Le Traité de Paris est l’aurore d’un nouvel 
avenir pour la nation roumaine qui fonde toutes ses espérances sur les 
Puissances qui l’ont signé. Pour que les promesses et les garanties de 
ce Traité puissent se réaliser, il faut que le système actuel soit changé, 
et que gouvernement et pays rentrent dans le rôle que le Traité de 
Paris leur a assigné. Que le pays soit libre de parler et de travailler 
à Paccomplissement de sa mission et que le gouvernement soit maintenu 
dans la neutralité et l’abstention de toute influence sur les votes du 
pays. Alors la nation roumaine des Principautés saura remplir la tâche 
qui lui est dévolue. Les Puissances européennes seront bénies de géné- 
ration en génération par un peuple reconnaissant et dont le passé n'est 
pas sans gloire et sant fastes historiques. La postérité, en rapportant 
cet acte de haute justice et de générosité, s'arrêtera avec respect et ad- 
miration devant les noms des honorables Commissaires Européens qui 
travaillent aujourd’hui dans le pays à notre bonheur. 


(Signé) Sophronius, Métropolitain. 


P.S. Nous avons dit plus haut que l’évêque Souhopan, sans avoir 


www.dacoromanica.ro 


No. 1228. 
1857 
31 Maiü. 


No. 1229. 
1857 
31 Maiü. 


No. 1230. 
1857 
31 Mait. 


702 


demandé et obtenu au préalable notre permission, est arrivé inopinément 
à Iassy. C’est le gonvernement lui-même qui l’y a autorisé. L’évêqne 
Souhopan s’est présenté hier au soir chez nous et nous a declaré qu’il 
a été appelé par le gouvernement et nommé recteur provisoire au sé- 
minaire de Socola, à la place de l’évêque Seriban. La destitution 
de l’évêque Scriban est illégale. Elle n’est fondée, ni en droit, ni en fait. 
En droit, c’est nous qui devions procéder, d’après la loi de 1851. En 
fait, l’évêque Scriban ne pouvait être destitué qu’à la suite d'ne cul- 
pabilité reconnue. || Nous avons ordonné à l'évêque Souhopan de re- 
tourner à son monastère. Il s’y est réfusé, répondant qu’il doit obéir an 
gouvernement et non à nos ordres. || Par la prochaine occasion, nous 
ferons connaître, avec les pièces y relatives, cet acte d’insubordination 
de la part de l’évêque Souphan, autorisé par le gouvernement, 


No. 1229.—Telegrama d-lui Thouvenel către baronul de 
Bourqueney, ambasadorul frances la Viena, 
din 381 Maiü 1857. Therapia. 


Veuillez transmettre à Paris la dépêche suivante: | Les diver- 
gences de doctrine entre les Représentamts des Puissances ont été a- 
planies hier en conférence d’une façon satisfaisante. Qnant à la qnes- 
tion relative aux scandales de l’administration moldave, elle reste toute 
entière soumise à l’appréciation des gouvernements et de la Commission 
Eeuropéenne. 


No. 1280.—-Telegrama lordului Stratford de Redeliffe 
către comitele de Clarendon, din 31 Maiă 
1857. Constantinopole. 


La conférnce proposée au sujet de la Moldavie a eu lieu hier à la 
Porte, et je suis heureux de vous annoncer qu’elle s’est terminée par 
une convention qui semblait être du goût de M. Thouvenel et de ses 
trois collègues, en même temps qu’elle résolvait complètement la ques- 
tion telle que je la considérais, d’accord avec Reschid-Pacha et l'inter- 
nonce. || Mon rapport est prêt à partir par le conrrier qui se met 
demain en route, 
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No. 1231.—Telegrama Porţei otomane către Caimacamii 
Moldovei si al Valachiei, din 31 Maiă 1857. 
Constantinopole. 


Au moment où vous procédez à lexâcution du firman de convo- 
cation, la Porte se fait un devoir de vous rappeler combien il est es- 
sentiel qu'il soit loyalement appliqué d’après son véritable esprit. 


No. 1232.— Telegrama Portei otomane către Savfet-Ef- 
fendi, din 31 Maiü 1857. Constantinopole. 


Comme la S. Porte espère qu’à l'heure qu'il est, les doutes soulevés 
en Valachie ont été résolus, par une entente confidentielle entre le caï- 
macum et la Commission, vous êtes invité à porter à la connaissance 
du caimacam de Moldavie les termes de cette solution, afin que le 
frman soit appliqué aussi exactement que possible, sauf les cas ex- 
ceptionnels qui seraient particuliers à la Moldavie. 


No. 1233.— Telegrama d-lui Photiades, Kapu-Kehaia al 
Moldovei la Constantinopole, către Caima- 
camul Moldovei, din 31 Maii 1857. Constan- 
tinopole. 


Je crois convenable de vous envoyer copie de la dépêche télé- 
graphique que la Porte vient d'expâdier à son Commissaire Savfet-Ef- 
fendi : „Comme la S. Porte espèra qu’à l’heure qu il est, les doutes 
„soulevés en Valachie ont été résolus par une entente confidentielle 
„entre ete. etc.“ 1) 


1) Cf. Vol. 1V, No. 1232, p. 703. 
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No. 1234 — Adresa Departamentului de culte către Mi- 
tropolitul Moldovei, Sofronie Miclescu, din 
20 Maiü (1 Iunie) 1857. laşi. 


(Documents pour servir à l'histoire de l'application de l'art. 24 du Traité de Paris en Moldavie; 
Londres, chez Bradbury et Kvans, Whitefriars, 1857; p. 116.) 


Le Départament du culte et de l'instruction publique, appelé à 
verser cette année aussi des sommes considérables pour l'entretien du 
séminaire de Socola, a trouvé de son devoir, d’abord de procéder à la 
réorganisation commencée de cette institution qui, d’après Penqutte faite 
par Votre Eminence en personne, a été trouvée dans la plus complète 
désorganisation, tant sous le rapport intellectuel que sous le rapport 
matériel, et comme on a remarqué, en consultant les archives, que Votre 
Eminence, en vue d’obtenir ce resultat, avait déjà trouvé convenable de 
charger Sa Théophilie Evêque Vladimir Souhopan, comme possédant les 
connaissances exigées pour ‘une telle mission, de donner à cette institu- 
tion une direction convenable, afin que l’argent employé ne soit plus vaine- 
ment dépensé et que les élèves du séminaire ne perdent plus inutilement 
leur temps, le Département, en vertu d’un arrêté du Conseil d'Etat et de la 
confirmation de Son Excellence le prince Caimacam,!) a l’honneur de porter 
à la connaissance de Votre Eminence que le réverend évêque Vladimir Sou- 
hopan vient d’être de nouveau invité à se charger de la mission qui lui 
avait été déjà confiée par Votre Eminence, celle d'achever la réorganisation 
du séminaire, en qualité de recteur provisoire, ainsi que de régler la comp- 
tabilité de cet établissement, laquelle, d’après les renseignements puisés 
dans le procès-verbal dressé par Votre Eminence elle-même, est arrivée 
au point de réclamer le redressement le plus immédiat. 

(Signé) Alexandre Sturdza, logothète. 


No. 1235.— Adrasa Comitetului unionist din Bacäü către 
Comitetul central al Unirei, din 20 Maiü (1 
Iunie) 1857. Bacäü. 


Domnilor, Adresa d-v. din 2 Maiü cu lămuririle cerute în ca- 
sul instrucţiilor guvernului pentru titluri si dovedi de vârstă, am avut 
onoare a o primi gi asemenea avem de a vě răspunde de cele ce am 


D. Cf. Vol. IV, No. 1221, p.681. 
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nrmat și de resultatul ce s'a luat, precum si de altele ce se mai fac No. 1235. 
pe la noi din causa administratielor. | Ne-am înfățișat la isprăvnicie 1857 
cu declarație înscris pentru neurmarea noastră de a veni cu titlurile si is 
dovedi în termen de 15 qile. Ântâiă ni-sa réspuns că nu poate primi 

o asemenea, hârtie nici întrun fel; noi am insistat a ne-o înapoia cu 
resolutie însemnătoare pentru ce nu ne-o primesce, în sfîrșit abia sa 
înduplecat la aceea si păstrăm acea declaraţie la noi. | Pe proprie- 

tarii mici (răzeși) aŭ adunat cu porunci prin privighetori si nu măcar 
întrun fel după firman, ci numai pe câte doui saă trei dintr'un sat. 
Aceştia viind ântâii la noi să ceară sfat ce să facă, i-am învăţat a da 

o hârtie ca si noi, precum aŭ si făcut, însă nu le-aă primit-o nici de 

cum. ba încă o hârtie jäluitoare a unuia din cei ântâiii răzeși care nici 

se chemase, a rupt-o ispravnicul în ființa tuturor. Unele din porunci cn 

cari aŭ adunat oamenii sunt la noi. {|| Ispravnicul a arătat listele u- 

nuia din noi (Tetcanuluï) de proprietarii ce a trecut de alegători, mai 

toți cei mai buni sunt scoși, unuia pentru că a dat o chezășie, altul 

pentru oareși-care amanetatiï si alții pentru mai nimic. Abia, dintr’un 

ținut, aŭ lăsat pe vre-o câti-va din noi cărora nu aŭ mai putut găsi 

cel mai mic cusur, trecând pe toţi antiunionistii si pe toţi unionistii cari 

aŭ nădejde că i-ar putea face la greii cum ar voi. Nu scim de se vor 
publica acele sai se vor mai schimba după tâlmăcirea ce am avut. || 
Buletinul care legiuia termen de 15 dile pentru cea mai mare treabă a 

unei uatiï întregi, nici sa vădut până la acel termen. Şi am reclamat. || 

Noi aici nu mai facem nimic alt, de cât stăm cu priveghere a nu ne 


despărți din unire. || Sai ivit mai multe scrieri de ale lui Istrate, 
partidi ocărâtoare pentru unioniști, și jucându-le s'aii ars în public cu 
primirea tuturor. | Acestea acum de o dată de la noi, și așteptăm 


cu liniște îndreptarea acestor lucruri, fiind încredinţaţi că trebue să iea 
vre-o prefacere, a căreia vestire mult dorită vă rugăm să ne-o daţi în- 
dată, domnia voastră, când va veni. 
Salutatie! salutatie! Domniei Voastră din parte-ne ce cu credințe 
vă suntem 
plecaţi servi, (subscris) Rosetti-Tetcanu. 


(Traducţiune.) 


Messicurs, || Nous avons reçu votre adresse du 2 Mai, contenant 
des explications au sujet des instructions du gouvernement relativement 
aux titres et preuves demandés quant à l’âge; nous devons aussi vous 
rapporter ce que nous avons fait, quel résultat nous en avons obtenu 


(Acte si Documente IV.) 45 
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No. 1235.et ce que fait chez nous l'administration. || Nous nous sommes présen- 


1857 
1 Iunie. 


tés à la préfecture, pour déposer notre déclaration écrite que nous ne nous 
conformerons pas à l’exigence de présenter nos titres et preuves dans le 
délai de 15 jours. On nous a répondu d’abord que l’on ne saurait, en 
aucune façon, accepter une pareille déclaration; nous avons insisté pour 
qu'on nous la retournât avec une résolution indiquant pour quels motifs 
on ne l’acceptait pas: on s’est enfin décidé à satisfaire à cette dernière 
demande, et nous gardons la déclaration. | Les petits propriétaires 
(rézèches) ont été convoqués par ordre des sous-préfêts, d’une façon 
contraire au firman, par groupes de deux ou trois de chaque village, 
Ils sont venus d’abord chez nous pour demander conseil; nous leur 
avons conseillé de présenter une déclaration semblable à la nôtre, ce 
qu’ils ont fait; mais on ne l’a pas acceptée et encore le préfêt a-t-il 
déchiré devant tout le monde la déclaration d'un ,rézèche“ qui lavait 
présentée n'ayant pas été convoqué. Quelques ordres de convocation se 
trouvent entre nos mains. | Le préfêt a montré à l’un de nous à 
M. Tetzcano) la liste des propriétaires électeurs; presque tous les bons 
en sont exclus; les uns pour avoir donné une garantis hypothécaire, 
d’autres pour avoir donné leurs terres en gage, d’autres encore sans 
aucune raison, On y a laissé, de chaque arrondissement, à peine quelques 
uns contre lesquels on n’a pu trouver le moindre prétexte; mais tous 
les anti-unionistes ainsi que tous les unionistes que l’on espère ramener 
aux vues du gouvernement, y figurent. Nous ne savons pas si ces listes 
seront publiées telles quelles ou bien si on les modifiera d’après nos 
explications. {|| „Le Bulletin officiel“ contenant les instructions au 
sujet du délai de 15 jours ne nous est pas encore arrivé. Nous avons 
réclamé. || Tout notre soin ici est de surveiller que personne ne se 
sépare de nous. | Plusieurs écrits d’Istrati, insultants pour les u- 
nionistes, ont paru ici. On s’en est moqué et on les a publiquement 
brûlés avec l’approbation de tout le monde. {| Voilà, pour le moment, 
ce que nous avons à vous rapporter. Nous attendons tranquillement le 
redressement de torts que l’on nous fait et nous sommes persuadés qu'un 
changement est inévitable. Nous en attendrons de vous, Messieurs, la 
nouvelle impatiemment désirée. 
Salut! Salut! etc. 
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No. 1236.— Proces-verbal redactat de municipalitatea 
Iașilor si distribuit la Starostiicorporaţiu- 
tiunilor, din 1 (13) Iunie 1857. laşi. 


(Documents pour servir à l'histoire de Papplication de l’art. 24 du Traité de Paris en Moldavie; 
Londres, chez Bradbury et Evans, Whitefriars, 1857 ; p. 94.) 


Année 1857, . .. du mois de. . . les soussignés, maîtres-patentés, No. 1236 
formant la corporation des . . . de la capitale, à la suite de l'invita- 1857 
tion qui nous a été faite par le grand prévot et par le membre du Con- HAE 
seil municipal de lassy Anastase Georges Ciuli, chargés ad-hoc par la 
note de Phonorable inunicipalité sub No. 553, faisons savoir qu'aujour- 
d'hui, nous étant réunis en assemblée et à la suite d'une consultation 
mûre et paisible, nous avons, à la majorité des voix, procédé à l'élection 
de trois délégués de notre corporation et comme tels nous avons élu 
et nommé les sieurs. . . , . . || Ces trois délégués procèderont donc, 
en temps et lieu et cela de concert avec notre prévôt, à l'élection de 
quatre députés que la ville de lassy est en droit d'envoyer au Divan 
ad-hoc, conformément à l’art. 5, section IV. du firman impérial, publié dans 
le „Bulletin des lois,“ No. 18 et dans „Gazette de Moldavie,“ No. 22. || 
Nous certifions en même temps que ces trois délégués réunissent toutes 
les conditions voulues par l’article sus-mentionné du firman. || En 
foi de quoi nous avons signé le présent procès-verbal lequel, après avoir 
été visé en notre présence par le grand prévôt et par le membre du 
Conseil municipal, a été remis à ces fonctionnaires, pour être présenté 
à qui de droit. 


No. 1237.— Declaraţia pitarului C. Frimu, vechiă po- 
litaiü al orașului Neamţu, din 1 Iunie 1857. 


(Documents pour servir à l’histoire de l'application de l’art. 24 du Traité de Paris en Moldavie. 
Loudres, chez Bradbury et Evans, Whitefriars ; 1867 ; p. 98.) 


Le soussigné qui, depuis le 13 Septembre 1856 jusqu’au 1 Mars No. 1237. 
de l'année courante, s’est trouvé fonctionnaire subalterne, en qualité de 1857 
maître de police de la ville de Neamtzo, ayant reçu à diverses reprises, 1 Iunie. 
tant de l'administrateur du district que du samishe (receveur-général 
du district et substitut du préfêt), des instructions formelles pour tra- 
vailler contre l'union des Principautés, se trouve en mesure de déclarer 
ce qui suit: 1. Au mois de Décembre 1856, M. l'aga George Toul- 
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No. 1237. houri a été nommé préfêt du district de Neamtzo. Dès Ja première fois 


1857 
1 Junie 


où je me suis présenté à lui, selon mon devoir, il tira de sa poche un 
papier dont il ne me communiqua pas le contenu et me dit: , Pourquoi 
ne rasez-vous pas cette barbe française? les Allemands crient continuel- 
lement qu'il n’y à au service du pays que des Français;“ puis, mon- 
trant le papier qu’il tenait à la main, „cet office, me dit-il, contient 
des instructions politiques secrètes. En vertu donc de cet office, je vous 
enjoins de travailler sans cesse contre ces folles idées de la réunion 
des Principautés et de faire ious vos efforts pour que tous les habitants 
de votre ville deviennent partisans de la non réunion.“ | 2. M. le 
commisse Basile Zacharia, samiche du district, en présentant deux bo- 
yards du district de Neamtzo, MM. les slougers Elie Markovitch et Kiriach 
Fassola, comme les adversaires les plus implacables de l’union, me dit 
que le gouvernement ne l’avait nommé samiche de ce district que pour 
travailler contre la réunion, ainsi qu’il le faisait du reste avant sa no- 
mination. Puis, il m'enjoignit de m'efforcer, de concert avec ces deux 
personnes qui connaissent tous les unionistes et anti-unionistes de l'en- 
droit, à l’aide de menaces et de caresses, per fas et nefas en un mot, 
à ce qu’il ne reste pas un seul partisan de l’union parmi les habitants 
de la ville, depuis le premier jusqu’à au dernier, car autrement je serais 
renvoyé du service. | 3. Comme le médelnitcher Jean Gregorio, 
président du Conseil municipal de la ville de Neamtzo et le pitar Mi- 
chel Mitescou, sous-préfêt (priviguitor) d'un des arrondissements, étaient 
partisans de la réunion, le même samiche les a destitués et les a rempla- 
cés, le premier par le slouger Elie Markovitch, et le second par le pi- 
tar Etienne Théodoru, tous deux anti-unionistes ; de plus, comme ces 
deux unionistes, renvoyés du service, avaient quelques procès de la com- 
pétence de l’administration, non seulement il les ont perdus, mais is 
ont encore souffert toutes sortes d’attaques, tant contre leurs personnes 
que contre leur fortune et tout cela par l’organe de la police dont j'é- 
tais le chef. || Or, comme ce n’est que par des mesures de ce genre, 
employées par le préfêt et par le samiche, que l’ideé de la non-réunion 
est propagée aujourd’hui dans tout le district de Neamtzo, je cro:s de- 
voir, comme Roumain, dénoncer tous ces abus, contraires au Traité de 
Paris. 
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No. 1238.—Depesa d-lui Thouvenel către Comitele Wa- 
lewski, din 1 lunie 1857. Constantinopole. 


Monsieur le Comte, || Jai eu l'honneur d'annoncer sommaire- 
ment à Votre Excellence, par dépêche télégraphique, le résultat de la con- 
férence qui s’est tenue avant hier à la Porte entre les représentants 
des Puissances signataires du Traité de Paris, le grand Vizir et le mi- 
nistre des affaires étrangères. Je suis heureux de pouvoir dire, tout d’a- 
bord, que le bon esprit qui avait présidé à nos réunions pour la ré- 
daction du firman relatif à la convocation des Divans ad-hoc, nous a 
encore animés dans cette circonstance et que, si l’entente ne s’est pas 
rétablie sur les questions de principe que nous persistons à envisager 
d’une façon différente, nous sommes, du moins, tombés d’accord sur une 
forme de transaction qui nous a dispensés de constater, dans un acte of- 
ficiel, nos divergences de doctrine. Le grand Vizir a ouvert la séance 
en rappelant en quelques mots les motifs et le but de l'invitation qui 
nous avait été adressée, et en exprimant l'espoir que les opinions des 
parties adverses finiraient par se rapprocher à l’aide de concessions mu- 
tuelles. M le ministre de Russie, M. le ministre de Sardaigne et M. le chargé 
d’affaires de Prusse avaient pris la peine de venir la veille se concerter avec 
moi et c'est en leur nom comme au mien, que j'ai posé les termes du débat. | 
„Le firman de convocation ne doit-il pas être exécuté d’une façon identique 
„dans les deux Principautés et, notamment, la solution de doutes soulevés 
„en Valachie ne doit-elle pas être applicable également en Moldavie? | „La 
„compétence pour résoudre cette question appartient-elle à la Porte? || 
Réside-t-elle dans la réunion des auteurs du firman? | „Revient-elle, 
„par délégation, à la Commission européenne?“ | M. l’ambassadeur 
d'Angleterre et M. l’internonce d'Autriche se sont immédiatement atta- 
chés aux derniers mots que je venais de prononcer et ont longuement 
reproduit les arguments, déjà exposés dans les instructions communiquées 
à la Porte par leurs premiers drogmans, pour repousser, comme contraire 
au texte et à Pesprit des instructions du congrès de Paris, l’interven- 
tion des commissaires dans les mesures d'execution du firman. Ils ont, 
en outre, ajouté que leur intention, lorsqu'il s'était agi de renvoyer à 
Bucarest la solution des doutes déférés à notre examen, avait été sim- 
plement de faire accorder au caimacam de Valachie l'autorisation de 
consulter la Commision et nullement de lui imposer l'obligation de s’en- 
tendre avec elle. | J’ai répondu, Monsieur le Comte, qu’il ne me sem- 
blait pas possible de discuter sur nos intentions, et que je devais, ainsi 
que mes collègues de Russie, de Prusse et de Sardaigne, me borner à 
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No. 1238. regretter de n’avoir pas compris de la même façon que MM. l’ambas- 


1857 
1 Iunie. 


sadeur d'Angleterre et l’internonce d'Autriche, l’objet de l'entente que 
nous avions essayé d'établir entre nous, non plus que le résultat des 
pourparlers qui avaient, cependant, duré environ trois semaines. ! „Je 
„reconnais—ai-je poursuivi-—que le cas qui nous occupe n'a pas en effet 
„été prévu par les instructions du congrès, mais j'espère qu'aucun de 
„nous ne trouvera mauvais que je rappelle ici la raison principale qui 
„m'avait déterminé à demander que notre pouvoir interprétatif fût trans- 
„f6r6 aux commissaires. Il me paraissait—et notre réunion non moins 
„due les circonstances qui Pont précédée ne prouvent pas que jeusse 
„tort—il me paraissait, dis-je, que c'âtait le plus sûr moyen d'éviter, 
„soit entre nous, soit avec les ministres ottomans, des discussions dont 
„Popinion mal informée s'exagărerait importance; que ces discussions 
„alent lieu, que des divergences éclatent même entre des agents con- 
»Stitués en Commission, personne ne s’en étonnera beaucoup; mais il 
„est déjà fâcheux à Constantinople, et ailleurs il peut l’être davantage, 
„due l’on sache que nous sommes quatre d’un côté et deux de l'autre. 
„Les commissaires à Bucarest s'occupent d'une question spéciale ; nous 
savons, nous, d’autres affaires à traiter, et nos dissentiments sont plus 
„graves par l’idée que l’on s’en fait; aussi je ne me reproche pas d'a- 
» Voir voulu précisement empêcher ce que nous voyons aujourd’hui.“ || Tous 
mes collègues, à Pexception de M. le baron de Prokesch qui s’est tu, ont 
abondé dans mon sens et lord Stratford, à côté de qui j'étais, a été le pre- 
mier à applaudir à mon langage. Il a toutefois persisté à dire que le Traité 
de Paris et les protocoles du congrès ayant défini le rôle de la Commission 
européenne, il ne se sentait pas le droit de l’étend re. M. l’internonce d’Autriche 
a été encore plus catégorique. || „Bien que mon gouve rnement— ai-je repris— 
„(et M. le chargé d’affaires de Prusse a fait la même observation) ait donné 
„son complet assentiment à la décision sur la valeur de laquelle j'avais 
„cru que nous étions d’accord, il y a un mois, et ait approuvé le renvoi 
„ă la Commission des doutes soulevés par Papplication du firman, non 
»n’avons pas les moyens de vaincre les scrupules de M. l’ambassadeur 
„d'Angleterre et de M. l’internonce d'Autriche; mais il y a un principe 
„de droit d’une vérité admise partout, c'est que ceux qui font la loi 
„ont qualité pour l’interprêter, et, à défaut d’autres, notre compétence 
„subsiste. Or, je le demande, avons-nous rédigé deux firmans, avons- 
„nous statué une chose pour la Moldavie, et une autre chose pour la 
» Valachie ; avons-nous seulement pensé que telle personne appelée à ex: 
„primer un vote à Bucarest, n’aurait pas la même faculté si elle habr 
„tait Jassy?“ || M. Boutenieff, M. le général Durando et M. le baron 
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Gundlach ont, tour à tour, développé cet argument et il est ressorti de No. 1238. 
la discussion que nous étions tous les quatre entièrement d’accord pour 1857. 
soutenir qu’une loi identique devait être identiquement appliquée. || PURES 
M. l'ambassadeur d'Angleterre, à l'énoncé de quelques détails cités à l'appui 
de cette opinion, a mis une affectation peu obligeante pour le commis- 
saire de S. M. Britannique dans les Principautés, à répéter, à plusieurs 
reprises, qu’il ne savait rien, et s’est abstenu d'émettre un avis sur la 
question de droit. || M. le baron de Prokesch, Monsieur le Comte, 
a alors pris la parole et fait un exposé historique de la situation des 
deux Principautés, l’une à l’égard de l’autre. C'était, sous une forme 
détournée, un réquisitoire contre l’union. Voici le résumé de largu- 
mentation de l’internonce : | Les conditions de l'existence poli- 
tique des Principautés n’ont qu’une apparence d’analogie ; les diffé- 
rences sociales sont très-grandes: ce qui est bon pour Pune, pent 
être mauvais pour l’autre; les règlements organiques ne sont pas uni- 
formes au point où on l’a dit; les lois, d’ailleurs, qui en sont découlées 
offrent de grandes dissemblances; il n’est donc pas surprenant que le 
firman de convocation ne puisse s’appliquer identiquement en Valachie 
et en Moldavie. En outre, il serait tout à fait contraire aux privilèges 
d'une des provinces d’être obligée de se régler sur lavtre, et une in- 
terprêtation envoyée de Bucarest constituerait une atteinte à l’indépen- 
dance de l’un des caïmacams vis-à-vis de l’autre. || A cela, Monsieur 
le Comte, j'ai répondu, sans suivre M. le baron de Prokesch dans ses théo- 
ries d’histoire, qu’il était fâcheux qu’il ne nous eût pas tenu ce discours 
à l’époque où nous procédions à la rédaction du firman, puisque nous 
aurions pu décider s’il ne convenait pas d’avoir égard à ce qu’il appelait 
les particularités distinctes des deux Principautés. „A tort ou à raison 
»— ai-je dit — nous n’avons fait qu'une loi électorale, nous n’en avons 
„pas fait deux; nul de nous n’a eu l’idée qu’une clause quelconque de 
„cette loi produirait des effets différents, selon le lieu où elle serait exé- 
»Cutée. Que les hospodars de Moldavie aient été indépendants des hos- 
„podars de Valachie, le fait est incontestable; ce qui ne l’est pas moins, 
„Cest qu’en principe, les hospodars, comme administrateurs, étaient in- 
„dépendants de lu Puissance suzeraine. Les caïmacams ne sont pas tout 
pă fait dans la même position: ils ont été nommés par la Porte qui 
„peut les destituer et qui leur transmet chaque jour ses ordres. Le 
„prince Vogoridès n’obéirait donc pas au prince Ghika, mais au Sultan. 
„Quant au règlement organique, s’il nous a quelquefois servi de guide, 
„nous l’avons très souvent, sinou violé, du moins entamé, et, dans le 
„cas où plusieurs de ses dispositions se trouveraient en conflit avec 
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No. 1238. notre firman, c'est ce firman, émanation d'une volonté européenne, 


1857 
1 Iunie. 


„qui devrait nécessairement avoir le dessus. Les doutes qui se sont 
„6leves en Valachie ne sont pas inhérents à des circonstances particu- 
„lières à cette Principauté; ils dérivent, soit du texte, soit de l'esprit de 
„notre œuvre que leur solution complètera, en quelque lieu qu’elle soit léga- 
„lement donnée et c’est le texte et l’esprit de cette œuvre qui ne sauraient 
subir d'alteration à Bucarest ou à Iassy, sans que nous n'ayons le droit 
„de le trouver mauvais.“ || Lord Stratford, Monsieur le Comte, s’est 
de nouveau retranché derrière son ignorance des faits, sur l'absence de 
toute plainte à lui parvenue et sur la responsabilité qu’il ne voulait 
pas prendre de retarder, par une intervention peu justifiée, les opérations 
électorales et la convocation des Divans. | Je fatiguerais Votre Excellence 
en essayant de lui retracer la suite de notre débat qui n'a cessé de se ren- 
fermer dans les bornes les plus convenables, mais qui nous a convaincus 
de l'impossibilite de nous entendre sur le fond même du débat De con- 
cert avec la plupart de mes collègues, je me suis efforcé dès lors de 
trouver un moyen de ne pas nous séparer en état de rupture. Nous é- 
tions certains de ne pas obtenir l’envoi d'un ordre à [assy pour suspendre 
la publication des listes électorales; en fait, le caïmacam de Moldavie 
ayant adopté, pour la fixation du domicile et l’évacuation des hypotht- 
ques, la doctrine que j'avais, dans le temps, recommandée à la Porte, il 
ne s'agissait, en quelque sens que les autres doutes fussent résolns, que 
d'un nombre d'électeurs trop peu considérable pour inodifier les résul- 
tats du scrutin. Ce qui menace de fausser ces résultats, c'est l’ensemble 
de la conduite du prince Vogoridès, ce sont les manœuvres inqualifiables 
de l'administration moldave, et le remède efficace à cette situation ne 
peut venir que des gouvernements. „Cette situation nous sommes- 
„nous dit —est maintenant connue à Paris, à St-Pétersbourg, à Berlin et 
„ă Turin; nos démarches ont eu certainement pour effet d'inspirer des 
-'éflexions salutaires au gouvernement ottoman; il en reviendra assez 
„ă M. le prince Vogoridés pour modérer son impudence, et nous avons 
atteint à pen près notre but véritable en criant au scandale. Faisons 
„en sorte que l’on nous accorde quelque chose; si peu que ce soit, nous 
„aurons gagné la partie, puisque les dissidents avaient la prétention de 
„ne pas même nous écouter, et nous n'ajouterons pas un ferment d'ir- 
„ritation à un état de choses qui est déjà de nature à attirer l’atten- 
„tion sérieuse des cabinets.“ J'ai alors proposé le projet ci-joint 
d’une dépêche télégraphique à adresser par la Porte à son commissaire 
dans les Principautés,!) et nous sommes convenus de le proposer à nos 


1) Cf. Anexă. p. 715. 
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collègues et aux ministres tures comme un moyen de transaction dont No. 1238. 
l'adoption pourrait contenter tout le monde. || Lorsque nous eûmes 1857 
repris nos places, je commençai par exprimer le regret de ce que nous one 
ne nous fussions pas entendus, et j'ai répété, au nom de MM. de Boute- 
nief, Durando et de Gundlach, que nous persistions de point en point 
dans notre apinion, à savoir: || 1° Que les firmans, rédigés ensemble 
en vue des deux Principautés, à la fois identiques dans leur contexture 
comme dans leur esprit, devaient être identiquement appliqués en Mol- 
davie et en Valachie, à moins que, en raison de circonstances ignorées de 
nous au moment de notre travail, il n'y eût, à l'application d'une des 
clauses, une impossibilité matérielle ; ainsi, il n'y a pas de paysans serfs 
dans la partie rétrocédée de la Bessarabie, il n'y a pas d'académie en 
Valachie, et l’on peut reiever des faits analogues dans l’une ou l’autre 
Principauté. Nous réclamons l'identité pour les conditions identiques. | 
20 Que la solution de tous les doutes soulevés en Valachie et ne déri- 
vant point de particularités relatives à cette province, était également 
applicable à la Moldavie. | 39 Que nous croyions toujours que notre 
entente d'il y a un mois avait eu pour objet de saisir la Commission 
de l'examen des diverses questions qui nous avaient été soumises. || 
„Nous aurions le droit—ai-je dit ensuite — de consigner, soit dans un 
„procès-verbal de notre séance, soit dans une note que nous remet- 
vtrions à la Porte que quatre des représentants des Puissances si- 
-gnataires du Traité de Paris se sont trouvés daus l’obligation de con- 
„stater qu'à leur sens, le firman à la composition duquel ils ont par- 
»ticipé, n'est pas exécuté comme il devait l’être; mais, nous inspirant 
„d'un esprit sincère de conciliation, et dans l’espoir qu'il nous sera 
„permis de nous quitter en nous félicitant de nous être réunis, voici 
„ce que nous vous offrons.“ Et j'ai lu mon projet de dépêche té- 
légraphique. || Lord Stratfford et M. le baron de Prokesch, pendant 
la discussion même, ont rédigé d’autres projets, et en fin de compte, il a 
été décidé que les trois dépêches télégraphiques ci-annexées1) seraient expé- 
diées le lendemain de Constantinople à Bucarest et à Iassy. Votre Excellence 
remarquera que ces dépêches ne sont, à vraie dire, que la mienne scindée en 
trois. Par la première dépêche, adressée également aux deux caïmacams qui 
méritent l’un et l’autre ce suprême avertissement, le prince Vogoridès, 
pour son zèle à combattre l’union, le prince Ghika, pour le soin qu’il 
prend de sa candidature à l’hospodorat, la S. Porte déclare qu’il est 
de son devoir „de rappeler qu'il est essentiel que les firmans soient 
„loyalement exécutés d'après ‘leur esprit.“ On ne rappelle guère aux 


1) Cf. Vol. IV, No. 1231, 1282, 1233, p. 703. 
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No. 1238. autres que les choses qu’ils oublient, et on ne recommande pas la lo- 


1857 
1 Imie. 


yauté aux agents qui se conduisent bien. Lord Stratford et M. le baron 
de Prokesch lont senti en critiquant le mot loyalement, à quoi j'ai ré- 
pondu que, puisqu'on lavait proposé, il était impossible de ne pas le 
maintenir. || Par la seconde dépêche, il est enjoint au commissaire 
ottoman de porter à la connaissance du Caimacam de Moldavie Pinter- 
prétation confidentiellement convenue entre le Caïmacam de Valachie et 
la Commission européenne, afin que ,le firman soit appliqué anssi exac- 
„tement que possible, sauf les cas exceptionnels qui seraient particuliers 
„ă la Moldavie“ Co n'est pas, à proprement parler, un ordre pour le 
prince Vogoridès; mais s’il n’obtempère pas à l’avis de Savfet-Effendi, 
il s'expose à ce que l’on trouve qu’il n’a pas appliqué aussi exactement 
que possible le firman de convocation. En tous cas, il est prévenu, et 
sa responsabilité en devient plus louide. | La troisième dépêche a le 
même but. C’est celle que le Capou-Kiaya de Moldavie expedia au cai- 
macam pour l’informer de la décision de la Porte. Comme M. le baron 
de Prokesch se récriait, nous avons clairement dit que c’était à prendre 
ou à laisser, et il s’est tu. Je ne doute pas, au surplus, qu’il n’écrive 
à M. Gödel pour l’inviter à remonter le éourage du prince Vogoridès 
et à l’exciter à n’en tenir aucun compte. Mais Reschid-Pacha sait que, 
si une seule parole sortie de sa bouche, ou une seule ligne émanée de 
la Porte atténuait la valeur de ce qui venait d’être arrêté en commun 
et allégeait, aux yeux du caïmacam de Moldavie, la responsabilité qu'il 
assumera s’il passe outre, nous nous croirions en droit de lui reprocher 
son procédé comme une déviation à un accord conclu de bonne foi, et 
que, s’il ne tranche pas positivement dans notre sens les principes que 
nous avons posés, donne encore moins gain de cause à nos adversaires, 
puisqu’il nous a permis, ce que nous désirions sincèrement, de ne point 
faire d'éclat. || En résumé, les caïmacams sont rappelés à l’ordre; 
la compétence de la Commission est admise, quoiqu’à titre confidentiel, 
L'interprétation acceptée eu Valachie sera envoyée officiellement en Mol- 
davie; et, ce qni est plus significatif encore, vu la résistance première 
des dissidents, c’est dans une réunion à laquelle ils avaient d’abord 
déclaré qu’ils ne se rendraient pas, que ces derniers points ont été ré- 
glés. L’incident, si je ne m'abuse, est donc vidé d’une façon convenable 
pour nous; mais cette satisfaction, je ne me le dissimule pas, est toute 
de forme, et je n’attache pas, en réalité, plus d’importance aux nou- 
velles instructions de Savfet-Effendi que j'ai l’honneur de transmettre 
ci-jointes en traduction à Votre Excellence. 1) Le fond de la situation en 


1) Cf. Vol. IV, No. 1217, p. 671. 
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Moldavie et même en Valachie, où le prince Ghika ne travaille que pour No. 1288. 
mi, est déplorable; il n’appartient qu’aux gouvernements qui veulent 1857 
l'exécution sincère et fidèle du Traité de Paris, d’aviser sans retard au LAURE 
moyen d'empêcher que leurs intentions ne soient déçues et que la pro- 
cédure ordonnée par le Congrès ne tourne contre son objet. 

Veuillez agréer, etc. 


Aneză. Proectul unei depesitelegraficea Porteï către 
comisarul otoman Satvet-Effendi, presentat de către 
ambasadorul Franciei la Constantinopole. 


La S. Porte entend que les firmans soient exécutés conformément 

à leur véritable esprit et avec la plus grande loyauté dans les deux Prin- 

cipautés. | Vous devrez faire connaître au caimacam de Moldavie 

l'interprétation sur laquelle la Commission européenne et le caimacam 

de Valachie seront confidentiellement tombés d’accord, au sujet de doutes 

soumis, il y quelque temps, à la S. Porte et que d’accord elle-même avec 

les représentants des Puissances signataires, elle a jugé à propos de ne 

pas résoudre à Constantinople. || Vous inforn.erez par le télégraphe . 
le prince Vogoridès du contenu du présent avis. 


No. 1239.—Adresa locuitorilor din districtul Roman că- 
tre Comitetul central al Unirei din Iași, din 21 
Maiü (2 Iunie) 1857. Roman. 


Am ajuns într'unul din momentele decisive pentru patria și nafia No. 1239. 
noastră. Intr'un asemenea moment, datoria fie-cărui cetățean cu con- 1857 
sciință este de a conlucra din toate puterile sale pentru fericirea ei 2 Iunie. 
viitoare. Suntem pétrunsi de aceste simtiminte, și de aceea am luat în 
cea mai serioasă considerare greutățile ce se înfăţişează locuitorilor acestui 
ținut pentru a lua parte la toate actele nationale, ce din causa depăr- 
tărei sai a lipsei de timp, se subscriü îndatinat numai de Comitetul 
central, de locuitorii capitalei si de acei ţinutași ce, din întmplare, se 
află în lași. Având deplină încredere în patrioticele Domniilor Voastre 
simtiminte, cari, ca şi ale noastre, ţintesc la isbutirea Unireï Principa- 
telor şi a celor-lalte principii espuse în programul nostru — singurele 
mijloace de fericire pentru noï,—ne gräbim a vě ruga, să bine-voiti a 
subscrie și pentru noi în tozte actele naționale ce s'ar adresa de Co- 
mitetul central al unirei si de locuitorii capitalei Inaltilor comisari, Inal- 
telor Curți garante drepturilor noastre, și Congresului marelor Puteri. 
Consideraţi această declarare ca o deplină împuternicire din partea 
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noastră. | Avem dar onoare a ne însemna cu cea mai mare stimă ai 
Domniilor Voastre plecaţi servi : 

(Subscrisi) C. Sturza, | S. Varnav, | D. Varnav, | Gr. Varnav, | 
Iordachi Gheorghiade, | A. Scorţescu, | Litinschi, | D.A. 
Sturza, | C. Casimir, | G. Vucinic, | I. Stefänescu. 

Urmează încă 144 iscälituri. 


(l'raductiune.) 


Messieurs, | Nous sommes arrivés à un moment décisif pour la 
patrie et pour notre nation. Dans uu pareil moment, le devoir de tout 
citoyen consciencieux est de collaborer de toutes ses forces au banheur 
futur du pays. Pénétrés de ces sentiments, nous avons pris en la plus 
sérieuse considération les difficultés que les habitants de ce district ren- 
contrent pour prendre part aux actes nationaux lesquels, faute de temps 
ou à canse des distances, ne sont signés que par le Comité central, par 
les habitants de la capitale et par ceux des districts qui se tronvent 
par hasard à Iassy. Ayant une complète confiance en vos sentiments 
patriotiques lesquels, ainsi que les nôtres, tendant au triomphe de l'i- 
dée de l’uuion des Principautés et des autres principes exposées dans 
notre programme—seuls moyens de notre bonheur—nous nous empressons 
de vous prier de vouloir bien signer pour nous tous les actes nationaux 
qui seront adressés par le Comité central et par les habitants de la 
capitale aux hauts commissaires, aux hautes cours garantes et au Con- 
grès des grandes Puissances. Veuillez considérer cette déclaration comme 
vous donnant des pleins-pouvoirs de notre part. 

Nous avons l’honneur etc. | (Suivent 155 signatures). 


No. 1210.— Corespondenta adresată către „l'Etoile du 
Danube“, din Iași, 2 Iunie 1857. 


[L'Etoile du Danube“ din 15 Iunie 1857, No. 41.] 


La pression est plus forte que jamais. Le gouvernement ne cache 
plus son jeu: c'est au grand jour que chacun de ses actes nous dit que 
le Traité de Paris est une lettre morte, que la libre consultation des 
vœux des populations est une promesse mensongère; que la France, PAn- 
gleterre, la Russie, la Prusse, la Sardaigne n’ont rien à voir dans les 
principautés ; que la Turquie, aidée de sa bonne amie l'Autriche, a seule 
droit de décider de Pavenir de 5,000,000 de Roumains, et que cet a- 
venir doit être le statu quo, c’est-à-dire le bou plaisir des pachas. 
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Croyez-moi, notre patience est soumise à une épreuve plus qu'humaine. No. 1240. 
Les unionistes sont à la lettre hors la loi; attaqués journellement dans 1857 
nos droits, dans notre honneur, dans notre fortune, il n’y a que la vie 2; Be 
qui nous soit laissée saine et sauve. || Sous prétexte de constituer 
un Divan qui soit la véritable représentation des intérêts de toutes les 
classes de la société, on a pris à tâche de faire du firman un moyen 
d'exclusion de la majorité de toutes les classes. | Les listes électo- 
rales vont paraître dans quelques jours. Ces listes prouveront jusqu’à 
l'évidence la partialité impudente du gouvernement et comment on en- 
tend faire représenter les classes. En Moldavie, il y a au moins quatre 
mille électeurs représentant la grande propriété: c'est à peine si trois 
cents ou tout au plus quatre cents figureront sur les listes. Le nombre 
des petits propriétaires est au moins de quatre ou cinq fois autant: 
c'est-à-dire de vingt mille; il n'y en aura d'admis que cinq cents. Le 
uombre des propriétaires de maisons, dans les quinze villes chefs-lieux, 
estd’ au moins vingt mille; il n'y en aura pas même deux mille d'admis, 
toute maison d’unioniste ayant été, à de rares exceptions, évaluée au- 
dessous de la valeur voulue par le firman. Quant à la classe intelligente, 
aux professions libérales, celles-ci ont été exclues en masse. Il y a 
78 hommes de loi, ou dans le sens restreint, 78 avocats qui ont qualité 
de plaider, à la suite d’un examen public passé devant le ministère de 
la justice, d'un serment prêté et d'un diplôme accordé par le susdit mi- 
nistère. Eh bien, maintenant, on leur demande des diplômes de doctorat 
délivrés par une université; et notez bien qu’en Moldavie il n’y a pas 
d'université, et que tous ceux qui ont fréquenté les université étran- 
gères sont pareillement exclus, par la raison qu’ils n’ont pas 30 ans. 
Il en est de même des ingénieurs, professeurs, etc. Est-ce ainsi qu’on 
entend nous donner une représentation exacte des classes de notre so- 
ciété? Certes, le Traité de Paris a entendu que le Divan représenterait 
les classes de la société roumaine, telles qu’elles sont constituées, avec 
leur civilisation peu avancée, avec leur degré de connaissances, avec 
leur conditions. légales actuellement existantes. Ce sont les hommes de 
loi, les ingénieurs et les professeurs de Moldavie qui doivent être re- 
présentés, et non pas les avocats de France, les ingénieurs d'Angleterre, 
les professeurs d'Allemagne. Ainsi donc, demander des diplômes autres 
que ceux usités dans le pays, c’est exclure toute la partie intelligente 
de la société et c'est ce qu’on veut. Il n'y aura d’exactement repré- 
senté que les paysans, par la raison qu'on sait bien leur état d'igno- 
rance, et qu'on compte sur leur obéissance: mais on se trompe fort. 
Les paysans seront avec nous, comme tout ce qui est Roumain, comme 
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No. 1240.tout ce qui a du cœur, comme tout ce qui veut le progrès. | Une 


1857 


2 Iunie. P 


grande lutte a surgi entre le caïmacam et le Métropolitain. Vous savez 
élan national du clergé, ses manifestations en faveur de Punion, lors 
de l’arrivée des commissaires à Iassy. De là le grand grief du caïma- 
cam contre le Métropolitain. Aussitôt dépêches de Vogoridès et de Sav- 
fet-Effendi à Constantinople demandant la distitution du Métropolitain. 
Autre dépêche du baron de Talleyrand, montrant à M. Thouvenel que 
d’après les droits de l’Église moldave et l’article 443 du règlement, ni 
la Porte ni le patriarche n’avaient rien à voir dans la conduite du Mé- 
tropolitain. M. Thouvenel, par une protestation énergique adressée au mi- 
nistre des affaires étrangères, s’est déclaré formellement contre toute 
mesure pris à l’égard du Métropolitain. La Porte a donc dû renoncer 
à la destitution, mais non pas le caïmacam. Ces jours derniers, le Mé- 
tropolitain, sur la demande de l’administration, lui a envoyé la liste des 
prêtres résidant dans la ville diocésaine d'lassy et ayant droit d'élite un 
député. Le Conseil a renvoyé la liste, sous prétexte que le recteur et 
les prêtres du séminaire de Socola, comme étant domiciliés en dehors 
des barrières de la ville, ne devaient pas figurer sur liste, et cela pour 
exclure les frères Scriban : on voulait aussi exclure les prêtres non mariés! . 
Le Métropolitain a répondu vertement2), que le firman disait „prêtre“, 
et que c'était à lui de décider qui était prêtre. Il a proteste aussi contre 
Pexclusion du clergé de Socola, qui de tout temps a fait partie du cha- 
pitre de la métropole, en disant que les barrières de la ville servaient 
pour la perception de l'octroi, et non point pour établir une ligne de 
démarcation entre la métropole et le séminaire. De là grande colère. Le 
Conseil a été réuni immédiatement et on a débattu la destitution du 
Métropolitain. Les débats durent encore ; il y a division de voix: M. 
Basile Ghika et Alexandre Stourdza (le ministre des culies) sont pour 
la destitution. L’hetman Maurocordato, cette fois-ci, a fait preuve d’é- 
nergie: il s'est refusé à prendre part aux débats, et s’est prononcé ca- 
tégoriquement contre toute destitution ou suspension du chef de l’Église. 
Mais, .en attendant, le recteur du séminaire, Mgr Scriban, a été desti- 
tué de son poste, par ordonance directe du caimacam, et sans l’avis du 
Métropolitain ?). Le Métropolitain et tout le personnel des professeurs 
de Socola ont protésté contre cette destitution illégale 4). M. Vogo- 
ridès a fait venir l’évêque Souhopan, sujet autrichien transfuge, et 


1) Cf Vol. IV, No. 1199, p. 641. 

2 Cf. Vol. IV, No. 1207, pag. 655. 

3, Cf. Vol. IV, No. 1234, p. 701. 

4) Cf. Vol. IV, No. 1242, p. 723, No. 1276, p. 787. 
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plus tard agent panslaviste, celui qui, le jour de la Saint-Nicolas, en No. 1240. 
1553, a fait un appel du haut de la chaire aux populations greco-slaves, 1857 
de prendre les armes pour la défense de l’orthodoxie contre la Turquie 2 Tunis. 
et les Puissances occidentales. || Cet homme est appelé aujourd’hui 
par le caimacam ture pour être placé à la tête de l'instruction du clergé 
moldave! Le Métropolitain a menacé des foudres de l'Eglise tout prêtre 
qui oserait entrer dans le rectorat du séminaire sans sa bénédiction. | 
Vous voyez donc que ce n’est pas, comme les journaux autrichiens le pré- 
tendent, que des intrus, des banqueroutiers, des communistes qui com- 
posent le parti de Punion. Nous avons le Métropolitain, les évêques, à Pex- 
ception d'un seul, Mgr de Houche, frère de M. Istraty, les chefs des 
monastères, tout le clergé marié, la grande majorité des grands proprié- 
taires, toute la classe des professions libérales, tout le haut commerce, 
les trois quarts des fonctionnaires publics et les pelits propriétaires : 
tous ceux là sont pour l’union. || Quant aux paysans que la lumière 
les éclaire et ils seront aussi pour l’union! || Les journaux autrichiens 
chantent victoire, à cause des 421 signatures extorquées par le gou- 
vernement en faveur du séparatisme. Ces signatures sont tellement peu 
l'expression des personnes qui les ont apposés au bas de Pacte, elles 
proviennent de personnes si nulles et si mal famées, ou tellement vio- 
lentées pour signer, qu’on a craint de les publier. Laissez! que les listes 
électorales paraissent, et par la foule des protestations, on verra, et on 
pourra compter le nombre et la force des unionistes. | Vous savez 
que MM. Nicolas Milou et Alexandre Stourdza (Berladiano) ont précédé, 
jusqu'à Focshani, Savfet-Effendi à son retour d'lassy. Ils ont partout 
organisé des pétitions contre l’union. La „Gazette de Moldavie“ en fait 
grande parade. Elle assure que Savfet-Effendi a remercié les députations 
qui les lui ont présentées, et les a félicitées sur leur patriotisme. Ce 
mot dans la bouche d’un Turc, et adressé à des traîtres aux plus grands 
intérêts de leur pays, est une profanation. | En Moldavie, les mots 
les plus sacrés sont aujourd’hui souillés et ont perdu leur sens! || 
Les correspondances qui ont paru dans le „Moniteur“ sont la repro- 
duction exacte de faits qui se sont passés sous nos yeux; les actes au- 
thentiques à l'appui sont dans des mains sûres; bientôt ils seront pu- 
blié au grand jour. || Nous verrons si le „Journal de Constantinople“ 
et son alliée la ,Gazette autrichienne“, oseront les mettre en doute. | 
Dans les bureaux du ministere de l’instruction publique, on s’occupe d’une 
nouvelle liste de professeurs.à destituer. Dans les bureaux du secréta- 
riat, on travaille jour et nuit à élaborer les décrets d’une fournée de 
nouveaux boyards. M. Vogoridès est en cela le fidèle élève de l’hospodar 
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Michel Stourdza. On sait que celui-ci, la veille des élections, avait l'ha- 
bitude de signer des centaines de brevets de boyarie. C'était Parme 
puissante par laquelle il triomphait dans les élections. M. Vogoridès veut 
employer le même moyen. Déjà une quarantaine de boyards de créa- 
tion caimacamesque, fe promènent dans les rues. Mais, comme le cai- 
macam craint les protestations, les nouvelles nominations n’ont pas paru 
dans le „Bulletin officiel“, ainsi que le vaut la loi. Les pauvres gens! 
je crains qu’ils ne soient menacés du même sort que celui qui a frappé les 
boyards nommés par le père du caïmacam actuel; on sait que le vieux 
Vogoridès avait été caimacam de Moldavie en 1821, et qu'il s'était ar- 
rogé la prérogative princière de conférer des brevets de boyarie. À peine 
Jean Stourdza fut-il nommé prince, que tous les titulaires crées par le 
caimacam furent cassés. Il en sera de même des boyards de la création de 
Vogoridès file. || Des nouvelles de Constantinople nous anoncent qu'il 
y a une lutte terrible entre l'ambassadeur de France et l’internonce 
d'Autriche, celui-ci aidé puissament par lord Redcliffe et par de per- 
fides conseillers de la Porte. A qui restera la victoire? Nous autres, 
nous avons pleine confiance dans la France, qui, appuyée de la majo- 
rité des Puissances cosignataires du Traité de Paris, saura bien faire 
prévaloir son opinion, laquelle est ici celle de tout un peuple. 


No. 1241.—Corespondenţa din Bucuresci, adresată către 
L'Etoile du Danube,“ din 2 Iunie 1857. 


(“L'Etoile du Danute,“ din 15 Iunie 1857, No. 41.) 


La question de la rentrée des émigrés préoccupe beaucoup les esprits 
en ce moment. Quatre d’entre eux (Nicolas Golesco et son frère Etienne, 
Démètre Bratiano et C. Rossetti) son arrivés, il y a un mois, à la fron- 
tière, munis de passeports en règle, c’est-à-dire portant le visa de Pam- 
bassade ottomane à Paris et le visa de l’ambassade autrichienne, et, 
malgré cela, on leur a refusé l'entrée. En revanche, les hommes qui ont 
été hostiles à la Porte, entre autres Ioanidès, reconnu publiquement 
comme espion russe, est revenu depuis longtemps, sans qu’il ait ren- 
contré le moindre obstacle. Les émigrés sont cependant des hommes ir- 
réprochables: et, étant presque tous propriétaires, ils doivent venir exer- 
cer leurs droits comme citoyens. Ce qui est plus fort, c’est qu’ils sont 
revenus engagés par le caimacam, qui maintenant s'oppose à leur ren- 
trée, sous prétexte que cela dépend de la Porte et non de lui; tandis 
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qu'à Constantinople on s’excuse, disant que le caimacam est libre de No. 1241. 
faire rentrer qui bon lui semble. Tous les journaux de Bucarest ont 1857 
traité cette question, et du point da vue du droit, et au nom des idées ? li 
de justice et de réparation; des articles ont paru successivement dans la 
Concordia“, le ,Seculu“ et la „Roumania“, articles plus ou moins mutilés 
par la censure. Des pétitions ont été signées en masse, demandant éga- 
lement la rentrée des émigrés. La ville de Piteshti a acheté une maison 
à Pun d’entre eux, Démêtre Bratiano, afin de l’élire député, quand même 
on ne lui permettrait pas de rentrer; la ville de Bucarest se propose 
également d’élire parmi ses députés M. Nicolas Golesco. Malgré toutes 
ces manifestations de l’opinion publique, le gouvernement reste inflexible, 
aussi bien que MM. les commissaires. Les quatre émigrés qui se trou- 
vent à Roustchouk se sont adressés tant à MM. les commissaires des 
Puissances garantes qu'aux ambassadeurs respectifs de Constantinople; 
jusqu’à ce jour, on n’a point encore fait droit à leur requête. || Je 
puis vous donner aujourd’hui quelques renseignements certains sur le tra- 
vail de la Commission européenne. Le commissaire turc, qui était resté 
en Moldavie plus longtemps que ses collègues, et pour cause, est enfin 
revenu ici, il y a huit jours. Avant-hier, la Commission s’est constituée, 
et, dans sa première séance, elle a décidé que chacun des sept commis- 
saires aurait la présidence durant un mois; ce mois-ci, c’est Savfet-Ef- 
fendi qui préside Aujourd’hui, une nouvelle réunion doit avoir lieu 
dans le but de donner des interprétations au firman relatif à la con- 
vocation des Divans, lequel, commme vous le savez, est impraticable 
tel qu’il se trouve rédige. Avant la première réunion de la Commission, 
les commissaires prussien, russe et piémontais se sont réunis chez le 
commissaire français, où ils ont eu une conférence qui a duré plus de 
cinq heures. A la suite de quoi, M. de Talleyrand a immédiatement ex- 
pédié des dépêches télégraphiques à Paris et à Constantinople. || Rien 
wa transpiré sur l’objet de la délibération; on sait seulement que les 
quatre commissaires ont été parfaitement d’accord. Voilà pourtant un 
bruit qui court: on dit que ces messieurs ont mandé à leurs gouverne- 
ments respectifs que le pays se prononçait de plus en plus en faveur de 
Punion et qu’il était à désirer qu'on ne heurtât point à ce sujet l’opinion 
publique, si l’on voulait éviter une trop grande effervescence électorale. || 
Vous savez que M. de Talleyrand, lors de son voyage à lassy, avait 
expedié à Constantinople son premier secrétaire avec une note dans la- 
quelle il opinait pour la destitution de M. Vogorides. M. Thouvenel, 
s'appuyant sur cette note du commissaire français, a insisté auprés de 
la Porte pour que le caïmacam de Moldavie soit remplacé; mais nous 


(Acte gi Documente IV.) 46 
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No. 1241. apprenons que lord Redcliffe s’y est opposé avec sa violence ordinaire 


1857 
2 Iunie. 


et qu'il a fini par emporter. Sir Henry Bulwer qui, jusqu’à ce jour, 
avait tenu une ligne de conduite tout à fait neutre, se montre mainte- 
nant hostile à l’union. Il demande la destitution de M. Marghiloman, 
administrateur du district de Bouzéo, comme coupable de professer des 
opinions unionistes ! Mais, en ce cas, sir Henry, pour être impartial, 
aurait dû demander aussi la destitution de plusieurs autres administra- 
teurs, tels que celui d'Olto, celui J’Argèche et celui de Ialomitza, qui 
persécutent avec acharnement les unionistes. Il paraît que, dans cette 
affaire, sir Henry est le jouet de M. Colghoun, consul et agent de S, 
M. Britannique dans les Principautés. Cet agent s’est acquis dans ce 
pays, depuis plus de vingt ans qu’il y réside, une grande réputation 
d’intrigant et de courtier de postes publics. Il use de son influence 
près du caimacam pour mettre certains postes aux enchères. Aussi, a- 
t-il voulu amener la destitution de Padministrateur de Bouzéo pour faire 
nommer l’un des siens. Il est triste de voir l’agent d’un gouvernement 
libre en venir å de pareils expedients. Il y a actuellement dans le 
pays une lutte d'influence entre plusieurs représentants des grandes Puis- 
sances qui nous est bien fatale. Certaines personnes sont tellement dé- 
couragées, en voyant toutes ces menées et toutes ces intrigues, qu’elles 
commencent à se demander s’il n'eât pas mieux valu pour nous de ne 
pas nous trouver sous la garantie collective de l'Europe! | Je viens d'ap- 
prendre que, dans la réunion des commissaires qui a eu lieu aujourd’hui, il y 
a eu grande divergence d'opinion. Le commissaire anglais et le commissaire 
autrichien ont demandé au prince caimacam qu'il prît sur lui d'interpréter 
les articles du firman, dans l’espoir qu’il ne ferait que ce que voudraient ces 
deux messieurs; mais Son Altesse, quoique très-dévouée à la politique aus- 
tro-anglaise, n’a pas osé assumer cette responsabilité. Les grands 
boyards font des frais énormes pour fêter les commissaires; toute la 
semaine, ces messieurs sont en dîners et en soirées; de sorte qu’il n'est 
pas étonnant qu'ils soient, en général, favorables à la caste boyarde, 
tandis que la bourgeoisie et la jeunesse commencent à être accueillies 
tres-froidement, même par les commissaires qui passent pour les plus 
favorables à l’union. Il faut pourtant rendre justice à M. de Talleyrand. 
il est toujours d’une politesse exquise avec tout le monde. La seule 
chose qu’on puisse lui reprocher, c’est qu’il manque peut-être de fer- 
met et d'énergie, au contraire du commissaire autrichien, qui paye 
d’audace, et va même jusqu’à imposer sa volonté au prince caimacam. 
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he Le pays est dans une grande anxiété; depuis quelque temps, un No. 1241. 
profond silence règne partout; nous avons les yeux tournés du côté de 1857 
l'Occident: le provisoire nous tue. | Vous devriez combattre, dans ? linie: 
votre journal, les insinuations de certains journaux anglais qui préten- 

dent que l’union est une idée russe, et qu’il y a dans les Principautés 

des sympathies pour la Russie. Il y a si peu de ces sympathies-là, que 

pas un homme du parti national ne met le pied chez le commissaire 

russe, quoiqu'il se dise favorable à l'union; tandis que beaucoup vont 

chez M. Bulwer, quoiqu'il se soit déclaré contre Punion. Les Roumains 

savent bien que leur salut ne peut venir de la Russie; mais ils esti- 

ment l'Angleterre, parce que c’est un pays libre, tout en n’aimant pas 

la politique anglaise dans les Principautés. 


No. 1242.—Adresa Mitropolitului Moldovei către De- 
partamentul afacerilor bisericesci, din 22 


Maii (3 Iunie) 1857. lași. 


(Documents pour servir à l’histoire de l'application de l’art. 24 du Traité de Paris en Moldavie. 
Londres, chez Bradbury et Evans, Whitefriars; 1857; p. 61] 


À l'honorable Départament du culte, | L'adresse de ce Depar- No. 1242. 
tement No. 2,994") nous a rempli de surprise et nous a dévoilé les vé- 1857 
ritables tendances du gouvernement. Après que M. le ministre du 3 lunie. 
culte est venu chez nous, nous solliciter, sous différents prétextes, de 
signer un anaphora rempli d’accusations non fondées contre l’évêque 
Philarète Scriban et que nous lui avons représenté que ce qu’il fallait 
faire d’abord c'était de rechercher si l’évêque était coupable, mais non 
le condamner arbitrairement pour des choses passées et aujourd’hui sans 
fondement; après que Son Excellence le caimacam a insisté en personne 
auprès de nous pour nous faire signer le dit anaphora par lequel il 
veut éloigner l’évêque Scriban du poste que celui-ci occupe au séminaire 
de Socola, après que M. le ministre de l’intérieur, le logothète Basile 
Ghyka est venu chez nous nous demander de nous entretenir en secret 
d’affaires importantes et qu’aussitôt que nous étions en tête-à-tête, il 
nous a de nouveau présenté ce même anaphora contre l’évêque Scriban 
et nous a dit que si nous consentions à le signer, c'était le moyeu de 
nous mettre bien et avec Son Excellence le caïmacam et avec tout le 
gouvernement ; après avoir répondu à toutes ces sollicitations que nous 


1) C£. Vol. IV, No. 1234, p. 704. 
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No 1242. ne pouvions condamner personne avant de l'avoir reconnu coupable, alors 


1857 
3 Iunie. 


M. le ministre nous a déclaré que si nous nous opposions à la demande 
qu’il nous fait, on serait obligé d’éloignar sans notre concours l’évêque 
Scriban du poste qu’il occupe au séminaire de Socola, qu’ainsi l’exi- 
geaient les circonstances. | Les conséquences de ces pourparlers se 
produisent déjà d’après l’adresse de ce Département sous No. 2994. 

Or donc, si le but commun du Conseil, ainsi que de ce Département 
est de porter atteinte aux droits de l'archevêque Métropolitain, de se 
mettre au-dessus des lois du pays en destituant les membres du clergé, 
si les droits que nous accorde l'Eglise vis-à-vis de la chrétienté ne sont 
plus respectés et si notre autorité, écrite dans les statuts du pays, na 
plus de voix et ne peut plus être écoutée en présence du gouvernement 
actuel, pourquoi alors nous donner encore communication du résultat 
d'actes dictés par la passion et par des tendances exclusives ? Dans 
notre cœur moldave et dans notre position d’archevêque du pays, nous 
ne pouvons que nous attrister profondément en voyant de pareilles dé- 
marches dans les circonstances présentes qui sont de si grande impor- 
tance pour notre sort. | Que ce Département fouille dans ses archives 
avec attention et avec le désir de trouver la vérité, et il y verra que 
l'installation de l’évêque Souhopan à la tête des affaires du séminaire 
de Socola, a depuis longtemps été abandonnée; qu’il lise ses propres 
actes, et il y verra, dans l’adresse sous No. 1,090 de 19 Février de lan 
1855, que ce même Département nous annonce qu’il a demandé au 
prince Ghyka la nomination d’une autre personne à la ‘place de l’évêque 
Souhopan et que, par haute décision, on a déjà procédé à de nouvelles 
nominations; qu’il voie ensuite dans notre anaphora de la même année, 
sous No. 199, présenté au prince et il se convaincra que nous n'avons 
jamais consenti à ce que le département du culte s’ingérât dans les 
affaires qui ne sont point de sa compétence. Nous avons déclaré alors 
même au gouvernement ce que nous déclarons encore aujourd'hui, que 
le séminaire de Socola est soumis à la gérance spéciale d’une curatelle, 
composée du Métropolitain et du ministre du culte et que la surveil- 
lance sur la religion et sur l’enseignement des dogmes mêmes, d’après 
la lettre À du 8-e $ de la loi de 1851, est l’attribut exclusif du haut 
clergé, que, d’après le 14-e $ de la dite loi, la curatelle seule est en 
droit d'exécuter la loi de la 1851, mais nullement le Conseil ni le 
ministre du culte isolément. D’après le contenu de notre ana- 
phora sus mentionné, on se convaincra que nous même, accompagné du 
ministre du culte, alors M. le vornic Pierre Mavroieni, nous nous 
sommes rendus au séminarie, où, plusieurs jours de suite, nous avons 
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examiné les affaires de l'établissement et avons acquis la certitude No. 1242. 
que tout y était déjà remis en ordre et qu’il ne manquait plus que 1857 
la rédaction de chacun des programmes selon les statuts, mais que, îi gis 
de lui-même, le comité du séminaire a remis l’ordre dans l’économie 
de Pinternat. réglé la comptabilité, dressé les listes des internes et ré- 
médié aux imperfections antérieures. | Ceci et est prouvé par l'adresse 
de ce même Département, sous No. 76 du 11 Janvier 1854, à la suite 
de laquelle eurent lieu les dispositions prises par ce Département, con- 
tenues dans son adresse sous No. 1050 de l’année 1855 ainsi que dans 
notre anaphora sous No. 199 de la même année. | Il résulte donc de 
tout cela que la mission donnée aujourd’hui à l’évêque Souhopan de 
diriger le séminaire central, non seulement n'est ni reconnue ni adop- 
tée par nous comme le Département, par son adresse No. 2994, vou- 
drait le faire entendre, mais que sa sortie de la commission instituée 
l'année 1853 a été démandée par ce même Département, sous le prince 
Ghica, et confirmée par ce prince, à la suite de quoi a paru notre ana- 
phora sous No. 199 par lequel nous proposons l'institution d’une com- 
mission extraordinaire sous notre présidence, ayant pour but de termi- 
ner ce qui restait encore à régler dans le séminaire central. || En finis- 
sant, nous laissons à la réflexion de ce Département et du Conseil une 
considération de haute importance qui ne saurait amener que de très 
facheux résultats et faire peser une grande responsabilité sur ceux qui 
les ont provoqués. | Nous voulons dire que les canons défendent la 
sortie du monastère à tout prêtre sans l'autorisation de l'archevêque, 
que, dans l’année 1855, le Département de l’intérieur, par l'organe du 
„Bulletin“ No. 25 du 31 Mars, publie, d’après notre demande, qu’à tous 
les égumènes, sans exception de nation ou de dignité, il soit dé- 
fendu d'entrer dans la capitale sans une autorisation écrite de l’arche- 
vêque du pays, et aujourd’hui, contre les canons, contre l'arrêté publié 
par le Département de l’intérieur, l’évêque Souhopan entre à lassy, se 
présente devant nous, nous déclare que le gouvernement la appelé et 
qu'il l’a nommé recteur du séminaire de Socola et ose contrevenir à 
l'ordre verbal que nous lui avons donné de retourner à son couvent, 
disant qu'il a à obéir au gouvernement et non à nos ordres d'arche- 
vegue Métropolitain du pays, à la suite de quoi nous lui avons intime 
par écrit l'ordre de retourner à son couvent. Nous verrons ce qu'il 
fera. | A quoi peuvent aboutir de semblables démarches et à quoi 
peut-on s'attendre? Le gouvernement a-t-il bien pesé les conséquences 
que peut amener un pareil état de choses ? | Ce gouvernement pro- 
visoire qui n'a qu'une sphère tout à fait restreinte à la simple admi- 
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No. 1242. nistration des affaires courantes de l’intérieur, avec l'obligation de rester 
1857 dans la neutralité et l’impartialité en ce qui touche les questions poli: 
lungi tiques, se lance, au contraire, ouvertement, dans la voie des persécntions 
contre ceux qui ne partagent pas ses idées; il destitue de leurs postes 
des personnes éclésiastiques et il sème la zizanie et l’insubordination 
parmi les ministres de l’autel. || Que le gouvernement réfléchis, 

qu’il réfléchisse bien, sur les conséquences de pareils actes. 


No. 1243.—Declaratiunea lui Ioan Andronic, starostea cor- 
poratieï bărbierilor din Iaşi, din 22 Maii 3 
Iunie) 1857. Iaşi. 


No. 1243. Au commencement de l’année courante, la corporation des barbiers 
1857 dont je fais partie ma choisi pour être son prévôt Depuis lors et jusqu'à 
3 Tunis. Présent, j'ai rempli avec la plus grande fidélité la charge de prévôt qui 
m'a été conférée par la corporation. Maintenant, et nommément le 
20 Mai courant, j'ai été appelé avec plusieurs autres membres de ma 
corporation chez M. le grand prévôt de toutes les corporations de là 
capitale, lequel ma déclaré que je suis révoqué de ma charge de prévôt 
et a ordonné à mes confrères d'en élire un autre à ma place. Ce pro- 
cédé abusif de la part du gouvernement de révoquer un prévôt innocent 
et d’ordonner son remplacement étant contraire à nos droits et aux con- 
venances, je donne lu présente déclaration, afin de faire connaître l'étendue 

des abus qui pèsent sur nous. 


No. 1244.—Declaratiunea corporatieï bărbierilor din Iași, 
din 22 Maii (8 Iunie) 1857. Iasi. 


No. 1244. Conformément aux droits dont jouissent toutes les corporations, 
1857 nous soussigné*, appartenant à la corporation des barbiers, nous étant 
3 Iunie. réunis au commencement de l’année courante 1857, avons élu pour notre 
prévôt l’un de nous, le nommé Jean Andronic, homme de confiance et 

de bonne conduite et qui prenait, autant que possible, la défense de nos 

droits. Aujourd’hui, et nommément le 20 Mai courant, nous avons été 

tous appelés chez M. le grand prévôt qui nous a ordonné délire un 

autre prévôt en place de Jean Andronic. Nous demandâmes alors à Il. 
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le grand prévôt de nous faire savoir pour quel motif il nous enlève 
notre prévôt que nous avons élu depuis peu et qui se conduit fort 
bien. M. le grand prévôt nous répondit qu'il révoque notre prévôt par 
ordre supérieur, parce qu’il a agi contre le gouvernement en ne voulant 
pas faire signer par sa corporation une pétition adressée au commissaire 
de la Turquie et que l’on signait au domicile de M. le président de la 
municipalité, de laquelle pétition M. le grand prévôt nous a donné un 
exemplaire imprimé que nous joignons ici !). La culpabilité que M. le 
grand prévôt impute à notre prévôt nous paraissant insignifiante et 
plutôt favorable à nous, puisqu'il n’a pas voulu signer nos nom à 
notre insu, nous avons d’abord refusé d’élire un autre prévôt. Mais, 
voyant que M. le grand prévôt nous forçait absolument à choisir un 
autre prévôt, en nous disant que si nous persistions dans notre refus il 
en nommerait un à sa volonté, alors, pour qu'il n'arrive pas qu’on 
mette à la tête de notre corporation un homme de la rue, nous avons 
été obligés d’en élire un appartenant à notre corporation, lequel, aus- 
sitôt après avoir été élu par 4 ou 5 de nous, s’est adressé à M. le grand 
prévôt, en lui disant qu’il resterait prévôt plus longtemps que son pré- 
décesseur, attendu qu'il est contraire à l'union des Principautés, tandis 
que l’autre était pour l’union. 


(Signé:) Nicolas Halmatch, ! P. Konstandin, | Daniel 
Poppovitch, | Vassili Ontchesco,| Grigor Za- 
charie, | Nicolas Viola, | Philippe Avram, | 
Thoudouraki Povitch, | Bohos Elie, | Nicolas 
Schfanescou, | Axinti Barbier. 


No. 1245.—Ofisul Caimacamului Ghika către Departamentul 
de interne, din 23 Maiü (4 Iunie) 1857. Bucu- 


resci. 


(„Buletinul Oficial“ al Valahiei, No. 40, din 24 Maiü 1867.) 


Nam lăsat să treacă nici o ocasie ca să nu arătăm, atât obștiei 
cât și diferitelor autorități locale, neclintita voinţă a noastră a nu în- 
trebuinta, sub nici un cuvînt, autoritatea guvernamentală, ce ni s'a în- 
credinfat vremelnicesce, spre a exersa cea mai mică influenţă asupra li- 
berei manifestări a opiniilor în ţară. | Pe cât acele manifestări 
vor remânea în cercul legal, vom considera acum ca și mai "nainte 
drept sfintä a noastră datorie a chezäsui libertatea opiniei fie-căruia. || 


1) Cf. Vol IV, No. 1166, p. 572. 
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No. 1245. Dar cu cât positia actualä este criticä, cu cât sfäsietura între partide 


1857 
4 Iunie. 


se face mai mare cu apropierea alegerilor, cu atât trebue să se pătrundă 
diferitele autorităţi si publicul despre importanța, ce are pentru patrie, 
paza celei mai stricte legalități. |  Ori-ce esces, ori-ce urmare care 
s'ar putea ataca de ilegală, trage cu sine a compromite într'o de-o-po- 
trivă măsură atât lucrările alegătoare cât și pe autoritățile abătute. | 
Voim a recunoasce, că în împrejurări așa de grele, aşa de extraordinare, 
esacta demarcaţie între ceea ce se poate lăsa libertății individuale, și 
ceea ce ese din acel cerc, a putut lăsa adese-ori nedumeriri unora din 
autorități. | Aceasta greutate însă trebue să dea îndoită energie tn- 
turor, trebue să mărească dorinţa acelor ce "şi iubesc patria, a veni în 
ajutorul guvernului, căci guvernul trebue se fie susținut, spre a ținea 
instituţiile si legalitatea nebântuită. |  Trebuinţă dar este să chemäm 
luarea aminte a Departamentului asupra unei opinii, carea de la o vreme 
încoace, se propagă chiar în jurnale, ideia că alegătorii vor fi în drept 
de a da candidaţilor la Divanul ad-hoc un fel de mandat imperativ, 
adică: că alegătorii ar avea dreptul de a pune chiar în jurnalul care 
o să slujească spre a constata resultalul alegerii cele ce se îndatorează 
deputatul în Divanul ad-hoc. | O asemenea urmare ar eşi cu totul 
din cercul legalității, ca o impunere neiertată de legile celor mai libere 
constituționale staturi; căci, de si este firesc lucru a recunoasce alege- 
torilor dreptul de a nu pune încrederea lor de cât în acele persoane, 
cu carele ei se vor fi încredinţat că sunt de o potrivă în opinie, însa 
tocmai această încredințare trebue să apere pe deputaţi de ori-ce măr- 
ginire care ar însemna neîncrederea din partea alegătorilor. | Departa- 
mentul va îngriji ca administratiile să dea aceasta în cunoscinta tuturor, 
spre a se precurma ori-ce urmare neplăcută, si va orândui publicarea 
acestui al nostru Ofis. 


(Traductiune.) 


Nous n’avons laissé échapper aucune occasion de prouver au pn- 
blic et aux autorités locales que notre ferme volonté était de ne faire 
servir, sous aucun prétexte, l’autorité gouvernementale qui nous a été 
provisoirement confiée, à exercer la moindre influence sur la libre ma- 
nifestation des opinions, dans le pays. Tant que ces manifestations 
seront restreintes dans le cercle de la légalité, nous considérerons, au- 
jourd'hui, ainsi que par le passé, comme un devoir sacré, de garantir 
à chacun la liberté d'opinion. || Mais plus la position actuelle est 
critique, et plus les déchirements des partis deviennent violents, à l'ap- 
proche des élections, plus les autorités et le public doivent se pénétrer 
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de l'importance qu’il y a, pour Pintârât de la patrie, au maintien de la No. 1245. 
plus stricte légalité. | Tout excès, toute démarche qui porterait un 1857 
caractère d’illégalité, ne saurait avoir d’autre résultat que de compro- FR 
mettre les opérations électorales, et les autorités qui auraient commis 

des écarts. | Nous voulons reconnaître que, dans des circonstances 

si difficiles, ai exceptionnelles, l’exacte démarcation entre ce qu’on peut 
accorder à la liberté individuelle et ce qui sort du cercle qui lui est 

tracé, a pu, maintes fois, laisser des doutes dans l’esprit des autori- 

tés. | Mais ces difficultés doivent, au contraire, doubler l'énergie de 

tous, fortifier les sentiments de ceux qui aiment leur patrie, et les en- 

gager à prêter leur concours au gouvernement, qui a besoin d’être sou- 

tenu, pour maintenir intactes la légalité et les institutions. Nous appe- 

lons donc l’attention du Département sur une opinion propagée, depuis 
quelque temps, par la voie même de la presse, à savoir: que les élec- 

teurs ont le droit de donner aux candidats du Divan ad-hoc une sorte 

de mandat impératif, c’est-à-dire que les électeurs ont le droit d'insérer, 

au procès-verbal d'élection, les points que le député s'impose de voter, 

au sein du Divan ad-hoc. | Cette manière de procéder sortirait com- 
plètement du cercle de la légalité: elle serait une obligation non auto- 

risée par les lois des Etats les plus libres et les plus constitutionnels. || 

Bien qu’il soit naturel de reconnaître aux électeurs le droit de ne placer 

leur confiance que dans les candidats de l’opinion desquels ils ont pu 
s'assurer, il faut admettre que cette certitude doit suffire pour protéger 

les députés contre une mesure qui impliquerait de la défiance de la part 

des électeurs. Le Département prescrira à toutes les administrations 
respectives la publication du présent décret, en vue d'éviter tout ré- 

sultat fâcheux. 


No. 1246.— Depesa d-lui Victor Place către Comitele Wa- 
lewski, din 4 Iunie 1857. lași. 


Monsieur le Ministre, || Jai eu plusieurs fois l’occasion de si- No. 1246. 
gnaler à Votre Excellence Pattitude pleine de convenance et de réserve 1857 
du Métropolitain de Moldavie, qui tout en étant intérieurement favorable # lunie. 
à l'idée de la réunion des deux Principautés, à compris que sa haute 
position et la présidence du Divan ad-hoc qui lui a été dévolue, lui 
imposaient, dans ses actes, la plus stricte impartialité. Néanmoins, ses 
sentiments unionistes n'étant un secret pour personne, le gouvernement 
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No. 1246. moldave, dès le temps de la Caimacamie de M. Balsche, a cherché à 


1857 
4 Iunie. 


entraîner le prélat à quelques démarches compromettantes, et, n'y pou- 
vant parvenir, a commencé contre lui un système de sourde hostilité. | 

Le prince Vogoridés qui, dans son empressement à servir la Porte et 
l'Autriche, a si promptement exagéré les tendances de M. Balsche, ne 
pouvait manquer de tomber bientôt dans quelque excès vis-à-vis du 
Métropolitain. || Deux idées surtout lui ont été suggérées par Savfet- 
Effendi et par l’agent d'Autriche : {|| En premier lieu, faire retirer au 
prélat la présidence du Divan ad-hoc; En second lieu, écarter les 
frères Scriban des listes électorales. || Plusieurs essais ont été tentés 
à Constantinople pour atteindre le premier but; mais ils sont venus 
échouer contre l’énergie de notre ambassadeur. | Toutefois, on doit 
voir dans la démarche du patriarche grec dont j'ai parlé dans ma lettre 
du 18 Mai,:) la preuve que les ardents adversaires de Punion sont prêts 
à recourir maintenant à des menées écclésiastiques pour agir sur et 
contre le Métropolitain. | Le caimacam, malgré les avis amicaux 
que je lui ai donnés sur le danger qu’il y a toujours à s’en prendre 
au clergé, semble avoir perdu la raison, dans cette question, et il me 
disait il y a peu de jours: „On ne sait pas de quoi Vogoridâs est ca- 
„pable, car, si je recevais par le télégraphe la nouvelle de ma destitu- 
„tion, je la garderais secrête pendant trois ou quatre jours. Je ferais 
„empoigner le Métropolitain par des gendarmes et je le ferais conduire 
„en exil.“ || En attendant, il a poussé la folie jusqu’à vouloir le sus- 
pendre. || Vendredi et Samedi, le Conseil des ministres a longuement 
agité cette question, et même, Samedi, une décision a été prise dans ce 
sens; mais on a reculé devant la mise à exécution parce que le ministre 
de la guerre a réfusé de signer. C’est par lui que jai été informé de ce qui 
s'est passé. | Dans l’impossibilité d’agir plus directement, pour le moment 
du moins, contre la personne du Métropolitain, le gouvernement a alors at- 
taqué ses droits. || Je ne reviendrai pas sur des faits qui sont suffisamment 
exposés dans la protestation dont la copie est ci-jointe?) et que le prélat 
a adressée à la haute Commission internationale. Je me bornerai à quelques 
mots sur les frères Scriban. || L’un d'eux est évêque et hégnmène du sé- 
minaire de Socola; l’autre est archimandrite et recteur du même sé- 
minaire. Ce dernier est l’auteur n'une brochure favorable à Punion qui 
a été publiée Pan dernier. Tous deux sont, sans contredit, les hommes 
les plus éclairés, les plus capables et les plus énergiques du clergé 


i) Cf. Vol. IV, No. 1178, p. 601. 
) Cf. Vol. IV, No. 1228, p. 697. 
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moldave et les seuls qui, dans le Divan ad-hoc, seront en état de tenir No. 1246. 
tête aux frères Istratti dont j'ai si souvent parlé et dont l’un, évêque 1857 

à Housche, arrive de droit à l'assemblée. || C’est le même qui attend 4 Inn. 
toujours la succession du Métropolitain. !| Depuis longtemps, les Au- 
trichiens et les Tures ont compris combien les frères Scriban font ob- 

stacle à leur politique de pression et de fraude et quelle influence ils 

auront dans le Divan où le vœu général les appelle; aussi n'ont- 


ils rien négligé pour les éloigner. | Du temps de M. Balsche, Pa- 
gent d’Autriche a demandé lexil de l’archimandrite à cause de sa 
brochure unioniste. | Ce prêtre s'étant trouvé parmi les personnes 


qui se sont portées au devant des commissaires, le caimacam a voulu 
l'exiler ou lui faire intenter un procès, et le ministres des cultes dont 
jai raconté la retraite dans ma lettre du 2 Mai dernier.) n’a été 
destitué que parce qu’il s’est refusé de sévir contre lui. C’est alors que, 
n'ayant plus d'autre moyen de l’écarter des élections où il aurait eu Pu- 
nanimité des suffrages, le gouvernement a prétendu qu’il ne pouvait fi- 
gurer sur les listes électorales, attendu sa qualité de prêtre non marié, 
car toute cette difficulté soulevée à propos des prêtres réguliers et des 
` prêtres séculiers dont il est question dans une des annexes à la dolé- 
ance du Métropolitain, ne l’a été que pour repousser de la liste l’archi- 
mandrite Néophite Scriban. Son frère l’évêque de Socola, était électeur 
et éligible en sa qualité d’hégumène supérieur du séminaire. Le gouver- 
nement à tout fait pour obtenir du Métropolitain qu’il le destituât. Mais 
après des instances et des menaces qui ont duré deux mois, voyant 
qu'il ne pouvait rien obtenir, il s’est décidé à le suspendre, malgré la 
protestation de l’archevêque, sans l'intervention duquel aucune mesure 
de cette nature ne peut-être prise. ?) | Du reste, la position va se 
compliquer. | L’évêque Scribau, fort de l’appui légal de son Métro- 
politain, doit refuser d’obtempérer aux sommations du gouvernements, 
et ne se retirera qu'en présence de la force armée que l’on a menacé 
d'envoyer pour l'arracher de force à son séminaire. Ici se présentait 
un danger sur lequel les promoteurs d’occupations militaires ont évidem- 
ment compté pour amener un conflit. | Les Scriban sont des hommes 
très populaires ici. L’archimandrite surtout, homme d'une haute stature 
et d’un tempérament sanguin, est fort en état, par sa fougue et son 
éloquence, d’occasionner un mouvement. Je sais que le gouvernement le 
désire et l’espère. Mais j'ai passé plusieurs heures à expliquer à Seri- 


1) Cf. Vol. IV, No. 1123, p. 478. 
2, Cf. Vol. IV, No. 1172, p. 586. 
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No. 1246. ban qu'il devait se préserver de tout excès, et lorsque le préfêt de Iassy 


1857 
4 Iunie. 


se présentera au séminaire pour le sommer de se retirer, il Ini deman- 
dera d’exhiber l’ordre du Métropolitain. Sur la réponse négative du pré- 
fêt, il attendra que celui-ci ait fait franchir aux gendarmes la porte 
d'entrée du séminaire, afin de constater la violence, et il se retirera en 
déclarant qu’il ne se soumet qu’à la force. Mais il doit éviter toute espèce 
de bruit et de scandale et se borner à venir rendre compte au Métropolitain 
de ce qui se sera passé. | Hier devait avoir lieu l'exécution militaire. J'ai 
envoyé une personne discrète et d’une manière inostensible au séminaire, 
afin de me renseigner exactement sur tous les incidents. Il n'y avait encore 
eu rien de fait, au coucher du soleil. | Une attitude aussi calme et 
aussi régulière embarrasse fort le gouvernement, ainsi que tous cenx qui 
conseillent de chercher à faire naître des désordres qui justifieraient une 
nouvelle occupation. | Le Métropolitain sentait depuis longtemps 
que le moment arriverait où il devrait repousser les attaques dont il 
est victima et il n’était retenn que par la timidité naturelle à son 
grand âge et à son caractère. Mais lorsqu'il a eu acquis la preuve 
que nous ne le laisserions pas écraser par les Turcs et les Autrichiens, il 
a pris courage et a songé à recourir à la haute Commission. Dès 
que je l’ai vu dans ces sentiments, je me suis effacé, pour laisser 
le premier rôle au consul de Russie auquel il ne restait plus qu'à ne 
pas laisser faiblir le prélat. Aussi, est-ce entre les mains de cet agent 
qu'ont été rémises en original toutes les pièces dont les copies sont ci- 
jointes,!) et M. Popof a expédié un courrier spécial à Bucarest afin 
qu'elles parviennent sans retard à la haute Commission internationale. 

Je n'ai rien dit dans cette lettre de l’évêque Souhopan, désigné pour 
remplacer l’évêque Scriban, parce que son attitude n’est pas encore 
nettement déssinée. Mais, s’il consent à servir d'instrument aux Autri- 
chiens, je ferai connaître ce que vaut un homme poursuivi déjà deux 
fois en Autriche et en Moldavie pour un vice qu’on n'ose appeler par 
son nom qu’en Turquie. 

Agréez, etc. 


1) Cf. Vol. IV, No. 1085, p. 414; No. 1095, p. 433; No. 1114, p. 465: No. 1163, 
p. 564; No. 1172, p. 586; No. 1198, p. 640; No. 1199, p. 641; No. 1221, p. 681; 
No. 1228, p. 697; No. 1234, p. 704 si No. 1242, p. 793. 
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No. 1247.—Adresa Comitetului unionist din Galaţi către 
Comitetul central al Unirei din Iași, din 24 
Maiă (5 Iunie) 1857. Galaţi. 


Domnilor, || Am vădut lucrările d-voastre în timpul petrecerei No. 1247 


Comisiei europene în capitală și după aceea, si vă mulţumim în numele 
ținutaşilor si a orășenilor noștri de partidul national. Suntem si noi cu 
nerăbdare a vedea publicate listele elective, ca să putem procede la acea 
mare lucrare care va decide de soarta ţărilor noastre. Tot sperâm încă 
că vom avea o Românie unită şi autonomă. Greutățile si împedicările 
sunt multe, dar causa e dreaptă si Dumnedeă e mare! || Din cele ce 
se văd pînă acum, guvernul 'și urmează planul si scopul ce 'și-a pro- 
pus. La noi d. post. Ion Fotea, ce era presidentul judecătoriei, bun pa- 
triot si om de cuget, sa înlocuit de d-lui aga Panaite Malaxa, grec de 
la Fanar, de mulţi ani aici dar neindigenat; a fost cât-va timp supus 
străin, om de toate colorile, astă-di devotat pentru guvern si în potriva 
partidului naţional; satelit al lui, membru la judecătorie este un C. 
Misoglu, care la preteluirea ce face proprietăţilor înspăimîntează şi se 
silesce a momi pe proprietari la neunire în chipul ce se pricepe. Pre- 
sident al Sfatului orășenesc este d. Mihail Chicuș, acum creat postelnic, 
om ale cărui antecedente sunt cunoscute, precum cu räzesii din Oancea, 
și altele. Pârcălub, precum știți, este d. maior A. Cuza, care, ce-i ade- 
vărul, pădesce cea mai strictă neutralitate; dar, pre cât se aude, pentrn 
aceasta de sigur, are a se însărcina cu o misiune în Basarabia în timpul 
alegerilor, si de bună seamă se va înlocui de către un separatist cel 
putin dacă nu mai r&ă. lacă persoane ce sunt chemate a cerceta drep- 
turile alegătorilor! Este un favor însă că aŭ o reputaţie demnă de dânșii. 
Malaxa si Chicuş sunt condamnaţi în opinia publică. O petiție din 
partea separatistilor circulează si aică, se aude că s'ar fi iscălit dar de 
puţini și dintraceea unii străini. Partidul naţional aicea. ca și aiurea, 
doresce a face tot ce se poate ca să 'și ajungă scopul; de aceea roagă 
xida socotinta d-voastre de trebue să protesteze si unde numirea d-lui 
Malaxa la postul ce ocupă, care este străin de nație și ware act de 
indigenare. || Intru așteptarea răspunsului d-voastre avem onoare a 
ne subscrie cu cel mai deosebit respect, ai d-voastre plecați servi, 


(Subserişi:) M. Rufu, | P. Şerban, | Vizu. 
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1857 
5 Iunie. 


734 
(Traducţiune.) 


Messieurs, || Nous avons pris connaissance de ce que vous avez 
fait, Messieurs, pendant le séjour de la Commission européenne à lassy 
et depuis; nous vous en remercions, au nom des habitants du parti 
national de notre district et de notre ville. Nous attendons avec im- 
patience la publication des listes électorales, pour pouvoir procéder à 
ce grand travail qui va décider du sort de nos Principautés. Nous e» 
pérons toujours voir la Roumanie unie et indépendante. Les difficultés 
et les obstacles sont nombreux, mais notre cause est juste et le bon 
Dieu est grand! D'après ce que nous voyons jusqu'ici, le gouver- 
pement poursuit ses plans et son but. Chez nous, M. le postelnik Ion 
Fotea, qui était président du Tribunal, bon patriote et homme intelli- 
gent, a été remplacé par M. l'aga Panait Malaxa, grec du Phanar, ha- 
bitant le pays depuis plusieurs années, mais non naturalisé; il a joui 
pendant quelque temps de la protection étrangère ; c'est un homme de 
toutes les couleurs, aujourd’hui dévoué au gouvernement et adversaire 
du parti national; son satellite est un certain C. Misoglu, membre du 
Tribunal; par ses agissements, ils désespère les propriétaires, en voulant 
les amener aux idées séparatistes. Le président du Conseil municipal est 
M. Michel Chicus, nommé récemment postelnik, homme dont les anté- 
cédents sont connus comme, par exemple, ses procédés avec les ,ré- 
zăches* d'Oncea et d’autres. Le „percalabe“ est maintenaat, comme vous 
le savez, M. le major Couza, qui, il faut l'avouer, garde la plus stricte 
neutralité; mais on dit que, précisément à cause de cela, il doit être 
chargé d'une mission en Bessarabie, pendant les élections, et qu'il sera 
remplacé par un separatiste au moins, si ce n'est pis encore. Voilà les 
personnages appelés à examiner les droits des électeurs. Il est heureux 
cependant qu’ils aient une réputation digne d'eux. Malaxa et Chicus sont 


condamnés par l'opinion publique. {|| Ici aussi, circule une pétition des 
séparatistes; on dit qu’elle a été signée par quelques personnes, peu 
nombreuses, parmi lesquelles des étrangers. Le parti national 


d'ici, comme partout, veut faire tout son possible pour atteindre son but. 
Aussi vous prions-nous de nous faire savoir s’il faut protester et où 
contre la nomination de M. Malaxa qui est étranger et n'a pas acquis 
la naturalisation? 

En attendant votre réponse, nous avons l’honneur etc. 
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No. 1248.— Scrisoarea d-lui Busdugan către Comitetul 
central al Unirei din lași, din 24 Maiü (5 Iu- 
nie) 1857. Botoșani. 


Cu supunere mă închin d-voastră. | lertaţi-mă, pretuitul mei domn, No. 1248. 
dacă în mijlocul înţeleptelor ocupaţii îndrăsnesc a vă cere perderea a _ 1857 
trei minute întru citirea scrisorei de față. Eù sunt mai mult de © Pie 
cât convins că Comitetul din lași a lucrat și lucrează tot ce se cuvine 
în privința sântei noastre cause, și iarăși sunt tot așa de convins că 
şi cele-lalte Comitele tinutale își fac datoriile lor în cea mai deplină 
măsură. Cu toate acestea cutez a vă ruga să bine-voiţi a primi încre- 
dintare, că și chiar atunci când n'ar mai rămânea în ţară nici un sin- 
gur individ pentru neunire, totuși, dacă sistemul rămâne neschimbat, nu 
este nici un chip să poată eşi la lumină adevăratele dorinti ale tëret 
întregi, |! Sunt acum două săptămâni, de când unul din amici noștri 
politici a întâlnit pe vorniceii satelor a acestui ţinut mergând la is- 
prăvnicie cu pecetile. Sunt acum două dile, de când un alt amic mă 
însciințase de la ţinutul Dorohoiü că privighietorii, având jurnaluri pre- 
gătite, sai pregândite, pentru acei câte doui oameni de ocol cari să se 
infätiseze la isprăvnicie întru alegerea deputatului, vorniceii duc pece- 
tile diu poruncă, spuindu-le privighetorii fie-căruia că ocolul a ales pe 
cutare si cutare, va să dică privighetorii fac pe preoţi, si vorniceii pe 
dascălii de dic Amin. || Pe lângă acestea, d-v. cunoasceți mult mai 
bine de cât mine, că răzeșii și negutätorit nu sunt departe de ţărani, 
şi iarăși asemenea cunoasceți că aceste clase atârnate nici o dată maŭ 
curajul convintieï lor, când guvernul se amestecă în trebile ce-i pri- 
vesc. Cârmuirea ţine în mânele sale interesele fie-căruia, si, îmbrăcată 
cu putere, isbesce sai lovesce în toate părțile. Și apoi ce va să dică 
dacă toată țara cere astădi unirea Principatelor, când guvernul având 
majoritatea claselor în dispositia sa, a venit la aceia să se lupte în 


potriva noastră? || Ce este partida neunirii de cât o mână de oameni, 

și aceia cum i-ai dat Dumnedeii, va să dică răul nu ne poate veni de 

la dânsa, așa dar boala este înţeleasă matematicesce. Pentru scri- 
a, 


sorile ce am trămis boerului Cogălniceanu, și în cari sunt mai multe 
persoane compromitate după însăși conduita lor, fiind că unii din aceia 
se îmbunează la Comitetul din lași ca să poată pune mâna pe dénsele, 
vă rog, și iarăși vë rog cu cel mai adânc respect, să mi-se înapoiască. 
Ele sunt numai două, din cari una este întovărășită cu o foaie ce co- 
prinde în sine observaţiile mele. | Intru așteptarea cinstitului rès- 
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No. 1248. puns, şi recomandându-mă bunelor plecări ce aveți, sant si rămân pe 


1857 
5 Iunie. 


tot-d’a-una 
Al vostru, scumpule domn, umilită slugă 
(subscris) Busdugan. 


Cu toată supunerea, respectabilul mei domn, ieaă îndrăzneală a vě 
încredința că toate cele ce vă lămuresce d. post. Busdugan sunt mai 
mult de cât sigure, căci în multe m'am convins şi eŭ si nădăjduesc a 
culege neîntârdiat dovedi spre a putea merita a d-v. plecată slugă, 


(is) Vasilin. 
(Traducfiune.) 


Je vous présente, Messieurs, mes humbles salutations. | Pardonnez- 
moi, honorables Messieurs, si, au milieu de vos occupations, je pren ls 
la liberté de vous faire perdre quelques minutes par la lecture de cette 
lettre. | Je suis plus que convaincu que le Comité de Ilassy a fait 
tout ce qu'il faut pour notre sainte cause ; je suis également convaincu 
que les autres Comités de districts font aussi leur devoir dans la plus 
ample mesure. Malgré cela, je vous prie de me permetttre de dire que, même 
s’il ne restait plus dans le pays un seul individu contraire à Punion, les 
véritables vœux du pays ne sauraient se faire jour, si le système actuel était 
maintenu. Il y a quinze jours, un de nos amis politiques rencontrait des 
maires de communes rurales se rendant à la prefecture avec les sceaux de 
leurs communnes. Il y a deux jours, un autre ami, du district de Dorohoi, 
m'a communiqué que les sous-préfêts, ayant déjà préparè des procès-ver- 
baux, ont l'intention de faire passer pour délégués les deux paysans 
qu’ils convoqueront de chaque commune pour election du député et que 
c'est à cet effet qu’ils font venir les maires avec les sceaux commu- 
naux. Ainsi, les scus-prâfâts jouent le rôle de prêtre officiant et les 
maires celui de sacristain qui se borne à répondre: Ainsi soit-il! 

En outre, vous savez mieux que moi que les ,rézèches“ et les com- 
merçants ne différent guère des payssans; vous savez aussi que ces 
classes dépendantes n'ont jamais le courage de leur opinion, des que 
le gouvernement se mêle de ce qui les regarde. Le gouvernement tient 
en main les intérêts de chaque citoyen et, investi du pouvoir, il triomphe 
ou frappe partout. Dans cette situation à quoi sert-il que tous le 
pays veuille l'union des Principautés, quand le gouverment qui a la 
majorité dans les classes dont il dispose, est décidé à nous com- 
battre? || Le parti anti-unioniste n’est qu’une poignée d'hommes, et 
encore Dieu sait quels hommes. Ce n’est donc pas de ce parti que vient 
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le danger; on peut établir mathématiquement que la maladie est ail- 
leurs. || Je vous prie respectueusement, mais avec la plus grande in- 
sistance, de me rendre les lettres que j'ai envoyé à M. Cogalniceano et 
qui sont compromettantes pour plusieurs personnes, car celles-ci font 
des efforts au Comité de Iassy pour mettre la main sur ces lettres. Il 
y en a deux et à l’une d’elles est jointe une feuille avec mes observa- 
tions. || En attendant votre réponse etc. 
(Signé) Busdugan. 


Je prend respectueusement la liberté, de vous assurer, honorables 
Messieurs, que tout ce que vous écrit M. Busdugan est plus que cer- 
tain, car je men suis persuadé et j'espère pouvoir en réunir sous peu 
les preuves. Votre humble serviteur. 

(Signé) Vassiliu. 


No. 1249.—Declaratiunea domnilor Constantin Sturdza, 
Scarlat Varnav, Grigorie Varnav si Iordache 
Georgiadi, din 24 Maii (5 Iunie) 1857. Roman. 


(Documenta pour servir à l’histoire de l'application de l’art. 24 du Traité de Paris en Moldavie. 
Londres chez Bradbury et Evans, Whitefriars ; 1857, p. 92.) 


Domnilor, | Guvernul nu încetează de a urma cu tărie în par- 
țialitatea sea cea cu totul deschisă. După cum în Iași, de asemenea si 
aici vai început de vre-o două săptămâni subscrierea actului cunoscut 
în contra unirei. Cu toate îngrozirile si amenințările din partea agentu- 
lui deschis al guvernului, aga Enachi Burchi, numit spre multämire pos- 
telnic, nu s'a putut subscrie la început de cât de acei 6 saii 7 separatiști 
cunoscuți acum de toți. | Aceasta a causat mergerea d-lui Burchi la 
lași, pentru a se înturna de acolo cu d. ministr cultului (logof. A. 
Sturdza Bârlădean), care, întâlnindu-se aici cu d-nul visternicul (log. N. 
Millo), ce petrecuse pe Ex. Sa Savfet-Effendi, a contribuat la subscrie- 
rea mai numeroasă a actului separatist (30—40 subscrieri pînă acum). 
Afară de înriurirea mai ales a d-lui visternic care a deschis vorba în 
contra Unireï, şi asupra actelor separatiste primite cu multă gratiositate 
de Ex. Sa comisarul otoman, la subscrierea actului sus citat aŭ urmat 
următoarele fapte. netăgăduite : || 10 Pentru a avea un om sigur la 
subscrierea din partea negutätorilor, d-lui dregător al ținutului, Iorgu 
Lipan, a trămis pe politmaistrul de aci la Iași sub pretexte particulare, 
si a pus loc-tiitor pe d. Momitcu ce ar ţine de d. Burchi, si a fost în- 


(Acte gi Documente IV.) 47 
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No. 124%. frebuintat de multe-ori de separatiști în asemenea casuri. 20 D-uul 
1857. 


6 Iunie. 


Momiteu nu numai a umblat pe la negutätori pentru a subscrie actul, 
ci a făcut subscrierï chiar în localul poliţiei. | 3° D-nul Momitcu a 
fost numit, spre răsplată, politmaistru, însă, după vuetul ce se făcu, se 
înlocui iarăși prin cel vechii. | 4° D-nul Costachi Petrovici presiden- 
tul eforiei, a umblat singur din casă în casă, silind pe cetăţeni a sub- 
scrie, întrebuințând la împotriviri, de o parte, îngroziri și ameninţări, iar, 
pe de alta, făgăduind decreturi de boerie la toți. Ast-fel, a amenințat 
d-nul Petrovici pe însuși ginerele d-sale d-nul Tudorache Gheorghiu, 
dicând că, de nu va subscrie, îi va închide casa, nu îi va mai da aju- 
torul material ca până acum, dând a înţelege că chiar soția sa Var pă- 
räsi. Ast-fel a făgăduit negutätorilor Ferbinteiii și Tomșa ranguri. 

59 Presidentul judecătoriei, d-lui Spătar Gr. Hermezin, care pentru ser- 
viciile însemnate causei separatiste s'a numit postelnic — ca și d. Pe- 
trovici—amândoi chemaţi pentru a presida alegerile, a alergat cu actul 
neunionist şi la păstrat încă si la d-lui în mai multe rînduri. Îngroziri 
si făgădaeli nu a lipsit aci din partea d-sale. 60 Presidentul eforiei 
si sateliții d-lui dregător aŭ spus starostilor de corporaţii să uu vie la 
Comitetul Unireï când vor fi chemaţi, căci ast-fel vor fi aspru pedepsiți 
de guvern. | 7° D. Tudorachi Gheorghiu, ginerele d-lui Petrovici, a 
fost depărtat din servicii ca asesor la judecătorie, din causa că a subscris 
un bilet de unire, si acum i-se făgăduește acelaș post daca va subscrie 
la neunire. || 8° Presidentul eforiei a mărturisit d-lui Varnav, membru al 
Comitetului, în casă la d. ispravnic, dinaintea a mai multor persoane, 
„că aŭ dis starosti de negutätori Chiriţa, să nu subscrie nici un fel de 
hârtie pentru unire, căci cu asemenea hârtii ar putea lega târgul în con- 
tra voinţei guvernului!“ D. Polizu, unul din paladinii neunionistilor, 
a predicat la Trifesti, la iarmarocul de diua Înălţării, în biserică, neu- 
nirea si foloasele ei, fără ca administraţia finutalä să-l împedice în 
ceva. Am căpătat lista alegătorilor, trămisă de administraţia tinu- 
tală la lași si pentru a vě da o ideiă cum s'a făcut, vë însemnez ur- 
mätoarele: | 10 In lista proprietarilor mari: | a) O mulţime de 
contestäri de vârstă. || b) Eliminarea a vre-o câti-va din cei care sunt 
unioniști. || c) Punerea în listă a d-lui Moruzi Svorășteanu, supus 
străin. | 20 În lista proprietarilor de case sunt eliminați 80. | a 
toți Armenii. || b) Cinci ca supuși austriaci cari nici odată nu s'aă bu- 
curat de această protecție. || c) 19 Proprietarii căror nimeni nu le-aï 
putut contesta dreptul de cetăţeni. | 30 In lista negutätorilor paten- 
tari sunt eliminaţi 56 din 86. || 40 Pe staroștii corporațiilor i-ai che- 
mat d. ispravnic cu jandarmi, si le-a spus să numească ei câte trei 
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delegați pentru alegeri ; neîngăduind ca să mai facă formalitätile cerute No. 1249. 
de firmanul convocării Divanurilor, ci impuindu-le să aleagă de îndată 1857 
pe cel ântâiă venit. || Indatä ce vor eşi listele, vom face rechemările pupie 
cuvenite fără întârdiere. || Deputaţii antiunionistilor, adică ai guvernului, 
sunt : 1° Pentru proprietarii mari. Iancu Emandi şi Iordache Her- 
meziu. || 2° Pentru târg, George Mardare. || 3° Pentru răzeși, Res- 
merite. | D-nul ispravnic a spus d-lui Ghiţă Popescu, pe care în qi- 
lela aceste ocârmuirea provisorie l’a scos, fără vre-un motiv, din sămi- 
sie, ca să nu se dea în partida unirei, căci va stärui să-'] pue secretar 
la Episcopie. | Antiunioniștii aci în ținut aă luat un alt sistem. Pen- 
tra ca să nu se poată imputa ispravnicului un amestic prea mare, gu- 
vernul a numit de president al comitetului de neunire pe d. aga Bur- 
chi, care împarte mandatele cârmuirii la amploiaţi, spärie pe oameni cu 
tot felul de minciuni, si alte multe. || D-nul noul ispravnic de Ba- 
căii, Costachi Paladi, trecând pe aci, a dis, la întrebarea despre noutăţi 
ce a făcut d. Grigore Varnav, că „Partida Unireï a feștelit'o cu desë- 
vêrsire, că secretarul frances trămis la Constantinopole sa dus surd și 
ga înturnat mut“, mai adăogând „că biciul îi este dictat de instructiu- 
nile sale ca mijlocul de a aduce pe Bacaoani ila calea adevărului“. {|| Ae 
ceastă asertie, din partea unui dregător, e foarte semnificativă. 

Subscriși) C. Sturza, | Gr. Varnav, | Scarlat Varnav, | 
Gheorghiadi. 


{(Traducçiune.) 


Le gouvernement poursuit ici avec vigueur son système de partia- 
lité. De même qu’à lassy, on signe, aussi chez nous, depuis deux se- 
maines, contre l’union des Principautés, la pétition que vous connais- 
sez. Malgré les menaces et les intimidations qu’emploie Pagent avoué 
du gouvernement, laga Jean Bourki, qui, en récompense, a été promu 
au rang de postelnik, on n’a pu avoir que les signatures des six ou 
sept séparatistes. Ceci motiva le voyage de M. Rourki à Jassy, d’où il 
retourna accompagué de M. le ministre du culte, le logothète A. Sturdza 
Berladiano. A leur arrivée à Roman, ils trouvèrent M. le ministre des 
finances, le logothète N. Millo, lequel avait accompagné Son Excellence 
Savfet-Effendi. | A l’aide de ces deux ministres, on parvint à obtenir 
30 à 40 signatures, jusqu’à présent. Sans parler de l'influence exer- 
cée par M. le ministre de finances qui s'exprimait ouvertement contre 
l'union et racontait publiquerhent l'accueil gracieux fait par S. E. le 
commissaire ottoman aux pétitions séparatistes, voici quelques faits in- 
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No. 1249. contestables qui se sont produits à Poccasion de la signature de la 


1857. 
5 Iunie. 


dite pétition. || 1° Afin d’avoir un homme de confiance pour faire 
signer les négociants, le prâfât du district M. Lipan a envoyé le maî- 
tre de police à Iassy, pour des raisons privées, et l’a fait remplacer provi- 
soirement par M. Momitko — un client de M. Bourki—qui, à plusieurs 
reprises, a été employé par les séparatistes dans de semblables occa- 


sions. | 2° Non content de courir les maisons, pour faire signer la 
pétition par les négociants, M. Momitko la fit signer même dans le 
bureau de la police. | 30 En récompense, M. Momitko fut nommé 


` 


maître de police, mais à cause de Pimpression fâcheuse produite par 
cette nomination, on réinstalla l’ancien. || 4° M. Constantin Pétrovitch, 
président de la municipalité, allait lui-même de maison ẹn maison, pour 
extorquer des signatures aux citoyens, employant, tanțôt la menace, 
tantôt des promesses de décrêts de hoyarie, pour convaincre les récalci- 
trants. Entre autres, il a menacé son propre gendre, M. Th. Gheorghin, 
lui déclarant que s’il ne signait pas la pétition separatiste, il lui fer- 
merait la porte et lui retirerait le secours pécuniaire qu'il lui fournit, 
lui donnant à entendre, en même temps, que sa femme même le quit- 
terait. Quant aux rangs de boyarie, il a promis d’en faire donner à MM. 
Ferbintei et Tomcha, négociants. | 5 Le président du Tribunal, M. 
le spatar Grégoire Hermezi, récemment promu au rang de postelnic 
en récompense de son zèle voué au maintien du statu-quo et M. Pé- 
trovitch, président de la municipalité, tous deux membres du comité 
appelé à juger les réclamations des électeurs, ont colporté aussi la 
pétition séparatiste et, à plusieurs reprices, l’ont gardée chez eux. M. 
Hermezi n’a, non plus, épargné ni menaces ni promesses. | 6 M. 
le président de la municipalité et les agents de M. le préfêt ont or- 
donné aux prévôts des corporations de ne pas se rendre au Comité 
électoral de l'union quand on les y appelera, sous peine d'être sévère- 
ment punis par le gouvernement. || 7° M. Th. Gheorghiu, le gendre 
de M. Petrovitch, a été destitué de ses fonctions de membre du Tribu- 
nal du district, pour avoir signé un des billets du parti unioniste, des- 
tinés à être remis aux hauts commissaires. Cependant, on lui promet 
de le réintégrer dans son poste, s’il signe la pétition separatiste, 

8° Le président de la municipalité a avoué à M. Grégoire Varnav, dans 
la maison du préfêt, et en présence de plusieurs personnes, avoir dit 
au prévôt des négociants Kiritza: „de s'abstenir de signer aucun papier 
„en faveur de l’union, car, par là, il pourrait engager la ville, contrai- 
„rement à la volonté du gouvernement.“ | 9° M. Polize, un des at- 
fidés du gouvernement, a prêché la séparatisme et ses avantages dans 
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l'église de la commune de Trifesti, le jour de la fête de l’Ascension et No. 1249. 
cela sans que l'autorité len ait empêché en aucune façon. || 100 M. 1857 
le prefât a fait mander auprès de lui, par des gendarmes, les prevâts des FA 
corporations et leur a ordonné d’élire chacun trois délégués au corps 
électoral. Sans leur permettre d'accomplir les formalités requises par le 
firman, il les a contraints à choisir, séance tenante, les premiers venus. || 
Des que les listes auront paru, nous ferons sans retard les réclamations né- 
cessaires. Les candidats anti-unionistes, patronés par le gouvernement sont, 
pour les grands propriétaires, MM. Jean Iamandi et Iordache Hermezi ; pour 
la ville, M. Georges Mardari ; pour les petits propriétaires, M. Resmi- 
titza. | M. le préfêt a dit à M. G. Popesco—récemment destitué sans mo- 
tifs de ses fonctions de caissier—de ne pas embrasser la cause de lu- 
nion, en lui promettant qu’il insisterait pour le faire nommer secrétaire 
à l'évêché. | Afin qu’on ne puisse pas imputer au préfêt une interven- 
tion trop active, le gouvernement a nommé président du comité anti- 
unioniste M. laga Jean Bourki. C'est de lui qu’émanent les ordres de 
l'autorité aux employés, qui font leur possible pour effrayer le monde 
par leurs menaces. {|| Le nouveau préfêt de Bakéou, C. Palladi, à son 
passage par notre ville, interrogé par M. Grég. Varnav sur les nouvelles 
du jour, lui répondit ,que le parti de l’union était complétement perdu 
„et que le fouet était le moyen que lui recommandaient ses instructions 
„pour ramener le district de Bakéou dans le chemin de la vérité“. Cette 
assertion de la part d’un préfêt est très significative. 


No. 1250.—Protestaţia Profesorului Homiceanu din Piatra 
către Comisiunea Europeană întrunită în Bu- 
curesci, din 25 Maiü (6 Iunie) 1857. Piatra. 


{Documents pour servir à l’histoire de l'application de l'art. 2t du Traité de Paris en Moldavie; 
Londres, chez Bradbury et Evans, Whitefriars ; 1867; p. 90) 


L'article 19 du Règlement organique de la Principauté de Moldavie No. 1250. 
interdit expressément au gouvernement provisoire la faculté de desti- 1857 
tuer un fonctionnaire public autrement que pour délit avéré. | Quant 6 Iunie, 
aux professeurs publics, l’article 54 du Réglement scolaire défend d'une 
maniere non moins explicite leur destitution avant que les formalités 
voulues par la loi aient été scrupuleusement observées. || Cependant, 
le soussigné, professeur à l’école publique de Piatra, chef-lieu du dis- 
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triet de Néamtzo, vient d’être destitué de ses fonctions par ordre de M. 
le ministre du culte et de l'instruction publique, en date du 24 Avril 
(6 Mai) dernier, sous No. 2,343, sans enquête ou jugement préalables et 
sans qu'aucune formalité légale ait été observée. | Cette mesure ri- 
goureuse est d'autant plus injuste que, le 14 Mars dernier, le même 
ministère avait formellement témoigné au soussigné toute sa satisfaction 
pour le zèle et l’activité qu’il a déployés dans son poste et lui avait 
accordé avec l'approbation de S. E. le Caimacam, une gratification de 
100 ducats. || Pendant l'intervalle de 40 jours, entre la récompense 
accordée, et le châtiment infligé au soussigné, il a continué à déployer 
le même zèle, la même activité dans l’accomplissement de ses devoirs 
professionnels. || Il doit donc attribuer sa destitution à une cause 
tout à fait étrangère à ses fonctions. | Cette cause ne saurait être 
et n’est autre, en effet, que l’opinion favorable à l’union des Principautés, 
opinion que le soussigné n’a jamais cachée. | Le langage de M. le 
ministre ne permet aucun doute à cet égard. | En le destituant, on 
prive de son droit d’électeur et d’éligible un homme dont le vote n'est 
pas douteux. | C'est pourquoi le soussigné vient déposer entre les 
mains de la haute Commission la présente protestation, avec le ferme 
espoir qu’elle sera prise en considération et que justice sera faite. | 

Le soussigné profite de cette occasion pous offrir à la haute Commis- 
sion l’expression de sa respectueuse considération. 


No. 1251.—Declaratiunea d-lui Vasilie Arapu, din 25 Maiü 
(6 Iunie) 1857. Roman. 


(Documents pour servir à l'histoire de l'application de l'art. 24 du Traité de Paris en Moldavie; 
Londres, chez Bradbury et Evaus, Whitefriars, 1 57; p. 89.) 


Au commencement de cette année, j'ai été élu candidat au Conseil 
municipal de Roman. || En acceptant cette charge, je ne croyais pas 
devoir renier mes convictions politiques, favorables à l’union des Prin- 
cipautés. || Cependant, mes collègues qui en avaient connaissance, 
saisirent toutes les occasions pour me faire déserter dans leur camp. |] 
Voyant que j'avais longtemps résisté à toutes leurs tentatives, le pré- 
sident du dit Conseil, M. le spatar Costaki Petrovitsche, usant de ruse, 
me fit appeler à la chambre municipale, sous prétexte de me donner 
des ordres concernant mes fonctions. | Là, je trouvai réuuis le pré- 
sident ci-dessus mentionné, M. Georges Momitko, alors remplaçant le 
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maître de police. M. Demetre Polize et plusieurs autres personnes qui No. 1261. 
me forcèrent d'apposer ma signature à une pétition contre l'union des 1857 
Principautes, en me promettant en même temps de me faire donner un -ime 
rang de boyarie. | Je déclare, en outre, que ces mêmes personnes sont 
parvenues à forcer, par leurs menées et leurs subalternes, beaucoup de 

monde à signer des pétitions contre l'union des Principautés. | 

C'est pourquoi je viens contester la validité de ma dite signature, ob- 

tenue par la force et protester contre de pareilles menées, contraires à 

l'esprit du Traité de Paris et du firman de convocation du Divan ad-hoc 

qui interdit au gouvernement de semblables procédés. 


No. 1252.—Telegrama d-lui Victor Place către Comitele 
Walewski, din 6 Iunie 1857. lași. 


Le caimacam vient de recevoir le grand cordon de la Couronne de No. 1252. 
fer. Après le blâme infligé par la majorité de la Commission à la con- 1857 
duite du Caïmacam, on ne peut voir dans cet acte de l'Autriche qu’une © P™i® 
démonstration ou un défi. 


No. 1253.— Depesa Comitelui Walewski către d-l Thou- 
venel, din 6 Iunie 1857, Paris. 


Monsieur l'ambassadeur, | J'approuve le soin que vous avez mis à No. 1258, 
démontrer que le firman préparé à Constantinople ne pouvait être l’objet, a zu 
unie. 


en aucun cas, de deux interprêtations différentes dans les Principautės, les 
dispositions de cet acte, en eftet, ne pouvant avoir qu’un sens unique, celui 
que ses rédacteurs ont entendu lui donner ; il est des lors évident qu’en Pin- 
terprâtant diversement à Bucarest et à Iassy, on en aurait fait, dans l’une 
on l’autre des deux provinces, uue application erronnée et en opposition 
avec les prévisions de ceux qui en ont concerte l'esprit et les termes. Il 
était de toute nécessité de prévenir une éventualité aussi regrettable, 
et j'ai peine à m'expliquer la persistance de l’opposition que vous avez 
dû vaincre, avant de faire accueillir une démonstration aussi simple. |] 

Organe du Congres, la Commission, d’autre part, est nécessairement tenue 
de relever les faits qui lui sembleraient propres à dénaturer le travail 
préparatoire auquel elle est appelée à prendre une part importante. Pour 
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qu'elle puisse remplir utilement son mandat, il importe d'assurer la sin- 
cérité des vœux dont elle doit recueillir l'expression et elle se ferait, 
en quelque sorte, complice des tentatives destinées à égarer la conférence, 
si, en les constatant, elle s'abstenait de les dénoncer. |! Ces considé- 
rations, comme vous le savez, nous ont déterminé à autoriser M. le 
baron de Talleyrand à consigner au protocole de la Commission les 
réserves que nous impose la conduite de l'administration locale en Mol- 
davie. 


Recevez, etc. 


No. 1254.— Circulara ministruluideinterna Vasile Ghi- 
ca, din 26 Maiă (7 Iunie) 1857. Iași. 


[„ Buletinul oficial, extraordinar No. 2, din 31 Maiii 1867.) 


Pentru aducerea întru îndeplinirea Firmanului împărătesc a Măriei 
Sale Sultanulni, pentru convocarea Divanului ad-hoc, chemat în te- 
meiul Tratatului de Paris, se publică, spre obsteasca sciintä, mai jos nu- 
mitoarele liste pe clase, de toate persoanele cari, după disul Firman 
aŭ dritul de a alege deputaţii lor la Divanul ad-hoc, în rînduiala ur- 
mătoare: || A) Lista egumenilor monastirilor închinate și monastiri- 
lor neînchinate (ce se numesc chinovii) precum si listele preoților din 
capitala Iași și a celor din residentiile episcopiilor de Huși gi de Ro- 
man; aceste liste s'a primit în chipul următor şi anume: 1. Lis- 
tele egumenilor monastirilor închinate și monastirilor neînchinate și 
aceia a preoţilor din reşedinţa lași, sai împărtășit acestui Departament 
de către Departamentul cultului, prin adresa No. 2,849, pe cari liste a- 
cest de pe urmă le-a primit de la prea Sfintia Sa Mitropolitul; în ele 
se coprind persoanele pe cari prea Sfintia Sa îi convoacă pentru ale- 
gerea deputaţilor la Divanul ad-hoc, după Art. 1 a împărătescului Fir- 
man. Din aceste liste nu s'aă scos nici una din toate persoanele înre- 
gistrate de către Prea Sfintia Sa, afară numai patru monahi. din mo- 
nastirea Socola, pe rezon că Socola fiind în rindul monastirilor după 
pravila din 1835, si monabhii aceştia fiind odată representaţi prin egu- 
menul lor, ar fi o abatere de la Firman, a le da drit îndoit de a lua 
parte și a se representa ei si prin representantul preoţilor din capitală: 
însă pentru a nu rămânea nici în această privire nim&nul pretext de 
răstălmăcire, se lasă deplină dreptate, atât acestor patru monahi din 
Socola, precum si ori-căreia alte fete care după împărătescul Firman se 
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va socati indrituită, ași face reclamatiile lor la Comitetul respectiv, în- No. 1254. 
ființat după dispositiile Firmanului, în termen de 30 qile, legiuit anume 1857 
pentru asemenea reclamaţie. | 2. Lista preoților residentieï epis- dulap, 
copale de Huși s'a primit de la Pre Sfintia Sa Episcopul, cu adresa 
No. 294 către Departamentul cultului, și aceia a resedentieï episcopale de 
Roman cu adresa către Departamentul din lăuntru sub No. 165, prin 
care de asemenea se convoacă persoanele clerului indrituite după Fir- 
man. Se publică dar asemenea liste spre obsteasca sciintä, că la diua 
însemnată la sfîrşitul fie-cărei liste pentru săvârșirea ulegerii, să se a- 
dune toți acei cuprinși în liste, Ja locul hotărît după instrucţii, spre a- 
legerea deputaţilor. Despre care Departamentul cultului, se va înțelege 
cu Prea, Sfintiile lor Episcopii eparhioti. || B) Lista proprietarilor mari 
pe ținuturi. | C) Lista proprietarilor mici asemenea. | D) Lista sa- 
telor împărțite pe ocoale a fie-cäreia ţinut, socotindu-se cu dritul de 
alegere toți locuitorii pontași, înscriși în täblitele oficiale ale visteriei. || 
E) Lista proprietarilor din târgurile residentielor ţinutale, a persoanelor 
de profesii liberale, starostilor de meserii și a delegaților patentari cu 
dritul de alegerea deputaţilor din târguri. | La sfirsitul fie-cărei liste 
se arată diua anume în care urmează a se face alegerea deputaţilor or 
sebitelor clase. |! Ministerul din lăuntru, odată cu publicarea acesto- 
liste, face deșteptare tuturor persoanelor cari se vor socoti indrituite și 
nu gar găsi înregistrate în listele respective, ca să facă lor reclamaţii, 
după Art. 5 din împărătescul Firman, în termenul hotărît de trei-deci 
dile de la eșirea listei în publicaţii, de-adreptul la Comitetele locale, 
compuse după Firman, în fie-care residentä tinutalä si cărora Comitete 
tot acum s’aû fncunosciintat a se întruni, spre îndeplinirea însărcinării 
ce li sa pus prin împărătescul Firman. || Odată cu aceasta, s'a po- 
runcit tuturor administratielor a afișa aceste liste la eforii, la stărostii 
de corporaţii, și pretutindeni unde va fi trebuintä. 
(Subscris) Ministru din lăuntru. Vasile Ghica. 
Secţia II-a No. 11,220. Iași, 26 Main 1557. 
Cercetat. D. D. P. Skeleti. 


(Traductiune.) 


Dans le but de remplir les dispositions du Firman de Sa Majesté 
le Sultan touchant la convocation du Divan ad-hoc, sur la base du 
Traité de Paris, ce Département porte à la connaissance du public les 
listes, ci-dessous spécifiés, des classes de toutes les personnes qni, d’après 
la teneur du Firman précité, ont le droit d’élire leurs députés au Divan 
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No. 1254 ad-hoc, comme suit: | A) La liste des hégoumènes des couvents dédiés 


1857 
7 Iunie. 


et non dédiés anx Saints-Lieux, nommés cénobites, ainsi qre celles des 
prêtres de la capitale lassy et des deux résidences épiscopales, Honche 
et Roman, qui ont été reçues de la manière suivante: 1. Les listes des 
hégoumènes des couvents dédiés et non dédiés aux Saints-Lieux, de même 
que celle des prêtres de la capitale Iassy, ont été communiquées à ce Dépar- 
tement par le Département du culte, avec son adresse No. 2849, qui les 
contenait, ainsi qu’elles été remises par Son Éminence le Métropolitain; elles 
comprennent les personnes que Son Éminence convoque à élire les députés 
au Divan ad-hoc, suivant l’art. 1 du Firman impérial. De toutes les 
personnes enregistrées par Son Éminence dans ces listes, aucune n'a été 
rayée, sauf quatre moines du séminaire de Socola, par la raison que ce 
séminaire est compté, d'après la loi de 1835, au nombre des couvents, et 
que, ces moines étant déjà représentés par leur hégoumène, la double 
faculté de prendre part aux élections, en se faisant représenter aussi 
par le député des prêtres de la capitale, serait une déviation au Firman 
impérial. Mais, pour ôter à quiconque tout prétexte de fausse interpré- 
tation, il sera loisible aux quatre susdits moines du séminaire de So- 
cola, ainsi qu’à toute autre personne qui, d’après le Firman impérial, 
se croirait en droit, de porter leurs réclamations au comité spécialement 
établi à cet eftet, suivant les dispositions du Firman, dans le terme de 
trente jours, fixé exprès ponr ces sortes de réclamations. | 2. La liste 
des prêtres de la résidence épiscopale de Houche a été reçue de la part de 
Son Éminence l’évêque de Houche, avec son adresse au Département du 
culte, et celle de la résidence épiscopale Roman a été adressée au Départe- 
ment de l’intérieur, d’après lesquelles sont convoqnées de même les personnes 
du clergé qui auraient droit aux élections, d’après le Firman imperial. !| 

Par conséquent, ces listes sont portées à la connaissance du public, afin 
qu’au jour désigné au bas de chaque liste, pour l'opération des élec- 
tions, tous ceux qui y sont inscrits se réunissent dans le lien indiqué, 
suivant les instructions données, pour l’élection des députés, en vue de 
laquelle le Département du culte s'entendra préalablement avec Leurs 
Eminences le Métropolitain et les évêques diocésains. B. La liste 
des grands propriétaires des districts. | C. La liste des petits pro- 
priétaires des districts. | D. La liste des communes, réparties en lenrs 
arrondissements et districts respectifs, dont tous les habitants „clacaches“ 
et portés aux rôles officiels du fisc sont considérés comme ayant droit 
aux élections. || E. La liste des propriétaires domiciliés dans les chefs- 
lieux des districts, des personnes adonnées aux arts libéraux, des pré- 
vôts des divers artisans, et des délégués des patentés ayant droit à 
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l'élection des députés pour les villes. Au bas de chaque liste est No. 1254. 
désigné le jour où doit avoir lieu l’élection des députés des diverses 1857 
classes. En émettant Ja publication de ces listes, le Département hi, 
de l’intérieur fait en même temps part à toutes les personnes qui croi- 
raient avoir droit, et qui ne se trouveraient pas enregistrées dans les 
listes respectives, qu’elles aient à faire directement leurs réclamations, 
d’après la teneur de l’art. 5 du Firman impérial, dans le terme fixé de 
trente jours, à dater de la publication des listes, en s'adressant direc- 
tement aux comités locaux, constitués par le firman impérial pour chaque 
chef-lieu de district, comités auxquels il a été expressément enjoint de 
siéger pour accomplir la mission dont ils ont été chargés par le Firman 
impérial. Il est en même temps ordonné à toutes les préfectures 
de faire afficher ces listes dans les bureaux des municipalités, chez les 
prévôts des corporations et partaut où besoin sera. 

(Suivent les signatures.) 


No. 1255.— Depesa d-lui Victor Place către Comitele 
Walewski, din 7 Iunie 1857. laşi. 


Monsieur le Ministre, | En continuation à ma dépêche du 41), No. 1255. 
j'ai l'honneur de porter à la connaissance de Votre Excellence les suites 1857 
de la lutte que le gouvernement moldave a soulevée entre lui et le Mé- | Tune; 
tropolitain. Non content d’avoir, au mépris des droits de Parche- 
vêque, destitué Scriban de son poste de supérieur du séminaire, le mi- 
nistre des cultes a fait insérer dans le journal officiel, dont le numéro 
est ci-joint, un long factum, destiné à porter cette destitution à la con- 
naissance du public.?) C'était ajouter une insulte à un acte illégal; 
mais j'y reconnus le procédé habituel au caimacam et à ses instigateurs 
qui sont convaincus qu’ils atteindront leur but surtout par la terreur, 
en se plaçant audacieusement au-dessus des lois. || Malgré la rareté 
de mes rapports avec le Prince Vogoridès depuis qu’il ma déclaré sa 
résolution de braver les volontés du Congrès, je mwai pu m'empêcher 
de me rendre chez lui, pour lui adresser quelques observations sur cette 
scandaleuse publication. Il n'a pas tardė à comprendre qu'il s'était laissé 
entraîner trop loin et m'a prié d’user de mon influence sur le Métro- 


1) Cf. Vol. IV, No. 1246, p. 729. 
3) Cf. Vol. IV, No 1172, p. 586. 
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No. 1256. politain, afin d'amener une transaction sur cette affaire speciale du sė- 


1857 
7 Iunie. 


minaire. J’ai d’abord décliné cette mission. Néanmoins, comme il insis- 
tait, je lui ai demandé quelles étaient les propositions qu’il comptait 
faire pour faciliter cet arrangement. „Mais, m'a-t-il répondu, avec une 
„incroyable naïveté, je désire que le Métropolitain cède sur la destitu- 
„tion de Scriban.“ Je lui ai fait observer que c’était une singulière 
transaction qu'il proposait que celle où il demandait qu'on lui cédit 
précisément ce qui était en cause. „Eh bien! a-t-il ajouté, dites au 
„Metropolitain que je lui accorderai ensuite tout ce qu’il désirera pour 
„Pargent et pour les terres qu’il réclame.“ Ce sont ses propres expres- 
sions. Je lui ai témoigné ma surprise de voir qu’il eût compté sur moi 
pour être l'intermédiaire d'un pareil marché à proposer au chef de 
l'Eglise de Moldavie, et j'ai levé la séance. || Il paraît qu’il ima- 
gina ensuite une autre espèce d'arrangement, car, dans la journée, le 
ministre des cultes s’est rendu chez le Métropolitain et lui a dit: ,Le 
„caimacam sent qu’il a poussé un peu trop loin l'affaire de Scriban; 
„mais aujourd'hui qu’elle est devenu publique, sa dignité est engagée 
„ă ne pas reculer et il vous prie de consentir à la destitution de Scriban, 
„promettant de son côté de le replacer dans un mois.“ | Le Mstro- 
politain a parfaitement compris le piège et a répondu au ministre que, 
si les actes illégaux du gouvernement avaient reçu de la publicité, il 
ne pouvait s’en prendre qu’à lui qui dispose seul du „Journal officiel“; 
que, si la dignité du caïmacam était engagée dans la question, celle 
du Métropolitain, l’y était bien davantage, puisque c’était lui qui avait 
reçu l’insulte et qu'il était fort étrange qu'on vint le prier de l’accepter: 
qu'il savait à quoi s’entenir sur la valeur des promesses du prince Vo- 
goridès ; qu’enfin, s’il consentait à ce qu’on lui demandait au sujet de 
Scriban, il n’y avait pas de raison pour qu’on ne publiât pas dans la 
feuille officielle que lui, Métropolitain, avait été destitué ou suspendu 
et qu'ensuite on le priât de se soumettre pour un mois, pour six-mois, 
attendu que, la dignité du gouvernement se trouvant engagée par la 
publicité, il serait tenu de ne plus reculer. | Le ministre des cultes 
s'est alors levé et a déclaré solennellement au Métropolitain que le fil 
(sic!) était désormais rompu entre lui et le caïmacam, à quoi le prélat 
a répondu que cette rupture existait depuis le jour où le gouverne- 
ment était entré dans une voie de fraude et de violence contre la 
libre expressiou des vœux du pays. || Du reste, le Métropolitain qui 
comprend maintenant que le temps des actes est venu, puisque les 
paroles sont restées inutiles, a repliqué tres catégoriquement à la com- 
munication qui lui a été faite par le ministre des cultes et dans 
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les deux pièces dont les copies sont ci-jointes, 1) Pon est frappé par la No. 1255- 
fermeté, la clarté et la convenance de sa réponse. Les originaux ont isse 
été adressés à la haute commission européenne à Bucarest. || Aujour- 1- Tanie: 
d'hui, le gouvernement moldave se trouve dans un grand embarras. Il 
avait annoncé bruyamment qwaucune résistence ne l'arrêterait et que, 
si l’archevêque refusait son consentement à la destitution de Scriban, 
il enverrait des gendarmes expulser celui-ci de son séminaire. || Mais 
voilà que Souhopan, le successeur désigné de Scriban, somme par le 
Métropolitain de quitter Jassy et de retourner à son monastère, se sou- 
met et refuse le poste que lui a conféré le gouvernement. | Le Mé- 
tropolitain déclare maintenir Scriban à son poste, et, malgré ses fanfa- 
ronnades, le caïmacam n’a pas encore, depuis cinq jours, osé envoyer 
au séminaire de Socola les gendarmes dont on faisait tant de bruit. 
Aussi, dans ce moment, songe-t:il à recourir à un moyen inoui et dont 
on ne peut entendre parler que dans ce pays. Ses affidés annoncent 
qu'il a l'intention de provoquer une consultation de médecins qui au- 
ront à constater que le Métropolitain a perdu la raison. | Je crois 
qu'on ne peut qualifier de pareils procédés qu’en disant que c'est de la 
folie. || Nous avons maintenant la mesure de ce dont est capable la 
fatale administration qui pèse sur la Moldavie. Voyant que, jusqu’à ce- 
jour, elle a pu tout se permettre et qu’à ses actes les plus irréguliers, 
les plus violents, les plus scandaleux, on n’a gutre opposé que des pa- 
roles et des représentations sans aucun résultat sérieux, elle a cru que tout 
ce fracas et ces menaces troubleraient l'esprit d'un vieillard naturellement 
craintif. Mais, nous ne perdions pus de vue le Métropolitain et, quand 
il s’est senti soutenu, il a obéi à la grandeur de son devoir et à la 
sainteté de sa mission. Il a senti que, si boyards, corporations, paysans 
avaient pu se laisser écraser, c'était au chef de l'Eglise d'élever la voix, 
puisque sa haute dignité elle-même n’était pas respectée. Il a senti que 
lorsqu'un gouvernement en démence osait se jouer aussi audacieusement 
des volontés des grandes Puissances, c'était à lui, comme président dė- 
signé du Divan et comme responsable, en cette qualité, de la sincérité 
et de la liberté des délibérations quise préparent, de ne pas laisser s’ac- 
complir, sans protestation, Pindigne comedie et Pimpudente mystification 
dont les moyens et le but ne sont plus un mystère. | Jla donc pris 
la parole, et Votre Excellence pourra voir dans les différentes pièces 
que je lui ai adressées successivement, que ce prélat la fait avec une 
force, une mesure, une lucidité dignes d'un chef de l'Eglise. C'est dans. 


1) Cf. Vol. IV, No. 1234, p. 704, No. 1242, p. 723. 
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sa bonche le cri d'un penple entier qu’on opprime et qu’on ontrage, en 
dépit des garanties qne l'Enrope entière lni a données, et ce cri est 
d’antant plus tonchant qu’il est ponss6 par nn pasteur que l’âge accable, 
mais que le danger de son penple a ranimé. || En présence des at- 
tentats commis contre le Métropolitain, nul donte qu'il est urgent de 
prendre des mesures efficaces ponr arrêter cette odiense violation dn Traité 
de Paris. Après avoir impnnément exercé la pression et la frande contre 
tontes les classes dont les grandes Pnissances avaient vonln entendre 
les vœux librement exprimés, l’administration moldave attaque l’arche- 
vêqne qui était le dernier et le plus sérienx obstacle. | C'est moins 
le prelat que le president du Divan ad-hoc que l’on ponrsnit. C'est à 
l'œuvre des représentants des Puissances à Constantinople que l’on s'en 
prend. C'est, en nn mot, l’insnlte et le défi qne l’on jette an Congrès. 
Agréez, etc. 


No. 1256.—Corespondinţa din Iaşi, 7 Innie 1857, adresată 
către „l'Etoile du Danube.“ 


(L'Etoile du Danube,“ din 20 Iunio 1857, No. 42) 


Hier, un courrier envoyé de Vienne est arrivé ici, apportant dix 
ueuf décorations pour l'état-major de l'opposition separatiste. M. Vogo- 
rides a reçn, vous le savez, la grand’croix de la Couronne de fer. Parmi 
les antres décorés, je vons citerai MM. Costine Catargi et Jean Canta- 
cuzène, — surnommé „le cosaqne“, à canse de ses vieilles sympathies 
russes,—qui tous deux sont créés commandenrs. Dans le bas de lé- 
chelle, je tronve MM. Ghizza Caliman, le colonel Steriadi, et d'au- 
tres anciens rnssomanes qui tons reçoivent ainsi la digne récompense 
des services qu'ils rendent maintenant à la politique autrichienne. M. 
Istraty, le chef de file dn bataillon sacré des anti-nnionistes, a, dit-on, 
reçu, outre sa décoration, nn brevet de baronie antrichienne. Comme 
vons voyez, tons ces comédiens patriotes, qui jonent, depnis nn an, le 
rôle de boyards moldaves ab antiqno, ne sont rien que des transfuges 
de l’ancien parti russe, passés, avec armes et bagages, dans le camp 
antrichien. | L'Antriche n'a pas même sn se créer nn parti à elle: 
eu cela, comme en tonte chose, elle n'a fait que s'emparer des positions 
d'où la Russie venait d’être délogée, grâce à l'alliance anglo-française. 
Les nonveanx décorés antrichiens sont tons d'anciens décorés russes ; 
et cela est parfaitement dans l’ordre: le bois dont on fait les traîtres 
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semble décidément épaisé ; la jeune génération roumaine est un sol vierge No. 1256. 
qui n’en produit plus. || Les listes électorales vont êtres affichées dans 1867 
trois jours. À l'imprimerie de la „Gazette de Moldavie“, on a posté des PA: 
gendarmes, pour empêcher qu'aucune indiscrétion ne révélât au publie 

les noms des électeurs portés sur les listes; car il faut vous dire que 

c'est une chose universellement admise que la confection de ces listes 

a coûté d'incroyables efforts à l’administration, résolue qu’elle était à 
exclure en masse les électeurs soupçonnés d’être partisans de lunion. 

Toute la classe intelligente, composée des professeurs, légistes, médecins, 
ingénieurs, sera représentée par un collège électoral de six individus. 

Le nombre des électeurs pour la ville d'lassy se monte à peine à trois 

cents! Sur cela, vous pouvez juger du reste. Au sécrétariat d'Etat, on 

a fait préparer cent cinquante brevets de boyarie, avec les noms en blanc. 

C'est là un de ces moyens persuasifs dont le gouvernement compte se 

servir pour recommander ses candidats aux électeurs. Les préfêts de 
districts recevront bientôt ces brevets de boyaries, avec ordre de les dis- 
tribuer, en temps utile, aux électeurs éligibles qu’il jugeront influents: 

Ainsi le gouvernement autrichien gagne le caimacam et les coryphées 

de l'opposition anti-nationale par les mêmes moyens que le caimacam 

et ses conseils se flattent de corrompre les électeurs des députés au 

Divan consultatif. 


No. 1257.—Adresa Departamentului cultului și alin- 
strucţiunei publice, No. 3.135, cătred. Gheou- 
ghe Nicoleanu, din 27 Maii (8 Iunie) 1857. 
lași. 


După osebită dispositie ce s'a luat de către acest Departament de- No. 1257. 
cretându-se strămutarea d-tale, tot în calitate de profesor, la scoala pu- 1857 
blicä din Focșani, se face d-tale cunoscut despre aceasta, si tot odată i danie, 
vi se pune îndatorire de a päsi la arătata însărcinare, desvălind tot a- 
celaș zel și capacitate de care pînă acum ai dat dovadă în îndeplini- 
rea funcției de profesor la scoala din Tecuciü, pentru a răspunde la sco- 
pul si așteptarea acestui Departament. 

(Subscris) Sturdza logofétu; p. şeful secției, I. Ganea. 


(Traductiune.) 


Le Département des cultes et de l'instruction publique, à M. le 
paharnik Georges Nicoleano. | Conformément à la disposition spé- 
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ciale, prise par le Département et par laquelle a été décidée votre trans- 
fert à Focshani dans la même qualité de professeur à l’école de l'Etat, 
vous en êtes informé et invité à prendre possession de votre nouveau 
poste, en déployant le même zèle et les mêmes capacités dont vous 
avez fait preuve à votre poste de professeur à Técoutch ; vous répondrez 
ainsi à l'attente du Département, 


No, 1258.— Depeşa d-lui Thouvenel către Comitele Wa- 
lewski, din 8 Iunie 1857, Therapia. 


Monsieur le Comte, || M. le Baron de Talleyrand n'a pasencore 
pu me transmettre, par la voie ordinaire, les détails de ce qui s’est passé 
à Bucarest; mais il ma annoncé par le télégraphe, en date du 3 de ce 
mois que, d'accord avec ses collègues de Prusse, de Russie et de Sar- 
daigné, il avait déclaré qu’il ne lui semblait pas conforme à la dignité 
du Congrès de Paris, dont la Commission Européenne était l’émanation, 
d'ouvrir des relations avec un Divan convoqué sous les influences abu- 
sives qui dominaient en Moldavie. Savfet-Effendi et M, Liehmann de 
Palmrode devaient répondre Samedi, c’est-à-dire hier, à l'accusation 
portée contre le caïmacam, et Sir H. Bulwer se disposait à demeurer 
complètement neutre entre les deux partis. Les mêmes informations ont. 
été données à M. de Boutenieff par M. Basili, et la dépêche télégra- 
phique de M. le commissaire de Russie commence, eu outre, par cette 
phrase: ,La Commission est constituée. Après une constatation unanime 
„du droit de censure à l'égard des caïmacams en fait d'exécution du 
„firman, j'ai fait ma déclaration sur la Moldavie,“ Ainsi, Monsieur 
le Comte, la Commission européenne des Principautés s'est attribué à 
l'unanimité la compétence que M. l'ambassadeur d'Angleterre et M. 
l’internonce d'Autriche lui contestaient, Voilà son premier acte officiel, 
et elle s’est rangée, sans hésitation, quelles que soient d’ailleurs les 
divergences d'appréciation des membres qui la composent, à opinion 
qu'avec l'appui de MM. de Boutenieff, Durando et de Gundlach, j'avais 
exprimée ici touchant ses droits. La question, à l’henre qu'il est, ne 
peut plus être tranchée que par les cabinets, et, si on la décide, comme 
je me plais à l’espérer, dans le sens où la majorité des représentants 
accrédités à Constantinople et l’unanimité des commissaires l'ont posée, 
nous n'aurons, je crois, qu’à nous féliciter, à tous les points de vues 
des résultats de l'incident. || Je n'avais voulu faire règler q'un détail 
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de procédure; mais, en realité, M. le baron de Prokesch et lord Strat- No. 1268. 
ford ayant très ouvertement impliqué l’idée d'union dans le débat, leur 1867 
échec à cet égard n’est pas sans quelque importance. Les attitudes se $ lunio; 
sont dessinées, et le goavernement de l’Empereur est en mesure de con- 
naître tout à la fois ses adhérents et les adversaires que rencontrera 
la réorganisation des Principautés d’après le plan qui a ses préférences. 
Parmi ces adversaires, il en est un dont opposition, qu’elle ait été 
ou poussée plus loin qu’on ne le voulait à Londres, ou trop tôt dé- 
couverte, ne laissera pas que d’être un peu gênée par les exigences de 
l'opinion publique. Il se peut, sans doute, qu’en Angleterre on m’ait 
pas grand goût pour l’union de la Moldavie et de la Valachie; mais 
les sentiments libéraux et parlamentaires de ce pays ne sauraient être 
que choqués des moyens employés pour comprimer l’expression d’un vœu 
national. À côté d’une question de politique, il y a une question de 
loyauté, et la facon dont on essaie, à Constantinople et à Iassy, d'6luder 
la seconde, peut réagir heureusement à Londres sur la solution de la 
première. Je me suis permis de le faire observer l'autre jour à lord 
Stratford qui était venu dîner chez moi à Thérapia et il m’a semblé 
que le coup frappait juste. M. l’ambassadeur d'Angleterre, sur des in- 
formations que je lui ai fournies, m’a de nouveau juré qu’il ne savait 
rien, et que, si les scandales dont je Pentretenais étaient attestés par 
le témoignage du commissaire de S. M. Britannique, le gouvernement 
de la Reine en éprouverait un mécontentement aussi vif que le gouver- 
nement de l'Empereur. L’ignorance de lord Stratford me semble bien 
extraordinaire; mais l’aveu qu'il en fait est une sorte d’excuse. || 
Quant à Reschid-Pacha, Monsieur le Comte, il lui est interdit, après 
tout ce que je lui ai montré, d’arguer de son ignorance, et la déclara- 
tion des commissaires de France, de Prusse, de Russie et de Sardaigne, 
jointe à la protestation en règle du Métropolitain de Moldavie contre 
les actes du Caimacam!), dont la nouvelle m'a été transmise par le té- 
légraphe en date du 3 Juin, l’a fortement ému. Je lui ai, en outre, donné 
lecture d’une série de dépêches de M. Place que Votre Excellence rece- 
vra par ce courrier, et, sur l'invitation qu'il mwen a faite, je lui ai en- 
core remis le memorandum récapitulatif dont copie est ci-jointe.2) , Faites 
„bien attention Altesse—lui ai-je dit—que si je dois attendre les ordres 
„de mon gouvernement, sans préjuger ses intentions ni formuler une de- 
„mande de réparation, je ne vous en ai pas moins mis, avec la plus 


1. C£ Vol. IV, No. 1228, p. 697. 
4, C£ Vol. IV, No. 1259, p. 754. 
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entière franchise, en position de prendre les devants. Je n'ai pas cessé. 
„à vrai dire, de vous signaler les abus de Padmnistration moldave; mes 
„plaintes ont commencé lorsque c'était M. Balsche qui les provoquait, 
„et voici bientôt un mois que vous êtes convaincu de la légitimité et 
„de l’énormité de celles qui s'élèvent contre le Prince Vogoridès. Le 
„temps qui s'écoule, change de place la responsabilité et elle finira par 
„se trouver transférée toute entière de Iassy à Constantinople.“ | 
Le grand Vizir m'a rappelé ses déclarations, ses lettres officielles au 
caimacam et ses dernières instructions à Savfet-Effendi, pour décliner 
les conséquences rigoureuses de mon argumentation. Il a allégué pour 
sa décharge la divergence des informations des ambassades et l’action en 
sens contraire qui en résulte. Îl a voulu établir, enfin, sans remarquer 
qu'il se mettait en contradiction avec la doctrine naguère soutenue par 
lui et mes collègues d'Autriche et d'Angleterre, que la majorité des 
commissaires dans les Principautés venant seulement d'emettre un avis, 
la responsabilité du gouvernement ottoman ne devait pas être engagée, 
tant que la Porte ne serait point saisie, par son propre commissaire, 
des procès-verbaux de la discussion entamée à Bucarest Quoi qu'il en 
soit, je langage de Reschid-Pacha était des plus embarrassés et j'ai bien 
vu qu'il n’était pas beaucoup plus rassuré que lord Stratford sur l'effet 
favorable à la cause de l’union que produiront vraisemblablement sur 
Popinion publique de l’Europe, d'une part, les fraudes et les violences 
commises en Moldavie, et de l’autre, l’accord qui s’est établi à Comu- 
stantinople et à Bucarest entre quatre représentants des Puissances si- 
gnataires du Traité de Paris, pour réagir contre les scandales. | M, le 
ministre de Belgique se défend de s’être montré partisan de l'union 
dans les Principautés, et jamais il ne m'a parlé de cette combinaison 
de façon à me faire croire qu’il se soit compromis pour la soutenir. Il 
fréquente beaucoup M. de Prokesch en ce moment, et j'ai appris quil 
était en correspondance assez suivie avec le Prince Vogoridès. 

Veuillez agréer, etc. 


No. 1259.— Memoriul d-lui Thouvenel asupra actelor 
Caimacamului Vogoride, din 8 Iunie 1857. 
Constantinopole. 


10. Les destitutions pour cause d'opinion favorable à Punion con- 


tinuent. Les professeurs des collèges sont frappés, au mépris de l’article 
19 du Réglèment organique et des privilèges que leur reconnaissent les 
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règlements scolaires. L'un d’eux, M. Gallian, professeur de l’école d’Housche, No. 1259. 
chef-lieu du district de Faltschi, s’est adressé à la Commision euro- 1857 
péenne pour protester contre la mesure de révocation dont il vient d’être RUES 
l'objet 1). Il constate que, s’étant présenté devant le caimacam, celui ci 
lui avoué que le motif unique de sa disgrâce provenait de ses opinions, 
et que, s’il obtenait la garantie de l’évêque de Housche, adversaire pu- 
blic de Punion, on lui rendrait immédiatement sa place. || 20. Le chef 
de la municipalite du district de Dorohoi, boyard du rang de spatar, 
élu au mois de novembre dernier, vient d’être révoqué, contrairement 
à toutes les lois, par le ministre de l’intérieur”). M. Anastasiou ayant 
porté ses plaintes au caimacam, celui-ci a déclaré qu’il n'avait été des- 
titué qu’à cause de ses opinions unionistes, et que, six semaines après 
les élections, il serait nommé, à titre de dédommagement, administra- 
teur du district. || 30. Un émissaire du gouvernement s’est présenté 
dans le village de Douka, district de Vaslui, propriété du séminaire de 
Socola et a contraint les habitants de signer un papier dont il ne leur 
a pas montré le contenu. On a su depuis que c’etait une pétition contre 
Punion. La municipalité du village a constate le fait de violence et de 
fraude dans une lettre adressée à l’évêque de Socola5). || 40. Les dė- 
légués du district de Bakéou ayant été reçus par le caimacam, celui-ci 
leur a déclaré que ,l’expression d’un vœu en faveur de Punion ne ser- 
„virait qu'à amener une nouvelle occupation du pays par des troupes 
étrangères“. Ce propos est rapporté dans une requête transmise à Bu- 
carest par les susdis délégués, boyards et grands propriétaires. 

bo. Le gouvernement, qui interdit la publication d’aucun programme 
ou profession de foi de la part des partisans de Punion, fait imprimer 
par l'imprimerie officielle les documents contraires. Le caimacam ayant 
nié le fait, on lui a exhibé des exemplaires fournis par le directeur de 
l'imprimerie lui-même. | 6°. Les négociants et les membres les plus 
importants des corporations de lassy viennent de signer une déclaration 
constatant les violences exercées à l’égard des prévôts pour Jeur faire ap- 
poser leurs noms et ceux d’autres personnes au bas d’une pétition anti- 
unioniste que le gouvernement moldave a remise au commissaire ottoman 
avant son départ pour Bucarest 4). On a requis jusqu’à des cochers de 
fiacre et des gens sans aveu, pour augmenter le chiffre des signatures, 
s'élevant en tout à 421. 


1). Cf. Vol. IV, No. 1208, p. 658. 
3). Ce Vol. IV, No. 1118, p 469 
5). Cf. Vol. IV, No. 1182, p. 608. 
4). Cf. Vol. IV, No. 1159, p. 657. 
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No. 1260.—Corespondenta din Bucuresci, 8 Iunie 1857, 
către l'Etoile du Danube.“ 


{L'Etoile du Danube,“ din 16 Iunie 1857, No, 48]. 


Je consacrerai la presque totalité de cette lettre au commissaire 
britannique, sir Henry Bulwer; car il commence déjà à trancher de l'au- 
tocrate, et son règne n'augure rien de bon pour ce pays. À son arrivée 
ici, M. Bulwer semblait désapprouver la politique antilibérale, pour ne 
pas dire davantage, du consul anglais, M. Colghuon; depuis, il s’est ra- 
visé, et il a épousé avec une telle ardeur la politique du consul et la 
cause des protégés de celui-ci, les Ghika, que le public a de la peine 
à considérer sa conduite comme entièrement désintéressée. Jugez vous- 
mêmes du lustre que peuvent jeter de pareils procédés sur la nation 
anglaise et sur son gouvernement. Maintenant, M. Bulwer évite systé- 
matiquement les libéraux; il ne fréquente et ne consulte que les bo- 
yards du vieux régime. Jour et nuit, il est bras dessus bras dessous 
avec Ch. Ghika, le boyard le plus mal famé de Bucarest, et avec 
le docteur Mayer, si célèbre pour les services confidentiels qu’au dire 
de tout le monde, il a su rendre, tour à tour, aux Russes et aux 
Autrichiens, et qui lui ont valu, à une autre époque, la perte de sa 
décoration turque et la menace d’une punition corporelle de la part 
d'Omer-Pacha. Aussi, tout ce qu’il y a de patriote et d’honnête dans 
les Principautés se méfie de M. Bulwer et le fuit. Le commissaire bri- 
tannique, sans plus de façon, traite l'union d'utopie, d’impossibilité; 
son premier secrétaire, M. Stanley, fait mieux; il a l’effronterie de dire 
à haute voix que les Principautés ne veulent pas l'union et qu'il wy 
a que les gueux, la canaille qui la demandent; effronterie qu'il allait 
payer cher dernièrement à lassy, s’il n'avait quitté à temps cette ville, 
où M. Bulwer, seul de tous les commissaires, s’est abstenu de se rendre 
en personne, pour décourager les Moldaves et se soustraire à la nécessité 
de se prononcer sur l'arbitraire et les seandales du caimacam Vogoridès. 
Il faut reconnaître, M. Bulwer joue à Bucarest le principal rôle parmi 
ses collègues; mais il faut reconnaître aussi que son rôle est le plus 
triste. Ascisté de M. Colghoun, et des commissaires autrichien, turc et 
même russe, —lequel, sous main, fait tout ce qu'il peut contre l’union,— 
il commande en maître par la bouche du commissaire de la Porte, qu'il 
veut faire passer pour la souveraine des Roumains; et il est d'autant 
mieux obéi qu'il donne au caimacam l'assurance que le futur prince 
sera un Ghika, et qu'il laisse en même temps la liberté, à lui et à ses 
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parents et créatures, d'arranger leurs petites affaires comme ils l’enten- No. 1260. 
dent. M. Bulwer fait donc ici la pluie et le beau temps; son action se 1857 
fait sentir partout; mais pourquoi faut-il ajouter que, même sous l’ad- S Taie: 
ministration de Stirbey, on m'avait vu l'arbitraire et les scandales, 

les vols, que se permet la présente administration? Ses collègues 
anti-unionistes lont mis tout exprès en avant, pensant bien que le 
représentant de l'Angleterre, qui passe pour un pays libéral et de- 
sintéressé dans la question roumaine, saura tromper plus facilement le 
monde, et qu’il fera mieux qu’eux les affaires de l’Autriche et de la 
Russie; et ses collègues ne paraissent pas s'être trompés. | On dirait 

que les représentants de la Grande-Bretagne en Orient veulent à tout 

prix faire croire à l'Europe que le gouvernement britannique est le bras 

droit de la réaction dans les Principautés : en effet, sir Henri Bulwer 

n'est pas le seul à faire des prouesses de ce genre; les Roumains qui 

se sont vus obligés de quitter la Valachie, lors de l'invasion turco-russe 

de 1848,—quoique tous les gouvernements déclarent qu’ils sont libres 

de rentrer dans leur pays. et que le firman de convocation des Divans 
ad-hoc ne les exclut point du droit de prendre part aux prochaines élec- 

tions, — rôdent autour des Principautés avec des passe-ports en règle, 

Sans pouvoir y pénétrer, et cela parce qu'on les croit favorables à l'u- 

nion et que lord Redcliffe a dit formellement, îl y a peu de jours, qu'il 

ne pourront rentrer dans leur pays qu'après les élections, car telle est 

sa volonté. L’internonce d'Autriche, plus courtois que le noble lord, s’est 
contenté de répéter les mémorables paroles du premier ministre de la 
Grande-Bretagne: ,La rentrée des exilés roumains dans leur pays est 

une question de temps!... Les Roumains commencent à se demander: 
„Quest devenue la France.“ 


No. 1261.— Declaratiunea d-lui George Holban, din 
Dorohoi, din 28 Maiü (9 Iunie) 1857. lași. 


[Documents pour servir à l’h'stoire de l'application de l’art. 24 du Traité de Paris en Moldavie. 
Londres, chez Bradbury et Evans, Whitefriars. 1857 ; p. 42.] 


Le Dimanche, 19 Mai de la présente année, me trouvant à la terre No. 1261 
de Comanesti, située dans la commune Prutul-de-Sus du district de Do- 1857 
rohoï, le maire du village me déclara, en présence du propriétaire de 9 Tanie. 
la terre, M. Basile Jean Miclesco, que le sous-prefât de la commune 


l'avait fait appeler chez lni, afin de procéder à l'élection des députés 
communaux, destinés à faire partie du Divan ad-hoc, pour la prochaine 
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réorganisation des Principautes. || Une pareille élection, faite contrai- 
rement à la teneur du firman de convocation, avant la publication des 
listes, me paraissant de nature à favoriser les vues exclusives du gou- 
vernement, je priai immédiatement Sa Révérence, le pretre Georges, des- 
servant de l’église de Comanesti, de m'accompagner au domicile du 
sous-préfêt, afin d'assister à l’élection illégale qui devait s’y taire. 

En route, nous rencontrames plusieurs maires de différents villages, 
se rendant, en toute hâte, au rendez-vous commun, pour prendre part 
à l’opération électorale, et, lorsque nous entrâmes dans la maison du 
sous-préfêt, nous y trouvâmes plusieurs petits propriétaires de la com- 
mune Prutul-de-Sus. || Le sous-préfêt me déclara qu’il avait en effet 
reçu l’ordre de procéder aux électious, et me montra deux feuilles de 
papier, dont l’une contenait l'élection, faite par les paysans, dans la 
personne de Georges Apostol, du village de Cordareni, et dans celle de 
Stephan Doubangio de Damileni-Bouzni. Je fis, à haute voix et en pré- 
sence de toutes les personnes, la lecture de ce document, et ne le trou- 
vant revêtu d’aucune signature, je demandai au sous-préfêt, comment 
les députés avaient été élus avant que tous les maires des villages fus- 
sent rassemblés? Il me repondit laconiquement que: „Le grand 
nombre ne devait pas attendre le petit nombre.“ Cette élection, 
écrite de la main du sous-préfêt lui-même, fut ensuite certifiée en notre 
présence par les maires qui y apposèrent les sceaux des villages. 

La seconde feuille de papier contenait l'élection faite par les petits pro- 
priétaires ; elle était écrite également de la main du sous-préfêt et por- 
tait cinq signatures seulement, celles de cinq petits propriétaires qui 
se trouvent dans la commune et qui, seuls, ont dû représenter cette 
commune dans le choix du député. Les faits exposés dans cette dé- 
claration s'étant passés sous mes yeux, dans la propre maison du sous- 
préfêt, le sieur Fotaki Kalkantraour, et en présence des petits proprié- 
taires, ainsi que du prêtre sus-meutionné, jen confirme l'authenticité 
par ma propre signature. 


No. 1262.— Adresa Comitetuluï unionist din Roman 
către Comitetul central al Unirei din lași, 


din 28 Maiü (9 Iunie) 1858. Roman. 


Domnilor, | Am avut onoare a vă comunica în 24 a curentei'} 
o scrisoare atingătoare despre toate urmările a unora din membrii au- 


1 Cf. Vol. IV, No. 1249, p. 737. 
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torităților locale si despre greutățile ce întêmpinăm aici de o bucată No. 1262. 
de timp. Positia este foarte critică. După cum am comunicat în prece- 1857 
denta epistolă, ei nu încetează de a îngrozi oamenii prin feluri de chi- 9 Tonig: 
puri, nu se sfiesc de a ne calomnia gi a ne înegri pentru ca să ațîțe ne- 
încrederea în noi si întrebuințează tot felul de ademeniri. Iată spre do- 
vadă o declarație aici alăturată de la un onorabil cetățean, Vasile A- 
rapu 1), care având confienta térgovetilor, de opt ani în sir s'a ales can- 
didat eforiei. Maï adăogim încă, că decreturi de boerie cireulase în a- 
devăr. Așa s'a dat slugeria d-lui Rugină, atârnat de d. Burchi, si care 
este a se numi acum privighetor la ocolul fundului. Alte dovedi vom 
trimite în curând. || Separatistit însă caută chiar să escamoteze ale- 
gerile, cercând a aduce în ele confusie. D. Burchi a mărturisit, că diua 
de 25 Maiă se luase ca diua pentru alegerea ocrotitorilor târgului, fiind 
că credeaii că în aceiaşi di are să fie alegerea de deputaţi pentru tèrg, 
si ast-fel ar fi avut candidatul cârmuirei mai mari şanse. | Am aflat 
că comitetul separatistilor a uumit pe Iordache Boian, pe Alecu Soro- 
ceanu, pe Grigorie Drăghici si pe Vasile Drăghici ca revisorii listelor 
de alegători din ţinutul Romanului. V& rugăm să urmaţi aceasta şi să 
ne faceți comunicare. |  Alăturăm aici copie adeverită de noi, a ple- 
nipotenției ce dăm d-lor George Sturdza, Petrache Mavrogheni, Con- 
stantin Hurmuzachi și Vasile Alexandri, pentru a ne subscrie în actele 
nationale adresate de Comitetul central al Unireï, și vă rugăm să 
o daţi sus numitilor domni. Actul însuși "1 mai reținem. aici pentru 
al mai subscrie de persoanele ce, din diferite cause, nu aŭ putut sub- 
scrie pînă acum. Îndată ce vom avea un număr mai însemnător de 
subscriitori, vom trimite originalul. | Vě rugăm să trimiteţi declara- 
ţia d-lui Vasile Arapu la comisarii Puterilor garante, prin canalul ce 
d-v. cunoasceți. 
Avem onoare a ne însemna ai d-voastră plecaţi servi, 
(Subscris) C, Sturdza, Sc. Vârnav, Gr. Vârnav, 
I. Gheorghiade. 


(Traductiune. 


Messieurs, | A la date du 24 c.2), nous avons eu l'honneur de 
vous faire savoir les procédés de certains représentants de l'autorité lo- 
cale et de vous exposer les difficultés que nous rencontrons ici depuis 


) Cf. Vol. IV, No 1251, p 742. 
Cf. Vol. IV, No. 1249, p. 739. 
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No. 1262. quelque temps. La situation est fort critique. Ainsi que nous vous l’a- 


1857 
9 Iunie. 


vons communiqué dans notre precedente lettra, les autorités ne cessent 
pas d’intimider les citoyens par toute sorte de menaces, n’hésitent pas 
de nous calomnier et de nous dénigrer; elles emploient toutes les ma- 
nœuvres possibles pour jeter sur nous du discrédit. Comme preuve, nous 
vous envoyons ci-joint la déclaration d’un honorable citoyen, M. Basile 
Arapu 1) qui, possédant la confiance des habitants de la ville, a été élu, 
pendant huit années consécutives, candidai à la municipalité. Nous ajou- 
tons encore que les décrets conférant la boyarie circulent effectivement. 
Ainsi on a conféré le rang de „sluger“ à M. Ruginä, employé chez M. 
Burchi et qui doit être maintenant nommé sous-préfét d’un arrondisse- 
ment. Nous vous enverrons sous peu d’autres preuves. | Les sépara- 
tistes cherchent à escamoter les élections en tâchant d'y introdnire la 
confusion. M. Burchi a avoué que la date du 25 Mai avait était fixée 
pour l'élection des conseillers communaux, parce que le même jour de- 
vait avoir lieu l’élection des députés pour la ville et que, de la sorte, le 
candidat du gouvernement aurait eu plus de chances de triompher. 
Nous avons appris que le comité séparatiste a nommé MM. Iordachi 
Boïano, Alexandre Soroceano, Grégoire Draghici et Basile Draghici, ré- 
viseurs des listes électorales du district de Roman. Nous vous prions de 
vérifier cette nouvelle et de nous en informer. {|| Nous vous envoyons 
ci-joint une copie certifiée des pleins-pouvoirs que nous donnons à MM. 
Georges Stourdza, Pierre Maurojeni, Constantin Hurmuzaki et Basile A- 
lexandri de signer, en notre nom, tous les actes nationaux dressés par 
le Comité central de l’union et nous vous prions de la transmettre à 
ces Messieurs. Nous retenons ici original de cet acte, pour le faire si- 
gner par les personnes qui, pour différentes causes, n’ont pu encore le 
signer. Dès que nous aurons recueilli un nombre plus cousidérable de 
signatures, nous vous enverrons l'original. | Nous vous prions de 
transmettre, par la voie que vous connaissiez, à MM. les commissaires 
des Puissances garantes, la déclaration de M. Basile Arapu. 
Nous avons l’honneur etc, 


1) CE. Vol. IV, No, 1251, p. 742. 
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No. 1263.— Adresa Comitetului unionist din Fălticeni 
către Comitetul central al Unirei, din 28 
Maiă (9 Iunie) 1857. Fălticeni. 


Domnilor, | Avem onoare de a vă încunosciința că la districtul No. 1263. 


Sucevei, dintre proprietarii mari si acei de case, aŭ rămas puţini cati mai 
sprijin încă sfinta noastră causă. Aceasta vine din aceea că, precum sciți, 
la d-lor binele ţărei nu'i de cât un cuvînt desert, şi pentru că nu caută 
de cât interes. Trei dintre d-lor cari, cu câte-va dile înainte, strigaă unire, 
aŭ subscris felicitări comisarilor și bilete, a fost destul să se ducă la 
Istrati, să'i pue unuia pe feciorul săi assesor la tribunal, si altnia săi 
dea caimacamul o cafea, pentru ca să vie acum să strige în contra 
unirei, și să facă partidă lui Istrati. || Dar, domnilor, cu rușine și cu 
durere vă mărturisesc că districtul Sucevei e poate singurul care numără 


așa de puţini oameni onești. Dacă ocârmuirea si d. Istrati, vor 
face încă tot ce vreaü, nu vě așteptați la mari resultate de la nenoro- 
citul nostru district, Aici, lupta este mai mare de cât ori unde, pentru 


că avem, din nenorocire, de adversari pe Istrati cari are ocârmuirea în 
mână, si pe lorgn Liteanu care e unul din cei mai mari proprietari. 

Ne-aţi scris ca să facem o protestatie pentru acele Jō dile. Aţi putea 
crede că, după cercările ce am făcut, nu s'a putut spera de cât un număr 
foarte mic de subscrieri, în cât am fost siliți a părăsi această lucrare, 
şi apoi ori ce-i vrea să faci nu ai cu cine, pentru că nu înţeleg sfintenia, 
importanța acestei chestii, par-că naŭ suflet, maŭ sânge, se duc, se 
plimbă, își caută de interese, de trebi, dorm, își fac tabeturile. Le vor- 
bescï, alergi, în zadar, nu'i poţi mişca. Din parte-mi, am făcut şi voii 
face tol ce 'mi va fi prin putinţă, cu toate că sunt prea putin ajutat. 
Ar fi de dorit si chiar vă rog, domnilor, dacă veţi găsi și d-voastră de 
cuviință, trimiteti-ne din membrii cari sunt mai cunoscuţi aici ca să 
facem câte-va aduniri, doar că vom mai însufleți. Alt-fel avem sigur 
în Divan pe Istrati, pe Liteanu și cu toată banda d-lor de deputaţi 
cari vor să 'și-o pregătească. | Pe corporaţii administrația i-a silit 
cu jandarmi de a subscrie adresa către Savfet-Efendi ce s'a vădut si ti- 
părită, W-a silit a subscrie o împuternicire la 16 dintre dânșii, că tot 
ce vor face acești din urmă să fie primit si de dânşii. | Am vrut să'i 
fac a arăta prin înscris această necuviintä a administraţiei, dar nu aŭ 
avut curaj, 'mi-aă făgăduit cu toate acestea că de acum nu vor mai 
subscrie nimic fără să se sfătuiască cu noi. Credeţi-mă, domnilor, că 
corporatiile înţeleg mai bine interesul țării şi al lor de cât d-nii proprie- 
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No. 1263. tari, saii cel putin nu sunt interesați, nu văd o speculație acolo unde 


1857 
9 Iunie. 


este o causă politică, o causă de moarte sai de viață a țărei lor. | 
Pînă la publicarea listelor electorale, nu vă putem da nici o sciintä în 
acest cas, fiind-că pe muiţi cari “i-a trecut de aici, la ași "i-ati scos. 
Domnilor, însă vă rog, dati-ne sciintä de câte ori aveţi ocasia, ca să 
mai putem întreținea curajul celor fricoși si slabi. 

Primiti, domnilor, măturisirea cea mai sinceră despre stima cu care 
am a rémânea 

Al domniilor voastre plecat serv, (subscris) A. Millo. 


(Traducţiune.) 


Messieurs, | Nous avonsl’honneur de vous faire savoir que, dans 
le district de Suceava, il n’y a que peu de grands propriétaires et de 
propriétaires des maisons qui soient encore restés fidèles à notre sainte 
cause. Cela provient de ce que, comme vous le savez, le bien du pays 
n'est, chez eux, qu’un vain mot, et qu’ils ne cherchent que leur propie 
intérêt. Trois d’entre eux qui, quelques jours auparavant, acclamaient 
l'Union, signaient les adresses de féli itations aux commissaires et les 
cartes de l’Union, sont allés voir M. Istrati, le fils de l’un d'eux a été 
nommé assesseur au Tribunal, un autre bu un café chez le caïmacam: 
ceci a suffi pour crier maintenant contre l’Union et pour se ranger dans 
le parti d'Istrati. C'est avec honte et avec douleur que je vous avoue 
que le district de Suceava est peut-être le seul qui compte si peu d hon- 
nêtes gens. Si on laisse le gouvernement et M. Istrati hbres de taire 
tout ce qu’il veulent, vous ne pouvez pas vous attendre, dans notre 
district, à un bon résultat. La lutte est ici plus difficile que partout 
ailleurs, car, par malheur, nous avons, comme adversaires, Istrati, dis- 
posant du pouvoir et Georges Lit ano, un des plus grands propriétaires. || 
Vous nous avez écrit de présenter une protestation contre le délai de 
15 jours. D’après l’expérience faite, nous n’avons pu espérer qu'un nombre 
de signatures fort restreint et nous avons été forcés d'abandonner cette 
idée. Puis, nous n'avons personne avec qui travailler, car personne ne 
comprend la sainteté et l’importance de cette question; il paraîtrait 
qu’ils n’ont pas de sang; ils se remuent, ils soignent leurs affaires, ils 
dorment, ils s'amusent; mais leur parler, les convaincre, c'est en vain; 
rien ne peut les émouvoir. J’ai fait et je ferai, de ma part, tout ce qui 
est possible, bien que je n’aie que très peu de concours. Il serait bien, 
et même je vous en prierais, si vous pouviez nous envoyet un de vos 
membres, plus connu dans ce district, pour faire quelques réunions, 
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pour réveiller un peu les esprits. Dans le cas contraire, nous aurons No. 1268. 


pour sûr, comme députés dans le Divan, Istrati, Liteano et toute leur 
bande. L'administration a forcé, par les gendarmes, les corpora- 
tions à signer l'adresse que vous savez à Savfet-Effendi ; elle les a encore 
forcées de signer une procuration pour seize d’entre eux pour faire, en 
lenr nom, ce qu’ils voudraient. | Nous avons voulu les amener à nous 
donner par écrit une preuve de cette conduite incorrecte de l’admini- 
stration ; mais ils n’en ont pas eu le courage; ils nous ont cependant 
promis qu’à l'avenir. ils ne signeraient plus rien sans nous consulter. 
Croyez moi, Messieurs, que les corporations comprennent mieux leur 
intérêt à enx et celui du pays que MM. les propriétaires; du moins, 
elles ne sont pas intéressées, elles ne voient pas de spéculation là où il 
y à une question politique, une question de vie ou de mort pour leur 
pays. Jusqu'à la publication des listes électorales, nous ne pouvons, 
à ce sujet, vous douner aucun renseignement, car plusieurs persounes 
qu'on a passées ici, ont été rayées à lussy. Nous vous prions, Mes- 
sieurs, de nous écrire toutes les fois que vous en aurez l occasion, pour 
soutenir le courage des timides et des faibles. 
Recevez, Messieurs, etc. 


No. 1264.—Depeșa Comitelui Walewski către d-nul Vic- 
tor Place, din 9 Iunie 1857. Paris. 


Monsieur le Consul, | J’ai reçu votre correspondance jusqu’au 21 
Mai inclusivement et je vous remercie des informations que vous me trans- 
mettez sur les abus qui ont lieu journellement en Moldavie et auxquels 
l'approche des élections donne encore plus de gravité. Les moyens 
de toute nature employés pour empêcher les vœux du pays de se pro- 
noncer librement, la pression exercée notoirement sur toute les person- 
nes, à quelque classe qu’elles appartiennent, qui sant considérés comme 
favorables à l'union et à laquelle, d’après ce que vous me mandez, le 
Métropolitain lui-même n’a pas échappé, sont des faits sans doute très 
blâmables et dont nous avons à prendre acte. ! Tout en rendant justice 
au soin que vous mettez à me transmettre les renseignements propres 
à éclairer le gouvernement de l'Empereur, je ne saurais trop vous re- 
commander, Monsieur, d'apporter la plus grande réserve dans vos rap- 
ports avec les autorités moldaves et d’éviter toute démarche qui pour- 
rait être cousidérée comme une ingérence du consulat dans les affaires 
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intérieures de la Principauté. Celle que vous avez cru devoir faire au- 
près du caïmacam pour réclamer officiellement des explications au su- 
jet de l'arrestation de deux unionistes, pouvait être interprêtée dans ce 
sens. | Votre rôle, je le répète, doit, pour le moment, se borner à 
observer avec soin ce qui se passe autour de vous et à continuer de 
transmettre au Commissaire de Empereur et à mon Département, avec 
la même exactitude, le résultat de vos observations. 
Recevez, etc. 


No. 1265.— Corespondenta din Bucuresci, cätre,l’Etoile 
du Danube“, din 9 Iunie 1837. 


[l'Etoile du Danuhe“ No 42, din 20 Iunie 1837). 


De jour en jour, la caïmacamie restreint le peu de liberté qu’on 
nous avait accordée à l’arrivée de MM. les commissaires. Les journaux 
étrangers se sont tant récriés contre le caïmacam de Moldavie et ont 
gardé un tel silence sur celui de Valachie, que ce dernier a cru avoir 
été par trop libéral, ce qui contrariait fort ses instincts de despotisme. 
Depuis quelques jours, M. Ghika se montre le digne rival de M. Vogo- 
ridès. Il y a des journaux, c’est vrai; mais ils ne peuvent plus traîter 
aujourd’hui les questions dont il leur était permis de s’occuper il y a 
un mois. On a permis la liberté de réunions et de discussion par une 
ordonance publique; mais une ordonance secrête a enjoint aux préfôts 
des districts de défendre toute réunion. Des préfêts zélés ont fait même 
des arrestations arbitraires et ont empêché violemment la signature des 
adresses unionistes Je vous envoie ci-jointe une ordonance dn Caïma- 
cam contre le mandat. Par là, vous aurez la mesure de son libéralisme. 
Je ne connais rien de plus misérable que le despotisme revétant les 
couleurs du libéralisme; je lui préfère le despotisme hautement avoué! 
Mais les pharses ne trompent plus personne ; M. Ghika, en signant l'acte 
du 23 Mai!) a signé sa déchéance morale aux yeux de la nation. 
Remarquez les mots soulignées de l’ordonance que je vous envoie; il 
est faux qu'aucun journal ait soutenu qu’on devait insérer le mandat 
au procès-verbal des élections ; l’idée des journaux a été de faire à peu 
près ce qui a été fait en France en 1879, lors de la réunion des Etats 
généraux ; c’est-à-dire que les électeurs donneraient à leurs députés des 


1) Cf. Vol IV, No. 1245, p. 727, 
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cahiers dans lesquels seraient exposé les griefs du peuple, et les prin- No. 1265. 
cipes qui doivent faire la base de la nouvelle organisation, || En ce 1857 
moment, les habitants de la capitale préparent une protestation éner- “Iunie: 
gique contre ce régime ; elle sera bientôt remise à la Commission eu- 
ropéenne. Si justice n'est pas faite à l'opinion, au moins l'on saura que 
les élections n'ont pas été libres. Déjà les rédacteurs du journal ,la 
Concordia“ ont donné une protestation contre les persécutions de la, cen- 
sure; ce journal est tellement mutilé, qu’il ne peut paraître qu’une fois par 
semaine, au lieu de deux. Tous les articles de fond sont supprimés impito- 
yablement. Hier, une députation composée de beizadé Grégoire Ghika, neveu 
du caiinacam. de MM. Grégoire Philippesco, membre de la haute cour, 
Arion, chef de section au Département de la justice, et Policroniadi, ban- 
quier, est allée présenter au caimacam une pétition couverte d'un millier 
de signatures demandant la rentrée des émigrès. Le caïmacam a refusé 
d'accepter la pétition, disant que ce n’était pas dans son pouvoir de les faire 
rentrer ; il a ajouté: „Cessez de pétitionuer et de protester ; car cela vous 
portera malheur.“ || Malgré cet état de choses, une partie de la Com- 
mission européenne a prétendu que nous jouissions d'une trop grande li- 
berté et qu’il fallait y apporter de nouvelles restrictions. Alors, les commis- 
saires qui nous sont favorables ont pronvé, par des actes authentiques, que 
les fonctionnaires administratifs persécutaient ouvertement les unionistes 
dans plusieurs districts. Les incriminations de ceux qui nous veulent 
du mal trouvent malheureusement de l’écho parmi certains grands boyards 
qui, de tout temps, ont été traîtres envers leur pays. On parle d’une 
pétition que ces messieurs auraient faite pour demander l'intervention 
dune armée étrangère, attendu que le pays est ménacé d’une révolution. 
L'un d’entre eux, est parti la semaine dernière pour Constantinople ; on 
le suppose porteur de la dite pétition. Cet important chargé d’affaires. 
est M. Barcanesco. | Je vous disais, dans ma dernière lettre, que 
quelques-uns de MM. les commissaires voulaient laisser au caïmacam 
la responsabilité de l'interprétation du firman de convocation; ils y sont: 
parvenus. Cette semaine, le caïmacam a tenu conseil des ministres à 
cet effet; il a indiqué les modifications à faire au firman, qui ont été 
soumises à la Commission européenne. Dès qu’elles seront livrées à la 
publicité, je vous les communiquerai. - La Commission se réunit trois ou 
quatre fois par semaine. Excepté ce que je vous ai dit plus haut, rien 
ma transpiré de ses travaux. Il paraît pourtant que les commissaires 
font deux camps, dont l’un se compose du Français, du Prussien et du 
Piémontais, et l'autre de l'Anglais, de PAutrichien et du Ture. Quant 
au Russe, il est avec les premiers, toutes les fois qu'il s’agit d'entraver: 
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No. 1265. les menées perfides de l’Autriche, mais il s’allie aux seconds, quand il 


1857 
9 Iunie. 


s’agit de restrictions à apporter à nos libertés intérieures. Ainsi, il paraît 
que, d’accord avec l’Autrichien, l'Anglais et le Turc, il aurait approuvé 
l'ordonnance du caimacam relativement au mandat. Il paraît que M. 
de Talleyrand est très contrarié de ce que le caïmacam a livré cet acte 
à la publicité, malgré l'avis contraire du commissaire français ; car (je 
le sais positivement), le caimacam ayant fait connaître à M. de Talleyrand 
ses intentions là-dessus, celui-ci lui a dit que c’était une chose arbi- 
traire et contraire à l’esprit du traité de Paris de défendre un contrat 
passé entre les électeurs et les élus. Le caimacam, sans écouter ce sage 
avis, a préféré être agréable à l’Autriche. M. de Talleyrand ne laisse 
pas échapper une occasion de montrer ses sympathies pour le pays. 
Dimanche dernier, l’hégoumène du monastère Vacaresti (qui est à une 
demi-heure de la capitale) avait convié à un banquet, pour le jour an: 
niversaire de la fondation du monastère, le caïmacam, les ministres et 
les commissaires russe et turc. M. de Talleyrand, ayant été par hasard 
pour voir la cérémonie, fut retenu aussi à diner. Au dessert, après que 
l’hégoumène eut porté la santé du caimacam, le commissaire francais se 
leva et porta un toast à la prospérité et lavenir de ces belles et ri- 
ches provinces! Depuis quelques jours, est arrivé dans notre ca- 
pitale M. Spence, ministre des Etats-Unis à Constantinople. Comme de 
raison, il fit immédiatement une visite au caïmacam; mais dix jours 
s’écoulèrent, sans que celui-ci la lui rendit. L’Américain, d'autant plus 
offensé qu’il apprit que le caïmacam avait l’habitude de faire des visites 
fréquentes au moindre colonel autrichien, envoya M. Lakeman (officier 
de l’armée du Cap, qui a servi dans l’armée turque pendant la dernière 
guerre) pour demander des explications. Celui-ci se présenta plusieurs 
fois au palais sans être reçu. Enfin, Mardi dernier, chez sir H. Bulwer, 
qui reçoit tous les Mardis soir, le caïmacam, se trouvant en face de 
M. Spence, lui tendit la main; mais celui-ci retira Ja sienne. Le caï- 
macam lui dit alors qu’il avait des excuse à lui faire. M. Spence lu 
répondit: „Vous en avez bien besoin, monsieur,“ et lui tourna le dos. 
Le lendemain, le caimacam alla rendre la visite au ministre américain. 
Cela vous dépeint tout l’homme: insolent, quand il doit être poli; vil 
quand il doit avoir de la dignité. 
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No. 1266.—Nota „Gazetei de Moldavia“ din 29 Maiü (10 
Iunie) 1857, No. 41. Iași. 


“Sa Majesté l'Empereur d'Autriche, appréciant l’accueil hospitalier No. 1266. 

dont le corps d'occupation de l’armée impériale avait été l’objet de la 1857 
part des autorités et des boyards de Moldavie, a daigné accorder, à 10 Tatie; 
plusieurs personnes distinguées, des marques de sa haute bienveillance. 
Le chef du gouvernement actuel, S. Exc. le prince-caimacam Conaki- 
Vogoridès, vient d’être décoré du grand cordon de l’ordre de la Cou- 
ronne de fer, et a reçu hier les félicitations du corps diplomatique, de 
MM. les ministres et de la noblesse 1). Le prince-caimacam et un nombre 
de boyards de Valachie ont également reçu de semblables marques ho- 
norifiques. 


No. 1267.— Declaratiunea d-lui C. Raclis, din 29 Maiü 
(10 Iunie) 1857. Bêrlad. 


Le principe de la libre expression des vœux, consacré par le Traité No. 1267. 
de Paris, est de plus en plus violé par les employés de notre district. 1857 
Immixtion évidente, intrigues, menaces, tout a été mis en jeu par eux, 10 Iunie. 
pour anihiler la liberté des votes des citoyens. | Dans les cinq com- 
munes de notre district, pas un sous-préfêt n’exerce ses fonctions en 
vertu de la loi, pas un ne réunit les conditions exigées par elle et ne 
présente les moindres garanties. A la place des sous-préfêts élus par les 
maires des communes, le préfêt a nommé d’autorité des hommes de rien, 
vrais piliers d'estaminet, tombés dans le discrédit public et capables de 
commettre les plus grands méfaits. Leurs antécédents équivoques les 
rendent tont au plus dignes de celui qui les a choisis pour en faire 
ses instruments et qui, comme eux, n'offre aucune garantie. Je veux 
parler de M. Dia qui, ainsi que l’a déclaré sa propre femme, il y a deux 
ans, devant le tribunal de justice, n’était pas même propriétaire des 
habits qu'il portait. | Ces cinq subalternes qui remplacent les sous- 
préfêts, ont confectionné des listes de petits propriétaires qu'ils colpor- 
tent dans les communes et qu’ils font signer, sous la pression de leurs 
menaces, en faveur de tel ou tel candidat, choisi d'avance par le préfêt. 


1) C£. Vol. IV, No. 1256, p. 750. 
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No. 1267. Les manœnvres qn'ils ont employées dans la confection de ces listes, en 


1857 


escamotant les droits d'nne grande partie des électenrs et en octroyant 


10 ie. ue © a: x : pre 
Iunie. des droits imaginaires à des gens qui n’en possédaient pas, sont de no- 


toriété pnbliqne. || Dans le chef-lien de notre district, le système des 
abns et des persécentions est exercé onvertement, sans ancnn ménagement 
ponr les droits accordés à notre pays par le Traité de Paris et par le 
firman impérial. | Avant-hier, 25 Mai (6 Jnin), plnsienrs chefs de 
corporations sont venns chez moi et se sont plaints des actes de voi- 
lence qn’ils ont en à snbir de la part de l’administration. En voici 
nn exemple. | Par ordre snpérienr, les gendarmes de la police con- 
dnisirent les 25 chefs de corporations devant le préfêt, M. Dia, qui leur 
ordonna, à chacnn en particnlier, de présenter nne liste de trois mem- 
bres, appelés, d’après le firman, à prendre part aux élections dn député 
de la ville | Les prévôts demandèrent à lire d’abord le firman, avant 
de se conformer à cet ordre. Le préfêt lenr répondit par des injures et 
chargea la police de les forcer à faire sans délai les listes mentionnées 
et à lenr lire le firman ensnite. | Le chef de la police fit semblant 
de chercher le firman dans sa chancellerie, et ne le tronvant pas, il 
envoya le qnérir à la préfectnre, pnis à la municipalité de la ville; mais 
tontes ces recherchers fnrent vaines. Enfin, on le deconvrit; pnis on força 
les prévôts de retonrner à la chambre municipale où on lenr demanda 
de nonvean la liste ci-dessns mentionnée. Les prévôts déclarèrent que, 
conformément an firman, ils entendaient procéder par élection an choix 
de ces membres. || A cette déclaration, le chef de la police devint 
fnrieux et se porta à des actes de violences barbares. Par son ordre, 
les gendarmes s’emparèrent de trois prévôts, les maltraitărent et les 
rossèrent en présence de tons les antres. Immédiatement après, qnelques- 
nns d’entre les prévôts, sons l’inflnence de la penr, rédigèrent les listes 
qn'on avait exigées d’eux. Cependant, le plns grand nombre protesta 
contre nne semblable violence. || L’ad ministration, loin de se décou- 
rager, fit rédiger, par le secrétaire de la mnnicipalité, 21 listes des per- 
sonnes de son choix, les remit de force entre les mains des prévôts, et 
donna l’ordre anx gendarmes d’escorter cenx-ci chez tons les membres 
des diverses corporations, à l’effet d'obtenir lenr signatnres. Grâce à 
cette mesnre, les listes fnrent convertes, plnsienrs noms y ayant été in- 
scrits à Pinsn de lenrs maîtres. | Qne ponvons-nons espérer dans nn 
pareil état d'anarchie? || A l’occasion dn passage du commissaire 
tnre par Berlad, le préfêt a tronvé moyen de faire servir à son profit 
particulier les abns de son administration. Il rassembla de force tous 
les mnsiciens chrétiens et jnifs de la ville et les dirigea, malgré eux, 
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au devant de Savfet-Effendi, pour Ini donner une aubade. || Les em- No 1267. 
ployés de la police, chargés de cette expédition, ne se firent pas défaut, 1857 
dans leur excès de zèle, de distribuer des horions aux musiciens récal- 10. Irimie, 
citrants. Après quoi, ils ramenerent les bandes au quartier préparé ponr 

le commissaire ture et les obligèrent de jouer de leurs instruments jus- 

qu'après minnit, au grand contentement des juifs de la ville qui encom- 

braient la rue. | Or, quelle fut la récompense de ces malheureux mu- 


siciens ? | On lenr fit dire qu’ils avaient eu l’honneur de jouer pour 
l’homme de notre Empereur,“ et qne cette satisfaction devait leur suf- 
fire. || Cependant, la justice m’oblige d’ajouter que, ponr les payer de 


leur peine, quarante d’entre eux—bohémiens affranchis—furent admis à 
l'honneur de figurer comme signataires dans la requête présentée à Savfet- 
Effendi par les partisans de l'idée hostile à Punion des Principautés. |! 

À côté de ces faits viennent se placer denx autres d’une importance non 
moins grande. | Les voici: | Le préfêt, tonjours à l’occasion du pas- 
saga du commissaire ottoman, crut pouvoir se permettre d'inventer et de 
prélever snr la population de Ja ville une contribution de nouvelle espèce. 

ll frappa d'nn impôt, de 10 paras par tête, 1200 membres des 21 cor- 
porations de Berlad, afin de subvenir aux fiais de poste, exigés par le 
passage de Savfet-Effendi, comme les quarante chevaux de la poste de 
Berlad n'étaient pas suffisants pour les voitures de Son Excellence. || 
Cette mesure décidée, il en confia l’exécution à la police et lui ordonna, 
pour plus de célérité, de ne s'adresser qu’à nn des prévôts ponr encais- 
ser la somme totale de Ja contribution mentionnée. | Le chef de la 
police envoya immédiatement ses gendarmes chez le staroste dont Pha- 
bitation était la plus proche, avec ordre de le réveiller—car ce fait se 
passait pendant la nuit—et de lui demander la somme de trois cents 
piastres. Le prévôt, ne comprenant rien à lenr demande, se refusa 
dy obtempérer ; sur quoi, les gendarmes se mirent à le pousser, à le 
maltraiter, à le traîner hors de la maison et à le conduire de force à 
la police. Là, on lui donna toutes les explications qu’il voulnt, mais on 
ne le lâcl.a point qu’il n'eât débonrsé les trois cents piastres. | N 
est vrai d'ajouter qu’on lui promit de l’en indemniser lorsque l’on sera 
parvenu à réunir les quote-parts des 1200 membres des corporations. || 
En vain le malheureux prévôt alla-t-il porter plainte au prefet, celui-ci 
répondit qne cette contribution devait-être faite pour „notre Empereur“ 
et que, dans le cas où les starostes s’y refuseraient on les attélerait 
eux-mêmes à la voiture du commissaire du Sultan. Telles furent les 
paroles qni couronnérent l’œuvre. || Avant de terminer ce rapport, il 
me reste à parler de la requête présentée par qnelques-uns des habi- 

(Acte gi Documente IV.) 49 
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tants de Berlad à Savfet-Effendi. || Ce papier, véritable requisitoire 
contre Punion des Principautés, ne put trouver que cinq ou six adhé- 
rents pour le signer. Le reste des signatures fut extorqué par la me- 
nace et par la fraude. Le préfêt confia la requête à des séides dévoués 
qui la colportèrent dans les faubourgs et qui la firent signer par des 
inconnus et même par des cabaretiers. Après quoi, on la fit circuler 
dans les chancelleries, afin d’avoir les signatures de tous les petits em- 
ployés dont le sort dépend du gouvernement. Ceux d’entre eux qui re- 
fusaient d'y apposer leurs noms, tels que le receveur général du dis- 
trict, un membre et un candidat du tribunal, ainsi que le directeur, 
furent destitués, tous les quatre à la fois le même jour, sur un rapport 
dn préfêt au ministre de l’intérieur. 


No. 1268.— Declaratiunea d-lor Constantin Sturdza si 
Dimitrie A. Sturdza, din Roman, din 29 Maiü 
(10 Iunie) 1857. Roman. 


10 L'ispravnik de Roman, M. Lipan, a apporté de Iassy, pour les 
élections, quatre sortes de formules imprimées, dont deux pour les pay- 
sans et deux pour les petits propriétaires. MM. Grégoire Varnav et Vu. 
cenik ont eu l’occasion de voir ces formules. Voici la teneur de 
celle pour les paysans, électeurs au 2-e degré. 


„Certificat 


„Nous, membres de la commune rurale de...... étant réunis à 
See 60e avons, en vertu du firman, élu ....... et nous les 
„autorisons à se rendre au chef-lieu du district pour y élire un député 
„au Divan.“ 


20 Pour présider aux élections des sous-préfêts dans l’arrondisse- 
ment du fond et dans celui de la Moldova, le gouvernement a nommé 
MM. Bourki et Pétrovitch, tous deux séparatistes acharnés, qui mont 
reculé devant aucun moyen pour obtenir des signatures à la pétition sé- 
paratiste présentée à Savfet-Effendi. Mais comme M. Pâtrovirch fait partie 
du comité appelé à examiner les réclamations contre les listes électo- 
rales, le gouvernement vient de le remplacer par M. Démètre Polizo qui 
a prêché à l’église de Trifesti contre l'union. || 30 Il est certain qu'aux 
élections de sous-préfêts, operées dans l’arrondissement du fond, le préfêt 
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a fait signer la fameuse pétition séparatiste, ainsi que les certificats sus- No. 1968. 
mentionnés auxquels il fit aussi apposer les sceaux des villages. || 40 1857 
L'ispravnik a avoué à MM. Grégoire et Charles Varnav, et M. Bourki 10 Iunie. 
Pa affirmé, que le gouvernement se hâte de publier les listes électorales 
pour que les élections soient terminées avant l’arrivée des modifications 
au firman dont s'occupe actuellement la Commission européenne. || 
50 Les membres du comité de réclamations contre les listes électorales 
de la ville et du district de Roman sont: 

M. Lipan, prefât; 

M. Gregoire Hermezi, president du Tribunal, tous deux ayant 
pris part à la formation des listes, au colportage de la pétition sépa- 
ratiste, etc. etc. ; 

M. Toudouraki Gheorghio, qui, pour avoir signé la péti- 
tion séparatiste, a été réinstallé dans son poste de membre du tribunal. 

M. Constantin Petrovitch, président de la municipalité. 

M. Momitco, membre de la municipalité et l’agent de M. Bourki. 
Les hants faits de ces deux messieurs ont fait l’objet de notre rapport 
en date du 24 Mai.!) 

M. Georges Moungiou, négociant membre de la municipalité, 
unioniste, mais intimidé par les menaces de M. Petrovitch qui, en outre, 
lui a promis un rang de boyarie. 

6° Le ministre de l’intérieur lui-même a envoyé à la préfecture de 
Roman la liste suivante des personnes éliminées des listes électorales, 
avec ses observations autographes qui doivent servir de guide au co- 
mité des réclamations. 

Voici cette liste: 

19 Millo, ministre. 

20 Alex. Moruzzi, dot. 

30 Aleco Rousso, hypoth. pour 99 ducats dus à M. Czihak. 

4 Emmanuel Mano, dot. 

5” Démètre Miclesco, hypoth. pour le tribunal de Iassy. 

60 Jean Iamandi, hypoth. pour plusieurs dettes. 

7° Basile Alexandri, porté sur la liste de Bakéou. 

80 Démètre Stepanof dot. 

90 Georges Ghika, hypoth. pour dettes. 

100 Grégoire Varna v, hypoth. pour 4,000 ducats. 

Jl’ Jean Stroesco, dot. 

120 Georges Arghiropulo, dot. 


1). C£ Vol. IV, No. 1249, p. 737. 
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No. 1268. 130 Alex. Scortzesco, mineur. 
1857 140 Nicolas Delimarco, dot. 

10 Tunis: 150 Alex. Hermezi, hypothèque. 
160 Gavril Tchilibiou, hypoth. pour 2800 ducats. 
170 Costachi Rota, assurance d'une prétention de 903 ducats 

de Grég. Sorotchano 

189 Démètre loan, mineur. 
19° Jean Onoutzo, dot. 
200 Jean Stroï, dette de 250 ducats à Const. Timotine. 
210 George Dimitriou, deux sommes hypothéquées. 
220 Démètre Couza Bondré, a été complètement oublié. 


Propriétaires habitants de la ville de Roman. 


19 Grégoire Hermezi, dot, 

20 Kiriak Corban, motif d'exclusion non indiqué, mais laissé 
à la discrétion du Comité de réclamations. 

30 Théodore Grégoriou, dot. 

40 Jean Finiki, dot. 

59 Jean Théodore, dot. 

60 Jean Vioresco, dot. 

70 Gherasime Procopi, dot. 

8 Grégoire Dimitriou, dot. 

7° Outre ces exclusions, on a aussi exclu tous les Arméniens ha- 
bitants de la ville de Roman, propriétaires de maisons, négociants, etc, 
bien qu’en vertu de la loi organique, Chap. III, Annexe H, Art. IV et V, 
ils aient le droit de participer aux élections municipales, droit qu'ils 
ont toujours exercé. || 8° M. Tillich conseille ouvertement aux pay- 
sans de devenir suejts autrichiens, afin de ne payer qu’un ducat par 
au et pour être libres de toute charge et contribution. 


(S gné): Constantin Sturdza, grand Logothète, Démètre 
A. Sturdza, spatar. 
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No. 1269.—Depesa Comitelui Walewski către Baronul 
de Talleyrand-Périgord, din 10 lunie 1857. 


Paris. 
Monsieur le Baron, i| Jai reçu, avec les annexes, votre lettre par- No. 1269. 
ticulière du 29 Mai. ') || Les efforts qu’on ne cesse de renouveler dans na 
Iunie. 


les Principautés, pour se substituer à la volonté nationale, loin de nous 
encourager à les combattre par des moyens analogues ou en prenant 
l'initiative d'une référence immédiate aux Plénipotentiaires qui devront 
plus tard se réunir en conférence à Paris, nous commandent de nous en 
tenir, avec plus de soin encore, au programme tracé par le Congrès. En 
m'en référant donc aux instructions que j'ai eu l’honneur de vous a- 
dresser, je ne puis qua vous recommander de garder l'attitude que vous 
avez prise. Nous ne pouvons promettre aux populations la réalisation 
de leurs vœux; c'est à la conférence qu’il appartiendra d’y donner la 
satisfaction qu’ils =comportent. Nous pouvions uniquement dire en toute 
liberté comment le gouvernement de l'Empereur envisageait la réunion 
des deux provinces; et la franchise avec laquelle nous nous sommes ex- 
pliqués à cet égard nous autorise pleinement à ne pas laisser ignorer 
que nous appuierons de tous nos soins cette mesure, si elle est sollicitée 
par les Divans; mais nous ne saurions franchir la limite de notre droit, 
sans justifier les tentatives que nous réprouvons. Nous n’avons, en somme, 
rien à garantir, en dehors de l’appui régulier que nous sommes résolus 
à prêter aux vœux des populations. Nous avons pris pour règle de notre 
conduite les résolutions du Congrès et nous nous y conformerons. || 

C’est vous dire, Monsieur le Baron, que nous ne saurions provoquer une 
réunion des Plénipotentiaires pour statuer dès à present sur une ques- 
tion dont ils ne peuvent être régulièrement saisis que quand les popu- 
lations auront été consultées; en procédant différemment, nous renverse- 
rions l’ordre adopté d’un commun accord par les Puissances contrac- 
tantes, et consacré, implicitement au moins, par les stipulations du 
Traité de Paris. Les protocoles du Congrès attestent d’ailleurs qu’on a 
été unanime pour reconnaître la nécessité de prendre l’avis des Moldo- 
Vulaques eux-mêmes, avant de décider s'ils doivent se réunir ou rester 
séparés; demander aux Plenipotentiaires de se prononcer aujourd’hui 
sur ce point, ce serait, par conséquent, les inviter à prendre un parti 
avant de leur fournir l'élément qu’ils ont considéré comme la base es- 
sentielle de leur résolution finale. Nous ne pouvons, comme vous le voyez, 


1) Cf. Vol. IV, No. 1222, p. 688. 
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No 1269 nous engager dans cette voie. Nous pensons cependant qu’il est indis- 


1857 


10 iunie. 


No. 1270 


1857 
11 lunie 


pensable que la conférence puisse se réunir le plus prochainement pos- 
sible et c'est dans cette conviction que je vous ai invité à ne rien né- 
gliger pour hâter le terme des opérations préliminaires qui doivent s'ac- 
complir dans les Principautés. Je vous recommande d'y employer tous 
vos soins. 


No. 1270.—Scrisoarea d-lui Constantin Raclis către Cai- 
macamul Vogoridi, din 30 Maiü (11 Iunie) 1857. 
Bârlad. 


Sărut mânile Bezede, |! Vă rog porunciti ministrului din lăuntru 
ca să mai pue stavilă tâlhăriilor si nelegiurilor ce în tot minutul Dia, 
ca un desperat, face nenorocitului ucesta ţinut; nu vă fac rugăminte ca 
să! stävilati de la crimele politicesci, care fără de nici o sfială, fățiș le 
desăvârşesce, chiar și prin întrebuinţarea bicelor, fără a întrebuința măcar 
cât de puţină diplomatiä cu care g'ar putea isprăvi scopul, n'ar pri- 
cinui atâta scandal și n'ar compromite nici guvernul în faţa lumii și a 
téreï noastre; nici nu 'mi bat capul a arăta pe larg faptele lui în această 
privință; asta'i datoria altora a "i pretinde purtare cu mai mult tact. 
Eu vă rog şi vě aduc cunoscintä numai în cât privesce iată ce'i în 
tot ţinutul nostru cu desbrăcări fâră de nici o rușine a tot felul de 
oaineni cari astă-di, din pricina ispravnicului, ’si blestemă soarta că aŭ 
nenorocirea de a avea ceva avere în ţinutul acesta și a trăi în el; des- 
bracă oamenii fără de nici o crutare și pentru ca să nu poată veni să 
se jăluiască "i ţine şi închiși. Bezede! dacă aţi vroi v'aş da multe do: 
vedi de sume mari şi mici ce de pe la unii si alții a jefuit, a venit 
el pînă la această micșorare de a pus gloabă câte dece parale de nume 
pe toți oamenii din târg din clasele corporațiilor, sub cuvînt că banii 
aceștia trebuia pentru năimire de cai ca să jse ducă comisarul oto- 
man care venise în Bârlad. Aţi putea crede că banii aceștia s'a strîns 
într'o singură noapte? Iată chipul cum "i-ai strîns: a trimis jandanni 
noaptea la casa unui staroste d'a corporațiilor să'i ceară bani; el ne- 
sciindu-se dator nimărui sa împrotivit, dar ei după porunca ce aŭ avut, 
laŭ luat la trânteli si laŭ isbit şi scoténdu’l tîrîş din casă Paŭ dus la 
poliţie unde nu l’a slăbit pînă n'a dat banii, fămăduindu-i că după a- 
nalogie i-ar strînge de prin têrg si '] vor despägubi; în zadar s'a dus 
a doua di la ispravnic spre a se jelui de jaf și maltratare, căci a fost 
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dat afară, cu cuvînt că trebuie să dea, că daŭ pentru omul împăratului No. 1270. 
nostru și de m'ar fi dat, -ar fi biciuit săi ducă trăsura cu mâinile. Ei 1867 
ce diceti Bezede! despre astă urmare, nu’ slutä, nu'i compromiţătoare ne 
pentru guvern? pesemne "i mai trebuia bani de cheltuială, că” un calic, 

precum dovedesce declaraţia femeei lui în judecătorie, că bărbatu-săii 

mavea nici pantaloni. A pus şi altă contribuţie pe târg, dicénd că po- 

litia mai are nevoie de noui jandarmi particulari, că nu %-ar ajunge acei 

daţi de ocârmuire pentru ca să'i poată întsebuinţa la desbrăcările și 
maltratarile oamenilor, si a analogisit ca corporaţiile să plătească câte 

450 lei leafa acelor jandarmi pe lună, care în ființă nu'i nici unul, dar 

leafa su împlinit de la corporaţii pe trei luni înainte. Bezede! dacă nu 

vas fi audit că vi'i dragă ţara și vě place a trăi în ea, şi dacă nu 

vaş fi cunoscând că urâţi asemenea fapte şi dacă şi mie nu ’mi-ati 

fi drag, nici odată nu v'aș supăra a vě aduce asemenea lucruri la aud, 

Bezede, aţi avut prilej a mě cunoasce că vorbesc adevărul si nu ca- 
lomniez, nădăjduesc că tot așa mă "ți cunoasce pururea. Faceţi pe frate 

mă maior. 


A d-voastră slugă, Costaki Racliș. 


(Traductiune.) 


Je vous baise les mains, mon Prince, | Je vous prie de donner 
au ministre de l’intérieur l’ordre de mettre un terme aux abus et illé- 
galités que Dia, comme un désespéré, fait subir à tout instant, à ce 
malheureux district. Je ne vous demande pas d'empêcher les crimes po- 
litiques qu'il commet sans vergogne et ouvertement, en employant même 
le fouet, sans se servir d'aucune diplomatie qui puisse faire atteindre 
le but, s’il le faisait ainsi, il ne provoquerait pas tant de scandales et 
ne compromettrait pas le gouvernement devant le monde et devant le 
pays. Je ne prendrai pas la peine d'exposer en détail ses faits et gestes 
dans ce sens; d’autres ont le devoir de lui imposer qu’il se conduise 
avec plus de tact. Je me borne à vous dire qu'il se conduit avec un 
cynisme éhonté et qu’il y a ici des hommes de toutes les classes qui, 
à cause du préfêt, maudissent d’avoir le malheur de posséder quelque 
chose dans ce district et d'y demeurer; on y spolie les hommes sans 
aucun égard et pour qu’ils ne puissent pas aller se plaindre, on les 
met en prison. | Prince, si vous vouliez, je vous procurerais-des 
preuves que des sommes, grandes et petites, ont été extorquées par ci 


A 


par là. Il en est arrivé à cet abaissement qu’il a demandé de largent à 
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tous les habitants appartenant aux corporations, sous prétexte que cet 
argent est nécessaire pour louer des chevaux pour le transport du 
commissaire ottoman, venu à Berlad; la somme demandée a été en- 
caissée en une seule nuit et voici comment: on envoya, pendant la nuit, 
des gendarmes chez le staroste d’une des corporations pour lui deman- 
der de largent; le staroste, sachant ne rien devoir à personne, s'y 
opposa; mais les gendarmes, agissant conformément aux ordres reçus, 
Pont pris, bousculé, battu, entraîné de sa maison, emmené à la police 
et ne Pont lâché qu'après leur avoir donné de largent. On lui a pro- 
mis que l’on encaisserait cette contribution de tous les habitants de 
la ville proportionnellement et qu’on le dédommagerait ; c’est en vain 
qu’il est allé le lendemain à la préfecture pour se plaindre de cette 
spoliation et des mauvais traitements; on l’a mis à la porte, en disant 
qu’il fallait qu’il donnât de l’argent pour l’homme de notre empereur 
et que s’il n'avait pas donné, il aurait été forcé de traîner la voiture 
de ses propres bras. Eh bien, qu’en dites-vous, Prince! Cette façon de 
procéder n’est-elle pas indigne et compromettante pour le gouvernement? 
Il lui fallait de largent pour ses dépenses, car c'est un misérable, comme 
le prouve la déclaration faite au Tribunal par sa propre femme que son 
mari ne possédait même pas les habits qu’il portait. Jl a imposé à lu 
ville une autre contribution en prétextant que la police a besoin encore 
des gendarmes particuliers, car ceux que le gouvernement lui donne ne suf- 
fisent pas pour spolier et maltraiter les gens; il a donc imposé aux cor- 
porations le paiement de 450 lei d'appointements mensuels par gendatme, 
dont, effectivement, aucun n'a vu un sou, bien que les corporations aient 
payé cette contribution pour trois mois d’avance. Prince, si je m'avais 
pas entendu de votre bouche que vous aimez ce pays et qu’il vous 
plaît d'y vivre, si je ne savais pas que vous réprouvez des faits pareils 
et si vous ne m’étiez pas cher, je ne vous importunerais pas en por- 
tant ces choses à votre connaissance. Prince, vous avez eu l’occasion 
de vous persuader que je dis la vérité et que je ne calomnie pas; jes- 
père que vous garderez toujours cette opinion. | Nommez mon frère 
au grade de major. 
Votre serviteur: (Signé) Costachi Raclisch. 
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No. 1271.— Adresa Comitetuluï Unionist din Piatra că- 
tre Comitetul central al Unireï din Iași, din 


30 Maiü (11 Iunie) 1857. Piatra. 


Prea onorabililor membrii ai Comitetului central. | Am primit No. 1271 


cu vie bucurie adresa d-v. din 20 a curenteï luni, prin care ați bine= 
voit a ne însciința şi pe noi atât despre tânguirea făcută înaltei Co- 
misii europeane asupra părtinitorului regim guvernamental de astădi, 
cât si despre observaţiile întinse asupra modificaţiei disposiţiilor firma- 
nului, mult dorite de toate clasele societăţii din districtul nostru, care 
de mai multe ori ne-ai făcut întrebare despre profunda noastră tăcere 
si ne lucrare întru aceasta; de aceia cererea de modificatie ficută de 
d-v. şi care se aștepta a se propune şi în districtul nostru, fiind de cea 
mai mare importanță pentru satisfacerea spiritelor și încurajarea par- 
tidei noastre, s'a citit cu bucurie. || Partida noastră din district și din 
oraș, este pe cât întinsă pe atâta și liniștită, mai ales de când agenții 
adversari aŭ părăsit tot soiul de agitaţii. || Se așteaptă a se vedea 
esite acele modificaţii ale firmanului, care în partida noastră se conside- 
rează ca o urmare de bun augur. | Când se vor publica listele ale- 
gétorilor din care, după cum se aude, mulţi ai a fi înlăturați, noi vom 
aduce la cunoscinta d-v. toate împrejurările. | Aceasta fiind starea lu- 
crurilor de astădi în ţinutul nostru, vă rugăm să primiți mărturisirea 
înaltei noastre consideraţii cu care avem onoare a fi ai d-voastră ple- 
cafi servi, 
(Subscrigi): D. Gheorghiadi, Sc. Rujinschi, D. Nicolai. 


(Traductiune.) 


Aux honorables membres du Comité central. || Nous avons reçu 
avec une vive Joie votre adresse du 20 c., par lequelle vous avez bien 
voulu nous informer des plaintes portées à la haute Commission eu- 
ropéeune contre le régime partial du gouvernement actuel, ainsi que des 
observations au sujet de la modification des dispositions du firman. 
Cette communication était depuis longtemps attendue par toutes les 
classes de la société dans notre district qui, à plusieurs reprises, nous 
reprochaient notre silence et notre inaction. La demande de modifica- 
tion, présentée par vous et qui sera proposée aussi dans notre district, 
étant très importante pour apaiser les esprits et pour encourager notre 
parti, a été lue avec joie. Notre parti, dans le district et dans la 
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ville, est aussi nombreux que tranquille, surtout depuis que les agents 
du parti adverse ont cessé toute agitation. On attend les modifications 
qui doivent être aportées au firman et qui sont considérées par notre 
parti comme un fait d’un bon augure. || Dès qu’on aura publié les 
listes électorales, desquelles, dit-on, plusieurs de nous ont été éliminés, 
nous vous donnerons à ce sujet des informations circonstanciées || 
Voilà l’état de choses dans notre district. 
Nous vous prions d’agréer, etc 


No. 1272.— Articolul diaruluï ,l'Etoile du Danube“ No. 
40, din 11 Iunie 1857. 


Sur la foi de ses correspondances spéciales des Principantés, Vor- 
gane accrédité du libéralisme anglais, „The Daily News“, traçait naguère 
un parallèle frappant entre la conduite du gouverner provisoire de Vu- 
lachie et celle du caimacam-bey de Moldavie. Il va sans dire que la 
comparaison, sans être trop flatteuse en elle-même pour le vieux prince 
Alexandre Ghika, était cependant tout à fait à son avantage. Le cai- 
macam Ghika, mérite quelque honneur, dit le journal anglais, pour le 
libéralisme même tardif de sa conduite. Et cet honneur uinsi décerné 
est fondé, aux yeux du „Daily News“, sur „la politique d’impartialité 
que le prince caimacam aurait présentement adoptée“, Nous admettons 
nous-mêmes très libéralement ici cette forme conditionnelle, pour ne 
pas trop nous éloigner de lexpression dubitative employée dans la con- 
struction anglaise. Mais nous nous demandons ce que peut signifier 
cette politique d’impartialité chez un chef d’État, au milieu des graves 
circonstances où se trouve en ce moment cet État lui-même? || L'im: 
partialite dont on fait si grand honneur à un gouverneur imposé par la 
Porte, est-elle réellement un mérite ou seulement un prétexte de lonange 
pour le chef d’une administration qui, aux termes mêmes du Traité du 
30 Mars 1856, doit être avant tout et toujours nationale et indépen- 
dante? Et, qu’on le remarque bien, nous ne soulevons pas ici le moindre 
doute sur la loyauté des intentions du gouvernement ottoman, qui a 
fait de l'impartialité une devise à l’usage des gouverneurs de son choix: 
encore moins cherchons-nous à prouver combien cette belle devise elle- 
même est démentie par les actes des caïmacams. La seule chose que 
nous voulions constater dans ce moment, c'est que l’impartialité, même 
loyalement et scrupuleusement pratiquée, ne saurait être un mérite pour 
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une administration nationale, dont le chef est imposé par un pouvoir No. 1272. 
étranger. L'impartialité est sans doute une précieuse qualité chez 1857 
le juge, appelé à décider dans une contention civile où les partics nu 
reconnaissent d'avance les attributions d’une autorité équitable ou pré- 
sumée telle. Mais il n’en est pas de même, lorsqu'il s’agit de Plauto- 
rité d’un chef investi de pouvoirs extraordinaires et par cela même en- 
clin à en abuser au profit exclusif d’un pouvoir supérieur et étranger 
qui lui a donné cetie investiture. | Ainsi, les gouverneurs institués 
dans les Principautés par le gouvernement ottoman, en vne d'y faire 
prévaloir telle ou telle opinion politique, ne peuvent être loués pour 
leur impartialité; car cela même accuserait chez eux l'engagement, au 
moins tacite, de gouverner dans le sens du pouvoir qui les a nommés. 
Et, dans ce cas, la devise d'impartialit ne serait qu’une étiquette 
mensongère, destinée à couvrir une monstrueuse trahison. || Quel 
que soit notre désir de mettre ici les personnes hors de cause, nous 
ne pouvons nous empêcher de remarquer ce qu’il y a de caractéris- 
tique dans les choix que la Porte a faits: ce sont les hommes les 
plus dépourvus de valeur personnelle qu’elle prend pour mettre à 
la tête de l'administration, prétendue impartiale, des Principautés, et cela 
dans un si grave moment de transformation politique! Qu'on s'appelle 
Balche ou Vogoridès, ou même Alexandre Ghika, le cours des choses 
a sa source plus haut. Trois grandes Puissances, et nous avons le pro- 
fond regret de compter dans ce nombre l’omnipotente et libre Angle- 
terre, se sont, nous le croyons, concertées d'avance pour comprimer 
l'expression libre des populations des Principautés. || Le Traité de Paris 
est là systématiquement miné, depuis un an, par la plus monstrueuse 
alliance. Ce ne sont pas les hommes seulement qu'il faut écarter de la 
direction des affaires dans le Principautés, c'est la politique même du 
gouvernement ottoman qu'il faut ramener dans le droit chemin. L'ordre 
légal et la libre expression des vœux ont été mis, par le Congrès de 
Paris, sur la même ligne, parmi les principes adoptés en vue de favo- 
riser la révision des lois fondamentales des deux Etats roumains du 
Danube. L'ordre légal, nous l'avons déjà constaté, ne court aucun ris- 
que avec la pleine confiance des populations dans les décisions défini- 
tives de l'arbitrage des Puissances; mais la libre exrression des vœux 
est déjà manifestement compromise et très près d’être faussée dans son 
principe même. Tous les efforts de la triple entente politique sont di- 
rigés sur un seul point, sur le centre de la province moldave. Avant la 
nomination de M. Balche comme caïmacam de Moldavie, en Juillet de 
‘année deruière, il n’y avait point d'adversaires de Punion, ni dans le 
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No. 1272 pays ni dans la capitale. M. Balche une fois nommé caïmacam et pom- 


1857 
11 Iunie. 


peusement installé aux applaudissements de l’état major de l’occupation 
étrangère, tout aussitôt une conspiration antianioniste étend son réseau 
sur tout le pays! Nous ne voulons pas faire, en ce moment, l’histoire 
de l’année 1856, dont la fin a été marquée par ces conférences de Paris, 
dans lesquelles les cours signataires ont décidé, notamment, que les 
populations roumaines ne pourraient être consultées que lorsque loc- 
cupation étrangère aurait complètement cessé. Nous rappellerons seu- 
lement que le Traité de Paris reste inexécuté dans une de ses stipu- 
lations les plus importantes et les plus expresses. En effet, comment 
concilier les mesures prises par la Porte, lors de la nomination des cui- 
macams, avec l’article de ce Traité qui dit que ,les Principautés conti- 
nueront à jouir d'nne administration nationale et indépendante ?* [a 
Porte, à la vérité, a obtenu du Congrès de Paris le pouvoir exorbitant d'u- 
viser elle-même au remplacement des princes septennaux, institués en 
vertu d'une convention faite avec la Russie en 1849. Mais avait-elle 
pour cela le droit de violer la loi en vigueur, cette loi qui, d’après les 
statuts fondamentaux des Principautés, devait présider à l'institution de 
tout gouvernement provisoire ? Nullement. Et, cependant, c'est ce qui a 
été fait par le nomination de M. Balche et celle de l’ex-prince Ghika 
comme caimacams. Cette première violation créait un précédent fâcheux ; 
un incident imprévu, la mort de M. Balche, est venu révéler nettement 
la pensée de la triple entente. || Le gouvernement ottoman, non-seu- 
lement n'a eu garde de revenir sur ses pas, mais encore il a fait des 
pas en avant dans la voie de l’illégahté. M. Vogoridès a été, ce semble, 
choisi comme à dessein pour froisser la sentiment national des Mol- 
daves. | M. Vogoridès est lennemi juré de toute réforme sensée dans 
les institutions dont la Russie a doté les Principautés, en vertu du 
traité d'Andrinople. Empêcher l'union, ce n'est pas seulement décourager, 
dans ses plus nobles efforts, le parti libéral et national des Principautés, 
c’est encore jeter, pour lavenir, dans le sein de ces Etats jumeaux, une 
fatale semence de désunion. Et c'est ainsi que le parti national, dans 
les deux provinces, est soumis à une épreuve où il rencontre à la fois 
l'autorité nationale et la majorité des Puissances voisines puissament liguées 
contre lui. Cette lutte est assez inégale et le terrain trop miné par l’étran- 
ger pour qu’au moment suprême, la nation, assemblée dans ses comices, ne 
demande pas à l’Europe de la délivrer de toutes ces influences oppressives. | 
Un gouvernement impartial est partout un non-sens; mais, dans ces 
deux petits États, véritable champ clos des ambitions étrangères, c’est 
une trahison au premier chef. Quelle que soit la forme d'administra- 
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tion que le congrès de Paris réserve aux Principautés, un gouvernement No. 1272. 
de transition, affichant la partialit pour la cour suzeraine, n'est en réa- 185? 
lité qu’une oppression, plus on moins déguisée. Nons parlons là de la Vue: 
cour suzeraine; mais qui ne sait qu’en réalité, ce n'est pas précisément 
le gouvernement du Sultan qui inspire, dirige et soutient les caïma- 
cams? N'avons-nous pas lu, ces jours-ci, dans toutes les correspondances 
constantinopolitaines, adressées aux journaux d'Occident, que „des ins- 
tmetious nouvelles ont été envoyées au caimacam de Moldavie, et que, 
s’il persiste dans sa ligne de conduite, alors on avisera!“ S'il est vrai 
que, dans ces nouvelles instructions, la Porte ne fasse que recommander 
à ses gouverneurs une plus grande impartialité, que faut-il en conclure, 
sinon que, jusqu'ici, les caïmzcams n’ont point agi de leur propre chef, 
et que, s’ils mettent un peu plus de formes dans l’application, leur po- 
litique antinationale n’en poursuivra pas moins son but. Ce n'est peut- 
être pas à Constantinople qu’il faut résondre cette question des me 
sures à prendre ,pour remplir les intentions du Congrès, en combinant, 
suivant Jes termes du protocole No. XXII, la libre expression des vœux 
des divans ad-hoc avec le maintien de l’ordre et le respect de l’état lé- 
pal“. Mais pour cela snffira-t-il de l'activité diplomatique des chan- 
celleries ? Tout dépend de l'attitude de l'Angleterre. L’Autriche se flatte 
d’avoir, en faveur de sa politique, la majorité des Puissances surgarantes 
qui ont signé le traité du 15 Avril. C’est à l’Angleterre donc à décider si 
l'exécution du Traité du 30 Mars 1856 doit encore rencontrer des difficul- 
tés autrement sérieuses que celles de Bolgrad et de l’île des Serpents. La 
presse ministérielle se tait sur ce point; mais les ministres n’agissent ils 
pas déjà dans le sens antilibéral de la politique autrichienne ? Le journal que 
nous citions en commençant comme le seul, dans la presse d'Occident, qui 
s’acupe infatigablement et avec une parfaite connaissance des affaires des 
Principautés, le „Daily-News“ du 1 Juin, revient à la charge pour com- 
battre l’indifférentisme de la diplomatie anglaise dans cette question et 
pour insinuer que le peuple anglais pourrait bien avoir là-dessus un sen- 
timent différent. || „Nos hommes d'Etat et nos ministres, dit le jonr- 
nal anglais, désirent, sans doute, que les Moldo-Valaques et leurs Prin- 
cipautés disparaissent coinme sur les flots de la mer Rouge. Mais on 
ne peut juger si sommairement la cause d’un peuple qui compte cinq 
millions de Chrétiens, possédant un territoire aussi grand que celni de 
l'Angleterre. Bien plus, il ne faut pas oublier que la dernière guerre a 
éclaté ostensiblement à cause de ces provinces; et John Bull, malgré 
son indifférence proverb'ale à l'endroit des peuples étrangers, fussent- 
ils même des Chrétiens, ne peut manquer de prétendre à quelque résul- 
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tat satisfaisant, pour prix de ses efforts et de ses dépenses. La gloire 
du Redan est à peine faite pour le contenter. Et, s’il entend que les 
Russes sont de nouveau à lassy, que les Français sont fort aises et les 
Autrichiens très contents de les y laisser, sans que l'Angleterre soit ca- 
pable de faire autre chose que d'en murmurer entre ses dents, Jolm 
Bull pourra bien s'aviser que les belliqueux ministres qui s’éternisent 
au pouvoir, se sont indignement moqués de lui!“ 


No. 1273.—Articolul diarului l'Etoile du Danube‘, din 11 
Iunie 1857, No. 40, intitulat: „Le projet d'u- 
nion attribué à lord Clarendon.“ 


Nos lecteurs se rappellent que nous les avons entretenus naguère 
d’un projet d’union pour les Principantés, attribué par le „Globe“ an 
chef du Foreing-Office de Sa Majesté la reine dn Royaume-Uni. || 
Déjà, auparavant, certains journaux allemands avaient propagé la nou- 
velle qne le gouvernement ottoman, lui-même, avait cru devoir entrer 
dans la voie des concessions pour satisfaire, au moins en partie, les 
légitimes exigences de l’opinion nationale dans les Principautés. Ce- 
pendant, ces prétendues concessions de la Sublime Porte n’offraient rien 
de nouveau. Depuis la circulaire de Fuad-Pacha, datée du 31 Juillet de 
l’année dernière‘), on était parfaitement édifié en Europe sur la politique 
d’expédients adoptée par la Porte, soit pour combattre ouvertement le 
parti national dans les Principautés, soit pour le ruiner souterrainement 
à force de trompeuses promesses. Personne n’attachait donc la moindre 
importance à des dispositions conciliatrices attribuées à la Porte. C’est 
dans de telles circonstances qne l’opinion a été saisie, derechef, d’nn projet 
d'union, émané cette fois du cabinet britannique. C’est alors que nous 
avons nous-mêmes relevé, dans notre „Revue de la presse,“ la nouvelle 
donnée par le ,Globe“ du 18 Mai dernier. Aujourd’hni, on écrit, de Vienne, 
à un jonrnal prussien, ,que ce projet, qui combat l’union totale, mais 
qui se propose pour but l'assimilation administrative la plus grande 
possible de ces provinces, est devenu l’objet de conférences entre le 
comte Buol et les représentants d'Angleterre et de France à Vienne.“ 
Nous nous félicitons pour le parti national des Principautés, et dans 
l’intérêt de la réorganisation définitive de ces provinces, de ce que la 
question ait fait ce pas en avant. Les trois grandes Puissances super- 
garantes de l'intégrité et de l’indépendance de l’Empire ottoman trou- 


1) Cf. Vol. III, No. 623, p. 729. 
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veront bien, dans leur sagesse, un moyen efficace de concilier les intérêts No. 1273. 
de l'Europe et de l’empire des Sultans avec l'intérêt particulier des Prin- 1857 
cipautés. || Le principe d’une administration nationale et indépendante PRO 
est formellement consacré par le Traité de Paris. N’y aurait-il pas moyen 

de trouver une forme d'administration convenable, pour l'application et 

la pratique loyale de ce principe ? Là est toute la question. 


No. 1274. —Articolul diaruluï ,L’Etoile du Danube,“ din 
11 Iunie 1857, No. 40, intitulat: „Qu'est-ce que 
la Caïmacamie dans les Principautés? 


Ce n'est pas la première fois, dans leur histoire, que les Princi. No. 1274. 
pautes roumaines subissent un gouvernement imposé par une autorité 1857 
étrangère: plus d’une fois Pinvasion de voisins puissants a foulé aux 1! luni» 
pieds leurs droits ; mais jamais jusqu'ici une transaction européenne 
w’avait attribué à la Porte Ottomane la prérogative mal définie de con- 
voquer des assemblées électives à Bucarest et à Iassy. Il importe donc à 
l'Europe, en général, de se rendre compte de la manière dont | gouverne- 
ment du Sultan s’acquitte de ce rôle si nouveau et qui est d'autant plus dé- 
licat que les hommes d'Etat ottomans se trouvent eux-mêmes, pour la pre- 
mière fois, dans le cas d’agir en vertu d’une délégation formelle, par commis- 
sion spéciale pour ainsi dire, d’un Congrès européen. || Cette position, tout à 
fait nouvelle, de la Turquie vis-ă vis d'États quasi indépendants, soumis con- 
ditionnellement à sa suzeraineté, n'a point de précedent dans la diplo- 
matie. Aussi les Principautés Roumaines elles-mêmes se trouvent-elles, 
sous ce rapport, dans une situation à part. La Turquie, proclamée tout 
récemment partie intégrante du système des pouvoirs en Europe, et les 
Principautés, de leur côté, placées sous la garantie spéciale du droit 
public européen, il y a là, tout d’abord, un terrain nouveau pour la di- 
plomatie européene elle-même. Mais, pour la diplomatie ottomane, aux 
difficultés d’une nouveauté de situation, devaient s’ajouter les périls d’un 
problème à résoudre. | En se trouvant en face de ce problème, elle 
s'est flattée de se tirer d'embarras par des expedients; elle se croit dis- 
pensée par elle-même et elle emprunte à d’autres une règle coutumière, 
une politique surannée dont le premier exploit est un empiètement sur 
le droit public des Principautés. || Une régence devait être instituée 
dans les États du Danube, par les soins du gouvernement ottoman; 
l'ordre légal devait être respecté et la libre expression des vœux popu- 
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No 1274. laires assurée contre tonte falsification. || D’après le statut fonda- 


1857 
11 Iunie. 


mental en vigueur, d’après une loi organique non encore revisée, comme 
le veut le Traité de Paris, ce gouvernement intérimaire et temporaire 
dans les Principautés devait se composer, pour chacune d'elles, des trois 
dighitaires de la dernière administration princière. Tant que l’acte sė- 
paré, resté en suspens et devant régler définitivement la forme de lad- 
ministration des Principautés, n’était pas conclu entre les Puissances 
garantes et la Turquie; tant qu'une entente commune n'était pas établie 
sur les bases de la révision des lois et statuts administratifs des Prin- 
cipautes; enfin, tant qu’une nouvelle loi fondamentale n’était pas proclamée 
pour les États du Danube, le règlement organique devait rester, pour tout 
le monde, la règle de l’ordre légal dans l’administration nationale des deux 
pays. || Mais, en parlant de règlement, il faut remonter jusqu’au traité 
d'Akermann, puisque le premier article du statut de 1831 dit: , La con- 
vention d'Akerman ayant sanctionné le droit d'élection des princes de 
Moldavie et de Valachie par le corps des boyards, avec l'accord général 
des habitants, les élections se feront par une assemblée générale extra- 
ordinaire qui sera convoqué à cet effet dans le capitale de la Princi- 
pauté.“ | L'acte séparé annexé à la convention d'Alerman et conclu 
entre la Turque et la Russie au sujet des Principautes, lacte analogue 
annexé au traité d'Andrinopole, le règlement de 1831 qui en fut le 
corollaire indispensable, les dispositions formelles de ce statut règlent 
en principe, et avec tout le détail d’une législation prévoyante, le cas 
d’une régence, d’une administration toute de transition qu’on a appelée 
même d'un nom turc assez significatif ,caïmacamie“, lequel n'a d'autre 
signification que celle d’une lieutenance générale de la dignité princière, 
restée vacante par une cause quelconque. „Les hospodars qui auront 
achevé leur terme de sept années, dit Pacte relatif aux Principautés et 
annexé à la convention d'Akermann, sans avoir donné, soit aux deux 
cours, soit au pays, aucun sujet de plainte légitime et grave, seront 
nommés de nouveau, si la demande en est faite à la Sublime Porte par 
les Divans des provinces, et si le consentement général des habitants 
se manifeste à leur égard.“ | Si, maintenant, de cet acte, nous passons à 
lacte analogue du traité d'Andrinopole, nous y touvons cet art. 5 que le 
Traité de Paris même n'a fait que copier littéralement: „Les prin- 
cipautes de Moldavie et de la Valachie s'étant, par suite d’une capitu- 
lation, placées sous la suzeraineté de la Sublime Porte, et la Russie 
ayant garanti leur prospérité, il est entendu qu’elles conserveront tous 
les privillèges et immunites, etc. En consequence, elles jouiront du 
libre exercice de leur culte, d'une sûreté parfute, d'une administration 


www.dacoromanica.ro 


785 


nationale et indépendante et d'une pleine liberté de commerce. || No. 1274. 
Ce même acte séparé stipule que ,la Sublime Porte, désirant assurer 1857 
de toutes les manières le bien-être futur des deux Principautés, s'engage i FRS 
à confirmer les règlements administratifs qui, durant l’occupation de ces 
deux provinces par les armées de la cour impériale (de Russie), auront 
été faits d’après le vœu exprimé par les assemblées des plus notables 
habitants du pays, et qni devront à lavenir servir de base pour le ré- 
gime intérieur des deux provinces...“ || (Citons ici les dispositions du 
règlement organique, concernant les attributions des gouvernements in- 
térimaires, || L'art. 432 du statut pour la Moldavie: || „Le pouvoir 
souverain et exécutif pour le maintien de l’ordre et de la tranquillité 
publique, la nomination à toutes les places, le commandement su- 
prême de la fcrce armée (milices nationales) sont des prérogatives at- 
tachées à la dignité de prince régnant, qui continnera à les exercer 
comme par le passé, d’après les principes établis par le règlement.“ || 
L'art. 876, section V, chapitre VIII, du règlement valaque, renferme, 
dans des termes identiques, le même principe constitutif du pouvoir des 
princes. || Ainsi les voivodes de Moldavie et de Valachie, élus du 
consentement des habitants, sont seuls en droit d'exercer le pouvoir 
souverain dans l’administration interienre de ces pays. || Le Traité 
de Paris a-t-il modifié le droit public des Principautés? a-t-il seulement 
entendu suspendre ce droit? Ni l’un ni l’autre. || C’est le protocole 
du 8 avril, ce sont les dispositions postérieures du Congrès de Paris, 
qui ont posé le fait de la déposition des hospodars comme une me- 
sure „plus propre à assurer la libre expression du vœu des populations.“ 
Et c’est au premier plénipotentiaire de la Grande-Bretagne, à lord Cla- 
rendon, qu'il faut faire particulièrement honneur d’un telle motion au 
sein du Congrès. || Alors, le Congrès décide que, „pour prendre les me- 
sures nécessaires et propres à remplir ses intentions, il s’en réfère à la 
Sublime Porte,“ à la quelle il fait ainsi un devoir, une stricte obliga- 
tion de combiner la libre expression des vœux avec le maintien de l’ordre 
et le respect de l’état legal. || Or, l’état légal pour les Principautés, 
en tout ce qui touche au principe du pouvoir, c'est le règlement or- 
ganique. | Nous avons plus d'une fois exprimé dans nos colonnes 
cette opinion que, par l'installation des caimacams, la Porte est la pre- 
mière qui ait porté atteinte à l’état légal tel qu’il est encore en vi- 
gueur dans les Principautés. Le maintien de l’ordre public, nous l'avons 
dit aussi, et l’Europe le voit du reste en ce moment, n'est pas difficile 
à assurer avec la pleine confiance des populations dans les intentions 
définitives du Congrès. Une choşe, et la plus essentielle, ‘reste seule à 


(Acte si Documente IV.) 50 
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assuret encore: c’est, tout le monde le dit, la libre expression de lo- 
pinion. Les crimacams, qui ne représentent réellement que l’opinion du 
grand Vizir et qni sont, de fait, plus dépendants de lui qr’ancnn gon- 
verneur direct de province, ne peuvent rester légalement à la tête du 
pouvoir, en un moment où la loi fondamentale doit être d'autant plus 
réspectée, que les populations ont la promesse formelle de l’Europe 
qu’elle sera revisée selon leurs besoins et leurs vœux. 


No. 1275.—Nota „Gazetei de Moldavia“ din 30 Maiü (12 
Iunie) 1837, No. 42. Iaşi. 


Dispositiile Firmanulni Imperial, întemeiate pe stipulațiile Tratatului 
de Paris, atingătoare de alegerea deputaţilor pentru Divanul ad-hoc, si 
care, în a lor aplicaţie, fnfätisaü atâtea greutăţi si pedici, încep a se în- 
fiinţa prin facturi, între care acel de căpetenie este publicarea listelor 
de candidaţi si de alegători. Acea ântâiü listă afișată astădi, Joi. 30 
Maiü, este acea a clerului chemat, după întelesnl art. I din Firman, pe 
lângă Mitropolitul si episcopii eparhioti, a da patru deputaţi. Acea 
listă nominală cuprinde pe Preosf. Mitropolit, pe preosf. Episcopi de 
Huși si Roman, 9 egumeni ai monastirilor închinate, si 2 egumeni al 
monastirilor neînchinate, 138 preoți din reședința Mitropoliei, 28 preoți 
al reședinței episcopale de Huși, 25 preoți ai reședințti diocezane de 
Roman, cari compun la un loc 205 alegători ai clerului. Acest număr, 
în privirea stărei începătoare a Moldovei în noul sistem representativ, 
mărturisesce, pe de oparte, liberalismul, ce i-s’a octroaiat de către Tratatul 
de Paris, și, pe de alta, (despre marea îngrijire ce a”avut guvernul a se 
conforma cu îndatorirea, ce i-s'a impns. In urmarea dispositielor luate, 
se vor afișa, în toate dilele pe rînd, si listele celor-lalte patru clase, din 
care fie-care, după îndeplinirea termenului de 30 dile, vor începe ope- 
rațiile alegerii deputaţilor săi. 


(Traducfiune.) 


Les dispositions du firman impérial, basées sur les stipulations du 
Traité de Paris, relatives aux élections des députés pour le Divan ad-hoc 
et qui, dans leur application, présentaient tant de difficultés et d’écueils, 


commencent à être traduites par des faits, dont le principal est la 
publication des listes des candidats et des électeurs. La premiere liste, 
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affichée ce matin, Jeudi, 30 Mai, est celle du clergé, appelé, d’après la No. 1276. 
teneur de Part. I du firman, à fournir quatre députés. Cette liste no- 1857 
minale porte en tête S. Em. le Métropolitain, et LL. EE. les Evêques 12 unie. 
de Houche et de Roman, et désigne 9 egoumènes des couvents dédiés 

et 2 egoumènes des couvents non dédiés, 138 prêtres de la résidence 

de l’archevêché, 28 prêtres de la résidence diocésaine de Houche, 25 

prêtres de la résidence diocésaine de Roman, ce qui donne en tout 205 
électeurs cleces. Ce nombre, en vue de l’état primitif de la Moldavie 

dans le nouveau système représentatif, témoigne, d’une part, du libé- 

ralisme qui lni a été octroyé par le Traité de Paris, et de l’autre, de 
Pempressement qu’a mis le gouvernement à se conformer aux obliga- 

tions qui lui ont été imposées dans cette occasion importante. Selon 

les dispositions prises, seront publiées et affichées successivement les 

listes des quatre autres classes, qui, à l’échéance du terme de 30 jours, 
procăderont aux élections de leurs députés respectifs. 


No. 1276.—Petitiunea profesorilor de la seminarul din 
Socola, adresată către Mitropolitul Moldo- 
vei, în 31 Maiü (12 Iunie) 1857. Iași. 


Eminence, || L'article premier du firman imperial relatif à la con- No. 1276. 
vocation du Divan ad-hoc ayant pour mission la réorganisation des in- 1857 
stitutions des Principautés, dit que, sur la convocation de l’évêque dio- 12 Iunie. 
césain, les prêtres, à quelque titre qu’ils exercent les fonctions de leur 
ministère dans la résidence de l'évêché, se réuniront à l'effet d'elire, parmi 
eux, pour le Divan, un député par chaque diocèse. || Nous, soussignés, 
en qnalités de prêtres, nous faisons partie de clergé attaché à la mé- 
tropole où nous exergons les fonctions du saint ministere, mais nous 
remplissons en outre celle de professeurs au séminaire de la métropole. || 
Et, en vertu de l’article 5 du firman ci-dessus mentionné, accordant aux 
professeurs laïques le droit d’élection, tant dans la capitale que dans 
les chefs-lieux de district, nous soussignés avons été également portés 
sur la liste formée par le consistoire, mais, comme domiciliés au mo- 
nastère de Socola où le séminaire de Votre Eminence est établi provi- 
soirement à cause de l'insuffisance des locaux de la métropole. | 
Maintenant, M. le ministre de l’intérieur, par le ,Bulletin Officiel“ ex- 
traordinaire du 30 Mai, No. 1, en publiant une liste qu’il prétend avoir 
reçu de Votre Eminence, dit expressément, dans le préambule qui pré- 
cède la liste, qu’il a été rayé de la liste quatre moines du monastère de 
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Socola, par la raison que le monastère de Socola comptant au nombre 
des monastères qui tombent sous la loi de 1853 et ces moines étant 
déjà représentés par leur égumène, ne sauraient plus avoir le droit 
d’électeurs ni d'éligibles, tont en leur laissant la liberté de réclamer par 
devant le Comité respectif, constitué d’après les dispositions du firman. || 
Les soussignés, étant du nombre des personnes rayées de la liste, croient 
de leur devoir de porter à la connaissance de Votre Eminence ce qui 
suit: || 1° Que nous, d’après les fonctions qne nous remplissons en 
vertu de décrets que nous possédons, ne comptons pas parmi les moines 
du monastère de Socola, mais parmi les professeurs du séminaire de la 
Métropole et que, par conséquent, comme tous les prêtres de la capi- 
tale et plus qu’eux, nous avons le droit de concourir à l’élection. | 
20 Que M. le ministre de l’intérieur ne s’est pas aperçu que la loi de 
1853 qu'il ingoque, celle de 1844 sur laquelle est basée l’existence du 
Département du culte, ainsi que le règlement organique statuent qu'il 
est établi dans le monastère de Socola un séminaire, et tout le monde 
peut facilement comprendre, qu'autre est le personnel d'un monastère, 
autre est le personnel d’un séminaire. || 3° Que le renvoi que nons 
fait M. le ministre de l’intérieur par devant la commission ad-hoc, ponr 
lui adresser nos réclamations dans le délai de 30 jours, ne concerne pas 
le clergé, d’après le premier paragraphe du firman, car le firman dit ex- 
pressément que l'élection aura lieu après la convocation de l'évêque 
diocésain || De ce paragraphe il-suit que la convocation seule con- 
stitue le droit d’élection et que le firman, en ce qui concerne le clergé 
ne prescrit pas de conditions exclusives, comme pour les autres classes 
de la population, savoir des conditions de propriété, d'âge de service et 
d'années de service. || En outre, comme le firman n'exige du clergé 
aucune des qualités demandées ponr les laïques, mais simplement des 
qualités spirituelles, il n’est de la compétence d’aucune instance laïque 
de se faire juge des droits spirituels du clergé, cela étant, d’après les 
canons de l'Eglise et les lois du pays, de la compétence exclusive de 
la juridiction éclésiastique. || C'est pourqnoi nous protestons contre 
la confiscation de nos droits d’électeurs par devant Votre Eminence qni, 
dans ce cas, seule est compétente pour juger notre procès, et nous la 
prions de prendre la défense de notre droit et de faire en sorte que 
nos noms puissent être compris dans la liste qui vient d’être publiée. 

De Votre Eminence, les très obéissants serviteurs : 

Le Protosinghel, Joseph Boboulescoul, inspecteur. 

Le Protosinghel, Iere mia, catéchète. 
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No. 1277.—Petitinnea archimandritului Neofit Seriban către 
Mitropolitul Moldovei, din 3l Maiü [12 Iunie) 
1857. lași. 


Eminence, | Le „Bulletin extraordinaire“ du 30 Mai 1857 publie, 
sous No. 1 la liste des prêtres appartenant à la résidence de Parche- 
vêque de Moldavie, précédée de l'exposé des motifs du ministre de Pin- 
térieur. Le nom du soussigné a été rayé de cette liste, sans que les 
raisons de cette élimination soient indiquées. Le ministre de l’intérieur 
dit seulement que les noms des quatre moines du monastère de Socola 
ont été rayés de la liste, par la raison qu'ils sont représentés aux élec- 
tions pour le Divan ad-hoc par leur egumène. C’est pourquoi le sous- 
signé prie humblement Votre Eminence de faire savoir à qui de droit 
ce qui suit: || 1° Que le soussigné n’est pas un moine du monastère 
de Socola, mais seulement un professeur du séminaire de la Métropole, 
établi dans le monastère de Socola à cause de l’insuffisan*e des locaux 
de la Métropole ; qu’il ne demeure non plus dans le monastère de So- 
cola; qu’il est un des plus ancien archimandrites du siège de la Mé- 
tropole de Moldavie et que, par le décret sous No. 1,801 dont il est en 
possession depuis 1855, il vient d’être attaché à la Métropole, en qualité 
de censeur des livres religieux et des sermons et que c'est à ce titre 
qu'il a été inscrit sur la liste composée par le consistoire de la Mé- 
tropole. | 2° Que, si tous les prêtres sans distinction, faisant partie 
du clergé attaché à la Métropole et représenté par Votre Eminence, ont 
été inscrits sur la liste, pourquoi le soussigné serait-il rayé de leur 
nombre, lui qui a été toujours employé au service de la Métropole, du 
temps même des prédécesseurs de Votre Eminence? Pourquoi se trou- 
verait-il dans une position moins favorable que les prêtres des monas- 
tères de la capitale, soit moines, soit simples prêtres, que les prêtres 
même sans paroisse, mais exerçant différentes fonctions, telles que celles 
de professeur et autres qui tous sont inscrits et conséquemment admis 
comme électeurs et éligibles? || Ainsi, pour les raisons ci-indiquées, 
comme l’archimandrite censeur de la sainte Métropole, comme profes- 
seur du séminaire de la sainte Métropole établi dans le monastère de 
Socola, le soussigné proteste contre son assimilation au rang de simple 
moine et contre l'obligation à lui imposée de réclamer, le cas échéant, 
près le gouvernement civil du district, au mépris des droits de Votre 
Eminence lésée dans ses droits et dans sou honneur ; il réclame de la 
manière la plus formelle contre l'injustice du ministre de l’intérieur à 
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son égard et demande bien humblement que justice lui soit faite, con: 
formément à Pesprit du firman impérial et du Traité de Paris qui a pris 
sous son égide les droits des pays roumains, en général et ceux de cha- 
que citoyen, en particulier, à quelque classe qu'il appartienne. 
De Votre Eminence, le très obéissant serviteur. 
(signé) L’archimandrite Néophyte Scriban. 


No. 1278.— Petitiunea preoţilor din lași către Mitro- 
polital Moldovei, din 31 Maiii (12 Iunie) 
1857. laşi. 


Le „Bulletin officiel extraordinaire“ du 30 Mui de cette année, No. 
1, publie, de la part de M. le ministre de l’intérieur, la liste des pré- 
tres qui, dans la résidence de la Métropole où siège Votre Eminence, 
doivent être électeurs et éligibles. || Dans cette publication, tout en 
disant que la liste où sont inscrits les noms des soussignés a été donnée 
par Votre Eminence, M. le ministre ajoute finalement ,que les prêtres 
„inscrits comme habitant la capitale doivent, le 30 Juin, se réunir, con- 
„formement aux instructions publiées, dans la salle préparée pour l’élec- 
„tion de leur député au Divan ad-hoc“. Or, par ces instructions publiées 
par le „Bulletin“ sous No. 31 du 21 Avril,!) non seulement on s'écarte 
du vrai sens du Firman impérial, mais encore, on nous fait, par ex- 
ception, plus de tort qu’aux autres classes de la société. Ainsi | 
1°. Par le firman impérial, il est expressément spécifié que les prêtres 
de la résidence de chaque diocèse doivent élire leur député à la suite 
de la convocation qui leur s'ra faite par leur évêque diocésain, tandis 
que les susdites instructions, aux $$ 5 et 10. prétendent que tous les 
corps électoraux doivent élire leurs députés, ceux des districts sous la 
présidence des préfêts et ceux des villes sous celle des présidents des 
municipalités. Or, à toutes les classes de la société on accorde, par ces 
instructions, le droit d’élire leurs députés dans la localité et sous la 
présidence de leurs administrateurs respectifs. Au clergé seul, par le $ 
l-er, on enlève ce droit, en obligeant le corps des prêtres de la capi- 
tale à se réunir dans la salle du Divan ad-hoc, conditions contraires 
aux dispositions prescrites par l’adresse que Votre Eminence, sous No. 
771 du 9 Mai, a recomandée à la rédaction du , Bulletin officiel“ et par 


1) Cf. Vol. IV, No. 1099, p. 440 
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laquelle adresse nous sommes convoqués à nous réunir à la Métropole No. 1278. 
pour élire notre duputé, {|| 20. Le $ 14 des dites instructions, données 1857 
par le gouvernement, exige que tout député élu par chaque collège élec- 12 Tunis. 
toral reçoive, selon que le prescrit le firman impérial, aussitôt après 
l'élection, un certificat signé du préfêt et du secrétaire, rendant authen- 
tique son titre de député élu au Divan ad-hoc, |! Or, d'après ce qua- 
joute M. le ministre, à la fin des listes électorales concernant le clergé: 
en prétendant que les prêtres de la capitale élisent leur député sous 
la présidence d'un employé civil, il s’en suivrait que ce député devrait 
recevoir son certificat de ce fonctionnaire civil, et alors, pourrait-on re- 
garder une pareille élection comme la conséquence de la convocation 
de leur évêque diocésain, ainsi que l'exige le l-er article du firman? || 
3° Une telle disposition, contraire au firman, portant exceptionnelle- 
ment atteinte aux droits des prêtres qui, à l’exemple des autres classes, 
devraient élire leur député sous la présidence de leur chef spirituel, est 
en même temps une infraction et aux canons de l'Eglise et à la juri- 
diction archiépiscopale de Votre Eminence, parce que le gouvernement 
paralyse par là l'autorité que Votre Eminence d'exercer un droit exclusif 
sut tout le clergé, tandis que ce même gouvernement, par le § 10 des 
dites publications, accorde pareille juridiction même aux sous-préfêts, par 
rapport à la convocation et à l'élection des paysans. || 40, Par le 82 
de ces instructions gouvernamentales, le lieu de réunion n’est désigné ni 
pour les prêtres du diocèse de Roman, ni pour ceux du diocèse de Housche, 
Par exception, il n’est désigné que pour nous, prêtres de la capitale, soumis 
à la juridiction de Votre Eminence archevêque Métropolitain du pays. Or, 
cette manière de procéder, tout en blessant Ja dignité archiépiscopale, nous 
lese dans nos droits et autorise nos réclamations à ce sujet. | En consé- 
quence de ces observations, et en vertu même du firman impérial qui, te- 
nant compte de l'Eglise, décide, par l'exception aux autres classes de la 
société civile, que l'élection des députés qui doivent représenter le clergé, 
aura lieu à la suite des convocations faites par l'autorité archiépiscopale: 
nous protestons contre la publication des dites instructions gouverne- 
mentales et declaruns que nous ne pouvons, contrairement à nos droits, 
nous réunir pour l'élection de notre député, tant que Votre Eminence 
ne sera pas intervenue auprés de qui de droit, pour obtenir le rappel 
des dispositions prises au sujet de la convocation qui doit nous être 
adressée dans le sens du firman imperial. | De Votre Eminence, les 
trés humbles et trés soumis serviteurs, 

(Suivent ‘les signatures de 75 prêtres de Jassy.) 
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No. 1279.— Petiţiunea Episcopului Filaret Scriban că- 
tre Mitropolitul Moldovei, din 31 Maiü (12 
Iunie) 1857. lași. 


Eminence, !| Le „Bulletin officiel“ extraordinaire du 30 Mai de 
l’année courante publie, sous le No. 1, la listes des membres du clergé 
ayant droit d'6lire leurs députés au Divan ad-hoc dans laquelle le sous- 
signé voit figurer nommément tous les prêtres, à l’exception des égu- 
mânes, ce qui lui fait craindre que le gouvernement ne veuille le priver 
de son droit d'6lecteur qu’il tient de la qualité de supérieur du mo- 
nastere de Socola, comme conséquence de l’injuste et illégale destitu- 
lion de ses fonctions de recteur du séminaire central, destitution pu- 
blié par le „Bulletin officiel“ du 20 Mai 1857, No 39, contre lequelle 
Votre Eminence vient de protester et de rendre une ordonance de nul- 
lité. ) || Dans le cas où le gouvernement se refuserait à publier les 
noms des supérieurs indiqués par Votre Eminence, le soussigné croit 
de son droit et de son devoir de porter à la connaissance de Votre E- 
minence ce qui suit: || 1. En l’an 1853, comme le sait Votre Emi- 
nence, M. Nicolas Istratti, en sa qualité de directeur du département du 
culte et de le l’instructions publique, mu par des vues personnelles, 
nomma contre le sousigné une commssion dans laquelle il fit entrer 
des personnes notoirement connues comme lui étant hostiles. Votre E- 
minence, de concert avec le Département, examinant de rechef les tra- 
vaux de cette commission, les trouva entachés d'injustice et de fausseté. 
Et malgré cela, voici qu'après un espace de trois ans et demi, je lis 
dans le „Bulletin officiel“ ma destitution des fonctions de recteur au 
séminaire. Sans me reconnaître en rien coupable, prononcer une con- 
damnation, après un laps de tant d'années, sur la foi de calomnies prou- 
vées telles, serait-ce par hasard une manière de maintenir l’ordre lė- 
gal? || 2. En Pan 1854, l'honorable Conseil administratif, saisi par 
le sus-dit département d'un projet de loi concernant l'enseignement du 
séminaire, par son arrêté du 14 Juillet de la même année, arrêté com- 
muniqué au soussigné par l'adresse du Département des cultes de la 
même année sous No. 4,826, avait nommé le soussigné membre d’une 
commission, composée à l’effet d'examiner le dit projet. Cette nomination 
n'est-elle pas une autre preuve de sa non culpabilité? || 3. A partir 
de l’année 1853 jusqu’à aujourd’hui, les fonctions de chef du Depar- 


1) Cf. Vol. IV, No. 1221, p. 681; No. 1234, p. 704; No, 1242, p. 723. 
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tement des cultes ont été remplies par cinq ministres, et tous. en leur 
qualité de membres de la curatelle du séminaire, ont, chaque mois et 
chaque année, examiné et approuvé les dépenses et les travaux du sémi- 
naire, De quel droit donc le chef du Département, depuis si peu de temps 
membre de la curatelle du séminaire, vient-il prononcer un blăme contre 
les travaux de ses prédécesseurs au nombre des quels figure M. le postel- 
nik Panaïté Balsche, membre actuel du Conseil administratif, et rejeter sur 
le recteur toute responsabilité, même en ce qui concerne l'administration 
matérielle du séminaire, quand la curatelle a son caissier et son éco- 
nome particuliers, lesquels, par suite de la loi de Van 1851, sont placés, 
non seulement sous la surveillance du recteur, muis sous celle du co- 
mité du séminaire, || 4. Les examens publics qui ont eu lieu au sé- 
minaire, témoignent des progrès scientifiques que les séminaristes ont 
fut chaque année, Depuis quinze ans, ni les Métropolitains du pays 
ni les chefs succesifs du Département n’ont manqué d'assister à ces e- 
xamens; pourquoi de pareilles acusations ne se sont elles jamais pro- 
duites? || 5. Le feu caimacam Théodore Balsche, sur l'avis du Con- 
seil actuel, à la suite de son rapport sous No. 4,112, par le chrisobule 
du 12 Novembre de l’année passée, émis à effet de réorganiser le 
séminaire du monastère de Neamtzo, statue à la lettre qu'on y introduise 
le programme et le règlement du séminaire de Socola. Comment se fait-il 
que le même Conseil accuse les règlements de ce séminaire de Socola 
d'une défectuosité qui, à ses yeux, exigerait la destitution du recteur, 
quand l’année passée, il les prenait pour modèle? 6. La Molda- 
vie compte aujourd’hui trois séminaires et douze écoles éclesiastiques 
de district. Les professeurs de toutes ces écoles, ainsi qu’un nombre très 
considérable des professeurs des écoles laïques, sont des élèves du sous- 
signé qui compte, en outre, plus de 500 disciples, tant prêtres rempli- 
sant les fonctions du saint ministère que séminaristes placés âu sémi- 
naire du patriarchat de Constantinople et à l’Université d'Athènes, de 
Pétersbourg et même de Paris. || En présence de tels faits, le Dépar- 
tement des cultes a-t-il le droit de dire que le séminaire n'a rien pro- 
duit? A-t-il le droit de prononcer la destitution d’un recteur, au service 
de l'Eglise et du pays depuis quinze ans, lorsque toutes les lois inté- 
rieures, concernant l’enseignement, me donnent droit à une pension, {| 
7. Tous les livres à l'usage du séminaire et des autres écoles ecclésias- 
tiques ont été publies dans la langue nationale par le recteur, et, sous 
sa direction, par ses disciples, ce que l’on ne voit dans aucun des séminaires 
des provinces voisines, quoiqü’ils comptent des années d'existence. Serait- 
ce là une raison d’accuser le recteur d'absence de progrès? | 8. La 
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No 1279. subvention annuelle, allouée à l’entretien du séminaire central du mo- 


1857 
12 lunie. 


nastère de Socola et Raphaele et des écoles ecclésiastiques, n’a pas 
dépassé la somme de 8,000 frs., tandis que pour les écoles laïques, le 
Département du culte en dépense plus de trente mille. La même pro- 
portion existerait-elle aussi dans les fruits qu’elles portent? || 9. Avant 
la nomination du soussigné dans les fonctions actuelles, le séminaire ne 
possédait que deux terres. Aujourd’hui, il en possède quatre et les deux 
premières encore fort agrandies, tandis que, dans le même espace de 
temps, le sus dit Département a perdu une partie considérable des biens- 
fonds du clergé. Si ses chefs ont été en même temps membres de la 
curatelle du séminaire, comment se fait-il qu’en cette derniére qualité, 
ils aient augmenté lavoir et qu’en la première, ils aient éprouvé des 
pertes. Serait-ce encore là une nouvelle preuve de la mauvaise admi- 
nistration du séminaire de Socola? || 10. La loi de 1844, en vertu 
de laquelle existe ce Département, statue que les supérieurs des mo- 
nastères soient nommés à vie et qu'aucun destitution ne puisse avoir 
lieu, sans un jugement préalable du Métropolitain, de concert avec 
les évêques, jugement basé sur des preuves incontestables. En 
vertu du décret qu’il possède, le soussigné n’est pas seulement rec- 
teur du séminaire de la Métropole, mais aussi supérieur du monastère 
de Socola. || Serait-ce encore une manière de maintenir l’ordre légal 
que de publier la destitution du soussigné, à la veillo de la convocation 
des supérieurs des monastères pour l'élection des députés respectifs au 
Divan ad-hoc? || 110 La personne à laquelle le Département du culte 
se plaît à donner le faux titre de docteur en théologie (titre que le sous- 
signé possède, et non la personne destinée à le remplacer, ainsi qu'il 
appert des actes du séminaire et savoir du dossier de l’an 1849 42 
No. 42, pages 38-173-177-191 et du registre du secrétaire d'alors du 
séminairé) a été destituée des fonctions de recteur au séminaire par le 
gouvernement moldave, pour des causes que le soussigné n'ose pas même 
indiquer ici. Il ne sera, non plus, fait mention ici du proces qu’elle a 
eu en Autriche et à la suite duquel elle a été destituée des fonctions 
de recteur du séminaire de Czernowitz et bannie de sa patrie. {|| Je 
m'étonne seulement de ce qne le Département du culte propose et le 
Conseil administratif arrete mon remplacement par une personne pareille, 
quand les canons des Saints Apâtres 30—34, le canon 30 du concile 
VI œcuménique et le canon 13 du concile d'Antioche, prononcent Pin- 
terdiction contre un évêque qui remplirait une fonction quelconque sans 
la bénédiction de l'archevêque du pays. || 12° Dans tous les pays 
du monde, l’enseignement clérical ne relève que de l'instance la plus 
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élevée dans la hiérarchie ecclésiastique, et la loi du pays de Pan 1851 No. 1279. 
établit que la juridiction sur le clergé appartient à la dignité archie- ue 
piscopale. La destitution du soussigne par le gouvernement provisoire, Fous 
serait-ce donc encore du maintien de l’ordre légal? Le sous- 
signé, Eminence, en vous exposant sa justification et son opposition 
aux publications des , Bulletins“ des 19 et 30 Mai de l’année courante, : 
No. 1 et 39, contre le contenu desquels il proteste, prie bien humble- 
ment Votre Eminence de vouloir bien prendre les mesures indiquées par 
les canons afin qu'il obtienne réparation et reconnaissance de ses droits 
méconnus. 

De Votre Eminence, le {res humble et trés obéissant serviteur. 

(signé) Philarète Scriban, Evêque. 


No. 1280.— Depeşa Baronului de Talleyrand Périgord 
către Comitele Walewski, din 12 Iunie 1857. 
Bucuresci. 


M. le Comte, | Jai reçu les dépêches que Votre Excellence m'a No. 1280. 

fait l'honneur de m'adresser. Je la remercie des instructions détail. 1857 
lées qu'elle a bien voulu me transmettre et surtout de l'autorisation 12 Iunie: 
qu’elle m'a envoyée de donner suite à la déclaration identique, projetée 

entre moi et mes collègues de Prusse, de Russie et de Sardaigne. J'ai 

cru devoir faire insérer, au Protocole No. 3 de nos séances, notre com- 

mune appréciation des actes du gouvernement moldave. L'expédition du 

29 Mai contenait la copie chiffrée d’une dépêche adressée à M. le duc 

de Grammont, dépêche que malheureusement je mai pu lire ni avec le 
chiffre du consulat général, ni avec celui que m'a envoyé le departe- 

ment. Il est évident que cette pièce a été, par erreur, chiffrée avec les 

tables destinées à la légation de Turin. Je me suis empressé d’en don- 

ner connaissance an departement par le télégraphe, pour qu’il puisse 

me mettre plus promptement à même de connaître le langage tenu par 

le cabinet sarde, sur la question des Principantés, au ministre de PEm- 
pereur à Turin. || M. Le Sourd est revenu à Bucarest le 7 de ce mois, 

après s'être acquitté à ma satisfaction de la mission que je lui avais 
confiée auprès de M. Thouvenel. {| Je vais maintenant, M. le Cointe. 

vous exposer, aussi brièvement que possible, les travaux auxquels s'est 

livrée la Commission depuis le 30 Mai, jour de sa première réunion. 

La série des protocoles dont j'envoie copie à Votre Excellence, n'a be- 
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No. 1280. soin, du reste que d'un commentaire très succint. || Le Protocole No. 


1857 
12 Iunie, 


1 a été dressé deux jours aprés l’arrivée de Safvet-Effendi, chez Sir H. 
Bulwer, où, d’un commun accord, nous nous étions réunis. Cette pre- 
mière pièce n’est autre chose que notre acte de constitution. Votre Ex- 
cellence verra que la plupart des questions ont été résolues dans le 
sens équitable qu’elle m'avait indiqué. La présidence est alternative et 
mensuelle. Après Safvet-Effendi, auquel, par courtoisie, nous avons dëi- 
féré le fauteuil pour le premier mois, le sort décidera entre les 6 antres 
commissaires, et ainsi de suite, entre ceux d’entre nous qui n'auraient 
point encore exercé les fonctions présidentielles. L'ordre alphabétique est 
suivi ponr la signature et la présence. Tous, nous cedons le pas au 
commissaire ottoman dans les cérémonies publiques et les réceptions de 
la société valaque. || La présidence étant alternative, j'ai proposé, pour 
éviter conflit ou confusion d'autorité, que le président soit également 
l'organe de la Commission, tant auprès des Divans que des cuimacams. 
Puisque, tour à tour, nous devons revêtir le caractère présidentiel, il n'y 
a point d’inconvénients à en relever les attributions. || Le second 
protocole a surtout pour but de mettre la Commission à l’abri du re- 
proche de ne s’être occupée que fort tard à résoudre les difficultés d'ap- 
plication que rencontre le firman en Valachie. Cette pièce est assuré- 
ment rédigée avec obscurité; mais j'espère qu’il en ressortira cependant 
que, si la première autorisation, envoyée 1-er le Mai par dépêche télé- 
graphique à la Commission, de répondre aux demandes du caïmacam de Va- 
lachie, n'a pu avoir de suite, la responsabilité en revient à M. de Liehman, 
puisqu'il avait informé confidentiellement Savfet-Effendi que M. de Pro- 
kesch lui interdisait de prendre alors part à une délibération sur cet objet. 
L’entente établie le 30 Mai à Constantinople ayant fait cesser le desac- 
cord qui existait entre les représentants, notre collègue d'Autriche s’est 
déclaré autorisé à passer outre. Nous avons immédiatement prévenu le 
caimacam que nous étions en mesure d'examiner, de concert avec Ii, 
les questions pour la solution desquelles il avait sollicité Pavis de la 
Commission. En attendant sa réponse, deux séances qui n’ont pas été 
sans intérêt, ont été consacrées aux affaires de Moldavie. || J'avais 
pensé, et mes collègues de Prusse, de Russie et de Sardaigne avaient 
admis, qu’il était indispensable de consigner au protocole le blâme dont 
nous avions frappé les actes du gouvernement Moldave. Notre opinion 
étant commune, nous avons voulu la revêtir d’une forme identique qui 
ne pouvait qu’en relever la valeur. Les termes ont donc été arrêtés entre 
nous et nous avons pu recevoir l'approbation de nos gouvernements a- 
vant de donner suite à ce projet de déclaration. || M. de Liehmann, qui 
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n’était pas sans inquiétude sur la portée de la discussion qui allait No. 1280. 
ventamer, nous a d’abord engagés à determiner soigneusement la limite 1857 
de notre action et de notre intervention à l’égard des caïmacams. Après 19 ui 
de longs et minutieux débats, nous avons admis que les administra- 
teurs provisoires des Principautés n'étaient responsables que vis-à-vis 
de la Porte, mais que nous nous réservions le droit de censure, ainsi 
que celui de leur adresser confidentiellement des observations, sans 
toutefois faire acte d’autorité ou d’iugérence. Ces points admis, M. de 
Basily ouvrit le feu, ainsi qu’il avait été convenu, et déposa son acte 
d'accusation contre le prince Vogoridès, qui fut suivi du mien et de 
ceux du baron de Richthofen et du chevalier Benzi. || A la séance 
suivante, Sir H. Bulwer répliqua, à son tour, par un long mémoire 
où il prend tout le monde à partie, les commissaires pour les jugements 
téméraires, les caïmacams pour leur partialité, les partis pour leurs ca- 
lomnies réciproques, les gouvernement pour la conduite des agents con- 
sulaires, etc. ce qui lui attira immédiatement d’un chacun des réponses, 
des contestations, dés dénégations, des contre-déclarations qui n’ont pas, 
Dieu merci, trouvé toutes accès au protocole. Une théorie assez bizarre 
de Sir H. Bulwer, sur lagnelle j'appelle l’attention de Votre Excellence, 
tend à démontrer que les Divans n’ont pas toute l’importance qu’on 
veut bien leur donner, et qu’ils ne doivent compter, à nos yeux, qu’à 
titre de témoins que, selon les circonstances, nous tiendrons pour im- 
partiaux ou suspects. N'est-ce pas se réserver ainsi le droit de toujours 
pouvoir contester, dans l’avenir, la valeur de leurs résolutions? Les ré- 
pliques de Safvet-Effendi et de M. de Liehmann terminèrent Ja discus- 
sion sur ce sujet. Elles ne sont guère qu’un vote de confiance à l’adresse 
du prince Vogoridès, et, par conséquent, un vote de méfiance contre la jus- 
tesse de nos affirmations communes. Tels sont, M. le Comte, les incidents re- 
latés, avec une déplorable prolixité, dans les protocoles 3, 4 et 5. Ce dernier 
se termine par la constatation d’une étrange prétention de M. de Liehmann 
qui contestait à la Commission le droit de recevoir des documents quelcou- 
ques, soit pétitions, soit informations, soit protestations. La discussion a 
été très vive; mais, enfin, l’avis de cinq d’entre nous qui bat eubrèche cette 
incroyable théorie, a fini cependant par être pris ad-referendum par nos col- 
lègues d’Autriche et de Turquie. || La réponse du caimacam de Valachie à lu 
Commission lui étant parvenue, nous avons déjà employé une séance où il 
n’a pas été tenu de protocole, à examiner les moyens qu’il propose comme 
obviant le mioux aux obscurités du firman et aux défauts de la légis- 
lation en vigueur, qui rendent parfois difficile et même impossible 
Papplication de la loi électorale faite à Constantinople. Aujourd’hui, nous 
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No. 1280. avons une nouvelle rénnion où, je l’espère, nous pourrons arrêter la 


1857 
12 Iunie 


rédaction d’un avis commun à donner au prince Ghika sur les difficultés 
en question. |i Quelque démesurément longs et minutieux que soient 
nos protocoles, la lecture n’en suffirait point pour donner idée à Votre 
Excellence de nos delibérations, si je n’ajoutais quelques mots qui ca- 
ractériseront le rôle joué par chacun de mes collègues, dans nos pre- 
mières réunions. || Dès le debut, M. de Basily a pris la part de Pag- 
gression à laquelle jai reconnn, d'accord avec mes deux collègnes de 
Prusse et de Sardaigne, qu’il était beaucoup plus propre qu'aucnn de 
nous. Il aime et manie bien la discussion. S'il n'est pas éloqnent, il 
est du moins assez verbeux pour tenir admirablement tête à M. de 
Liehmann qui l'emporte, du reste, sous le rapport de la frâqnence des 
interruptions et de la minutie tracassière de son argumentation. | 

Le commissaire d'Autriche est un rude jouteur qni possède également 
bien le dictionnaire des synonimes et la science de l'interprétation, et 
qui tire avec un acharnement égal sur les mots et sur les faits. Mais 
sa tâche est si rude, si ingrate qu’elle n'est pas moins irritante pour 
lui-même qne pour ses interlocuteurs. Il en souffre, il en convient, il 
s'en excuse parfois avec une certaine bonhomie qui déride ses adver- 
saires, sans les désarmer. Il traîne invariablement à sa suite Safvet-Ef- 
fendi qui a pris en roi fainéant su présidence momentanée et n’opère 
guère que du fez, quand il est mis en demeure de se prononcer. | 

M. de Richthofen est un esprit sage, loyal, éclairé. Il dit fort mal et 
fort longuemeut de très bonnes choses, mais je ne cesse de tronver, 
dans sa droitnre, un concours qne Sir Henry Bulwer, si j'en crois son 


bon esprit, a dû plns d'une fois m'envier. | M. Benzi snit avec une 
discrète et persévérante faciturnité la ligne de conduite qne lui a tra- 
cée son gouvernement: son vote ne m'a jamais fait défaut. | Quant 


à Sir Henry Bnlwer, gêné par des instructions malheureusement trop 
formelles, contrarié par l'hostilité de lord Stratford, entravé par Phon- 
nêteté de son caractère privé, il n'a pu prendre au sérienx, comme 
il l’eñt désiré, le rôle qui revenait si bien à ses grandes qualités et à 
son expérience: celui de conciliatenr et de médiateur. Redoutant avant 
tout qu’un échec, subi par la Commission, ne porte atteinte à sa répn- 
tation personnelle d’habilité, il se fait volontiers l’homme des expédients 
et des rédactions amhiguâs qui ne satisfont personne, pas même celui 
qui les propose. Ce travail ingrat, ces préoccupations individuelles lui 
donnent parfois de l’amertume, et ses longs discours tourneraient sou- 
vent à la mercuriale, si la distinction de ses manières et de son esprit 
n'y mettait bon ordre. || J'ai évité jusqu’à présent, d'entrer en Intte 
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avec lui, quelque spécieuses et hasardées que me paraissent certaines No. 1280, 

de ses théories, et, d’après ce qu’il ma dit, je dois supposer qu'il 1857 

me tient compte du soin que j’apporte à ne pas nous mettre en désaccord, Fe Tunis, 
Veuillez agréer, etc. 


No. 1281.—Adresa lui Safvet-Efendi, preşedintele Com- 
misiunei europeane, către Caimacamul Mol- 
dovei, din 31 Maii (12 Iunie) 1857. Bucuresci. 


Par suite d'une délibération qui vient d’avoir lieu dans le sein de No, 1981. 
la Commission internationale, dont j'ai eu l'honneur de vous annoncer, 1857 
par ma précédente dépêche, la constitution définitive, je m'empresse de 12 Iunie. 
vous faire part de l’ordre qui m’a été adressé par la Porte à la date 
du 31 Mai n. st. pour votre gouverne). || Quant au résultat de len- 
tente entre la Commission et le caimacam de Valachie, au sujet des 
doutes soulevés dans l'application du firman, je ne manquerai pas de 
vous en faire part. | Si cette entente n'a pas pu s’effectuer jusqu'ici 
c'est que la Commission n’a reçu que tout récemment les pcuvoirs né- 
cessaires pour y procéder. || A la même date, le caimacam de Va. 
Jachie a reçu l’ordre de la S. Porte de veiller à la stricte et loyale exé- 
cution du firman de convocation. || La Commission a lieu de croire 
que Votre Excellence aura reçu le même ordre pour sa gouverne. 


No. 1282.—Depeşa confidențială a Baronului de Talley- 
rand-Périgord cätrecomitele Walewski,din 12 
Iunie 1857. Bucuresci. 


M. le Comte, || Je vous envoie les copies de trois lettres bien yo, 1282, 
curieuses qui sont tombées entre mes mains.') Elles font suite aux pièces 1857 
que ma dernière expédition vous a transmises et complètent la série 12 Iunie. 
de preuves à l’appni de ma conviction que nous ne rencontrons que 
mauvaise foi à Londres, à Vienne et à Constantinople. M. Fotiadis 
est, comme vous le savez, le beau frère du prince Vogoridès et, de 


1) Cf. Vol. IV, No. 1232, p. 703. 
1) Cf Vol. IV, No. 1150, pag. 541; No 1173, p. 591; No. 1187, p 616. 
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plus, le chargé d’affaires de Moldavie auprès de la Sublime-Porte. Ce 
que je tiens à faire ressortir, c'est qu'il écrivait ces lettres édifiantes 
au moment ou Reschid protestait, les larmes aux yeux, à M. Thou- 
venel de son impartialité, de sa loyauté et de son abstention de Pen- 
voi d'ordres ou davis sécrets au caimacam. J'ai forcé Safvet à me 
faire au protocole les mêmes déclarations, me réservant de le con- 
fondre un jour ou l’autre. Que penser de tant de perfidie? N'ai-je 
pas raison de dire que des élections, faites sous les inspirations et 
les auspices de semblables gens, ne seront qu’une indigne comé- 
die? {|| Mes rapports avec Sir H. Bulwer sont personnellement très 
bons; aussi, jai évité avec grand soin de me mettre en opposition 
avec lui pendant les discussions fréquentes qui se sont élevées dans 
nos dernières séances. Mais, son attitude vis-à-vis du parti de l’union 
a jeté ici, je dois le dire, un grand découragement. Personne ne doute 
plus que l’Angleterre ne soit aujourd’hui systématiquement hostile au pro- 
gramme des unionistes. Les allures de ses agents, ce qu'ils laissent 
transpirer de leurs instructions, le langage, enfin, de la presse autri- 
chienne et turque, sont bien faits pour légitimer les appréhensions de 
ceux qui ont compté sur la bonne foi et le ,fair play“. Ma tâche de- 


‘vient, de jour en jour, plus difficile, et si M. Thouvenel n'obtient pas 


No 1283. 
1857 
12 Iunie. 


satisfaction des méfaits du caïmacam de Moldavie, mon crédit sera bien 
vite perdu. Les dépêches de M. Place ne peuvent laisser aucun doute 
que le prince Vogoridès ne poursuive, avec la plus folle persistance 
la route déplorable dans laquelle il s’est engagé. Liehmann, Bulwer 
et Safvet déclarent que notre caractère consultatif nous interdit de 
porter remède à Ja situation. || Que penseront les populations des 
deux Principautés, quand elles nous verront assister en spectateurs im- 
passibles aux abus qui se commettent autour de nous? 
Veuillez agréer etc. 


No. 1283 —Corespondenta din laşi către „Etoile du Da- 
nube,“ din 31 Maii (12 Iunie.) 1857. 


(„TVEtoile du Danube“ din 26 Iunie 1857, No. 48.) 


La fâcheuse impression produite ici par la visite des commissaires, 
suivie de leur prompt départ, sans que le moindre changement soit sur- 
venu depuis dans l’administration du caimacam, continue à faire des 
progrès dans les esprits. On sait que les commissaires français, prussien 
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et sarde ont envoyé, par des courriers exprès, des rapports détaillés sur No. 1238, 
Y'état de choses; mais jusqu’à l'heure qu’il est, personne ne connait ni 1857 
l'effet que ces rapports ont produit, ni le résultat qu'ils obtiendront. || 12 Ii»: 
Les bruits les plus contradictoires courent à ce sujet. On parle tantôt 
de la destitution du caïmacam et du rappel du commissaire turc, tantôt 
du rappel de M. de Talleyrand et des consuls de France. Hier encore, 
on disait, dans quelque cercles politiques, qu’un conseil de régence légal 
était décidé et que MM. Etienne Catargi, Basile Stourdza et Constantin 
Negri étaient les personnes désignées pour la future caimacamie. D’autres 
veulent savoir que la régence, selon le règlement en vigueur, n’a aucune 
chance et que c'est M. Negri seul qui sera investi de ce pouvoir. Son 
voyage à Constantinople, provoqué par une dépêche de Reschid-Pacha, 
est la cause de tous ces bruits. M. Negri est encore en ce moment 
à Galatz, où il est retenu par les suites d'une maladie assez grave qu'il 
a faite à son retour; mais on espère qu’il rentera bientôt à Tassy. Alors 
on saura probablement à quoi s’en tenir sur le véritable motif de son 
voyage. | Le caimacam, de son côté, a dit que le porteur des dé- 
pêches du commissaire français pour Constantinople, M. Le Sourd, s’en 
retournerait murt. On ne sait pas jusqu’à quel point M. Le Sourd aura 
perdu l’usage de la parole par suite de son voyage à Constantinople ; 
mais il certain que le caïmacam et les salariés turco-autrichiens agissent 
ici comme si la France ei les autres Puissances ne s’inquiétaient plus 
du Traité de Paris. || Ce n'est plus de l'influence, de la pression que l’on 
exerce sur la nation; c'est une vexation irritante, une provocation pré- 
méditée et permanente qu'on lui fait subir, en même temps qu’on in- 
sulte la majorité des Puissances qui ont signé le Traité du 30 Mars. 
Les actes du gouvernement sont empreints d'un caractère d’effronterie 
et d’audace tel, qu'il serait impossible de s’en faire une idée si l’on n’en 
était témoin tous les jours. Ainsi, à Faltitcheni, à Piatra, à Houche, 
des professeurs ont été destitués sans aucune formalité, sans que le 
conseil professoral, qui, d’après la loi, est seul juge compétent en cette 
matière, ait été préalablement consulté. Chaque jour, des prévôts des 
corporations, qui ont, seuls, le droit d’élire leurs chefs, sont desti- 
tués et. remplacés. Los trois membres qui doivent, d’après le firman, 
seconder les prévôts dans les élections aux Divans, sont aussi im- 
posés aux corporations par le gouvernement. Les muuicipalités, elles 
mêmes, ne sont plus que des bureaux antiunionistes sous la dépendance 
du caimacam. Presque tous les membres élns sont destitués et rem- 
placés par d'autres membres provisoires, que le gouvernement a direc- 
tement nommés. A Iassy, par exemple, de deux membres, deux sup- 


{Acte şi Documente IV.) 61 
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No. 1983. pléants et un président, dont la municipalité devrait être composée, il 
1857 


ne reste plus que trois membres; l’ancien président, un membre et nn 
12 Innie. 


adjoint ont été destitués. On n’a encore remplacé que le premier par 
un personnage moins scrupuleux. Le même sort a été réservé an grand 
prévôt, à des membres de tribunaux de première instance et à plusienrs 
receveurs de district. || Il est à remarquer que les personnes in- 
vesties de ces emplois sont chargées de la confection des listes électorales 
et qu’elles auront, en outre, à juger de la validité des réclamations de 
tous les ayanis-droits d'apres le firman. Ainsi les deux membres du 
tribunal de première instance d’Iassy sont des domestiques, Pun du mi- 
nistre de l’intérieur, l’autre du ministre des finances. || Ce n'est pas 
tont. || Depuis quelque temps, l’agent d'Autriche, le caimacam, lex- 
ministre de l’intérieur C. Catargi et leurs agents salariés Skiletti, Stra- 
jesco, Istrati et Iorga se réunissent toutes les nuits dans le jardin de 
l'éditeur de la „Gazette de Moldavie“. Deux on trois ministres se tron- 
vent toujours présents, et là, le comité, ainsi composé, dirige et surveille 
toutes les affaires, en même temps qu’il confectionne lui-même les listes 
électorales. || La premiere de ces listes, celle du clergé, a été affichée 
hier dans les rues. Le nombre des élecleurs des trois diocèses y est 
porté à deux cent cing. Pas un seul des hommes éclairés et infinents 
qui avaient le droit d'être sur cette liste, ne s’y trouve: les frères Scriban 
et deux professeurs du séminaire de Socolu, Melchisedec, le recteur dn 
séminaire de Houche, et d’autres sont éliminés. |! Mais rien n'est plus 
plaisant que l'interprétation, que l’on a donnée à la dénomination de 
couvents dédiés. Tout le monde sait que, par couvents dédiés, on entend 
ceux que le règlement organique comprend lui-même, c'est-à-dire les 
couvents dont la gestion des biens depend des Lienx-Saints, comme |» 
Saint-Sepulcre, le mont Athos, etc. On dit „couvents dédiés“ par op- 
position anx couvents indigènes, qui sont ceux qui ne relévent d'aucune 
antorité hors du pays. Mais, par hasard, le firman est très explicite à 
ce sujet. Il y est dit que les couvents, propriétaires de b'ens dédiés, 
éliront deux représentants parmi les indigènes, et que les couvents non 
dédiés éliront aussi deux représentants. | Rien ne pent être plus clair. 
Cependant, ce gouvernement soi-disant impartial, par une subtilité digne 
de la renommée des habiles disputatenrs dn Bas-Empire, a trouvé le 
moyen d'éliminer les couvents dédiés de election, et, pour les rem- 
placer, il partage les convents non dédiés en deux catégories. ll fait 
dépendre l’une de la metropole, et c'est ce qu’il appelle couvent dédiés; 
l’autre comprend deux couvents qu’ils qualifie de non dédiés, mais dont 
les supérieurs doivent être, d’après l’explication des listes, de facto ré- 
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presentants aux Divans. || D’après ce qui précède, on pent se figurer 
à l'avance comment seront confectionnées toutes les listes. || On vient 
de placarder celle des grands propriétaires, qui a parn aujourd’hui. Cette 
classe n'est représentée que par trois cent cinquante électeurs; les 
expressions me manquent pour rendre l’indignation qu’elle a soulevée 
dans le public. Plus de la moitié des électenrs n’y sont pas portés; 
un tiers an moins de ceux qui y sont inscrits, n’ont aucun droit 
d'y être. Les membres les plus marquants du parti de l'union, deux ou 
trois exceptés, n’y figurent pas. Et cependant il en est, parmi ceux-là, 
qui possèdent des propriétés d'une étendue aussi grande que tel duché 
de la confédération germanique. En un mot, la liste est si bien arrangée, 
que la majorité esl à peu près assnrée d'avance aux antiunionistes. Que 
sera-ce donc des listes des antres classes où les droits pourront être 
plus facilement mis en doute? Les petits propriétaires, les commerçants, 
les industriels et les paysans surtout, qni sont encore sous le régime 
du fouet, comment seront-ils traités? | Une liste des électeurs d'lassy 
ma été commnniquée il y a quelques jours. Cette liste ne portait pas 
plus de denx cent soixante noms, tandis qn'elle aurait dă en contenir 
de sept à huit cents. La classe intelligente, médecins, avocats, profes- 
seurs, ingénienrs etc., n'y figurait qne pour six électeurs. | Le caï- 
macam et l'agent d'Autriche viennent de mander à Constantinople, que 
si les listes peuvent être maintenues telles qu’elles ont été préparées, 
ils répondent de la réussite des élections en faveur des anti-nnionistes. 
Cependant, et quoi qu'ils aient écrit avec cette présomptueuse assurance, 
ils n’en paraissent pas moins duuter enrore du triomphe dans toutes les 
élections, car ils ne négligent aucun des moyens dont ils disposent. Bien 
que le gouvernement ait déjà envoyé des commissaires munis d’instrnc- 
tions secrètes dans tous les districts, pour stimuler les administrateurs ; 
bien qu'à chacun de ces commissaires on ait confié bon nombre de bre- 
vets conférant le titre de bogard, pour être délivré à qui bon leur sem- 
bleruit, les noms ayant été laissés en blanc; bien que des sommes con- 
sidérables aient été mises à la disposition des agents du gouvernement, 
on n'en a pas moins fait appeler les administrateurs nn à un, ces jours 
derniers, à Iassy, pour leur donner, de vive voix, de nouvelles instrnc- 
tions. Afin d'encourager le parti antiunioniste, l’agent d'Autriche s’est 
fait envoyer de Vienne une masse de décorations. || Une averse de ces dé- 
corations vient de tomber, il y a qnelqnes jours, sur tons les zélés ser- 
viteurs de l'Autriche. On pense „bien que MM. Vogoridès, Strajesco, Istrati, 
lorga n'ont pas été oubliés. | J'apprends à instant qu'un firman, 
intimant de nonveau l'ordre au caimacam de garder Pimpartialite, est 
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envoyé de Constantindple. M. Thouvenel se, serait-il encore laissé 
prendre à ce piège? Aurait-il encore ajouté fol aux promesses de Ja 
Porte ottomane? Ne lui en a-t-on pas assez fait, depuis quatorze mois, 
pour qu’il sache à quoi s’en tenir maintenant? On lui avait promis de 
suspendre la publication des listes électorales jusqu'à ce qu’on eût rempli 
les lacunes du firman de convocation. Cette publication a-t-elle été sus- 
pendue?... Ella l’a été si peu, qne les listes élebtorales se publiaient en 
Moldavie, en même temps que M. Thouvenel était en pourparlers à Con- 
stantinople. | Ainsi, après plusieurs années d'occupation, après une 
guerre qui a coûte tant de sang et d’argent, après un traité entre les 
grandes Puissances de l’Europe, où les droits des Principautés ont é'é 
hautement reconnus et la libre expression des vœux des populations 
solennellement garantie, nous en sommes arrivés à ce point que la con- 
sultation des vœux des populations ne sera plús qu’une dérision. 
Depuis bientôt un an, le pays n'a cessé de protester contre les actes 
arbitraires du gouvernement, sans qu’ancune de ses justes réclamations 
ait été seulement examinée. L'ordre et la tranquillité n'y ont cependant 
pas été troublés un seul instant, confiant qu’il était dans son droit et 
le triomphe de sa juste cause. |  Maintenent que le gouvernement met 
en jeu les manœuvres les plus étranges pour fausser les élections, il ne 
reste au parti national, au parti de l’union, qu’une seule chose à faire: 
c'est de s'abstenir de prendre part aux élections et de protester encore, 
avec toute la force que lui donne la justice de la canse qu’il défend, 
contre la violence exercée par le gouvernement, malgré les stipulations 
formelles du traité du 30 Mars... | Mais l’abstention ne serait-elle 
pas une abdication inexcusable pour elite de la classe politique de 
ce pays? Voilà la question que tout la monde se pose ici en ce mo- 
ment. La période électorale a commencé enfin; je vons promets de vons 
tenir au courant des diverses phases qu’elle présentera. 


No. 1284.— Adresa Departamentulni cultului si al in- 
structiuneï publicecătre d-nul Homiceano, 


din 1 (13) Iunie 1857. lași. 


Acest departament, de şi hotärise a d-tale depărtare din postul de 
profesor al scôleï publice din T. Peatra, însă, după cercetările ce în urmă 
s'aii făcut, încredințându-se despre a d-tale nevinovăție, a decretat rein- 
stalarea d-tale, despre care se face cunoscut de a păși îndată la avuta 
îndatorire. 


(Iscălit) A. Sturza. (L. P.) Șeful secţiei Lupone. 
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(Traductiune.) 
Le Département. du culte et de l'instruction publique, bien qu’il No. 1284. 
eût décidé votre destitution du poste de professeur à l’école publique de me 
unie. 


la ville de Piatra, s’étant, cependant, par l'enquête faite depuis, convaincu 
de votre innocence, a décreté votre réinstallation. Cette décision est 
portée à votre connaissance, pour que vous procédiez à remplir vos de- 
voirs. 


No 1285.— Memorii asupra Căimăcămiei Vogoride, din 
1 (13) Iunie 1857. 


(Documents pour servir à l'histoire de l'application de l’art. 24 du Traité de Paris en Moldavie. 
Londres, chez Bradhury et Evans, Whitefriars ; 1857; p. 17 S. S.) 


Première partie. 


I. M. Nicolas Vogoridès, avant même sa nomination à la caïmaca- No. 1285. 
mie de Moldavie, avait publiquement affiché scs opinions en faveur du 1857 
statu-quo politique. N'ayant pas, tout d'abord, les chances d'arriver per- 18 lunie. 
sonnellement à la caïmacamie, il appuya la candidature du cousin de 
sa femme, Th. Balsche, dont il connaissait les opinions séparatistes. 
C'est lui qui le mit en relations avec Sadik-Pacha, qui, en Septembre 
1854, commandait l'avant-garde de l’armée ottomane en Moldavie. || 
M. Balsche avait été nommé chef de la milice moldave par le prince 
Gortschakoff, deux jours avant la retraite de l’armée russe au-delà du 
Pruth; peu après, il avait été destitué, à la demande de Derviche-Pacha. 
C'est Monsieur Vogoridès qui, de concert avec Sadik-Pacha, parvint à 
le faire rentrer en grâce auprès de la Sublime Porte, à cet effet, il s’est 
rendu à Constantinople, où il a dépensé 7,000 ducats, rien qu’en ca- 
deaux à différentes personnes influentes, afin de préparer la caïmacimie 
de M. Balsche. Ceci est prouvé par la liste de ses dépenses, écrite de la 
propre main de M. Vogoridès, liste qui se trouve entre les mains de M. 
Négri. 

Il. A peine le défunt Balsche eât-il été nommé caimacam, que ce 
fut encore M. Vogoridès qui rédigea la première liste des employés unio- 
nistes dont il fallait decreter le renvoi. Il n’en excepta pas même le 
gendre de son beau-frère, M. Basile Romalo, à cette époque préfêt de 
Técoutsch. Ceci est prouvé par une note autographe de M. Vogoridès qui 
se trouve encore entre les mains de M. Negri. 
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II. A cette même époque, M. Vogoridès entreprit nn voyage en 
France et en Angleterre, afin d'organiser la croisade contre le parti na- 
tional de l’union des Principautés. Voulant gagner la confiance de ce 
parti, il se présnta à MM. C. A. Rosetti à Paris ct Bratiano à Londres 
comme un ardent unioniste ; mais, d'un autre côté, il dépensa des sommes 
énormes pour acheter quelques voix dans la presse en faveur du sépa- 
ratisme. C'est à Monsieur Vogoridès qu'on doit les articles qui ont paru 
dans la „Presse Belge“, journal de Bruxelles qni est devenu le principal 
Organe du maintien de statu-quo politique dans les Principautés. A Londres 
il a été et il est puissamment aidé dans cette entreprise par son beau- 
frère M. Mussurus, ministre de Turquie. On sait, en effet, qne c'est ce di- 
plomate qui inspire la plupart des articles qui paraissent dans les jour- 
naux anglais contre Punion des Principautés. Nous possédons à ce su- 
jet de curieux détails dans des lettres qni nous ont été adressées de 
Londres. 

1V. A son retour, M. Vogoridès a été nommé ministre des finances, 
Oubliant que M. Nicolas Canta, nommé à la même époque président du 
conseil et. ministre de l’intérieur, avait en 1853 publiquement patronné 
M. Georges Epouriano qui, aidé d’une bande de faussaires, lui avait in- 
tenté un procès, dans le but de ravir la fortune et l'honneur de M. Vo- 
goridès, celui-ci fit un pacte intime avec son ancien ennemi et avec MM. 
Istrati, A. Sorociano, les frères Dragitsch, Ghiza Caliman, et autres sé- 
paratistes; ainsi qu'avec M. Costin Catargi, ministre de la justice. Orga- 
nisés ainsi, et présidés par le consul d'Autriche, M. Gœdel de Lannoy, 
ces messieurs ne Cachèrent plus leurs opinions; bien au contraire, cha- 
cun mit en jeu toute son activité, et l'influence de son autorité pour 
faire triompher le séparatisme. Chaque nuit ils tenaient des conseils se- 
crets sous la présidence de M. Goedel; chaqne matin les employés mol- 
daves devaient aller recevoir le mot d'ordre de Pagent d'Autriche. Des 
centaines de témoins garantissent ce fait qui est de notoriété publique. 

V. M. Vogoridès est le premier moteur de la décision, prise par le 
ci-devant caimacam, à l’effet de destituer tous les fonctionnaires publics 
nommés par l’administration du prince Ghyka, et qu’on supçonnait d’être 
unionistes. | Ainsi, contrairement à Part. 19 du règlement organique!) 
qui enlève aux caimacams la faculté de changer les fonctionnaires pu- 


1) ,Les Caïmacams ne pourront donner, pendant leur gestion, des titres de no- 
blesse, ni sanctionner les jugements en dernier ressort, ni destituer les fonction- 
naires publics autrement que pour un délit avéré. En cas de vacance d’une charge, 
ils ne pourront y nommer que des suppléants.‘ — Règlement organique de la Piin- 
cipauté de Moldavie, édition française. Chapitre I, ait. 19. 
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blics, un rémaniement général a été opéré dans tout le personnel des No. 1285. 
charges de l'Etat. Tous les préfets des districts, tous les receveurs géné- 1857 
raux, tous les sous-prefâts, tous les présidents et les membres des mu- Re 
nicipalités, tous les juges, depuis le président de la cour suprême jus- 
qu'aux directeurs des tribunaux de première instance, ont été remplacés 
par des hommes, qui ont consenti à faire bon marché de leurs opinions, 
en vue des avantages de leurs emplois et des promesses qui leur ont été 
faites par l'administration. Ce changement a été npéré sur une échelle 
tellement large, qu'actuellement, de tout le personnel des fonctionnaires 
nommés par le hospodar Ghika, il n'y a qu’un préfêt, deux receveurs 
généraux, une dixaine de sous-préfêts et quatre juges qui ont été con. 
servés. 

VI. Le caïmacam Balsche expirait à peine, que M. Vogoridès se pla- 
çait sur le rang des candidats. Grandement appuyé par son pére le 
vieux Vogoridés et son beau-frère Photiades, il ne ménagea ni largent, 
ni les promesses. Il tri vaillait à sa nomination avec tant d’ardeur, que c’est 
à cause de lui que le Conseil administratif dut interdire à la direction 
des télègraphes de recevoir des dépêches particulières pour Constanti- 
nople, jusqu’à la nomination du caimacam. Bientôt M. Vogoridés par- 
vint au but de son ambition; il fut nommé chef de l'administration 
intérimaire de Moldavie. 

VII. La nomination de M. Vogorides comme caimacam de Mol- 
davie est une violation flagrante des droits des Principautés. On sait, 
en effet, que ce n'est que par l'influence de son beau-frère, Pex-hos- 
podar Michel Stourdza, et pendant l'administration de celui-ci, qu'il a 
obtenu l’indigénit moldave, contrairement aux dispositions de l’annexe 
X du règlement organique. Toutefois, comme il reprit du service dans 
les bureaux de la Sublime Porte, le gouvernement moldave, même pen- 
dont l'hospodorat de Michel Stourdza, continua å le considérer comme 
étranger, et jamais on ne songea à lui confier le moindre emploi en 
Moldavie. Fonctionnaire de la Sublime Porte, c’est de Constantinople 
qu'il recevait son avancement en grade, ses décorations et toutes les ré- 
compenses et distinctions honorifiques. Ce n'est qu’aprés l'institution 
des caïmacamies directes, en Juillet 1856, que Monsieur Vogorides fut 
nommé ministre des finances de Moldavie, tandis que anelques journaux 
de Constantinople nous anonçaient que le même Vogorides, comme fonc- 
tionnaire ottoman, venait d’être avancé au grade de Routlei-Ouléa, avec 
la prérogative de porter Puniforme de général de division ture, c. à. d. 
de pacha. La nomination de M. Vogorides, du Routléi-Ouléx, du 
pacha ture, au poste de caïmacam de Moldavie, est donc non seulement 
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No. 1285. une humiliation infligée au sentiment national des Moldaves, une atta- 
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13 Iunie. 


que à leurs droits, mais aussi une violation manifeste du Traité de Paris, 
qui établit que „Sa Hautesse le Sultan s'engage à conserver aux Prin- 
pautés une administration nationale et indépendante.“ Néanmoins, le caï- 
macam continue à se considérer comme fonctionnaire de la Sublime Porte 
car il n’a pas renoncé à en porter l’uniforme et surtout le signe le plus 
caractéristique des employés turcs: la calotte rouge. | Pour les Mol- 
daves, la caimacamie de M. Vogorides ne saurait donc être considérée 
comme une simple question de personne, c’est une question de principe, 
de droit et de dignité nationale. 

VIII. Des le lendemain de la nomination de M. Vogoridăs, l’impar- 
tialité recomandée à son gouvernement devint une lettre morte, ainsi 
qu’elle l’avait été pendant toute la durée de la caimacamie de feu Th. 
Balsche. C’est ainsi qu'il appela à lassy, par dépèches télégraphiques, les 
différents préfêts et présidents des tribunaux et, dans des audiences à 
huis clos, il leur prâcha le separatisme, en imputant aux unionistes des 
vues subversives et en leur reprochant de travailler au malheur de la 
Moldavie. Ces conversations ayant été ébruitées dans le public et not: 
tamment par M. Foti, président du tribunal de Galatz,!) M. Vogoridès s+ 
vit dans la nécessité de faire jouer le télégraphe, et d’enjoindre aux pré- 
fêts et aux juges qui n’étaient pas encore arrivés à lassy, de remettre 
leur voyage à plus tard. 

IX. Voulant enlever au parti de Punion les éléments les plus actifs 
il a ouvert les cadres de l’armée et de son état major aux jeunes gens 
qui avaient antérieurement quitté le service, et même à ceux qui ma- 
vaient jamais servi, en leur donnant illégalement des rangs supérieurs, 
Journellement la „Gazette de Moldavie“ annonce des fournées de nouveaux 
officiers ; les avancements sont tellement rapides qu’on a vu de simples 
cadets, ou des individus nommés d’emblée officiers, avancer dans quel- 
ques mois, que disons-nous, dans quelques semaines, aux rangs de majors 
et même de colonels. | Nous citerons parmi ces derniers le parcalabe 
de Galatz.2) Jamais officier français, anglais, russe ou sarde n'a fait, sur 
les champs de bataille de la Crimée, un avancement aussi rapide, que 
tel ou tel officier moldave de fraîche date, et dont tout le mérite est 
d’avoir consenti à servir le caimacam, en qualité de préfêt. Aussi, tandis 


1) M, Foli, peu de temps après, a été puni de son indiscrétion; il a été destitné 
de ses fonctions et remplacé par M. Malacsa, Grec et qui n'a pas encore obtenu 
Inndigenat. Son titre aux faveurs du caimacam c'ost d’être beau-fitre du colonel 
Steriadi, autre Grec, qui vient d'être nommé commandant militaire d'Ismaïl, la clef 
du Danube et de la flottille moldave. 

1) M. Alexandre Couza. 
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que le nombre des soldats est resté stationnaire, le nombre des officiers No 1285. 
a été doublé. M. Vogoridès est arrivé à avoir quarante aides-de-camp, 1857 
rien que pour son service personnel, sans faire attention que le trésor PA 
est obéré d'une dette de plusieurs millions, et que cette dette augmente 
sans cesse, grâce au gaspillage continuel des deniers de l'Etat, et au 
manque de tout contrôle de la part du pays. 

X. Le firman de son installation comme caimacam a été remis à 
Monsieur Vogorides par son beau-frère le sieur Photiadès, qui n'est pas 
Moldave, et qui pourtant est agent de Moldavie à Constantinople, tout 
aussi illégalement que M. Vogoridès est caimacam de Moldavie à Iassy. 
En effet, les Principautés ont, de tout temps, eu le drot d’être représen- 
tées auprès de la Sublime Porte par des agents de leur nation ; ce droit 
leur a été formellement reconnu par le règlemeut organique qui, en at- 
tendant sa révision, doit continuer à constituer l’état légal en Moldo- 
Valachie. Le sieur Photiades est resté pendant quinze jours à Tassy ; il 
a profité de ce séjour pour faire de la politique exclusive, pour se poser 
en interprête de la volonté et des intentions de la Sublime Porte, quant 
à la future organisation des Principautés; pour présider enfin à la for- 
mation du ministere du nouveau caimacam. 

XI. Lors de la formation de son ministere, M. Vogorides fit des 
propositions à différentes personnes; mais ses ouvertures n’aboutirent 
pas, vu qu’il exigeait de ceux à qui il s'adressait, l'engagement d'agir 
contre l'union des Principautés. D’autres fois, il faisait semblant de se 
plaindre de la conduite des personnes les plus influentes du parti de 
l'union qui, disait-il, avaient répondu par un refus à ses offres d'entrer 
dans le ministère. C’est ainsi qu’il a assuré avoir fait des propositions 
à M. Etienne Catargi. Celui-ci, averti, a été obligé de démentir, par une 
lettre rendue publique, les paroles du caïmacam. 

XII. Toutes les fois que des tentatives ont été faites auprès de M. 
Vogorides, pour l’engager à rentrer dans la voie de l’impartialité, il s’est 
toujours retranché derrière Pimpassibilite où il était d'enfreindre les in- 
structions précises qu’il avait de Constantinople. C’est ainsi qu’il a dé- 
clare à M. le postelnic Michel Jora, en présence d’autres personnes, que 
sa famille était en ôtage à Constantinople, el qu'il ne pouvait pas faire 
autrement. C'est ainsi qu’à la députation, composée de MM. Etienne Ca- 
targi, Maurogeni, Rallet, Rolla et Kogalniceano, qui lui avait été envoyée 
par le parti de l'union, pour lui demander si, pour son gouvernement, 
le Traité de Paris était une vérité ou une lettre morte, il répondit qu'il 
se trouvait dans l'impossibilité de faire le moindre changement dans le 
système du gouvernement, qu'il comprenait la légitimité de nos plaintes, 
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No. 1285. mais qu'il ne dépendait pas de lui de les prendre en considération Qnel- 


1837 
13 lunie. 


ques jours après, il fit appeler le logothète Catargi, l’un des membres 
dn comité électoral de Iassy, et l’engagea à ranoncer à ses opinions; eur 
il savait, disait-il, de bonne source que la réunion des Princi pautés ne 
se ferait pus; qu'il avait à ce sujet des nouvelles positives de Vienne 
et de Londres. C'est dans ce sens qu’il fit répandre, dans le pnblic, et 
partienliărement par M. Démètre Cantacuzène, qw'il a en main des lettres 
de lord Clarendon et de lord Redcliffe qui approuvent sa condnite et 
Pengagent à combattre le parti de l’union, comme contraire à la poli- 
tique de l'Angleterre. | 

XIIL La censure n’a jamais légalement existé en Moldavie. En 18328, 
pendant l’administration provisoire russe, le général Pahlen ayant de- 
imandé au divan des boyards moldaves des informations snr les lois dn 
pays destinées à reprimer les délits commis par la voie des jonrnaux, 
le divan répondit: „que la presse avait été de tont temps libre en Mol- 
davie, et qu’elle n’était soumise à d’antre restriction qu’à cells dn res- 
pect de la religion et de la moralité.“ Ainsi, la censure n’a-t-elle été 
établie ni par le règlement organique, ni par aucune loi posterienre; ce 
n’est qu’en 1848, pendant la crise enropéenne, que le hospodar Michel 
Stonrdza décréta la censure, par une ordonnance directa, sans la partici- 
pation de l’assemblée générale, et par conséquent contrairement à Part. 
58 dn règlement organique. | La presse ayant acquis, sous le hospo- 
darat dn prince Grégoire Ghyka, un grand développement, le gouverne- 
ment moldave se trouva dans la nécessité de lui créer nn régime légal. 
Une loi sur la presse fut donc votée par le Divan législatif et sanction- 
née par le hospodar, le 12 Mai 1856. Cette loi n'etablissait pas la li- 
berté de la presse; mais elle permettait une certaine liberté de disens- 
sion. Elle demandait una caution préalable et soumettait, de plus, les 
cédactenrs à de fortes pénalités appliquées par les tribunaux civils qui, 
comme on le sait, sont composés de juges nommés et deitituables par 
le gouvernement. Ainsi, en vertu de cette loi, toute attagne contre lu 
personne du chef de l'Etat et les souverains étrangers était passible de 
aeux à six ans de réclusion et, de plus, d’une amende considérable. En 
cas de récidive, le jonrnal était supprimé. Toute attaque contre le prin- 
cipe de la propriété, toute idée subversive, énoncée par la voie de la 
presse, était punie de six ans de travaux forcés. Contrairement à 
l'autonomie de Principzutés, une lettre de S. E. le ministre des affaires 
étrangères, Fnad-Pacha, vint pourtant, en Septembre 1556, ordonner au 
caimacam Balsche de suspendre la loi du 12 Mai 1856, et de rétablir la 
censure, arbitrairement décrétée, en 1843, par le hospodar Michel Stonrdza, 
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censure contre laquelle, à cette époque, l'Autriche même avait proteste. || No. 1285. 
Devant cette mesure d’une si grande sévérité, tons les journaux de la 1857 
Moldavie, à l'exception de la „Gazette“ de l’administration, suspendirent 1 oua, 
simultanément leur publication; et c'est ainsi que le gouvernement con- 
centra en ses mains le monopole de la publicité. Les colonnes de la 
„Gazette de Moldavie“ qui n’inséra qu'après sommation l’article du , Me- 
niteur“ français concernant l’uuion des Principautés, et les brochures 
que sous main l’administration fait publier contre les hommes et les prin- 
cipes du parti national, prouvent suffisamment l’usage que le gouverne- 
ment moldave a fait de ce monopole. | Après la publication du fir- 
mau de convocation, les rédacteurs qui, en Septembre dernier, avaient 
volontairement suspeudu leurs journaux, se décidèrent à en recommencer 
la publication: ils en prévinrent l’administration locale, en déclarant que, 
jusqu’à la décision de la hante Commission européenne, ils étaient prêts 
à se soumettre au régime créé à la presse par la lettre de Fuad-Pacha- 
Le Conseil des ministres, consulté à cet effct, énonça deux avis; la ma- 
jorité se prononça en faveur de la publication des journaux; la mino- 
ritė, composée des ministres de l’intérieur, de la justice et de l’instruc- 
tion publique, fut d'avis qu’on ne devait, en ancun cas, permettre la 
publication des journaux, même sons le regime de la censure. Le cai- 
macam a approuvé l'opinion de la minorité. Ainsi, à la veille des élec- 
tions, dans toute la Moldavie il n'existe qu’un seul et unique jonrual 
roumain et ce journal, organe du gouvernement, est depuis longtemps 
voué à une politique tout exclusive, et vise de plus en plus à fausser Popi- 
nion, même quaut aux faits journaliers. Les rédacteurs des journanx 
protesterent auprès des consuls contre les mesure du gouvernement, mais 
jusqu'a Phenre qu’il est, ils sont encore à attendre un résultat.1) Qu'il 
nous soit permis d'ajouter un petit fait qui est de nature à caractériser 
suffisamment la situation faite à la presse par la caimacamie actuelle. 
Au moment de la prochaine convocation des Divans, les Juifs autri- 
chiens de la Moldavie ont cru devoir recommencer la publication d’un 
journal, en langue hébraïque, qui de même que les feuilles périodiques 
roumaines avait cessé de paraître en Septembre 1856. L'administration 
ne s’y est nullement opposée. A’nsi, le journal juif, patronné par des su- 
jet> Autrichiens et destiné à défendre leur intérêts, a eu toute liberté 
de paraître, tandis que les journaux roumains, malgré toutes les demandes, 
continuent d’être interdits. Or, pour donner un exemple de la politique 
de la ,Gazette de Moldavie,“ qu’il nous suffise de dire que la rédaction 


1) Cf. Vol. IV, No. 937, p. 118. 
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a refusé d'insérer dans ses colonnes les adresses de félicitation, presen: 
tées aux commissaires français, prussien et piémontais, et les réponses 
de ces messieurs. 

XIV. Il est de notoriété publique que M. Vogorides enjoiat à tous les 
fonctionnaires nouvellement nommés d’aller se présenter à M. Gœdel, a- 
gent d'Autriche, et de se conformer à ses instructions. C’est ainsi que 
M. Alexandre Couza, préfêt de Galatz, a été instamment prié par M. 
Vogorides d'aller se présenter à M. l’agent. La même invitation a été 
faite à M. Elie Gherghel, administrateur de Botoschani. De plus, l’on 
a vu M. Gœdel prendre part aux séances du Conseil des ministres, en 
présence et sur l’invitation de M. Vogoridés. 

XV. M. Vogoridès ne se gène nullement de s'exprimer dans les 
termes les plus crâs contre les membres de la commission qui vou- 
draient voir l’impartialité présider aux actes du gouvernement. Ainsi, 
lors de l’arrivée à lassy des commissaires français, prussien et sarde, 
il a dit dans la maison de M. Nicolas Docan, en présence de plusieurs 
personnes, que ces messieurs n’ont rien à voir dans son administration ; 
que, tant qu’il sera caimacam, il ne recevra d’ordres que de la S. Porte 
qui est en état de le récompenser, même s’il perd la caïmacamie de 
Moldavie; qu'il a entre ses mains la copie authentique du protocole de 
la Commission européenne réunie à Bucarest qui reconnait comme illé- 
gaux les comités, interdit les réunions, et lasse pleine liberté d'action 
à l’gdministration. 

XVI. M. Vogoridès a destitué, par ordre direct et sans enquête pré- 
alable, plusieurs fonctionnaires qui ont osé énoncer une opinion en fa- 
veur de Punion. Il s’est, de plus, arrogé le droit de décerner des rangs 
militaires, contrairement à la loi réglementaire. Il a, de même et tout 
aussi illégalement, accordé des titres de boyarie. Ainsi, MM. Drosso, So- 
roceano, Th. Scortzesco, Basile Dragitsch, Th. Burada, tous partisans 
déclarés du séparatisme, ont été nommés grands postelniks. Une centainc 
d’autres rangs d’un ordre inférieur ont servi à récompenser les services 
rendus à la cause du statu-quo;!) et pour que ce puissant moyen de 
corruption n'arrive pas à la grande publicité, on s’est bien gardé de 
faire insérer dans le „Bulletin“, les rangs accordés, ainsi que le veut la loi. 

XVII. M. Vogorides a été tellement irrité de l’accueil enthousiaste 


1) M. Vogoridès ne s'on est pas tenu là: il vient d'envoyer aux préfêts des décrets 
de boyarie avec la place des titulaires en blanc. Ce sont les administrateurs qui 
auront la faculté, au moment des électious, de les donner à ceux qui auront le 
plus mérité du séparatisme. 
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fait aux commissaires à Bakéou que, dans la maison de M. Nicolas Mo. 1285. 
Docan, ne pouvant maintenir sa colère, il a dit, devant MM. Lascar Ca- 1857 
targi, Pierre Paladi et autres, que l'anarchie dominait à Bakéou, et qu'il 18 dumie: 
avait donné des ordres spéciaux pour cette ville. A la députation de 
Bakéou qui était venue se plaindre de l'insulte faite aux habitants de 
cette ville, lors du passage de Safvet-Effendi, M. Vogoridès s’est borné 
à répondre qu’ils n’avaient eu que ce qu’ils méritaient, qu'il engageait 
les Moldaves à se tenir tranquilles, parce que Son Excellence n’hésiterait 
pas à faire entrer dans le pays une armée austro-turque. M. Vogoridès 
a dévoilé, par ces paroles, le secret de toutes les provocations qui sont 
journellement faites au parti de l'union par les agents de l’antorité, dans 
le but d'amener des troubles et, par conséquent, de faire croire à la nė- 
cessité d’une nouvelle intervention étrangère 

XVIII. Les autorités et les coryphées des séparatistes ont organisé, 
sous les yeux et avec la permission de M. Vogoridès, la manifestation 
provocatrice, faite lors de l’entréa de Safvet à Iassy. Ainsi, c'est l’ispravnik 
de lassy qui, le premier, a placé, le long de la route de Tirgo-Fromos 
à laesy, des masses de paysans, portant des cocardes bicolores, devenues 
la couleur des séparatistes; c'est encore ce fonctionnaire qui a fait pré- 
céder la voiture de Safvet par une cinquantaine de paysans et de petits 
fonctionnaires à cheval, portant le costume national et à leurs chapeanx 
des rubans aux couleurs séparatistes. Les femmes de deux séparatistes 
attendaient Safvet-Effendi à la barrière avec des bouquets ornés de 
nœuds bicolores; c’est encore là que, dans la maison de M. Eni, prési- 
dent de Piatra,a été signée, par les fonctionnaires, une adresse au com- 
missaire ottoman contre l'union des Principautés. M. Istrati avait pavoisé 
ses fenêtres d'immenses draperies bicolores; des bandes de musiciens 
ont été placées dans la rue et ont execute, jusqu'à bien tard dans la 
nuit, des airs antiunionistes. Le gouvernement ne s’est nullement opposé 
à toutes ces manifestations provocatrices ; bien au contraire, il s’y est 
publiquement. associé. Mais, quand le lendemain, lors de l'entrée du com- 
missaire sarde, les partisans de l'union ont fait une contre-manifestation, 
en arborant les couleurs tricolores, celles qui appartiennent à la nation 
roumaine, celles qui composeut même actuellement la cocarde de nos 
fonctionnaires et de nos militaires, et en faisant exécuter des airs unio- 
nistes, le tout sans amener le moindre désordre, aussitôt le caimacam, 
par une ordunnance directe nt dont copie ci-jointe,!) a qualifié de troubles 
et de désordres, ce que, un jour auparavant, il avait pourtant permis 


1). Cf. Vol. IV, No. 1080, p. 396. 
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No. 1283. aux séparatistes, manifestation qui, du reste, n'avait été que la contre- 


1857 


partie de celle qui s'était produite la veille à l’instigation et sous la 


13 Iunie direction immédiate du gouvernement lui-même. 


XIX. La part active que M. Vogoridès a prise dans la rédaction de 
la pétition des fonctionnaires contre l’union des Principantés, et tendant 
à présenter la tranquillité publique comme gravement compromise, n'est 
plus nn secret pour personne. Em effet, ce sont le ministre secrétaire 
d'Etat, denx aides-de-camp du caïmacan, le commandant militaire de 
la ville, les directeurs et chefs de sections de différents Départements, 
et les autre: fonctionnaires administratifs, judiciaires et municipaux qui 
forment les ciug-sixièmes des signataires de cette pétition, et se disent 
les répresentants de toutes les classes de la société. C'est nn aide-de- 
camp du caimacam qui, lorsqne la pétition a été égarée en plein tribuuai, 
a porlé à la police l’ordre de faire arrêter le directeur de cette instance ), 
accusé d’avoir facilité la soustraction de lacte séparatiste. Cette pétition, 
les signatures dont elle est munie, ainsi que le rapport du directeur du 
tribunal, forment la prenve la plus irrécusable de la participation du 
gouvernement à tontes les menées qui se font contre l'union. 

XX. Il est de notoriété publique que les communes de paysans de 
religion catholique, sont pour l'union des Principantea. Sous prétexte 
qe ce paysans sent étrangers, M. Vogoridés vient de décider arbitrai- 
rement que les communes catholiques ne seront pas représentées an Divan 
ad-hoc. Or, l’on sait que ces paysans sont depuis des siècles établis en 
Moldavie ; qu'ils ont toujours été considérés comme indigènes, relevant 
uniquement des autorités locales; qu’il n'y a entr'enx et les autres pay- 
sans de différence que la réligion; par conséquent, ils ne sauraient être 
assimilés aux étrangers et privés des droits nationaux qui leur appar- 
tiennent depuis des siècles |  L’on cherche de même à exclure des 
prochaines élections, les Moldaves du rite arménien, tandis que, d’après 
la loi en vigueur, ils sont de droit électeurs et éligibles anx fonctions 
municipales et que le firman admet, parmi les électeurs an Divan ad-hoc, 
toutes les personnes qui prennent part à la nomination des corps mu- 
nicipaux. 

XXI. Le caïmacam a agi de même à l’égard des habitans du ter- 
ritoire de la Bessarabie, rendu à la Moldavie. Contrairement à la déci- 
sion du Conseil des ministres, basé sur le Traité de Paris qui reconnait 
aux habitans de ce territoire les mêmes droits qu'aux autres Moldares, 
le caimacam, par lettre dont copie ci-jninte 2) vient de demander à Savfet- 


1) CE. Vol. IV. No. 1166, p. 574; No. 1111, p. 458. 
3) CE. Vol 1V, No. 1113 p. 464. 
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Effendi à ce que les deux districts d'au-delà du Pruth, n'aient pas le No. 1235. 
droit d'envoyer leur dépntés an Divan ad-hoc. Leur grand tort, c'est que 1857 
les habitants de cette partie de la Moldavie professent des sympathies PERS 
pour l'union. 


Seconde partie. 


I. A peine le ministère Catargi et Canta a-t-il été institué, sous les 
auspices de M. Fhotiadès et Goedel de Lannoy, qu’il s’est empressé de 
donner au pays les preuves les plus incontestables de ses opinions ex- 
clasives et de son attachement au statu-quo. Toutes les mesures ont été 
prises pour entraver la libre expression des vœux de la population, et 
pour se rendre, dès maintenant, maître des prochaines élections. Déjà, 
comme nous l'avons dit, la grande majorité des fonctionraires publies avait 
été changée sous la caimacamie de feu Balsche. | Le nouveau ministère s’est 
empressé de remplacer ceux dont Ia fidélité paraissait encore tant soit peu 
dontcuse, par des personnes dont les opinions politiques et la facilité, quant 
aux moyens à employer pour les faire prévaloir, ne sont un sccret pour per- 
sonne. Cette ligne de conduite a été observée à Pegard autant des préfêts 
des districts que des présidents des tribunaux et des membies des mnni- 
cipalites. Or, Pon sait que d’après le firman de convocation, ce sont les 
administrateurs des districts, les tribunanx de première instance et les mu- 
nicijahités qui sont chargés d'examiner les réclamations contre la forma- 
tion des listes électorales; par conséquent, le procélé du gouvernement, 
la veille des élections, est plus que significatif. 

lI. La ville de lassy est appelée à envoyer quatre députés au Divan 
ad-hoc. La grande majorité des électeurs de la capitale est formée par 
les corporations et les petits marchands, gens dont l’éducation politique 
et surtout l'indépendance à l'égard de l'administration sont nulles, Aussi 
ces él-cteuis voteront-ils comme un senl homme, d’après le mot d’ordre 
qui leur sera donné par linterprète de la volonté de ladministration. 
Cet interprète, c'est ordinairement le prévôt des marchands, qui, à son 
tour, n'est que pro forma élu par les corporations. Comme le titulaire 
paraissait doutiux, le gouvernement s’est empressé de lui demander sa 
démission dont la minute a été corrigée de la propre main du président 
de la municipalité, Grégoire Draghitsche, lequel avait été chargé par le 
caimacam de l'exécution de cette mesure. Mais, le lendemain, le demis- 
sionnaire s’est empr: ssé de raconter, dans une lettre rendue publique, la 
violence qui lui avait été faite. Le ministre, au lieu de faire procéder 
à de nouvelles élections, a cru devoir nommer ex officio le prévôt actael. 

IlI. Forts de la promesse, qui leur a été faite par le Congrès de 
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No. 1285. Paris et par le firman de convocation des Divans, les électeurs des dif- 
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férentes localités de la Moldavie se sont constitués en comités électo- 
toraux, afin de débattre les qualités et les principes des futurs dépntés. 
Se fondant sur la déclaration de Reschid-Pacha, le comité électoral de 
Jassy a publié un programnie, par la voie de feuilles lithographiées et 
imprimées à Bucarest, car la censure moldave en avait interdit lim- 
pression. 1) A peine les comités électoraux avaient-ils été formés dans 
les districts et le programine publié, que le ministre de l’intérienr en a 
référé au Conseil d'administration, représentant l’ordre public comme sé 
riensement compromis, assimilant les comités électoraux à des sociétés 
secrètes, et traitant d’acte criminel la publication des programmes et des 
professions de foi. C’était dénaturer complétement les faits; car jamais, 
en Moldavie, l’ordre n'a moins été menacé qu’à l’heure qu'il est, et sur- 
tout de la part des hommes qui veulent l’union des Principautes. 
Les réuuions électorales ont eu lieu en nombre limité et sur des invi- 
tations personnelles. Quant aux professions de foi, il n'existe ancune 
loi qui les interdise et, dans les circonstances actuelles, elles doivent 
l'être tout aussi peu qu’en Valachie, où elle se publient et circulent 
librement sons les yeux de la Commission européenne. |  Néan- 
moins, le Conseil des ministres a cru devoir porter un arrêté, en vertu 
dnquel les comités sont dissous et le ministre de l’intérieur est au- 
torisé à faire saisir le programme.?) Quoique le comité électoral 
de Tassy ait formellement proteste contre l’illégalité d’un pareil arrêté», 
le ministre de l’intérieur n’en a pas moins continué d’appliquer avec la 
dernière rigueur la décision du Conseil. Des dépêches télégraphiqnes, des 
ordres officiels, des réviseurs ont été envoyés dans tous les districts pour 
dissoudie les comités et interdire tonte manifestation, tonte opinion émise 
en faveur de l’union ; et, à cet effet, les administrateurs ont été autorisés 
à employer même la force armée. D'un autre câte, le ministre de Pin- 
térieur a ordonné qu’on lui envoyât les noms de tous les électeurs et 
éligibles, afin de les soumettre lui-même à un contrôle arbitraire, et c’est 
de lassy que sont parties les listes électorales de chaque chef-lien de 
district. 

IV. Le jour même où le Conseil avait porté l'arrêt interdisant les 
comités électoraux et la circulation des programmes, deux électeurs de 
Jassy, les sienrs Tonrcouletz, professeur de l’école publique du faubourg 


1) Cf. Vol. IV, No. 923. p. 84. 
2) Cf. Vol. IV, No. 1127, p. 486. 
5) Cf. Vol. IV, No. 1132, p. 494. 
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de Tatarasch, et Couparenco, propriétaire et ancien secrétaire de la mu- No. 1285. 
nicipalité, ont été arrêtés. Leur crime a été de s'être exprimés, devant 1857 
quelques autres électeurs, et cela individuellement, en faveur de l'union !? lanie. 
de Principautés, et d’avoir été trouvés porteurs d’un exemplaire du pro- 
gramme du comite électoral de Iassy. Enlevés de leurs lits au point dn 
jour et escortés de gendarmes, ils ont été conduits devant le ministre 
de l'intérienr, qui ne se gêna point, en présence de plusieurs personnes, 
de ies traiter de misérables et de brigands d'unionistes, et de les mena- 
cer de les faire mettre aux fers et aux blocs (butuci). Le frère du sieur 
Couparenco ayant accompagné celui-ci devant le ministre de l’intérieur, 
il fat apostrophé à son tour d'une manière injurieuse; le ministre lui 
dit qu'il lui couperait la barbe à lui, ainsi qu’à tous les unioniste. Im- 
médiatement après, les deux élécteurs arrêtés furent écroués à la prison 
de la police. On les mit en liberlé quelques jours après, à la suite d'ordres 
donnés verbalement, sans autre forme de procédure que celle qui avait 
présidé à leur arrestation. 1) || Le ministre Catargi, ayant jugé prudent de 
mettre sa responsabilité à couvert, voulut obliger le chef de la police de 
lassy de lui faire un rapport sur cette arrestation, et d’y insérer qu’elle 
avait été nécessitée par la distribution de papiers incendiaires, faite par 
MM. Tourcouletz et Couparenco. M. le préfêt de police refusa, et menaça 
de donner sa démission, si l’on insistait davantage. 

V. La nomination de M. Costine Catargi au ministère de l’intérieur 
a été le résultat des promesses solennelles qu’il a faites au gouverne- 
ment et à l’agent d'Autriche, s’engageant à user de tous les moyens pour 
faire triompher les candidats anti-unionistes. Le jour de sa nomination, 
il ne s’est pas gêné de déclarer aux personnes qui venaient le féliciter, 
qu'il consentait à se laisser raser la moustache, si un seul candidat unio- 
niste parvenait à se faire élire. | Voici quelques échantillons du mode 
de propagande que M. le ministre a recommandé aux administrateurs 
d'employer, surtout à l'égard des petits propriétaires et des paysans. On 
a promis aux habitants de Vasloui de leur faire gagner le procès qu’ils ont 
avec Ja propriétaire de la ville, à la condition, pour eux, de voter en 
favenr des candidats du gouvernement. || Aux paysans, on répète dans 
tous les districts, que, si l’union se fait, le recrutement sera organisé 
sur une t-lle échelle que chaque famille aura à fournir un homme, et 
qne les paysans Moldaves pourront bien être envoyés au-delà de Craïova, 
pour être employés à la construction des chaussées et des forteresses. 
Aux grands propriétaires, on persuade que les unionistes ne rêvent que 


1). Cf. Vol. IV, No. 999, p. 248 


«Acte şi Documente 1V.) 52 


www.dacoromanica.ro 


No. 1285. 


1857 
13 Iunie. 


818 


le partage des terres. Enfin, dans le district de Berlad, pour arriver à 
diminuer le nombre des électeurs, sans avoir Pair de s’en être mêlé, l'on 
a imaginé de faire acroire aux petits propriétaires que le gouvernement 
avait l'intention d'établir un impôt de six piastres par faltsche de ter- 
rain, en se basant sur le nombre des faltsches que les propriétaires dé- 
clareraient eux-mêmes. Quant aux prêtres et aux moines, on a eu re- 
cours à un moyen encore plus perfide; on leur a dit que l’union ten- 
dait à faire déclarer la religion catholique religion de l'Etat, et pour 
cela l’on fait répandre des programmes attribués faussement aux unio- 
nistes valaques, dans lesquels il est dit que Punion doit avoir pour ré- 
sultat le partage des terres des monastères et l'introduction du catho- 
licisme au lieu et place de la religion orthodoxe. Ces programmes ont 
été expédiés particulièrement dans les ccuvents, avec cette pensée qu'en 
l'absence de toute publicité, il serait impossible de les démentir. Ce factum 
a produit une impression si fâcheuse que le gouvernement, sur la récla- 
mation de quelques consuls, a été obligé, bien malgré lui, d'ordonner 
un simulacre d'enquête; mais, comme on devait s’y attendre d'avance, 
on a eu soin que l’enquête n’amenât aucun résultat. 

VI. Il est de notoriété publique que M. Istrati, qui est actuellement 
devenu le porte-drapeau du séparatisme, avait, jusqu’au Février 1856, 
envisagé l’union des Principautés comme le seul moyen d’assurer la paix 
et la prospérité dans les contrées du Bas-Danube. Ce sont les propres 
termes d’une pétition adresée, en date du 18/2 Février 1856, à l’ancien 
prince Grégoire Ghyka. Cette pétition 1) est signée par MM. Istrati, Ni- 
colas Millo, aujourd’hui ministre des finaaces, et autres hommes poli- 
tiques qui, une fois Phospodarat de Ghyka expiré, ont trouvé tout a- 
vantage à renier leurs anciennes convictions et à embrasser le sépa- 
ratisme. || M. Istrati, de même que MM. Millo, Ghitza Caliman, M. 
Strajesco, devenus ardents séparatistes, est de droit membre du conseil 
intime du caïmacam. Comme tel, ses recommandations ont toute auto- 
rité. Ainsi, c’est sur sa présentation que M. Lipan, après avoir promis 
d'agir contre l’union, a été nommé préfêt de Roman. Ceci est prouvé 
par une lettre de M. Istrati, adressée à M. Corné, ci-devant directeur du 
Département de l’intérieur.?) || C’est encore grâce à la protection de 
M. Istrati, et après avoir fait vœu de séparatisme, que M. Ianco Leni 
a été nommé président dn tribunal de Peatra. Le décret de sa nomi- 
nation, par ordre du ministre de la justice, a été remis, à cet effet, 


1) Cf. Vol. III, No. 518, p. 427. 
3) Cf. Vol. III, No. 644, p. 755. 
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entre les mains de M. Istrati, pour que celui-ci le remît à son protégé, 
en lui donnant, en même temps, les instructions nécessaires. Ce fait a eu 
lieu le Dimanche, 14/,, Avril. A cette occasion M. Istrati a présenté à 
M. Varlanesco, chef de section du Département de la justice, et qui avait 
apporté le décret de M. Ieni, la pétition des fonctionnaires pour qu'il 
la signât aussi. M. Varlanesco ayant refusé sa signature, fut menacé de 
destitution. || Du reste, on agit de même à l'égard de tous les fonc- 
tionnaires qui se refusent à signer tout acte en faveur du séparatisme. 

VII. Non content d'agir activement par les préfêts et par les autres 
fonctionnaires relevant de son Départementi), le ministre de l’intérieur 
s'est aussi adressé aux évêques diocésains, les invitant à se faire re- 
mettre par les archiprâtres et à lui envoyer, des rapports sur Pesprit des 
populations. Ceci est prouvé par une lettre de l’évêque gérant le dio- 
cèse de Roman, en date du 26 Mars, et par le rapport de l'archiprêtre 
de Bakéou. 2) 

L'arrivée de MM. les commissaires, si impatiemment attendus, en Mol- 
davie devait nécessairement amener une explosion de manifestations de 
la part des habitants de toutes les classes. d'autant plus vives que tout 
élan avait été jusque là rigoureusement comprimé. Chaque ville, chaque 
commune se prépara à acueillir et à fêter dignement les représentants 
des Puissances, appelés à présider à la régénération de notre patrie. Loin 
de s’assorier à cet enthousiasme, l'administration mit tout en œuvre 
pour en faire un moyen de désordre, pour provoquer des troubles, pour 
réaliser enfin un projet des longtemps mûri, celui de faire croire que 
la Moldavie n’est pas tranquille, qu’elle est travillée par des idées sub- 
versives, et que, livrée à elle-même, elle ne saurait répondre paisiblement 
à Pappel de l’Europe. | Les administrateurs reçurent l’ordre d’étouffer les 
manifestations de joie et d'en préparer, à leur tour, d’artificielles et de pro- 
vocatrices. Les fausses nouvelles répandues avec profusion, même par la voie 
dn télégraphe, ne furent point épargnées. C’est ainsi que, sur toute la route, 
les heures du départ et de l’arrivée du baron de Talleyrand ont été fausse- 
ment indiquées par le préfêt de Focshani. C’est ainsi encore qne, par dé- 
pêche télégraphique, l'administrateur de Berlad a insisté fortement, auprès 
du ministre de l’intérieur, pour qu’il fit prendre au commissaire français la 
route du Sereth 2), craignant, qu’à son passage par Berlad, la ville entière 
ne se portât à la rencontre de M. de Talleyrand, et ne lui révélât, d'une ma- 


1) Cf. Vol. IV, No. 1039 p. 322. 
3) Cf. Vol. IV, No. 1012, p. 468, si Anexa p. 268. 
3) CE Vol. IV, No. 1096, p 435. 
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No. 1285. nière trop éclatante, l'opinion de la population. || C'est le ministre de Pin- 
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térieur qui donna personnellement la direction de toutes ces menées. Sous 
prétexte d'aller recevoir à la frontière Valaque le commissaire ottoman, 
il a parcouru toutes les villes, depuis Iassy jusqu’à Focshani, s’y ren- 
dant par la voie de Berlad et en revenant par celle du Sereth; il a 
donné le mot d’ordre à tous les fonctionnaires et aux partisans du 
statu-quo. Précédant S. E. Safvet-Effendi, son unique pensée a été de 
provoqner des malentendus et des conflits entre le commissaire impérial 
et le parti de Punion. A Focshani, M. Catargi a fait en sorte que Saf- 
vet-Effendi a été inabordable ; à Bakéou une immense réunion de boyardks, 
de propriétaires, de négociants, ayant en tête le clergé, attendait hors 
de la barrière l’arrivée du représentant du Sultan; cette foule a été re- 
çue à coups de fouet, distribués par les postillons qui condnisaient la 
voiture du commissaire. Ce fait est prouvé par une protestation de la 
commune de Bakéou adressée au caimacam, et dont copie a été remise 
à MM. les commissaires. A Roman, la communauté avait préparé la plus 
belle habitation pour recevoir le commissaire de S. M. le Sultan et les 
principaux notables de la ville s’y étaient tous réunis pour attendre son 
arrivée. Le ministre fit descendre Safvet-Effendi dans une autre maison, 
où rien n'avait été préparé pour le recevoir, dans le seul but d'empi- 
cher toute communication entre S. E. et la population. Mais un acte 
vraiment inqualifiable est celui dont le gouvernement s’est rendn con- 
pable, lors de l'entrée de Safvet-Effendi dans la capitale de la Moldavie, 
pour compromettre le commissaire ottoman aux yeux de la population 
et amener un conflit funeste, conflit qui n’a été évité que grâce à la 
modération et au bon sens dont le parti national a fait preuve, pen- 
dant tout la crise, malgré les provocations dont il a du journellement é- 
viter le piège. Cet acte est assez connu. Nous nous bornerons donc anx 
faits généraux. || Dans son impatience de saluer le représentant du Sul- 
tan, et dans son désir de rendre sa manifestation indépendante de la 
réception officielle, d'autant plus que celle-ci avait été placée sous la 
direction des coryphées du séparatisme, MM. Istrati et Théodore Balsche, 
le parti national, ayant en tête plusieurs dignitaires de l'Eglise, les prin- 
cipaux membres de la boyarie et les capacités de la ville, s'était placé 
en dehors de la barrière; la grande foule l’y avait suivi. Tout à coup, 
un gendarme vint avertir le colonel Alcazo, préfêt de police, et cela à 
haute voix, que l’ordre du ministre de l’intérieur était de ne faire ar- 
rêter la voiture du commissaire ottoman qu’à la barrière, où l’on avait 
organisé la réception officielle. Cet ordre était une insulte faite aux no- 
tabilités de la ville. Une nouvelle insulte les attendait: en effet, bientôt 
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Pon vit arriver à cheval un individu en costume d'Arabe, portant la No. 1285. 
calotte rouge avec le signe du croissant et armé de pistolets et d'un 1857 
sabre. Cet individu, qu'on connaissait pour appartenir à M. Vogorides, 18 Junie, 
se rendait ventre å terre au devant du commissaire ottoman; il allait 
le prévenir que deux réceptions l’attendaient, et qu’il ne devait accueillir 
que celle qui était organisée par le gouvernement et les séparatistes. 
D'après les rapports faits par les postillons qui conduisaient la voiture 
de Safvet- Effendi, il résulte que cet individu après avoir pris les instructions 
du ministre de l’intérieur, rencontra le cortège à la distance d’une lieue. Là, il 
s'approcha de la voiture de S. E. et, après avoir fait arrêter la voiture, il 
quitta son cheval, adressa quelques paroles en turc à Safvet, et monta sur la 
siège. Avant que l’on continuât la marche, cet individu enjoignit aux postil- 
lons de ne s'arrêter qu’à la barrière, les menaçant de les décapiter en cas qu’ils 
enfreindraient ses ordres. || Au moment où le cortège approchait de la ville, 
et comme la foule se pressait autour du commissaire ottoman, on vit inopiné- 
ment l'individu habillé en arabe tirer son sabre et le brandir à droite et à 
gauche en menaçant et même en frappant les assistants, accompagnant ses 
coups de cris et d'insultes. La foule qui déjà criait: vive le Sultan! vive 
Safvet-Eftendi ! indignée d’un pareil procédé, se retira, pouvant à peine 
maîtriser sa colère. Arrivé à la barrière, S. E. s'arrêta pour accueillir 
les félicitations des fonctionnaires et des séparatistes, et une voiture 
de gala le reçût pour le conduire à son hôtel; toutefois, Arabe re- 
monta sur le siège de la voiture et traversa la ville dans la même 
attitude menaçante jusqu’au perron de l'hôtel. Telle fut l'entrée du re- 
présentant de S. M. le Sultan dans la capitale de la Moldavie. || Ce 
spectacle inoui a été vu de toute la population et s’est passé sous les 
yeux du commissaire français et des consuls russe et prussien. Nous 
nous abstiendrons de toute réflexion; les faits parlent assez hautement ; 
mais nous ne saurions payer un tribut assez grand d’éloges à la popu- 
lation qui, toute indignée et frémissante, ne poussa pas un cri et fut 
admirable de modération et de prudence. Chacun avait senti le piège; 
chacun l’évita, en se contenant. Mais l’indignation a été générale; Safvet- 
Effendi le comprit lui-même. Le placard qui fut affiché dès le lendemain 
sur tous les murs de la ville!), à l’effet de pallier les faits, et les excuses 
publiques que le commissaire a faites, le troisième jour, aux délégués 
du parti de l'union, en sont la preuve évidente. 

IX. L’indignation produite par cet incident, aussi fâcheux qu'inat- 
tendu, et l'accueil enthousiaste fait le lendemain au chevalier Benzi, ont 


1) Cf. Vol. IV, No. 1070, p. 382, 
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fourni au gouvernement un excellent prétexte pour représenter la tran- 
quillité publique comme menacée. Amplifiaut sur les dispositions de Por- 
donnance du caimacam,!) le ministre de l’intérieur demanda au hetman 
de mettre la milice à sa disposition. Comme on vonlait avoir de Ini nne 
communication par écrit, il renonça à ce projet; mais il ordonna an 
commandant de la gendarmerie de concentrer immédiatement tons les 
hommes disponibles; les postes furent doublés et une compagnie de geu- 
darmes fut consignée à la caserne avec les armes chargées et ayant, nnit 
et jour, les chevaux sellés. | Le ministre se plût à aller les visiter anx 
heures les plus avancées de la nuit, et c’est à des heures aussi indues 
qu’il leur a distribué de l’argent, sous prétexte d’une gratification de lu 
part du gouvernement, laquelle, d’après le lois, doit être faite par nu 
ordre du jour. L’officier indigné a refusé d’accepter sa part d’une pareille 
gratification. | En attendant, les commissaires de police avaient reçu des 
ordres à l’effet d'interdire la moindre réunion et d'empâcher les mani- 
festations les plus innocentes; ces mesnres ont été si bien exécutées qne 
la ville sembla être mise en état de siège, et cela en présence de MM. 
les commissaires. L’oppression était si forte, qu’à l’entrée de S. E. le 
commissaire prussien, un enfant, pour avoir été vu habillé en costume 
national, fut poursuivi par la police et enlevé du siège même de la voi- 
ture du baron de Richtoffen, où il avait été chercher un refuge. Voulant 
à toute force faire croire à des complots et à des troubles, le même mi- 
nistre de l'intérieur a fait, par une escouade de gendarmes, enlever de 
sa Campagne le sieur Negura, citoyen honorable de la ville de Iassy, et 
le mettre en état d’arrestation à la police, au mépris de l’art. 352 dn 
règlement organique. Le sieur Negura avait remis huit ducats anx gen- 
darmes qui avaient servi d'escorte à tous les hauts commissaires à lenr 
entrée dans la ville de Iassy, et qu’on avait laissés sans provisions pen- 
dant des journées entières. || Cette gratification leur avait été donnée 
en présence de trois officiers de la gendarmerie, et pourtant le gouver- 
nement voulait donner à cet acte la couleur d’une tentative de corrnption 
des troupes. || Arrêté arbitrairement, le sieur Negurâ ne fut mis en 
liberté qu’à la suite de l'intervention officieuse de MM. les consuls des 
Pnissances étrangères, et après la retraite de M. Costine Catargi dn mi- 
nistère de l’intérieur. 

X.2) La destitution de M. Costine Catargi n’a été qu’une satisfac- 


1) Cf. Vol. IV, No. 1080, p. 496. 

1) Cette partie du mémoire n'a pas étè présentée aux commissaires; elle con- 
ne l'exposé des actes du gouvernement moldave depuis le !,, Mai jusqu'au !,, 
uin 1857. 
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tion accordée aux populations de Fokshani, Bakéou, Roman et lassy, pro- No. 1285. 


fondément indignées de l’accueil insultant qui leur avait été fait par le 
représentant de la Sublime Porte. Son remplacement par M. Basile Ghyka 
n’a été qu’un changement de personne, tandis que c’est un changement de 
système que le parti national réclamait et ne cesse de réclamer. || Oubliant, 
que, peu de temps avant, il avait protesté avec la grande majorité du peuple 
Moldave contre la partialité, la pression de l’administration provisoire et 
contre les pouvoirs excessifs que s'étaient attribués les caimacams ; oubliant 
qu’il était un des signataires des pétitions présentées Pune au grand Vizir et 
aux ministres des grandes Puissances accrédités à Constantinople, en date 
du 7, Février, et l’autre à la Commission européenne résidant à Bucharest, 
en date du 18/,, Mars!), et par lesquelles le parti national réclamait les béné- 
fices du Traité de Paris, c’est-à-dire, l’impartialité dans le gouvernement 
la liberté complète des élections et le rétablissement de la loi sur la presse’ 
promulguée le 15 Mai 1856, M. Basile Ghyka a, dès le second jour de 
sa nomination au ministère de l’intérieur, abjuré sa foi politique, et 
est devenu l’homme par excellence du statu quo. Deux faits principaux 
sont venus mettre au grand jour son apostasie: la pétition des sépa- 
ratistes adressée à Safvet-Effendi, et la manière dont le gouvernement 
procède dès à présent à l’escamotage des élections. || L'on sait que 
le premier exemplaire de la pétition des séparatistes avait été égaré 
au milieu du tribunal de première instance du district de Iassy. Saf- 
vet-Effendi tenait à cette pétition. S. E. l'avait annoncée à ses collè- 
gues, comme une preuve de existence d'un fort parti en Moldavie le- 
quel tenait au maintien de la division territoriale et administrative des 
deux Principautés. Ayant reçu le mot d’ordre du commissaire ottoman, 
les agents du gouvernement rédigèrent donc une nouvelle pétition, entiè- 
rement sembable à celle qui avait été égarée, avec cette seule différence 
qu'on y a supprimé la phrase accusatrice: que la tranquillité publique 
était menacée en Moldavie. L'exemplaire fut, cette fois, confiée au prési- 
dent de la municipalité de Iassy; celui-ci reçut l’ordre de faire tous ses 
efforts pour réunir, à quelque prix que ce fût, un nombre considérable 
de signatures, et cela dans le but de donner à cette pièce toute l’impor- 
tance d’un acte émané de la volonté spontanée de la grande masse des 
citoyens. Pour y arriver, M. Draguitsch, aidé du préfêt et de receveur du 
district de lassy, eut recours aux moyens les plus arbitraires et les moins 
avouables. Comme on ne pouvait pas trouver un assez grand nombre de 
signataires parmi les boyards, les capacités, les propriétaires, les grands 
négociants, on s'adressa aux chefs (starostes) des corporations, lesquels, 


1) Cf. Vol. II, No. 838, p. 1139; Vol. IV, No. 962, p. 169. 
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tion, offraient un moyen commode de remplir les pages de la pétition des 
noms des membres des corporations, sans que ceux-ci aient été le moins 
du monde consultés à cet effet. Les gendarmes, mis à la disposition du 
receveur général de Iassy pour la perception des impôts, servirent à con- 
duire les starostes chez le président de la municipalité et à les forcer à 
signer la pétition, non seulement en leur nom, mais aussi au nom des 
membres des corporations; et c’est ainsi qu’on arriva à avoir une a- 
dresse portant 421 signatures et demandant la conservation de la Mol- 
davie! Cependant, cette fois-ci, le gouvernement se trompa sur la bâni- 
gnité des corporations; plusieurs starostes, tout menacés qu'ils étaient par 
les gendarmes, se refusèrent à signer un acte qui leur répugnait et pro- 
testerent publiquement contre la violence à eux faite1), tandis que de 
simples petits marchands, membres des mêmes corporations, avertis du 
rôle qu'on faisait jouer à leurs signatures, réclamèrent, par une déclara- 
tion remise entre les mains des consuls, contre la conduite du président 
de la municipalité.) Le gouvernement, averti de ce fait, en connaissant 
lui-m ime le pen de valeur de la plupart des signatures, craignant en méme 
temps que ceux auxquels on les avait enlevées à leur insu, n’allassent 
joindre leurs protestations à celles qui déjà avaient été faites par les mar- 
ehands, recula devant la publicité des signatures. La ,Gazette de Mol- 
duvie“, du f/,8 Mai, se borna à insérer les lignes suivantes: „A l’arrivée 
de S. E. Safvet-Effendi commisaire de la Sublime Porte dans les Prin- 
cipautés, une adresse avait été présentée à S. E. de la part des boyards 
et des négociants, pour le féliciter sur son heureuse arrivée. Aujourd’hui 
nous apprenons qu'il lui a élé présenté une pétition de la part d’un nom- 
bre considérable de grands boyards, de propriétaires, et de négociants, 
demandant la conservation des privilèges et immunités de cette Princi- 
pauté, garantie par le Traité de Paris.“ Le premier exemplaire de la pé- 
tition et dont les signatures sont connues #), nous prouve quels sont les 
grands boyards, les propriétaires et les négociants qui ont énoncé leurs 
vœnx en faveur du statu quo. Ce sont, comme on l’a vu, les propres fonc- 
tionnaires du gouvernement. | Le lendemain de l'apparition de Par- 
ticle de la „Gazette de Moldavie“, un placard publié à l'imprimerie du 
gouvernement et distribué avec profusion par le propre aide-de-camp at- 
taché à la personne de Savfet-Effendi et par d’autres fonctionnaires, 
vint faire connaître le texte de la pétition, mais on se garda bien de 


1) Cf. Vol. IV, No. 1159, p. 557. 
3) Cf Vol. IV, No. 1160, p. 558. 
2) Cf. Vol. IV, No. 1166, p. 572. 
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publier aussi les noms de ses signataires. On se borna à dire au pré- No. 1285. 
ambule qu'une „députation, composée de différentes classes d'habitants de 1857 
la capitale, avait présenté le 2, Mai 1857, à S. E. Safvet-Effendi un ia 
acte revêtu de 421 signatures de ccux d’entre les Moldaves présents dans 
la capitale, amis de la nation, et animés du désir de maintenir lexis- 
tence de leur patrie.“ | Le placard annonçait à la fin que , d’autres 
semblables adresses avaient été signées par les habitants de tous les dis- 
tricts.“ En effet, Safvet-Effendi qui n'avait attendu que cet acte pour se 
mettre en route et retourner à Bucharest, reçut à Vaslui, Berlad et Foc- 
schani, de nouveaux exemplaires de l’adresse susmentionnée, munis de si- 
gnatures, obtenues par la même voie que celle dont on s'était servi à 
lassy.1) Ce sont MM. Nicolas Millo, ministre des finances, et Alexandre 
Stourdza, ministre du culte, qui précédèrent S. E. et furent les quêteurs 
des signatures. la même „Gazette de Moldavie“ annonça, en effet, dans 
un autre No., que S. E. avait reçu avec empressement la députation de 
Vaslui qui lui avait présenté l'adresse et lavait remerciée de son pa- 
triotisme ! Ainsi, la veille des élections, la caïmacamie a patronné et 
instigué publiquement une adresse en faveur du statu quo et qui, par 
conséquent, devançait l’expression du Divan ad-hoc. Ainsi, Son Excel- 
lence le commissaire ottoman qui, d'après les instructions de la Sub- 
blime Porte, aurait dû, dans les Principautés, s'abstenir de toute in- 
fluence, non seulement a reçu publiquement des adress-s contre Junion 
des Principautés, mais encore a félicité hautement les signataires sur 
leur patriotisme. Ainsi, ce inême gouvernement qui, quelques semaines 
auparavant, par un arrêté du Conseil, avait qualifié d’acte illégal la pu- 
blication du programme du comité électoral de l’union et avait autorisé 
la police à en saisir tous les exemplaires, a permis non seulement l’an- 
nonce par la voie de la „Gazette de Moldavie“ de la pétition des sé- 
piratistes, qui leur sert en même temps de programme, mais, encore, en 
a toléré la distribution par des placards imprimés par les presses mêmes 
du „Bulletin des lois“, placards dans lesquels les séparatistes s'arrogent 
le monopole du „patriotisme“, en se déclarant eux-mêmes les „seuls 
amis de la nation et les seuls qui soient animés du désir de maintenir 
l'existence de leur patrie!“ Partisans de la liberté des opinions. et 
défenseurs du principe de l’impartialité, qui doit être la mission de 
l'administration provisoire, les adhérents à l'union ne sauraient nier ou 
contester aux autres ce qu’ils réclament pour eux-mêmes, c’est-à-dire 
le droit d'exprimer librement leurs vœux. S'ils se sont étendus sur la 


1) Cf. Vol. 1V, No. 1251, p. 742. 
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ils ne Pont nullement fait pour appeler sur leurs adversaires les ri- 
gueurs de l’administration, mais seulement pour montrer la partialité 
du gouvernement qui a accordé liberté entière à la profession de foi 
des séparatistes, tandis qu’il a traité de crime la publication du pro- 
gramme des unionistes. | Nous disons donc que la nomination de M. 
Basile Ghyka n'a amené aucun changement dans le système du gouver- 
nement, et que sous le nouveau ministre les mêmes faits d’arbitraire 
se reproduisent. La destitution en masse des professeurs de Piatra 
Bârlad, Houschi, Faltitcheni 1), le renvoi, également non motivé, des re- 
ceveu:s généraux de Tecutsch, Berlad, Houschi et Roman, Penvoi d’émis- 
saires séparatistes dans la partie de la Bessarabie annexée à la Moldavie, 
les voyages dans les districts faits par les ministres du culte et des fi- 
nances, le langage qu’ils y ont tenu publiqnement, les fournées de nou- 
velles boyaries, les nouvelles instructions données aux ispravniks et qui, 
selon le langage énergique du préfêt de Bakéou, se résument „dans le 
fouet comme unique moyen pour ramener les districts dans le chemin 
de la vérité,“ la destitution de tous les chefs de corporations qui se 
sont refusés à signer la pétition des séparatistes, tous ces faits prouvent 
suffisamment que le pays n'a rien perda par la destitution de M. Costine 
Catargi, et qu’il n'a rien gagné à son replacement par M. Basile Ghyka. 
Mais, nous ne saurions nous empêcher de citer, au moins incidemment, 
la partialité éhontée et l’arbitraire qui ont présidé à la confection des 
listes électorales; vingt fois elles ont été modifiées et triées et à chaque 
triage le nombre des adhérents à l’union a été de plus en plus diminué, 
sous les prétextes les plus illégaux et les plus puérils, tels que ceux: 
ou d’être fils d’étranger, ou d’avoir tantôt des biens ruraux hypothèqués, 
en contestation ou indivis, tantôt des maisons d’une valeur moindre que 
celle fixée par le firman, ou d’être privés de diplômes réguliers, ou de 
n'avoir pas l’âge de 30 ans. La population de Iassy voit chaque soir 
se rendre à l’imprimerie de M. Asaki, Messieurs Vogoridès, l'agent d'Au- 
triche, Istrati et d’autres séparatistes et, là, réunis en comité occulte, ils 
changent journellement les malheureuses listes. Mais les observations 
quant à ces listes réclament un travail tout spécial; attendons en donc 
la publication. Ce que nous ne devons pas passer sous silence, et 
cela dès maintenant, c'est la manière inqualifiable dont l'élection des 
délégués des corporations a été faite. Les présidents des municipalités 
ont rédigé un certain nombre de procès verbaux constatant les soi-disant 


1). Cf Vol. IV, No. 1250, p. 741; No 1117, p. 468. 


www.dacoromanica.ro 


827 


élections; ces exemplaires ont été remis aux starostes avec ordre de les No. 1285. 
faire signer par les membres de leurs corporations respectives, „mais de 1557 
laisser en blanc les noms de leurs délégués.“ Ceci a été fait, les exem- 18 ume; 
plaires ont été rendus à la municipalité, munis des signatures des patentés; 

le président n'a eu qu'à y inscrire les trois noms qu’il lni a convenu 

pour chaque corporation. Et c’est ainsi que, dans chaque ville, l'autorité 

est parvenue à avoir, à bon marché, une fournée d’électeurs de son 

choix; c'est ce qui du moins a été fait à Iassy, où le président Draguitsch 

a fait entrer dans le collège électoral soixante-six électeurs de son choix, 

sans parler des starostes, dont la plupart, ainsi que nous l'avons déjà 

dit, ont étè tont dernièrement changés et remplacés par d’autres sur 
l'opinion desquels on n’a aucun doute. [original d'un de ces procès 
verbaux rédigés par la municipalité de [assy, muni des signatures des 
membres de la corporation, et avec les noms des délégués restés en blanc, 

ce procès verbal qui se trouve aujourd’hni déposé en lieu sûr et dont 

on reproduit ici une copie!), servira de preuve concluante de la bonne foi 

qui va présider aux futures élections. {|| Est-il besoin de dire que la 

même opération se fait dans les campagnes, quant à l'élection des dé- 

légués des arrondissements, destinés à choisir les députés définitifs des 
paysans, et cela sans attendre au moins la publication des listes? Dans 
plusieurs cantons, cette opération s’est faite en présentant aux paysans 

de simples écrits dont on ne leur a pas même dit le contenu. Dans 
d’autres arrondissements les sour préfêts ont fait la chose avec la plus 

grande publicité. Comme spécimen de cette opération dans le district de 
Dorohoi, nous nous bornons à reproduire textuellement la décleration 

de M Georges Holban, grand propriétaire de ce district?) 


Troisième partie. 


Apres avoir donné les preuves de la partialité du Caïmacam et des 
procédés arbritraires de l’admninistration supérieure, qu’il nous soit permis 
de prouver encore, par une série de faits, comment les administrateurs 
des districts entendent appliquer le firman qui convoque les Divans ad-hoc. 

I. District de Dorohoi. a) Ce district possède 126 domaines 
dont les propriétaires domiciliés ont le droit d’être électeurs ou éligibles. 
L'ispravnik est parvenu à reduire ce nombre à vingt-six électeurs. Ce 
chiffre dit tout. Ce district, sous le régime, plus que restreint, du règle- 
ment, possédait un collège électoral de deux cents voix. Ce nombre, au 
lieu d’être élargi par la nouvelle loi électorale, a éte réduit à un di- 


1). Cf. Vol. IV, No. 1115, p. 466. 
1), Cf. Vol. IV, No. 1261, p. 767. 


www.dacoromanica.ro 


No. 1285. 


1857 
13 Iunie. 


828 


xième. |} b) Les sous-préfêts des arrondissements ont convoqué les 
maires des villages et leur ont donné l’ordre de saisir tont individu 
qui dans leurs communes s'exprimerait en faveur de l'union.) | c) Le 
spatar Jean Anstasio, president de le municipalité de Dorohoi, a été illé- 
galement destitué de son poste, pour le seul fait de s’être exprimé han- 
tement en favenr de lPunion 2). 

II. District de Vaslui. a) L’ispravnik Richkano a fait saisir 
tons les exemplaires du firman de convocation des Divans qui ont pu 
être trouvés dans le district, afin d'enlever aux électeurs la connaissance 
de leurs droits. Ce même fonctionnaire, ayant appris que le sluger Nicolas 
Rosie avait remis à deux maires de villages deux programmes du comité 
électoral de Iassy, a envoyé des gendarmes pour le faire arrêter; le sieur 
Bosié n'a pu les éviter qu’en se sauvant la nuit dans le district de Fal- 
ciu. | b) Le commissaire de la ville de Vaslui, ayant tronvé chez le 
négociant Ghitza un programme en faveur de l’union, le préfêt ad-in- 
terim de ce district fit immédiatement enlever ce bourgeois par des gen- 
darmes et, en présence de plusieurs témoins, il lui déclara que pour un 
pareil méfait il méritait cinquante coups de fouet; que, pour cette fois, 
il Pen tenait quitte, mais qu'une seconde fois, si on trouvait chez lni de 
pareils écrits incendiaires, il aurait cent coups de fouet || c) Le rece- 
veur général des contributions du même district, Etienne Grégoire, a ln 
plusieurs fois dans la rue les pamphlets de M. Istrati contre l’union et les 
partisans de cette opinion. Aux reproches qui lui ont été faits sur nne 
pareille lecture, il a répondu qne la publication des écrits contre la fn- 
sion était approuvée par le gouvernemeut. || d) Le sieur G. Couparenko, 
étant allé, pendant les fêtes de Pâques, voir son beau-père le ban Bus- 
dugan, domicilié à Vaslui, l’ispravnik lui a enjoint de quitter immédia- 
tement la ville. | e) Plusieurs électeurs de la grande propriété, tels que 
les sieurs C. Stonrdza, Antonio, H. Busdugan, ont été arbitrairement 
rayés de la liste électorale 3). 

II. District de Niamtzo. a) L'ispravnik a reçu l’ordre du Dé- 
partement de l’intérieur de ne procéder à la nomination des sous-pré- 
fêts d'arrondissements et des autres fonctionnaires du district qu'après 
s'être préalablement entendu avec l’aga Stano qui est l’agent des sépara- 
tistes à Niamtzo. (Rapport de l’ispravnik au département de l’intérieur.) || 
b) Les maitres de police des bourgs et les sous-préfêts de ce district 
ont reçu des ordres de l’administrateur et du receveur général de tra- 


1) Cf. Vol. IV, No. 1068, p. 381; No. 1069, p. 382. 
3) Cf. Vol. IV, No. 1118, p. 469. 
3) Cf. Vol. IV, No. 1075, p. 387. 
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vailler activement contre l'union des Principautés; tous ceux qui ont No. 1285. 

refusé de se conformer à ces ordres ont été destitués. 1) 180 
IV.Districtde Suceava. La grande activité qni est déployée par le FAIR 

préfêt dans ce district, afin d'interdire même le mot d'union est clairement 

démontrée par le rapport de l'administrateur adressé au Département de Pin- 

térieur, en date du 14/3, Avril 1857, No. 36762), et par le rapport du profes- 

seur de la ville au Département de l’instruction publique. Le professeur ayant 

demandé au ministre de l’instruction publique une satisfaction pour Pinsulte 

qni lui avait été faite par le préfêt, n'a fait que hâter sa destitution ©). 

V. District de Roman. a) Le chef de la police et ses com- 
missaires, à la suite de l'arrêté du Conseil contre les comités, ont par- 
courn la ville, en enjoignant aux négociants d’avoir à s'abstenir de toute 
réunion, et à ne plus parler de Punion des Principautés, en leur disant 
qne s'ils ne se conformaient pas à ces ordres, il leur arriverait malheur 
et comme preuve il leur ont cité l'arrestation de MM. Tourkouletz et 
Couparenko. || b) Le préfêt a réuni plusieurs fois les négociants et 
ls petits propriétaires, pour leur prêcher les idées séparatistes et les me- 
nacer sévèrement s’ils persistaient dans leurs sympathies pour l'union 
des Principautés. c) Un ordre du Département de l’intérieur a en- 
levé aux bourgeois du rit Arménien le droit d’être électeurs || d) Les 
listes que administration a rédigées pour les électeurs de toutes les clas- 
ses ont été faites dans le sens d'éliminer le plus grand nombre possible, 
d'unionistes ; c’est pourquoi l'évaluation des maisons des adhérents à 
Punion se fait bien au-dessous de la valeur réelle ©) 

VI. District de Bakéou. a) L'ispravnik Paladi, sur le simple 
rapport du maître de police de Bakéou, a fait arrêter le sieur Basile Po- 
powitz. Son seul crime, ainsi que l’administrateur lui-même Pa avancé, 
a été de s'être énoncé publiquement en faveur de Punion5). Le sieur Po- 
powitz n’a été élurgi qu’à la suite de l’arrivée de MM. les commissaires 
à lassy. | b)Le ministre de l’intérieur a donné à l’ispravnik des in- 
strnctions par des lettres autographes ©) d'agir contre le parti de Punion. 

VII. District de Tekutsch. a) L'archiprâtre de Tekutsch a été 
dstitné pour le seul fait de s'être exprimé librement sur l’organisation dn 
pays.?) || b) Le directeur du tribunal de Tekutsch a éprouvé le même sort. 


) Cf. Vol. IV, No. 1237, p. 707. 
23) Cf. Vol. IV, No. 1097, p. 435 
3) C£. Vol. IV, No. 1089, p. 417; No. 1136, p. 612 
+) Cf. Vol. IV, No. 1009, p. 262. 
3) Cf. Vol. IV, No. 1013, p. 269. 
& Cf. Vol. IV, No. 1014, p. 269. 
7) Cf. Vol. IV, No. 1081, p. 397 
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VIII. District de Putna (Fokchani). Aussitôt après la no- 
tification de l’arrêté du conseil interdisant les comités, M. Pruncul, prefet 
du district, fit amener chez lui les principaux négociants de la ville et 
leur ordonna de s’occuper de leurs affaires, sans se mêler de politique 
il en vint ensuite aux menaces, en leur disant qu’il ne devaient pas le 
mettre dans le cas de payer de sa poche les cordes qui serviraient a 
les garrotter, car les unionistes étaiant tous des révolutionnaires ; qu’on 
les enverrait aux travaux forcés etc. etc.1) M. Pruncul affirme lui-même 
ces faits par sa dépêche en date du 25 Mars v. st. au ministre de Pin- 
térieur.*) || b) Non content d'entraver toute liberté d’expression dans 
son district, M. Pruncul a envoyé ses émissaires jusqu’à Bucharest, il 
s’en est prévalu pour présenter au gouvernement sous un faux jour la 
situation de la Valachie °) 

IX. District de Berlad. L’ispravnik qui a mis et qui met le 
plus de zèle à exécuter les ordres du gouvernement dans sa croisade contre 
l'union des Principautés, c'est M. Alexandre Dia, prefât du district de 
Berlad. Le terrorisme qu’il a établi dans son district est tellement ré- 
voltant que le sieur Raclich a été obligé de le dénoncer au caimacam, 
par une dépêche télégraphique.t) Voici les principaux abus d'autorité: |] 
a) Le sieur Théodore Albou, propriétaire, a été arrêté de nuit à sa terre 
de Kiliéni; conduit sous escorte de gendarmes au siège de l’adininistration, 
il y a été menacé, insulté et enfermé; ce n’est qu'après trois jours qu’il 
a été remis en liberté, Son unique tort est d’avoir des sympathies pour 
l'union des Principaut6s.5) || b) Le négociant Etienne Dobrowitz a été 
arrêté à Berlad le 24 Mars; conduit au bureau du télégraphe, il y a 
subi sur ses opinions un interrogatoire qui a été télégraphié séance te- 
nante à lassy par M. l’ispravnik en personne’). Relâché, le même Dobrowitz 
a été arrêté le surlendemain en même temps que le serdar Basile Ka- 
lenko. Conduits chez l’ispravnik ils y ont été accablés de menaces et d’in- 
jures. || c) Le professeur à l’école publique de Berlad a été destitué de ses 
fonctions pour avoir assisté à la séance du comité électoral de cette ville: 
peu de jours auparavant, à l’examen semestriel, il avait pourtant obtenn 
des témoignages unanimes de satisfaction ?). || d) Le professeur en second 
à la même école, tout en n’ayant pas assisté à la séance, mais rien que pour 
étre allé faire une visite à Pun des membres du comité, a été mandé, par 

1) Cf. Vol. IV, No. 1023, p. 282, 

3) Cf. Vol. IV, No. 941, p. 129. 

3) Cf. Vol. IV, No. 1032, p. 304. 

4) C£ Vol. IV, No. 1017, p 275. 

Cf. Vol 1V, No. 1129, p. 487. 


©) Cf. Vol. 1V, No. 1016, p. 271. 
7) Cf. Vol. IY, No. 1016, p. 271. 
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des gendarmes, chez l'administrateur ; interrogé sur le but de sa visite il No. 1285. 
reçut l’ordre de s’abstenir à l’avenir de toute participation aux idées desunio- 1867 
nistes.!) || e) L'abbé du couvent de Pérvechti, le révérend père Archipesco, 18 Iunie, 
a été mandé chez le préfêt de Berlad où il lui a été sévèrement enjoint de 
ne plus permettre que des réunions se fassent chez lui, dans le but de dis- 
cuter sur les affaires du pays.) || f) Le lendemain de la fête de Pâques, les 
habitants de la ville de Berlad s'étaient réunis au jardin publie où se 
trouvait la musique ; plusieurs boyards firent exécuter le chant de l'union. 
L'ispravnik, escorté de gendarmes, se rendit immédiatement au milieu de 
la foule, et interdit tout chant national. Le public ayant protesté contre 
un pareil acte d'arbitraire, M. Dia télégraphia sur le champ au ministre 
de l’intérieur, lui présentant la ville comme étant en pleine révolte. A 
cette même occasion, le préfêt voulut impliquer le staroste consulaire de 
France, M. Cayole, en l’accusant d’avoir le premier provoqué l’insubor- 
dination aux ordres de l’administration. Le ministre ayant demandé un 
rapport formel sur la conduite de M. Cayolle l’ispravnik se vit obligé 
de démentir lui-même sa première dépêche, en avançant que le maître 
de police se refusait à lui donner une déclaration par écrit.") | g) Non 
content d'agir sur les électeurs par les menaces et les arrestations, M 
Dia y fait contribuer même la justice. Ainsi quelques petits propriétaires 
ayant nn procès, M. Dia les a recommandés à M. Canta, ministre de la 
justice, par une lettre autographe dans laquelle se trouve la phrase signi- 
ficalive suivante: „je vous recommande ces malheureux ; d'autant plus que 
ces gens sont de toute utilité dans l'intérêt commun“. 

X. Pour clôre la série des preuves que nous avons données contre 
la partialité du gouvernement et la pression qu’il cherche à exercer sur 
les élections, d’après un système prémédité et organisé dans tout le pays, 
nous reproduisons, textuellement et sans commentaires, une lettre confi- 
dentielle, adressée par le préfêt de Berlad au ministre de l’intérienr en 


date du 16 (28) Avril 4) 
Quatrième partie. 


I. Non content d'exercer la plus grande pression sur les laïques, M. 
Vogoridès, dès le lendemain de son installation, n'a épargné ni promesses 
ni menaces, soit pour entrainer le Métropolitain et le clergé dans sa po- 
litique exclusive, soit pour les empêcher d’énoncer au grand jour leurs 

1) Cf Vol. IV, No. 1016, p. 271. 

3) Cf. Vol. IV, No. 1016, p. 271, 


3) Cf. Vol. IV, No. 1064, p. 370: No. 1074, p. 336; No. 1088, p. 416. 
4) Cf. Vol. IV, No. 1106, p. 461. 
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No. 1285. sympathies pour l’union des Principautés. Ceci est prouvé par les faits su- 


13537 
13 Iunie. 


vants: |! a) Le caimacam s’est rendu plusieurs fois auprès du Métro- 
politain et l’a engagé à se mettre à la tête des séparatistes, en lui ju- 
rant qu’il savait de source certaine que l’union ne se ferait point. 

b) D'autrefois, Monsienr Vogoridės a insisté encore personnellement au- 
près du Métropolitain pour qu’il effaçat des listes électorales les denx 
frères Scriban, en lui disant que la Porte avait défendu nommément que 
ces deux dignitaires de l'Eglise figurassent parmi les représentant du clergé 
au Divan ad-hoc. || c) M. Vogorides a fait chercher le vornic Démêtre 
Miclesco, neveu du Métropolitain, et l’a chargé de dire au prelat qne, 
s’il continuait à permettre les réunions des prêtres à l'effet de s’entendre 
sur le choix de leur représentant au Divan ad-hoc, il ferait en sorte qne 
la Porte le récuse comme president de cette assemblée. | d) Le mi- 
nistre du culte, Georges Beldiman, a fait entendre au Métropolitain, sons 
forme de menace, que la Porte était très mécontente de Son Eminence 
ct que, pour faire la paix avec la cour suzeraine, il devait promettre 
d’influencer les élections du clergé dans le sens du séparatisme. || 
e) Le même ministre s’est rendu plusieurs fois chez le Métropoli- 
tain et lui a fait ex officio l'invitation de prendre des mesures à ce 
que tous les prêtres qui avaient sur la question nationale des idées op- 
posées à celles du gouvernement, fussent privés du droit d’électeurs et 
d’éligibles ; il lui a de plus déclaré qne l’évêque Calinic Miclesco, ponr 
avoir porté des programmes du comite électoral de l’union à l'adresse 
d’une personne domiciliée à Faltischeni (bien entendu sous enveloppe ca- 
chetée), serait privé de l’abbaye de Slatina. || f) A l’arrivée de S. E. 
le baron de Talleyrand, tont le clergé séculier de lassy, ayant en tête 
plusieurs prélats et archiman Irites, s'était rendn in corpore pour féliciter 
le représentant de S. M. l'Empereur des Français. Le ministre du culte 
en a fait immédiatement les plus vifs reproches au Métropolitain, et 
cela à deux reprises, en lui déclarant que le caimacam allait adresser à 
Constantinople une plainte formelle contre Son Éminenec, dont le pre- 
micr devoir avait été d'empêcher toute manifestation de la part du clergé. || 
g) Le clergé ayant cru devoir se rendre in corpore à la rencontre 
du commissaire de S. M. le Roi de Sardaigne, cet acte fut considéré 
comme une véritable rébellion. Aussi, d’une part, S. E. Safvet-Effendi se 
refusat-il de recevoir les félicitations du clergé de la capitale, et d'un 
autre côté, le caimacam adressa au Métropolitain une communication, dans 
laquelle les reproches les plus calomnieux ne lui étaient point ménagés.!) 


2) Cf. Vol IV, No. 1085, p. 414. 
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Le Métropolitain crut de sa dignité de repousser ces injustes imputations, No. 1285. 
par une réponse énergique directement adressée au caimacam.!) || b) 1857 
Comme preuve de l'hostilité du gouvernement contre le Métropolitain, 1? Suie, 
nous citerons un nouveau fait: c'est la décision en vertu de laquelle 
le diocèse de la partie de la Bessarabie annexée à la Moldavie avait été 
confié à l’évêque de Houschi, frère de M. Istrati, et cela sans même de- 
mander le consentement préalable du Métropolitain comme-chef de l'Eglise 
moldave 2). || i) Le ministre du culte, Georges Beldiman, a été revoqué 
de ses fonctions comme n'ayant pas déployé assez d'énergie dans Pap- 
plication du système d’intimidation qui lui était dicté à l'égard du 
clergé et des professeurs. Il est remplacé par le lognthète A. Stourdza 
Berladeano, dont le caractère violent lui a valu le surnom de Hassan, 
ou le janissaire, et qui, comme membre servile de l'assemblée générale, 
sous le règne de Michel Stourdza, s’est acquis une célébrité des plus 
déplorables. 

II. Le Métropolitain n'ayant pas voulu se prêter aux vues exclu- 
sives de l'administration, le caimacam ne tarda plus à faire son rapport 
à Constantinople et à solliciter du patriarche la destitution de Son É- 
mineuce, au mépris des libertés de l’église moldave, consacrées par le 
droit canonique, et de l’art. 413 du règlement organique qui rend le Mé- 
tropolitain de Moldavie totalement indépendant de la patriarchie. Cédant 
aux insistances du père de M. Vogoridès et de Reis-Effendi, le saint- 
père Cyrille adressa à Monseigneur Sophronius une lettre des plus in- 
convenantes, autant par sa forme que par la manière dont elle lui fut 
remise °). Ce fut le ministre du culte qui la lui présenta sous cachet- 
volant. Le Métropolitain convoqua immediatement les principaux boyards 
de Tassy, et leur fit part de l’offense et des menaces qui lui avaient été 
faites. Les hommes les plus modérés et les plus pieux furent indignés 
des coups que la caimacamie portait à l’autonomie de l'Eglise nationale 
et du rôle peu digne qu’on faisait jouer, dans cette affaire, au véné- 
rable patriarche du Constantinople. 

II. L'opposition ferme et énergique de la majorité des ambassadeurs 
des Puissances garantes, accrédités à Constantinople, contre toute desti- 
tution du Métropolitain ou violation des droits de l’Eglise moldave, ne 
fut pas, pour le caimacam, une raison de renoncer à la guerre qu’il avait 
déclarée au chef du clergé. La liste des prêtres électeurs du diocèse de 
Tassy, rédigée par Son Éminence, vint offrir à M. Vogoridès un nouveau 


1) CE Vol. IV, No. 1095,.p 433. 
%) Cf Vol. IV, No. 967, p. 189; No 981, p. 219. 
3) Cf. Vol. IV, No. 1114, p. 465. 
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prétexte pour continuer sa lutte contre le vénérable prelat. La liste lui fut 
renvoyée sous prétexte qu’elle contenait les noms de quelques personnes 
qui n'étaient point des prêtres. L'administration oubliait que l’Église or- 
thodoxe possède des prêtres séculiers (mariés) et des prêtres réguliers 
(hiéromonaques), et que le firman ne fait nulle distinction entre les uns 
et les autres. Mais cette fois-ci encore le triomphe resta au Métropo- 
litain et aux droits de notre Eglise. La réponse du Métropolitan était 
concluante!). 

IV. La caimacamie ne se tint pas encor pour battue. Nous avons 
déjà rapporté toutes les insistances faites auprès du Métropolitain pour 
l’amener à prononcer la destitution de l’évêque Philarète Scriban de ses 
fonctions de recteur du séminaire de Socola et dont on voulait à toute 
force écarter la candidature, ainsi que celle de son frère l’archimandnite 
Scriban. Ce sont ces deux frères qui motivèrent la correspondance entre 
la métropole et l’administration au sujet de la liste de prêtres ; on alla 
jusqu’à contester que le séminaire fasse partie du diocèse de la métro- 
pole, sous prétexte que les bâtisses en sont situées dans la banlieue. || 
S. Em. le Métropolitain s'étant montré le champion indomptable de la 
raison et du bon droit et à toutes les demandes de destitution des pères 
Scriban ayant répondu par un refus catégorique, le caïmacam se décida 
à porter un coup direct. Empiétant sur les droits des évêques qui seuls, 
dans tous les pays chrétiens, possèdent la jurisdiction sur les séminaires, 
M. Vogoridès décréta en son conseil de ministres, à l'insu du Métropo- 
litain, la destitution du recteur, l’évêque Philarète Scriban; il motiva 
cette mesure extrême sur de prétendus abus commis par le père Senban 
en 1853 et sur une enquête qui, à cette occasion, aurait été faite par le 
Métropolitain. On oubliait que, depuis lors, il s'était éco ulé quatre ans 
et qu'aucune nouvelie plainte n’avait été formulée contre l’administra- 
tion du recteur. | Pour comble d’ironie, le ministre du culte fut char- 
gė de donner au Métropolitain un simple avis de la destitution °). Mais 
cette fois-ci on se prit à plus fort que soi. Fort de son bon droit, de 
sa dignité de pontife, et des immunités de l'Eglise moldave, le vénérable 
Métropolitain protesta solennellement contre l’incompétence, caracteriea 
énergiquement le procédé du gouvernement, prit sous sa protection le 
recteur injustement déstitué et menaça d’excommunication l'évêque ré- 
calcitrant qui avait osé accepter une mission à laquelle son chef spi- 
rituel ne lavait point appelé. | [L’évêque Souhopan retourna à son 


1) Cf. Vol. IV, No. 1199, p. 641; No. 1207, p. 655. 
2) Cf. Vol. IV, No. 1172, p. 586; No. 1221, p. 681; No 1234, p. 704. 
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monastère, et la caimacamie n'osa pas aller jusqu’au bout; elle n'y aurait No. 1285. 
été suivie par aucun moldave attaché aux droits de son pays et de son 1857 
Eglise. Nous ne pouvons mieux clôre la série des actes arbitraires et OS 
antinationaux que nous avons cités et qui feront à jamais la honte 

de la caimacamie de M. Nicolas Vogoridès en Moldavie, qu’en reproduisant 
textuellement la digne et patriotique protestation du vénérable Métropo- 

litain de Moldavie, Monseigneur Sophronius Miclesco. 1) 


No. 1286.— Depega d-lui Victor Place către Comitele Wa- 
lewski, din 13 Iunie 1857. laşi. 


Monsieur le ministre, || Par ma lettre du 17 Mai dernier, 2) j'ai No. 1286. 
eu l'honneur de rendre compte à Votre Excellence des manœuvres abu- 1857 
sives exercées par le gouvernement moldave contre les corporations des 13 FBI 
marchands et industriels, en vue des prochaines élections. Ces maœuvres 
continuent à se produire avec la même impudence et m'ont ‘été dénou- 
cées, il y à quelques jours, par ceux là mêmes qui en sont les victimes, | 
Jai l'honneur de joindre ici la traduction de deux déclarations *) qni 
viennent de m'être remises, à ce sujet, par plusieurs membres de la cor- 
poration des barbiers; l’une est signée par le prévôt et l'autre par ouze 
membres de cette corporation. Tous les faits qui s'y trouvent relatés 
m'ont été confirmés de vive voix par les signataires et en présence de 
mrssiurs le consul de Prusse et de Russie, rénnis chez moi. 

Agréez, etc. 


No. 1287.— Depega Comitelui Walewski către d. Thou- 
venel, din 13 Iunie 1857. Paris. 


Monsieur l'ambassadeur, |  .....J'ai In avec intérêt le compte-rendu Ko, 1287, 
de la conférence que vous aviez provoquée, et je me plais à reconnaître 1857 
que vons avez fait tous les efforts compatibles avec la situation actuelle, 13 Iunie. 
pour combiner une entente qui, sans être entièrement satisfaisante, est 


1) Cf. Vol. IV, No. 1242, p. 723. 
3) Cf. Vol. IV, No. 1176, p: 599, 
s) Cf, Vol. IV, No. 1243, p. 726; No. 1244, p. 726. 
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préférable, comme vous lavez pensé avec beaucoup de raison, à l'éclat 
qu’en aurait reçu le dissentiment existant entre les représentants des 
Puissances à Constantinople, si vous vous étiez séparés sans avoir pu vons 
mettre d'accord. Ce qui était essentiel, d’ailleurs, c'était de faire pré- 
valoir, en principe, la doctrine qne vous avez défendue, et elle se trouve 
implicitement consacrée par les ordres qui ont été transmis dans le Prin- 
cipautes.!) Peu importe, en effet, que ces ordres aient un caractère absolu 
ou puissent être considérés comme une simple invitation adressée par la 
Porte aux caimacams. Nous savons que ces fonctionnaires sont tenus, 
par les exigences de leur situation personnelle, autant que par devoir, 
de déférer, en quelque sorte aveuglement, aux directions que le gouver- 
nement ottoman leur fait parvenir et nous en concluons naturellement 


` 


que nous n’avons pas à nous enquérir de la forme de ces directions, 
Nous sommes, en d’autres termes, autorisés à juger des véritables in- 
tentions de la Porte et des instructions effectives qu’elle donne dans les 
Principautes, par les actes et la conduite des caimacams. M. Vogoridèe 
en un mot, changera d’attitude, si le grand Vizir lui prescrit de ne pas 
méconnaître plus longtemps les résolutions du Congrès. Si M. Vogoridès, 
persévère, au contraire, dans la voie où il s’est engagé avec une ardeur 
qui donne la mesure des encouragements qu’il reçoit, nons devrons en 
déduire, par voie de simple conséquence, qu'il lui a été adressé, simul- 
tanément anx communications concertées avec vous, des ordres qu'on 
a pris soin de nous laisser ignorer et conçus dans un autre esprit. 

Vous avez donc bien fait de ne pas vous préoccuper outre mesure de la 
manière dont il convenait de constater l’entente avec vos collègues et 
d'en transmettre l’expression tant à Iassy qu’à Buccarest. Quoi qu'il en 
soit, la Porte sera toujours à même de démontrer que nos présomptions 
ne sont pas fondées ; il lui suffira de révoquer M. Vogoridès de ses fonc- 
tions, si réellement il prend sur lui de méconnaître ses ordres. Dans ce 
cas, le souci de sa dignilé en ferait même au gouvernement ottoman nn 
devoir tellement impérienx que nous ne saurions lui suggérer cette me- 
sure, sans laisser croire que, dans notre opinion, il ne se montre pas assez 
soucieux de sa propre considération. | Nous ne croyons donc ni ntile 
ni convenable de prendre Pinitiative de la révocation éventuelle dn cai- 
macam de Moldavie. C’est une tâche qui revient toute entière an gon- 
vernement ottoman, qui atteste à la fois son droit et son devoir. M. 
Vogoridès est un fonctionnaire amovible, délégué par la Porte ponr con- 
courir à l’exécution des dispositions prescrites par Jes cours signataires 


1) Cf. Vol. IV, No. 1231, 1232, p. 703. 
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du Traité de Paris; la Porte répond, par conséquent, de ses actes et, No. 1287. 
si elle n'entend pas en assumer la responsabilité, elle peut aisément faire 1857 
nsage du droit qui lui appartient exclusivement; en s'abstenant, elle ne 13 Tunis. 
peut plus décliner une solidarité qu’elle accepte par son abstention même. 
Pour nous, nous devons désormais nous mettre uniquement en mesure 
d'articuler, quand le moment en sera venu, les faits qui constituent une 
violation flagrante des engagements coutractés au congrès de Paris, afin 
de pouvoir en demander raison, et de les faire figurer utilement au compte 
des parties intéressées dans la distribution des droits respectifs. || 
Reschid-Pacha a dû remarquer, durant l'entretien que vous avez eu avec 
lui et qui a précédé la réunion de la conférence, que nous pourrons édi- 
fier les plénipotentiaires sur plus d’un incident et produire des docu- 
ments destinés à jeter un jour étrange sur l'attitude et les intentions de 
certains fonctionnaires. | M. de Talleyrand ma écrit, à la date du 29 
du mois dernier, une lettre particulière dont vous trouverez un extrait ci- 
annexé. ! J’y joins copie de la dépêche que je lui ai adressée en réponse, +) 
et vous verrez comment le gouvernement de l'Empereur apprécie une 
question qu'on a, peut-être, agitée à Constantinople comme dans les Prin- 
cipautés. 
Recevez, etc. 


No. 1288.— Circulara Comitetului central al unireï din 
Iaşi către Comitetele unioniste din dis- 
tricte, din 2, Iunie 1857. lași. 


Domnilor, | Avem onoare de a vă fnsciinfa că, noi am găsit de No. 1288 
œviință a adopta următoarele măsuri: | 1°. Fie-care asuprit prin lis- 1857 
tele guvernului, să reclame individual în termenul de 30 qile, în sensul 14 Iunie. 
alăturatului formular de reclamaţie ?). 29. Indrituiţii să protesteze în 
contra trecerii în liste a persoanelor neîndrituite, cu arătarea cuvintelor 
legale pentru care ele nu pot fi înscrise pe liste. Protestul acesta să fie 
colectiv și să se dea tot la Comitetul ţinuta! pentru reclamaţii în contra 
listelor. | 30. Să se facă o protestatie generală în contra alegerilor, în 
câtă vreme nu sar schimba sistemul asupritor ce predomnesce astădi. | 
Protestatia aceasta se va comunica cât se poate mai curând tuturor ti- 


1) Cf. Vol. IV, No. 1222, p. 683. 


4 Cf. Vol. IV, No. 1269, p. 773. 
s) CE Vol. IV, No. 930, p. 107. 
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nuturilor spre a o subscrie. | Vë trimitem şi liste câte aŭ eşit pînă 
acum, şi vě rugăm se bine-voiţi a ne trimite, cât se poate mai în grabă, 
însemnările si lămuririle cerute prin cele de pe urmă două scrisori cir- 
culare. || Curaj, speranţă, activitate neadormită și păzirea celei mai 
mari liniște si a bunei orândueli să fie nestrămutabila noastră devisä. 

Avem onoare de a remânea cu cea mai aleasă consideraţie, ai d-v. 
plecaţi servi. 


{Traductiune.) 
Messieurs, |j „Nous avons l'honneur de vous faire savoir que nous 
avons trouvé nécessaire d'adopter les mesures suivantes: | 1° Quiconque 


serait lesé par les listes gouvernamentales doit réclamer personnellement, 
dans le terme de 30 jours, en prenant pour modèle le formulaire de récla- 
mation ci joint1). || 2° Ceux qui en auraient le droit doivent protester contre 
l'inscription dans les listes des personnes qui n'y ont pas droit, en indiquant 
les motifs légaux pour lesquelles les personnes sus dites ne peuvent pas 
êtres inscrites. Cette protestation doit être collective et remise au Comité 
du district, chargé de connaître des réclamations. || 3° Il faut faire une pro- 
testation générale contre les élections, si le système d’oppression qui régit 
aujourd’hui, n’est pas modifié. Cette protestation sera communiquée le plus 
tôt possible à tous les districts, pour être signée. Nous vous envo- 
yons aussi les listes qui ont paru jusqu’à présent et nous vous prions 
de vouloir bien nous envoyer d'urgence les indications et les explications 
demandées par ros deux dernières circulaires. | Courage, espoir, ac- 
tivité incessante et le maintien de la plus grande tranquillité et du bon 
ordre, voilà quelle doit être notre dévise immuable. 
Nous avons l'honneur etc. 


No. 19289.—Adresa Comitetului unionist din Roman către 
Comitetul central al Unireï din lași, din“, 
Iunie 1857. Roman. 


Domnilor, | Precum d-voastre diceti prin epistola din 30 a lunei 
contenite ce am avut onoare a primi, minutul critic a sosit. Listele 
pentru cler si pentr proprietarii mai mult de 100 fălci sai publicat 
și aii umplut pe toţi de întristare și indignatie. || La ţinutul nostru, 
unde sunt mai mult de 130 moșii, cum a fzcut guvernul de a publicat 
numai 24 proprietari ? Autorităţile, prin înţelegere cu partida separatistă, 
a căutat să ’si asigure majoritatea, și dacă listele acestea ar rămâne 


1). Cf Vol. IV, No. 930, p. 107. 
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bune, negreșit că vor avea deputatul ce doresc, pentru că două treimi No. 1289. 
sunt din persoane cu opinii contrarie și partizani ai cârmuirei. Ce se 1857 
poate iarăși ascepta de la comisia înființată pentru a cerceta reclamatiile, 14 Iunie. 
când se compune din chiar persoanele acelea cari a făcut listele în 
chipul arătat şi când Departamentul din lăuntru a trimis anume povă- 

fuire administraţiei cu ce să poată respinge fie-care reclamaţie? || Energia 

si perseverenta nu ne lipsesc, d-lor, dar vedeți d-voastre înșiși că, în 
starea lucrurilor de față, majoritatea "i asigurată partidei guvernamen- 

tale. | Vě comunicăm aici alăturat o listă!) din care veți vedea că 

12 fete de proprietari sunt lăsaţi pentru nisce mici pretexte, în vreme 

ce pe 8 din a partidei contrarie %-aii pus, când asupra lor sunt prihane 

cu mult mai grele de cât acelor din partida noastră pe care “i-ai scos. 
Citind însemnările din dreptul fie-cărui nume, veţi afla lămurire si te- 
meiuri pentru o serioasă si puternică protestatie. Nu putem de cât a ne 
întrista când vedem că în toată ţara nu s'a găsit de cât 350 proprietari 
indrituiti a alege deputaţii la representatia cea mai însemnătoare care 
urmează a fi consultată despre viitorul Românilor! || In fața unei 
asemenea stări de lucruri, trebue bine gândit, bine consultat si apoi 

luată, hotărârea ce trebue să facem. || Asceptäm în tot minutul pe de- 
legatii d-voastre, pentru a vedea ideile ce ne vor comunica și aceasta 

cu atât mai mult, pe cât termenul se scurtează și vedem că nu este 

nici o minută de perdut. Luăm seama iarăși că cele mai multe din per- 
soanele indrituite la alegere sunt acolo în capitală si pe aiurea, când 

maï ales ar fi de nevoe să se afle aici spre a lucra cu neadormire la 


tot ce este de trebuintä. || Vă rugăm dar, domnilor, ca cu cea mai 
mare grabă să'i îndemnați a se aduna ori de pe unde ar fi și a veni 
ca să stea aici în timpul acesta critic şi de însemnătate. || Listele a- 


legătorilor din târg şi cele-lalte, încă nu s'aii vădut aici, îndată ce ni 
se vor aduce, vom grăbi a vë comunica observatiele ce vom avea a face 
asupra lor. | Bine-voifi a grăbi trimiterea mandatului imperativ. 


Avem onoare a ne însemna plecaţi servi 
(subscrisi) C. Sturza, | Gr. A. Varnav, | G. Vucinic. | 
I. Gheorghiadi. 


(Traductiune.) 


Messieurs, | Comme vous le dites dans votre lettre du 30 du 
mois, dernier laquelle nous avons eu l’honneur de recevoir, le moment 
critique est arrivé. Les listes électorales du clergé et des propriétaires 
possédant plus de 100 falches sont publiées et elles ont rempli tout le 


1). Cf. Vol. IV, No. 1290, p, 841. 
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No. 1289. monde de tristesse et d'indignation. | Dans notre district, où il y a plus 


1857 
14 Iunie 


de 130 grandes propriétés, comment le gouvernement a-t-il pu ne mettre 
sur les listes que 24 propriétaires ? Les autorités, en intelligence avec le 
parti séparatiste, ont cherché à s'assurer la majorité et, si ces listes de- 
venaient définitives, le gouvernement aurait certainement le député qu’il 
désire, car les deux tiers d’électeurs y instricts sont contraires à l’union 
et partisans du gouvernement. D'autre part, que peut-on attendre de 
la commission de réclamations quand celle-ci se compose de ces mêmes 
personnes qui ont confectionné les listes dans un but préconçu et quand 
le Départément de l’intérieur a envoyé des ordres formels que toute ré- 
clamation soit répoussée ? || Nous ne manquons pas d'énergie ni de 
persévérance mais vous voyez vous-mêmes, Messieurs, que, dans l’état de 
choses actuel, la majorité est assurée au parti gouvernemental. || Nous 
vous envoyons ci-joint une liste 1) de laquelle vous verrez que 12 pro- 
priétaires ont été exclus sous des prétextes insignifiants, tandis que 8 
propriétaires, appartenant au parti adverse, y figurent bien qu'il y ait, 
à leur égard, des motifs beaucoup plus graves que ceux pour lesquels 
nos partisans ont été rayés. Les observations mises en regard du nom 
de chacun d’eux, vous fourniront des explications et des motifs sérieux et 
puissants de protestation. Nous ne pouvons qu'être attristés quand 
nous voyons que, dans le pay tout entier, on n'a trouvé que 350 pro- 
priétaires ayant le droit de participer à l'élection des députés à l’assem- 
blée la plus importante qui doit être consultée sur l’avenir des Roumains. | 
En présence d’un tel état de choses, il faut bien refléchir, se consulter mů- 
rement et prendre une décision. | Nous attendons, à tout instant, vos 
délégués, pour entendre leurs communications et ce d’autant plus que 
le délai s'écoule et que nous voyons qu’il n'y a pas une minute à perdre. 
D'autre part, il faut prendre en considération que plusieurs des personnes 
ayant le droit d’être inscrites sur les listes, se trouvent dans la capi- 
tale ou ailleurs, tandis qu'il y a nécessité qu’elles se trouvent ici pour 
travailler sans cesse à tout ce qui est à faire. Nous vous prions 
donc, Messieurs, de conjurer ces personnes de revenir en toute hâte et 
de rester ici dans ces moments critiques et importants. Les listes 
électorales de la ville et autres n’ont pas encore paru ici; dès que nous 
les aurons reçues, nous nous empresserons de vous communiquer les ob- 
servations auxquelles elles donneront lieu. || Veuillez bien hâter l'en- 
voi du mandat impératif. 
Nous avons Phonneur etc. 


1) Cf. Vol. IV, No. 1290, p. 841. 
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No. 1290.—Adresa Comitetului unionist din Roman că- 
tre Comitetul central al Unireï din lași, din 


2 (14) Iunie 1857. Roman. 


Subscrisit aduc la cunoscinta Comitetului central al Unireï, urmă- No. 1290. 
toarele: || 1° Ispravnicul de Roman, d. Lipan, a adus dela lași pa- 1857 
tru feluri de formulare tipărite pentru alegeri ; 2 pentru ţărani şi 2 pen- 14 imp: 
tru răzeși. Aceste formulare s'aii vădut de d-nii Grigorie Varnav și Vu. 
cinic, membri ai Comitetului electoral al Unirii. lată 'acel pentru 
alegerea ţăranilor : 


Certificat. 
„Noi, obstia ţăranilor, întrunindu-ne la ..... am ales alegători, 
„potrivit art. din firman pe . . . din satul... ... împuternicindu-“ a 


„merge la capitala ținutului si a alege deputatul pentru Divan.“ 

2° La alegerile de privighetori în ocolul Fundului și ocolul Moldovei, 
aù fost însărcinaţi, din partea guvernului, d-nii Burchi si Petrovici, cunos- 
cuti separatiști. Numai stäruintele partidei noastre aŭ făcut de nu s'aii 
ales candidaţii separatiștilor, adică ai cârmuirei. || 8° Fiind-că d-nul Pe- 
trovici face parte din Comitetul cercetărei reclamatiilor, apoi s'a numit 
în locu-i pentru alegerile de privighetori, d. Dimitrie Polizu, care, în diua 
Inălțării, a predicat în biserică neunirea. | 4° Nu este de îndoit că, 
la alegerile din ocolul Fundului, sa subscris gi sa sigilat petiția anti-u- 
nionistă si certificatele sus numite. 5“ Ispravnicul a spus d-lor Grigorie 
şi Scarlat Varnav, şi d. Burchi a afirmat, că guvernul grăbesce cu ale- 
gerile pentru Divan, pentru ca să fie făcute când vor veni modificările 
comisarilor asupra firmanului. 6° Membrii comisiei cercetătoare drep- 
turilor reclamantilor sunt : Lipan, ispravnic; Gr. Hermeziu, președintele 
judecătoriei ; Giossanu, assesor la, judecătorie, Tudorache Gheorghiu care, 
pentru subscrierea petiției neunioniste, sa numit din noŭ assesor ; Cost. 
Petrovici, președintele municipalităţii; Momitcu, agentul principal al d-lui 
Burchi și assesor la municipalitate; George Mungiu, negutätor, pentru 
unire, intimidat însă de Petrovici care i-a fägäduit si rang, assesor la 
municipalitate. || 70 Adäogim o declaraţie a d-lui Dinu despre chipul 
cu care s'a subscris petiția separatistă. | 8° Următoarea listă, care 
conţine pe toți proprietarii mari si târgoveţii scoși de către guvern din 
lista trămisă de ispravnic, sa primit de ispravnic de la ministrul din 
lăuntru. 
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1857 
14 Iunie. 


EC) 


NUMELE 


Mili „cina. 


. Alexandru Moruz 
. Alecu Rusu 


M. Manu . 


. Dim. Miclescu 

. Iancu Emandi . 

. Vasile Alexandri 

. Dimitrie Stepano 

. Iorgu Ghica 
„Grigore Varnav . . 
. lon Stroescu. s 
. Iorgu Arghiropulo . 
. Alecu Scortescu 

. Neculai Delimarcu 
. Alecu Hermeziu . 

. Gavril Cilibiu 

. Costache Roatä . 


. Dimitrie Ion . 

. Ion Onut . 

. lon Stroiu . 

. Iorgu Dimitriu. 

. Dim. Cuza (Boudres) à 
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OBSERVAŢII 
+. inistiit; 

. testre: 

. ipotecat pentru 9.000 # către Cihacu. 
. . zestre. 


. ipotecat la judecătoria de Iaşi. 
„ipotecat pentru mai multe datorii. 
„trecut la Bacăii 
. zestre. 
„ ipotecat pentru datorie. 
„ipotecat pentru 4000 +. 
. zestre. 
. zestre. 
. - nevérstnic. 


. zestre. 


. . ipotecat. 
„ipotecat pentru 2,800 + 
. asigarat pretenţia lui Grig. Soroceanu 


pentru 903 ++. 


. nevêrstnic. 

. zestre. 

. dator cu 250 # de la Const. Timotin: 
. ipot. două sume bani. 


. uitat de tot. 


Orägeni proprietari 


. Grig. Hermeziu . 
„ Chiriac Corban . 


. Teodor Gheorghiu 


Ion Finichi. 


. Ion Teodoru. 
. Jon Viorescu. 
. Gherasim Procopiu 


Grig. Dimitriu. 


. zestre. 
. (lăsat, loc alb ca să”i găsească o causă 


comisia.) 


. zestre. 
„ zestre. 
. zestre. 
. zestre. 
„ zestre. 


. zestre. 


9%. La Târgul-Frumos s'a numit staroste austria: D. Tillih, cari des- 
chis îndeamnă pe toţi ţăranii a se face supuși austriaci, căci atunci cu 
1 # scapă de bir, havalele ete., etc. 


(Iscăliţi) C. Sturza, D. A. Sturza. 
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/Traductiune.) 


Les soussignés portent à la connaissance du comité central de l’Union No. 1290. 
ce qui suit: || 1) Le préfêt de Roman, M. Lipan, a apporté de Tassy 1857 
quatre sortes de formulaires imprimés pour les élections : deux pour les HAE 
paysans et deux pour les ,rézèches.“ Ces formulaires ont été vus par 
MM. Grégoire Varnav et Voutchinic, membres du comité électoral de 
l'union. Voilà le formulaire pour les élections de paysans ; 


Cértifieat. 
„Nous, communé de paysans, nous étant râuilis le....., , Hous avoné 
Élu, comme électéurs au second degré, conformément à l’art, .:. du irman; 
„su à (les noms des délégués), du village de . ..... „et nous les auto- 


,tisons à se rendre au chef-lieu du district pour élire un député au Divan.“ 

2 Aux élections des sous-prâfâts de l'arrondissement du Fond 
et de celui de la Moldova, üht été désighés, par le gouvernement, pour 
ternplit cës fonctions, MM Burchi et Petrovitch, deux séparatistes tOüiuss 
C'est seulement par suite des insistances de notre parti que les candi- 
dats séparatistes et gouveraementaux n’ont pas été élus. 3) Comme M. 
Petrovitch fait partie du comité d'examen des réclamations, on a nominé 
à sa place, pour le temps des élections des sous-prâfâts, M. Démètro 
Polizu, qui le jour de l’Exaltation de la croix, a prêché, à l’église, la 
séparation. || 4) Il est certain que, pendant les élections dans lar- 
rondissement du Fond, une pétition anti-unioniste et les certificats sus- 
mentionnés ont été signés et pourvus des sceaux de communes. || 5) 
Le préfêt a dit à MM. Grégoire et Charles Vatnav, et M. Burchi la af- 
firmé aussi, que le gouvernement hâte les élections pour le Divan, pout 
qu’elles soient déjà faites quand les modifications que les commissaires 
doivent faire au firman arriveront. |! 6) Les membres de la commission 
d'examen des réclamations sont: M. Lipan, préfêt; M. Gr. Hermeziu, 
président du Tribunal; M. Giossan, assesseur au Tribunal; M. Théodore 
Gheorghiu qui, pour avoir signé la pétition anti-unioniste, a été de nou- 
veau nommé assesseur; M. Const. Petrovitch, président de la munici- 
palité ; M. Momitco, agent principal de M. Burchi et assesseur à la mu- 
nicipalité; M. Georges Mungiu, négociant, assesseur à la municipalité, 
partisan de l'union, mais intimidé par M. Petrovitch qui lui a promis 
un rang de boyarie. {| 7) Nous joignons la déclaration de M. Dinn 
sur la façon dont les signatures sur la pétition séparatiste ont été recueil- 
les, 8) La liste suivante qui contient les noms de tous les grands pro- 
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No. 1290. priétaires rayés par le gouvernement de la liste présentée par le préfêt, 
1857 à été envoyée à la préfecture par le ministre de l’intérieur. 


14 Iunie, 


NS Ore e 


NOMS OBSERVATIONS 
„Milo. . . . . . . . , . ministre. 
„Alexandre Moruzi. . . dot 
„Alexandre Ruso. . . . hypothèque pour 9,000 ducats au nom 
de Cihac. 
. M Mano . . . . . . . . dot. 
„Dem. Micleseo . . . . . hypothèque an Tribunal de Iassy. 
Jean Iamandi . . . . . hypothèque pour plusieurs dettes. 
. Basile Alexandri . . . passé à Bakéou. 


. Démètre Stepano . . .dot. 

„Georges Ghica. . . . . hypothèque pour dettes. 

. Grégoire Varnav. . . . hypothèque pour 4,000 ducats. 
„Jean Stroesco . . . . . dot. 

. Georges Arghiropoulo. dot. 

. Alexandre Scortzesco. n'a pas l’âge. 


. Nicolas Delimarco. . . dot. 

. Alexandre Hermeziu . hypothèque. 

. Gabriel Cilibiu . . . . hypothèque pour 2,800 ducats. 

. Constantin Roatä . . . hypothèque pour la prétention de Greg. 
Soroceano pour 903 ducats. 

. Démètre Ion. . . . . „n'a pas l’âge. 

„Jean Onoutzo . . . . . dot, 

. Jean Stroïo . . . . . . hypothèque de 250 ducats pour Const. 
Timotin. 

. Georges Dimitriu . . . hypothèque pour deux sommes. 


. Démètre Couza (Bondrea) complètement oublié. 


3 > . ? 
Propriétaires de maisons dans la ville. 


. Grégoire Hermeziu . . dot, 
. Chiriac Corban . . . .(ligne blanche pour que la commission 


trouve un motif.) 


Théodore Gheorghiu .dot. 
Jean Finichi. . . . . .idem. 
Jean Teodoro. . . . . . idem. 
Jean Vioresco idem, 
Gherassime Procopiu . idem. 
„Greg. Dimitriu. . . . . idem. 
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9). A Térgo-Frumos a été nommé staroste M. Tillich, Autrichien, 
qui conseille ouvertement à tons les paysans de se faire sujets autri- 
chiens, car alors, en payant un ducat, ils seront libres de tons impôts, 
contributions etc. 


No. 1291.— Jalba sătenilor räzesi din satul Chilieni, 


județul Tutova, către Departamentul de In- 
terne, din 3/⁄ Iunie 1857. 


Onoratului Departament din lăuntru, slujbaşii satului Chilienii, răzeși 
din ținutul Tutovei. | La ocolul Pereschivului unde ne găsim locuind, pe 
lângă privighietorul ce îl avem ales de sate si întarit de ocârmuire, ve- 
dem că s'aii mai orînduit încă cinci privighetori si anume: d-nii Simion 
Silistraru căpitanu, Stefănache Tânjală, loan Teavä cäpitanu, Ioniţă Nebu- 
nilă, și polcovnicul Iancu Popa, titluindu-se că sunt deputaţi în despärtiri. 
Acești ântâiü dispozarisese mai mult de cât ispravnicii si privighetorii, căci 
împlinesc ori-ce datorii fără să le cerceteze, răfuesc pricini decanice şi 
administrative, rîndnesc comisari prin fie-care sate, însărcinează mazili 
şi priviligheti în ori-ce slujbe le-ar cere interesul, precum aici în sat pe 
doui mazili iaŭ pus comisari, dou nimesnică și doui suntem vechili. Pe 
lângă aceștia ceï-lalti ce sunt în toate dilele,  întrebninteazä în ose- 
bite interesuri ca pe slujitorii storoşi, încă și mai r8ă, și acum când 
abia închipnim salahorii analoghisiță pentru stârpirea lăcustelor, d-lui 
deputatul pe care voesce a sloboade și poruncesce cu asprime a se da 
alții în loc, care nică nn mai avem de unde, fiind-că cei-lalți, pe lângă 
alte însărcinări din partea d-sale deputatului, aŭ făcut și câte două săp- 
tămâni la stârpirea locustelor, care spre dovadă alăturăm o poruncă cn 
care d. deputat voesce a-i scuti. A mai trămis vre-o cinci mazili și un 
privilighet din satul Măscureii și Cârjeoanii ca să împlinească nisce par- 
tienlarnice datorii, în care pe lângă mai multe necnviinți, a tăiat și un 
miel al nnuï locuitor, si d. deputat acum poruncesce ca să! plătim noi 
dicéndn-ne în particular că am fost datori a'i aprovisiona, care şi acea 
poruncă spre dovadă o alăturim. Nisce asemenea necuviinți și obijdniri 
ce petrecem chiar acum în timpul primăverei, cu supunere aducem le 
cnnoscinta onor. Departament, rugându-ne : 1° ca să ne lămurească dacă 
la un ocol putem cunoasce mai multi privighotori; al 2-lea, mazâlii ce 
se cunosc en nume de comisari să'și facă îndatoririle lor la stârpirea lă- 
custelor; al 3-lea, să fim scutiți de a ne mai rândui în slujbă ca pe slu- 
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No. 1291. jitorit storosi, si al 4-lea, mielul ce "l-ai tăiat mazilii de Cârjeoani să] 


1857 
15 Junie. 


plătească ei potrivit casului samavolniciei. La isprăvnicie ne-am jelnit 
şi mici nn resultat nu am putut căpăta. 

Ei Dumitrache Toporaș, vornic. 

Ei Gheorghe Toporaş, pasnic. (L. P.) 

Eŭ Vasile Popa, vechil de mazili. 


(Traductiune.) 
A l’honorable Département de l'intérieur. || Pétition de l’adininis- 
tration rurale du village de Chilieni, district de Tutova. ‘| Dans Par- 


rondissement Paraschiv que nous habitons, en dehors du sous-préfêt élu 
par les villages et confirmé par le gouvernement, on a établi encore 
cinq sous-préfêts, à savoir : M. Siméon Silistrarin, capitaine; M. Etienne 
Tänjalä ; M. Jean Tsava, capitaine; M. Jean Nebnnilă et M. le polcovnic 
Jean Popa, qui tous s’intitulent délégués en mission spéciale. Ces mes- 
sieurs prennent des dispositions plus que le préfêt et le sons-préfêt, car 
ils éxécutent, sans examen, les dettes, jugent les affaires judiciaires et 
administratives, établissent des commissaires dans chaqne village, nom- 
ment des ,mazîls“ (anciens boyards) et des privilégiés aux fonctions, 
d’après leur intérêt; ainsi, dans ce village, ils ont nommé deux ,ma- 
zils“ aux fonctions de commissaire, deux autres à celles de sous com- 
missaires, bien que nous en ayons déjà deux anciens En outre, les ha- 
bitants sont employés par eux pour lenrs propres affaires, comme des 
domestiques ou des concierges ou pis encore. Maintenant, quant nous 
commençons à peine à envoyer des ouvriers chargés de détruire des 
sauterelles, M. le délégué veut les en exempter et ordonne sévèrement 
que l’on mette d’autres onvriers; nous n'avons pas où les prendre, 
car les autres, en dehors des travaux pour M. le délégué, ont fait déjà 
chacun denx semaines de travail à la destruction des sauterelles. Comme 
prenve, nous annexons ci-joint l’ordre par leqnel M. le délégué ordonne 
l'exemption. || D'autre part, on a envoyé ici cinq ,mazils“ et un pri- 
vilégié des villages de Mascureii et Carjeoni pour exécuter quelques 
dettes particulières. Pendant cette exécution, les „mazils,“ en dehors de 
plusienrs abns, ont tné un agneau à un habitant, et M. le délégné 
ordonne maintenant que nous payions cet agneau, en disant, en parti- 
culier, que nous étions tenus de fournir aux envoyés des provisions. 
Nous envoyons ci-joint l’ordre donné à ce sujet Nous avons l’honneur 
de porter à la connaissance de l'honorable Départément ces abus et op- 
pressions que nous subissons, précisément maintenant au moment du 
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printemps et de prier: 1* Que l’on nous explique si nous pouvons re- No. 1291. 
connaître plusieurs sous-préfêts dans le même arrondissement; 2° Que 1857 
les „mazils“ qui s’intitulent commissaires, soient obligés de faire leur ES 
travail à la destruction des sauterelles; 3° Que nous soyons exemptés 

de faire le service de domestiques et de concierges et 4° Que les ,ma- 

zils“ de Carjeoni payent l'agneau arbitrairement abattu. || Nous nous 

sommes plaints à la préfecture, mais nous n’avons obtenu aucun résultat. 

(Suivent les signatures.) 


No. 1292.— Depeşa d-lui Victor Place către comitele Wa- 
lewski, din 15 Iunie 1857. lași. 


Monsieur le Ministre, || Les listes électorales viennent d’être pu- No. 1292. 
bliées en Moldavie. Cette mesure me paraît mettre le comble aux ini- 1857 
quités de la Turquie dans la question des Principautés. Pendant que la 15 Iunie, 
Commission internationale s'occupe, à Bucarest, d'apporter au firman de 
convocation les éclaircissements qui doivent influer beaucoup sur la confec- 
tion des listes et que notre ambassadeur a obtenu de la Porte la quasi pro- 
messe que leur publication sera suspendu, le grand Vizir expédie an caï- 
macam l’ordre de procéder sans retard à cette publication. Je n'ai pu 
me procurer la date précise de cet ordre; mais, d’après une indiscrétion 
commise par le directeur du ministère des finances, je le place dans les 
premiers jours de ce mois. Quelles expressions peuvent qualifier une pa- 
reille conduite, surtout lorsque des pièces aussi significatives que celles 
qu’on s’est procurées ont dévoilé si clairement le but de la convocation 
précipitée du Divan de Moldavie? || Encore cette publication n’est-elle 
que la partie la moins criante du méfait. Ce qui l’aggrave bien autre- 
ment, c’est la manière dont ces listes ont été fabriquées. || Tous ceux 
des écclésiastiques, des propriétaires grands et petits dans les villes et 
dans les campagnes, aussi bien que ceux des membres des professions li- 
bérales qui pouvaient être soupçonnés de sentiments favorables à la ré- 
union, ont été impitoyablement écartés. || Par contre, nombre d'indi- 
vidns qui n’ont aucun droit à être électeurs, mais qui ont promis d’être 
hostiles à Punion ont été inscrits. || Enfin, c’est un tel scandale que des 
séparatistes eux mêmes mont avoué qu’ils en étaient indignés. || Je ne 
puis faire ici ressortir, même à la hâte les énormités que renferment ces 
listes fort nombreuses. Je: vais, à l’aide des renseignements qui me se- 
ront fournis, me livrer, sur chacune d'elles, à un travail de dépouillement 
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et d'appréciation qui en fera mieux comprendre la portée; mais cette 
étude demandera nécessairement quelques jonrs. || Il est regrettable 
pour l'honneur de l’Antriche, que son agent ait travailé, pendant plu- 
sieurs mois, avec des hommes comme Istratti et Assaki, à la confection 
d’une œuvre aussi monstrueuse qui est certainement l’atteinte la plus au- 
dacieuse qui ait encore été portée au Traité de Paris. || Maintenant, 
on ne peut plus se le dissimuler, le masque a été jeté par la Turquie 
et par l'Autriche. Aucune représentation, aucune parole, n'a pu les ar- 
rêter un instant dans la voie de pression et de fraude où elles sont en- 
trées. Encore trente jours, se disent-elles aujourd’hui, et les élections se. 
ront terminées. On se plaindra de nouveau, mais nous aurons pour nous 
les faits accomplis. C’est ce que laisse assez comprendre cette parole qwa 
prononcée hier le caimacam: „On parle, on crie beaucoup à Constanti- 
„nople, mais pendant ce temps, nous autres, nous marchons. “ 
Agréez, etc. 


No. 1293,—Depesa d-lui Thouvenel către Comitele Wa- 
lewski, din 15 lunie 1857. Therapia. 


Monsieur le Comte, | J’ai reçu les dépêches que votre Excellence m'a 
fait l'honneur de m'écrire, jusqu’à la date du 30 Mai, et dans l’une des- 
quelles elle veut bien donner son approbation aux premières démarches 
que m'avait suggérées la communication des rapports qui lui ont été 
adressés de lassy par le commissaire de Sa Majesté Impériale. || De- 
puis lors, la situation a revêtu un caractère plus grave, et il me tarde 
de savoir si mon attitude s’est tronvée jusqu’au bout en harmonie avec 
les intentions du gouvernement de l'Empereur. La dépêche de Votre Ex- 
cellence du 30 Mai dernier et les informations précieuses que j'y ai pui- 
sées, me permettent de l’espérer. 1) | Jai eu soin, en effet, de ne pis 
confondre les denx questions, celle de Punion et celle de l'exécution 
loyale du Traité de Paris. Quant à l'union, je mai pas prononcé 
une parole de retraite, mais je me suis gardé d’engager Pavenir 
sur une formule et j'ai tout renvoyé au Congrès. Quant à la pro- 
cédure à suivre dans les Principautés, j'ai vu, avec une profonde sa- 
tisfaction, qu’en faisant ce qui dépendait de moi pour la maintenir dans 
les voies tracées par les protocoles, je m'étais inspiré à l’avance des in- 


Cf. Vol. IV, No. 1226, p. 691. 
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structions si catégoriques el si fermes qui mont été transmises à la date No. 1293. 
du 30 Mai!) Je n'ai pas dissimulé au grand Vizir que mes prévisions 1857 
commençaient à se vérifier, et que les cabinets, dedaignant de s’en prendre 15 Iunie: 
à un instrument, feraient bientôt peser sur la Porte elle-même, la res- 
ponsabilité des actes du caïmacam de Moldavie. Cette déclaration, Mou- 
sieur le Comte, a vivement ému Reschid-Pacha qui s’est décidé à mettre 
le prince Vogorides en demeure de lui fournir des explications. Il s’est 
eforcé de me représenter cette démarche comme une preuve de sa lo- 
yauté et même de son courage, en prétendant que M. l’ambassadeur d’An- 
gleterre et M. l’internonce d'Autriche n’avaieut rien négligé pour Pen 
détourner. La conduite du grand Vizir m'autorise malheureusement à ue 
croire que sous bénéfice d'inventaire aux vertus qu'il se décerne et, con- 
vaincu qu’il cherche à continuer, à l’aide de faux fuyants, sou systènie 
de double jeu, je lui ai donné à eutendre que je ne lui demaudais ab- 
solument rien et que, ma religion se trouvant parfaitement éclairée, je 
n'avais pas à m'occuper des moyens qu’il jugeait à propos d'employer 
pour s’édifier sur le compte du prince Vogoridés. | J'aurais encore été 
plus uet, si j'avais alors possédé une information que M. Place m'a trans- 
mise par le télégraphe dans la jouruée d'hier. Voici le texte de la dé- 
pêche de M. Place: | „Trois listes ont déjà paru; les deux autres 
„vout suivre. C'est par ordre télégraphique de Constantinople que ces 
„listes ont été publiées.“ || Je regrette que notre Consul n’ait pas meu- 
tiouné la date de cet ordre, car, s’il avait été expédié à Iassy postérieu- 
rement à notre conférence du 30 Mai, ce ne serait rien moius qu’un 
procédé inqualifiable. Je ne pense pas que Pimpudence ait été poussée 
si loin; je présume que l’on aura voulu simplement atténuer, par une 
mesure préventive, l’effet que toute décision prise par la Porte, après 
une discussion avec nous, aurait pu produire à lassy et mettre ainsi le 
caimacam dans le cas d'appliquer le principe si crûment exposé dans 
la lettre de M. l’internonce d'Autriche’. Le cabinet de Vienne l'y pré- 
parait lui-même, en lui envoyant un grand cordon. Quoi qu’il en soit, 
lu mauvaise foi est évidente, et je me concerterai demain avec mes col- 
legues de Russie, de Prusse et de Sardaigne qui eu sont révoltés, pour 
constater, aux yeux du grand Vizir, que nous n’en sommes pas dupes. || 
Cette nouvelle déconverte, s’ajoutant à la Connaissance des dispositions 
du gouvernement de l'Empereur à imputer directement à la Porte les 
scandales qui se passent en Moldavie et que M. de Boutenieff prend avec 


1) Cf. Vol. LV, No. 1226, p. 691. 
3) Cf. Vol. IV, No. 1056, p. 358. 
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No 1293. un redoublement de vivacité, depuis que le Métropolitain de la province 


1857 


a élevé la voix pour les flétrir, cette nouvelle découverte, dis-je, con- 


15 Tanie: țraindra Reschid-Pacha à réfléchir sur la gravité de sa position person- 


nelle. Je sais qu’il tâche de persuader au Sultan que bientôt, grâce à 
lui, on ne parlera plus de l’union et que son habileté aura préservé 
le trône de son Souverain d’un danger redoutable; la vérite est que le 
grand Vizir sent et que tous les hommes intelligents de l’Empire sen- 
tent aussi, que les armes employées par la Turqnie, à l’instigation de 
l'Autriche, pour combattre l’idée de constituer les Principantés du Da- 
nube sur la base de l’unité administrative et territoriale, sont impru- 
dentes et déloyales. Il n'est plus à Constantinople un personnage con- 
sidérable qui ne s'inquiète du légitime mécontentement qu’une semblable 
politique est de nature à inspirer au gouvernement de l'Empereur, après 
de si récents et de si éminents services rendus à l’Empire ottoman. | 
Cette préoccupation, Monsieur le Comte, a pénétré dans les esprits qne 
j'avais jusqu'ici trouvés rebelles à tous les raisonnements et la erainte 
de blesser la France et d’indisposer personnellement PEmperenr contre 
la Turquie, commence à balancer les appréhensions que causait d’abord, 
en première ligne, le système de l’union. On avait tonjours conservé l'es- 
poir que le gouvernement de S. M. Impériale pourrait être amené, an 
besoin par des supplications, à se desister de ses opinions; on faisait, 
dans le même but, grand fond snr l’Angletérre et sur l'Autriche, mais 
on se demande sérieusement aujourd’hui s’il ne deviendra pas néces- 
saire de se montrer plus traitable sur la question politique dans le con- 
grès, pour empêcher que la question d’offense n'y soit debattue de 
façon à gêner l'attitude des plénipotentiaires ottomans. C'est Aali-Pacha 
lui-même qui s’est le premier montré frappé des conséquences proha- 
bles de la duplicité qui préside à Constantinople, anssi bien qne dans 
les provinces du Danube, à l'exécution du Traité de Paris. Fuad-Pacha, 
que j'avais toujours supçonné de faire trop de concessions à son amitié 
pour l’ancien grand Vizir, va plus loin. Il ma avoué qu’il avait, lan 
dernier, plaidé, non pas à proprement parler la cause de l'union, mais 
celle d’une loyauté complète dans la procédure et d’une modération 
intelligente dans la politique de la Porte. | „Du jour, m’a-til dit, 
„Où nous avons su que le gouvernement de l'Empereur weétablissait 
„pas une connexité nécessaire entre l’union et un prince étranger, les 
„périls avec lesquels il nous eût été impossible de transiger, m'ont 
„paru fort amoindris. Je pensais donc qu’en nous bornant à faire savoir 
„que nous n'accepterions jamais qu’un hospodar indigène, le plus simple 
était de laisser les choses suivre leur cours. Il y avait des chances, 
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„avec les jalousies natnrelles des Moldaves et des Valaques, ponr qne No. 1293. 
„Punion ne fût pas votée. Dans le cas contraire, et mon avis était qu’il 1857 
„ne fallait pas comprimer le vœu des populations, la partie n’eñt pas en- 15 Tanie. 
„core été perdue Nons n'aurions pas dû, selon moi, nous opposer jus- 
„Qmau bout au principe de l’union; il aurait été préférable de réserver 
„nos forces et la bienveillance de nos alliés ponr déterminer le mode 
»Tapplication de ce principe et le rendre à la fois conforme aux intérêts 
„de la Moldavie et de la Valachie, anx intérêts de l’Europe et aux nôtres. 
„Depuis lors, jai mûrement réfléchi aux inconvénients et aux avantages 
„de la séparation et de l’union et j’en suis arrivé, je vous l'avoue con- 
„fidentiellement, à trouver que le second système, avec des garanties 
„convenables, voudrait mieux pour l’Empire qne le premier.“ || Ces 
garanties, dans la pensée de Fuad-Pacha, consisteraient dans un droit 
de garnison à Ismail, ponr avoir les moyens de faire la police du Bas- 
Danube et dans une certaine participation au choix de l’hospodar, snr 
une liste de candidats élus par le pays. Je mwai pas discuté la valeur de 
ces conditions, mais j'ai felicité Fuad-Pacha du progrès d'ensemble qui 
s'était opéré dans sa manière de voir. Je lni ai également su gré des 
sentiments qu'il m'a exprimés au sujet des obligations de reconnaissance 
que la Turquie avait à acquitter envers la France et des concessions 
qwelle devait savoir faire pour ne pas s’aliéner la bienveillance du gon- 
vernement de l’Emperenr. Cette conversation, Monsieur le Comte, 
et les informations que j'ai recueillies depuis quelqnes jours, me donnent 
lien de croire que l'incident soulevé par la conduite du caimacam de 
Moldavie, a tourné à notre avantage et qne la muraille contre lequelle 
je me heurtais vainement depuis une année, commence à s’entamer. En 
un mot, j'incline à penser qu’il n'est plus aussi impossible que force 
m'avait été de le dire, d'amener la Porte à aborder, aux prochaines 
conférences, la discussion des conditions auxquelles elle ponrrait con- 
sentir à l'union. Le travail dont j'ai remarqué les indices, s'opererait 
peut-être avec assez de rapidité, si le gonvernement de S. M. Britannique 
se décidait à blâmer, comme elles méritent de l'être, les manœuvres qui 
tendent à fausser les élections en Moldavie et à engager, dans une cer- 
taine mesure, sa propre responsalilité, par suite de l’aveuglement volon- 
taire de ses agents et de la participation ouverte de lord Stratford aux 
démarches de M. le baron de Prokesch. La question des Principautés, 
comme Votre Excellence l’a écrit à M. le Comte de Persigny, n'aurait 
jamais atteint de semblables proportions, si l’attitude de M. l’ambassa- 
deur d'Angleterre n’eñt jeté plus que des doutes sur la fidélité du ca- 
binet de Londres à maintenir officiellement, jusqu’à nouvel ordre, la dé- 
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No. 1293. claration de son plénipotentiaire au congrès. Une neutralité sincère eût 


1857 
15 Iunie. 


No 1294, 


1857 


17 Iunie. 


suffi, sur ce terrain, pour contenir l’opposition de PAutriche et les pa- 
roles de l’internonce auraient à peine été entendues, si elles ne fussent 
point passées par le porte-voix de lord Stratfford. Ce n'est done, j'ose 
affirmer, à ne juger les choses que du point de vue où je suis placé, 
ni à Constantinople ni à Vienne qu'est le centre de résistance que nous 
avons à surmonter; c’est à Londres et Votre Excellence en acquerrait 
bien vite la certitude, si javais à faire valoir, sur le Bosphore, un gain 
obtenu au-delà de la Manche. 
Veuillez agréer, etc. 


No. 1294.— Petitiunea d-lui Nicoleano, profesor din 
Tecnciü, către caimacamnl Moldovei,din 5; 
Iunie 1857. Tecuciă. 


Excelenţă, || După nn serviciă neîntrerupt de sease-spre-dece ani, 
trecuți în calitate de profesor numai la scoala publică din Teenciü unde, 
pe lângă că sunt încunjurat de o familie numeroasă, acum mă aflu și 
statornicit cu locuinţa și interesele mele, astădi prin oficia Departamen- 
tului cultului si a instructiei publice cu No......, më văd strămutat, tot 
în asemenea calitate, la scoala publică din Focșani, recomandându-mi 
ca şi acolo să desvălese tot același zel si capacitate de care am dat do- 
vadă la scoala din Tecuciü. Această strămutare fiind decretată în po- 
triva neposibilităţei de care sunt restrins, prin întâmpinarea mea sub 
No. 23 din 30 Maiü, am adus împrejurările sus citate la sciința qisu- 
lui Departament, i-am arătat că, prin asemenea strămutare, locuința ar 
deveni în ruină, interesele perdute şi eŭ, spre răsplătirea îndelungate- 
lor servicii, redus din aceia ce am la a nu avea nimic! Prin urmare, 
l-am rugat ca să mă lase nestrămutat din îndatorirea mea; însă, pînă 
acum, nu am căpătat resultatul dorit, resultat din care, pe de o parte, 
de si este fără speranţă de vre-un dr:pt acordat prin asedëmintul sco- 
lar, dar cel putin nejignitor posiţiei în care më aflu. lar pe de alta, nu 
ași fi lipsit de dreptul politic, acordat prin împărătescul firman de con- 
vocarea Divanului ad-hoc tuturor acelor ce sunt de o condiție cu mine. 
Drept care, în potriva unei asemenea dispositit causätoare nenorocirei mai 
sus citate, vin prin aceasta a protesta înaintea Excelenței Voastre, ca 
înaintea unui adevărat sprijinitor al drepturilor fie-căruia cetățean, și 
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tot odată cu umilință a vě ruga să ordonati nestiämutarea mea de la 
îndatorirea din locul unde sunt statornicit. 
Al Excelenței Voastre prea plecat și supus serv, 
(Subscris) G. Nicoleanu. 


(Traducţiune.) 


Excellence, || Après un service non interrompu de plus de seize 
ans, en qualité de professeur à l’école publique de Técoutch, où je suis 
établi, chargé d’une nombreusse famille et y ayant mes affaires, je me 
vois aujourd’hui, par office No...... du Département du culte et de Pins- 
truction publique, transféré, en la même qualité, à l’école publique de 
Focshani, avec la recomandation d'y déployer le zèle et la capacité dont 
j'ai donné des preuves à Técoutch. Cette décision étant pour moi im- 
possible à accepter, à cause de mes affaires personnelles, j'ai exposé 
celles-ci, par mon rapport No. 28 du 30 Mai, au Départament, en lui 
expliquant que, par le fait de ce transfert, ma maison serait ruinée, 
mes affaires perdues et que, en récompense de mes longs services, je 
perdrais toute ma fortune. J’ai donc prié le Département de me laisser 
en place; jusqu’à présent cependant je wai obtenu aucun résultat lequel, 
d'une part, s’il n’était pas une réparation accordée aux droits aquis en 
vertu du règlement scolaire, du moins, n'atteindrait pas ma situation 
actuelle et de l’autre, me laisserait dans la jouissance des droits poli- 
tiques, accordés à tous ceux qui se trouvent dans ma situation par le fir- 
man impérial pour la convocation du Divan ad-hoc. || C’est contre cette 
déci ion qui cause mon malheur, que je viens protester devant Votre 
Excellence, comme devant le protecteur des droits de tout citoyen et 
je vous prie humblement de vouloir bien ordonenr que je ne sois pas 
transféré de la place que j'occupe. 

De Votre Excellence etc. 


No. 1295 — Scrisoarea d-lui Nicoleanu către Comitetul 
central al Unirei din Iași, din 5, Iunie 1857. 
Tecuciü. 


No 1294. 


1857 
17 Iunie. 


Domnilor, | Pe lângă cele incunosciintate de Comitetul electoral, No. 1295. 


socot că nu ar fi de prisos ca se vă specific mai lămurit persecuția o- 


1857 


cârmuirei întrebuințată, pe de o parte, spre a mě lipsi de dreptul politie 17 Iunie. 
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No. 1295. acordat prin firmanul de convocarea Divanului ad-hoc, iar pe de alta, spre 


1857 


a însufla spaimă si descurajare între amicii canseï noastre nationale. Din 


17 Junie y y CEET? a L 
dreptul ce am de alegător ca cetăţean, maŭ înlăturat, sub cuvînt că casele 


în cari sed, de şi le-am cuinpărat de la socrul mei, însă compunitonii 
listelor die că sunt de destre, cu dreptul unui loc de casă slobod de și 
costă peste 600 galbeni, qic că nu am casă pe el, iar cu dreptul de pro- 
fesor de si sunt de 16 ani trecuţi în Tecuciii, însă sunt strămutat la 
Focșani. Pentru înlăturarea din dreptul ca cetățean, voiă reclama la co- 
mitetul numit de firman pentru asemenea sfîrșit; iar pentru înlăturarea 
din dreptul de profesor, cu onoare vă alăturez pe lingă aceasta protestul 
către Ecs. Sa Caimacamul,!) pe care dacă veţi socoti de cuviinţă am ruga- 


pe un amic ca săl înmâneze. 


Am onoare a mă numi al d-voastră prea plecat si supus serv 
(Subscris) G. Nicoleanu. 


(Traductiune). 


Messieurs, | En dehors de ce que le Comité électoral vous a rap- 
porté, je ne crois pas inutile de vous exposer plus clairement la persé- 
cution dout le gouvernement s’est rendu coupable à mon égard, afin, d’une 
part, de me priver du droit politique, accordé par le firman de couvo- 
cation du Divan ad-hoc et, de l’autre, pour effrayer et décourager les amis 
de notre cause nationale. On m'a refusé le droit d’être électeur, à titre 
de simple citoyen, sons prétexte que la maison que je possède est un 
bien dotal, quoique je laie achetée à mon beau-père ; quant au droit à 
un terrain à bâtir que j'ai payé 600 ducats, les autorités me repro- 
chent de n'avoir rien bâti là dessus. Quant à mes droits d’électeurs, eu 
qualité de professeur, bien que je sois à Técoutcha depuis plus de 16 
ans, on vient de me transférer à Focshani. Je vais réclamer au Comité 
institué daus ce but par le firman contre le privation de mes droits comme 
simple citoyen; quant à la privation de mes droits comme professeur, 
j'ai l'honneur de vous envoyer ci-joint la protestation adressée à S. E. 
le caimacam!); j'ai prié un ami de la lui remettre, si vous le trouvez 
convenable. 

J'ai l’honneur etc. 


1) Cf. Vol. IV, No. 1294, p. 852. 


www.dacoromanica.ro 


No. 1296.-— Adresa Comitetului unionist din Botoșani 
catre Comitetul central al unirei din Iaşi, 
din ëj Iunie 1857. Botoșani. 


Domnilor, || Cu cea mai deplină preţuire primind scrisoarea ins- No. 1296. 
tractivă, acca din 2 a curenteï,') care ati bine-voit a ne trămite, în a- 1857 
läturare cu listele câte aŭ esit pînă acum, avem onoare spre ré*puns a 1e Tanig: 
vě comunica, în interesul causei, si ideia urmžtoare, pe care nu cutezäm 
a o pune în lucrare maï ’nainte de a se încuviința de către Domnia 
Voasträ. Spre exemplu, la ținutul Botoșanii, după însuși lista publicată 
sunt 35 proprietari mari, aleși chiar după voința gnvernuluï. Prin nr- 
mare, dacă am putea isbuti ca să treacă în partida noastră măcar No. 
de 20, atunci acea majoritate necontestată, să-și alcătuiască singură pro- 
testul sëü, în cuprindere că de şi s'a treent în listă persoane neindri- 
tuite, totuşi iscăliţii în protest alcătuesc majoritatea clasei proprietarilor 
miri, cari doresc anivea Principatelor cu print străin, si care însă nu 
pot merge la alegere pînă când sistemul nu va fi conform Tratatului de 
Paris. Nisce asemenea protestări ar trebui să se facă de toate tinu- 
turile, după brulionul ce sar compune de către Domnia Voastră, cerân- 
du-se, în casul de față, o mare băgare de seamă din partea d-v., ca nu 
cum-va, prin exprimarea dorințelor alăturea cu drumul legal al deputăţiei, 
saŭ prin nemergerea noastră la alegere, să fim consideraţi, prin restăl- 
măciri, ca nesupuși rostirei înaltului firman. Bine intelegéndu-se că, 
dacă sistemul rămâne neschimbat, atunci locnitorii, răzașii și patentarii 
ce alcătuesc majoritatea claselor, ne având curajul opiniei lor, vor merge 
eu ochii închişi pe calea ce le va însemna guvernul, si apoi însuși pro- 
prietarii mari, neavând între dânșii din acele persoane ce le-ar pulea da 
o deplină încredere, de la sine glasurile aŭ a se împărți, în paguba causei 
noastre. 

Intru așteptarea pretuitului răspuns, suntem ai d-v. plecați servi, 


(Subscriși), I. Canano, Busdugan, G. Vasiliu, Cristea 
Pisotchi. 


Dacă această ideie se va adopta de către d-voastră, noi socotim să 
se aplice şi pentru proprietarii mici numai putin si pentru orăşeni. 


(Subseriși) S. Canano, Busdugan. 


1) Cf. Vol IV, No. 1288, p. 837. 
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(Traductiuue.) 


Messieurs, Ayant reçn la lettre dn 2 de ce mois’), contenant 
les instructions que vous avez bien voulu nons envoyer, en y joignant 
les listes électorales parues jusqu’à présent, nons avons l’houneur, dans 
l'intérêt de notre canse, de vons communiquer l’idée suivante, ne von- 
lant rien faire qui ne soit préalablement autorisé par vons. Par c- 
xemple: d’après les listes publiées, il y a, dans le district de Botoshani, 
35 grands propriétaires, inscrits par le gonvernement. Si nous pouvions 
arriver à en avoir 2U en faveur de notre parti, la majorité nous serait 
assurée, Nons préparerions une protestation contre l'inscription dans les 
listes des personnes qui n'y ont pas droit; ceux qui signeraient la pro- 
testation, constitneraient la majorité dans la classe des grands propriétaires, 
désirant Punion des Principautés sous un prince étranger ; mais ils diraient 
qu'ils ne penvent pas prendre part aux élections tant que le système ne sera 
pas conforme au Traité de Paris. Des protestations pareilles devraient 
être faites par tous les districts, d’après un formulaire préparé par vous: 
il faut, cependant, que vous preniez garde, ponr que l'expression de nos 
vœux, en dehors du canal légal des dépntés ou notre abstention des élec- 
tions, ne soient interprêtées comme une désobéissance au firman impé- 
rial. i| Il est bien entendu que, si le système n'est pas modifié, les 
paysans, les „rezăches“ et les patentes qui constituent la majorité, wan- 
ront pas le conrage de leur opinion et snivront, les yeux fermés, la voie 
indiquée par le gonvernement; d'autre part, les grands propriétaires enx 
mêmes ne voyant pas parmi eux des personnes dans lesquelles on puisse 
avoir pleine confiance, les voix se disperseront, au préjudice de notre canse. 

En attendant votre réponse etc. 

(Snivent les signatures.) 

Si cette idee est acceptée par vous, nons comptons l'appliquer aussi 

aux petits propriétaires et aux habitants des villes. 


No. 1297.—Reclamatiunea d-lui sluger In Stroi către 
Comitetul pentru cercetare reclamatiunilor 
în contra listelor electorale dinjudetul Roman, 
din 5 (17) lunie 1857. Roman. 


Au comite de rectification des réclamations pour les listes électorales 
du district de Roman. || En vertu des lois fondamentales du pays et en vertu. 
du firman de couvocation pour les Divans ad-hoc, le sonssigné a les qualités 


1) Cf. Vol. IV, No. 1288, p. 837. 
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requises pour être électeur dans la classe des grands propriétaires du dis- No. 1297. 
trict de Roman, ayant les falches vonlues dans la terre de Pincesti. || Je 1857 
vois pourtant que je ne snis pas inscrit dans la liste No. 2, publiée par le A Tonig, 
„Bulletin officiel.“ Je réclame donc, dans le terme de 30 jours, à être 

inscrit dans la liste des grands propriétaires, et je demande qu'on me 

fasse officiellement connaître le motif ponr lequel je me vois exclu. En 

cas d'exclusion malgré ma réclamation, contrairement au firman et aux 

droits du pays, je proteste contre les électious qui se font avec lem- 
piètement de mes droits et contre toutes les snites qui peuvent en pro- 

venir. I| Je prie qu'on me donne un reçu formel de cette déclaration. 

(Signé) Le sloujer Jean Stroi. 


No. 1298.—Telegrama d-lui Victor Place către Comitele 
Walewski, din 17 Iunie 1857. lași. 


Les listes électorales ont paru. Elles sont d’une partialité révoltante. No. 1298 
Il se prépare contre elles.une protestation générale à laquelle prennent 1857 
part même une partie des inscrits qui déclarent vouloir s'abstenir. 17 Innie. 


No. 1299 —Ofisul Caimacamnlui Valachiei Alexandru 
Dim. Ghica, din 6,3, Innie 1957. Bucuresci. 


(„Buletinul Oficial“ al Valachiet, No. 47, din 17 Iunie 1857.) 


Noi, Prinţul Alexandru Dim. Ghica, Caimacamul Téreï Românesci, No. 1299. 
către Departamentul din lănntru. Vădând instrnctiele Consiliului ad- 1857 
ministratif extraordinar din 8 Martie), privind la aplicaţia înaltului 18 Tonie. 
firman pentru chemarea Divanului ad-hoc; |  Vădând circulara a- 
cestui Departament din 21 Martie3); | Avend în vedere dispositiele 
înaltului firman, r&raase nedeslusite încă pînă acum; || Noi poruncim: 

Art. I. Pînă la 30 ale acestei luni, listele electorale trebne negreșit 
întocmite spre a se pntea publica. Persoanele în drept de a lua parte 
la alegeri, care-le naŭ îndreptat încă cererea lor la autorităţile compe- 
tinte spre a fi înscrise, să grăbească îndeplinirea acestei formalități pînă 
la arătatul soroc. 


1), Cf. Vol. IV, No. 919, p. 76. 
3. Cf. Vol. IV, No. 973, p. 205. 
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Art. IL Prea Sfintia Sa Părintele Mitropolitul, este poftit a orîndui 
înscrierea, în două liste osebite, a egumenilor mouastirilor închinate si 
neînchinate, chemaţi a alege fie-care în parte doui deputați, parte hi- 
sericească si pămâuteni, adică patru peste tof. 

Art. II. Prea Sfintia lor Părinţii Chiriarchi vor orîndui, fie-care 
în eparchia sa, alcătuirea listelor de preoţii chemaţi a lua parte la ale- 
geri si cari sunt: | Funcţionarii bisericesci la scaunul Chiriurchiei, 
părinţii, protopopii si proestoșii, precum și preoţii cei cu un titlu în 
funcţiile bisericesci în orașul de reședință a Chiriarchiei. 

Art. IV. Proprietarii se socotesc domiciliaţi acolo, unde 'și are fie- 
care moșia sa, fără să ceară să fie as daţi acolo si cu locuința. || 
Vor fi, prin urmare, în drept a se înscrie în listele electorale a boerilor 
proprietari si a fiilor de boeri dintr’nn district, toţi boerii si fii de boeri 
cari vor fi având în acest district o moșie cu întinderea cerută prin art. 
II al firmanului. Proprietarii, cari vor fi cernt a se înscrie în maï 
mnlte judeţe, în cari vor fi având proprietăţi, vor hotărî, pînă la maï 
sus mărginitul soroc, districtul în care vor să fie consideraţi ca domi- 
ciliați, si vor îngriji de a se şterge numele din listele celor-lalte districte. 

Art. V. Boerii de ântâia clasă, car aŭ o moșie de întinderea ce- 
rută de firmin, liberă de ipoteci, pot fi aleși în ori-ce district în care 
proprietarii alegători vor voi să-"i aleagă, fără a fi supuși, pentru aceasta, 
la condiția domiciliului. |!  Boerii de ântâia clasă însă, nu vor pute: 
da glasul lor, ca alegători, de cât în județul, în care având proprietate, 
vor declara că ’si-aü ales domiciliul. 

Art. VI. Mosia de zestre dă proprietarului zestras dreptul de a fi 
alegător şi ales, pe cât căsătoria stă în ființă. 

Art. VII Pentru împlinirea condiţiei din art. Il al firmanului dea 
avea o moșie de întinderea de 223 pogoane (100 fălci) cel putin pământ 
lucrător și cu venit, spre a putea fi alegător, si de întinderea de 675 
pogoane (300 fălci) cel putin spre a putea fi ales între boerii si fiii de 
boeri, se vor primi următoarele dovedi: || A. Hartele, actele de ho- 
tărnicie, gi ori-ce act de posesie. || B. In lipsa acestor acte autentice, 
proprietarii se vor putea folosi și de următoarele aproximative pretuiri: || 
O moșie locuită de 23 familii chiriași, carele se îndestulează cu po- 
goanele legiuite, este considerată că are întinderea de 225 pogoane lu- 
crătoare si cu venit; iar o moşie locuită de 60 familii, carele se îndestu- 
lează cu pogoanele legiuite, este considerată că are întindere de 675 po- 
goane lucrătoare si cu venit. ' Pentru moșiile nelocuite, precum și pentru 
moșiile locuite a cărora întindere ar fi mai mare, de cât se arată prin 
pământul cuvenit chiriasilor aședaţi pe densa, se va putea dovedi în- 


www.dacoromanica.ro 


859 


tinderea prin venitul lor, ucest venit însă se va socoti cel din pământul No. 1299. 
lucrător, iar nu din vre-un alt-fel de îmbunătăţire. || In partea de 1857 
munte, o moșie care dă o arendă de 2,259 lei cel putin, este socotită iul, 
că are o întindere de 225 pogoane lucrătoare, și o moșie care dă o arendă 
de 6,750 lei cel puţin, este socotită că ure o întindere de 675 pogoane 
pământ lucrător. || In partea de câmp, arenda trebne să fie de 3,375 
lei cel putin, spre a da proprietarului dreptul de ulegător, si de 10,125 
lei cel putin, spre a-i da dreptul de a fi ales. | Iu județul Ilfov, arenda 
trebue să fie de 4,500 lei cel putin pentru alegători, si de 13,500 lcï 
pentru cei în drept de a fi aleși. || Arenda se va socoti, pentru mo- 
şiile nelocuite, pe suma ce răspunde proprietarul în plata taxelor către 
visterie. || Pentru moșiile locuite, arenda se va constata prin contrac- 
tele de arendnire, sub răspunderea personală a proprietarului si a aren- 
dasnluï despre adevărul acestor contracte. 

Art. VIII. Proprietarii de mai multe trupuri mici de moșie în acelaş 
district, despărțite unul de altul, cari însă unite pot însuma numărul po- 
goanelor cerute, se vor bucura de drepturile de alegători și de a fi aleși. 

Art. IX. Spre a putea fi aleși boerii si fii de boeri, trebue să aibă 
în proprietatea lor 675 pogoane lucrătoare si cu venit, iibere de ipotecă. || 
Ipoteca ce ar fi dat bărbatul spre asigurarea zestrei nevestei, nu ridică 
dreptul de a fi ales. Ipoteca ce ar fi dat nn epitrop pentru asign- 
rarea averei epitropisitului, nu ridică dreptul de a fi ales. || Proprie- 
tarul a cărui moșie este ipotecată, se va bucura de dreptul de a fi ales, 
dacă el dovedesce că, scădându-se din preţul moșiei suma datoriei asi- 
guratä prin ipotecă, mai remâne un prisos din pret, care poate repre- 
senta întinderea de 675 pogoane lucrătoare și cu venit. || Această do- 
vadă se va face pe principiul următor: Venitul moşiei representând 
întinderea pămîntului Incrätor, se va scădea din acel venit dobânda da- 
toriei pe nn an întreg, și partea venitului, care va prisosi, va deter- 
mina, după aproximativele pretuiri arătate în art. 7, întinderea pămîntului 
slobod. 

Art. X. Toate persoanele fără osebire, îndeplinind cele-lalte condiţii 
din firman, aă dreptul de a fi înscrise între proprietarii cei mică în ju- 
detul, în care aŭ o proprietate de 22 pogoane si jumătate cel putin, po- 
trivit art. 8 din firman, fără a se considera poprire prisosnl de pămînt, 
ce ar avea acea proprietate peste maximul de 222 pogoane si 3 , (adică 99 
fălci). | Boeriï si fii de boeri, cari aŭ o moșie de întindere mai mică 
de cât acea cerută pentru clasa lor, pot cere a fi înscriși între proprie- 
tarii cei mici, dovedind că în adevăr nu aŭ moşie de o întindere mai 
mare de cât 222 pogoane si î,. Proprietarii de vit, grădini și alte 
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No. 1299. sădiri, nu vor fi primiți a dovedi întinderea acelor sădiri, de cât prin 


1857 
18 Iunie. 


acte autentice. 

Art. XI. Pentru proprietnrii moșneni, cari posedă o moşie în deväl- 
mäsie, se vor lua de temeii listele ce se vor fi alcătuit potrivit instruc- 
tiei date de acest Departament; iar, dacă acele liste nu vor fi âncă al- 
cătuite, administratiile competinte vor îngriji de a se alcătui disele liste 
cât mai în grabă, ca să se poată cuprinde în lista generală pînă la ter- 
menul mărginit prin art. 1. 

Art. XII. Se va fixa mai în urmă diua, în care are a se face, la 
reședința plășii, adunarea proprietarilor de moșii de întinderea de 22 po- 
goane si jumătate cel putin, spre a alege dintre dînșii cinci alegttori, 
cari aŭ a se duce la reședința districtului pentrn alegerea deputatului 
din clasa lor. 

Art. XIII. Pentru alegerile, ce sunt a se face de către obstiile să- 
tesci, listele vor cnprinde numele tuturor satelor, ce aŭ a trămite cle 2 
delegaţi dintre locuitorii fie cărui sat. || Se va hotărâ în urmă dilele 
în care aŭ a se alege doni delegaţi de fie care sat, si în care acei de- 
legaţi aŭ a sa aduna la sub-cärmuirea pläseï, spre a alege doi alegători 
dintre dânșii. 

Art. XIV. Sunt în drept de a lua parte la alegeri şi de a fi aleși 
de deputaţi pentru capitală și orașele de reședință ale districtelor, po- 
trivit art. 5 din împărâtescul firman: || 1 Locuitorii proprietari de case 
de pret de 20,000 lei cel putin, pentru capitală, si 8,000 lei cel puţin, 
pentru cele-lalte orașe; cei care sai înscris între proprietarii de moșii 
după art. 2 si 3 ale firmanului, nu se pot înscrie între alegëtori si în- 
tre cei în drept de a fi aleși în oraș. | 2. Doctorii de inadecină cari, 
având diplome, aŭ esersat profesia lor, cu autorisatia comitetului sanitar, 
în cars de 3 ani în acele orașe. || 3. Profesorii statului în orașele în 
cere esersează functiele lor. || 4. Inginerii civili, cari aŭ esersat pro- 
fesia lor în curs de 3 ani în orașul, unde sunt aședaţi si voesc a fi în- 
scriși. || 5. Avocaţii publici, precum şi avocaţii particulari, cari aŭ 
esersat profesia lor în curs de 3 ani, si cari sunt recunoscuţi în ase- 
menea calitate de Departamentul dreptäteï, potrivit art. 225 din re- 


gulament si art. 13 din legiuirea pentru avocaţi. 6. Negntätori 
patentari de câte trele classe, înscriși în cele din urmă liste pentrn a- 
legerea deputaţilor de mahalale. || 7. Starostii deosebitelor corpo- 
ratif de meseriași, lângă care se vor adăoga câte trei delegaţi de fie-care 
corportie. 

Art. XV. Pentru toți alegătorii si în drept de à fi aleşi în deobste, 
se cere a fi în vârsta de 30 ani. | Persoanele despre vârsta cărora 
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autoritățile competinte vor avea bănuială, vor fi datoare, după cererea No. 1299. 
ce li se va face, a dovedi vârsta lor printr'un act de mărturisire. 185g 

Art. XVI. Drepturile de päméntenire, de la regulament încoace, nu 18 Tume, 
pot fi recunoscute de cât prin îndeplinirea formelor legiuite de regula- 
ment; iar, pentru epoca dinaintea regulamentului, se vor considera ca pă- 
ménteniti: || Străinii agedatt în țară și căsătoriți cu o pământeancă 
în acea epocă. || Cei născuţi în țară de părinți străini și cari, după 
majoritatea lor, dobândită înaintea regulamentuluï, n'aă reclamat natio- 
nalitatea părinţilor lor și s'aă supus la toate obligatiele unui pămân- 
tean: cei născuţi în străinătate, dar cari, asedati în țară înaintea regu- 
lamentului, s'aii supus la toate obligatiele unui pământean și dovedesc 
că și părinții lor aŭ fost așeaţi în ţară și că aŭ avut proprietăţi, 
saă că aŭ dobândit un rang sai carte de neam, recunoscută de ob. 
şteasca adunare. 

Art. XVI. Listele se vor porni de la toate cârmuirile la Departa- 
mentul din lăuntru în seara de 30 Iunie, spre a se tipări si trimitén- 
du-se înapoi, se va fixa atunci diua din care are să se înceapă, prin a- 
fișarea listelor, termenul de 3) dile pentru reclamaţii. 

D-lui șeful Departamentului din läuntru este însărcinat cu publi- 
carea Și aducerea la îndeplinire a acestui ofis. 

(Urmează iscălitura Măriei Sale.) 
Secretarul statului (subscris) Al. Dumitrescu. 


(Traducţiune.) 


Nous, Prince Alexandre Dém. Ghica, Ciimacam de Valachie. 

Au Département de l'intérieur. | Vu les instractions données par le 
Conseil administratif extraordinaire, en dite de 8 (20) Mars !), au sujet 
de l'application du firman impérial de convocation du Divan ad-hoc; || 
Vn la circulaire du Département de l’intérieur, en date du 21 Mars°); | 
Prenant en considération les dispositions du firman impérial qui n’ont 
pas été expliquées jusqu'à présent; | Nous ordonnons: 

Art. I. Les listes électorales doivent être établies sans faute jus- 
qu'au 30 de ce mois, pour pouvoir être publiées. Les personnes ayant 
droit de prendre part aux élections, qui wont pas encore adressé aux 
antorités compétentes leurs demandes d'inscription, doivent s'empresser, 
d'accomplir cette formalité jusqu’an terme sus-indiqué. 


1) Cf. Vol. 1V, No. 919, p. 76. 
2) Cf. Vol. IV, No. 973, p. 205. 
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Art. II. Sa Saintété le Métropolitain est invité à faire inscrire, sur 
deux listes séparées, les 6gumenes des monastères dédiés et non dédiés, 
appelés à élire, les uns et les autres, deux députés clercs et indigènes, 
c’est-à-dire quatre députés pour les deux catégories. 

Art, II, Leurs Saintetés les évêques diocésains feront, chacun dans 
son diocèse, dresser les listes des prêtres appelés à prendre part anx 
élections, lesquels sont: les fonctionnaires eclésiastiques dans le ressort 
du siège épiscopal, les protopopes et les archi-prêtres, ainsi que les prêtres 
exerçant, à un titre quelconque, les fonctions eclésiastiques dans la ville 
de résidence épiscopale. 

Art. IV. Les propriétaires seront considérés comme domiciliés là 
où se trouvent leurs biens-fonds, sans qu'il soit exigé qu'ils y aient 
leur domicile réel. Par conséqnent, tous les boyards possédant, dans 
un district donné, une terre ayant une superficie exigée par l’art, 2 du 
firman, auront droit à être inscrits dans la liste électorale des boyards, 
propriétaires et des fils de boyards. Les propriétaires qui auraient de- 
mande leur inscription dans plusieurs districts où ils possèdent des pro- 
priétés, doivent opter, jusqu'an terme sus-indiqué, pour le district dans 
lequel ils voudraient être considérés comme domiciliés et prendront soin 
de faire rayer leur nom des listes des autres districts. 

Art. V. Les boyards de I-ère classe qui possèdent une propriété 
ayant la superficie exigée par firman et libre d'hypothèque, penvent être 
élus dans n'importe quel district où les propriétaires électeurs vondront 
les élire, sans être soumis, à cet égard, à la condition de domicil-. 
Cependant les boyards de I-ère classe ne pourront donner lenr voix, 
comme électeurs, que dans le district dans leqnel, ayant des propriétés, 
ils auront déclaré élire leur domicile, 

Art. VI. La propriété dotale donne an mari le droit d’être électeur 
et élu, tant que le mariage subsiste, 

Art. VII. Afin de satisfaire à la condition, posée par l’art. 2 du 
firman, d’avoir une propriété d’une snperficie d’au moins 225 pogones 
(100 falches) de terrain cultivé et en rapport, pour être électeur, et d'une 
superficie d'au moins 673 pogones (300 falche«}, pour pouvoir être élu 
dans la ciasse des boyards et des fils de boyards, les documents suivant 
seront admis comme preuves: ! a. Les plans et les actes d’arpentage 
et nimporte quel acte prouvant la possession, | b. A défant de ces 
actes authentiques, les propriétaires pourront se servir des évalnations 
approximatives suivantes: Une terre habitée par 23 familles de fermiers 
jouissant de la quantité de pogones indiqnee par la loi, est considérée 
comme ayant une superficie de 225 pogones de terrain cultivé et en rap- 
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port; une terre habitée par 60 familles jouissant de la quantité de po- No. 1299. 
gones indiqué par la loi, est considérée comme ayant une superficie de 1557 
675 pogones cultivés et en rapport. | Pour les terres inhabitées ainsi 13 dune 
que pour celles dont la superficie serait plus grande que ne Pindique le 

terrain possédé par les fermiers y étabiis, la superficie ponrra être prouvée 

par le revenu; celui-ci, cependant, sera calculé sur l’étendne du terrain 

cultivé et non sur des améliorations quelles qu’elles soient. | Dans les 
contrées montagneuses, la terre donnant un bail d'au moins 2250 lei est 
considérée comme ayant la snperficie de 225 pogones cultivés et la terre 
donnant nn revenu d’au moins 6750 lei, comme ayant une superficie de 675 

pogones cultivés. | Dans la plaine, le bail doit être d'an moins 3,375 lei, 

pour donner au propriétaire le droit d’être électenr et d’au moins 10,125 

lei, pour lni donner le droit d'éligibilité. | Dans le district d’Ilfov, le bail 

doit être dau moins 4,500 lei, pont les électeurs et de 13,500 lei, ponr 

les éligibles į  Ponr les terres inhabitées, le bail sera calenlé sur la 

somme des taxes payées par le propriétaire au Trésor. || Pour les terres 
habitées, le bail sera constaté par les contrats de bail, sons la respon- 

sabilité personnelle du propriétaire et du fermier pour l'exactitude de ces 
contrats. 

Art. VIII. Les propriétaires de plusieurs morceaux de terrain plus 
petits, situés dans le même district, séparement les uns des autres, mais 
qui, réunis, peuvent présenter la qnantité exigée de pogones, jouiront 
des droits d’électeurs et d’éligibles. 

Art. IX. Les boyards et fils de boyards, ponr pouvoir être élns, 
doivent posséder 675 pogones cultivés et en rapport, libres d'hypothèque. | 
L'hypothèque donnée par le mari ponr assurer la dot de sa femme, n’en- 
lève pas le droit électoral. |  L’hypothèque donnée par le tnteur ponr 
assurer la fortune du pupille, n’enlève pas le droit électoral. || Le pro- 
priétaire dont la terre est hypothéquée, jouira des droits électoranx s’il 
fournit la prenve que, déduction faite de la somme assurée par l’hypo- 
thèqne, le prix de la terre représente encore 675 pogones cultivés et en 
rapport. Cette preuve sera faite snr la base suivante : le revenu de la 
terre sera pris comme base de la snperficie du terrain cultivé; on en 
dédnira les intérêts annnels et le revenu qni en restera déterminera la 
superficie du terrain libre d'hypothèque, d’après le calcul aproximatif 
expo é à l’art 7. 

Art, X. Tontes les personnes, sans distinction, qui satisfont anx 
autres conditions exigées par le firman, out le droit d’être inscrites sur 
la liste des petits propriétaires dn district dans lequel elles ont une pro- 
priété d'an moins 21 1/, pogones, conformément à l’art. 3 du firman, sans 
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No. 1299. que l’excédent de superficie, jusqu’à 2223/, pogones (c’est-à-dire 99 falches), 


1857 
18 Iunie 


soit considéré comme un empêchement. | Les boyards et fils de boyards, 
propriétaires due terre ayant la superficie moindre que celle que le fir- 
man exige pour leur classe, peuvent demander à être inscrits parmi les 
petits propriétaires, en prouvant que la terre ne contient pus plus de 
222 3/, pogones. || Les propriétaires de vignobles, de jardins et antre 
établissements ne seront admis à faire la preuve de la superficie du 
terrain, autrement que par actes authentiques. 

Art. XI. Pour les propriétaires „moshneni“, possédant une terre 
en indivis, on prendra pour base les listes qui seront dressées, confor- 
mément aux instructions données par le Département de l’intérieur; 
si ces listes ne sont pas encore dressées, les administrations compé- 
tentes prendront soin de les dresser le plus tôt possible, pour qu'elles 
puissent être comprises dans la liste générale, jusqn’au terme limité à 
Part. 1-er. 

Art. XII. On fixera ultérieurement le jour auquel les propriétaires 
de terres d’au moins 22 1, pogones devront se réunir, au chef-lieu de lar- 
rondissement, pour élire, parmi eux, cinq électeurs qui auront à se rendre 
au chef-lieu du district pour l'élection du député de leur classe. 

Art. XIIL Pour les élections à faire par les communes rnrales, les 
listes comprendront les dénominations de tous les villages qui anront 
à envoyer, chacun, deux délégués, choisis parmi les habitants de chaque 
village. | On fixera ultérieurement le jour auquel chaque village aura à 
élire deux délégués, ainsi que le jour auquel ces délégués auront à se 
réunir à la sous-préfecture pour élire, parmi eux, deux électeurs. 

Act. XIV. Ont droit à prendre part aux élections et être élus députés 
pour la capitale et les chefs-lieux de districts, conformément à Part. 5 
du firman impérial: | 1. Les habitants, propriétaires de maison de la 
valeur d'au moins 20,000 lei, pour la capitale, et d’au moins 8,000 lei, 
pour les autres villes; ceux qui, conformément aux art. 2 et 3 dn fir- 
man, ont été inscrits parmi les propriétaires ruraux, ne peuvent pas être 
inscrits dans les listes d’électeurs et d’éligibles de la ville. | 2. Les 
docteurs en médecine, possédant des diplômes, ayant exercé leur profes- 
sion, avec l’autorisation du comité sanitaire, pendant 3 ans dans ces 
mêmes villes. || 3. Les professeurs de l'Etat, dans les villes où ils e- 
xercent leurs fonctions. | 4. Les ingénienrs civils qui ont exercée lenr 
profession pendant 3 ans dans la ville où ils veulent être inscrits. | 
5. Les avocats publics et privés qui ont exercé leur profession pendant 
3 ans et qui sont reconnus, en cette qualité, par le Département de la 
justice, conformément à l’art. 225 du Règlement et à Part. 13 de la lo- 
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sur les avocats. | 6. Les négociants patentés de chacune des trois classes, 
inscrits dans les dernières listes pour l'élection des députés des quar- 
tiers. || 7. Les prévôts des différentes corporations d'industriels, aux- 
quels seront adjoints trois délégués par chaque corporation. 

Art. XV. L'âge exigé par tous les électeurs et éligibles est de 30 
ans. Les personnes au sujet de l’âge desquelles les autorités com- 
pétentes auront des doutes, seront tenues, sur la demande qui leur sera 
faite, de prouver leur âge par un acte de témoignage. 

Art. XVI. A partir du Règlement organique, le droit de naturali- 
sation ne peut être reconnu qu'après l’accomplissement des formalités 
exigées par le Règlement, mais, pour l’époque antérieure au Réglement, 
seront considérés comme naturalisés: | Les étrangers établis dans le 
pays et mariés avec une indigene, à cette époque. Cenx qni, nés dans 
le pays des parents étrangers et ayant atteint la majorité avant le Règle- 
ment. wont pas réclamé la nationalité de lenrs parents et se sont sountis 
à tontes les obligations d'nn indigène. Ceux qui sont nés à l’étranger 
mais qui, établis dans le pays avant le Règlement, se sont sonmis à 
tontes les obligations d’un indigene et qui prouveront que leurs parents 
étaient établis dans le pays et qu'ils avaient une propriété, nn rang on 
une carte Vindigene, reconnue par l’Assemblée générale. 

Art. XVII. Toute les administrations enverront les listes, dans la 
soirée dn 30 Juin, au Département de l’intérieur ponr qu’elles puissent 
être imprimées. Lorsqu'elles anront été renvoyées, on fixera le jonr duquel, 
à la suite de l’affichage des listes, commencera à courir le terme de 30 
jours pour les réclamations. | M. le chef dn Département de l'intérieur 
est chargé de la publication et de l’exécntion de cet office. 

(Snivent les signatures ) 


No. 1300.—Nota „Gazetei de Moldavia“ No. 44, din ©, 
Innie 1857. 


Toate listele electorale s'añ publicat după orîndniala prescrisä. „Bu. 
letinul oficial“ estraordinar cu data de 30 Maiă a publicat lista No. 1 
atingătoare de cler, „Buletinul“ No. 2 lista proprietarilor mari, No. 3 
lista proprietarilor mici, No. 4 lista obștielor sătene și „Buletinul“ No. 5 
lista locuitorilor politiilor Principatului. | Numărul acestor cinci clase 
de alegători se resnmă în modul urmätor: 


(Acte şi Documente IV.) 55 
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I. Alegétori bisericaşi . . . . . . . .*. . . . . . . 205 

IL. FE proprietari mari . . . . . . . . . . .. 350 
II. Fi proprietari mici . . . . . . . . . . . . 2264 
IV. » obstiele sătene . . . . . . . . . . . . e 167,222 
vV. 3 locuitorii poktor: e ui a e e m se 1,799 
Totalul alegătorilor în Moldova . . . . . 171,840 


Afară de acei cari, conform cu rostirea firmanului imperial, recla- 
mând în termenul de 30 de dile după publicarea fie-cărei liste, vor putea 
legitima drepturile lor de alegători saă de a putea fi aleși. | Guver- 
nul a dat acestor liste publicitatea cerută; ele, pe rînd, s'aă afişat si 
s'a depus pe la decasterie si pe la deosebite instantit și cancelarii a 
guvernului, în capitală, în reședințele ţinutuale, la starosti? corporatielor 
si la județele sătene, atât spre a informa pe alegători de termenul ale- 
gerilor, cât şi spre a înlesni reclamatiele acelor cu drituri. | Conform 
cu dispositiele firmanului imperiul, saă luat măsurile ca să procedeze la 


alegere: 
l-a clasă a clerului, Duminică în 30 Junie. 
2-a , a proprietarilor mai, Luni 1 Iulie. 
3-a „a 5 mici, Marţi 2 Iulie. 
4-a „ a obștiilor sătene, Mercuri 3 Iulie. 
5-a „ a locuitorilor politiilor, Luni 8 Inlie. 


Antâia dată se bucură Principatele, în urma Tratatulni de Paris. 
de o vadă atât de întinsă de modul de alegeri, care cu apropriere îm- 
brăţişează totimea locuitorilor şi care sue la 171,810 alegători din o 
populaţie de 250,000 familii. Prin urmare firmanul imperial, a căruia 
aplicaţie unele din organele publicitäteï o credeai grea, va adus, în acel 
punct, în întreagă și deplină punere în lucrare, spre multämirea generală 
a deosebitelor clase a societäteï, care este o vie mărturie că noi suntem 
în stare a aprecia bine-facerile unei asemenea instituții representative 


(Traductiune.) 


Les listes éléctarales viennent d’être publiées d’après l’ordre prescrit. 
Le „Bulletin officiel“ extraordinaire No. 1, en date du 30 Mai, a pu- 
blié la liste relative au clergé, le „Bulletin“ No. 2 la liste des grands pro- 
priétaires, le No. 3 la liste des petits propriétaires, le No. 4 la liste des 
communes rurales et le No. 5 celle des habitants des villes de la Prin- 
cipaulé. Le nombre de ces cinq classes d’électeurs se résume de la 
manière suivante : 
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I Les électeurs eléricaux . . . . . . . . . . . . . 205 
IT „ grands propriétaires. . . . . . . . . . . .. 350 
IT , petits propriétaires . . . . . . . . . . . . . 2224 
IV „ électenrs des communes rurales . . . . . . . 167,222 
V électenrs habitants des villes . . . . . . . . . 1,799 

Total des élécteurs pour toute la Moldavie . . . . . 171,840 


Non compris ceux qui, d’après la tenenr dn firman impérial, en récla- 
maut dans le terme de 30 jours après la publication de chaque liste, peuvent 
légitimer leurs droits d’électeurs ou d'eligibles. Le gouvernement a 
donné à ces listes la publicité voulne; elles ont été successivement af- 
fichées et déposées dans les dicastères et chaucelleries des différentes 
instances du gouvernement, de la capitale et des districts, ainsi que 
chez les prevôts et les tribunaux ruraux, pour informer les électeurs dn 
terme des élections et pour faciliter les réclamations des ayants-droits. || 
Conformément anx dispositions du firmau impérial et des mesures prises. 

La 1 classe, du clergé, procèdera anx élections le Dimanche 30 Juin. 


» 2 des grands propriétaires x » le Lundi, 1 Juillet. 

» 8 des petits propriétaires 5 „le Mardi, 2 Juillet. 

„ 4 des communes à „le Mercredi, 3 Juillet. 
à des habitants des villes » » Je Lundi, 8 Juillet. 


Four la première fois les Principautės jouissent, en vertu du Traité 
de Paris, d'une base aussi large d’élections qni embrasse la presqne to- 
talité de leurs hubitants et qui ne compte pas moins de 171,840 élec- 
teurs, snr une population de 250,000 familles. Ainsi, le firman impérial, 
dont l'application a été supposée difficile par quelques organes de la pu- 
blicité, vient d’avoir, sur ce point, son exécution pleine et entière, à la 
satisfaction générale des habitants des différentes classes de la societé, ce 
qui prouve évidemment que nons sommes en état d'apprécier les bienfaits 
d'une telle institution représentative. 


No. 1301.— Serisoarea Prea Sf. Sale Sofronie, Mitropo- 
litul Moldovei, către Inalta Comisinne En- 
ropeauä pentrureorganisarea Principatelor 
la Bucuresci, din 18 Iunie 1857. Iași. 


A la haute Commission Enropéenue pour la réorgauisation des Prin- 


cipantes, à Bucarest. | Messieurs les Commissaires, Nous avons 
en l’houneur de porter à la connaissance de l'honorable Commission: par 
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No. 1301. mémoire en date des 19 et 20 Mai,!) toutes les démarches faites par 


1857 
18 Iunie. 


le gouvernement auprès de nous, pour nous faire signer la destitu- 
tion de l’évêque Scriban de son poste de recteur au séminaire central. 
Sur notre refus de prendre part à un acte si arbitraire, le gouver- 
nement procéda de lui-même et décréta la destitution de l’évêque Scri- 
ban. Mais, en présence de la loi de 1851, sentant son incompéteuce 
dans la destitution qu'il avait faite et qu’il désirait avec tant d'ar- 
deur, le gouvernement fit publier, par le No. 39 de la ,Gazette de 
Moldavie“ ci-joint,?) un rapport du ministre des cultes et l'arrêté du 
Conseil par lesquels il s’efforçait de démontrer que c'était à la suite de 
la résolution prise par nous, en 1853, que l’évêque Scriban venait d’être 
remplacé par l’évêque Souhopan au poste de recteur du sémiuaire cen- 
tral. || Par la réponse que nous avons faite au ministre des cultes et 
qui est annexée sous la lettre DS), nous prouvons l’inexactitude des faits 
énoncés. | Depuis 1853, l'affaire a, en effet, pris nne toute autre marche. 
La nomination de l’évêque Souhopan, non comme recteur du séminaire, 
car ceci n’a nullement été stipulé par la résolution de 1853, mais comme 
membre d’une commission, composée de trois autres personnes, a cessé 
à la suite des dispositions ultérieures, relatées dans notre réponse No. 
R39. Nous avous relevé l’inexactitude des faits par notre communication 
au gouvernement, mais cette réponse restera dans les archives et le pays 
ne verra que notre dignité compromise par la participation qu’ou nons 
attribue faussement dans cette destitution arbitraire et illégale. || L’ho- 
norable commission est donc priée de bien vouloir aviser aux moyens 
de détruire l’effet de cette publication d'actes arbitraires et inexacis et 
d'obtenir la légitime réparation due à l'honneur et aux droits de l’évêque 
Scriban. | Nous prions en même temps l’honorable commission de peser 
dans sa haute sagesse les conséquences qui peuvent découler des ten- 
dances du gouvernement à vouloir exciter le clergé à l’insubordination 
contre nous. C'est un acte sans précédent dans les annales du pays et 
qui ne tend à rien moins qu'à nous paralyser dans l'exercice de nos 
fonctions et, par conséquent, qu'à accomplir de fait ce qu’on n'a pu de 
droit, c’est-à-dire, la suspension dont le gouvernement nous a si sou- 
vent et sı hautement menacé. Maintenant uous allous appeler l'at- 
tention de l’honorable commission sur la liste des prêtres attachés à la 
résidence de la Métropole, publiée par le „Bulletin“ No. 1. | Daus l'a- 


1) Cf. Vol. IV, No. 1228, p. 697; No 1234, p. 704. 
#) Cf Vol. IV, No. 1221, p. 681. 
3) Cf. Vol. IV, No. 1242, p. 723. 
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dresse sous No. 807 du mois passé'}, dont copie a été annexée sous la No. 1301. 
lettre B de notre mémoire du 19 Mai transmis à l'honorable commission?), 1857 
nous avons fait savoir au gouvernement que les prêtres du séminaire 5 Sai 
central de la Métropole, établi dans le monastère de Socola, ont le droit 
de voter dans le collège électoral de la résidence de la Métropole. || 
Dans Pexpos€ des motifs dont il fait préceder la publication des listes®), M. 
le ministre de l’intérieur ajoute qu’il a fait rayer des listes, composées par 
nous, quatre moines, par la raison que le monastère de Socola étant dn 
nombre des monastères qui tombent sous la loi de 1835, les moines 
étaient représentés par leur égumène; ce serait dévier au firman que de 
leur accorder un double droit, celui de prendre part aussi aux élections 
dn député du clergé résidant dans la capitale et de se faire représenter 
par lui. || Le raisonnement de M. le ministre n’est pas fondé. Le mo- 
nastere de Socola et le séminaire central sont deux choses qui n’ont 
ancun rapport l’une avec l’autre. Le monastère de Socola et le clergé 
qni lui appartient, sont représentés par l’égnmène, tandis qne le séminaire 
central a, comme institution toute différente, une mission et des droits 
tout autres que ceux du monastère ci-mentionné. Le séminaire central 
se trouve provisoirement établi dans le inonastère de Socola, parce 
que nous n'avons pas un local convenable dans l’enceinte de la Mé- 
tropole dont les bâtiments sont trop peu spacieux, en mauvais état 
et menaçant ruine et parce qu’on n’a pu, malgré les projets élaborés 
jusqu’à présent, trouver un emplacement où l’on puisse établir défi- 
nitivement le séminaire. || M.le vornik Démètre Ralleto, dernier mi- 
nistre du culte sous le gouvernement Ghika, avait proposé, à cet effet, 
l'achat de la maison de M. le logothète Alexandre Mavrocordato. Après 
le changement du gouvernement Ghika, on ne donna point suite à 
ce projet; mais l’établissemeut provisoire du séminaire dans l’enceinte 
du monastère de Socola ne peut pas priver de leurs droits d’électeurs 
et d’éligibles les prêtres employés au séminaire, car ces prêtres, comme 
cela a été indiqué, font partie de clergé remplissant, à un titre quel- 
conque, des fonctions dans la résidence de la métropole. | Que 
l'honorable commission veuille donc bien prendre en considération Ja ré- 
clamation des prêtres rayés de la liste composée par nous et ordonner ieur 
réintégration dans leurs droits. Mais l'élimination des prêtres de la 
liste électorale à un tout autre but: celui de pouvoir exclure du 


1) Cf. Vol. IV, No. 1207, p: 655. 
1) Cf. Vol. IV, Ne. 1228. p. 697. 
3) Cf. Vol. IV. No. 1254, p. 744. 
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collège électoral l'archimandrite Néophyte Scriban, comme on a essayé 
d’exclure aussi de la liste des egumenes son frère l’évêque Philarète Scri- 
ban. Les procédés du gouvernement envers l’évêque Pl. Scriban, nous 
les avons portés à la connaissance de l'honorable commission pur le 
mémoire du 19 Mai et par les faits relatés au commencement de ce mt- 
moire. | L’archimandrite Néophyte Scriban est professeur au séminaire 
central, censeur des livres eclésiastiques et des sermons prêchés dans la 
cathédrale. Il a toujours compté parmi les prêtres qui composent le clergé 
de la métropole. Ne dépendant que du Métropolitain, et ne demeurant 
pas au monaserre de Socola, il n'a rien à faire avec ce monastère. Nous 
avions porté sur la liste l’archimandrite Néophyte, avec indication de ses 
titres et de ses charges; mais M. le ministre de l'intérieur fit semblant de 
n'avoir pas remarqué, dans la liste composée par nous, son haut rang, 
ses titres et ses droits et, voulant l'écarter du college électoral, essaya 
de le confondre avec les trois autres prêtres, employés au séminaire cen- 
tral en qualité de professeurs, en les désignant encore sous la dénomi- 
nation inexacte de simples moines, tandis que tous, ayant requ la prê- 
trise, comptent au nombre des prêtres, d’après notre religion. | Leurs 
Excellences MM. les Commissaires qui ont été à Iassy ont eu Pocca- 
sion de connaître l’archimandrite Néophyte Scriban et de se convaincre, 
sans doute, de son patriotisme et des qualités qui caractérisent ce haut 
dignitaire de l'Eglise. Il serait désirable, pour la gloire de l'Eglise et pour 
le bien de la nation, que notre pays possédât plusieurs hommes comme 
l’archimandrite Néophyte Scriban. | C’est donc à l’honorable com- 
mission de bien vouloir faire inscrire, dans la liste respective, lar- 
chimandrite Scriban et les autres trois prêtres employés au séminaire 
central. | Nous joignons ici, sous la lettre G, la réclamation de lar- 
chimaudrite Neophite Scriban 1) à nous adressée, qua nous prions de 
vouloir bien prendre en considération. | M. le ministre de l’intérieur 
ajoute encore dans le „Bulletin“ No. 1, qu'il est laissé droit à ces moines 
de porter leurs réclamations, dans le délai de trente jours, par devant 
le comité respectif, composé d’après les dispositions du firman. Mais M 
le ministre oublie encore que ce comité, composé de Jaïques, a pour 
mission de recevoir les réclamations des personnes laïques que le gou- 
vernement n'aurait pas portées sur les listes électorales et nullement de 
recevoir les réclamations de la part du clergé, convoqué directement par 
le Métropolitain et les évêques diocésains, les seuls compétents à se 
prononcer sur les droits du clergé. C'est pourquoi le firman lui-même a 


i) Cf. Vol. IV, No. 1277, p. 789. 
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spécifié que la couvocation des inembres du clergé se ferait par le Mé- No. 1301. 
tropolitain et les évêques et nullement par le gouvernement. Les prêtres 1857 
donc, non compris dans la liste dressée par leur évêque respectif, doivent RARE 
adresser leurs réclamations aux autorités eclésiastiques et nullement au 
gouvernement. Les réclamations des prêtres des diocèses de Roman et 
Housche doivent être adressées, d’abord, aux évêques diocésains et, en 
cas de non satisfaction donnée à leurs réclamations par leur évêque, à 
nous, Métropolitain et archevêque du pays, ainsi que le veulent les ca- 
nons dans des cas semblables. | Par notre mandement publié dans 
la „Gazette Officielle“ No. 24 du 29 Mars}, relatif à la convocation 
des prêtres, nous avons fait savoir que les réclamations des prêtres 
non inscrits dans la liste électorale doivent être adressées à nous 
et, relativement à ce inandament, le gouvernement n’a fait jusqu’à au- 
jourd’hui aucune observation. Mais, dans les circonstances qui nous o:- 
cupent, le cas est bien différent. L'archimandrite Neophyte Scriban et les 
prêtres employés an séminaire central ont été portés par nous sur lu liste 
électorale et M. le ministre, après avoir dit qu’il les a rayés parce qu'ils 
n'avaient pas droit de figurer dans la liste, ajoute qu’ils doivent adresser 
leurs râclamations, dans le délai de 30 jours, au comité composé des 
hommes du gouvernement. Cette prétention, selon nous, ne mérite pas 
d'être discutée. M. le ministre de l’intérieur arrête encore une me- 
sure en dehors du firman. C'est la réuniou, dans la salle préparée pcur 
le Divan ad hoc, des égumènes et des prêtres, afin d’élire leurs députés. 
Cette mesure, sans exemple dans l’histoire et dans les lois du pays, ne 
semble pas trop inspirée par les instructions des M. Cost. Catargi, ex-mi- 
nistre de l’intérieur, le college électoral, tant des égumènes que des prê- 
tres, étant composé exclusivement des membres du clergé et à la suite 
de la convocation décrétée par le Métropolitain et les évêques respectifs. 
D'après les usages du pays et d’après l’histoire, toutes les assemblées gé- 
nérales et même les cours de justice en matière civile, ne se tenaient qu'à 
la Métropole. Depuis la création du Département du culte, les licitations 
mêmes relatives aux biens du clergé ont lien à la Métropole. Comment 
done la réunion d'un collège élector.l composé de membres dn clergé, 
appelé à délibérer sur les intérêts du clergé, à élire des Députés ayant 
mission de représenter l'Eglise et ses ministres dans assemblée extra- 
ordinaire du pays, pourrait-elle se faire ailleurs qu’à la Métropole et aux 
évêches respectifs? | A cet effet, nous avons reçu jusqu’à présent la 


1) Cf. Vol. LV, No 994, p. 237. 
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reclamation de 75 prêtres de la capitale que nons avons l'honneur de 
communiquer sons la lettre L ). 


Question des monastères propriétaires de biens dédiés. 


Le firman impérial relatif à la convocation des Divans ad hoc-con- 
tient dans le premier article ce qui suit: ,Ontre le Métropolitain et les 
évêques de la province qui seront de droit membres du Divan, les sn- 
„perieurs ou administrateurs des monastères, propriétaires de biens dé- 
„dies et les supérieurs des monastères, propriétaires des biens non dė- 
„dies, choisiront, séparément, deux deputes clercs et indigènes, c'est-à- 
„dire quatre en tont et les prêtres, remplissant, à nn titre quelconque, 
„les fonctions de leur ministère dans le chef-lieu de chaque évêché, se 
„râunironi, sur la convocation de leur évêque diocésain, pour nominor éga- 
-galement, parmi eux, un dépnté au Divan par diocèse.“ || Le gouver- 
nement, par son adresse sous No. 16942), nous fit l'invitation de prendre 
les mesures nécessaires afin de mettre à exécution les termes de l'ar- 
ticle l-er du firman. Nons ordonnames donc sans retard lonverture 
à la Métropole d’une liste d'inscription pour les supérieurs on admi- 
nistrateurs des monastères, propriétaires de biens dédiés et pour les 
supérieurs ou administrateurs des monastères, propriétaires de biens 
non dédiés. Une seconde liste fut dressée pour l'inscription des prêtres 
remplissant, à un titre quelconque, les fonctions de leur ministère dans le 
chef-lien de la Métropole. La rédaction de la „Gazette officielle“ 
fit pnblier dans le No. 24 la convocation des prêtres), mais elle se re- 
fusa de publier aussi celle des éguménes, sons prétexte que le gouver- 
nement le lni aurait défendu Sur ce, nous reçumes Padresse du minis- 
tere des cultes No. 18994), contenant „que les supérieurs des monastères 
propriétaires de biens dédiés, ainsi que ceux des autres monastères, sa- 
„voir des communautés religieuses, ont le droit, en vertu du firman, d'é- 


„lire denx depntes pour chaque catégorie.“ | Le contenu de cette a- 
dresse nous paint obscur et, même, en dehors du firinan et de tonte loi 
du pays. || Nous erñmes de notre devoir de faire connaître quels sont, 


en vertu des lois du pays, les monastères propriétaires de biens dédiés et 
quels sont les monastères propriétaires de biens non dédiés. Anssi. par la- 


1) Cf. Vol. IV, No. 1278, p. 790. 
3) Cf. Vol. 1V, No. 952, p. 147. 
3] CE. Vol. IV, No. 994, p. 237. 
1) Cf. Vol. IV, No. 985, p. 226. 
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dresse du 27 Mars, No. 579"), dont copie est ci-jointe sous la lettre M, nous No. 1301, 
exposanies, en conséquence, au ministre des cultes les raisons et les 1857 
droits dans la question. || Le 26 Avril, le sus-dit ministre nous ré- 15 iei 
pondit par Padresse No. 2,425 que le secretariat d'Etat, par son adresse 

sous No. 1588, lui avait communiqué, ce qui suit: „que, d’après Pen- 

„tente que le gouvernement vient d’avoir avec S. Exc. le commissaire de la 

- Sublime Porte dans les Principautés, par monastères propriétaires de bien 
„dédiés, dans le sens du firman, on devait entendre les monastères qui, 
d’après la loi de Pan 1835, relèvent de la metropole et, par monastères 
„propriétaires de biens non dédiés, tous ceux qui relèvent spirituellement 
seulement de l’archevêque du pays et nommément que les monasttres 
„dédiés sont: Slatina, Reschka, Pangaritza, Bogdana, Bissericani, Socola, 
„Pagavia, Koschula et Dolgesti et que les imonasttres non dédiés sont 
„Neamtzo, Secoul et Verona.“ | Une pareille explication, donnée par 

le seul commissaire de la Sublime Porte, nous a surpris et, à l’appui 

des raisonnements exposés dans notre adresse No. 579 précitée, nous 
prenons la liberté d’ajouter les observations suivantes: || C'est juste- 

ment la loi de Pun 1835, citée par le secrétariat d'Etat en l'adresse 

No. 1,588, qui, duns son premier article, contient que les monastères in- 
digénes sont nommés tous non-dédiés et qu’en vue de l'administration 

de leurs revenus, ils ont été paitagés en 4 classes. En tête de la 
classification de ces monastties il est dit: || Les monastères indigènes 

de la Principauté de Moldavie soumis à la métropole sont: 

l-ere Classe. Neamtzo, qui est une communauté, Sécoul id, Sla- 

tina et Reschka. 

2-e Classe. Bissericani, Agapia (communauté), Koschala, et Adam. 

3-e Classe. Bogdana, Dolgesti et Pangaritzi. 

d-e Classe. Hango, Socola, Zagavia, Varatecul et Vorona. 

On voit donc que la loi de 1835 soumet à la Métropole tous les 
monastères indigènes qu’elle reconnaît, par son première article, plus haut 
mentionné, propriétaires de biens non dédiés. I] résulte du texte de cette 
loi que ce n’est pas seulement tels où tels monastères qui relèvent de 
la Métropole, mais que tous les monastères, compris dans les quatre 
classes ci-dessus, sont, sans exception aucune, soumis à sa juridiction. || 
Comment donc maintenant le gouvernement détourne-t-il cette loi de 
son vrai sens et lui donne-t-il une application qu’elle n’a jamais eue? || 
La loi de 1835 ayant reconnu que les monastéres indigènes sont proprié- 
taires de biens non dédiés, les ayant partagés en quatre classes et ayant 


1) Cf. Vol. IV, No. 1011, p. 265. 
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réglé leur administration ainsi que l'emploi de leurs revenus, en l’article 
12 de la deuxième section, stipule qu’il sera institué à la Métropole une 
caisse contrale dans laquelle il sera versé annuellement, des revenus des 
monastères indigènes, une somme déterminée, et des revenus des monus- 
téres propriétaires de biens dédies, la part qu'on aura décidée, en vertn 
des dispositions ultéricures. Du texte de cet article ressort encore la dis- 
tinction très claire entre les monastères propriétaires de biens non dédiés 
qui sont les indigènes et les monastères propriétaires de biens dédiés qui 
sont ceux qui relèvent des Saints-Lieux. C’est que, pour la part à verser 
dans la caisse centrale des revenus de ces derniers monastères, on doit se 
conformer à l’article 416 du règlement organique qui arrête la nomination 
d’une commission, coinposée des délégués des Saints-Lieux, des boyards du 
pays et des membres du clergé indigène sous la présidence du Métropolitain. 
Cette commission a pour attribution de régulariser la gestion des biens de 
ces monastères, de vérifier les titres et actes originaux relatifs aux diffé- 
rentes donations, ainsi que les intentions et conditions des donateurs 
et d'arrêter, sous les auspices de la cour protectrice, les projets d'amé- 
lioration propres à les remplir. Jusqu'à aujourd’hui, cette commission 
est demeurée à l’état de projet, grâce à la résistance et aux entraves 
apportées par les égumènes grecs et, leurs supérieurs. | Le mémoire 
du prince Ghyka, publié par la feuille „Zimbroul“ de l’année 1855, 
le 29 Octobre No. 41 et les travaux du Divan ad-hoc de la même 
année, fournissent là-dessus les éclaircissements nécessaires. En attendant, 
les églises bâties sur les terres des monastères propriétuires de biens 
dédiés, se trouvent dans l’état le plus déplorable, tant au matériel qwau 
spirituel et ce sont les égumènes et leur supérieurs qui continuent à 
percevoir les revenus de ces vastes et magnifiques domaines de la Mol- 
davie. || Le monastère de Niamtzo et celui de Sécoul ayant été réunis 
sous une seule administration depuis l’année, ne forment plus qu’une 
seule communaute religieuse, sous les ordres de l’abbé de Niamtzo. Ainsi, 
d’après l'arrêté du Secrétaire d'Etat, il suit que Niamtzo et Vorona ont, 
à eux seuls, le droit d’élire deux députés, tandis que les autres dix mo- 
nastères de l’autre catégorie, imaginée dans certain but par le gouver- 
nement, doivent aussi élire deux députés. | Comment donc? Deux no- 
nastères auraient, à eux seuls, le droit de nommer deux députés? Ce ne 
serait pas une élection; ce serait une nomination ex-facto, en dehors des 
lois et des précédents du pays et contrairement à l'esprit et à la lettre 
du firman de convocation. Aussi, le gouvernement a-t-il reconnu l'ab- 
surdité de son procédé compris dans l'adresse du secrétariat No. 1988, 
et a posé maintenant, sans plus de détours et sans plus recourir à une 
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vaine argutie, par la publication du „Bulletin“ No. 1, le principe net No. 1301. 
et clair que les abbés de Niamtzo et de Vorona sont, de plein droit, dé- 1857 
putés du Divan ad-hoc. | Cette nouvelle clause que le gouvernement EE 
moldave vient d’intercaler au firman impérial, prouve suffisamment ses 
tendances dans la question de l'élection. En outre, il ressort de cette 
interprétation, imaginée par le gouvernement, que les monastères indi- 
gènes, compris dans les quatre classes que nous venons d’indiquer, ne 
peuvent, d'aucune manière, servir à dispenser les supérieurs des mona- 
stères propriétaires de biens dédiés aux Saints-Lieux du droit obliga- 
toire et légal, stipulé par le firman, celui d’être appelé à prendre part 
au collège électoral et d’élire, de leur part, deux députés indigènes. 
L'obligation imposée å ces derniers d’élire deux députés parmi les in- 
digénes, prouve encore, comme nous l’avons déjà dit dans notre adresse 
annexée sous la lettre M1), que ce sont les égumènes grecs qui doivent 
élire deux députés parmi les égumènes indigènes | Indépendamment de 
ces considérations, d’autres d’un intérêt plus grave se présentent pour 
l'avenir: Les égumènes grecs et leurs supérieurs qui cherchent à décliner 
le droit que le firman a conféré à ces monastères propriétaires de biens 
dédiés 2), visent à l'acquisition d’un autre droit qu’ils sauront faire valoir 
devant la commission instituée par l’article 416 du Règlement organique: 
C'est que, s'ils réussissent à présent, quand toutes les classes de la so- 
ciété sont appelées à prendre part à l'organisation définitive du pays, 
à ne pas participer aux élections des égumènes, ils chercheront à se 
prévaloir de cette position exceptionnelle, pour refuser l’exhibition et 
la vérification des titres et donations et pour soustraire administration 
des biens de ces monastères à tout contrôle et à toute charge, sous le 
prétexte qu’ils sont un corps à part et en dehors de la loi commune, 
Cotte considération d’une haute importance pour le pays, n’échappera 
pas sans doute à la sagacit de l'honorable commission. | Nous 
avons exposé à l’honorable commission la situation des affaires qui met 
au jour la politique tout à fait exclusive du gouvernement et en dehors 
de la sphère tracée pur le traité de Paris. Nous ne comprenons pas 
une pareille marche de choses, ni de quelle valeur peut être, aux yeux 
des Puissances signataires du traité, le résultat qu’elle ne saurait manquer 
de produire. ! Le gouvernement ne cesse de poursuivre de ses persécutions 
fous ceux qui ne se soumettent pis à son opinion. Les destitutions se suc- 
cedeat journellement sans raison et contrairement aux lois du pays ; des ti- 


1), CE. Vol. IV, No. 1011, p. 265. 
3). Cf. Vol. IV, No. 1022, p. 281. 
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No 1301.tres de noblesses s'accordent avec profusion, contrairement à l’article 19 


1857 
18 Junie 


du Réglement; le pays gémit et réclame; le gonvernement n’en poursuit 
pas moins sa marche dans la voie d’une politique exclusive, en opposition 
manifeste avec la ligne de conduite qni lui est imposée par le Traité de Paris 
et en hostilité flagrante avec les droits du pays. On publie maintenant les 
listes appelant les collèges électoraux et, de tous les districts, de toutes 
les villes de la Moldavie, on écarte de ces listes des personnes qni ont 
incontestablement le droit d'y figurer et, en vertu des lois du pays et 
de la confiance publique et en vertu des stipulations du firman impérial. 
Il a suffi de la volonté dn gouvernement pour que les personnes qui ne 
partagent pas ses opinions en soient écartées et qu’ainsi, une grande 
majorité soit dépouillée des droits sacrés de citoyenneté, dans cette 
grande et suprême circonstance. Comment les élections penvent-elles avoir 
lieu sous un tel régime? | Le pays est calme, parce qu’il attend ct 
qu’il espère le redressement de tontes les illepalites sous lesquelles il 
gémit. Il s’appuie sur ses droits et sur la garantie du Traité de Paris. 
Mais nous voici dans les 30 jours du délai fixé par le firman ; le temps 
marche; le pays voit avec inquiétude et anxiété, approcher le terme cu 
doit se décider son sort, sans qu’aucnn changement s'opere dans le ré- 
gime de l'oppression et de l’arbitraire. Est-ce sous de tels auspices que 
le pays doit répondre à lu voix de l’Europe, par ses représentants. Qui 
peut prévoir quelle sera son attitude lorsqu'il verra les élections s'ac- 
complir sous l’oppression des esprits, sous Pintimidation et la perstcu- 
tion et avec l'élimination des meilleurs patriotes et de la portion la 
plus grande, la plus saine de l'intelligence et de la propriété? Une na- 
tion qui a souffert des siècles et qui, au jour désigné pour sa rédemp- 
tion, voit toutes ses illusions, toutes ses espérances déçues et Pavenir 
se présenter à elle plus sinistre que son passé, cette nation a bien su- 
jet d’éprouver nne doulenr profonde et un grand désespoir. || Cette 
perspective nous préoccupe et nous afflige profondément. Que le Dieu 
de nos pères qui nous a protégés tant de siècles contre toutes les ca- 
lamités qni sont venues fondre sur nons, nous fortifie, et qu’il nons 
protège encore dans cette crise décisive de notre existence, Sa main 
puissante, espérons-le, s’étendra vers nons, pour nous préserver de tout 
péril et nous onvrir le port de salut! 


(Signé) Sophronius, Métropolitain de Moldavie. 
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No. 1302.— Circulara Comitetului central al unireï din 
Iași către Comitetele electorale unioniste 
din districte, din 6,4 Iunie 1856. Iași. 


Domnilor, || Imprejurări deosebite ne-aù îndemnat a modifica ceva 
formularul de reclamaţii, ce am avut onoare de a vă trămite. |! Ală- 
turând pe lângă aceasta noul formular, vă rugăm să bine-voiti a ne tră- 
mite lămuririle ce v'am cerut prin trecutele noastre scrisori, lămuriri și 
observaţii asupra listelor, precum şi copii de pe toate reclamatiile ce se 
vor da de către indrituiti din partida noastră, spre a le putea aduce la 
cunoscinfa Comisiei europene, cât se poate mai curînd. | Avem o- 
noare a rămânea cu cea mai aleasă considerație, ai d-v. plecați servi. 

(Subseriși). G. Sturdza, C. Hurmuzachi, P. Mavroeni. 
C. Rolla, V. Alexandri. 


(Traductiune.) 


Messieurs, Des circonstances particulières nous ont forcés de 
modifier un peu le formulaire de réclamations que nous avons eu l’hon- 
neur de vous envoyer. | En vous envoyant ci-joint le nouveau formulaire, 
nous vous prions de nous communiquer les renseignements que nous vous 
avons demandés par nos précédentes lettres, renseignements et observa- 
tions au sujet des listes électorales, ainsi que les copies de toules les 
réclamations qui seront adressées par les ayants-droits de notre parti, 
pour que nous puissions en donner connaissance, le plus tôt posible, à 
la commission européenne. 

Nous avons l'honneur etc. 


No. 1303.—Adresa Comitetului unionist din Bêrlad către 
Comitetul central al Unirei din lași, din 6 (18) 
Iunie 1857. Bârlad. 


Domnilor, || Cu mulţumire primim încunosciințările ce ne faceţi 
si animarea ce ne daţi nouă și amicilor noștri politici, despre dorita 
dreptate ce trebue să predomneze în libero rostire a voturilor téreï. Cu 
părere de ră privim pururea neorînduelile și nedreptätile ce se pun în 
lucrare așa și chiar în iveală din partea autorităților, cercând în tot 
chipul a astupa vocea și dorința partidei noastre a Unireï care vine din 
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No. 1308. consimtimint, fără îndemn nici influenţa nimäruia, si a deschide loc par- 


1857 
18 Iunie 


tideï neunioniste, care vine din îndemnare din partea a tot amploiatului 
guvernului, din punerea în funcţii a tuturor acelor cari nici o dată aŭ 
meritat, şi chiar din îngrozirea ce, pe sub mână, se fice, și Dumnedeü 
mai ştie prin ce. Sunt cunoscute în decomun asupririle și nedreptätile până 
acum urmate din partea guvernului si a amploiatilor săi, acum ele sunt si 
mai mari căci lovesc în tot ce are omul mai scump, lăsândul'l vagabond, 
prin ridicarea drepturilor sale de al-gëtor şi ales, nu numai în potriva Tra- 
tutului de Paris, dar chiar si a însuși firmanului de convocarea Diva- 
nului ad-hoc. Noi ne am plâns de scäpärile din vedere a firmanului, dar 
acum suntem foarte departe de măcar textul lui. La așa împrejurare a 
publicării listelor, vădând subscrisit ce formează comitetul districtului 
Tutova pentru unire, mai multe fete cu mari drepturi netrecuţi prin liste, 
ridicândule întrun moment în care biata Patrie are nevoe de bărbați 
capabili; asemenea vădend intrați sai puşi în liste persoane nu la 
locul lor, făcânduze proprietari mari acei mici, cei mici mari și alții 
tiecuti cu proprietate fără a avea nimic, am alcătuit alăturatele liste 
din care vă veți putea lămuri de calităţile persoanelor ce li s'aă sfà- 
râmat driturile si acelor adaosi. Aceste liste sunt pentrn proprietarii 
mari, şi acei mici numai pre cât su putut, fiind foarte multi de 
aceia intrați fără drepturi, pentru care, ce vom mai descoperi vom 
comunica. Listele tergoveţilor pînă astădi, Joi, Iunie 6, nu saă vădut 
pînă acum publicate nici venite, dicându-se că n'a venit din capitala. 
Socotim că acele sunt înflorite aşa dicând de stirbätnri și mancuri: le 
vom vedea, le vom esamina și vom comunica d-v., având mare speranță 
în zelul cel mare ce pururea am vădut în patriotismul d-v., că aceste 
acum fiind facte pipăite oficioase în totul, veți bine-voi ca tot-d'a-una 
a stărui cu energie spre a trinmfa dreptatea înaintea strâmbătăţui, care 
astădi se ieagănă în triumful cel mai de sus. Sperăm de la dreptatea 
Comisiei europene a ne lua în privire oterätoarele loviri care pînă acum 
cu toată apăsarea sistemelor trecnte, parcă nn a avut ţara, în faţa Ku- 
ropeï, a comisarilor cari sunt trämisi a se informa de tot ce se petrece 
în bietele noastre ţări, în faţa Tratatului de Paris recomanduitor de li- 
bera dorinţă si nepărtinire, alegerile nu se vor face în modul pe care 
aŭ purces, că atuncea nn este Tratat de Paris, nu este dreptate, măcăr 
şi sub garanţia puterilor Europei, nu este nică secolul 19-lea, ci Dum- 
nedeă scie unde și când ne găsim. || Primiti, domnilor, încredințările 
noastre cele mai sincere, cu care avem onorul a ne însemna, a d-voastre 
plecate slugi. 
(Subscrisï) Buhnilă, I. Emanoil, Apostoln. 


www.dacoromanica.ro 


879 


(Traductiune.) 
Messieurs, || Nous recevons avec satisfaction les nouvelles envo- No. 1303. 
yées par vous ainsi que les encouragements que vous nous donnez, à nous 187 
18 Innio. 


et à nos amis politiques, en nous annonçant que la justice, tant désirée, 
dans la libre expression de vœux du pays, triomphera. Nous voyons avec 
douleur les illégalités, et les injustices commises partout et ouvertement 
par les autorités qui cherchent, par tous les moyens, à étouffer la voix et 
les vœux de notre parti de lPunion, lequel se base sur le corsentement 
et non sur la force ni sur une influence quelconque et gagne du terrain 
sur le parti anti-unioniste lequel ne se base que sur les violences de tous 
les fonctionnaires dn gouvernement, sur les nominations aux fonctions 
publiques de tous ceux qui n’en sont nullement dignes, sur les menaces 
faites sous main et Dieu sait sur quoi encore. Les oppressions et les in- 
justices, exercées jusqu'à présent par le gouvernement et ses fonctionnaires, 
sont généralement connues; aujourd’hui, elles sont encore plus cruelles, 
car elles nous frappent dans ce que l’homme a da plus ch-r, en nous 
assimilant aux vagabonds et en nous enlevant nos droits d'electeurs et d’éli- 
gibles et ce non seulement en dépit du Traité de Paris, mais encore, contrai- 
rement au firman de convocation des Divans ad-hoc. Nous nons sommes 
plaints que Pesprit du firman ne fût pas respecte; mais, aujourd’hui, nous 
sommes très loin même de son texte. Les soussignés. membres du Co- 
mité unioniste du district de Tutova, voyant que, dans les listes électo- 
rales publiées, plusieurs personnes ne sont pas passées, bien qu’elles y 
aient un droit incontestable et qu'ainsi, notre pauvre patrie est privée 
de leurs services au moment où elle a le plus besoin du concours d'hom- 
mes capables; voyant, d'autre part, qu'on a mis certaines personnes sur 
les listes sur lequelles, elles ne devraient pas figurer, en passant des grands 
propriétaires dans la liste des petits propriétaires, des petits propriétaires 
dans celle des grands propriétaires et d’autres figurant comme proprié- 
taires, bien qu’ils n’aient aucune propriété; nous avons dressé les listes 
ci annexées, par lesquelles vous pouvez vous renseigner sur les qualités 
des personnes dont on a méconnu les droits et de celles qui y ont été 
ajoutées. Ces listes se rapportent aux grands propriétaires ; quant aux petits 
propriétaires, nous n'avons donné que ce que nons avons pu réunir; ily a, 
dans la liste de cette dernière catégories, plnsieurs personnes qui n'y ont 
aucun droit. Nous vous communiquerons ultérieurement tout ce que nons 
aurons appris à ce sujet. Jusqu'à aujourd’hui, 6 (18) Juin, nous n'avons pas 
vn les listes des électeurs habitants de la ville. On dit qu’elles ne sont pas 
encore arrivées de Iassy. Nous croyons qu'il y aura aussi beaucoup de lacunes 
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et de défauts ; nous les verrons, les examinerons et vous les communiqne- 
rons ayant toute confiance en votre grand zèle et patriotisme dont nons 
avons eu toujours des preuves. Les indications que nous vous donnons con- 
cernent des faits incontestables ; veuillez donc bien veiller avec insistance, 
comme toujours, à ce que la justice triomphe de l’injnstice qui, aujourd'hni, 
s'élève triomphante. Nous espérons de la justice de la Commission eu- 
ropéenne qu'elle prendra en considération les illégalités qui jusqu’à pré- 
sent, avec un système oppresseur que le pays n’a pas subi, même dans 
les temps passés, s'étalent devant les yeux de l’Enrope, devant les com- 
missaires envoyés pour s'informer de ce qui se passe dans nos malhen- 
reuses Principautés, devant le Traité de Paris qui recommande l'impar- 
tialité et la libre expression des vœux. Si les élections sont faites de 
cette façon, il n'y aura plus de Traité de Paris, plus de jnstice, bien 
que les Pnissances enropéennes nous les aient garantis. Nons ne som- 
mes plus an XIX siècle et Dieu sait à qnelle époque nous vivons. 
Agréez, Messieurs, etc. 


No. 1304.—Reclamatiunea d-lui Ion Botez către comite- 
tul pentru cercetarea reclamațiilorîn contra 
listelor electorale din districtul Neamţu, din 
6/8 Iunie 1857. Piatra. 


Onoratului comitet a cerceta în contra listelor electorale pentru ti- 
nutul Neamţnlui. După legile fondamentale ale țărei şi după firmanul 
de convocare a Divanurilor ad-hoc, snbserisul are toate calităţile cernte 
spre a fi alegětor si ales în clasa proprietarilor mari de moșii a ţinu- 
tului Neamţu, găsindu-mă proprietar pe inoșiile Ţibncanii, Potlogenii si 
Striîmbii, în sumă de 2,836 fălci la acest ținut. Cu toate aceste nu mă 
văd trecut în lista No. 2 publicată prin „Buletinul oficial“. | Reclam 
dar, în termenul de 30 dile, înscrierea mea în lista clasei proprietarilor 
mari; cer a mi-se face formal cunoscut motivul pentrn care mă văd în- 
lătnrat, şi, în cas de respingere contrarie firmannlui si legilor ţărei, pro- 
testez în contra alegerilor ce s'ar face în călearea drepturilor mele, pre- 
cum și în contra tuturor urmărilor ce ar proveni din ele. | lar de 
primirea acestei reclamaţii cer a mi se da formală adeverinţă. 

(subscris) Ton Botez. 


(Traducfiune.) 
À l'honorable Comité pour l'examen des réclamations contre les 
listes électorales du district de Neamtzo. | D’après les lois fondamen- 
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tales du pays et d’après le firman de convocation des Divans ad-hoc, le No. 1304. 
soussigné a toutes les qualités exigées pour être électeur et éligible dans 1857 
la classe des grands propriétaires du district de Neamtzo, étant proprié- !8 lune. 
taire des terres de Tsibocani, de Potlogeni et de Strîmbi, d’une superfi- 

cie générale de 2,836 falches dans ce district. Malgré cela, je ne me 

vois pas passé dans la liste No. 2 publiée par le „Bulletin officiel“. || 

Je réclame donc, dans le terme de 30 jours, mon inscription daus la 

liste de la classe de grands propriétaires ; je demande que l'on me fasse 
formellement connaître le motif pour leqnel je me vois écarté et, dans 

le cas où, contrairement au firman et aux lois dn pays, ma réclamation 

serait rejetee, je proteste contre les élections qui seraient faites au pré- 

judice de mes droits, ainsi que contre toutes les conséquences qui ré- 
sulteraient de ces élections. | Je demande, aussi, que l’on me délivre 

un certificat formel de la réception de cette réclamation. 


No. 1305 — Depesa d-lni Victor Place către comitele 
Walewski, din 18 lunie 1857. lași. 


Monsieur le Ministre, | La publication des listes électorales dont No. 1395. 
J'ai parlé dans ma lettre du 15 courant 1), ne pouvait manquer de sou- 1827 
lever dans le pays une réprobation générale, C’est une exaspération pro- 18 Iunie. 
fonde qui a éclaté dans tous les districts et, pour la première fois, j'ai 
entendu parler de projets de soulèvement et de prise d'armes, de façon 
à m'inquiéter, || En effet, lorsq'une nation entière voit, au moment 
d’une crise décisive pour elle, ses droits les plus sacrés odieusement vio- 
ls par un gouvernemeut de rencontre, il n'y a pas lieu de trop s'étonner 
si Pindignation et la colère parviennent un instant à dominer tout autre 
sentiment. | Jai été inquiet, pendant quelque temps, sérieusement in- 
quiet, je l’avoue, d'autant plus que, malade comme je l’étais, il m'était 
difficile de voir autant de monde que je l'aurais voulu, pour leur recom- 
mander la modération. Enfin, grâce au concours de quelques hommes 
dont la parole est encore écoutée, grâce surtout à cette confiance que 
Von a ici dans la loyauté et dans le bon vouloir de l'Empereur, je snis 
parvenu à calmer ce qu’il y avait de plus dangereux dans cette effer- 
vesceuce et la plnpart ont reconnu la nécessité de ne recourir qu’à 
l'emploi de moyens légaux. | Il a donc été résolu qu’une protestation 


1). Cf, Vol, IV, No, 1292, p.817, 


{Acte si Documente IV.) 56 


www.dacoromanica.ro 


882 


No. 1305. générale, signé dans tout le pays, serait adressée à la Commission contre 


1857 
18 Iunie. 


les listes électorales et leur résultat, en même temps que contre Pen- 
semble des actes de l'administration intérimaire. Un exemplaire de cette 
protestation part aujourd’hui même pour chaenn des 13 districts afin d'y 
être revêtu de signatures. Dans 10 jours environ ce travail sera ter- 
miné et le document sera transmis à Bucarest. J'ai voulu, en attendant, 
pouvoir donner sans retard connaissance d’une pièce aussi importante 
à Votre Excellence. Je men suis procuré une copie qui est ci-jointe 2). {| 
Les signatures qu’elle recevra sont de trois catégories. Dans la pre- 
mière, figurent ceux, au nombre de plusieurs milliers, qui ont été omis 
sur les listes, malgré leurs droits consacrés par le firman de convoca- 
tion. Dans la seconde, ceux qui, sans rentrer daus une des classes 
indiquées dans le firman, auraient dû avoir, en vertn des lois anciennes, 
le droit d’être électeurs. Dans la troisième catégorie, eufin, ceux qui, 
quoique portés sur les listes, reconnaissent l'esprit de partialité qui en 
a dirigé la confection et, ue voulaut pas prendre part à des élections 
aussi illusoires, déclarent s'ubstenir et protester contre la mystification 
que le gouvernement prépare. Il a été arrêté encore qw'indepeulam- 
ment de cette protestation collective, chacun des individus dont le nom 
aura été illégalement rayé de la liste, adressera une réclamation et une 
protestation particulière contre cette violation de droit, en refusant, en 
même temps, de reconnaître la juridiction des comités de révision dont 
la composition ne présente ancuue garantie. Jai l’honueur d'adresser 
ci-joint à Votre Excellence la copie du modèle de cette protestation in- 
dividuelle qui sera égalemant envoyée à la Commission. J'avais au- 
noucé, dans ma dernière dépêche, l’inteution de me livrer à un examen 
approfoudi des listes électorales; mais ce travail se trouve fait dans la 
protestation collective dout la copie est ci annexée, el je vais me bor- 


ner à le résumer: 1. D'après les registres de la métropole il existe 
3,600 prêtres et les listes du gouvernement n’en ont reconuu que 205 
comme électeurs. | 2. Il existe dans le pays 2,000 grands propriétaires; 


les listes mou portent que 350 et encore, pour faire ce chiffre de 350, 
a-t-on inscrit jusqu'à deux et trois fois les mêmes noms dans divers 
districts, parce que les individus sont séparatistes avoués. || 3. Hy 
a plus de 20,000 petits propriétaires et 2,264 seulement sout appelés 
aux élections. | 4. Dans les électeurs de villes, on n’a inscrit que 11 
personues pour répresenter toutes les professions libérales de la Molda- 
vie, tandis qu’à lassy seulement, il y en a 78 avec des diplômes régu- 


1). Cf. Vol. IV, No. 1320, p. 904. 
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liers. | 598 représentent tous les propriétaires de maisons des 13 No. 1305. 
villes de districts, tandis qu’à lassy senlement, il y en a plus du double. || 1857 
1190 représentent les corporations et, sans compter cenx du territoire 1$ Iunie 
annexé, îl y a 1,2 O marchands et artisans sur les registres de la ves- 
tinirie (ministere des finances). | Ainsi, nous avons 4658 électeurs pour 

ces quatre classes, tandis qu’on anrait dû en inscrire en réalité plns de 
40,000 C'est à ne pas le croire, si on ne tenait pas les listes. 5. Il 

est vrai qu’on a inscrit 167,222 paysans qui n'éliront qwan troisième 
degré, sons le fouet des sons-préfêts et ce chiffre n'est que pour faire 
nombre et faire croire à des listes considérables, tandis qu’en réalité, 

snr 171,840, quatre classes ne sont répresentées qne par 4.658 et une 

seule par 167,222. J’ajonterai nne considération importante. Tout 

ce qui va se faire ponr ce nombre considérable de paysans est illusoire, 
attendu que les élections an 1-er et 2-e degré de cette classe sont déjà faites. 

Votre Excellence en aura la preuve dans la copie ci-jointe d'une dépo- 

sition qui a été faite au consul de Prusse 1) et qni nous révèle nn scan- 

dale pareil à cemi que j'ai eu à signaler, ponr ls corporations de Iassy, 

dans ma dépêche du 17 Mai), à laquelle était jointe la traduction d’un 
procès-verbal de prétendnes élections où les noms des délégnés étaient 

eu blanc. | C’est de Pimpndence, je ne connais pas d'autre mot pour 
caractériser de pareils actes. Il est vrai, m'a-t-on dit, qne le gonverne- 

went, effrayé du scandale provoqué par ces actes, annonce qu’il va de 
nouveau faire procéder anx élections des délégués des paysans, mais il 
procèdera comme îl l’a déjà fait et l’escamotage sera le même. || Pajon- 

terai encore quelques détails. Le gouvernement a prétendu que Foschaui 

était désigné par lui pour envoyer denx députés, parce que Galatz, 
quoique plus grand, n'est habité que par des étrangers. Or, des listes 
mêmes il résulte que Galatz a 227 électeurs et Fokchani n’en a que 92. || 

La ville de Iassy maura, d’après les listes, que 310 électeurs, an lieu 

que Botoschani, qui n'a pas le quart de Pâtendue de la capitale, en a 


215. | La ville de Dorohoi n'a, d’après les listes qne 5 électeurs de 
propriétaires de maisons. Il faut que ce soit un singulier chef-lieu de 
district. Enfin, la ville de Bakéon qui a nne population triple de 


celle de Housche, mais qui est connne pour ses sentiments unionistes, 
wa que 77 électeurs, tandis que la petite ville de Housche qui est, il 
est vrai, le siège de lévêqne Istrati, Pun des chefs du séparatisme, en 
a 130. En un mot, ces listes sont monstruenses. Ainsi, Pad- 


1) Cf. Vol. IV, No. 1325, p. 926. 
3) Cf. Vol. IV, No. 1176, p. 599 
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No. 1305. ministration moldave dont j'ai, depuis un an, signalé les manœuvres scan- 


1857 
18 Ianie. 


daleuses pour arriver, par la violence et par la fraude, à fausser les vœux 
des populations et à éluder audacieusement les prescriptions du Traité de 
Paris, a mis le comble à ses méfaits, par la publication des listes élec- 
torales les plus mensongères. C’est là comme le couronnement de son 
œuvre dans laquelle elle a été, dès le principe, bien malheureusement 


encouragée par l'Autriche, || Mais de tels abus ne pouvaient pas s'ac- 
complir sans résistance. Il en résulte une situation violente dont je ne 
dois pas dissimuler à Votre Excellence toute la gravité. !| Un penple 


entier ne se voit pas joué avec autant d'impudence et ne se peut pas 
ainsi laisser arracher, une à une, les légitimes espérances que l’Europe 
entière lui avait données, sans éprouver nn mécontentement dont il n’est 
pas facile de prévoir les résultats, si on tente de le pousser à bont. 
Jnsqu’à présent, il s’est maintenu dans les voies légales, comme sa der- 
nière protestation en fait foi. Mais je le crois arrivé aux dernières li- 
mites de la patience; et, si l’on se résigne à opérer les élections dans 
les conditions actuelles, je ne réponds plus du maintien de la tranquil- 
lité publique. |, Tant qu’il est resté à la nation moldave une lueur 
d'espoir, elle a consenti à écouter la voix de la modération. || Des 
élections et la réunion du Divan sous l'empire des menées fraudulenses 
qui ont été tant de fois signalées, feraient déborder la coupe, car il ne 
resterait plus d'iliusions sur la chance d'arrêter légalement le torrent. || 
Si done on persiste à faire de pareilles élections, de même que jusqu'à 
ce jour, j'ai pu réduire à leur valeur des craintes chimériques, c'est pour 
moi un devoir de signaler, cette fois, des désordres comme imminents. 
Peut-être ceux qui désirent une occasion d'intervenir à main armée 
trouveront-ils dans cette situation nn motif de plus de la pousser à Pex- 
trâme ; mais, au moins, je pourrai me dire que je n'ai pus vn le danger 
sans le signaler. || Du reste, Votre Excellence voudra bien être assn- 
rée qne, quels que soient les événements qui se préparent, je ne négli- 
gerai rien pour calmer les esprits et pour éviter des malheurs et que, 
si, enfin, le mouvement que je redoute venait à éclater, c'est que jau- 
rais été complètement impuissant à le prévenir. 
Agréez, etc. 
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No. 1306.—Corespondenta din Iași publicată de către 
„the Daily News“, din 18 Iunie 1857. 


La conduite insensée du prince Vogorides, caimacam de Moldavie, 
étonne de plus en plus le peuple de ce pays. Des lettres d’Iassy, pro- 
venant des plus respectables sources, nous innondent du récit de ses 
exploits violents. Une conférence a eu lieu à Constantinople entre les 
ambassadeurs et les ministres du sultan, afin d'examiner sa conduite; 
et, sanf Pinternonce d'Autriche, il ne s’est trouvé personne pour prendre 
sa défense. Cependant, il reste encore au pouvoir et exerce ce pouvoir 
de la façon la plus dommageable pour les intérêts de la Porte et des 
Puissances occidentales. Il serait payé par la Russie, ce caimacam, qu’il 
ne saurait mieux servir les intentions du tzar. !| Le plus solide rem- 
part de la Moldavie contre linflnence russe était formé par le clergé 
roumain, qui opposait une ferme résistance contre les moines grecs et 
contre l'esprit grec d’Eglise. Grégoire Ghika, le dernier hospodar, favo- 
risait le clergé roumain, patronnait des hommes comme Dionisi et plaçait 
l'influence ecclésiastique, l’instrnction moyenne et les écoles supérieures 
entre les mains du parti de l'Eglise roumaine. La grande majorité du 
clergé roumain, mue par ce sentiment et agissant dans cet esprit, s’est 
déclarée, d’abord, en faveur de l’union et le Métropolitain même, qui 
s'était tenu jusque-là loin de la politique, a manifesté hautement ses 
sympathies pour les vues nationales. L'union devait, dans sa pensée, 
assurer mieux l’indépendance de l'Eglise roumaine vis-à-vis de Saint- 
Pétersbourg. || Nnl gouvernement n’avait osé jusqu'ici attaquer le clergé. 
Même celui du caimacam Balche, qui pouttant était antiunioniste et 
combattait de toutes ses forces les tendances nationales, ne hasarda 
aucune attaque à l'égard du clergé. Il est évident pour tout le monde 
que, si le caïmacam nommé par la Porte entreprend une Intte avec le 
clergé roumain et, s’il est soutenu par les ambassadeurs des Pnissances 
occidentales, le résultat en sera de jeter le clergé moldave, malgré lui, 
dans les bras de la Russie. Il est à peine besoin d’ajonter qu’en pous- 
sant forcément le clergé indigène dans cette direction, on donne, du 
même coup, une impulsion semblable au penple lui-même. || En dépit 
d’une règle de politique aussi palpable et d’une prndence aussi vulgaire, 
le cuimacam Vogoridès n’a pas hésité à entreprendre une guerre on- 
verte avec le clergé. Le firman donne au Métropolitain le droit de dres- 
ser la liste des membres du clergé qui doivent concourir aux élections 
pour le Divan ad hoc. Le caïmacam ne veut pas s’en tenir au firman 
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No 130%.et il exclut de cette liste tout membre du elergé favorable à Punion et 


1557 
18 Imie. 


il essaye de nuire au Métropolitain. N'ayant pas réussi à intunider le vé- 
nérable chef de l’Église de Moldavie, Vogoridès se proposa de le destituer, 
Mais, lorsque ce coup d'Etat fut proposé en conseil des ministres, il se 
trouva qu'un des ministres mêmes, M. Maurocordato, nn antiuniouiste, 
refusa d'aller si loin. Le conseil reeula alors devant un si grave conflit 
avec l’Église. Cependant, Vogoridès persiste. Il n’a pas destituc, en fait, 
le Métropolitain; mais il a empiété sur ses prérogatives, en destituant 
le recteur du séminaire de Socola, qui occupe depuis si lonptemps une 
position éminente dans le clergé et qui est un homme de savoir et d’une 
rare modération. Mais Mgr Scriban n’eñt jamais prêté la main à la con- 
fection des listes du clergé et des professions libérales, d’après Pinter- 
prétation du caimacam. || Ceux qui connaissent les Principautes et 
qui peuvent juger de l'effet qui se produit sur les masses populaires 
lorsqu'elles voient un Grec phanariote, tel que Vogoridăs, considéré d'ail 
leurs par les populations comme plus qu'à moitié musulman, persécuter 
les hommes de l’Église, menacer de renverser l'archevêque, ceux-là ne 
peuvent que déplorer cette conduite insensée du caimacam, qui ajoute 
les querelles et les dissensions religieuses à tant d’autres et si nombrenx 
éléments de discorde et de désunion. Lorsqu'on voit le caïnricam 
traiter avec tant de mépris l’archevêque et son clergé, on peut juger de 
sa conduite à l'égard des électeurs laïques, appartenant aux classes in- 
férieures. Il y a, en Moldavie, quatre mille personnes possédant nue grande 
propriété foncière. Vogoridès en choisit parmi eux trois cents qui inclinent 
à penser comme lui et anxquelles, seules, il octroie le droit de figurer. 
sur les listes électorales. Il y a, en outre, vingt mille petits proprit- 
taires et le caimaeam n’en fuit porter sur les listes électorales que cinq 
cents seuleinent, Il exclue les avocats qui n’ont pas un Giplômne de doc- 
teur et, comme il n'y a pas d'université dans les Principautés pour couférer 
ce grade, il n'y aura aucun homme de loi du pays inscrit sur les listes. |] 
Quant à la classe des marchands et des artisans, on a donné l’ordre aux pré- 
vôts des corporations de dresser les listes. (“est de cotte facon qu’on pré- 
pare les élections générales en Moldavie. Où tout cela tend-il? Persoune 
n’en doute: c'est å un vote contraire à l'union, émis par le Divana ad-hoc de 
Moldavie; car, quiconque est favorable à l’union, qu’il soit boyard ou ar- 
chevêque, n’a point la permission de donner son vote. Telle est la ma- 
nière dont les employés, nommés par la Porte, entendent exécuter les 
stipulations du Traité de Paris. Le gouvernement anglais appuie et 
encourage de pareils procédés. Après avoir été le premier à déclarer que 
le peuple des Principautés devait être consulté, c’est lui qui viole ou- 
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vertement la foi donnée et manque de parole, en se faisant le complice No 1306. 
d'un homme tel que Vogoridès. Tout cela, cependant, nous fournit la 187 
preuve la plus ivréfragable que la voix de la Mo'davie, aussi bien qne 15 ru 
celle de la Valachie, s'élève en faveur de l'union. Si cela n’était pus, 
pourquoi emploierait-on la violence, Parbitraire et la plus monstruzuse 
autorité pour ctonffer Popinion et fausser les élections ? | Un gou- 
vernement et celui-là même qui c’est maintenu jusqu'ici dans nue po- 

sition réellement impartiale, le gouvernement de Prusse, vient de dénon- 

cer les procédés des caimacams, comme ayant pour but d’ôter au peuple 

des Principautes toute possibilité de manifester franchement sa libre 
opinion. L'Autriche est, sans nul doute, vexée d’une si franche décla- 

ration du gouvernement prussien. Elle vent étouffer les Principautés et 

leur opinion, sans qu’on dise mot. Elle est aussi indignée de la conduite 

de la Prusse que le caimacam Vogoridès semble l'être de la noble atti- 

tu le du Métropolitain de Moldavie. Il serait plus digne, pour la cour de 
Vienne, de prouver que la dénonciation de la Prusse n’est en rien fon- 

dee; seulement, les faits sont si patents, qu’ils ne peuvent être contre- 

dits Pour nous, nous regrettons que le noin et Phonneur de l'Angleterre 

soient impliqués dans tont cela, an même degré que ceux de l'Autriche. 

Les ministres anglais sont parvenus déjà, dans tout le Levant, à dispu- 

ter à l’Antriche nne part de cette exécration et de ces blasphèmes, 
qu'elle seule à toujours l’art de provoquer. Et, tandis que l'Angleterre, 
l'Autriche et la Turquie se rendent ainsi l’objet de la méfiance et de la 

haine dans les Principautés, la Russie et la France s'appliquent tran- 
quillement à en profiter et à s'approprier, pour elles-mêmes, cette in- 
fluence que nous aurions pu aisément nous assurer par un système de 
politique plus honnête et plus libéral. 


No 1307.—Observaţiunile diarului l'Etoile du Danube“ 
asupra unui articolal qiarului „Le Journal 


de Francfòrt,“ din 18 Iunie 1857. 


(“L'Etoile du Danube,“ No. 44, din 8 Iulie 1857.) 


Nous empruntons les passages suivants à nne correspondance d'lassy. No 1307. 
adressée au „Journal de Francfort,“ en date du 18 Juin. || „Il est 1857 
certain que la publication des listes électorales fournira aux unionistes 18 Iunie. 
de nouveaux sujets de récriminations. Cependant, on peut être convaincu 
que, de ces listes, n’ont été exclues que les personnes qui, d’après le 
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firman, n’ont aucun droit à y être inscrites.“ || Si l’on est convaincu 
que personne n'a été exclu injustement, pourquoi est-on certain que le 
parti de Punion réclamera en masse? La correspondance du journal nous 
explique tout naïvement le pourquoi. || ,Ce parti, dit-on, se compose 
surtout de gens dont les terres ou les maisons sont grevées de dettes 
ou qui ne possèdent pas les documents en règle, exigés pour l'exercice 
du droit d’électeur. La publication des listes électorales présente, d’après 
le „Bulletin officiel“, 171,998 électeurs.“ | Ainsi, voilà tout un parti 
qui se compose bien de personnes possédant des terres et des maisons; 
n.ais ces personnes n’ont pas des documents „en règle“ pour exercer 
leurs droits d’électeurs ? Comment se fait-il que ces personnes qui man- 
quent de documents pour établir leur capacité électorale, soient précisé- 
ment toutes attachées à une même opinion politique, celle de Punion? 
C'est là, certes, une question que le correspondant du journal d’Alle- 
magne soulève, sans s’en douter, par ses assertions naïvement avancées. 
On ne nie pas les exclusions de personnes possédant des terres et des 
maisons ; mais on s’applique à les justifier par cette circonstance que 
ces personnes, composant le parti de l’union, sont toutes obérées de dettes 
ou ne possèdent pas des documents réguliers pour constater leur qualité 
d’électeurs ou éligibles. En vérité, de pareilles inventions peuvent-elles se 
débiter publiquement, dans un journal français de Francfort, sans ex- 
citer Pindignation des honnêtes gens! || Il n'y a plus à en douter: de 
Paveu même d'un confident du gouvernement du caimacam d'Iassy, les 
listes électorales sont entachées d’un vice radical : elles ont été confec- 
tionnées avec l’idée d'en exclure toutes les personnes appartenant au parti 
de l’union. L’aveu est précieux et nous nous hâtons d’en prendre note. 


No. 1308.— Reclamatiunea d-lui Grigorie Vârnav către 
Comitetul pentru cercetarea reclamatiilor 
în contra listelor electorale, din districtul 
Roman, din 7 (19) Iunie 1857. Roman. 


Au Comité de rectification des réclamations pour les listes électo- 
rales du district de Roman. | Propriétaire d'un bien-fonds d’une va- 
leur supérieure à 16,000 ++, non compté le bien-fonds dotal de ma femme 
et non compté la maison que je possède dans la ville de Roman ; exempté, 
en même temps, de tout préjudice qui pourrait avoir pour suite Pexclu- 
sion de mes droits civils; on aurait dû m'inserire comme électeur dans 
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les listes pour les futures élections au Divan ad hoc, appelé à exprimer No. 1308. 


les vœux et les besoins de ma patrie. Je vois donc avec étonnement que run 
je suis exclus de la liste des grands propriétaires. || Si on a pris, comme 
argument, les 4,000 ++ assurés sur ma propriété de Sofracesti et dont 
les intérêts ont été régulièrement payés, je réponds que: || 10. Même 


si javais adopté la fausse interprêtation qu’on fait à Part. 2 du firman, 
une telle dette, comme la sus-mentionnée, ne pourrait atteindre mon droit 
d'électeur, car il suffirait d’avoir 100 falches libres de toute hypothèque; 
et, comme mon bien-fonds a été formellement évalué à 16,000 +, il en 
resterait la somme voulue de falches. Mais Part. 2 doit être interprêté 
dans le sens le plus large et le plus logique et il ne pose, par consé- 
quent, la clause d’hypothèque que pour les éligibles de la grande pro- 
priété; | 2°. Mon exclusion de la liste des grands propriétaires est 
d'autant plus illégale et faite dans un esprit de partialité, que je pour- 
vais citer plusieurs ‘personnes qui n’ont aucun droit d’être inscrites et 
pourtant figurent dans les listes. | En vertu des droits sasmentionnés, 
en vertu de mon droit d’indigène (que personne n’oserait attaquer, vu que 
ce droit a été exercé par mes ancètres pendant des siècles), jen appelle 
à la bonne foi que chaque fonctionnaire devrait avoir et à leur amour 
de la patrie qui devrait inspirer tout Moldave et je réclame au Comité 
d'être inscrit dans ma classe. Dans le cas contraire, je demande la com- 
munication formelle des motifs de mon exclusion, et je proteste solen- 
nellement contre les élections mêmes, faites avec l'empiètement de mes 
droits. 
(Signé) Grégoire Varnav. 


No. 1309.— Corespondenta din Bucuresci către ,l’Etoile 
du Danube“, din 7h Iunie 1537. 


L'Étoile du Danube, No. 44, din 3 Iulie 1857.] 


Dans une précédente lettre, je vous disais que le gouvernement de No. 1309, 
Valachie, en apparence plus libéral, mais seulement plus adroit que le 1857 
gouvernement de Moldavie, ne combattait pas moins énergiquement que 5) Tumia: 
celui-ci le gouvernement national. Tous ses efforts néanmoins ont été 
jusqu’à ce jour impuissants; et il n'y a pas d'ennemi de notre pays qui, 
aujourd’hui, ne soit obligé de s'incliner devant la presque unanimité des 
aspirations du peuple vers Punion des deux Principautés, sous une dynastie 
étrangère. Comme cependant, en dernière analyse, tout dépend du vote 


www.dacoromanica.ro 


890 


No 1309 du Divan ad-hoc, ce à quoi le gouvernement devait s'attacher principa- 


1857 
19 Iunie. 


lement, c'était à avoir une majonté à lui dans le sein de cette assemblée. 
En présence d’une manifestation si unanime de l'opinion publique, la chose 
lui aurait été impossible, à moins qu’il ne réussit à faire élire, comme 
unionistes, ses propres partisans. C'est ce qu’il prit le parti d'essayer. Alors, 
on vit ce gouvernement devenir en apparence plus tolérant. et ses amis 
les plus devoues se déclarer de chauds unionistes. Les hommes clairvo- 
yants, toutefois, ponvaient aisément s'apercevoir qu'une grande liberté 
était accordée à la presse pour entrer dans les questions irritantes de ré- 
formes sociales ; mais que, quant à la question politique, il n’était permis de 
prononcer les mots d'union et de dynastie étrangère que comme sentiment, 
comme caprice et que la censure supprimait toute argumentation séri- 
euse qui pût convaincre de Ja nécessité de cette unique combinaison su- 
Intaire. Il était facile de remarquer qu’une certaine liberté de discussion 
était laissée là seulement, où elle ne pouvait nuire aux candidats du 
gouvernement et où elle était nécessaire pour combattre les mences du 
parti Bibesco-Stirbey, mais que, partout ailleurs, la compression était 
égale à celle que M. Vogorides exerce en Moldavie. | On voyait éga- 
lement les amis du cuimacam, convertis à l’unionisme, se passionner 
tout à coup pour cet objet des vœux de tous les Roumains, mais se ré- 
volter contre les seuls moyens capables d’en assurer le triomphe. L'un 
de ces moyens, c'étaient des garanties matérielles à prendre par l'élec- 
teur, vis-à-vis de son mandataire. La nécessité de faire de cette mesure 
un article de la profession de foi du parti, fnt l’objet d'une rude lutte 
entre les deux espèces d’unionistes. Toute la population intelligente de 
Bucarest reconnut cependant bientôt la sagesse d’une pareille mesure 
et ceux qui faisaient les aveugles restèrent dans l'isolement. Ils reçurent 
alors l’ordre de se convertir et s’y conformérent, avec leur docilité ha- 
bituelle. Depuis, îl n'est pas de manœnvres par lesquelles ils ne tâchent 
de servir les vues de leur maître, en apportant journellement des ob- 
stacles aux efforts réclamés par les circonstances. Les garanties matér.elles, 
c'est-à-dire l’engagement par écrit que le candidat devra prendre envers 
l'électeur qui lui promet son vote et le mandat obligatoire, tourmentent 
surtout le caimacam; et il fait des efforts inouis pour s’y opposer et 
pour mettre à leur aise ses partisans unionistes. Il a essayé dernière- 
ment, par une ordonnance à laquelle on donnait la forme d’une simple 
mesure administrative, de jeter le blâme contre toute garantie que pren- 
draient les électeurs vis-à-vis de leurs mandataires, afin d'egarer les cré- 
dules et, surtout, afin de fournir à ses agents occultes des sophismes 
dans cette guerre sourde qu’il fait au pays. Je vous envoie la traduc- 
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lion officielle de ce document, qui est caractéristique du systéme de neu- No. 1309. 
tralitė suivi dans ce pays). | Jai tâché, autant que j'ai pu, de vous 1857 
donner le mot de ce libéralisme apparent du caimacam de Valachie. Il RSA 
faut cependant lui rendre cette justice, il peut, à la rigueur, prétendre 
qu'il reste fidèle aux intentions du Congres de Paris, telles qu'elles ré- 
sultent, non des paroles qui ont été dites dans son sein, mais bien de 
l’ensemble de ses résolutions ultérieures; car comment pourra t-on sou- 
tenir que le Congres ait été sérieux en admettant, en principe, lex- 
pression des vœux de la nation, lorsque, au lieu d'aviser lui-même à 
l'établissement dans les Piincipautés, pendant cette époque de révolu- 
tion pacifique, des gouvernements provisoires, constitués de manière à 
ne pouvoir fausser les manifestations, — par exemple, des gouverne- 
ments de plusieurs personnes choisies par les différentes Puissances re- 
présentées au Congrès, — il a livre le pays à la discrétion de l’une des 
Puissances les plus intéressées, laquelle Puissance devait, naturellement, 
ne confier les renes du gouvernement de chacune des Principautés qu’à 
des personnes qui servissent ses intérêts et non ceux du pays? Je parle 
de gouvernements nommés par les sept Puissances, car je crois que les 
caimacamies réglementaires, procédant d'hospodars nommés d’une ma- 
uière illégale, ne pouvaient pas être considérées, elles-mêmes, coinme 
ayant une origine légale ; et puis, ces caïmacamies, composées de personnes 
nommdes par les hospodars, dont on avait Pair de redouter l'influence, au- 
raient été, à mon avis, loin d’atteindre le but qu’on se proposait en é- 
Joiguant les hospodars. | Quoi qu’il en soit, cette inconséquence dans 
les résolutions du Congrès desappointa bien du monde, dès qu’elles fu- 
reut connues. Mais on espéra que l’arrivée des commissaires apporterait 
quelque faible palliatif à la situation. Cet espoir fut, à son tour, déçu. 
„Lant que la commission n'est pas constituée, disait-on, l’action indivi- 
duelle de chaque commissaire est nulle.“ On attendit la constitution 
de la commission que, tantôt un obstacle, tantôt un autre, éloignait 
d’une manière désespérante. Bref, après deux mois de fievreuse impa- 
tience, on vit la commission se constituer ; mais, alors, nouvel et dernier 
desappointeinent! „Elle ne peut prendre de décision qu’à l'unanimité des 
membres qui la composent et, puis, ses instructions ne lui donnent nul 
contrôle sur la conduite du gouvernement.“ Vous pouvez vous figurer le 
désespoir général. On voudrait protester: mais devant qui? Et lorsqu'on 
commence à soupçonner, de tout câte, que la prétendue consultation des 
vœux de la nation n'a été qu'une mystification, qui oserait se compro- 


1) Cf. Vol. IV, No 1215, p. 727. 
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mettre vis-à-vis d’un gouvernement arbitraire, qu’on voit encouragé dans 
ses aspirations à devenir permanent? Si, en définitive, les vœux réels 
de la nation se font jour, ce sera en dépit des mesures prises par le Con- 
grès de Paris, quoique celui-ci ait tant de fois inscrit dans ses proto- 
coles les mots de , liberté de l’expression des vœux“. S'il y a quelque 
chose de libre, ce n'est que l’intrigue ; la discussion publique, dans les 
journaux, seul moyen de la déjouer, est défendue de la manière la plus 
perfide, comr.e je vous Pai dit plus haut. On peut faire de la déclamation, 
on peut attaquer les adversaires personnels du pouvoir actuel; megis il 
n'est pas permis d’exposer les vices des institutions politiques qui sont 
la source de tous nos maux. Comment donc, alors, prouver la nécessité 
des réformes? Comment donc, ainsi, pourra-t-il se former une opinion qui 
inspire les vœux que les Divans auront à exprimer? || P. S. La con- 
férence tenue à Constantinople, le 30 mai dernier 1), a donné lieu à d'é- 
tranges exagérations, de la part des corespondants byzantins des jour- 
naux français. Vingt jours se sont écoulés depuis „cette éclatante vic- 
toire de la diplomatie française,“ et nous n’en ressentons encore nul 
effet. Il aurait été surprenant que le repentir des hauts fonctionnaiies 
turcs fût si sincère; mais il est également surprenant qu'on se joue si 
ouvertement de la France. J'apprends d’une source de plus respectables 
que, pendant qu’on discutait à la Porte, les autorités locales dans les 
Principautés recevaient l’ordre secret de ne faire nul cas des instruc- 
tions qu’elles pourraient recevoir à la suite de la conférence. 


No. 1310.— Declaratiunea d-lui Teodor Chiriţă, stu- 
roste al negutätorilor și membru munici- 
palităţei din Roman, din 8/ọ Iunie 1857. Ro- 


man. 


Le soussigné a été, des le commencement, favorable à Pidee de l'u- 
nion des Principautés. Le président de la municipalité, M. le spatar Con- 
stantin Petrovitz, apprit ce fait et employa tous les moyens pour me 
faire entrer dans son parti. Quoique je me sois défendu longtemps, mais 
à la fin j'ai été forcé de signer contre l’union. Par conséquent, je dė- 
clare de bon gré que je proteste contre cette signature, car j'ai toujours 
reconnu et je reconnais que l’Union est bonne et que le bonheur du 


1) Cf. Vol. IV, No. 1238, p. 709. 
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pays peut résulter uniquement de l’Union des Principautés, sous un prince No. 1310. 
étranger, héréditaire, avec la garantie de nos droits et un gouvernement 1857 
Ne ; i 20 Iunie. 
constitutionel représentatif. 
(Signé). Théodore Kiritza. 


No. 1311.— Răspunsul Comitetului pentru cercetarea 
reclamatiunilor electorale către d. Grigo- 
rie Vârnav, din fs, Maiü 1857. Roman. 


En réponse à la réclamation que vous avez faite par votre sup- No. 1311. 
plique du 7 du courant 1), par laquelle vous demandez à être inscrit 1857 
dans Je nombre des grands propriétaires pour l'élection du député au 20 Tunis. 
Divan ad-hoc, on vous répond que le Comité, en vertu des lois, pu- 
bliées par le „Bulletin“ No. 18 et 24, ne pent vous inscrire dans le 
nombre de ces propriétaires, comme il se trouve dit dans le journal si- 
gné et annexé à l'acte du Comité. 

(Signes). Hermeziou, | Lipan, | C. Petrovitz, | Guéor- 

guiou, | Giosano,| Momitco, |G. Petrovitz. 


No. 1312.— Răspunsul d-lui Grigorie Vârnav către Co- 
mitetul pentru cercetarea reclamatiunilor 
electorale, din 8, Iunie 1857. Roman. 


La réponse illégale sous No. 12) était à prévoir. Comme elle est tout- No. 1312. 
à-fait contraire aux lois fondamentales du pays et même au firman, que 1857 
le comité devrait toujours reconnaître, je ne peux m'abstenir de pro- 20 Iunie. 
tester de nouveau, d’autant plus que je ne connais pas le motif de mon 
exclusion des listes électorales. Si ce motif m'aurait été comuniqué, j'aurai 
pu répondre très facilement. 

(Signé). Gr. Vârnav. 


1) Cf. Vol. IV, No. 1308, p. 888. 
3) Cf, Vol. IV, No. 1311, p. 893. 
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No. 1313.—Réspunsul Comitetulni pentru cercetarea re- 
clamatiunilor electorale către d. Ioan Botez, 


din 8 (20) Iunie 1857. Piatra. 


No. 1313 Onorat d. boerului aga Ioan Botez, || Comitetul primind prote- 
a stăluitoarea d-voastre reclamaţie !) și cercetându-o cu luare aminte, a 
| găsit-o neîndestulätoare înmărginirei înaltului împărătesc firmau, prin 
urmare nică vě putut înregistra în lista proprietarilor mari, pentru care, 

cu tot onorul vă face cunoscut spre sciintä. 
(Iscăliți:) Iancu Eni, | Zacharia, | Cotinescu, | lancu Vel- 
ciu, | Georgi Isäcesco, | Hriste Stavăr, | Ba- 

sili loan. 


(Tradueţiune.) 


A Phonorab'e boyard, M. Paga Jean Botez, | Le Comité ayant 
recu votre réclamation!) et Payant examinée avec attention, l'a trouvé 
nou fondée, en égard aux dispositions du firman impérial. Par conséquent, 
le Comité ne saurait vous faire inscrire dans la liste des grands pro- 
priétaires et a l'honneur de porter cette décision à votre connaissance. 


No. 1314.—Reclamatinnea d-lui Constantin Dimitrin către 
Comitetul pentru cercetarea reclamatinuilor 
electorale din districtul Neamţu, din 8 (20) 
Iunie 1857. Piatra. 


No. 1314. Onorabilnlui Comitet primitor reclamațiilor ale ținutului Neamț. 
1857 De nn pătrar de veac mă bucur de drepturile mele civile mecontes- 
20 lume. t vpe : : : sa ù . E ut 
at, drepturi lipite de mine prin nascere si mai apoi prin carieră. In 
listele publicate ale târgului de residentä de numele persoanelor cu drit 
electoral pentru un deputat la Divanul ad-hoc, mě vEd că nn sunt tre- 
cut. Urmarea mi se pare mai mult de cât scăpare din vedere! Pe 
temeiñ, că în privire către firmanul imperial sunt proprietar de con- 
diția cerutä, si pe temeiii că, născut fiind la 1811, socot a avea véreta 
de 30 ani; acestea fiindu-mi cuvintele, rog a se face îndreptare. 


(Iscălit) C. Dimitrin. 


1) Cf Vol. IV, No. 1304, p. 880- 
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Jalba aceasta, peste două dile de la data ei, mi sa înapoiat de că- No. 1314. 
tre preşedintele, banu Iancu Eni, cu primirea ruptă de d-lui, si cu mij- 1597 
locire să o primesc fără alt resultat, că având povăţuire să nn mă în- FR 
registreze în listă, și d-lui neputend găsi casură după cari ași putea să 
fiù respins, onoarea nu Var îngădui să-'mi facă o nedreptate oficială. 


(Subseris) C. Dimitriu. 
(Traductiune.) 


A Vhonorable Comité de réclamations ponr le district de Niamtzo. || 
Depuis un quart de siècle, je jouis, sans contestation, de mes droits ci- 
vils, que j'ai acquis, d’abord, par ma naissance, puis, par ma carrière, 
Je vois que je ne suis pas passé dans les listes électorales, au nombre des 
personnes du chef-lien ayant le droit de prendre part à l'élection d'un 
député au Divan ad-hoc. || Ce procédé me paraît être plus qu’une o- 
mission. Considérant que, pendant 25 ans, jamais, dans des cas ana- 
logues, pareille erreur n'est arrivée; considérant que, conformément au 
firman impérial, je mis propriétaire possédant tontes ies qualités exigées ; 
considérant, enfin, que, étant né en 1811, j'ai l’âge exigé de 30 ans; par 
ces motifs, Je prie de faire la rectification nécessaire. 


Anexă. Note du M. Dimitrion, mise snr cette requête. 


Cette plainte m'a été retournée, après deux jours, par le président, 
le ban Jean Eni; le papier en était déchiré et M. Eni m'a prié de la 
reprendre sans autre snites, car, a-t-il dit, il a l’ordre de ne pas me 
mettre sur la liste et, ne ponvant trouver aucnn motif légal pour re- 
pousser ma réclamation, il ne veut pas me faire officiellement nne in- 
justice 


No. 1315.— Reclamatinnea d-lui Radn Rosetti către Co- 
mitet pentru cercetarea reclamatiunilor e- 
lectorale din districtul Bacăă,din 5 Iunie 
1857. Bacăii. 


Onorabilei comisii cercetătoare reclamatiilor în contra lipsurilor din No. 1315. 


listele electorale pentr tinutnl Bacăă. Pe pămîntul Moldovei më 1856 
aflu stăpânind, între alte averi fndestnl de însemnătoare în mai multe 20 Innie 
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No. 1315 localităţi, numai în acest ţinut al Bacăului moșia Cäiutul mic deo în- 


1857 
20 Iunie 


tindere de 6,000 (şase mii fălci), formal pretuitä la 21 Iunie 1854 de 
valor. a 90,000 + (a nouă-deci mii galbeni), precum se dovedesce din 
formula cotei încredințată de Divanul de întărituri la 27 Aprilie 1857 
ce se înfăţişează. | Această moşie se întrupează de cumpărăturile din 
Negoesti, dece din un-spredece bătrâni ce întrnpează moșia Poșurcani, 
părțile din Boistea, si patru sute fălci pămînt din moșia Popenii saù 
Bălca cu al unspre-decelea bătrân din Posorcani, câștigaiă de mine prin 
învoială de St. mormînt. Toată această proprietate, afară de partea din 
Popeni sai Biâlca si bătrânul al 11-lea din Poșorcani, o ştii francă si 
liberă de ori-ce însărcinare, de ori-ce ipotecă, ce mar împedica, dnpà 
firmanul împărătesc pentru convocarea Divanului ad-hoc, de la întrebuin- 
tarea driturilor mele politice la această de mare importanţă împrejurare: 
iar părțile din Popeni saă Bâlca cu al 11-lea bătrân din Puşoreani, sunt 
singure în toată averea mea care se află ipotecată pentru suma de 3,500 + 
(trei mii cinci sute galbeni). | Prin urmare, mě măguleam în socotinta, 
că si starea și posifia mea va împedica ori-ce scăpare din vedere în pri- 
virea mea. Dar am vădut cu mirare, că prin listele publicate prin „Bu- 
letinul“ No. 2, în care, cu o vrednică de laudă nepărtinire, s'a trecut 
alți mai mică proprietari din acest ţinut, tocmai eŭ nu sunt trecut; când 
alte fete, se vede mai priviligiate de cât mine, le văd în mai multe lo- 
curi trecute, altele chiar după generala cunoscintä în destul de împovă- 
rate cu datorii. In privirea acestora eŭ mă grăbesc a face acestui 
onorabil Comitet prescrisa reclamaţie pentru această neesplicabilă trecere 
cu vedere a riturilor mele, si înscrierea mea la locul cuvenit între 
proprietarii mari ai acestui tinnt precum mi-se cuvine. Venit aici 
de la trebuintele mele înadins pentru aceasta, aştept sai imediat resnl- 
tat, ori cer formală adeverinţă de primirea în termen a acestei reclamaţii. 


(Subscris). Ka du Rosetti, logofăt. 


Auezră. Decisinnea prefectului. 


Primindu-se reclamatia de față, pentru a fi îuscris în numărul ale- 
gătorilor si aleşilor proprietarilor mari si cercetändu-se de acest comi- 
tet, s'a găsit că are însușirile cerute prin împărătescul firman, art. 2, de 
pe cari temeiuri a primirei reclamantului sa citat prin înadins jurnal 
încheiat si alăturat la aceasta, iar reclamantului cu onor i-se face cu- 
noscut spre regulă. 


(Snbseris) Paladi. 
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A l'honorable Commission pour Pexamen des réclamations contre No. 1315, 
les listes électorales du district de Bacău. | Je suis propriétaire sur 1357 
le territoire moldave, entre autres terres assez importantes dans plus- 20 Tanie. 
sieurs localités, dans le seul district de Bacău, de la terre du Cuitsul 
mic, d’une superficie de 6,00 falches, estimée formellement, le 21 Juin 
1854. à la valeur de 90,000 ducats, ainsi que le prouve l'acte d'esti- 
mation ci-joint, approuvé par le Divan le 27 Avril 1857. |! Cette pro- 
priété se compose de Ja terre de Negoesti, de dix parts, sur onze, de 
la terre de Posurcaui, des parts de la terre de Boïstea, et de 400 falches 
de terrain de Popeni ou Bălca, ainsi qne de la 11-me part de Posurcauni, 
acquise à la suite d’un arrangement avec le St. Sépulcre. Toutes ces 
propriétés, sauf celle de Popeni ou Bälca et la onzième part de Posur- 
cani, sout libres de tonte charge, de toute hypothèque qui, conformément 
au firman impérial de convocation des Divans ad-hoc, m’empécherait 
d'exercer mes droits politiques dans les circonstances présentes si im- 
portantes. Les parts que je possède à Popeni ou Bälca et la 11-ème 
part de Posurcani sont les seules de toutes mes propriétés qui soient 
chargées d’une hypothèqne de 3500 ducats. || Par conséquent, je me 
flattais que ma situation financière et sociale empêcherait tnute omission 
à mou égard. J'ai vu, cependant, avec étonnement, que je ne suis pas 
passé dans les listes publiées par le „Buletin“ No. 2, dans lequelles, 
avec une impartialité digne d’éloges, on a fait figurer d’autres proprié- 
taires, plus petits, de ce district. D’autres personnes sont plus pri- 
vilégiées que moi, puisque je les vois passées dans les listes de plu- 
sieurs localités, bien que certaines d’entre elles soient, au su de toute 
le monde, chargées de dettes. | En vue de ces considérations, je 
présente à l’honorable Comité la réclamation exigée contre cette omis- 
sion inexplicable, au préjudice de mes droits et je demande mon in- 
scription parmi les grands propriétaires de ce district, ainsi que j'en ai 
le droit. || Venn ici exprès pour cette affaire, j'attends ou une résoln- 
lion immédiate ou nn certificat formel de la réception de cette réclama- 
tion dans le terme légal. 


Anexa. Décision du prefêt. 


La présente réclamation demandant l'inscription dans la liste d’é- 
lectenrs et d’éligibles de la classe de grands propriétaires, ayant été 
examinée par le Comité, on a trouvé que le réclamant possède les qua- 
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lités exigées par l’art. 2 du firman impérial. Cette décision favorable à 
la réclamation a été consignée dans un procès-verbal snécial ci-joint et 
est portée à la connaissance de l’intéressé. 


No. 1316.—Adresa d-lui Radu Rosetti către Comisiunea 
europeană în Principatele dunărene, din 8 (20) 
Iunie 1857. Bacäù. 


A la haute Commission constituée pour la réorgauisation des Priu- 
cipautés danubiennes par le Traité de Paris. | La manière vraiment 
inqualifiable avec laquelle le régime établi en Moldavie procède à la 
mise en exécution du firman de convocation du Divan ad-hoc, me for- 
cant, pour prouver son iniquité, de m’étendre sur l’état de ma fortune, 
je réclame avant tont son indulgence pour oser le faire. Je pos- 
sède sur le sol de la Moldavie: || a) La terre de Cayontze d’une 
étendue de 6,000 faltsches. Elle contient cinq villages et un bourg. 
D'après l'estimation du 21 Juin 1854, qui se trouve dans les archives 
du Divan des confirmations, elle vaut 90,000. 4 Six cent soixante 
dix faltches de cette terre seulement, comprises dans un titre de pro- 
priété à part, sont soumises à une hypothèque de 3,500 + trois mille 
cinq cents ducats. | Le reste n'est soumis à aucune hypothèque, à 
aucune charge quelconque. || b) Une maison sise à Ias-y, estimée par 
des experts, chargés spécialement par le Département des travaux publics 
de Moldavie, à la valeur de 24,600 4 ducats, exempte de toute charge. | 
c) Deux cents pogones de vigne dans les vignobles de Sparietsi, Croutché et 
Odobesti, dans le district de Fokschani, de la valeur de 5,000 #. 

d) Outre cette fortune personnelle, qui s'élève à 119,600 -+ ou 1,40 4,600 
francs, je possède, du chef de ma femme, à titre de dot, lu terre de 
Margineni, dans le district de Niamtzo, de l’étendue de 3,200 faltschos 


et de la valeur de 96,000 #. || A ces divers titres, je me trouve pos- 
sédant une fortune de 215,600 #: on deux millions cinquante trois mille 
trois cent trente trois francs. | Cependant le gouvernement provisoire, 


dans l’application consciencieuse qu’il fait du firman, m'a exclu des listes 
de tautes les localités, où mes propriétés me donnent le droit d’être ú- 
lecteur et élu. En présence de ce fait, je crois pouvoir m'abstenir 
de tout commentaire. Je me borne donc à le soumettre simplement à 
l'appréciation de la haute Commission. Il suffira, je l'espère, pour l'édi- 
fier sur l’impartialité et le discernement qui guident notre honorable 
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caimacamie dans la composition du Divan ad-hoc, appelé à exprimer, à No. 1316. 
la face de l'Europe, les vœux de la Moldavie. Une seule question se 1857 
glisse involontairement sous ma plume: quelle valeur pourront avoir les 2 iunie, 
opinions d'un Divan ad-doe composé à l’aide de pareilles menées? || 
Assurément elles ne peuvent représenter que la caimacamie, qui Paura 
composé, au vu et au su de tout le monde, en ne reculant devant ancune 

violence, devant aucune iniquité. 


(Signé) Radou Rosetti. 


No. 1517.—Adresa d-lui Radu Rosetti către Comisiunea 
europeană în Principatele Dunärene, din 8 


(20) Iunie 1857. Bacău. 


A la haute Commission constituée pour la réorganisation des Prin- o. 1317, 
cipautés danubiennes par le Traité de Paris. || Le „Journal officiel“ du 1837 
gouvernement moldave du 31 Mai de l’année courante, sous No. 2, pu- 20 Iunie. 
blie la liste des propriétaires appelés, aux termes du firman de convo- 
cation du Divan ad-hoc, à y envoyer des députés. Nous nous voyons ex- 
clus, malgré nos droits. || Lorsque, avant le Traité de Paris, nos droits 
étaient méconnus, lorsqu'on nous imposait toute sorte de régimes qui com- 
primaient tout progrès, tout élan patriotique et national, nous soubissions 
avec patience tous les maux résultant de cet état de choses, parce qu'ils 
nous étaient imposés, parce que nous étions une nationalité à laquelle 
l'Europe ne témoignait aucun intérêt. Mais, s’il ne nous était pas alors 
permis de nous bercer d’aucune espérance, il nous restait au moins 
la consolation de n’avoir contribué, d’aucune manière, à nos souf- 
frances. || Le Traité de Paris ayant ravivé nos droits, consacrés par 
nos capitulations et appelant toutes les classes des habitants des Prin- 
cipautés danubiennes à se prononcer sur leur future organisation, nous 
croyons ne pas pouvoir, sans nous charger de la plus grave res- 
ponsabilité envers notre postérité, nous résigner à rester spectateurs 
muets, quand nous voyons le régime provisoire qui gouverne la Mol- 
davie s'appliquant, en cette importante occasion, étouffer toute opi- 
uion qui west pas la sienne et s'arrogeant le droit de confectionner 
des listes électorales, dans lesquelles il a omis, de propos delibéré, les 
trois quarts de propriétaires de notre district de Bakéon. Au nombre 
des exclus figurent d’aussi considérables, qu’une seule de leurs propriétés 
suffirait pour contenir la presque totalité des celles dont les proprié- 
taires figurent dans la liste publiée par le gouvernement. | Il est évi- 
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No. 1317. dent que la caimacamie, désespérant de fermer autrement l’accès du Divan 


1857 
20 [unie. 


ad-hoc à la grande majorité des propriétaires qui répudient avec indi- 
gnation ses vues anti-nationales, a pris le parti de les exclure des listes 
électorales et de n'y laisser figurer que ceux qu'il lui a convenu. || 
Ces faits n’ont rien d’impréyu pour nous. Depuis l'inauguration du ré- 
gime actuel, nons n'avons jamais cessé, dans nos plaint»s, de signaler 
à l'attention de Messieurs les Commissaires des Puissances signataires 
dn Traité de Paris, que la caimacamie ne poursuivait qu’un seul but: 
celui d'annuler les dispositions bienfaisantes du Traité de Paris. En faus- 
sant les élections, elle compte obtenir un Divan ad-hoc contraire aux 
vœux les plus chers du pays. Elle pourra se vanter d'y avoir rénssi, 
si on lui permet de porter encore ce dernier coup à l'opinion nationale, 
déjà si entravée et si comprimée par tant de violences inqualifiablee. || 
Si nous venons, encore une fois, importaner de nos plaintes la hante Com- 
mision, c'est pour protester solennellement, an nom des angnstes Monar- 
ques qui out ratifié le Traité de Paris, contre des abus de pouvoir aussi 
attentatoires à tous nous droits du présent, anssi funestes pour notre 
avenir et pour nous prémunir, en sorte, que les opinions émises par un 
Divan ad-hoc, composé à l’aide de pareilles menées, ne puissent jamais 
être censées exprimer les véritables vœux de ceux auxquels le Traité 
de Paris confère le droit d'en énoncer. | Nous prenons la liberté d'iu- 
sérer ci-joint une liste statistique exacte de tous les propriétaires exclus 
par le gouvernement, ainsi que de ceux qui figurent dans la liste, comme 
la preuve la plus irréfragable de l’insigne mauvaise foi avec laquelle Pho- 
norable caïmacamie procède, dans des circonstances d’une aussi hante 
importance pour nous. | En vue de toutes les avanies. de toutes les 
violences et de tous les abns d» pouvoir, commis par la cnimacamie, pen- 
dant le conrs de ce triste et interminable provisoire qui nnus régit, si 
son dernier fait, contre lequel nous venons de réclamer aujourd’hui, res- 
tait encore non redressé, nous serions malheureusement obligés de con- 
venir que ce ne sont pas nos adversaires, mais bien nous qui nous nons 
trompions sur la véritable signification des dispositions du Traité de Paris 


(signé) Radou Rosetti. 
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No. 1318.— Petiţiunea locuitorilor din Fălticeni către 
d-l Victor Place, consul frances la Iași, din 


8 (20) Iunie 1857. Fălticeni. 


A Phonorable Consulat de France, à Iassy, |! Les comités, insti- 
tués dans tous les districts, pour examiner, en vertu du firman de con: 
vocation des Divans ad-hoc, les réclamations contre les listes électorales, 
ont, par un revirement général, opéré quelques jours avant la publication 
des dites listes, été composés de personnes qui ont juré d'appuyer le sys- 
tème d'influence et de partialité adopte, dès le principe, par le gouver- 
nement provisoire qwa établi la Sublime Porte. Malgré cela, il s’est trouvé 
dans le comité du district de Soutchava quelques membres, hommes de 
cœur et justes, qui font opposition au president du Tribunal et au prè- 
fêt, dont le système est de rejeter indistinctement les réclamations des 
ayants-droits, illégalement exclus des listes électorales. Les dits fonction- 
naires ont recours à tous les moyens d’intimidation, à toutes les manœu- 
vres contre les réclamants. Chaque réclamation qui leur arrive, est, de 
leur part, l’objet d'une demande d’instruction au gouvernement à Tassy. || 
Pour arriver plus sûrement au but qu’ils veulent atteindre, ils feignent, 
à tour de rôle, une indisposition qui met le comité dans Pimpossibilite 
de fonctionner et rend, ainsi, fatalement nulles toutes les tentatives des 
réclamants pour rentrer dans leurs droits. Actuellement, ces deux Mes- 
sieurs se sont retirés tout à fait du comită, dans le but manifeste de 
rendre impossible l'admission d’aucune réclamation, jusqu’à ce que la des- 
titution attendne de quelqnes membres ait complètement réformé le dit 
comité. Nous n'avons, Monsieur le Consul, à qui adresser nos ré- 
c'amations, si ce n’est à vous. le représentant du Grand Empereur des 
Français qui veut la libre expression des vœux du pays. Il ne nous reste 
plus que quelques jours pour réclamer, vu que nous avons été frustrés 
d’une partie du délai de trente jours. || Nous vous prions donc de bien 
vouloir intervenir, au moins dans les dernières heures, pour mettre un 
terme à l’arbitraire du gouvernement qui ne cesse de nous opprimer, afin 
que le comité puisse continuer ses fonctions, recevoir les réclamations 
et les examiner avec équité. || Jusqu'à aujourd’hui, il n'y a eu d'admis 
que quelques unes des réclamations et le télégraphe transmet sans cesse 
au gouvernement la demande pressante de la destitution des quelques 
membres dont tout le crime est d’avoir admis deux réclamations légi- 
times. || Nous espérons, Monsieur le Consul, que vous voudrez bien 
avoir la bonté d’user de l’influence que vous donne votre autorité, pour 
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empêcher le gouvernement d'aller plus avant dans une voie d’iniquité, si 
contraire au firman. 
(Suivent quinze signatures) 


No. 1319.— Analisa protestatiunilor în contra listelor 
electorale în Moldavia, făcută de d. Victor 
Place, în 8 (20) Iunie 1857. Iași. 


Une protestation doit être faite dans tonte la Moldavie contre les 
listes électorales. || Cette protestation sera signée de plusieurs milliers 
d'électeurs omis sur les listes, malgré leurs droits et des électeurs qui, 
quoique portés sur les listes, reconnaissent la partialite qni a présidé à 
leur composition et déclarent vouloir s'abstenir. D’après les registres de 
la métropole, il existe 3,600 prêtres et on n’en a reconnu que 205 
comme électeurs. | Il existe en Moldavie 2,000 grands propriétaires 
les listes n’en portent que 350. | Il y a plus de 20,000 petits proprié- 
taires; les listes n’en portent que 2.264. | Dans les électeurs des villes, 
on n’a inscrit que 11 personnes, pour représenter tontes les professions 
libérales de la Moldavie, et il y a à Iassy seulement 78 avocats. |. 
598 électeurs représentant. les propriétaires des maisons des 13 villes; 
de districts, tandis qu’à Iassy seulement, il y en a plus dn donble. ' 
1,190 représentent les corporations et il y a 11,000 marchands et ar- 
tisans sur les registres de la vestiairie. ! On n’a reconnn, en fait, que 
4,658 électeurs pour les quatre classes; on anrait di en inscrire plus 
de 40,000. || On a inscrit 167,222 paysans qui n'eliront qwan troi- 
sième degré, sous la menace des sons-prefâts. Cette classe seule est re- 
présentée par 167,222 électeurs et ies quatre autres senlement par 4,678. 
Le Métropolitain de Moldavie adresse à la Commission internationale un 
mémoire tendant à pronver que des manœuvres sont pratiquées en vue 
des élections contre les membres dn clergé). 1. Sur le refus du 
Métropolitain de signer la destitution du l’évêque Scriban de son poste 
du recteur au séminaire central du Socola, le gonvernement à décrété 
la destitution de cet évêque et a cherché à en faiie peser ln responsa- 
bilité sur le Métropolitain, en présenfant les faits sons un faux jour. 
Le gouvernement cherche å exciter le clergé à l’insubordination contre 
le Métropolitain et accomplit, en fait, ce qn’il ne peut faire en droit: la 


1) C£ Vol IV, No. 1301, p. 867. 
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suspension de ce prélat. || 2. Le gouvernement moldave a, contraire- No. 1319. 
ment à la justice, retiré aux prêtres du séminaire central de la Métro- 1857 
pole, établi provisoirement dans le monastère de Socola, le droit qu'ils 20. Junie; 
ont de voter dans le collège électorale de la Métropole. L’élimination 
de ces prêtres a pour but de pouvoir exclure, du collège électoral, l’ar- 
chimandrite Néophyte Scriban qui est professeur au séminaire central 
et dont les commissaires ont apprécié le mérite et le patriotisme. | 
3. Les prêtres ne peuvent réclamer devant le comité respectif, com- 
posé d’après les dispositions du Divan, parce que ce comité, composé 
de laïques, ne peut recevoir que les réclamations des laïques et ce 
serait au Métropolitain, selon les canons, que les prêtres devraicnt 
recourir. | 4. Le ministre de l’intérieur a décidé que les prêtres et 
les 6goumânes se rénniraient dans la salle préparée pour le Divan ad- 
hoc. D’aprés le Métropolitain, cette mesure est illégale et c'est à la 
Métropole et aux évêchés respectifs qu’ils doivent se réunir. || M. Ra- 
cliche, boyard et propriétaire dans le district de Berlad, déclare que les 
employés du gouvernement dans son district n'epargnent ni intrigues 
ni menaces, pour anihiler la liberté des élections"); dans les cinq com- 
munes du district, pas un sous-préfêt n’exerce ses fonctions eu vertu 
de la loi: le préfêt les a nommés de son autorité. Ce sont des hommes 
sans considération. Ils font signer, par force et par menaces, des listes 
préparées par eux-mêmes. | MM. Constantin Stourdza et Démètre 
Stourdza déclarent?) que le gouvernement a nommé, pour présider aux 
élections dans deux arrondissements, celui de Fond et celui de la Mol- 
dova, deux séparatistes qui n’ont recnlé devant aucun moyen pour ob- 
tenir des signatures à la pétition séparatiste, présentée à Savfet-Ef- 
fendi. || Le gouvernement se hâte de publier les listes électorales, pour 
que les élections soient terminées, avant l’arrivée des modifications au 
firman dont s’ocenpe la Commission européenne |, Le sieur Besile A- 
rapou, de Roman, a déclaré *) qu’on l’a forcé d’apposer sa signature à une 
pétition séparatiste, en lui promettant la boyarie. || Le sieur Jean Ho- 
miceano, professeur à l’école de Piatra, a perdu ses fonctions pour ses 
opinions unionistes 4). | Le sieur Gallian, medelnitscher, professeur à 
l'école de Housche, chef-lieu du district de Faltschi, électeur et éligible 
en vertu du firman de convocation du Divan ad-hoc, a été destitué sans 


1. Cf. Vol. IV, No 1267, p. 767. 
3). Cf. Vol. IV, No. 1268, p. 770. 
3). Cf Vol. IV, No. 1251, p. 742. 
4). Cf. Vol IV, No. 1250, p. 741. 
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enquête et sur le simple motif que son opinion est favorable à la réu- 
nion 1). Le caimacam a avoué ce motif. | Les habitants de Douka, 
propriété du séminaire de Socola, exposent à l’évêque de Socola qu’un 
envoyé du sous-préfêt, de la commune de Krasna, les a forcés à signer 
un papier émané du gouvernement et dont on leur a laissé ignorer le 
contenu 2). | Le sieur Anasthasion, spatar, déclare à la Commission 
européennes) qu’il est électenr et éligible, cn vertu du firman de con- 
vocation et qu’il a été, en 1856, éln président de la municipalité de la 
ville de Dorohoi. Cet emploi, qu'il devait conserver nn an, lui a éte en- 
levé sans enquête. L’uniqne cause de cet acte est qne son opinion est 
favorab'e à lunion. Le caimacam Ini-même le mi a affirmé. 


No. 1320.— Protestatia Patriotilor Moldoveni în contra 
listelor electorale pentru Divanul ad-hoc, 
adresată Comisiunei europeane întrunită în 
Bucuresci, din 8 Iunie 1857. 


(Protestație a locuitorilor din Moldova contra modulul de aplicaţie a firmauuluY de convocare a IM- 
vauului ad-hoc. Abtinere geuerală a petiționarilor. 4° (Bucuresci, 1857) p. 12) 


[Documents pour servir à l'histoire de l'application de l'art. 24 du Traité do Paris en Moldavie, 
Loudres; chez Bradbury et Evans, Whitefriars, 1867 ; p. 55.] 


Escelentelor sale, d-lor membrii ai înaltei Comisii europene pentru 
reorganisatia Principatelor, adunată în Bucuresci, || Prin art. 24 al 
Tratatului de Paris, „Maiestatea Sa Sultanul făgădnesce a convoca îndată 
„în Moldavia si Valachia divanuri ad-hoc, compuse așa în cât să con- 
„stitieze representatia cea mai esactă a intereselor tuturor claselor so- 
„cietăței. Aceste Divannri vor fi chemate a rosti dorințele populațiilor, 
„în privirea organisării definitive a Principatelor.“ || In ședința Con- 
gresnlui din 8 Aprilie 1856, lordul Clarendon a observat că „Congresul, 
„ocupându-se de Principatele Danubiene, înuinte de toate 'și-u propus 
„ă provoca rostirea liberă a dorințelor populațiilor, şi că scopul acesta 
„nu s'ar putea împlini dacă domnitorii ar păstra puterile ce le aŭ; si 
„că poate s'ar cuveni a căuta o altă combinare care ar asigura Diva- 
„nnrilor ad-hoc o deplină libertate.“ || Maï mulți plenipotenti arătând 
că legea organică prevede întrernperea pnterilor domnesci, congresul a 
hotărât (protocolul 22, ședința din 8 Aprilie) că lasă asupra Porţei în- 
grijirea de a lua, la contenirea domnielor, dacă 'trebnința ar cere, mč- 


1). Cf. Vol. IV, No. 1208, p. 6593. 
2). Cf. Vol. IV, No. 1182, p. 608. 
3). Cf. Vol. IV, No. 1118, p. 469. 


www.dacoromanica.ro 


905 


surile trebuincioase care ar fi în stare de a îndeplini intenţiile Congre- No. 1820. 
eului, combinând, „libera rostire a dorințelor Divanurilor cu menţinerea 1857 
ii da ý 20 Iunie. 

„ordinei si cu respectul stărei legale.“ | Este aproape de un an, de 
când înalta Poartă a avut prilejul de a pune în lucrare cugetările Con- 
gresului. Cu toate acestea, speranța care cinci milioane de Români în- 
temeiaŭ pe aceste cugetări, a fost amar înșelată. Cäimäcämia de trei 
membii, prevădută de regulamentul organie, singura combinație ce ar fi 
putut păstra ordinea și mäntinerea stărei legale, se înlocui de caima- 
camï dea dreptul numiți la Constantinopole, în contra drepturilor stră- 
vechi ale Principatelor si în contra stipulațiilor Tratatului de Paris, carele 
voia suspendarea, iar nu urmarea, sub o altă formă, a puterilor domnesci. 
Caimacamiï își insusirä nu numai toate prerogativele domnesci, pe cari 
art. 19 din regulamentul organic anume le refuză, precum: lista civilă, 
dreptul de a întări cu desăvârşire hotărârile judecătoresci, a ierta pe- 
depse, a numi si a depärta pe funcţionarii publică, în sfîrșit dreptul de 
a da ranguri militare si boerii; ci încă 'și luară chiar si puteri maï 
mari de cât acele ce aŭ avut domnitorii, cari, cel puțin, aŭ fost contro- 
lati prin o umbră de adunare națională. Cu ajutorul acestor prerogative 
neměsurate care toate, în mânile lor, se prefăcură în mijloace de în- 
rîurire nelegalä si de corupție, caimacamii ridicară fățiș steagul unci 
politici personale. Spre a asigura triumful acesteï politice eï nu se sfiiră 
de nici un mijloc, de nici o nelegalitate. Eï schimbară mai pe toţi func- 
tionarit publici, în cât din 107 membrii din care se compunea ramul 
judecătoresc la instalarea răposatului caimacam, numai nouă aŭ rămas 
astădi în posturile lor. Asemenea schimbări aŭ urmat si în privirea 
funcţionarilor de ramul administrativ. Abuzurile de putere ale caimaca- 
milor nu se mărginiră însă numai întru aceasta; ei cutezarä a numi 
chiar de-a dreptul funcţionari în locul priveghiătorilor de ocoale si în 
locul dregătorilor eforicesci, cari, după legi, nu pot primi însărcinările 
lor de cât numai prin alegeri regulamentare ale concetätenilor lor. Ei 
merseră încă și mai departe: anulară chiar legi votate de puterea le- 
gislativă si întărite de puterea suverană a ţăcei. | Astfel, s'a înfă- 
tisat pericolul pe care Congresul a voit sä’l depărteze, pericolul, că șefii 
cârmuirei Principatelor ar putea întrebuința puterile de cari dispun, spre 
a împedica libera rostire a dorințelor populațiilor, pe care lordul Cla- 
rendon tocmai a voit a o feri de ori-ce îmiîurire. Din înfiinţarea 
căimăcămiilor directe, subscrisit aŭ cunoscut, chiar de la început, că sti- 
pulatiile formale ale Tratatului de Paris aveai să fie réü aplicate. De 
aceea, chiar de la instalarea căimăcămiilor, ei maŭ încetat a protesta în 
oontra, nelegalitätit înfiinţării lor, în contra puterilor nemésurate ce ele 
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No. 1320. 'şi-aă însuşit, precum si în contra părtinirei de care ocärmuirile pro- 
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20 Iunio. 


vizorii ale Moldovei s'aă făcut vinovate. Tânguirile subscrisilor din 7/, 
Februarie, 18/4, Martie si 22 Aprilie (4 Maiü) 1857 1), adresate represen- 
tantilor marilor puteri si Comisici europene, întrunite la Bucuresci, măr- 
turisesc aceasta. | Cu toate acestea, nică uitarea totulă a principiilor, 
statornicite de Congresul de Paris, nici călcurea vederată a nepärtiniri 
ce s'a recomandat cu deosebire ocârmuirei provizorie, nici legitimitatea, 
tânguirilor noastre, nici numeroasele si necontestabilele dovedi pe cari ele 
snnt întemeiate, n'aă putut isbuti ca să căpătăm dreptate. Cn cât tânguirile 
noastre eraă mai vii, mai întemeiate și mai înoite, cu atât asupririle, a- 
păsarea și părtinirea se făcură mai revoltătoare, cu atât căimăcămia urină 
fățiș a se ţinea de programul s&ă politic, fără a băga de seamă nică mă- 
car ființa domnilor Comisari ai puterilor garante. Este obsteste cu- 
noscut, că petiția colectivă în contra unirei, înfăţişată Escelenţii Sale Savfet- 
Efendi), a fost provocată si fățiș patronată de guvern. Nu mai putin 
ennoscnt este, că această petiție a fost purtată de câtre funcţionarii pu- 
blici gi de către credincioşii guvernului, în capitală și prin districte, si 
că subserierile, puse pe această petiție, sai căpătat numai prin mijloa: 
cele cele mai nevrednice, precum: ameninţări, făgăduinți, depărtără din 
slujbe, puneri si înaintări în slujbe si decreturi de boerii, sel. scl. | 

Presa de si în condiţia cea mai aspră de censură este nimicită, dreptul 
de a ne aduna este oprit, în sfîrşit, toate mijloacele legale prin cari ce- 
tätenii s'ar fi putnt înţelege si lumina pentru rostirea dorințelor, ce aŭ 
a se aduna de către delegaţii celor șapte puteri, sunt arbitrar desfiintite. || 
Dar cu toate aceste măsuri, atât de abusive si provocătoare, pacea, li- 
nistea si una orânduială nu saü turbnrat cât de putin. Credinţa țăiei 
în dreptatea angustilor monarhi cari aŭ bine-voit a pune soarta si vii- 
torul Principatelor sub scutul lor, era nesdruncinată; așa de mari eraŭ 
speranțele noastre, așa de tare şi bine întemeiat era dreptul nostra! || 
In adevăr, cum putea cine-va să'și închipuiască că un tratat care a co- 
stat atâtea jertfe, atâta sânge si atâte suferinţe, un act care a fost des- 
bătut si snbscris de cele maï mari puteri din lume, aşa de curând să 
fie sfărimat si, în aplicarea sa, răă dus la o înşelătură vederată? Cum 
să și închipuiuscă cine-va că un singur funcţionar al Înaltei Porţi, un 
caimacam, ar ajunge, fără frică de pedeapsă, a'și bate joc de o ţară ne- 
fericită, în contra legilor, lăsate în voia lui gi în voia înrîuririlor cari 
îl însuflă, si a se juca ast-fel cu marile puteri cari aŭ luat parte la Con- 


1). CE Vol. HI, No. 838, p. 1139; Vol. IV, No. 962, p. 165; No. 1133, p. 497. 
3. Cf. Vol. IV, No. 1666, p.572. 
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gresul de Paris si cari aŭ subscris Tratatul din 30 Martie, cu consciinta No. 1320. 
sacrificiurilor şi a pnterei lor şi cu toată seriositatea cure trebue să fie 1857 
caracterul esenţial al unui act atât de solemn? | Ast-fel este însă trista AU THE 
realitate. Espunerea legiuitelor noastre tânguirï, sprijinită de dovedile cele 
maï autentice și mai nerecusabile, nu numai că wa produs nici un fel 
de îndreptare și n'a adus nici o schimbare în sistemul de apăsare si de 
arbitrariă cari ne sfărimă, dar sistemul acesta sa întărit încă fără în- 
cetare si astădi a ajuns la culme. | Listele de aleg-re, publicate de gu- 
vern, sunt dovada cea mai vederată întrn aceasta și cx un fel de încu- 
nunare a acestei lucrări de apăsare si de înselätorie, care a ajuns la pro- 
portiile unui scandal public. || Listele acestea sunt o insultă făcută 
majestăţii Tratatului de Paris, drepturilor poporului din Moldova, drep- 
täteï, umanității, Ele aŭ deșteptat indignatia téreï, si ar fi provocat is- 
buenirea mâniei sale, dacă oamenii cari, îu unirea Principatelor, văd sin- 
gurul mijloc de scăpare și singura condiţie de viitor pentru patria lor, 
nu "şi-ar fi impus, ca lege nestrămutabilă, de a respecta ordinea, la fie 
care întâmplare. || Chiar cetirea acestor lista dovedesc cât s'a impläntat 
guvernul în calea arbitrariuluï, călcând în picioare drepturile cele maï 
sfinte, titluri câștigate, condiţia legală a mari majorități a locuitorilor 
din Moldova. Intr'adevăr, fără a vorbi aici de metehnele firmannlui, 
de înlăturarea cu care el lovesce pe mai multe clase de locuitori, de măr- 
ginirile si greutăţile de aplicaţii ce se găsesc în el la tot rîndul; poate 
cine-va sprijini oare că listele de acum publicate sunt măcar conforme 
cu disposifiile firmanului, dacă nu cu stipulatile Tratatului de Paris? || 
Din donë mii de proprietari mari, cunoscuți în Moldova, numai trei 
sute cinci-deci alegători figurează în liste si din douë-deci de mii pro- 
prietari mică, numaï douë mii două sute sase-deci si patru de alegători 
de gradul ântâiă sunt cuprinși în ele. Clasa profesiilor liberale întreagă 
este representatä numai de un-spre-dece alegători și cele cin: i-spre-dece 
târguri, residente ţinutale din țară, înfăţişează numai una mie șapte sute 
opt-deci si opt de alegători, proprietari de case, negutätori si meșteri, 
când, chiar în tablele visteriei, figurează două-spre-dece mii neguțători și 
meșteri, afară de acei ce sunt pe pămîntul dat Moldovei din Basarabia. || 
Tratatul de Paris însă a voit cu toale clasele să fie representate în chipul 
cel mai esact. Eva dar lucrul firesc a se face cuvenita chibzuire ca cla- 
sele acestea să se representeze la alegeri cel putin prin majoritatea din 
care ele se compun, iar nu prin o minoritate atât de mică. || Ne a- 
dresăm la ori-ce tribunal cu cuget, facem apel la opinia lumei civilisate, 
ca să hotărască dacă o așa de mică minoritate, ca acea pe cari listele 
o chiamă la alegeri, poate sa constitue un Divan, menit a representa in- 
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teresele tuturor claselor societății, interesele a două milioane de locui- 
tori. | In adevăr, esclusiile si restringerile firmanulni sunt foarte mari. 
Tara însă tot ar fi pntut avea o rpresentatie destul de întinsă, dacă 
guvernul ar fi pus cât de puţină bună credință, nepărtinire si consci- 
intä în facerea listelor. Dar, având în vedere un singur scop, acela de 
a compune, cu ori-ce pret, colegiuri electorale cari să'i trimită deputați 
părtinitori politicei sale personale, el a jefuit dreptatea, buna credință 
si legalitatea. Ast-fel, marea majoritate a partisanilor Unirei s'a șters, 
în chipul cel mai arbitrar, sai pentru grentăţi însnflețite de credință 
rea, saŭ pentru închipuite lipsuri de însuşiri cari nu sunt nici de cum 
întemeiate pe dispositiile firmanului. || O scurtă analisä va dovedi 
aceasta cu prisosintä. || In contra g'ăsuirei firmanului, representatia 
egumenilor monastirilor proprietare de averi închinate, precum si repre: 
sentatia monastirilor proprietare de averi neînchinaie, aŭ fost cn totul 
falsificate. După firman, egumenii monastirilor ale cărora averi sunt îu- 
chinate, adică atirnate de locurile sfinte, sunt datori, ca si egumeuiï mo- 
nastirilor neînchinate, să aleagă doi depntati; cn această deosebire însă 
că deputaţii aceștia trebue să fie aleși, nu dintre membrii clerului gre- 
cesc, ci dintre clericii pămînteni. | In urma opunerii clerulni grecesc 
de a lua parte la alegeri pentru Divan si în urina pașilor făcuți de el 
în privința aceasta, atât la Constantinopole cât și aici, s'a holărit, în- 
trnn chip ascuns, a-l scuti, prin răstălmăcirea cuvîntului închinat. Prin 
urmare, toate monastirile neînchinate s'aă mutat în categoria mnnasti- 
rilor închinate, iar, în locul acelora, sai înseris, ca monastiri neînchinate, 
monastirile Neamţu și Vorona, care, fiind chinovii, cu administraţie nce- 
atârnată de autoritatea Departamentului bisericesc, sai părut a putea 
slnji numai bine la răstălmăcirea cuvîntului închinat. Cei doi stareți de 
la Neamţ și Vorona fiind în acest chip constituati ca singuri alegétori 
ai astei categorii de monastiri, aŭ declarat, de către guvern, deputați 
indrituiți. Afară de aceasta, mai mulți indrituiti din cler cu neleginire 
s'aă scos din listele alegătoare. Un mare număr de alegători diu 
clasa proprietarilor celor mari, precum și un mare număr de proprietari 
de case din capitală si din residenţiile tinutale, s'aă înlăturat, subt cn- 
vînt de sarcini ipotecare, când, după firman, numai aleșii prorietätit celit 
mari trebue să aibă trei sute fălci slobode de ori-ce ipotecă. Asemenea, 
atât alegătorii cât si aleşii proprietății celei mici, s'aă depărtat, tot snb 
pretexiul de ipotecă, pretext despre care nici o dată nu sar fi putut 
crede că se va aplica și în privința lor. | Bărbaţii nu mai aŭ dreptul 
ce legea civilă a térei le dă, dreptul de a representa averea femeiior lor, 
en toate că firmanul nu cuprinde nici o mărginire în privinţa aceasta 
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Un mare număr de partisani ai unirei asemenea s'aă înlăturat, snbt pre- No. 1320. 
text că n'ar avea titluri destul de lămurite spre a dovedi cătimea fal- 1857 
cilor proprietăţilor lor, că moşiile lor n'ar fi hotärîte saă împărțite, că 20. Tumie; 
mar avea documente spre a dobândi vîrsta saŭ condiția de indigenat lă- 
murit, așeqată de legea reglementară, ș. c. l. | Legistit si, în deobste, 
toți acei dedaţi profesiilor liberale sistematicesce s'aă depărtat, sub pre- 
text că diplomele cari li s'ai slobozit chiar de către guvern după exa- 
mine și care adeveresc condiţia lor legală, nu ar fi de ajuns și că le 
trebue încă diplome de la universitate, într'o țară care nu numai că nn 
are asemenea școală, ci pînă acuma nici școli speciale. || Corpuri ale- 
gătoare întregi s'aă desfiinţat, așa spre exemplu: corpul proprietarilor 
de la Cahul, sub cuvînt că acest ținut nu ar avea alegători de această 
clasă, când acolo se află peste o sută de proprietăți mari care trec peste 
numărul de o mie fălci si care toate se stăpânesc de către particulari, 
între cari sunt mai multi boeri si fii de boeri, adevăr ce însuși gnvernul 
Va recunoscut prin cuvintele poruncei după care s'a înființat tribu- 
nalul civil de la Cahul, şi în care anume se dice: „Așa precum, în dis- 
trictul Cahului, toate proprietăţile snnt boerești“, $. e. |. Din contra 
si ca cum ar fi voit mai bine să davedeascä abnsurile ce am arătat 
mai sus, în mai multe colegiuri electorale, neajunsurile acestea sai în- 
deplinit prin trecerea în listă a mai multor persoane cari nu aŭ numărul 
de fălci hotărite de firman, nici vre-o altă calitate din acele cerute, dar 
cari se pot folosi de un titlu care, în ochii guvernului, face mai mult 
de cât toate cele-lalte, adică titlu de pärtasi fără rezervă a politicei sale. 
Ast-fel, pentru asemenea persoane condițiile de ipotecă, de vîrstă, de in- 
digenat, de proprietăţi de zestre, saŭ curat titlu de proprietari în de- 
obşte, de diplome universitare, ș. c. l., nu s'aă cerut. Pe lângă aceasta, 
si rangurile de boerie, dute cu nelegiuire la persoane care nu erai nici 
boeri nici fii de boeri, aŭ mai slujit de mijloc spre a înfiinţa alegători 
pentru proprietutea cea mare. | Putea să ne rămâe o de pe urmă spe- 
ranță în comitetele însărcinate după firman a cerceta, în cele trei deci 
de dile, reclamatiile indrituitilor netrecuti în liste. Dar chiar această slabă 
nădejde s'a zădărnicit, prin spiritul care a predomnit la compunerea 
lor. Si, întradevăr, comitetele acestea sunt departe de a înfățișa o ga- 
rantie în contra părtinirei care a depărtat cel mai mare număr de ale- 
gători, fiind compuse de funcţionari ai guvernului, aleși din noù dintre 
oameni carii i-ai dat cele mai multe dovedi de devotament, dintre aceia 
chiar cari aŭ cumpus listele si cari, prin chipul acesta, sunt astädi pî- 
rit si judecători. || Ce ne rămâne dar de făcut sub lovirea unui ase- 
menea regim, atât de contrarii stipulațiilor foraale ale Tratatului de Paris, 
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No. 1820. capitulatilor Principatelor, dreptăţii, drepturilor câstigale ? Ce ne mai ré- 
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mâne de făcut, mai ales când suntem lipsiţi de ori-ce mijloc legal spre a putea 
îndrepta arbitrara stare de faţă si a face ca guvernul să intre în calea nepăr- 
tinirii? Ce ne ne mai rămâne de făcut, în faţa indignatieï generale provocată 
de asemenea uneltiri, când simţim că încrederea ţărei în stipulatiile Tractatu- 
Int de Paris începe a se sdruncina, şi când nici nu putem prevedea neferici- 
tele întâmplări în care ar cădea ţara, daca am urma a susţine o luptă nepo- 
tolită ? Ingrijiti dar despre viitorul ce ne așteaptă, cunoscând de mult 
urmările unui gnvern, vinovat atât către ţară cât si către Europa, ne 
credem datori a ne feri de ori-ce conflict si de ori-ce neorînduială, a 
păzi liniştea pretutindeni si tot-d'a-una, si a alerga numai la mijloace le- 
gale, pentrn ca să combatem regimul urîcios care ne stăpânesce, adică 
a ne ţinea de o parte si a protesta, precum cere dreptul și datoria noa- 
strä. Chiar acei dintre noi pe cari guvernul "ia înscris în liste, 
saù da frica unui scandal prea răsunător, sai mai bine ca o bătae de 
joc mai mult pentru alegătorii eri mai numeroși pe cari "i-a înlăturat, 
un primesc această favoare amăgitoare, şi refuză a lua parte la alege- 
rile de cari snnt ameninţaţi, fiind-că împărtăşirea lor ar fi o complici- 


tate. In fața ţărei noastre si a Europei care, curând sai mai târdii, 
ne va da dreptate, venim dar cu solemnitate a declara că: | Fiind-eu 


s'a depărtat cu grămada o mare majoritate de alegători, sub deosebite 
deșarte cuvinte, precum de vârstă, de indigenat, de nedespärtire de mo- 
gi etc; | Fiind-că firmanul s'a călcat, prin înființarea de a dreptula 
duui depntați ai clasei clernlni în persoanele staritilor monăstirilor Neam- 
tul şi Vorona; că egumenii monăstirilor închinate saŭ scntit, întrun 
chip nelegiuit, de împărtăşire la alegerile peniru Divan; şi că mai mulți 
preoți din reședințele episcopale s'aă şters ori sai înlăturat din liste; 

Fiind-că condiţia atingătoare de ipotece care, după textul firmanului si 
al regulumentului organic, nn putea fi aplicată de cât la singurii eligibili 
ai clasei proprietarilor mari, sa impus și alegătorilor acestei cluse; | 
Fiind-că s'uă supus acesteași condiţii si pre alegătorii și egibilii claseï 
proprietarilor mici; |  Fiind-că cea mai mică ipotecă este privită ca 
nn cuvînt de înlăturare, chiar si atuncă când valoarea moşiei ar întrece 
îndoit şi întreit suma ipoiecei, de vreme ce, dnpă firman, numai trei 
sute de fălci se cer a fi libere de o asemenea sarcină; Fiind-că 
bărbații s'aii lipsit de a representa averea de zestre, măcar că firmanul 
nu coprinde nici o märginire în această privire; | Fiind-că prerogativa 
ce caimacamul arbitrar 'şi-a însuşit de a da ranguri militare și titluri 
de boerie, îi slujesce ca mijloc spre a immulti nnmărul alegătorilor credin- 
ciosi în clasa marilor proprietari, precum si ea mijloc de cornptie: || 
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Fiind-că profesiile liberale s'aă înlăturat într'un chip sistematic; |] No. 1320. 
Fiind-că numai micul număr de 310 alegători de abia recunoscuţi pen- PE ali 
unle. 


tru capitală a căreia populaţie se sue peste opt-deci de mii de suflete, 
puși în alăturare cu numérul de 131 de alegători ai târgului Huși, 
care nare nici măcar 8,000 locuitori dovedesce îndestul părtinirea și 
sistemul de înlăturare ce aŭ predomnit la facerea listelor ; || Fiind-că 
Galaţii, al doilea oraș al Principatelor si care, după înseși listele gu- 
vernului, are 227 de alegători, s'a desbrăcat de dritul de a alege doi 
deputaţi, şi aceasta în favoarea Focșanilor care, după însuși aceste liste 
nu numără de cât 92 de alegători, şi că, prin urmare, firmanul s'a cäl- 


cat prin strămutarea rîndului orașelor; ||  Fiind-că, prin măsura ar- 
bitrarelor depărtări din slujbe, pusă de curând în lucrare, și mulţi pro- 
fesori aŭ lipsit de dritul lor de alegători; Fiind-că alegătorii ora- 


şelor de religia armenească si cari pururea aŭ luat parte la alegerile 
municipale, ai înlăturat din liste în contra firmanului, care primesce 
ca alegători, în representatia orașelor, pe toți alegătorii corpurilor mu- 
nicipale; || Fiind-că un număr de alegători înscriși în liste, cari aŭ 
proprietăţi în mai multe locuri, sunt trecuţi ca alegători și eligibili nu- 
mai în ţinuturile acele unde încunjurările de a fi aleși nu se pare ale 
fi favorabile; | Fiind că un mare număr de proprietari de case s'aă 
scos din liste, pentru că binalele lor s'a prejuit arbitrar de către mu- 
nicipalitäti mai jos de valoarea lor reală, și sub pretext de ipotecă, în 
contra textului firmanului; Fiind-că toți funcționarii chemaţi, după 
firman, a forma comitele de reclamaţie sai schimbat; | Fiind-că, chiar 
înaintea publicaţiei listelor, în clasa ţăranilor, saă făcut mai multe ale- 
geri în clasa de gradul I și de gradul al II, prin mijlocul unor isvoade 
electorale în care locul numelui alesilor a rămas alb; | Find-că acei 
trei delegaţi, prin care fie-ce corporație are a fi representată la alegeri, 
s'ai impus mai "nainte, fără a se fi făcut alegerea lor prin dare de gla- 
suri, şi fară nici o publicaţie; || Fiind-că cea mai mare parte dintre 
starostii corporațiilor s'a schimbat cu câte-va dile înaintea publicației 
listelor, gi că mai marele staroste al negntätorilor din Iași sa înlocuit 
prin un funcționar, numit d'a dreptul de către guvern; || Fiind-că preoţii, 
diaconii, dascălii de biserică si scriitorii satelor, si prin urmare partea cea 
mai luminată a populaţiei sătești, s'aă lipsit de dritul de alegere în clasa 
locuitorilor ţărani; || Fiind-că adunările alegătorilor sunt puse sub pre- 
sidentia ispravnicilor, în contra firmanului si a art. 9 şi 10 din regula- 
mentul organic; | Fiind-că, afară de gazeta guvernului, închinată păs- 
trării statului-quo, toate jurnalele, chiar sub condiţia de a fi censurate, 
sunt oprite; că profesiile de credință na sunt învoite. că dritul de a ne 
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neapărate spre a ne putea lumina și pregăti pentru actul cel mai mare 
în viața unei naţii, adică pentru alegerea deputaţilor săi ; Fiind-că 
listele electorale nu s'aă publicat întocmai precum fuseseră pregătite de 
către administratiile ţinute, ci s'aă prefăcut şi sai scurtat în Depar- 
tamentul din lăuntru, și apoi, chiar când se aflaă sub tipar, sau supus 
unei a treia prescurtäri lu care aŭ luat parte d-nii caimacamul și agentul 
Austriei ; || Fiind, în sfîrzit, că aceste liste nu înfăţişează nică de cum ma- 
joritatea claselor societăţei Moldovei şi că Divanul ce ar resulta dim 
viitoarele alegeri, un poate nici întrun chip a constitui representatia 
legală si exactă a intereselor tuturor claselor, precnm cere hotărît art. 
24 din Tratatul de Paris; Subscrisit se văd în dureroasa nevoe de 
a se retrage de la ori-ce împărtăşire la nisce alegeri tăcute sub jugul 
înșelăciunii, al împilării si al nedreptätit. Eï se vor ţinea de a parte, 
pînă când ţara nu va fi pusă în acea stare legală certă și hotărită de 
Congresul de Paris, în şedinţa din 8 Aprilie 1856. ! Ei declară vii- 
toarele alegeri lovitoare în larga si adevărata representare ce sa figi- 
duit Principatelor de către Tratatul de Paris, lovitoare si în drepturile 
străvechi ale ţărei, în driturile fie-căruia din subscrișii. Ei protes- 
tează, tot o dată, în contra ori și căreia hotăriri, în contra ori-cărei mč- 
suri, în contra ori-cărei dorințe a viitorului Divan ad-hoc, ca uuele ce 
nu pot fi de cât resultatul unor alegeri înșelătoare, ca unele ce trebue 
să fie lovite de nelegalitate, chiar înaintea întrunirii sale. | Această 
protestatie, strigătul de desnădăjduire a unui popor întreg vătămat în drep- 
turile sale cele mai preţioase, înșelat în nădejdele sale cele mai legitime; 
această protestatie, dictată de o nevoe neapäratä, nu atinge întru nimic 
adîncul respect ce păstrăm puternicilor monarhi cari aŭ garantat esis- 
tenfa patriei noastre. Cu totul din contra, noi credem încă că tipätul 
unei nații nefericite care, în mijlocul secolului al nouë-spre-decelea, vede 
în pericol drepturi pe cari și le-a putut păstra, chiar în timpul barba- 
riei şi al luptelor veacului de mijloc, va ajunge la picioarele tronurilor 
lor, și că li se va face dreptate. |  Plini de încredere în ocrotirea 
Dumnedeului părinţilor noştri. în generositatea marilor Puteri ale Euro- 
pei. în puterea opiniei publice, acestui tribunal înaintea căruia causele 
drepte nici o dată nu se perd, noi, protestăm cu solemnitate în contra 
silniciei ce ni se face. Tara va fi liniștită, nici o resistență mate- 
rialä nu se va face din partea noastră. Dar, pînă când un singur glas 
va putea să răsune în Moldova, întemeiati pe dreptul nostru, având con- 
sciința de a împlini o datorintä sfântă către strămoșii și către fiii noştri, 
noi nu vam înceta de a protesta. | Statorniceascä-se nepärtinirea : a- 
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seazä-se ţara în starea cerută de către Tratatul de Paris; respecteze-se No. 1320. 
solemnele jurninte ale Europei și ale Măriei Sale Sultanului, nimicească- _ 1857 
se listele înșelătoare; compue-se altele noi, potrivite cel puțin cu textul 20. Tumie; 
și spiritul firmanuluï; întrun cuvânt, lase-se țara să se rostească li- 
ber, si atunci cu toţii vor putea si vor trebui să se închine înaintea sen- 
tinteï ce se va pronunţa. 

(Urmează mii de subscrieri). 


(Traducţiune.) 


A Leurs Excellences Messieurs les Membres de la Haute Commis- 
sion internationale pour le réorganisation des Principautes, à Bucarest. || 
Messieurs, | Par l’article 24 du Traité de Paris, „Sa Majesté le Sultan 
„promet de convoquer immédiatement, en Moldavie et en Valachie, des 
„Divans ad-hoc, composés de manière à constituer la représentation la 
„plus exacte des intérêts de toutes les classes de la société. Ces Divans 
„seront apprlés à exprimer les vœux des populations relativement à lor- 
»ganisation définitive des Principautes.“ || Dans la séance du Congrès 
tenue le 8 Avril 1856, lord Clarendon a fait remarquer que „le Congrès 
„est, avant tout, proposé, en s’occupant des provinces danubiennes, de 
„provoquer l'expression librement émise des vœux des populations et que 
„cet objet pourrait ne pas se réaliser, si les hospodars restaient en pos- 
„session des pouvoirs dont ils disposent et qu’il y aurait lieu peut-être 
„de chercher une combinaison de nature à assurer une liberté aux Di- 
„vans ad-hoc.“ Plusieurs plénipotentiaires ayant rappelé que la loi 
organique prévoit l'interruption du pouvoir des hospodars, le Congrès a 
décidé (Protocole XXII, séance du 8 Avril) qu’il s’en referait à la Su- 
blime Porte pour prendre, s’il y avait lieu, à l’expiration des pouvoirs 
des hospodars, les mesures nécessaires et propres à remplir les in- 
tentions du Congrès „en combinant la libre expiession „des vœux des 
„Divans avec le maintien de l’ordre et le respect de l’état légal.“ || 
ll y a bientôt une année que la Sublime Porte s’est trouvée dans 
le cas de réaliser les intentions du Congrès. Cependant, l'espoir que 
fondaient 5 millions de Roumains sur ces intentions a été cruellement 
trompé. La caimacamie à trois membres, prévue par le règlement orga- 
nique, la seule combinaison qui pouvait conserver l’ordre et le maintien 
de l’état legal, fut remplacée par des caïmacams directement nommés à 
Constantinople, contrairement aux droits séculaires des Principautés et 
contrairement aussi aux stipulations du Traité de Paris qui voulait la sus- 
pension et non pas la continuation, sous une autre forme, des pouvoirs 
des hospodars. Les nouveax caïmacams s’emparèrent, non seulement de 
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leur refuse, expressement, telles que liste civile, droit de sanctionner les 
jugements en dernier ressort, de faire grâce, de nommer et de destitner 
des fonctionnaires publics, de conferer, enfin, des grades militaires et des 
titres de noblesse, mais encore, ils s’arrogèrent des pouvoirs supérieurs 
à ceux des Lospodars qui étaient au moins contrôlés par un simulacre 
d'assemblee nationale. | En possession de ces prérogatives exorbitantes, 
les caimacams arborerent hautement le drapeau d'une politique exclu- 
sive. Pour en assurer le triomphe, il ne reculérent devant aucun moyen, 
devant aucune illégalité; ils remp'acérent presque tous les fonctionnaires 
publics, de sorte que, sur les cent sept membres de la branche judici- 
aire qui se trouvaient en fonctions lors de l'installation du défunt cai- 
macam, neuf seulement ont été maintenus dans leurs postes. Le même 
revirement a eu lieu à l’égard des fonctionnaires des branches adminis- 
trative et militaire. Mais les usurpations des cuimacams ne se bornérent 
pas là: ils oserent même nommer directement des fonctionnaires en rem- 
placement de sous-administratenrs des districts ct des employés commu- 
naux qui ne peuvent recevoir leurs fonctions que des élections réglemen- 
taires de leurs concitoyens. Ils allèrent plus loin encore: ils annulérent 
des lois votées par le ponvoir législatif et santionnées par le pouvoir 
souverain du pays. Et c’est ainsi que les Principautés ont eu de vė- 
ritables hospodars. Ainsi, s’est présenté le danger que le Congrès avait 
voulu écarter, celui que les chefs, placés à la tête des Principautés, pussent 
employer les pouvoirs dont ils disposent, pour entraver la libre expression 
des vœux des populations que lord Clarendon voulait justement préserver de 
toute influence. || Les soussignés virent, tout d'abord, par la création 
de caïmacamies directes, que les stipulations formelles du Traité de Paris 
allaient être faussées et violées. Aussi, depuis l'établissement des cai- 
macams, n'ont-ils pas cessé de protester contre l’illégalité de leur in- 
stitution, contre les pouvoirs qu’ils se sont attribués, et aussi contre la 
pression, l'arbitraire et la partialité dont les gouvernements intérimaires 
de Moldavie se sont rendus coupables. Nos doléances en da'e des f, 
Février, 18/,, Mars et 22 Avril (4 Mai) 18571), adressées aux représen- 
tants des grandes Puissances et à la Commission enropéenne, réunie à 
Bucarest, en font foi. Cependant, ni l'oubli total des principes éta- 
blis par le Congrès de Paris, ni la violation flagrante de l’impartialité 
recommandée si particulièrement à la nouvelle alministration, ni la lé- 
gitimité des nos plaintes, ni les preuves multiples et irréfragables sur 


1). Cf. Vol III, No 838, p. 1139; Vol. IV, No. 962, p. 165; No. 1133, p. 497. 
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lesquelles elles sont basées, n’ont pu réussir à nous faire justice. Plus No. 1320. 
nos plaintes étaient vives, fondées et réitérées, plus les vexations et la 1857 
partialité sont devenues révoltantes et la caïmacamie n’en a continué 20 Iara 
que plus hautement à se maintenir dans son programme politique, sans 
égard même à la présence de MM. les Commmissaires des Puissances 
garantes. | Ainsi, il est de notoriété publique que c’est le gouverne- 
ment qni a provoqué et patronné onvertrment la pétition collective contre 
la réunion des Principautés présentée à Savfet-Effendi 1). Il est non 
moins notoire que cette pétition a été colportée par des fonctionnaires 
pablics et des uffides dn gouvernement, dans la capitale et dans les dis- 
tricts, et que les signatures, apposées au bas de cette pétition, n’ont été 
obtenues qu’à l’aide des moyens les plus indignes, tels que menaces, pro- 
messes, destitutions, avancements et promotions à des rangs de boyarie. 
La presse, qnoique dans la condition la plus rigoureuse de la censure, 
a été anéantie, le droit de réunion interdit, enfin, tous les moyens lé- 
ganx par lesquels les citoyens anraient pu s'entendre et s’éclairer, pour 
l'émission dea vœnx que les délégués des sept Puissances sont chargés 
de recueillir, ont été arbitrairement enlevés. | Cependant, malgré toutes 
ces mesures, anssi abusives qne provocatrices, le calme, la tranquillité 
ct l’ordre public n’ont pas été tronblés un seal instant. La foi dn pays 
dans la justice des augustes Monarques qui ont bien voulu placer sous 
lenr sauvegarde le sort et lavenir des Principautés, était inébranlable. 
Nos espérances étaient si grandes, notre droit si puissant et si bien 
fondé! | Comment, en effet, supposer qu’un traité qui a coûté tant 
dc sacrifices, de sang et de souffrances, qu’un acte qui a été débattu et 
signé par les plus grandes Puissances dn monde, serait sitôt lacéré et 
réduit, dans son application, à une grossière mystification ? Comment sup- 
poser un seul instant qu’un simple fonctionnaire de la Sublime Porte, 
qu'un cuimncam en arriverait à se joner impunément d'un malheureux 
pays, abandonné illégalement à sa discrétion et à celles des inflnences qui 
Pinspirent et se jouerait aussi des grandes Pnissances qui ont pris part an 
Congrès de Paris et qui ont signé le traité du 30 Mars, avec la confiance de 
lenrs sacrifices et de leur force et avec tont le sérieux qui devait être le 
caractère essentiel d’un acte aussi so'ennel ? || Telle est pourtant la triste 
réalité ; non seulement l’exposé de nos légitimes griefs, appuyés sur les 
preuves les plns authentiques, les plns irrécusables, ne nous a procuré 
ancun changement dans le système de pression et d’arbitraire qni nous 
écrase, mais ce système s’est encore aggravé sans relâche et aujourd’hni, 


1) CF Vol. IV, No. 1166, p. 572. 
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il est arrivé à Pextrâme. || Les listes électorales que le gouvernement 
vient de publier, en sont la preuve évidente et comme le couronnement 
de cette œuvre de compression et de fraude qni a atteint les propor- 
tions d’un scandale. || Ces listes sont une insulte faite à la majesté 
du Traité de Paris, aux droits du peuple moldave, à la justice, à Phn- 
manité. Elles ont soulevé l'indignation générale du pays; elles auraient 
provoqué l'explosion de sa colère si, dès le principe, les hommes qui, 
dans Punion des Principautés, voient le seul moyen de salut, la seule 
condition d'avenir pour leur patrie, ne s'étaient imposé l’invariable loi 
de respecter l’ordre quand même. || La lecture senle de ces listes prouve 
combien le gouvernement s’est avancé dans la voie de l’arbitraire, en 
foulant aux pieds les droits les plus sacrés, les titres acquis, la condi- 
tion légale de la grande majorité des habitants de la Moldavie. En 
effet, sans parler ici des imperfections du firman, de l'exclusion dont il 
frappe plusieurs classes d’habitants, des restrictions et des difficultés d’ap- 
plication qu’on y rencontre à chaque ligne, pourrait-on soutenir que les listes 
électorales qui viennent d’être publiées, sont au moins conformes aux clau- 
ses de ce firman, sinon à celles du Traité de Paris? Sur les deux mille grands 
propriétaires reconnus en Moldavie, trois cent cinquante électeurs senle- 
ment figurent sur les listes et sur vingt mille petits propriétaires, denx miile 
deux cent soixante quatre ont été compris comme électeurs au premier dc- 
gré. Toute la classe des professions libérales est représentée par onze élec- 
teurs et les quinze mille citoyens dans les villes, chefs-lieux de districts 
de la Principauté, ne comprennent que 1,788 électeurs propriétaires de 
maisons, marchands et artisans, tandis que, sur les rôles seuls des con- 
tributions du Département des finances, figurent douze mille marchands 
et artisans, non compris ceux du territoire nouvellement acquis. || 

Le traité de Paris a pourtant voulu que toutes les classes fussent re- 
présentées de la manière la plns exacte. Il était donc naturel d’aviser à 
ce que ces classes fussent représentées aux élections, au moins par la 
majorité qni les compose et non par une si petite minorité. | Or, nous 
demandons, nous nous adressons à tout tribunal consciencieux, nous en ap- 
pelons à l'opinion du monde civilisé, pour décider si une petite minorité, telle 
que celle que ces listes électorales appellent aux élections, peut légalement 
constituer un Divan, destiné à représenter les intérêts de toutes les classes 
de la société, à représenter, enfin, les denx millions d'habitants de la Molda- 
vie, || Certes, les esclusions et les restrictions du firman sont bien grandes; 
le pays aurait pourtant pu avoir encore une représentation assez large, 
si le gouvernement avait mis tant soit peu de loyauté, d'impartialite et 
de conscience dans la confection des listes. Mais, n’ayant en vne qu'un 
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crifié la justice, la bonne foi, la légalité, et c’est ainsi que la grande 
majorité des partisans de l’nnion a été arbitrairement rayée, soit par snite 
de difficultés inspirées par la mauvaise foi, soit pour de prétendues in- 
capacités qui ne sont nullement écrites dans le firman. Une courte analyse 
va le démontrer surabondamment: | Contrairement à la teneur du 
firman, les représentants des égumènes des monastères dont les biens 
sont dédiés, c’est-à-dire relevant des Saint-Lieux, doivent, comme les 
égumènes des monastèrés non dédiés, élire deux députés, non choisis 
parmi eux, mais clercs et indigènes. A la suite de l’opposition du clergé 
grec de prendre part à la délégation de la réprésentation nationale et 
de ses démarches à ce sujet, tant à Constantinople qu'ici, on a résolu 
implicitement de l’en exempter, par une fausse interprétation du mot dédié. 
Tous les couvents non dédiés furent classés, dès lors, dans la catégorie 
des couvents dédiés et, pour remplacer ceux-là, on a inscrit, comme cou- 
vents non dédiés, les deux couvents de Neamtzo et de Vorona qui, par 
leur position de communautés dont l'administration est indépendante de 
l'autorité du Département des cultes, ont paru pouvoir servir favorable- 
ment à l'interprétation du mot dédié. Les deux abbés de Neamţu et de 
Vorona, étant ainsi constitués comme seuls électeurs de cette catégorie 
de couvents, furent, dès lors, déclarés par le gouvernement députés de 
droit. Plusieurs ayants-droits du clergé ont, en outre, été illégalement exclus 
des listes électorales. || Un grand nombre d’électenrs de la classe des 
grands propriétaires de biens-fonds, ainsi qu’un grand nombre de pro- 
priétaires de maisons sises dans la capitale et dans les chefs-lieux des 
districts, ont été exclus pour cause de charges hypothécaires, tandis que, 
d’après le firman, ce n’est que les éligibles de la grande propriété qni 
sont tenus d’avoir 300 faltches libres de toute hypothèque. Des élec- 
teurs et éligibles de la petite propriété ont été aussi éliminés pour „ce 
même prétexte d'hypothèque que l’on n'aurait jamais soupçonné pouvoir 
leur être appliqué. || Les maris ne sont plus en droit, comme le veut la 
loi, de représenter la fortune de leurs femmes, quoique le firman ne contienne 
pas d'exclusion à cet égard. Un grand nombre d’adhérents à l'union ont été 
pareillement éliminés, sous le faux prétexte qu'ils n’ont pas de titres assez 
clairs, établissant la quantité de faltches de leurs propriétés, que celles-ci 
ne sont pas démarquées ou partagées, qu’ils n’ont pas de documents 
prouvant exactement leur âge, ou bien encore leur condition d’indigénat, 
ete. || Les hommes de loi et, en général, tous ceux qui appartien- 
nent aux professions libérales, ont été systématiquement éliminés, sous 
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lui même et qui constatent leur condition légale, ne scraient pas suffi- 
sants et qu'il leur faut encore des diplômes d'université, dans un pays 
qui n’en possède pas et qui, jusqu’à présent, ne possède pas même 
d'écoles spéciales. || Des colléges électoraux ont été annulés en entier; 
ainsi, par exemple, celui des grands propriétaires du district Cagoul, 
sous le prétexte que ce district ne possăderait pas cette catégorie d’éléc- 
teurs, tandis qu'il y a plus de cent grandes propriétés, dépassant le 
nombre de mille falches et qui toutes appartiennent à des particuliers, 
parmi lesquels plusieurs boyards et fils de boyards, ainsi que le gou- 
vernement lé reconnaît lui-même, dans les considérants de l'ordonnance 
établissant le tribunal civil de Cagonl et où il est dit textnellement: 
„Vu que dans le district de Cagoul toutes les propriétés sont seignen- 
„riales“ etc., etc. || En revanche, et comme pour faire mieux ressortir 
les abus que nous venons de signaler, les lacunes dans plusieurs col- 
lèges ont été comblées par l’admission de personnes qui ne possèdent 
pas le nombre de falches voulnes par le firman, ni ancune des antres 
qualités requises, mais qui peuvent se prévaloir d’un titre qui, aux 
yeux du gouvernement, vaut tous les autres, c’est-à-dire, une uJhésion 
sans réserve à sa politique. Ainsi, pour ceux là, les conditions d’hypo- 
thèque, d'âge, d'indigânat, de propriétés dotales, ou simplement de pro- 
priétés, de diplômes universitaires, etc. n’ont pas été exigeés. Les rangs de 
boyarie, accordés illégalement à des personnes qui n'étaient ni boyards ni 
fils de boyards, ont servi, en ontre, à crécr des électeurs pour la grande pro- 
priété. | Il pourrait nous rester une dernière ressource dans les comités de 
révision, chargés, en vertu du firman, d'examiner, pendant les trente jours, 
les réclamations des ayants-droits. Mais cette faible espérance même est en- 
core détruite, par l'esprit qui a présidé à leur formation. Aussi, les comités 
sont-ils loin d’être une garantie contre la partialité qui a frappé d’exclnsion 
la grande majorité des électeurs, composés qu’ils sont de fonctionnaires du 
gouvernement, nouvellement choisis parmi les hommes qui lui ont donné le 
plus de preuves de dévouement, parmi ceux mêmes qui ont élaboré les 
listes et qui, par là, se trouvent être aujourd’hui constitués juges ct 
parties. | Que nous reste-t-il à faire, sous le coup d’un pareil régime, 
si contraire aux stipulations formelles du Traité de Paris, aux cupitu- 
lations des Principautés, à la justice, aux droits acquis et encore, privés 
que nous sommes de tout moyen légal pour amener le redressement de 
l'arbitraire et pour faire rentrer le gouvernement dans l'impartialité? 
Que nous reste-t-il à faire, en présence de l’indignation générale que de 
semblables manœuvres ont provoquée, lorsque nous sentons qne la con- 
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mence à être ébranlée et lorsque nous ne saurions prévoir les fatales 1857. 
éventualités où serait lancé le pays, si nous continuions à soutenir une 20 Tanie; 
lutte inégale? Inquiets done sur Pavenir qui nous attend, connaissant 
de longue date les menées d’un gouvernement, aussi coupable envers le 
pays qu’envers l’Europe, il est de notre devoir d'éviter tout conflit et 
tout désordre, de maintenir la tranquillité partout et toujours et de ne re- 
courir qu’à des moyens légaux, pour combattre le régime monstrueux qui 
nous domine, c'est-à-dire nous abstenir et protester, comme c’est notre droit 
et notre devoir. | Ceux mêmes d’entre nous que le gouvernement a portés 
sur les listes, soit par crainte d’nn scandale trop criant, soit plutôt comme 
une dérision de plus pour ceux, bien autrement nombreux, qu’il a exclus, 
acceptent pas cette faveur illusoire et refusent, aux élections dont on nous 
menace, nne coopération qui ne serait que de la complicité. | A la face 
done de notre pays et de l’Europe qui, tôt ou tard, nous donnera raison 
nous venons solenellement déclarer que: | Vu l’exclusion en masse 
dont a été frappé la grande majorité des électeurs; || Vu que le 
firman a été violé, par Pinstitution de deux députés de droit du clergé 
dans les abbés de Neamtzo et Vorona, qune les égumènes des monastères 
dédiés ont été arbitrairement éliminés, que plusieurs membres du clergé 
ont également été rayés ou écartés des listes; | Vu que la clanse 
relative aux hypothèques qui, d’après le texte formel du firman et le 
règlement organique, ne pouvait être appliquée qu’aux seuls éligibles de 
la grande propriété, l’a été également anx antres électeurs; || Vu qu’on 
a soumis à cette même condition les électeurs et les éligibles de la petite 
propriété; || Vu que la moindre charge hypothécaire est considérée 
comme un titre d'exclusion, lors même qne la valeur de la terre dépasse 
de beaucoup le montant de l’hypothèque, tandis que, d’après le firman, 
300 falches de terrain doivent senles être libres d’une pareille charge; || 
Vu que l’on a enlevé aux maris le droit de représenter lavoir dotal, 
quoique le firman ne contienne pas d’exclusion à cet égard; || Vu que 
la prérogative que le caimacam s’est arbitrairement attribné de conférer 
des rangs militaires et des titres de boyarie, lui sert à créer des élec- 
teurs dévoués dans la grande propriété, aussi bien que comme moyen 
de corruption; ‘| Vu qne les professions libérales ont été systémati- 
quement exclues; || Vu que, par la voie de destitutions arbitraires récem- 
ment opérées, plusieurs professeurs ont été privés de leurs droits d’élec- 
teurs; || Vu que Galatz, seconde ville de la Principauté et possédant, 
d’après les listes mêmes du gouvernement, 227 électeurs, a été dépouillé 
de son droit d’élire deux députés et cela en faveur de Fokschani qui, 
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d'après ces mêmes listes, ne compte qne 92 électeurs et qne, par con- 
séquent, le firman a été violé par Pinterversion de l’ordre des villes; | 
Vu que les électeurs des villes, appartenant an rite arménien et qui ont 
toujours pris part aux élections mnnicipales, ont été exclus des listes, 
contrairement au firman qni admet, comme électeurs, dans la représen- 
tation des villes, tous les électenrs des corps mnnicipanx; || Vu que 
certains électeurs inscrits dans les listes et possédant des propriétés dans 
pinsienrs localités, n’ont été inscrits, comine électenrs et éligibles, qne dans 
les districts où les chances d'être élus ne paraissent pas lenr être favoru- 
bles; Vu qu’nn grand nombre de propriétaires de maisons ont été exclus 
des listes, parce que lenrs immeubles ont été évalués arbitrairement par les 
municipalités au-dessons de leur valeur réelle et sous prétexte d'hypothèque, 
contrairement au texte du firman ; || Vu qne les membres des comités de rc- 
vision ont été tous remaniés ; | Vu qu'avant même la publication des listes, 
plusieurs élections dans la classe des paysans ont été opérées au l-er et an 
2-e degrés, au moyen de feuilles électorales où la place pour les noms des 
élus était en blanc; || Vu qne les trois membres par lesquels chaque 
corporation doit être representée aux élections, ont été imposés d'avance, 
sans qu’il ait été procédé à leur élection par voie de serntin et sans pn- 
blication préalable; | Vu que la plupart des chefs de corporations ont 
été changés quelques jours avant la pnblication des listes et qne le pre- 
mier prévôt des marchands de Iassy a été remplacé par un fonctionnaire 
direct dn gouvernement; || Vu qne les prêtres, les diacres, les chantres 
et les scribes de campagnes et, par conséquent la partie la plus éclairée 
de la population rurale, ont été privés du droit d’électenrs dans la classe 
des paysans; || Vu que les collèges électoranx sont placés sous la pré- 
sidence des ispravnics, contrairement au firman et anx articles 9 et 10 
du règlement organique; || Vu qu’à l’exception de la gazette dn gon- 
vernement, dévouée au maintien du statu-quo, tous les journaux, même 
sous la condition de la censure, sont interdits, que les professions de foi 
sont prohibées, que le droit de réunion nous est contesté, qu'enfin, nons 
sommes privés de tous les moyens propres à nous éclairer et à nous préparer 
à l'exercice de lacte le plus important dans la vie d’une nation: les 
élections ; || Vu que les listes électorales n’ont point été publiées telles 
qu’elles ont été élaborées par les administrations des districts, mais qu’elles 
ont été modifiées et triées au ministère de l’intérieur et, ensuite, même 
étant sous presse, elles ont été soumises à un troisième triage anquel ont 
pris part M. le caimacam et M. l'agent d'Autriche; | Vu, enfin, qne ces 
listes ne représentent nullement la majorité des classes de la société mol- 
dave et que le Divan qui résulterait des prochaines élections, ne saurait 
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nullement constituer la représentation légale et exacte des intérêts de No. 1220. 
toutes les classes, ainsi que le veut catégoriquement l’article 24 du Traité 1857 
de Paris; || Les soussignés, || Se voient dans la dure nécessité de s'abstenir 3) Tele: 
de toute participation à des élections faites sous les auspices de la pres- 
sion, de l'injustice et de la fraude. Il s’abstiendront, tant que le pays ne 
sera pas replacé dans l’état légal, tel que l’a voulu et déterminé le Congrès 
de Paris, dans la séance du 8 Avril 1856. Ils déclarent les prochaines 
élections attentatoires à la large et réelle représentation, promise anx Prin- 
cipautés par le Traité de Paris, attentatoires aux droits séculaires du 
pays et aux droits individuels de chacun d’autre eux. || Ils protestent, 
en même temps, contre toute décision, contre toute mesure, contre tout 
vœu du prochain Divan ad-hoc, comme étant le résultat d'élections frau- 
duleuses, comme étant frappé d’illégalité avant sa réunion. || Cette 
protestation, cri de désespoir de tout une peuple Jésé dans ses droits 
les plus précieux, trompé dans ses espérances les plus légitimes; cette 
protestation, dictée par une nécessité impérieuse, n’a rien de contraire 
au profond respect que nous portons aux puissants Monarques qui ont 
garanti Pexistence de notre patrie. Bien au contraire, nous croyons en- 
core que le cri d’une malheurense nation qui, au milieu du dix neu- 
vième siècle, voit en péril des droits qu’elle a pu conserver pendant la 
barbarie et les luttes du moyen-âge, parviendra aux pieds de leurs trônes 
et que justice nous sera rendue. || Pleins de confiance dans la pro- 
tection dn Dieu de nos pères, dans la magnanimité des grandes Puis- 
sances de l’Europe, dans la force de l'opinion publique, ce tribunal de- 
vant lequel les causes justes ne sont jamais pérdues, nous protestons 
solennelement contre la violence qui nous est faite. | Notre pays sera 
calme; aucune résistance matérielle ne surviendra de notre part; mais, 
tant qu'une seul voix pourra se faire entendre en Moldavie, forts de 
notre droit, ayant la conscience de remplir un devoir impérieux envers 
nos aïeux et envers nos enfants, nous ne cesserons de protester. || Que 
Pon revienne à l’impartialité, que l’on replace le pays dans l’état tel 
qne la voulu le Traité de Paris, que l’on respecte les promesses solen- 
nelles de l'Europe et de S. M. le Sultan; que l’on déchire les listes fran- 
duleuses; que l’on en dresse de nouvelles, conformes au moins au texte 
et à l'esprit du firman; enfin, qu’on laisse le pays parler librement, et alors 
tons pourront et devront s’incliner devant le verdict qui sera prononcé. 
(Suivent des milliers de signatures.) 
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No. 1321.—Depesa d-lui Victor Place către Comitele Wa- 
lewski, din 20 Iunie 1857. lași. 


Monsienr le Ministre, | Chaque jour apporte qnelqne nouve:u do- 
cument qui constate les manœuvres employées par l’administration mol- 
dave, pour fausser l’expression libre et sincère des vœnx des popula- 
tions. | Je viens de recevoir cinq pièces dont jai l'honneur de vous 
transmettre ci-joint les traductions 5). || Je crois inutile de les analy- 
ser, car elles parlent assez d'elles-mâmes et elles ont besoin d’être Ines 
en entier, pour que l’on puisse s'assurer des menées d’une administra- 
tion qui paraît réellement atteinte de vertige. 

Agréez, etc. 


No. 1322.—Depeşa Comitelui Walewski către Baronul 
de Talleyrand-Périgord, din 20 Iunie 1857. 
Paris. 


M. le Baron, || Jai reçu la dépêche par laquelle vous m'annoncez 
que vous avez donné snite à la résolution éventuelle dont vons m'aviez 
fait part, en protestant contre la composition d’un Divan convoqué sons 
l'influence des manœuvres qui se manifestent avec tant de scandale en 
Moldavie?). || L’ambassadeur de S. M. à Constantinople me mande, 
de son côté, d’après une dépêche de M. Basili à M. de Boutenieff, qne 
la Commission européenne des Principautés s'étant constituée, son pre- 
mier acte a été de reconnaître à l’unanimité qu’elle avait le droit de 
censure à l'égard des caïmacams, en ce qui concerne l’exécution dn fr- 
man de convocation des Divans®). Vous ne tarderez pas sans doute à 
me rendre compte vous même des circonstances qui ont accompagné 
cette décision dont nous n’avous qu’à nous féliciter, car elle est con- 
forme à notre opinion et à celle que M. Thouvenel a soutenue à Con- 
stantinople, d'accord avec les représentants de Russie, de Prnsse et de 
Sardaigne et contrairement au sentiment de ses collègues d'Autriche et 


1) Cf. Vol. IV, No. 1304, p. 881; No. 1308, p. 888; No. 1310, p. 892; No. 1311, 
p. 893; No. 1318, p. 901. ` 

3) Cf. Vol. IV, No. 1280, p. 795. 

3) C£ Vol. IV, No. 1258, p 752. 
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d'Angleterre. || Vous trouverez ci-joint, pour votre information, copie 
d’une dépêche que j'adresse à M. de Persigny et par laquelle ja charge 
notre amhassadeur à Londres d'appeler l'attention de lord Clarendon sur 
une situation qui engage, de plus en plus, la responsabilité du gouver- 
nement ottoman. || Comme îl me paraît utile, dans les circonstances 
actuelles, que vous soyez renseigné aussi complètement possible, je vous 
transmets également copie d'un rapport de M. le comte de Morny, dont il 
résulte qu’à Pétersbourg, on aurait donné accès à des préventions erronnées 
sur le caractère de l’infinence que le gouvernement de l'Empereur aurait 
exercée et du rôle que les agents français auraient pris dans les Prin- 
cipautés, à propos de la question de l'union. Vous y verrez que le prince 
Gortchakoff était disposé à établir une sorte de balance entre nos dé- 
marches et celles du commissaire autrichien. || Je ne puis accepter, à 
aucun degré, une assimilation de cette nature et je ne tarderai pas à m'en 
expliqner à St. Pétersbourg. ! En attendant, j’adresse aujourd’hui même 
à M. de Bourqueney, sur le même sujet, la dépêche que j’annexe ici en 
copie et dans laquelle il m'a été facile de démontrer qu’on ne saurait 
établir aucune analogie entre l'expression loyale de notre opinion et les 
manœnvres employées pour faire prévaloir, par tons les moyens, lopi- 
nion contraire. || Quant à votre attitude, M. le Baron, la correspon- 
dance de notre ambassadeur à Londres m'a fourni l’occasion de faire 
parvenir au cabinet de Vienne un témoignage qui ne pourrait lui être 
suspect. Sir Henty Bulwer, comme l’atteste Pextrait ci-joint de la dė- 
pêche de M de Persigny, que j'envoie aussi à M. de Bourqueney, rend 
nn complet et juste hommage à votre impartialité, en même temps qu'il 
exprime les sentiments que lui inspirent les abus de toute sorte qui se 
commettent en Moldavie. || Vous verrez certainement, dans l'usage que 
J'ai fut de Pinformation qui m'a été donnée par M. de Persigny, un 
nouveau motif de vous maintenir dans la même ligne de conduite. | 

Je complète les informations que j'ai l'honneur de vous communiquer. 
Je joins encore ici une copie d’une dépêche de M. le baron de Manteuffel 
qui vous fera connaître les dispositions et les vues du cabinet de Ber- 
lin concernant les questions qui s’agitent en ce moment dans les Prin- 
cipautes 1). 


1) Cf. Vol. IV, No. 1219, p. 677. 
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No. 1323.— Depeşa Comitelui Walewski către d-l Thou- 
venel, din 20 Iunie 1857. Paris. 


Monsieur lambassadeur, || ..... Je ne reviendrai pas sur les con- 
siderations dont je vous entretenais dans mes précédentes expéditions 
et qui nous ont déterminés à conserver attitude que nous avions prise. 
Si nous avions pu croire que M. Vogoridès ne prenait conseil que de 
ses sentiments d’ambition personnelle, s’il ne s'était agi de l'exécution 
de stipulations solennelles que la Porte s’est engagée à faire respecter, 
nous aurions pu nous décider à prendre sur nous de provoquer la des- 
litulion du caimacam de Moldavie; mais il nous est démontré qu’il est 
lui-même l'instrument passif, bien qu’intéressé, d'une politique regret- 
table; dès lors, il serait, à la fois, peu digne et superflu de lui de- 
mander compte de sa conduite. D’autre part, en procédant ainsi, nous 
dégagerions, dans une certaine mesure, le gouvernement ottoman qui 
s’est constitué le garant de la sincérité des actes de l'administration lo- 
cale dans les Principautés, en désignant des caimacams, sans la parti- 
cipation d’aucune autre Puissance, pendant que nous deviendrions, nous- 
mêmes, solidaires, en partie, des suites de la mesure que nous aurions 
suggérée ; nous pensons, par conséquent, qu'il convient, à tous égards, 
de laisser à chacun sa part d'initiative et de responsabilité, Si la Porte 
conserve sa confiance à M. Vogoridès, c'est, sans doute, parce qu'elle len 
juge digne et je veux supposer, pour sa considération, non moins que 
pour ses intérêts, qu'elle sera en mesure d'établir, quand le moment sera 
venu de les discuter, la légitimité et la justification des mesures que nous 
aurons à reprocher à ses agents dans les Principautés danubiennes..... 

Recevez, etc. 


No. 1324.— Referatul ministerului de Interne al Mol- 
dovei, No. 11,571, din 9 (21) Innie 1857. Iunie. 


(„Gazeta de Moldavia“, No. 45, din 10 Iunie 1857.) 


La închipuirea făcută, în început, pentru acele două orașe, după ca- 
pitala laşii, care, pe temeiul împărătescului firman, aŭ a da câte doui 
deputaţi la Divanul ad-hoc, s'aă fost însemnat Botoșanii si Focșanii, pe 
privire că Galaţii, de si cu o populaţie mai mare de cât a Focşanilor, 
însă acea populaţie, în mare proporţie, este compusă din străini. Acum 
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însă, cu pregătirea listelor de alegători, sa putut lua definitiva încre- No. 1324. 

dintare că politia Galaţii înfățișează un mai mare număr de indrituiti 1857 
N 55 EI stu 4 u 21 Iunie. 

la alegere de cât Focşanii. || Ministerul din lăuntru găsesce de cu- 

viință a refera această împrejurare onor. Sfat, ca să bine voiască a a- 

corda politiei Galaţii dreptul de a se representa prin doui deputaţi, ca 

şi politia Botoșanii, nu numai ca un port important al Moldovei, dar si 

ca unul ce, la încheierea listelor, s'a dovedit că cuprinde un mai mare 

număr de cetăţeni indrituiți de cât Focșanii, carele va rămânea, ca și 

cele-lalte residentiï tinutale, a alege un deputat pentru Divan. 


Anexa, Secretarul deStatcătreDepartamentul din lăuntru. 


Consilinl administrativ estraordinar, încuviinţând propositia făcută 
de acel onorabil Departament prin referatul No. 11,71, a hotărît ca o: 
rașul Galaţii să aleagă doui deputați la Divanul ad-hoc, iar orașul Foc- 
şinii să rémaie ca si cele-lalte resedentit tinutale. 


(Traducfiune.) 

Selon la disposition qui avait été prise, relativement aux deux 
villes, après la capitale, qui conformément au firman impérial, sont 
appelées à fournir chacune deux députés au Divan ad-hoc, on avait 
désigné Botoschani et Fokschani, prenant en considération que la ville 
de Galatz, bien que sa population fût plus nombreuse que celle de 
Fokschani, était habitée, en plus grande partie, par des étrangers. 
Mais à présent, à l'émission des listes des électeurs, il a été possible 
d'acquérir une connaissance précise que la ville de Galatz présentait 
un plus grand nombre d'ayants-droits, que celle de Fokschani. || 
Le ministère de l’intérieur croit de son devoir de référer cette circon- 
stance à l’honor. Conseil, pour qu'il veuille bien accorder à la ville de 
Galatz le droit d’être représentée par deux députés, à Pinstar de la ville 
de Botoschani, non seulement en sa qualité de port important de la 
Moldavie, mais aussi comme celle pour laquelle, par la confection des 
listes électorales, il a été constaté qu’elle possède plus de citoyens ayants- 
droits, que la ville de Fokschani, laquelle, à l'instar des autres chefs- 
lieux des districts, aura à élire un député au Divan. 


Aneză. Le Secrétariat d'Etat au Départament del’ Intérieur. 


Le Conseil administratif extraordinaire vient d'approuver la propo- 
sition de l'honorable Départament que la ville de Galatz ait à élire deux 
députés au Divan ad-hoc et que Fokschani ait, à cet égard, la même 
règle à observer que les autres villes de districts. 
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No. 1325.—Declaraţiunea făcută Consulului Prusiei la 
Iași de către d-nul Gheorghe Holban, în a 
Iunie 1857. laşi. 


Aujourd’hui, */a, Juin 1857, se sont présentés au consulat de Prusse 
à Tassy: || 1. M. le Vornik Constantin Hourmonzaki, accompagné de || 
2. M. Georges Michel Holban lequel fut présenté par M. Hourmouzaki au 
soussigné consul de Prusse; || M. Hourmouzaki ayant déclaré que M. 
Holban avait assisté le 19 Mai (v. s.) à une élection de paysans et que 
des élections semblables avaient eu lieu dans les districts de Iassy et de 
Faltchiu, M. Holban fit la déposition suivante, en confirmation de la dé- 
claration de M. Hourmouzaki!). | Le 19 Mai dernier (v. s.), étant à 
Comaneschti, district de Dorohoi, arrondissement du Pruth supérieur, 
ayant entendu dire qu’on y procédait aux elections, je me suis rendn 
chez le sous-administraleur Fotaki Calcantraur, chez qui je reucontrai, 
dans le local officiel, des paysans et des petits propriétaires. || Sur 
ma demande pourquoi ces gens étaient rassemblés, le sous-administratenr 
me répondit qu'on y faisait les élections et qu'il avait recu l’ordre d'y 
procéder, || Et, en ma présence, on lut un procès-verbal et j'en fis 
la lecture moi-même à haute voix, procès-verbal contenant les noins des 
candidats, savoir: || Georges Apostol de Cordereu et Etienne Doulanjou 
de Démiléni, et commençant par les mots: || ,Aujourd’hui,le . . 
». + + nous nous sommes réunis et avons choisi, pour électeurs au 
„second degré, NN. . . .et NN, . . .“ |! Et, au bas de ce pro- 
cès-verbal, des paysans préposés apposèrent le sceau de la commune. || 
Ayant témoigné ma surprise qu'on procâdât à cette élection, sans que 
tous les électeurs fussent rénnis, car jen avais rencontré en route qui 
se rendaient à Comaneschti pour l’élection, le sous-administratenr me 
répondit: „Le grand nombre n'attend pas le petit nombre.“ Il y 
avait avec moi le prêtre Gaorges de Comaneschti qui a été témoin de 
ce que je viens de déposer. | Sur quoi, M. Holban, après lecture de 
la déclaration ci-dessux, Pa signée en notre présence, ainsi que M. Hour- 
mouzaki. 

(Signé) G. M. Holban, grand propriétaire du district de Dorohoi. 

» C. Hourmouzaki. 
» L. Theremin 


1) Cf. Vol. IV, No. 1261, p. 757. 
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No. 1326.,— Scrisoarea fostului Domnitor al Moldovei, 
Grigorie Ghica, către d-l Rallet, asupra ces- 
tiunei unirei Principatelor, din 21 Iunie 
1857. Chateau du Mee, lângă Melun. 


(L'Etoile du Dannbe,“ No. 61, din 15 Octombrie 1857 ) 


Mon cher Raletto, || Jai lu avec plaisir votre lettre du 27 Mai, 
ainsi que votre poème historique qui est l’exnosé fidèle des derniers é- 
vénements. J'applandis à tous vos efforts, réunis pour faire triompher la 
canse sacrée de l'union qui n'est pas une utopie, comme les manvais 
patriotes se plaisent à la qualifier. L'union des Principautés et l’héré- 
dité sont des faits assez anciens dans nos annales pour être rétablies de 
nos jours, sans que cela puisse choquer le moins du monde les Puissances 
étrangères. Il est cependant regrettable de voir combien le Traité de Paris 
a faussé Pesprit et la lettre de nos anciens traités et de nos institutions. 
Tout a été foulé aux pieds sans miséricorde. Au lieu de se borner à ga- 
rantir nos anciennes capitulations. le Traité de Paris invoque, en notre 
faveur, des privilèges et immunités, comme si les Principautés avaient 
été jamais conquises et qu'elles ne vécussent que de généreuses conces- 
sions de la Turquie! Les bouches du Danube qui sont partie intégrante 
de la Moldavie, ont été adjugees, dans la dernière conférence, à la Tur- 
que L’heureuse et première pensée du Traité de Paris qui était de res- 
tituer les bouches du Danub> à la Moldavie, était juste, puisqu'elle nons 
remettait en possession de ce qui nous avait été ravi et qu’elle nons 
donnait, politiquement et commercialement, devant l’Europe, une grande 
importance, qui aurait servi à constituer solidement le nouvel État de 
Ronmanie, en remettant entre ses mains les clefs du Danube. || Que 
nous reste-t-il de ce beau rêve dont le Traité de Paris nous a si dé- 
licieusement bercés? Le désappointement le plus amer et la confusion 
la plus complète. A-t-on crn, par ce sacrifice doulonreux, rendre la Tur- 
quie plus disposée à faire des concessions politiques en faveur des 
Roumains? Maia les tristes événements qui se succèdent depuis nn an 
dans les Principautés, prouvent, jnsqu’à l’évidence, que les Puissances 
protectrices se sont trompées dans leurs calculs et que la Turquie, loin 
d’être favorable anx vœux de la nation roumaine, cherche, par tous les 
moyens dont elle dispose, à l’asservir et à la froisser dans ses senti- 
ments les plus sacré: Que dire encore de cette coupable incurie des 
Puissances, d'avoir abandonné entièrement à l'appréciation de la Turquie 
les dispositions à prendre pour la création d’un gonvernement intéri- 
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No. 1326 maire dans les Principautés et la convocation des Divans ad-hoc? On 


1857 
21 Iunie. 


a vu de quelle manière elle a répondu à cette confiance naïve des Puis- 
sances. Je passe sous silence les détails du fameux firman de convoca- 
tion qui, à lui seul, semble vouloir porter nn défi à la nation, qu’il 
outrage sans aucune pudeur. Comment expliquer aussi ce rôle abject 
qu'on fait jouer aux deux caimacams? Sont-ce là des actes d'une ad- 
ministration honnête ? Appelle-t-on cela de l’impartialité? Et comment 
supposer que les caïmacams agissent à leur gré et en dehors des ius- 
tructions qu’ils reçoivent? Non, cette hypothèse est inadmisible ; assu- 
rément, c'est la Turquie qui leur indique, sous main, la marche qu'ils 
ont à suivre, et ces lâches se font gloire d'obéir! | Il ne faut pas 
cependant que le découragement nous gagne ; car, d’après toutes les pro- 
babilités, il faudra bien que la lumière se fasse un jour et que, de ce 
chaos d'iniguites, surgisse le triomphe de la cause nationale. Ainsi, que 
chacun fasse son devoir, dût-il le payer de sa personne, sans se laisser 
détourner du but que nous nous sommes assigné. Il semble nrgent, pour 
atteindre ce but, une fois que l'union et l’hérédité seront agréées, de 
demander aux Puissances l’autorisation de procéder immédiatement à 
l'élection du prince étranger, parce que, quelle que soit son origne, la- 
tine ou gauloise, il sera, n’en dontez pas, jaloux de récupérer les droits 
ab antiquo de la nation et d'inaugurer son règne par un acte aussi mé- 
morable que celui-là. C’est donc dans ce nouveau Messie qu’il fandra 
fonder toutes nos espérances; c’est lui seul qui, fort du poids que lui 
donnera son autorité personnelle, pourra discnter et obtenir, un à un, nos 
droits ab antiquo et nous les léguer, sans efforts ni dangers pour le 
pays. || Adieu, mon cher Raletto, continuez à être d'un zèle infati- 
gable pour la bonne cause et Dieu vous récompensera de vos peines 
et de vos labeurs. 
Votre affectionné ami, Gr. Ghika, 


Anexa. Nota diaruluï „l'Etoile du Danube“ care a 
publicat aceastä scrisoare. 


Nous trouvons, dans une de nos correspondances particulières d'Iassy 
la copie d’une lettre privée, adressée pur feu le prince Grégoire Ghika 
de Moldavie à son aucien ministre et ami M. D. Raletto. L'authenticite 
de cette lettre nous est garantie par la personne même à qui elle avait 
été envoyée et nous croyons devoir déférer au vœu de notre correspou- 
dant, en donnant à cette pièce une publicité méritée et opportune. | 
Les réserves que nous aurions à faire, seront comprises par nos lecteurs; 
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mais nous pensons que la parole d'un prince indigène, pour qui la pos- No. 1326. 
1857 


téritc a déjà commencé et qui, même de son vivant, s'était, avec nn à 
21 lunie. 


vrai sentiment de patriotisme, personnellement désintéressé dans la ques- 
tion, nons pensons que cette parole, épanchée du cœur d’un hospodar 
honnête homme, tronvera quelque crédit auprès de l’opinion impartiale 
de l'Europe. Le public qui porte maintenant un si vif intérêt à toute 
combinaison se rattachant à la réorganisation définitive des Principautés 
ronmaines, n’a, sans donte, point oublié que, bien avant les conférences 
de Vienne, en Mars 1855, le prince alors régnant en Moldavie s'était 
prononcé pour l'union. Les instructions qu’il avait données à l’ægent spécial, 
envoyé, avec l'agrément même de la Sublime Porte, en qualité d'informatenr 
officiel prés la conférence de Vienne, sont là pour témoigner de la conduite 
à la fois loyale et patriotique de fen le prince Ghika, de si regrettable mc- 
moire. Plus tard, en 1856, lorsqne les préliminaires de la paix générale 
étaient déjà signés à Vienne, le prince régnant de Moldavie, tout en 
restant fidèle à sa ligne de conduite, ne laissa pas sans réfutation le 
fameux protocole des conférences de Constantinople qni mi fut com- 
muniqné avant la réunion du congrès de Paris. Depuis cette époque, len- 
chaînement des faits concernant le gonvernement intérienr des Princi- 
pautés, la question de leur organisation définitive, celle de l'exécution 
complete du traité de Pais, etc., est trop présent à Pesprit de nos lec- 
teurs pour qu'il soit besoin de rappeler ici la part honorable qu'y a 
prise le prince Ghica. En se faisant, dans la dernitre année de son règne, 
l'écho fidele des sentiments patriotiques de son pays, le dernier hospo- 
dar moldave s’est concilié pour toujours l'estime dn monde et la recon- 
naissance des Roumains. Nous croyons donc qu'on ne lira pas sans iu- 
tert cette lettre privée où l’homme est loin de contredire le prince, si 
même, par un noble reflet d'épanchement personnel, il ne l’expliqne et 
ne le complite. 


No. 1327.—Réëspunsul dat d-lui Gherasim Procopin de că- 
tre Comitetul pentrn cercetarea reclamatin- 
nilor electorale din districtul Roman, din 1, 
Innie 1857. Roman. 


Réponse à M. le jignicer Gherassim Procopiou. Comme réponse No. 1327. 
à votre supplique du 9 courant, par laquelle vous demandez d'être en- 1857 
registre entre les propriétaires de maisons ponr les élections de député 22 Tonie. 


(Acte şi Documente IV.) 59 
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au Divan ad-hoc, le Comité vous répond ne pas pouvoir vous inscrire 
dans les listes susdites, parce que vous n’avez aucune propriété dans 
cette ville, mais seulement une maison dotale. 
(Signés:) Grégoire Hermezi, Postelnik, | Lipan, | C. Petro- 
vitz, Spatar, | Théodore Georgiou, Comis, | 
Grég. Giosano, caminar, | Momitko,| Georges 
Petrovitz. 


No. 1328.—Depesa d-lui Victor Place către Comitele Wa- 
lew ski, din 22 Iunie 1857. Iași. 


Monsieur le Ministre, | Le Métropolitain de Moldavie a adrese 
à la Commission internationale, siégeant à Rucarest, nne nouvelle deléince 
contre les actes du gouvernement. Ce mémoire, appuyé de 10 an- 
nexes1), constate qne l'administration moldave ne se fait aucun scru- 
pule de porter atteinte aux droits et aux pouvoirs du prélat. En outre, 
ces documents fournissent la preuve que ces manœuvres ont été prati- 
quées contre les membres les plus respectables du clergé et que le gou- 
vernement de la caïmacamie use et abuse de tons les moyens ponr faus- 
ser l'expression des vœux du pays. 

Agréez, etc. 


No. 1329.— Adresa Comitetului central al Unireï că- 
tre Episcopul de Rimnic. 


[Concordia, din !1,, Iunio 1857, No 34) 


Prea Sfinte Părinte, Religiunea creștini a esercitat cel mai 
mare imperiă asupra inimilor si minunile ei aŭ făcut admirarea secolilor. 
Această religinne s'a născut în coliba păcătoşilor, și s'a propagat în 
mijlocul goanelor, Propagarea Evangelici a gonit barbaria de pe fața pă- 
mîntului, cäci doctrina ei este curată ca lumina, înaltă și profundă ca 
adevărul, simplă si universală ca dânsul. | Riătăcirea, Prea Sfinte 
Părinte, s'a propagat tot-d'a-una mai iute de cât adavărul, si de aceia, 
în această epocă însemnată de regeneratie a Români'or, numai nisce frn- 


5) Cf. Vol. IV, No. 1301, p. 867. 


www.dacoromanica.ro 


91 


moase fapte ca acelea ce aţi săvirșit Prea Sfintia Voastră, care sunteți No. 1329, 
pistor adevărat si cu consciintä de sacra misiune, ce Dumnedeù v'a în- 1857 
credintat, pot aduce la cunoscintà oile rătăcite din turma Mântuito- Sa paul 
rului. Rugăciunile, ce Prea Sf. Voastiă ați poruncit a se face în 

toate bisericele eparchieï de Rimuic, pentrn isbutirea causei nationale '), 
fericirea téreï, este dovada cea mai netăgătnidă, că sciți prefui sfintenia 
misinneï, ce aveți a împlini aci pe pămînt, ca credincios apostol al lui 
Christos, si că nu perdeti nici o dată dia vedere binele ce doresc Ro- 
mâinilor. Din timpii cei mai depärtati, Prea Sfinte Părinte, rugăcin- 

nea către Dnmnedeù în altarele sale a fost privită ca un mijloc puter- 

nic de a înălța sufletul, de a'l întări în bnne hotăriri, și de a-l mân- 

fui în nenorociri, | Amornl patriei sale este un sentiment adânc în- 

tipărit în inima omnlui. Patria noastră amar chinnitä de atâtea rele, ce 

aŭ trecut preste dânsa, se află în ajunul unui viitor mare, după care a 
suspinat foarte indelnngat. Prin credința către Dumnedei, a scăpat de 

toate nevoile, ce aŭ näpädit asupră-i; tot prin credința către Dnm- 
nedeă, va ajunge la limanul dorit. Ispitele și duhul réuluï, ce vrăjmașii 
binelui şi fiii vitregi se silesc a strecnra în inimele Românilor, prin a- 

ceastă credință tare se vor înfrunta și prin adevărul, ce strălucesce ca 
lumina soarelui. Comitetul central al Unirei se socotesce fericit de 

a și putea arăta via sa mărturisire către Prea Sfinfia Voastră, bunul si 
adevératul păstor al turmei lui Christos, pentru frnmoasa faptă, ce aţi 
săvârșit îmbrățișând cn căldnră causa națională. 


(Traductiune.) 


Très Saint Père, | La religion chrétienne a exercé le plus grand 
empire sur les âmes et ses miracles ont été admirés pendant des siècles. 
Cette religion a pris naissance parmi les humbles et s’est propagée au 
milieu des persécutions. La propagation de l'Evangile a chassé de la 
surface de la terre la barbarie, car sa doctrine est pure comme le soleil, 
élevée et profonde comme la vérité, simple et universelle comme tout 
ce qni est expression de cette vérité. Les erreurs, Eminence, se sont 
tonjonrs propagés plus rapidement que la vérité et, à cette époque desti- 
née à la régénération des Roumains, il n'y a que les actes généreux, 
comme ceux de Votre Eminence, véritable pasteur, conscient de la 
sainte mission qne Dieu lui a confiée, qni penvent ramener les brebis 
égarées du troupeau dn Sauveur, | Les prières que Votre Eminence a 


1) CE. Vol. IV, No 1100, p. 445, 
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ordonné de faire dans toutes les églises du diocèse de Rimnic, pour le 
succès de la cause nationale, 1) et pour le bonheur du pays, servent de 
preuve indiscutable que vous savez apprécier la sainteté de la mission 
que vous avez à remplir sur la terre, comme apâtre fidèle de Jésus-Christ 
et qne vous ne perdez jamais de vue le bonheur des Roumains. 

Depuis les temps les plus reculés, les prières, Eminence, ont été considérées 
comme un moyen puissant pour élever les âmes, les fortifier dans des 
décisions salutaires et les sauver dans le malheur. || L'amour de la 
patrie est un sentiment, profondément imprimé au fond de lame hu- 
maine. Notre patrie, éprouvée par tant de malheurs qui ont passé sur 
elle, se tronve à la veille d’un grand avenir auquel elle aspire depnis 
longtemps. Par la foi en Dieu, elle a échappé à tous les malheurs qui ont 
fondu sur elle. Par cette foi aussi, elle atteindra le port du salut. Les 
obstacles et le mauvais vouloir que les fils dénaturés de la patrie s'ef- 
forcent d’implinter dans l’âme des Roumains, se butteront contre la vérité 
qui Init comine le soleil, Le Comité central de l’union, se con- 
sidère heureux de pouvoir témoigner à Votre Eminence sa reconnais- 
sance, comine å un bon pasteur du troupeau chrétien, pour la belle action 
que vous avez accomplie, en embrassant avec chaleur la cause nationale. 


No. 1330.— Adresa Comitetului central al unireï către 
Episcopul de Buzei. 


(„Conenrdin“ No. 34, din 11, Tunie 18,7) 


Prea Sfinte Părinte, | Comitetul central al unirei, de și târdii, soco- 
tesce de datoria sa cea maï netăgăduită a felicita în Prea Stintia Voustri 
pe păstorul cel bun al eparhiei Buzeii care, în această epocă mare de 
regenerare a Românilor, a dat frumos esemplu, că scie a împlini cu sauc- 
titate înalta misiune, ce Dumnedei "i-a încredințat. Turma, Prea Sfiu- 
tite Părinte, cunoasce glasul păstorului si Prea Sfintia Voastră ati elec- 
trisat inimile tuturor prin înbrăţişarea cu entusiasm a programei de doriu- 
tele Românilor si subscrierea ei. || Biserica este caloana si sprijinul adevt- 
rului, si când păstorii ei snnt zeloși si devotați, ca Prea Sfintia Voastră, peu- 
tru binele si fericirea patriei, atunci adevărul revarsă lumina sa dumnedeia- 
scă peste taţi fiii ei, si aduce la cunoscintä pe oile cele rătăcite din turma 
lui Christos. Păstorul, Prea Sfinte, este făcut pentru Biserică, si nu Bise- 
rica pentru păstor ; de acea, păstorul cel bun cată să'să pună sufletul pentru 
turma ce păstoresce, si să nu lase să treacă nică o ocasiune fără să dea probe, 


1) Cf. Vol. IV, No. 1100. p 445. 
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că scie să prefuiascä sacra misiune, cu care Dumnedeii la însărcinat, si No. 1330 
că nn perde din vedere binele ce poate face pentru oile turmei sale. || 1857 
Tara noastră se află în ajunul unui viitor mare, si este de datoria fie- ea alu 
cărnia a contribui din toate puterile sale, spre a o face să se ridice la 
demnitatea ei si să înfrunte toute ispitele si duhul răului, ce réü-voi- 

torii se silesc a strecura îu inimile Românilor. |  Dumnedeii este mare 

și a tot puternic, Prea Sfinte Părinte; El nu va părăsi acest popor bine- 
cuvîntat; îl va înarma cu neînvinsa armă, care a fost scntul şi apărarea 

sa în toate împrejurările cele grele; va înimnnlţi numărul aleşilor săi si 

va insufla aceleași sentimente pärintesci tnturor capilor bisericeï lui Chri- 

stos, ca să imiteze frumosul exemplu al Prea Sfinţiei Voastre si să con- 

lucreze cn aceiași căldură pentru binele si fericirea ţărei. 


{Traductiune.) 


Très Saint Père, | Le Comité central de Punion, bien qne tard, 
croit de son devoir le plus impérienx de saluer en Votre Eminence, le 
bon pasteur du diocèse de Buzeu, lequel, à cette grande époque de 
la régénération des Roumains, a donné le bel exemple et prouve qu'il 
sait remplir avec sainteté la haute mission qne Dien lni a confiée. | 
Votre tronpeau, Eininence, connait la voix dn pasteur et vous avez élec- 
trisé toutes les âmes, en embrassant avec enthousiasme et en signant 
le programme des vœux des Ronmains. || L'Eglise est le fondement 
et l'appui de la vérité et quand ses pasteurs ont du zèle et du dévoue- 
ment, comme Votre Eminence, pour le bien de la patrie, la vérité éclaire 
de la lumière divine tous ses fils et ramène les brebis égarés au trou- 
peau de Jésus Christ. || Le pastenr, Eminence, existe pour l'Eglise et 
non celle-ci ponr lni. Le bon pasteur sacrifie donc son âme pour son 
troupean et ne laisse aucune occasion sans prouver qu'il sait apprécier 
la sainte mission dont Dien l’a chargé et qu'il ne perd jamais de vne le 
bien qu’il peut faire à son troupean. Notre pays se trouve à la veille 
d'un grand avenir et le devoir de tous est de contribuer, de toutes leurs 
forces, à relever la dignité dn pays et affronter tons les obstacles 
mis par l'esprit du mal qne les hommes méchants s'efforcent d'implanter 
dans les âmes des Roumains. | Eminence, le bon Dien est grand et 
tout puissant; il n'abandonnera pas ce peuple béni: il Parmera de Parme 
invincible qui, dans tous les mauvais moments, a été sa défense et son 
salut; il accroîtra le nombre de ses élus et inspirera de ces mêmes 
sentiments tous les chefs de l'Eglise pour qu'ils travaillent avec ardenr 
an bien et au bonheur dn pays. 
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No. 1331.— Depesa Baronului de Talleyrand-Périgord 
către comitele Walewski, din 93 Innie 1557. 
Bnenresci. 


M. le Comte, | Pui reçn les expéditions que Votre Excellence m'a 
fait l’honneur de m'adresser sons les dates de 10 et 11 Junin’). Je mwem- 
presse de lui renvoyer, ainsi qu’elle me Pa demandé, la pièce annexée 
à sa dépêche dn 29 Mai dernier’). Je rends hommage aux vnes élevées 
qui ont dicté à Votre Excellence les instrnctions et les appréciations 
qu'elle a bien vonln me transmettre et je m'appliquerai, dans tonte oc- 
casion, à en faire le guide de ma condnite et de mon langage. Je ne 
compte, en vérité, que sur la généreuse persévérance du gouvernement 
de l'Empereur à soutenir la politique qu’il a adoptée, dès le premier 
jour, pour me laver du discrédit que la réserve imposée à la Commis- 
sion fait rejaillir sur tons ses membrez. Quelque ingrât que soit le rôle 
qui nous est tracé. je ne men écarterai pas pour ma part; d’aillenrs, 
en voyant se renouveler impnnément, en Moldavie, les abus que je dė- 
nonce depuis si longtemps, je suis forcément rappelé à l’incompétence 
ou à l’impuissance où je me trouve de les combattre. Mais, plus Vat- 
titude du gouvernement de l'Empereur et de ses agents sera conforme 
an programme du Congrès de Paris, plns impérienx sera, ponr moi, le 
devoir de dénoncer sans cesse les manœuvres déloyales du caiinacam de 
Moldavie, comme opposant une impossibilité absolue d'atteindre le bnt 
que se proposait le Congrès: ,la libre expression des vœux des popu- 
lations.“ Si notre loyauté est à labri de tout reproche, je dois veiller à 
ce que notre perspicacité ne soit pas mise en défaut. L’intrigue contre 
laquelle nous avons à lutter, se poursuit, la correspondance de M. Place 
en fail foi, avec une persévérance et une impunite que le succès jnstifie. 
Le caimacam, encouragé par la Porte et l'Autriche, ne s’est pas arrûté 
un seul jour; les rémontrances de qnelques commissaires, les représen- 
tations des ambassadeurs, les suppliques on les protestations des Mol- 
daves, n’ont pu obtenir qu’il fût sursis à la confection et à la pnblica- 
tion des listes électorales ; elles sont à la veille de servir aux élections 
les plus iniques que les Principautés aient jamais eu à subir, et nons 
marchons à grands pas vers un dévouement si ouvertement préparé et 
proclamé à l’avance à Vienne et à Constantinople, que notre bonne foi 
sera mal venue de s’en plaindre. Tont a été mis en œuvre pour que les 
élections de la Moldavie précédassent celles de la Valachie, pour qu'un 


1) Cf. Vol. IV, No. 1269, p. 773. 
2). Cf. Vol. IV, No. 1223, p. 685. 
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vote contraire à l'union vint, de lassy, frapper de stérilité le væn que No. 1331. 
lon savait bien ne pouvoir empêcher le Divan Valaque d'émettre. || 1867 
Loin des regards de la Commission, que ne pouvait-on pas se permettre, de 
que n> s’est-on pas, en effet, permis! Au point où en sont arrivées les 
chosea, la question ne se pose que trop clairement aujourd’hui: Le 
gouvernement de PEmperenr acceptera-t-il, comme valables, les élections 
faites par le prince Vogoridès? Autorisera-t-il son commissaire à entrer 
en rapports avec nn Divan convoqué sous de tels auspices? || Il ne 
m'appartient pas, je le sais, de préjuger la réponse de Votre Excellence, 
mais il est une vérité que je dois plus encore au président du Congrès 
qwan ministre des affaires étrangères et que tous les renseignements qui 
me viennent de lussy, de Gulutz et de Foksham, m'autorisent à lui pre- 
senter, sons la forme la moins déguisée. Puisque les protocoles du Congrès 
attestent qu’on a été unanime ponr reconnaître la nécessité de prendre 
l'avis des Moldo-Valaques, avant de décider s'ils doivent se rénnir ou 
rester séparés; puisque la conférence s’est réservé le droit de donner à 
leurs vœux la satisfaction qu’ils comporteraient; puisque Pon a voulu 
que ces vœux fussent exprimés par un Divan librement élu, je dois dé- 
clarer iterativement que le Divan que nous présenterait le prince Vogo- 
ridès serait déchn, à l’avance, de tout droit à notre confiance, comme 
étant le resultat de listes électorales qui ne sont qu’un outrage aux signa- 
taires du Traité de Paris; en réalité, les Moldaves n'auront point été 
consultés ; les vœux que pourrait émettre un semblable Divan ne sauraient 
donc être considérés comme l’expression libre des désirs de la population. 
Je sais que quelques personnes espèrent que le bien sortira de l’excès 
du mal et que le prince Vogoridès, trompé dans ses calculs, verra, sous 
la pression de l'opinion publique, la désertion se mettre au camp des 
députés séparatistes. Compter sur un pareil résultat ne serait, selon moi, 
que se préparer à des déboires trop certains; la sagesse peut nous con- 
seiller de fermer les yeux; mais je n’en ai pas moins lieu de croire 
que notre condescendance sera mal comprise, là où l’énergie de l'Au- 
triche et la présomption du caimacam auront suffi pour assnrer le 
succès. || Je presse ici de tous mes efforts la publication des listes 
électorales. J’ai bon espoir qu'avant 15 jours elles seront dûment com- 
plétées et portées à la connaissance du public. | Votre Excellence trou- 
vera ci-joint le protocole 6 et, comme annexe, le travail que la Com- 
mission a fait parvenir anx deux caimacams sur les difficultés d'appli- 
cation que rencontrait la mise à exécution du firmant). Plusiéurs sé- 


1) C£ Vol. IV, No. 1332, p. 937. 
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No. 1331 ances ont été consacrées à l'examen des différentes questions qui nous 


1857 
23 Iunio. 


étaient posées et je puis dire que, là ou notre liberté d'appréciation 
n'était pas entravee par les explications données à Einirghiau, nous 
nous sommes, d’un commun accord, arrêtés au sens le plus large et le 
plus libéral que comportait le texte même du firman. Votre Excellence 
sait déjà que le prince Vogoridăs a, sur l’ordre de la Porte, prétend-il, 
hâté la publication des listes électorales, avant qu'il ne puisse avoir con- 
naissance de notre appréciation commune, bien que nous l'ayons prévenu 
de la communication que nous allions lui faire. | Les intrigues du 
caimacam de Valachie ont des allures plus mystérieuses, plus ré‘ervées, 
qui rendent moins facile le dénonciation à son égard. Toutefois, j'ai 
appris qu’effrayé de divers propos qui lui avaient été rapportés de Con- 
stantinople, il avait jugé urgent de se disculper, il y a quelques jours, 
dans un mémoire dout la teneur serait, à peu de chose près la sui- 
vante: {|| Le prince Ghika, après avoir présenté, à son point de vue, 
l’état des esprits et le résultat de ses efforts depuis un an, expose ks 
difficultés qu’il a eu à vaincre ou à combattre, l'opinion publique, en 
général, étant favorable à Punion des Principautés. Cette tendance était 
encouragée, exagérée même, par les menaces des chefs de partis, uo- 
tamment des deux frères Stirbey et Bibesco, dont la pré“ence dans le 


pays était fort génante pour lui. | Le mouvement en faveur de l'u- 
nion n’a pas tardé, heureusement, à embrasser dans le même programme 
la demande d’un prince étranger. Aujourd’hui, ces points sont in- 


séparables, le vœu d'un prince étranger n’a aucune chance de réalisa- 
tion ; ce qui fait qu'on désespère du succès et qu'on est disposé à s'ab- 
stenir. Le caïmacam de Valachie croit pouvoir garantir que le Divan, 
en désespoir de cause, ne demandera ni l’un ni l’autre. Il en appelle 
au témoignage de Savfet-Effendi, dont il a eu constamment à se louer ct 
dont les avis ont toujours été écoutés par lui. | Le caimacam se trompe 
ou veut tromper la Porte; mais, si Votre Excellence veut bien se rap- 
peller ce que j'ai eu Phonneur de lui écrire le l-er Avril dernier 2), elle 
me rendra la justice que, trompeur on trompé, le prince Ghika wa pas 
mis mon jugement en defaut. Safvet-Effendi me demande de recti- 
fier auprès de Votre Excellence une phrase de la déclaration qu’il a fait 
insérer au Protocole 5. Il y est dit que ,l’influenre morale, exercee par 
des sociétés de telle nature (le parti unioniste et des comités), au moyen 
de la publicité et de la propagande, ne peut être combattue que par la 
force active et la pression“. La nuit ayant porté conseil, il s'est 


a) Cf. Vol. IV, No. 971, p. 194. 
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tronvé que le commissaire ottoman avait mal écrit en français ce qu'il No 1331. 
avait mieux pensé en turc: ,ne pent pas être combattue par la force 1607. 
u x ; : . 23 Iunie 
ete.“ | Je ne demande pas mienx que de lni en tenir compte; mais 
pour être véridiqne, je devais faire ressortir qu’il n’y avait pas en faute 
de copiste. 
Veuillez agréer, etc. 


No. 1332.—Memorinl asupra interpretatieïfirmannulni 
pentrn convocarea Divannrilor ad-hoc, ane- 
xat la protocolul Vlal Comisinnei europene 
pentru reorganisarea Principatelor Dnnärene, 
din 23 Innie 1857. Bncuresci. 


Ponr ce qni concerne le premier point, le texte du firman, Art. 1-er, No. 1832. 

dit: „Et les prêtres, remplissant, à nn titre quelconque, les fonctions de 1857 
leur ministère dans le chef-lien de chaqne évêché, se réuniront, sur la 2? Iunie. 
convocation de leur évêque diocésain, ponr nommer également parmi eux 

un dépnté au Divan par diocèse. Par conséqnent, la Commission 

pense qne les fonctionnaires ecclésiastiques an siège de la métropole et 

de chaque évêché et les cnrés de paroisses de la ville chef-lieu de lė- 
vêché, à l'exception de ceux exclus par des raisons canoniqnes, sont de 

droit électenrs; mais qne les ,protopopes“ (archiprêtres) et les „prois- 

tosi“ (aides des archiprêtres) qui exercent leurs fonctions dans le dio- 

cèse, sans résider dans le chef-lieu, ne peuvent pas jonir du droit d’é- 
lecteurs. || (Cependant, la Commission fait observer qu’il reste à savoir 

si les fonctionnaires écclésiastiqnes an siège de la métropole et les curés 

de paroisses de la ville chef-lien dn diocèse, sont les senls prêtres an 
chef-lieu auxquels se rapportent les termes dn firman ci-dessus mention- 

nés, question qui peut être résolue par une entente entre le caïmacam 

et le Métropolitain || Quant à la seconde question, relative au do- 
micile, la Commission partage lavis dn caimacam. | A l'égard des 
gran ls boyards (3-e question) qui ne sont pas astreints à la condition 

dn domicile, la Commission pense que tont grand boyard, possesenr de 

la propriété requise selon le firman, dans nn district, peut être élu dans 

tont district dont les électeurs voudraient bien le nommer pour leur 
representant. j| Pour ce qni concerne le 4-e point—les biens dotanx— 

la Commission, considérant les dispositions du chapitre 16, paragraphe 

10, de la section 3 du code civil et, considérant qu'en Valachie, les 
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No. 1382. biens dotaux ont, de tout temps, conféré aux naris ie droits politiques 


1857 
23 Iunie 


attachés à la propriété, adhère à Vavis emis par le caimucam. Se 
référant aux explications présentées par le chef du gouvernement va- 
laque, au sujet du 3-eme point, c’est-à-dire les preuves de Pétendue des 
terres, la Commission est convaincue de l'impossibilité d'appliquer lit- 
téralement le firman en Valachie, pour ce qui concerue li détermination 
de l’étendue des terres. Elle approuve douc l’idée du caimacam de par- 
veuir au mâne résultat par les moyeus les plus pratiques et les mieux 
appropriés aux circonstances locales; et quant au choix de ces moyeus, 
la Commission le réserve au gouvernemeut valaque, comme à l'autorité 
la plus compétente. |, A légard du G-e point, le maximum de 9) 
falsches, la commission observe que, selou les termes du firman. les pro- 
priétaires non boyards ou fils de boyards possédant plus de 99 falsches 
de terres seraient exclus de la représentation uationale. | Mais, vu 
les raisons présentées par le directeur du secrétariat d'Etat, sur Pim- 
possibilité de fixer le maximum selon le firman et va qu’il paraît im- 
probable que le firman ait voulu exclure de la représentation les pro: 
pristuires non boyards ou fils de boyards possédant au-delà du maximun 
précité, tandis qu’il accorde ce droit à ceux dont la possession n’atteiut 
pus le dit maximum, elle adhère à linterprétation proposée par le cai- 
macam. || Quant à la représentation de la petite propriété, la Com- 
mission fait remarquer que Pintroduction des boyards dans lu classe 
des petits propriétaires ne serait pas en harmouie avec uue représenta- 
tion par classes, attendu que les intérêts des différentes classes peuvent 
être, sous quelques points, en lutte. Mais, comme opinion du caïma- 
cam paraît conforme au sens littâral de la phrase du firman, art. 3: 
„Tous les propriétaires, sous quelque dénomination que ce soit“, la Com- 
mission adhère à cette opinion. || Quant au 7-e point, relatif aux por- 
tions de terres non continnes, sises dans le même district, la Commis- 
sion partage l’opinion du caimacam. || Pour ce qui concerne le 8-e 
point qui se rapporte au passage suivant du firman: „Ils y éliront, à 
„la majorité des voix, deux députés aux Divans, parmi ceux d’entre eux 
„qui justifieront de la possession, libre de toute charge hypothécaire, Pun 
„immeuble de 300 falsches au moins, ou l’équivaleut en pogones, de terres 
exploités et en rapport“, la Commission est d'avis que la prescription 
qui oblige les éligibles à presenter une déclaration de degrevenent, comme 
elle dépend entierement de l'arbitraire du créancier, pourrait donner lieu 
à des abus ou à des difficultés dans l’exécution, le créancier pouvant se trou- 
ver hors du pays ou bien refusant le degrevement, pour une somme iusigni- 
fiante d’une propriété de graude valeur. En principe, une propriété dont la 
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valleur réelle, après avoir convert la dette hypothécaire, offrirait nn excé- No. 1332. 
dant correspondant à la propriété exigée par les prescriptions du firman, de- 1887 
vrait accorder le droit d'éligibilité. Tont en reconnaissant que Papplication taunis, 
pratique de ce principe offre des difficultés, la Commission est d’avis, d'a- 
pres les informations qu’elle a été dans le cas de récueilhir, qu’un des 
moyens à adopter serait celni d’estiner la valenr de la terre d’après son 
revenu, Cette opération servirait, en même temps, selon la localité, à dé- 
terminer approximativent l’étendne de li terre. Quant à évaluation, on 
pourrait se conformer an principe généralement admis dans les estimations 
judiciaires qui établit la valeur d'une terre sur le taux de 5°, de re- 
venu. La Commission espère qu’il sera d’antant plus facile, dans le cas 
actuel, d'arriver ainsi à un résultat satisfant, qne les travaux prépara- 
toires doivent être déjà faits dans les administrations, par suite de la 
publication du ministère de l’intérienr en date du 21 Mars dernier 1) la- 
quelle prescrivait, entr'autres, de spécitier, antant que faire se ponrrait, le 
revenu constaté par les taxes des chansstes et le paiement des redevances 
à l'État, ou bien par un contrat de bail. | En ce qui touche le 9-e 
point, les professeurs de l'Etat, la Commission se range à lavis dn caï- 
macam. | Ponr ce qui concerne le 10 point —les avocats-—les termes 
dun firman exigent un diplôme régulier. Mais de tels diplômes n’existant 
pas dans le pays, il est indispensable d’aviser à un autre moyen, propre 
à réaliser l’idée du firman. Toutefois, le projet du caimacam paraît de 
nature à rendre nécessaires des explications; car, il semble à la Commis- 
sion que, d’après ce projet, le Département de la justice pourrait donner 
le caractère d’avocat à tout individu qui aurait plaidé, soit sa propre 
canse, soit par procvration, une cause quelconque. | Or, le règlement 
organique art. 225—fait nne distinction entre les avocats recennus et les 
personnes qui. sans être avocats, plaident parfois devant les tribunanx ; il 
spécifie clairement le procédé par lequel on doit devenir avocat reconnu, La 
loi de l’année 1836 qui a été adoptée par l’assemblée générale de la même 
annse,'etablit aussi ce principe. Par conséquent, la Commission, étant obli- 
gée de se renfermer, aussi strictement que possible, dans le sens précis du 
firman, est d'avis que le Département de la justice ne doit délivrer de certifi- 
cats d'élcteur, dans lu categoria des avocats, qu’à ceux qui ont exercé depuis 
3 ans an moins la profession d'avocat, selon les prescriptions dn réglement 
organique et de la loi du pays. Quant au 11-e point —les commerçants— 
le firman accorde les droits d’électeurs anx négociants patentés des trois 
classes, inscrits sur les dernières listes préparées pour l’élection des munici- 


1) CE Vol. IV, No. 973, p. 205, 


www.dacoromanica.ro 


No. 1332. 
1857 
23 lunie. 


No. 1333. 
1857 
23 Iunie. 


949 


palités. La Commission, d'après les informations qu’elle a été dans le cas 
de recueillir, observe qu'il n'y a point de liste pour les électeurs de la 
munic,palité, qui sont choisis par les députés des quartiers, Jesquels, à 
leur tour, sont elus d’après une loi spéciale. L'élection ayant ainsi lieu 
à deux degrés, le caimacam propose de substituer, aux électeurs des mu- 
uicipalités, les électenrs des députés des quartiers. Ce mode, queiqne im- 
parfait qu’il soit, paraît cependaut très pratique, pour tourner la difti- 
culte. Il est vrai que, pour être inscrit comme électeur des députés des 
quartiers, il faut être propriétaire ; mais comme le cens électoral, dans 
cette catégorie, est extrêmement modique, il est présumable, selon les 
mœurs du pays, que le plus grand nombre de patentés, indiqués pur 
le firman, sont en même temps propriétaires. Il ne resterait qu’une senle 
remarque à faire au sujet de l’âge. On est électeur de quartier à l’âge 
de 25 ans. Il faudra, par conséquent, éliminer de ces listes ceux qui 
n’ont pas l’âge de 30 ans, requis pat le firman. 


No. 1333.—Corespondenta diu Bucuresci, din 1 , lunie 
1857, către ,l’Etoile du Danube.“ 


{L'Étoile du Danube, No. 45, din 6 luhe 1857.) 


Notre gouvernement continue à faire de la compression. Quoique 
MM. les Commissaires en soient dûment informés, nous ne les voyous 
pourtant pas intervenir, pour nous garantir cette libre expression de nos 
vœux dont il est question dans le Traité de Paris. La protestation dont 
je vous parlais dans ma dernière lettre, n'a pas encore été présentée 
à la Commission, parce qu'on n'est pas entièrement fixe sur les termes 
de cette protestation. Malheureusement, il y a quelques intrigants qui 
se sont glissés au sein du parti national et qui embrouillent tont. | 
Les explications demandées à Constantinople, sur les passages obscurs 
du firman, sont toujours attendues et je crois qu'elles se feront attendre 
encore longtemps | M. Raletto, ancieu ministre moldave, est arrivé 
d'Iassy, porteur de nonvelles protestations de la part des patriotes mol- 
daves. Elles ont été remises à la Commission. Mais ameneront-elles un 
résultat satisfaisant? On en doute. Malheur à la nation dont le sort est 
entre les mains d'autrui! | Ce qui nous étonne et nous irrite le plus 
dans tout ceci, c’est lair de mépris et les manières dictatoriales du ré 
présentant de la libre Angleterre. Comment l'Angleterre qui, chez elle, 
pratique si largement la liberté, sonffre-t-elle que ses agents soient des 
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instruments d'oppression dans un pays qui n'avait pour elle que des sym- No. 1333. 
pathies, avant qu’elle se fût associée à cette politique qui nous est si fatale? 1857 
Que l'Autriche feigne de voir un danger dans tout ce qui tend à re- Fi Ion 
lever notre nationalité; que les pachas de Constantinople qui réalisent 
des bénéfices immenses à chaque changement d’hospodars dans les Prin- 
cipantés, désirent le maintien du statu-quo, cela se comprend. Mais 
l'Angleterre ne perdrait rien à ce que nos pays prosperassent; au con- 
traire, son commerce et ses manufacteurs y trouveraient des débouchés 
assurés. | Sir Henry Bulwer est un homme qui comprend parfaite- 
ment toutes ces choses: mais il parait qu’il est forcé d'agir à l'encontre 
de ses sentiments; car, lors de son arrivée à Bucarest, il tenait un lan- 
gage tont autre que celui qu’il tient aujourd'hui. || Ici, on ne croit 
pas trop au prétendu intérêt que la Russie nous porte. M. de Basily 
disait, l’autre jour, dans une conversation, „que le réglement organique 
était trop libéral pour les Principantes; qu'il fallait leur donner une 
constitution sans représentation nationale et sans de trop grandes li- 
bertés ; que certaines franchises municipales suffiraient.“ Je crois 
que, de tous les commissaires, celui qui remplit sa mission avec le 
plus de conscience, c'est M. le baron de Richthofen, commissaire prus- 
sien; il a les manières et le langage d'un digne et parfait honnéte 
homme. M. de Talleyrand est universellement aimé; seulement, on 
s'attendait à une attitude beaucoup plus énergique de la part de l’envoyé 
de l'empereur des Français. [l paraît que, dans les discussions de la 
Commission, c'est la volonté de l'Angleterre et de l’Autriche qui prédo- 
mine toujours. Nous avons en derniérement une preuve de cette pré- 
pondérence, par la publication de office contre le mandat impératif, pu- 
blication faite contrairement à lavis émis par M. de Talleyrand. ! 
Quant au commissaire turc, une députation étant allée chez lui dernié- 
ment pour lui présenter une adresse en favenr de la rentrée des émigrés, 
il a dit à ceux qni fiusaient partie de la députation que ,les Valaques 
oublaient trop les droits de la Porte qui, dans le dernier siecle, nom- 
mait les princes, les destituait et même les décapitait, selon son bon 
plaisir.“ Voila donc le rêve de la politique ottomane, le droit de déca- 
piter. Les paroles que je vons cite out été prononcées en présence de 
M. le commissaire prussien. M. le prefet de police, beyzadé Dé- 
matre Ghika, s’est livré à des actes d’une extrême violence envers un 
sujet je SR RAST R HE TERT à : 
Le de M De à Ale Faiais a portë PE à son con- 
null maia i w peu bisbal qu'il obtienne satisfaciion. . 
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Les journaux roumains la „Concordia“ et le „Seculu“ n’ont plus la 
permission de transiter par l’Autriche. 


P. S. Jai lu, dans votre numéro du 11 Juin, la lettre qui vous 
était adressée par M. Dancovitz au sujet d’une de mes correspondances, 
concernant M. Théodoraki, le contrôleur général. Quoique je ne sache 
pas à quel titre M. Dancovitz intervient, je lui répondrai, néanmoins, 
qu'avant sa nomination, personne ne connaissait M. Théodoraki, excepté 
sa famille et ses amis probablement; que, depuis qu'il est arrivé au 
ministère, il n’a pas encore donné preuve de capacité et que l'affaire 
des grains ne parle pas du tout en favenr de sa probité. M. Dancovitz 
ne peut pas nier que M. Théodoraki n'ait eu l’entreprise des grains et 
celle de l’ameublement des maisons destinées aux commissaires. Or, cela 
constitue une double violation de la lni; car, 19 toute entreprise publique 
doit se faire avec enchère, ce qui n’a pas eu lieu; 20 un ministre ne 
peut devenir adhidicataire dans une entreprise publique. | Et voilà 
l'homme qu’on a élevé an ministère pour donner satisfaction à lopi- 
nion publique! Quelle plaisanterie! 


No. 1334.—Scrisoarea d-lui Ioan Botez către Comisinnea 
europeană pentru reorganisarea Principatelor 
Dunărene, din 1°, Iunie 1857. lași. 


A la Haute Commission Européenne à Bucarest. | Le soussigné, 
propriétaire de trois terres, Cibucani, Potlogeni et Strimba, situées dans 
le district de Neamtzo, ensemble d'une contenance de 2,S36 faltches en 
rapport, par conséquent, électeur et éligible dans la classe des grands 
propriétaires, ne se trouvant pas porté sur les listes électorales publiées 
par le gouvernement, s’est empressé d’adresser sa réclamation au comité 
respectif!), composé de personnes qui ont pris part à la confection des 
listes, partant jnges et parties. Le dit comité, au lieu de faire droit 
à la juste réclamation du soussigné, l’a repoussée par la déclaration sui- 
vante:?) | „A l'honorable Aga Jean Botez. 1 „Le comité ayant 
reçu votre réclamation et Payant attentivement examinée, a trouvé qu’elle 
„ne satisfuisait pas aux dispositions du firman impérial mot à mot: 
„elle ne satisfaisait pas aux restrictions du haut firman impérial); 


1) Cf. Vol. 1V, No. 1304, p. 880. 
2) Cf. Vol. 1V, No. 1313, p. 894. 
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„c'est pourquoi, il n’a pas pu vous inscrire sur la liste des grands pro: 
»Priétaires, ce qu'il a l'honneur de porter à votre connaissance.“ | Ce 
refus sans motif plausible étant un deni de justice, nne spoliation des 
droits électoraux les plus incontestables, prouve l’évidente partialité du 
gouvernement dans la question des élections. | C’est pourquoi, le sous- 
signé se voit dans la nécessité de le signaler à la hante Commission, en 
protestant, en même tempa, contre les élections qni se feraient d’après 
les listes arbitraires du gouvernement. 
(signé) L’aga Jean Botèze, grand propriétaire. 


No. 1335.— Demisinnea d-lnï ln Frunda, membru mun i- 
cipalitätii din Bacăii, adresată cătie Departa- 
mentul de Interne, în 12 (24 Iunie 1857. Bacăii. 


Onoratului Depart. din lăuntru. Colegii mei: caminariü lorgn 
Dimitriu si medelnicerin Neculae Dumitrasen, membrii eforiei de Bacau, 
se găsesc suspendati de azi de ocărmuire de la driturile ce le aŭ încre- 
dințat orășenii. Jį Ori-care ar fi vinovăția sai laula d-lor, trebue să 
cadă și asupra mea, cn unul ce împreună am lucrati, prin urmare, pînă 
la restatornicirea lor în funcţia cu care s’aü onorat de orășeni, vin a 
declara că şi eŭ vremelnicesce nu voesce a mai lua parte nici în comitet 
carele, prin lipsa d-lor nu este complect, și nici în trebile eforicesci, fără 
de carii a'și Înncţiona nelegiuit. Tot o dată, arăt că asemenea demisie 
am adresat și administrației de Bacäü, spre a cunoasce că de adi nu 
mai functionez. Iar, fiind că sunt si casierul acestui orășenesc Sfat, prin 
o asemenea demisie, am încunosciinţat pe isprăvnicie ca, sub formală ade- 
verință, să primească de la iscălitul suma ce s'ar socoti trebnitoare pentru 
întâmpinarea trebilor eforicezci, pînă la resthtornicirea în statul-qno. 

liscălit) Ton Frunză, sluger. 


(Tradnctinne.) 


A l'honorable Département de Pintsrienr. | Mes collègnes, M. le 
caminar lorgo Dimitriu et M. le medelnitcher Nicolas Dumitrașco, mem- 
bres de la mnnicipalité de Bacau, ont été suspendus anjourd’hui dans lexer- 
cice des fonctions et des droits que les habitants de la ville leur avaient 
confiés. | Quels que soient leurs fantes on lenrs mérites, ils faut qu’ils 
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retombent en partie anssi sur moi qui ai collaboré avec enx; par consé- 
quent, je déclare qne, jusqu’à leur reintégration dans les fonctions dont 
les habitants de la ville les ont honorés, je ne sanrais provisoirement 
prendre part ni au comite qui. par l’absence de ces mes+ienrs, se trouve 
décompleté, ni aux aux affaires de la municipalité, car l'exercice de mes 
fonctions ne serait pins legi. Je mentionne encore que j'ai adressé une 
démission identiqne à l'administration de Bacaan, ponr qu’elle sache qu'à 
partir d’anjourd’hni, je ne remplis plus mes fonctions. D'autre part, étant, 
en même temps, caissier du Conseil municipal, jai prié b» prefât d'ac- 
cepter ina démission et de recevoir dn sonssigné, sous quittanre for- 
melle, la somme qui serait nicessaire pour parer aux besoins de la mu- 
nicipalite, jusqu'au rétablissement de Pétat de choses antérienr. 


No. 1336.— Demisinnea d-lnï Ariton Popovici, candi- 
dat la Eforia orasnini Bacäñ, adresată că- 
tre prefectul districtnini Bacăă, în 12 (24 
Iunie 1857. Bucai. 


Onoratei isprăvnicii de Bucaii. Sub -iacălitul, candidat ales de 
obştea Baciăi la eforia acestui oraș, se vede chemat a face parte ca mem- 
brn la Comitetul primirei jalbelor asnpra listelor publicate pentru ale- 
gerea Divanului ad-hoc. | Cu mirare am vădnt acea chemare, si mai 
en multă mirare am védut depărtarea colegilor mei efori cari, ca efori, 
nu pot fi nici mai mult nici mai pntin de cât mine vinovați. Ci 
toate arestea însă, si en toate că la 11 sui depirtat de la driturile ci- 
vile toți coreligionarit mei, snb envînt neresoual nnmaï că sunt Armani, 
totnși am primit, pentru donë ceasuri, ca să fac parte în acel ('omitet, 
unmai spre a dovedi că ocârmnirea ne-ai refnsat dritnrile noastre po- 
litice, dar i-ar plăcea a găsi, întrunnl din noi. armă, ca să osîndească 
si să ridice altor pămînteni dreptnrile lor. | Dacă eŭ însumi snnt o- 
sindit, dacă eŭ nn am dritnri pentru mine și pentru coreligionarii mii, 
cnm aşi putea ridica sait da driturile altora? , Voind dar a fi con- 
secuent unni princip drept, eŭ declar că nn voesce a lua parte în Co- 
mitet, care aenm nici este în complect; tot o dată, mă retrag vremel- 
nic si din lucrarea trebilor eforicesci, pînă când colegii, efori suspendaţi, 
nu vor fi integrați, căci ei nn sunt nici mai mult nici mai puţin vino- 
vati de cât mine pentru trebile mnnicipalitätei. 
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A l'honorable préfecture de Bacau. | Le soussigné, élu par la 
commune de Bacau candidat à la municipalité de cette ville, a été ap- 
pelé à faire partie, en qualité de membre, du Comité pour examiner 
les plaintes contre les listes électorales au Divan ad-hoc. | Je fus 
étonné de voir cette mission confiée à moi, mais je le fus plus encore, 
en voyant que mes collègues de la municipalité qui, comme tels, ne 
peuvent être ni plus ni moins coupables que moi, furent écartés de leurs 
fonctions. Malgré cela et bien que mes coreligionnaires aient été privés 
de leurs droits civils, sous ce seul prétexte insensé qu’ils sont Armé- 
niens, j'ai accepté de faire, pendant deux heures, part du Comité, dans 
le but de prouver que le gouvernement, nous ayant refusé nos droits 
politiques, se plaît à trouver, dans l’un d’entre nous, une arme pour 
juger les autres indigènes et les priver, à leur tour, de leurs droits. | 
Si je suis moi-même condamné, si je n’ai plus de droits, ainsi que mes 
coreligionnaires, comme pourrai-je priver les autres de leur droits ou les 
leur reconnaître? {|| Voulant donc être conséquent et fidèle à un prin- 
cipe qui est. juste, je déclare que je ne veux plus faire partie du Comité 
lequel maintenant n'est même pas au complet. || En même temps, je 
me retire provisoirement de mes fonctions à la municipalité, jusqu’à ce 
que mes collègues suspendus ne soient réintégrés, car à cet égard, ils 
ne sont ni plus ni moins coupebles que moi. 


No. 1337.—Scrisoarea d-lui C. Raclis către d-nul C. Hur- 
muzaki, din 12 (24) Iunie 1857. Bârlad. 


D-le Costachi, || Nu vă supăraţi vě rog a primi scrierile nu prea 
ceoplite ce eŭ socot în drept a më tot räfui cu nisce cutezători şi ne- 
vrednici a purta nume și sarcini ca amploiati Români, si cari nu sunt 
de cât nisce gangrene în trupul României. Vë aläturez copie întocmai 
a unei scrisori ce la 30) Maiii am trămis caimacamului; 1) copie de pe 
contestaţia ce la 10 Iunie am dat Comitetului revizuitor care încă nu 
scie încotro s'or fi întâlnit spre a se răsbuna; asemenea o jalbă către 
Departamentul a unor răzeși cu douë mici porunci în alăturare, 2) din 


1) Cf, Vol. IV, No. 1270, p. 774. 
3) Cf. Vol. IV, No. 1291, p. 845. 


(Acte şi Documente IV.) 60 


www.dacoromanica.ro 


No. 1336. 
1857 
24 Iunie. 


No. 1337. 
1857 
24 Iunie. 


946 


No. 1337. care veţi lămuri cnm să administreze ţinutul. Cele două d’ântâiü, dacă 


1857 
24 Iunie. 


No. 1338. 
1897 
24 Iunie. 


sfatul de zece îți găsi de cuviinţă, trimitetile, vě rog, la „Steaua Dnni- 
reï“. || Eă sunt bolnav; de trei săptămâni nu m'am sculat din pat. Do- 
rese să fiți d-voastră sănătoși. 

Sluga d-v. (Subseris) C. Raclis. 


(Traductinne.) 


Monsieur Constantin, Ne vous fâchez pas, je vons en prie, de 
mes lettres qui ne sont pas trop élégantes; mais je me crois en droit 
de me quereller avec des hommes audacieux et indignes de porter le 
nom de Roumain et de remplir des fonctions publiques dans le pays; c'est 
là la véritable gangrène dans le corps de la Roumanie. Je vous envoie 
ci-joint copie d'nne lettre que j'ai adressée le 30 Mai (11 Juin), au cai- 
macam 1), ainsi qu'une copie de la contestation, déposée par moi, le 10 
(22) Juin, an Comité de révision, an sujet duquel je ne sais pas encore 
s’il s’est réuni pour exercer ses vengeances. Je vons envoie également 
copie de la plainte portée, au Département de l’intérieur. par des ,ré- 
zeches“, avec denx ordres y annexés 2). Vous en concluerez comment le 
pays est administré Sile conseil des dix le trouvera nécessaire, je vous 
prie d'envoyer les deux premières à ,l’Etoile du Dannbe“. | Je suis 
malade : depuis trois semaines je mwai pas quitté le lit. Je vous son- 
haite bonne santé, etc. 


No. 1338.— Petitiunea d-luiN.Turenlet-Trusan,ptrofesor 
la Tatäras, către Departamentul cultului 
si al instructinneï publice, din 12 (24) Inuie 
1857. Iaşi. 


Onor. Departament cultului si al instrucțiunei publice. | In art. 
5, punctul 2 din firmanul împărătesc, se legiuesce ca profesorii statului 
să fie alegători si aleși la Divanul ad-hoc, pe al căruia temeiü și onor. 
Departament a trănuis listă, eforiei din capitală, de toți profesorii. 
Dar eforia de aci nu mă trecu în lista No. 5, publicată prin „Buletinul 
oficial“ și Comitetul chemat pentru a cerceta reclamatiile în contra lis- 


1) Cf. Vol. IV, No. 1270, p. 774. 
2) Cf. Vol. IV, No. 1291, p. 845, 
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telor electorale pentru ţinutul si orașul Iași, în urma protestului ce-i No. 1338. 

dedeiii, prin adresa sea No. 9 din 1°}, Iunie, mă respinge de la dritul ce 1857 
ay Au - M y 24 Iunie 

firmanul îmi dă. || Vin dar a mă ruga onor. Departament ca să sus- 

ție autoritatea profesorilor și chiar lucrarea Departamentului de mai 

nainte, şi a mijloci la numitul Comitet trecerea tuturor profesorilor în 

listele electorale. 


(Isc.) N. Turculet-Trusan. 
(Traductiune.) 


A Phonorable Département du culte et de l'instruction publique. | 
L'art. 5,$ 2 du firman impérial statue que les professeurs des écoles de 
Etat ont droit d’être électeurs et éligibles au Divan ad-hoc; dans ce 
but, l'honorable Département a envoyé à la municipalité de la capitale 
la liste de tous les professeurs. Mais la municipalité ne m'a pas porté 
sur la liste No. 5, publiée par le „Bulletin officiel“ et le comité chargé 
d'examiner les réclamations contre les listes électorales du district et 
de la ville de Iassy, a 1epoussé, par l’adresse No. 9 du 1°/, Juin, ma 
protestation et m’a privé du droit accordé par le firman. || Je viens 
donc prier l'honorable Département de vouloir bien soutenir autant mon 
autorité de professeur, que son propre travail antérieur et s’entremettre 
auprès du comité pour que tous les professeurs soient portés sur les 
listes électorales. 


No. 1339.—Telegrama Cavalerului Benzi către Generalul 
Durando, din 24 Iunie 1857. Bucuresci. 


La publication des listes électoraies continue en Moldavie, malgré No. 1339. 
Popinion contraire de la commission et les partisans de l'union sont 1857 
exclus. Découragement en Moldavie et en Valachie. Prenez un parti dé- 24 Iunie. 
cisif, ou tout ira mal. On trompe à Constantinople, On défie à Iassy. 
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No. 1340.—Corespondenta dinlasgi, 12(24) Iunie 1857, către 
„l'Etoile du Dannbe.“ 


[L'Etoile du Danube“ No. 46, din 6 Iulie 1857.] 


Je vais vons donner nne prenve de l’emploi scandalenx que font 
les caïmacams dn monopole de la presse officielle, la seule qni ait 
la parole dans les deux pays. Il n'est pas jnsqu’aux pages les plus 
malheureuses de notre histoire qu’ils n'exploitent, pour exciter la di- 
scorde intestine et l’inimitié entre les deux provinces, confiées mo- 
mentanément à leur administration. Vous savez qne, le samedi qui 
précède la Fêle-Dieu de notre Église, le grand Dimanche (Dumineca 
mare), comme on l'appelle, les Ronmains celèbrent la fête des Aïenx 
(Sâmbăta Mosilor). Cette fête est toute de religion et de famille; c’est 
une tradition des Roumains: elle s’est perpétuée, aussi bien en Mol- 
davie et en Valachie que dans tontes les autres provinces ronmaines. | 
Eh bien, on a vouln en présenter la célébration comme nn sonvenir 
de haine entre les Moldaves et les Valaques. A Bucarest on y a mis, 
cette année, une pompe toute particulière. . . Le lendemain même 
de la fête, „l'Annonciatenr“, organe semi-officiel du gouvernement, a 
publié, sur l'origine de cette fête, un article politico-historiqne, signé 
par un Grec, le major Papazogln. Dans cet article, l’auteur, s'appuyant 
de lautorité d’un historien de la Valachie, Photino, un antre Grec, 
avance que cette fête est une commémoration de la victoire remportée, 
en 1633, par les Valaques sur les Moldaves, dans l'endroit même où 
elle se célèbre aujourd’hni. Ainsi, d’après M. Papazoglu, cette antiqne 
fête nationale rappellerait ,les plus beaux souvenirs de gloire des Va- 
laques, dont le cœnr bat encore de la joie qu’ils ont éprouvée à h 
fête des Trépassés.“ Et le major Papazoglu propose qu’en temps op- 
portun, les Roumains valaques demandent l'érection d'un monument 
dans cette plaine glorieuse, pour perpétuer la mémoire du vainqueur, 
le prince Mathieu Bassarabe, qui régnait en 1633, a-t-il le soin d'ajouter. || 
Comme de raison, M. G. Asaki, le directeur de la „Gazette de Mol- 
davie“, organe avoné de l'administration du caimacam, ne pouvait man- 
quer de se montrer aussi jaloux de la gloire des Roumains de Moldavie 
que M. Papazogln de la gloire des Valaques. L'occasion était excellente 
pour éveiller les susceptibilités des antiunionistes de Moldavie; il Pa 
saisie avec empressement. La „Gazette de Moldavie“ a donc reproduit 
Particle de son digne confrère, l'organe du gouvernement valaque; et, 
pour donner à la chose une plus grande importance, l’article a été pu- 
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blié avec la traduction française en regard. De plus, M. Asaki y a ajonté No. 1340. 
un post-scriptum dans leqnel il propose, avec une touchante sollicitude 1857 
pour la gloire moldave, de ,neutraliser le sentiment d’hnmiliation que EE 
le monument valaque inspirerait aux Moldaves“, en élevant aussi un 
monument à Etienne le Grand, vainqneur des Valagnes et qui, tont 
vainqueur qu’il était, „nmen échoua pas moins dans le projet de ré- 

unir les deux pays en un seul Étatt. Une telle proposition, de la 

part des deux jonrnaux avoués par l’administration des caïmacams, 

montre assez à quels moyens on a recours, duns les sphères officielles, 

pour combattre l'idée de l'union. Je vous envoie l’article en ques- 

tion. Il n'a produit ici qu'une impression contraire à celle qu’on en 

espérait et les denx journalistes courtisans n’ont récneilli qne le mé- 

pris public. 


Aneză. Estract de la „Gazeta de Moldavia“. 


Dans un de nos précédents numéros, nous avons donné une courte 
relation de la fete ecclésiastique et toute de famille que les Ron- 
mains de Moldavie ont célébrée, le Samedi appelé Moshilor, en mé- 
moire des trépassés. Cette même fête ayant été célébrée, cette année, 
à Bucarest, avec plus d’éclat qu’à Pordinaire, et ayant trait à un 
événement intéressant de l’histoire des deux pays, nous en rappor- 
tons la description d’après ,l’Annonciateur“, gazette semi-officielle de 
Valachie : 


L'antique fête des Trépassés à Bucarest, le 25 Mai. 


„Jamais citadins et villageois ronmains ne furent plus gais que le 
Jour des Trépassés de cette année 1857. Tout le monde, en effet, 
s'accorde à dire que, depuis le règne d'Alexandre X, de Ghica IX, sa- 
voir de 1834 à 1842, on n'avait jamais vu une plus belle fête, par la rai- 
son que tout bon père sait apprécier et glorifier les belles actions et les 
fêtes consacrées à ses aïenx. || Cette belle fete nationale rappelle les 
plus beaux souvenirs de la gloire des Roumains ; leurs cœurs battent en- 
core de la joie qu’ils ont épronvée à la fête des Trépassés. La fête 
était encore embellie par la présence des sept représentants des Pnissances 
Européennes que la divine Providence a désignés, dans ce XIX-e siècle, pour 
protéger la nation roumaine et la faire jonir de nouveau de sa prospérité 
passée. Les hants fonctionnaires qni se tronvent au milieu de nous, dans 
unique but de notre bien-être, ont parconru hier le champ de gloire des Rou- 
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No. 1340. mains, cette plaine où, en Van 1633, les Roumains, alliés avec leur suzerain, 


1857 
24 Iunie. 


remportèrent une victoire sur le prince Radou, fils du prince Alexandre de 
Moldavie, envieux du trône de Valachie, c’est-à-dire la place même où ent 
lieu la bataille entre le prince Mathieu Bassarabe et le prince Radon, le- 
quel avait pénétré en Valachie avec des troupes moldo-tatares. L'histoire 
nous rapporte ce fait de la manière suivante: | „Le prince Mathieu 
„Bassarabe, homme de grand génie, de courage et d'adresse, pénétré de 
„la crainte de Dieu, ami de l’humanité et doué de beaucoup d'antres 
„vertus, soutint une grande bataille contre les Moldaves et les Tatares, 
„sous la conduite du prince Radou, fils du prince Alexandre de Moldavie. 
„Les Valaques, ayant seulement les Turcs pour alliés, combatirent dans 
„la plaine entre Doudesti et le pont de la Plombouita (c’est-à-dire l'en- 
„droit où se célèbre aujourd’hui la fête des Trépassés). La chronique vrap- 
„porte qu'ăprăs leur victoire, le prince Mathieu fit chanter un Te Denm 
„en l'honneur de cette sanglante bataille et en mémoire de ceux qni y 
„avaient succombé, au nombre de cinq mille, des deux côtés. Le sa- 
„medi des morts se célèbre le jour après les Moches ou Trépassés, jonr 
„Où l’on distribue aux pauvres des vases en bois et des cruches achetés 
„Sur ce même champ de gloire. A cette bataille, les Valaques ci-après 
»Y prirent part, savoir: les dorobantzi, les rouges, les séiméni, les sa- 
„ratschei, les talpi, les huissiers, les privilégiés, les gens de guerre à 
„pied, les chasseurs, les cosaques, les spathars, vestiars, postelniks, comis, 
„chatrars et caminars de second rang, avec leurs étendards et limage de 
„Parchange Michel. Leurs commandants étaient: le spathar Théodose, 
„fils dn paharnic Loupou, le vornik Ivaschko, le paharnik Prédeskon, le 
„Capitaine Loupou, les Agas Oprea et Baleanou; ce sont eux qui commeuci- 
„rent le feu avec les canons et les mousquets. La bataille fut très-acharnte 
„contre les cavaliers dorobantzi et les rouges, contre les Talares; les 
„ Valaques furent deux fois repoussés, jusqu’à ce que le prince Mathieu lui- 
même s'6lancât de son camp, où il se trouvait avec tous les boyards, 
„vers la plaine dite Ploumbouita; et, se précipitant en personne, malgré 
„son âge avancé, au plus fort du feu, il vainquit l’ennemi et le pour- 
„suivit jusqu’au village de Stephanesti. Qnant à Radou, il prit la fnite 
„nu-tâte, et échappa à peine, par sa rapide fuite à Afoumatzi.“ || „Mais, 
„avant de commencer l'attaque, le prince fit aux soldats l’allocution sni- 
vante: „Mes braves et vaillant guerriers! priez Dieu de vous fortifier dans 
„cette lutte; comme autrefois, dans bien des circonstances, tenez-vons 
„tous prêts, parce que notre ennemi va paraître. Cependant, je vous prie 
qu'aucun de vous ne soit inspiré de quelque crainte, ou même d'une 
„pensée douteuse, mais que tous, au contraire, vous ayez la mâma con- 
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„fiance, la même détermination, la même pensée et Puniqne amour pour No. 1340. 
„notre Seigneur Jésus-Christ, pour notre chère patrie et pour moi qui 1857 
„suis votre prince et votre père. Soyez fermes les armes à la main contre a damis, 
„les ennemis, avec cette bravoure et cette hardiese dont vous avez sou- 
„vent donné des preuves, vous et vos aïeux ; mais faites bien attention 
„de ne pas ensevelir en ce lien qui nous porte en ce moment, la bril- 
„lante réputation de votre nom, parce que vons n’en retireriez par la 
„Suite pas le plus petit avantage (Photino, tom. II, pages 168 et 175).* || 
On a donc pu voir combien le Roumain est content et orgneilleux de sa fête 
nationale et quelle grande joie il a ressenti en présence du portrait chéri, re- 
présentant, dans un beau pavillon, leur prince adoré, qui avait précédemment 
régné, et se trouve aujourd’hui caïmacam, entonré de tous les représentants 
des Puissances garantes. || La présence de Son Altesse, avec son affabilité 
paternelle, ispirait et animait tout l’ensemble, parce que tont était national, 
depuis l’exercice nommé calonshar (jeu ancien représentant l'enlèvement 
des Sabines par les soldats de Romulus), jusqu’à la cornemuse et le ca- 
val (ancien instrument des Romains). | Je ne finirai pas sans faire 
aussi mention du zèle, du tact et de l’infatigable activité qwa déployés 
M. le prince Démètre Ghica, chef de la police de la capitale, dans la 
disposition et l’embellissement, d’après le goût le plus exquis, de cette 
fête des Trépassés, afin de procurer de la satisfaction à Son Altesse, ainsi 
qu'aux représentants des Pnissances garantes et au peuple valaque, le- 
quel a assez sonffert dans les temps passés; enfin, le prince D. Ghica 
a tout employé pour transformer anjourd’hni ce champ de bataille en 
un lieu de plaisir et de réjouissances ponr tout le monde. Le monta- 
gnard et l'habitant des plaines se donnaient la main en criant: „Vivent 
les Puissances garantes! Vive Ghica!“ | Nous recommandons done 
à tous les Roumains, mais en particulier à ceux qni habitent Bucarest, 
qu’en temps opportun, ils demandent l'élévation d'un monument dans 
ce lieu glorieux, pour perpétuer la mémoire de lenr bon prince Mathieu 
Bassarabe, qui régnait en 1633. 


(Signé) le major D. Papazoglu. 


Voici la note dont la ,Gazette de Moldavie“ fait suivre cet article : || 
Le système politique sanctionné par le Traité de Paris, relativement à 
la Moldavie et la Valachie, est destiné à cimenter, pour toujours, entre 
les deux pays, une sincère et inaltérable harmonie. Le monument projeté, 
qui doit rappeler aux habitants de Bucarest l’ancienne victoire remporée 
l'an 1633 sur les Moldaves, serait, pour ces derniers, un monument d’hu- 
miliation. Afin de neutraliser ce sentiment et de maintenir l’équilibre 
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No. 1340. dans l’amour-propre de ces deux peuples, nous proposons qu'à côté 
1857 de ce monument, il en soit érigé un autre, comme pendant inverse, en 
24 Iunie. „moire de la victoire remportée, l’année 1474, à la même place, par 
Étienne le Grand de Moldavie sur Radou de Valachie, qui y perdit 
plus que son casque, le trône, ses trésors et sa famille, tombés entre 
les mains du vainqueur. Cependant, Étienne, quoique vainqueur, essuya 
un échec dans le projet de réunir les deux pays en un seul État; 
en conséquence, aprés y avoir nommé un nouveau prince, dans la 
personne de Bazarath, il se contenia de s'unir à Voikizza, fille du 
prince vaincu, laquelle, de prisonière qu'elle était, devint l'épouse de 

notre héros. 


No. 1341.— Circulara Ministrului din läuntru al Moldo- 
vei, cu No. 11,949, din 1/4; Iunie 1857, adresată 
către prefecti. lași. 


I[nGazeta de Moldavia“ No 51, din 1 Iule 1857.) 


No. 1341. La pagina 513 din Manual, tomul 1-iü, $ 21, se rostesce: „Ori 
1857 si unde se va înfățișa vre-un străin saii necunoscut, vornicii satelor 
25 Iunie. cu pacinicii slujitori politienesci de prin târguri sunt datori a-i 
„cere adeverinţa de drum, și neavând asemenea adeverinţa sai aven- 

„do, cuvintele cuprinse printr'ânsa nu ar fi potrivite cu semnele ară- 

„tate prin ea, acei de prin sate să se trimeată la privighietorii de 

„ocoale și acei de prin târguri la administraţie, spre cuvenita cer- 
nCetare, fiind satele si slujitorii politienesci în grea răspundere pentru 

„ori-ce împotrivă urmare.“ | Asemenea și la $ 13 se cuprinde că: 
„Locuitorii de prin sate si târguri, iar mai cu seamă jidovii, să nu pri- 
„mească pe nimeni la gazdă, fie măcar și cunoscut si rudenie fără a 

„da de scire, prin sate, la vornici și pacinici si, în târguri, la poliţie, 

„Spre a i-se cere adeverinţă de drum.“ lar în $ 12 din condica crimi- 

nală se dice: „Tot vornicilor si fruntașilor 'satelor, precum si vätasilor 
„boeresci, arendatarilor (posesori) de moșii, se poruncesce, ca să prive- 

„Bhieze, şi arătându-se vre-un drumet om necunoscut să-l cerceteze de 

„are răvaș de drum, de unde vine și unde merge; si dacă unul ca a- 

„cesta nu va fi având răvaş de drum și nu va putea, dovedi pentru 

„sineși că este om bun, atunci, sub paza a doui sai trei săteni, să-l ducă 
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„la cea mai de aproape autoritate, ca să se cerceteze si, de se va afla No. 1841. 
„nevinovat, îndată să aibă slobozenie, luându-și révas de drum, iar, daca „1897 
„se va arăta cu prepus, atunci să se pue sub pază,ca să dea cel ade- ne. 
„vărat vecin al săi“. || Cu toate acestea ministerul s'a încredinţat, că: 
feluriții individ, atât din lăuntrul téreï cât și despre hotare, se poartă în 
cuprinsul Principatului fără cuvenitele pasporturi si certificate, neîmpedecaţi 
sai interogati de către vre-o autoritate administrativă, sătească saŭ de 
prin târgurile si târgușoarele, pe unde trec şi petrec. In cât, de aseme- 
nea împrejurare, ce provine numai de la molătatea si neîngrijirea supe- 
rioarelor administrații tinutale, cari aŭ lăsat în desăvârșită uitare citatele 
mai sus instructif, se furișează în țară oamenii diferitelor categorii pri- 
cinuitoare nelinisteï pacinicilor locuitori, prin felurite predăciuni, ucidere 
si alte conflicte, întâmplate pînă acum în mai multe ținuturi, o așa 
stare a lucrurilor neputându-se lăsa fără consideratia consecuentelor, la 
care pot ajunge prin mai îndelungată părăsire a aplicaţiei dispositielor 
dictate de legile administrative în cestia de faţă, ministerul se gră- 
besce a descepta pe d-nul șef al poliției capitalei si dregătorii a acelor 
ținuturi la datoriele ce îi impune acest vajnic cas, invitându-l ca să 
iea foarte sfioase si active măsuri întru păzirea regulelor prescrise mai 
sus, de către toate subalternele autorități administrative si polițienesci 
de prin târguri, tergușoare și sate, precum si, în deobste, de către toți 
locuitorii de aci, în privirea a ori-ce individ sar înfățișa voiajor sai 
trecător, cu esceptie numai a fetelor cunoscute în tard cu însușirile si 
meritele personale, asupra căror nu ar putea urma vre-o îndoială. Sciind 
(Domnule dregător) că, întâmplându-se a se descoperi, în districtul în- 
credintat d-voastră, niscai-va necuviinte de ori-ce fire, provenită din 
lipsa privigherei pclitienesci, răspunderea se va atârna asupra persoanei 
d-voastră, fără osebitä consideraţie. 

(Subscris) Șef al Departamentului, B. Ghica. 


(Traductiune.) 


Dans de „Manuel des lois“, page 513, tome l-er, $ 11, il est dit: 
„Dans quelque lieu que se présente un étranger ou un inconnu, les vor- 
„niks et patschnik des villages, ainsi que, dans les villes, les huissiers de 
„la police, sont dans l'obligation de leur demander leur feuille de route; 
„et dans le cas où ils ne pourraient l’exhiber, ou si, même sur sa pré- 
„sentation, les termes qu’elle contient ne s’accordaient pas avec le vrai 
„Signalement de l'individu, ceux de ces derniers qui seraient arrêtées dans 
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„les villages, seront envoyés à la chancellerie du percepteur de larron- 
„dissement et ceux qui le seraient dans les villes et bourgades, seront 
„envoyés aux préfectures, afin d'y être soumis à une enquête; les vil- 
„lages et les huissiers de la police assument sur eux une grave respon- 
„Sabilit& pour toute contravention à cette mesure.“ De même le $ 13 
porte que: ,Les habitants des villages et des villes et surtout les Juifs, 
„ne doivent héberger qui que ce soit, même connu ou parent, avant d'en 
„prévenir préablement, dans les villages, le vornik et le patschnik et, 
„dans les villes, la police, pour vérifier la feuille de route“. Le $ 12 du 
code criminel porte en outre: , Qu'il est enjoint aux vorniks et aux no- 
„tables des villages, aux intendents seigneuriaux, ainsi qu'aux 'fermiers 
„de la terre, d'exercer en cela une active surveillance et, à l'apparition 
„de quelque voyageur étranger inconnu, de s’enquérir s’il a une feuille 
„de route, d’où il vient et où il va et, dans le cas où an pareil indi- 
„vidu ne pourrait l’exhiber, ni prouver que sa personne est exempte de 
„toute prévention, alors il sera conduit, sous garde, à une enquête. S'il 
„est reconnu innocent, il sera immédiatement laissé libre et muni de sa 
feuille de route; mais s’il y avait contre lui une suspicion, il sera mis 
„sous bonne surveillance, jusqu’à ce qu’on découvre son vrai caractère.“ || 
Malgré toutes ces dispositions, le ministère de l’intérieur s’est convaincu 
que toutes sortes d'individus, tant de l'intérieur du pays, que même d’au- 
delà des frontières, circulent par toute la Principauté, non munis des passe- 
ports requis ou de certificats, sans aucun obstacle et sans être interpellés 
de la part de quelque autorité administrative, soit des villages, soit des vil- 
les on bourgades par où ils passent et repassent, au point qu’en résultat 
de ces inconvenances, qui proviennent seulement de inertie et de l’insouci- 
ance des administrations supérieures des districts, qui ont totalement laissé 
dans l’onbli les instructions citées plus haut, il se glisse clandestinement 
dans le pays des gens de différentes catégories, qui troublent la tran- 
quillité des paisibles habitants, par leurs rapines de toutes sortes, par 
des assassinats et d’autres conflits, ainsi que nous en avons eu jusqu'à 
présent l'exemple dans plusieurs districts. Un tel état de choses ne 
pouvant être abandonné aux conséquences que peut produire une plus 
longue négligence de l'application des dispositions arrêtées par les lois 
administratives dans la présente question, le ministre soussigné s'em- 
presse de rappeler à M. le chef de police de la capitale et à MM. les 
préfêts des districts, les devoirs que leur impose un cas aussi important 
et de les inviter à prendre de très-séricuses et très-promptes mesures, en 
vue de l'observation des règles citées plus haut, de la part de toutes les 
autorités administratives subalternes et de la police de villes, bourgades 
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et villages, ainsi que de la part de tous les habitants en général, vis- No. 1311. 
à-vis de tout individu qui se présenterait comme voyageur on simple- 1857 
ment passager, en exceptant seulement les personnes qui sont déjà con- #5 Iunie; 
nues dans le pays par lenrs qualités et mérites personnels et contre les- 

quelles il ne peut y avoir aucune suspicion. || Vous êtes par conségnent 

averti, Monsieur le préfêt, qne dans le cas où l’on viendrait à découvrir 

dans le district confié à votre administration, quelque inconvenance, de 
quelqne nature qu’elle puisse être et provoqnte par un manque de 
surveillance de la part de la police, la responsabilité en retombera 

plus particulièrement sur votre personne, sans égard à aucune consi- 
dération. 


No. 1342.—Protestatiunea locuitorilor oraşului Bacău 
adresată către Comitetnl pentru cercetarea 
reclamatinnilor electorale, în 13/5 Iunie 1857. 
Bacăiă. 


Onoratului Comitet denumit de înaltul firman întru primirea re- No. 1342. 


clamatieï, ș. c, ș. c. | Dnpä legile fundamentale ale téreï si dnpä 1857 
osebit înalt rescript din anul 1848, întemeiat tot pe acele si pnblicat 25 Iunie. 
prin „Buletinul“ No. . . , numai putin si chiar dnpă împărătescul fir- 


man de convocarea Divanului ad-hoc, dictat de Tratatul de Paris, în 
cuprinderea art. 23 si 24, sub-iscăliții negnțători, creștini ortodocși rë- 
săriteni, locuitori, proprietari si patentari în târgul Bacănlni, avem tot 
dreptul cerșnt de a fi alegători și eligibili în clasa orășenilor, descrise 
prin art. I şi II din firman, care si, prin reclamatiile de mai "nainte 
de înfiinţarea acestui onor. comitet, urmate la Sfatul orășenesc în acest 
obiect, ni sa încunosciinţat, cu adresa No. 430 şi 520, că cunos- 
cêndn-se de legal dritul cererii noastre, sa înaintat regnla cuvenitei 
lucrări. || Cu toate acestea nn ne vedem trecuți în lista publicată prin 
„Buletinul“ estraordinar No. 5. | Reclamând, în termenul legal de 30 
dile, îndreptarea scăpării din vedere ce se vede că s'a făcut, şi cerem 
a fi înscriși în acea listă. Iar, la casul de o respingere, întemeiată pe 
ori-ce alt baz de cât pe a împărătesculni firman, ne vom vedea siliti a 
protesta în nnmele marilor puteri Europene, în numele Tratatului de 
Paris, si chiar în numele înaltului firman, alegerile ce sar face cu căl- 
carea, drepturilor noastre recunoscute de snte de ani, precum și în con- 
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No. 1842.tra tuturor resultatelor ce ar proveni din ele. Iar de prhnirea aceștia, 


1857 rugăm de a ni se da adeverinte. 
25 Iunie. 


(Subscriși:) Ariton Popovici, candidat Sfatului orășenesc, | 
Chircor Garabet, | Tatos Acsenti, | Ovanes 
Măgărdici, | Melcon Abram,! Ovanes Cer- 
chez, | David Ariton, | lacob Ghigu, | Chir- 
cor Vartires, | Grigori Iacob Sucevanu. 


Faţă am fost că boerii ce representează comitetul, în potriva im- 
părătescului firman si a obligaţiilor lor, aŭ respins cu totul primirea 
acestei legiuite reclamaţii, în cât, contra firmanului, ne fiind si nici un 
nädular de a Sfatului municipal, aŭ respins cu totul pe iscăliții din 
aceasta. 

(subscris) P. Doca n. 


Față am fost în eforie, când aŭ dat această hârtie si nu s’a primit 
de comitet. Pentru care adeverez. 
(Iscălit) I. Negel, cäminar. 


(Traductiune.) 


A Phonorable Comité institué par le firman pour recevoir les ré- 
clamations électorales. || En conformité aux lois fondamentales du pays 
et particulièrement au rescrit souverain de 1848, basé sur ces lois et pu- 
blis par le „Bulletin“ No...., ainsi que conformément au firman impérial 
de convocation du Divan ad-hoc, inspiré par les art. 23 et 24 du Traité 
de Paris,—les soussignés, négociants chrétiens orthodoxes d'Orient, ha- 
bitants, propriétaires et patentés de Bacau, nous avons toutes les qua- 
lités exigées pour être électeurs et éligibles dans la classe des habi- 
tants de villes, désignées dans les art. l-er et 3 du firman, comme cela 
a été établi par les réclamations adressées, à ce sujet, au conseil mu- 
nicipale, avant l'institution de l'honorable Comité. | Par les adresses 
No. 430 et 529, on nous a fait savoir que nos réclamations ayant été 
trouvées légitimes, on a donné à cette affaire le cours légal. || Mal- 
gré cela, nous ne nous voyons pas portés sur la liste électorale publiée 
dans le No. 5 du ,Bulletin“ extraordinaire. | Dans le terme légal 
de 30 jours, nous réclamons le redressement de cette oinission et de- 
mandons à être inscrits dans la liste sus mentionnée. Dans le cas où la 
présente réclamation, contrairement aux dispositions du firman ünpérial, 
serait repoussée, nous nous verrions forcés de protester au nom des 
grandes Puissances, en vertu du Traité de Paris et même en vertu du 


www.dacoromanica.ro 


957 


firman, contre les élections qui seraient faites avec empiètement de nos No. 1342. 
droits, reconnus depuis des siècles, ainsi que contre toutes les conséquen- 1857 
ces qui en résulteraient. Nous prions de nous donner un certificat de #0 Tanie: 
la réception de cette réclamation. 


(Signé) Hariton Popovitch, candidat au Conseil municipal; ! 
Kirkor Garabet, | Tatos Axenti, | Ovanes Mo- 
guerditch, | Melcon Abram, | Ovanes Tcherkez, | 
David Ariton, | Iacob Ghigu, ! Kirkor Varti- 
res, | Grégoire Iacob Soutcheveano. 


Jai été témoin que, contrairement au firman imperial et à leur 
devoir, les messieurs qui représentent le comité ont absolument refusé 
de recevoir cette réclemation légale et que celle-ci n'a pu être remise, 
aucun membre de la municipalité n’étant présent, contrairement au firman. 


(Signé) P. Docan. 
Jai été présent à la municipalité quand cet acte a été remis au 
comité et refusé par celui-ci, et c'est ce que jatteste. 
(Signé) I. Negel, caminar. 


No. 1343.—Protestatia membrilor Municipalitätii orașului 
Bacäü, adresatăcătre Comisiunea europeană 
pentru reorganisarea Principatelor Dunărene, 


din 13, Iunie 1857. Bacăi 


Les soussignés, membres de la municipalité de Bakéou, en vertu du No. 1313. 
droit que leur confère le firman de convocation du Divan ad-hoc, dé- 1857 
clarent avoir fait partie du comité institué pour l’examen des réclama- 25 Iunie. 
tions des électeurs. | Ce comité ouvrit ses séances le l-er juin; il 
était composé de sept membres, savoir: le préfêt du district, le prési- 
dent et deux membres du tribunal, et trois membres de la municipalité. || 
Dès le premier jour, il s'établit une scission entre ces trois derniers et 
les employés du gouvernement. Elle était motivée: | 1° Par l'exclusion 
de plusieurs propriétaires de terres et de maisons ayant droit de prendre 
part aux prochaines élections, exclusion opérée directement par le Dé- 
partement de l’intérieur qui a altéré arbitrairement les listes électo- 
rales rédigées par la municipalité, de concert avec le préfêt; | 29 Par 
les interprétations contradictoires que le gouvernement a voulu donner 
au firman, interprétations favorables pour les uns, défavorables pour les 
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antres, malgré la similitude de leurs droits. || A ces raisons, viennent 
se joindre plusieurs autres motifs que nous avons exposés dans un pro- 
cès-verbal, dressé par nous dans la salle même dn Conseil municipal, 
prouvant que, par ordre du Département de l’intérieur, la minorité était 
empêchée de donner son avis à l’appui des ayants-droits injustement ex- 
clus, la majorité se disant seule en droit de prononcer sur la valeur des 
réclamations. || Le 9 Juin, M. le préfêt, M. le président du tribnnal 
et un juge présentèrent au comité trois réclamations, savoir: celle dn 
logothète Raducano Rosetti 1), propriétaire de 6,000 faltsches de terre dans 
le district, celle da M. Grégoire Rosetti et celle de M. Constantin Ro- 
setti, propriétaires de 900 faltsches de terrain chacun. Ces trois récla- 
mations étaient revêtues d'apostilles avant même qu’elles aient été exa- 
minées par tous les membres du comité. Le prâfât, le président et nn 
juge du Tribunal avaient déjà décreté d’autorité qu’elles étaient inad- 
missibles. | En présence d’un pareil fait, M. le bano Constantin André, 
Pun des membres du Tribunal auquel le préfêt croyait pouvoir imposer 
avenglement son opinion, révolté de ce passe-droit, si fréquent dans le 
Comité, en fit hautement l'observation. Il déclara que les procédés ar- 
bitraires des employés du gouvernement lésaient les droits les plus sacrés, 
non seulement des réclamants, mais aussi du comité lui-même, car ils 
avaient apostillé des pièces, avant de les soumettre à Pexamen de tont 
le comité. Il déclara en outre, conjointement avec les soussignés, 
membres de la municipalité et notre collègue Frunza, qu’à nous quatre 
nous constituions la majorité, nous reconnaissions aux réclamants le droit 
légal de prendre part aux élections. A cette déclaration, le préfêt, le 
président et le membre du Tribunal qui avaient apostillé les trois pé- 
titions sus mentionnées, en dehors du Comité, se trouvant en minorité, 
adressèrent les plus humbles prières à ceux qu'ils avaient exclus, pour 
leur faire rédiger de nouvelles pétitions. Ceci obtenu, ils revinrent sur lenr 
première décision et décrèterent à l’unanimité que les réclamants avaient 
droit d’être inscrits sur les listes. || Trois jours après cet incident, M. André 
se vit insulte et chassé de la séance par M. le président, d’après les ordres du 
ministre de la justice et il fut remplacé par un candidat dont l'opinion était 
qu'on ne devait admettre que les personnes désignées par le gouvernement, 
Le même jour, un employé du Département de l’intérieur et l’ispravnic firent 
officiellement connaître à la municipalité que ses membres étaient sus- 
pendus de leurs fonctions et nommément, les sonssignés caminar Georges 
Dimitriou et le medelnitcher Aleco Dimitrion, sous le vain prétexte d’a- 
bus, commis dans l’exercice de leurs attributions municipales. Cette me- 


1), Cf. Vol. IV, No 1315, p. 895; No. 1316, p. 898; No. 1317, p. 899. 
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sure a été décrétée sans qu’on se soit donné la peine d'exhiber lacte No. 1343. 
d'accusation ou la décision d’après laquelle cette suspension avait été En 
arrêtée. Messieurs les commissaires, pour que vous vous persuadiez de i 
la vérité de tout ce que nous avançons, nous prions Vos Excellences 
de vouloir bien prendre connaissance: 1 de la protestation de la commu- 
nauté qui prouve suffisamment que, dans le comité, nous ne nous sommes 
point écartés de la voie de la justice et de l’impartialité et que nous avons 
agi en toute conscience, de sorte que, même rentrés dans la vie privée, 
nous avons conservé l'entière confiance de nos concitoyens; 2° du re- 
fus formel, adressé tant à l’ispravnitchie qu'au Département par le can- 
didat Frunza 1) qui avait été appelé à nous remplacer, et 30 d'un autre 
refus de fonctionner à notre place, présenté par le second candidat M. 
Ariton Zadick. Ces derniers messieurs, en effet, faisant partie eux-mêmes 
de la municipalité, ne pouvaient guère être moins coupables que nous, 
si tant est que nous l’ayons été. || Frappés injustement dans nos 
droits de magistrats et dans notre dignité de citoyens, nous avons pré- 
senté au gouvernement local l’exposé de nos griefs et lui avons déclaré 
qu'à partir du 12 (24) Juin, c'est-à-dire du jour où les membres de la 
municipalité avaient cessé de faire partie du comité, les travaux de ce- 
lui-ci devaient être considérés comme frappés de nullité et que, par 
conséquent, ils ne serviraient qu'à augmenter le membre des actes abu- 
sifs et contraires au firman, commis journellement par l'administration. ! 
En conséquence, nous venons prier Vos Excellences de prendre en con- 
sidération les faits que nous avons l'honneur de leur exposer et d'avi- 
ser à ce que la légalité soit rétablie. 
Les membres de la municipalité de la ville de Bakéou : 
(Signés) Le caminar Georges Dimitriou; le medelnitcher 
Aleco Dimitriou. 


No. 1344.— Protestatia d-lui Anastase Pano adresată cà- 
tre Comisiunea europeană pentru reorganisa- 


rea Principatelor dunărene, în 13 (25) Iunie 
1857. laşi. 


A Phonorable Commission européenne, à Bucarest. || Messieurs, || No. 1344. 
Le vornik Anastase Pano, homme de loi, membre de la commission 1857 
des lois, propriétaires de maison dans la capitale, vient protester devant 26 Iunie. 


5) Cf. Vol. IV, No 1335, p. 943. 
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No. 1344 la haute Commission contre son exclusion des listes électorales, publiées 


1857 
25 Iunie. 


par le gouvernement provisoire de Moldavie. || Ses titres, comme électeur 
et éligible, ressortiront clairement du court exposé des faits suivants: | 

Le soussigné est né a lasay en 1820, de parents moldaves. Son grand 
père, Roumain d’origine de la Missie, vint s’établir dans le pays en 1772. 
Il se maria à une Moldave et conserva toujours son caractère et son in- 
dépendance de Roumain. Sous le règne des phanariotes, il a toujours 
signé ,Dace de la Missie“. Il a écrit et publié des livres en langue rou- 
maine. || En 1821, le postelnik Panaiti Pano, père du soussigné, sa- 
crifia à la cause de la révolution grecque une fortune considérable. A 
la suite de cet événement, il dut chercher un refuge en Bessarabie, où 
il demeura avec toute sa famille, jusqu’en 1828, époque de son retour 
en Moldavie. | Pour rentrer en possession d’une partie de ses biens, il dut 
recourir à la protection de la Russie; ce n'est que sous son égide tutélaire, 
qu’il put mener à une heureuse fin un procès injuste qu'on lui avait intenté 
pour lui refuser le remboursement d’une dette légale et incontestable. Il 
renonça alors à la protection, comme l'atteste, d’ailleurs, la déclaration du 
consulat russe de Iassy, en date du 4 novembre 1845, en réponse au Se- 
crétariat d'Etat, à son adresse No. 2,330 du 9 Octobre, même année. || 

En conséquence de cette déclaration, constatant que le père du soussi- 
gné avait cessé d’être protégé russe, il fut inscrit sur les listes électo- 
rales de 1846 et prit part à l’élection des députés de l'assemblée géné- 
rale. Depuis, il participa à toutes les élections annuelles de la munici- 
palité de la ville de Housche, lieu de son domicile, jusqu’en 1851, et 
puis à celles de la municipalité de la capitale, où il réside mainte- 
nant. En 1846, il fut nommé arbitre pour l’abornement des terres de 
l'évêché de Housche, fonctions qu'il exerça jusqu'en 1851 et qu'on 
ne peut nullement accorder, d’après des statuts exprès, aux pro- 
tégés d'une Fuissance étrangère. || Quant au soussigné lui-même, il 
vota, comme électeur, aux élections générales de 1340. De cette année 
à 1847, il exerça les fonctions de membre, puis de président au Tribu- 
nal de première instance de Faltichéni. | Pour cause d'opposition lé- 
gale au gouvernement, dans les élections générales de 1847, il fut ar- 
bitrairement détenu, pendant cinq mois, à la caserne de Galatz. || A la- 
vènement du prince Grégoire Ghyka au trône de Moldavie, il est nommé 
membre suppléant à la haute cour de justice (Divan princier). | En 
1854, il occupe le poste de directeur du ministère de la justice, il est 
nommé membre de la commission des lois. Le 2 Juin 1855, il est nommé 
ministre intérimaire de la justice et conserve ce poste jusqu'à la fin du 
règne du prince Ghyka. || Comme ministre intérimaire de la justice, comme 
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membre du Conseil extraordinaire, comme député au dernier Divan ad-hoc, 
il a pris part à tous les actes importants du gouvernement de ce prince: L’é- 
mancipation des esclaves, l’établissement d’une banque nationale, la conces- 
sion du privilège de navigation fluviale à la société Magnan, le système 
si efficace et si pratique de l’exploitation des mines de sel dont les caï- 
macams ont arrêté l'exécution, l’abolition de la censnre et l’établisse- 
ment d’une loi sur la presse, nombreuses autres dispositions et règle- 
ments pour l'administration intérieure dn pays, sont les actes du minis- 
tère du prince Ghica, dont le soussigné faisait partie et dont tous les 
membres, à l’exception de M. Etienne Catargi, sont aujourd’hui privés 
du droit démettre leur vote dans Pappel tait an pays. || Outre ces 
actes collectifs, plusieurs autres mesnres d’une haute valeur sont dues 
à son initiative individuelle. Ainsi, la réforme des prisons dans la capi- 
tale, d’après le système cellulaire de France; le système pénitencier ap- 
pliqué à un établissement fondé dans la ville d'Ocna dont les résultats 
économiques et moraux sont aujourd’hui incontestés ; les améliorations 
introduites dans la procédure, par maintes lois qui, actuellement encore, 
servent de règle aux tribunaux, sont dues au soussigné et il est de no- 
toriété publique que l’administration de la justice a offert, sous sa di- 
rection, nn frappant contraste avec le passé. || Est-ce donc dans cette 
vie publique que le gouvernement du caïmacam a trouvé des raisons 
ponr exclure le soussigné des listes électorales? Sans-doute que, s’il 
eût voulu mentir à son passé, en répondant aux avances qui lui ont 
été faites directemeut, personnellenient même, par les deux caimacams, 
en consentant à les suivre et leur prêter son concours dans la voie 
d’arbitraire et d’illégalité où l’on marche avec nne audacieuse persé- 
vérance, ses droits d’électeur et d’éligible re lui eussent pas été ravis. 
Mais l'indépendance d'opinion est aujourd’hni un crime qui efface, aux 
yeux de ce gouvernement d’une révoltante partialité, les titres les moins 
contestables: indigenat, rang, propriété, services rendus au pays, qu'est-ce 
que cela peut avoir de respectable pour un ponvoir dont l’aveuglement 
et la folie vont jusqu'à la bravade vis-à-vis des Puissances signataires 
du Traité de Paris et qui ne tient compte que du dévouement à sa 
politique déloyale et égoïste? || Le soussigné proteste done, comme 
indigène ayant toujours exercé ses droits civils et politiques, comme 
boyard et fils de boyard, comme ancien fonctionnaire, comme homme 
de loi, comme membre de la commission des lois, comme propriétaire, 
contre son exclusion des listes électorales. Il en appelle de cette inique 
exclusion à l'arbitrage de la haute Commission. Il proteste contre les 
élections qui pourraient avoir lieu au mépris de la justice, de l’impar- 


(Acte şi Documento IV.) 6L 
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tialité, au mépris du respect dû à la volonté, solennellement manifestée, 
des Puissances garantes, au mépris du Traité de Paris et du firman 
même, au mépris de tous les droits du pays. 
(signé) A nastase Pano, vornik, 
homme de loi, membre de la commission des lois, 
avocat et propriétaire de maison dans la capitale. 


No. 1345.— Protestatia d-lui Theodor Buzdugan si ce- 
lor-lalti proprietari din districtul Botoșani 
adresată către Comisiunea europeană pentru 
reorganisarea Principatelor Dunărene, în 
13 (25) Iunie 1857. Botoșani. 


A Leurs Excellences Messieurs les Membres de la haute Commis- 
sion. à Bucarest. Aux nombreux actes d'oppression du gouverne- 
ment actuel, à l'approche des élections des députés pour le Divan ad-hoc, 
vient se joindre un fait d'une importante gravité que nous, soussignés, 
propriétaires du district de Botoschani, croyons de notre devoir de por- 
ter à la connaissance de la haute Commission. | Le 20 du mois cou- 
rant, le nouveau préfêt de district, M. le colonel Jacob Ranetti, dans son 
zèle exagéré pour le système actuel, a non seulement opéré plusieurs arres- 
tations parmi les négociants et menacé, à haute voix, d'infliger les peines 
les plus infamantes à ceux qui professeraient une opinion favorable à Tu- 
nion des Principantés ou qui signeraient la protestation collective du 
pays contre l’illégalité des élections, mais il a poussé l'audace jusqu’à 
se porter à des voies de fait sur la personne du négociant Georges Ser- 
giu, ex-membre de la municipalité de Botoschani. || Cet acte de bar- 
barie, commis à une heure avancée de la nuit, dans la maison du préfôt, 
par le préfêt lui-même qui y avait attiré le négociant Sergiu, a été mo- 
tivé par le refus de celui-ci de se soumettre aux ordres que le préfit 
lui intima de ne point signer la protestation collective du district. Le 
négociant Sergiu fut maltraité pour avoir osé répondre qu’il ne croyait 
pas commettre une action criminelle en usant de la liberté d'exprimer 
son opinion, en vertu même du firman de Sa Majesté le Sultan. A cette 
réponse, le préfêt, exaspéré de trouver de la résistance dans ce simple 
négociant, oublia toute retenue. Îl accabla celui-ci d’invectives grossières, 
le menaça de le faire condamner aux salines par le gouvernement et 
finalement, se porta à des actes de violence qui laissèrent des traces 
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évidentes sur le corps et sur le visage de la victime. || Son Excel- 
jence le caimacam a pu constater de ses propres yeux les preuves de 
violence de son prâfât, car le négociant Sergiu, accompagné de plusieurs 
notables de Botoschani, est venu porter plainte en personne contre 
les mauvais traitements qu'il a subis. Nous ferons connaître ultérieure_ 
ment à la haute Commission la satisfaction que le gouvernement aura 
accordée au plaignant dont la présence à lassy a mis les consuls à même 
de pouvoir attester l'exactitude de ces faits, pour avoir vu et entendu le né- 
gociant Sergiu. {|| Telles sont les mesures employées par le gouverne- 
ment, dans le but de dénaturer la libre expression des vœux dela po- 
pulation. Aucune chicane, aucune menace, aucun acte arbitraire, aucun 
genre de pression illégale ne sont épargnés par lui, pour arriver à ses 
fins. |! Forts de notre droit et confiants dans la justice des grandes 
Puissances qui ont pris notre pays sous leur garantie, nous avons jus- 
qu'à présent supporté avec un calme absolu les atteintes faites journel- 
lement, par le gouvernement, à notre dignité et à nos droits; mais il 
est temps de mettre un terme à un pareil état de choses et c’est dans 
cet espoir que nous nous adressons à la haute Commission siégeant à 
Bucarest. 

(Signé) Le postelnik Theodore Bouzdougan. 
» Le vomik P. Canano, propriétaire. 
» Le postelnik Ch. Canano, propriétaire. 


n Daga Alex. Jian, grand propriétaire. 
» Daga Lascar Iamandy. 
» Le ban Hasnasch, grand propriétaire. 


n Le spatar Georges Basiliou, propriétaire. 
Grégoire Holban. 


No 1346.— Nota d-lui Thouvenel către Ali-Ghalib- Pa- 
șa, din 25 Iunie 1857. Therapia. 


Le soussigné, ambassadeur de S. M. l'Empereur des Français, a 
l'honneur d'annoncer à Son Altesse Ali-Galib-Pacha, ministre des af- 
faires étrangères de Sa Majesté le Sultan, qu’il ne saurait, sans man- 
quer à ses devoirs de représentant de l’une des Puissances signataires 
du Traité du 30 Mars, ne pas consigner, dans une note officielle, lim- 
pression que lui cause la manière dont il est procédé, dans la Princi- 
pauté de Moldavie, à l'exécution de l’article 24 de cette importante trans- 
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action. | Après des déclarations si souvent réitérées, après des assu- 
rances si positives de ia volonté des ministres de Sa Majesté le Sul- 
tan de veiller à l'application loyale et fidèle du Traité de Paris et de 
laisser les populations des Principautés exprimer librement leurs vœux, 
le soussigné se plaisait à supposer que la Sublime Porte se regarderait 
comme obligée, non seulement en vertu des engagements internationaux 
qu’elle a souscrits, mais encore en raison de la mission de confiance 
qui lui a été déléguée par le congrès de Paris, dans sa séance du 8 Avril, 
à ne pas tolérer d'avantage, de la part du caimacam de Moldavie qu’elle 
a nommé et qui dépend d’elle, une conduite de nature à compromettre 
sa propre responsabilité. | Le temps qui s’est écoulé a considérable- 
ment affaibli cet espoir, puisque le caimacam de Moldavie, loin de témoi- 
gner par ses actes qu’il tient compte des avertissements catégoriques 
qu’il a dû recevoir, a persévéré dans le même système d'illégalité, 
d’arbitraire et de violence et que les commissaires de France, de 
Prusse, de Russie, et de Surdaigne ont été obligés de consigner, dans 
le protocole de la séance du 30 Juin dernier, une déclaration simulta- 
née, portant qu'il ne leur semblait pas conforme à la dignité du Congrès 
dont la Commission européenne était une émanation, d'ouvrir des rela- 
tions avec un Divan élu sous de tels auspices. | Devant la prolon- 
gation de cet état de choses, le soussigné est trop pénétré de ses de- 
voirs pour hésiter sur ce qui lui reste à faire et, certain de se trouver 
en pleine harmonie avec les intentions du gouvernement de S. M. PEm- 
pereur des Français, son auguste maître, en ne négligeant rien pour 
assurer aux populations des Principaatés une complète liberté dans Pex- 
pression de leurs vœux, sans préjuger qu’elle en sera la nature, il se 
voit dans la nécessité de déclarer qu’il lui sera désormais impossible de 
ne pas attribuer à la Sublime Porte elle-même les conséquence de Pal- 
teration profonde que la compression des vœux de la nation moldave, 
contrairement au texte et à l’esprit du traité du 30 Mars, menace de faire 
subir au sens de l’enquêle ordonnée par le Congrès de Paris. || M. Thou- 
venel saisit cette occasion, etc. 


No. 1347.—Depesa d-lui Thouvenel către Comitele Wa- 
lew ski, din 25 Iunie 1857. Therapia. 


Monsieur le Comte,  J'ai reçu la dépêche que Votre Excellence m'a 


fait l'honneur de m'écrire à la date du 13 courant et j'ai été heurenx 
d'apprendre qu’elle avait bien voulu donner sa complète approbation à 
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mon attitude et à mon langage dans la conférence qui s’était tenue, le No. 1347. 
1857 


30 Mai dernier, à la Porte, entre les représentants des Puissances signa- i 
25 Iunie. 


taires du traité de Paris et les ministres du Sultan 1). Les rapports de 
notre Consul à Iassy ne mont malheureusement laissé aucun doute sur 
la justesse de mes prévisions et la conduite du caïmacam de Moldavie 
prouve, de la façon la plus évidente, qu’il n’a pas pris au sérieux la re- 
commandation qui lui était adressée, d'appliquer avec loyauté et confor- 
mément à son véritable esprit le firman de convocation. Les lettres de 
M. Photiadès qui ont dû être placées sous les yeux de Votre Excellence, 
dévoilent les instigations auxquelles M. Vogoridès a cédé et il n’est pas 
admissible que le Capou-Kiaya de Moldavie eût assumé une pareille res- 
ponsabilité, s’il n’y avait été excité par le grand Vizir. Le manque 
de bonne foi de la Porte est constant et le contraste, si souvent si- 
gnalé, entre les paroles de Reschid-Pacha et les actes du gouvernement 
moldave n'a pas cessé de s’accroître. Cet état de choses, d’ailleurs, a 
été, pour ainsi dire, constaté légalement par l'insertion au protocole des 
séances de la Commission européenne, non seulement de la déclaration 
identique de MM. de Talleyrand, de Basili, de Richthoffen et Benzi, mais 
encore de l’appréciation dont cette démarche a été l’objet de la part de 
Sir H. Bulwer. Quant aux dénégations du commissaire ottoman, rap- 
prochées de l’expression confidentielle du blâme deversé par Reschid- 
Pacha sur les excès de zèle de M. Vogoridès, elles n’ont fait qwengager 
plus directement encore la responsabilité de la Porte. Comme il de- 
venait de plus en plus clair, Monsieur le Comte, que l’on entendait con- 
tinuer jusqu’au bout le même jeu dans les Principautés, en essayant, à 
Constantinople, den décliner l’odieux, nous nous sommas rencontrés, M. 
de Boutenieff, M. le général Durando, M. le baron de Gundlach et moi 
dans la même pensée. Îl nons a paru que nous ne devions pas retarder da- 
vantage à placer dans le dossier du procès que le Congrès de Paris aura 
à dépouiller une pièce destinée à établir que nous n’étions pas dupes 
et que nous n’avions rien négligé pour arrêter le gouvernement turc 
dans la voie où il est entré. Nous avons jugé, enfin, qu’une démarche 
caractérisée était d'autant plus nécessaires que, la Commission euro- 
péenne ayant reconnu qu’elle ne pouvait, en vertu de ses instructions, 
agir que par voie de conseil, il y avait à craindre que le caïmacam de 
Moldavie ne tînt aucun compte de ses remontrances et que, s’il restait 
une chance quelconque de ménager encore à la population de cette prin- 
cipauté un moyen de faire entendre librement ses vœux, c'était d'attribuer 


1) Cf. Vol. 1V, No. 1287, p 835. 
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menace de rendre illusoire l'enquête ordonnée par le traité du 30 Mars. || 
A ces considérations, Monsieur le Comte, qui m'’étaient communes avec 
mes collègues, il s’en ajoutait encore une qui m'était particulière. Sous 
la question de loyauté qui se trouve sur le premier plan, on ne saurait 
se dissimuler qu’il n’y en ait aussi une autre, celle de l’union des Prin- 
cipautés et le langage de MM. də Bouteni-ff, Durando et de Gundlach 
ne me permet guère de douter que la partie ne se lie, à Constantinople 
et à Bucarest, que pour se continuer ailleurs. Il ne serait pas logique, en 
effet, de se donner tant de mal pour recueillir la libre expression d’un 
vœu national, si ce vœu lui-même ne devait pas être pris en considéra- 
tion et l’attitude du clergé moldave suffit, à elle seule, pour indiquer 
le sens de l’opinion qu'6mettra le cabinet de St. Pétérsbourg, lorsqu'il 
croira le moment venu de sortir de sa réserve officielle. | Quoi qu'il 
en soit, aprés une discussion dont il serait superflu de donner les 
détails à Votre Excellence et qui s’est terminée par l'entente la plus 
complète et la plus cordiale, nous sommes convenus des termes d’une 
note identique à passer à la Porte. Nous nous sommes égalements con- 
certés pour que ce document dont je joins une copie à ma dépéche ?), 
parvienne aujourd’hui à sa destination et le premier drogman de l'am- 
bassade est parti ce matin de Therapia, à Pheure où les interprètes de 
légations de Russie, de Prusse et de Sardaigne ont dû, de leur côté, 
se mettre en devoir de remplir la même mission. Notre parti était déjà 
pris, lorsqu'une dépêche télégraphique de M. le commissaire de Sardaigne 
que j'ai J’honneur de transmettre ci-annexée à Votre Excellence °), est 
venue nous démontrer l’opportunité de notre résolution. Nous avons 
maintenant la conscience d’avoir fait tout ce qui dépendait de nous, soit 
pour arrêter, soit pour constater le scandale et en reporter la responsa- 
bilité à qui de droit. 
Veuillez agréer, etc. 


1) Cf. Vol. IV, No. 1348, p. 967, 
2 Cf. Vol 1V, No. 1339, p. 947. 
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No. 1348.—Nota identică a representantilor Franciei, 
Prusiei, Rusiei și Sardiniei la Constantino- 
pole, către Ali-Ghalib-Pasa, din 25 Iunie 1857. 
Constantinopole.!) 


(Tes'a. Recucil des Traités de la Porte avec les Puissances étrangères. V, p. 309.) 
(Estract) 


Les représentants de la France, de la Prusse, de la Russie et de la 
Sardaigne ne peuvent s'empêcher d'exprimer à la Sublime-Porte la sur- 
prise avec laquelle ils apprennent de quelle manière on continue à pro- 
céder, en Moldavie, à l'exécution du firman; c’est toujours le même 
système d'intimidation ouverte, de pression violente. C'est pourqnoi il 
n’est pas de la dignité de la Commission, émanation elle-même du Congrès 
de Paris, de se mettre en rapport avec un Divan qui ne sera pas com- 
posé de manière à pouvoir passer ponr la véritable expression des vœux 
et des besoins du pays et qni répondra si mal aux intentions du Con- 
grès de Paris à cet égard. La Sublime-Porte repousse, il est vrai, 
toute solidarité, sous ce rapport, avec ses agents de Moldavie; mais 
cette déclaration ne suffit pas à l’exonérer de la responsabilité qui pè- 
sera réellement sur elle, en cette circonstance, tant qu’elle naura pas 
désavoué formellement ces mêmes agents et ne les aura pas obligés de 
modifier leur conduite. 


No. 1349.— Articolele d-lui A. Ubicini, „Les futures as- 
semblees moldo-valaques.* 


L'Etoile du Danube“ din 28 Maïü 1857, No. 35 şi diu 25 lume 1857, No. 43.) 


I 


Sous ce titre: Les futures assemblées en Moldo-Valachie, le jour- 
nal parisien „le Pays“ publie un série d'articles dus à la plume de M. 
Übicini, ce publiciste si familier avec les affaires des Principautes. M. 
Ubicini connaît mieux que personne tout ce qu’il y a de généreux in- 
stincts dans la génération actuelle des Roumains du Danube. Nous sommes 
heureux d'emprunter au „Pays“ et de reproduire ici les principaux pas- 
sages des deux premiers articles de M. Ubicini traitant des classes de 


1) Cf. Vol. IV, No. 1346, p. 968. 
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No. 1349. la société moldo-valaque Nos lecteurs nous en sauront d’antant plus de gré, 


1857 
25 Iunie. 


que ces passages resument admirablement les questions sur lesquelles doi- 
vent porter, avant tout, les délibérations des Divans ad-hoc. Les bases de la 
réorganisation future des Principautés se réduisent, suivant l'opinion de 
M. Ubicini, à ces deux points capitaux: 1°la réunion des deux Princi- 
pautés en un seul Etat, sous un seul et même prince, soit étranger, soit 
indigène; 20 la révision des lois qui régissent la propriété et l'impôt. | 

Pour nous, la question de la réorganisation intérieure des Principautés, 
en tant que sa solution doive être réglée par une transaction euvopéenne, 
nous semble susceptible de se formuler dans des termes encore plus simples, 
à savoir: la reconstitution des pouvoirs publics sur la base de l'unité 
de gouvernement pour les deux États. Le reste est du ressort de la 
souveraineté nationale des Principautés. | Ainsi, en voulant réduire 
à sa plus simple expression la tâche du Congrès de Paris, nous dirions 
qu’elle consiste uniquement à rédiger, conformément aux vœux des po- 
pulations roumaines et d’un commun accord avec la Porte, un statut 
constitutif, consacrant une forme d’administration nationale et indépen- 
dante pour les deux États, ainsi que le veulent, d’ailleurs, la lettre et 
l'esprit du traité du 30 Mars 1856. Aux termes mêmes de l’art. 25 de ce 
traité, tout ce que les Puissances contractantes se sont réservé de faire, 
pour l’organisation définitive des Principautés, c’est de régler, par une tran- 
saction entre elles et la Porte, les bases constitutives de cette réorganisa. 
tion. || Quant à Papplication de détail de cette constitution, ainsi établie par 
une transaction européenne entre la Porte, d’un côté, et les Puissances 
garantes, de l’autre, il n'est pas douteux qu’elle ne rentre, dès lors, com- 
plètement dans l’exercice du droit public, dans le jeu régulier des pou- 
voirs constitués des Principautés. | Losque nous aurons sous les yeux 
la fin de ces articles sur les futures assemblées moldo-valaques, nous 
dirons aussi un mot des classes dont se compose la société roumaine 
du Danube; car c’est surtout pour jete: un jour plus éclatant sur cette 
question que nous empruntons au travail de M. Ubicini ces extraits si 
intéressants : || ,Nous savons, d’après les dernières nouvelles, reçues des 
Principautés, que les élections pour la composition des Divans ad-hoc 
ont été prorogées, par suite des difficultés qu’a soulevées l'application 
de certaines clauses du firman de convocation et que les caïmacams et 
les commissaires eux-mêmes ont dû en appeler à Constantinople. Si nous 
en croyons même les correspondances de certains journaux, ces difficultés 
seraient telles, qu’elles nécessiteraient une révision presque complète de 
la loi électorale. Nous ne voulons pas nous faire prophète après coup; 
nous ne saurions néanmoins nous empêcher de faire remarquer que de 
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telles complications étaient aisées à prévoir et qu'on les eût en grande No. 1349. 
partie évitées, si la Porte, se renfermant dans la stricte limite des trai- 1857 
tés, se fût bornée à convoquer les Divans, en laissant aux Principautés PS 
elles-mêmes, en vertu de leur autonomie, le soin de régler les conditions 
et les formes de l'élection. | „En attendant, nous profiterons de ces 
délais, pour jeter un rapide coup d’œil sur l’état des différentes classes 
qui doivent, d’après la teneur du firman, concourir à la formation des pro- 
chaines assemblées. L'organisation politique et sociale de la Valachie et de 
la Moldavie a été peu étudiée jusqu'ici, même à Constantinople, et c’est 
sans doute à cette ignorance que l’on doit attribuer les contradictions et les 
lacunes de la loi électorale élaborée dans les bureaux de la Sublime Porte. || 
„Le règlement organique de 1831, classe les habitants des deux Prin- 
cipautés en deux grandes catégories: les privilégiés et les contribuables, 
ceux-là possédant tous les droits, sans être astreints à aucune charge: 
ceux-ci astreints å tontes les charges, sans posséder aucun droit. || 
»Dans la première, sont compris les membres du clergé séculier et ré- 
gulier et les boyards de tout rang"). || „La deuxième est formée, presque 
en totalité, des négociants et artisans des villes, désignés sous la quali- 
fication de patentés et partagés en trois classes et des cultivateurs pro- 
priétaires ou non-propriétaires des campagnes. | „Le clergé roumain, 
comme celui de l'Eglise grecque en général, se divise en deux ordres: 
les prêtres séculiers ou popes, formant la masse du bas clergé dans les 
villes et les campagnes et les moines, parmi lesquels se recrutent les 
hauts dignitaires de l'Eglise, tels que les deux archevêques métropoli- 
tains de Bucarest et d'lassy et les cinq évêques diocésains, les archi- 
mandrites et les égoumènes ou supérieurs des monastères, tant indigènes 
que dédiés. On donne ce nom à certains monastères, très-nombreux en 
Moldo-Valachie, et dont les biens-fonds, évalués à environ un tiers de 
la propriété foncière dans les deux Principautés, ont été, par une longue 
suite d'abus, aliénés au profit des communautés grecques du Saint-Sé- 
pulere, du mont Athos et du mont Sinaï, qui les font gérer par leurs 
délégués. | „On a assimilé à tort la boyarie à notre ancienne no- 
blesse, en possession de titres et de droits héréditaires. Le principe de 
l’hérédité n’existant presque nulle part en Orient et toute distinction 
demeurant viagère et personnelle, la boyarie est, à proprement parler, 


1). En tout 28 à 30,000 familles, ou environ 150,000 individus, à 5 individus 
par famille. Ajoutés aux autres classes que la loi exempte également de l'impôt, 
tels que domestiques, cigains (bohémiens esclaves) et autres individus sans domi- 
cile fixe, soldats, gendarmes, gardes frontières, etc., ils forment un total de 650,000 
à 700,000 individus privilégiés, égal à ! , de la population dans les deux Principautés. 


www.dacoromanica.ro 


970 


No. 1349, une sorte de grade civil, un rang, pour employer un terme légal, que 


1857 
25 Iunie, 


donne, non la naissanve, mais la fonction, quoiqu'il ne la suppose pas 
toujours. Quiconque est revêtu d'un emploi dans l’État, a un rang et, 
par conséquent, est boyard. Mais, comme le rang, non plus que le pri- 
vilège qui y est attaché, n'est pas transmissible, le fils est simplement 
fils de boyards, de même que le fils de l’hospodar ou prince régnant 
n'est point prince, mais simplement fils de prince. Néanmoins, il est 
encore considéré comme faisant partie de la boyarie et, à ce titre, 
exempté de l'impôt; mais, à la troisième génération, le privilège s'éteint 
ct le petit-fils de boyard, à moins qu’il n'ait été gratifié personnel- 
lement d’un rang, rentre dans la classe des simples contribuables. 

„On compte en Valachie 3,200 familles de boyards, et 3,800 en Mol- 
davie, donnant un total d'environ 35,000 individus. || „Ces boyards 
se divisent en deux catégories: les grands et les petits boyards. | 

„Les grands boyards, au nombre de 70 environ pour la Valachie et 
de 300 pour la Moldavie, composent une oligarchie qui est parvenue 
peu à peu à cancentcer dans ses mains toutes les dignités et toute 
la richesse de l'Etat, bien que la plus grande partie de ses biens-fonds 
se trouve aujourd’hui grevée d’hypothèques. Ces 370 individus appartien- 
nent à une cinquantaine de familles, la plupart d’origine étrangère et ve- 
nues à la suite des beys du Phanar dans les deux Principautés, où elles 
acquirent la naturalisation par des mariages avec des indigènes. Quant 
à la véritable gentilhommerie roumaine, celle qui datait son origine de 
la fondation même des deux Principautés et la seule qui possedât des 
titres héréditaires, il n'en reste presque plus de vestiges aujourd’hui, si 
ce n’est au fond de quelques campagnes, où l’on voit les descendants 
des compagnons de Radou Negrou et de Bogdan confondus d ins la foule 
des simples paysans, chaussés de sandales et conduisant la charrue.!) || 
„La petite boyarie, entièrement distincte de la grande, avec laquelle elle 
partage seulement le bénéfice de exemption des impôts, est placée à un 
rang tout à fait subalterne dans l'État. Observons toutefois que cette 
distinction date seulement du règlement organique ; anciennement, il nme- 
xistait aucune différence de boyard à boyard, quant à l'exercice des droits 
politiques. | „Nous avons vu que les contribuables étaient partagés en 
deux grandes classes, les patentés et les cultivateurs, propriétaires ou 
non-propriétaires. {|| ,Les patentés, commerçants, artisans, industriels, 
au nombre d'environ 70,000 en Valachie et 50,000 en Moldavie, réu- 


1) Ces restes de l’ancienne gentilhommerie roumaine sont désignés encore au- 
jourd'hui, dans les registres de la vestiairie (ministère des finances), sous le titre de 
noblesse de race (neamuri) et, comme tels, rangés dans la classe des non-contri- 
buables. 
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nis à la classe des cultivateurs propriétaires et à celle des individus No. 1349. 
exerçant des professions libérales, tels que médecins, avocats, profes- 1857 
seurs, artistes, etc., constituent ce que l’on pourrait appeler le tiers-état polua 
en Moldo-Valachie. | „Sorti des rangs du prolétariat, ce tiers-état, 
encore peu nombreux, mais qui fait chaque jour de notables progrès, en 
Valachie surtout, n'était coinpté pour rien dans l'Etat et son existence 
était à peine même soupçonnée, lorsque les événements de 1848 à Bu- 
carest, vinrent tout à coup le mettre en lumière et montrer quel rôle 
politique il pouvait aspirer à remplir un jour. | „Les cultivateurs, 
évalués à 640,000 familes, —ou 3,200,000 individus (dont les 5/, environ 
pour la Moldavie), se divisent en deux catégories: les moshneni ou petits 
propriétaires, au nombre de 120,000 dans les deux Principautés et pos- 
sédant environ 1/, du sol cultivable; et les paysans corvéables |clacashi), 
formant un tolal de plus de trois millions d'individus repartis sur les 
domaines des boyards, de monastères et des l'Etat. || ,Bornons-nous 
à constater ici que, sur une population de 4 millions d'habitants, les 
Principautés comptent 3,209,000 individus sur lesquels pèse exclusive- 
ment le poids de l’impôt et du service militaire, privés de tout droit 
et de tonte garantie, que l’abus, sinon le fait de la loi, attache à la 
glèbe et que la double oppression du boyard et de l’administration con- 
damne à la misère la plus effroyable dans la contrée la plus fertile de 
l'Europe. || „Telles sont les diverses classes que le règlement organique 
établit en Moldo-Valachie. En les comparant à notre ancienne division 
par ordre des états, nous trouvons: un premier ordre, la noblesse, re- 
présenté par la grande boyarie; un deuxième ordre, le clergé, repré- 
senté par l'Eglise; un tiers-état, comprenant, en outre de représen- 
tants du commerce, de l’industrie, des arts et métiers, et des petits 
propriétaires des campagnes, la masse entière des petits boyards, ainsi 
que tous les individus adonnés à des professions libérales. | „Au- 
dessous de ces trois ordres sont les paysans clacaches, dont la con- 
dition ne diffère guère de celle des serfs dans l’ancienne France. | 
„Nous n'avons rien à dire de la grande boyarie roumaine; on l'a vue 
à l’œuvre, Depuis Rodolphe le Grand, qui gouvernait la Valachie à la 
fin du XVe siècle et qui organisa le premier, à l'instigation de l’ex-pa- 
triarche grec Niphon, la boyarie indigène, sur le modèle de la noblesse 
byzantine, en convertissant en titres nobiliaires les offices de la cour, 
elle a rempli seule toutes les charges de l'Etat, fait les lois, commandé 
les armées, disposé des revenus; seule elle a gouverné, jugé administré. 
Or, qu’on compare le passé de la Roumanie à son état présent et qu’on 
juge. Sans doute, on ne saurait faire peser sur la boyarie la responsa- 
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No. 1349. bilité de tous les maux qui ont accablé le pays; les circonstances po- 


1857 
25 Iunie. 


litiques où il s’est trouvé, doivent en avoir leur part. Et, d’ailleurs, 
elle subissait elle-même les conséquences de son principe. | „Corps 
privilégié dans un pays où il wy avait point eu jusque-là de privi- 
lège, distinguée par là du peuple, dont elle avait toujours fait par- 
tie, sans avoir, comme la noblesse féodale du reste de l’Europe, conquis 
ses titres sur les rhamps de bataille, elle s’était habituée peu à peu à 
séparer sa cause de celle de la patrie et, le jour où la perte de Pindi- 
peudance nationale fut consommée, devenue maîtresse absolue de la terre 
et du paysan, elle se consola de la servitude par la richesse Ù. || „La 
grande boyarie a eu pour complice de ses attentats le haut clergé, 
sorti, comme nous Pavons dit, des ordres monastiques et placé sous 
sa dépendance immédiate ; car c'est l’assemblée générale, composée presque 
exclusivement de boyards, qui élit le métropolitain et les évêques des 
deux Principautés. Les évêques, à leur tour, nomment les archiinandrites 
et les supérieurs des monastères indigènes. Les 6goumenes des couvents 
dédiés sont envoyés directement de Constantinople ou de Jérusalem, C’est 
de là aussi ou de Saint-Pétersbourg qu’ils ont toujours reçu leur mot 
d'ordre. Se considérant comme étrangers dans le pays, — et ils le sont 
en réalité —sans aucun lien ni de famille ni d'affection avec ce qui les 
entoure, — car le rang qu’ils occupent dans l’Église les voue au célibat, 
et ils se croient dispensés de reconnaissance envers le pays qni les 
nourrit, par l’autipathie qu’ils lui inspirent, —on les a toujours trouvés 
disposés à faire cause commune avec ses ennemis, pourvu qu’ils ne fussent 
pas troublés eux-mêmes dans la jouissance de leurs biens. Du reste, le 
clergé régulier est tres-peu nombreux en Moldo-Valachie; c’est presque 
un état-major sans soldats. La plupart des monastères sont abandonnés 
ou n'existent plus. Les couvents grecs ne consistent plus qu’en terres dont 
las égoumènes, résidant à Bucarest, touchent périodiquement les reve- 
nus. Les autres monastères, anciennes forteresses aux trois quarts 
ruinées, abritent à peine quelques milliers de moines paresseux, gros- 
siers, ignorants, venus la plupart du dehors et sans utilité, comme sans 
considération, dans le pays. »Tel n’est pas le clergé séculier, com- 
posé de prêtres indigènes, mariés et plus instruits que ue l’est en gė- 
néral le reste du clergé orthodoxe; sorti des rangs des villageois, con- 
fondu encore avec eux, malgré ses fonctions sacrées, partageant leur 


1) Ce jugement s'applique, bien entendu à la généralité et n'exclut pas cer- 
taines exceptions, d'autant plus honorables qu’elles sont plus rares. Nous n'avons 
pas besoin de les désigner ici; leurs noms sont dans la bouche et dans la coenr de 
tout vrai Roumain. 
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genre de vle et leurs travaux, fermement attaché au sol qu’il cultive de No. 1349. 
ses propres mains, exempt de fanatisme par cette douceur de caractère 1857 
propre à la race roumaine, il personnifie en lui la nation avec ses souf- #0. Innie; 
frances, ses instincts, ses aspirations. Pour lui, l’idée patriotique n'est 
point distincte de l’idée religieuse, de même que son intérêt s'identifie 
avec celui đu penple dont il fait partie. Aussi son influence dans les 
campagnes est-elle conidérable. A la fois prêtre, instituteur, magistrat, le 
pope console, enseigne, pacifie et, dans les grandes crises de l'État, 
quand la nation tout entière se levait pour la défense de son territoire 
ou de ses droits, on l’a toujours trouvé debout au premier rang, tenant 
l'Évangile d'une main et de l’autre le glaive. || „Ce que le clergé or- 
dinaire est aux prêtres-moines (ieromonachi), la classe moyenne, compo- 
sée des commerçants, des artisans, des petits propriétaires et de ce que 
nous nommions autrefois les capacités, l’est à la grande boyarie, c'est-à- 
dire que celle-ci lui est infiniment inférieure par les lumières, le nombre, 
le crédit même; car la richesse du tiers-élat s'accroît de jour en jour, 
par le travail et par l’économie, tandis que celle de la boyarie diminue 
dans la même proportion, par le gaspillage et par l'usure. || „Il y 
aurait néanmoins des différences assez sensibles à noter entre les di- 
verses Catégories qui concourent à former le tiers-état roumain ; nous 
aimons mieux les caractériser, en général, par les qualités qui leur sont 
communes, l’activité, le desir du progrès, l'attachement au principa national. 
Répandue dans toutes les villes des deux Principautés, cette classe honnête, 
laborieuse, intelligente, qui s'enrichit chaque jour par le commerce, Pindus- 
trie la pratique des arts libéraux, voit son influence s’accroître en propor- 
tion et, comme la richesse n'est pour elle qu'un stimulant du travail ou 
de l'étude, il est hors de doute qu’elle ne devienne, en peu d'années, pour peu 
que les circonstances lui soient en aide, la classe prépondérante dans l'Etat. 
Aujourd’hui, elle se prononce presque unanimement en faveur de la réu- 
nion, non seulement parce que la réunion est dans le vœu et dans l'intérêt 
de la nation, mais encore parce qu’elle doit ouvrir de nouveaux et d'im- 
menses débouchés à l’industrie, au commerce, à l’agriculture, et qu’elle 
favorise par là son propre développement. Fermement convaincue de 
cette vérité, elle ne s’est pas bornée à des manifestations stériles en fa- 
veur de sa cause, elle aide encore à son iriomphe par tous les moyens 
qui sont en son pouvoir et nous pourrions citer tels négociants d’Iassy 
et de Bucarest qui ont fait sortir, d'un seul coup, de leurs coffres jus- 
qu'à 30,000 ducats (360,090 fr.), afin de propager le mouvement unio- 
niste. || „Reste la classe des paysans, qui jusqu'ici n'était comptée 
pour rien dans l'Etat et que le firman vient d'admettre pour la pre- 
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Mo. 1349. mière fois, avec de nombreuses restrictions, il est vrai, à la participa- 


1857 
25 Iunie. 


tion des droits politiques, classe intéressante, ne fât-ce que par le nombre, 
puisqu'elle renferme, à elle seule, les quatre cinquièmes de la population. 
Nous avons dit quelle était sa condition vis-à-vis du propriétaire; nous 
ne reviendrons pas sur ce triste sujet. Seulement, nous croyons devoir 
la justifier ici d’un reproche qu’on lui a souvent adressé, ainsi qu’au 
peuple roumain en général, et qui dérive précisément de cet état de 
choses. | „Ces Roumains, dit-on, sont un peuple mou, apathique ; doux, 
„facile à gouverner, à la bonne heure, mais abâtardi, presque mort!“— 
Non, les Roumains ne sont pas morts; ceux qui ont vu la Valachie, il 
y a maintenant neuf années, le savent et ceux-là le savent aussi qui, 
lors de l’avant-dernière occupation, ne laissèrent pas un seul fusil en- 
tre les mains du paysan, dans toute l’étendue de la Moldo-Valachie et 
enlevărent jusqu’au fer des armes. Que si, malgré cela, il ne s’est pas 
levé en masse dans la dernière guerre, pour courir sus aux envahis- 
seurs, je vous demanderai: quel motif l’eût porté à le faire? Que lui 
importe qui soit le maître de ce sol où il ne possède rien en propre, pas 
même le champ qu’il arrose de ses sueurs, pas même le toit qui l’abrite? 
Depuis tantôt quatre siècles, n’est-il pas constamment la proie soit de 
l'étranger, soit du boyard? Quand donc lennemi se présente, qu’a-t-il 
à faire autre chose qu’à se croiser les bras et à regarder le flot en ré- 
pétant ce proverbe de son pays: „Le torrent s'écoule, la pierre reste!“ 
Heureusement, comme cette torpeur n’est point faiblesse, mais découra- 
gement, à côté du mal se trouve le remède. Améliorez le sort du pay- 
san, affranchissez sa terre, faites-le libre à Pegal de ses ancêtres et vous 
lui rendrez les qualités qui décoraient ses ancêtres: la vaillance, l’éner- 
gie, le patriotisme, toutes les vertus du soldat et du citoyen. „Aussi, 
pour le paysan roumain, la première, je dirai presque l’unique question, 
parce que c'est la seule qui Pafiecte véritablement, est celle de son af- 
franchissement. La question de la réunion, qui tient à un ordre d’idées 
qui sont moins à sa portée, ne vient qu’en second lieu. || ,Du reste, 
il ne saurait y en avoir d’autres pour le moment et les nouvelles bases 
d'organisation que les Divans sont appelés à proposer, sont toutes com- 
prises dans la fixation de ces deux points qui résument toute la ques- 
tion, soit politique, soit économique: || 1° La réunion des deux Prin- 
cipautes en un seul Etat, sous un prince, soit étranger, soit indigène; || 
„2% La révision des lois qui régissent la propriété et l'impôt. | „Si 
nous voulons essayer de préjuger la solution de ces questions, en tant 
du moins que le pays lui-même sera pris pour juge. il ne suffit pas d’avoir 
constaté les tendances qui se manifestent au sein des diverses classes, il 
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faut encore examiner quelle part revient à chacune d'elles dans la com- No. 1849. 


positions des Divans. 
Il 


Nous avons recherché dans un précédent article quelles tendances 
se manifestaient au sein des différentes classes formant le corps élec- 
toral en Moldo-Valachie. Voyons maintenant, aux termes du firman de 
janvier, quelle part est atribuée à chacune d’elles dans la composition 
des Divans représentatifs. | Mais, d’abord, remarquons que ces Divans, 
convoqués sur un firman de la Porte, afin de statuer sur la future orga- 
nisation des Principautés, ne sont qu’une représentation fort imparfaite 
des anciennes assemblées, telles qu’elles existèrent en Moldo-Valachie, pen- 
dant tout le cours de la période nationale, alors que, dans les grandes 
crises de l'État, lors de l'élection du „domnu“ (2), ou quand il s'agissait 
de frapper un nouvel impôt, les mandataires de la nation s'assemblaient 
par milliers, sans distinction de classes ni de rangs, sous la présidence 
du Métropolitain. Tels étaient, à quelques différences près, nos anciens 
champs de mai; telle est, encore aujourd’hui, le grande skouptchina 
du peuple serbe. || Tombées en désuétude pendant le règne des princes 
phanariothes, mais non toutefois abolies, les assemblées nationales, dans 
les rares occasions où elles furent convoquées, comptaient encore de 
deux cent soixante et dix à trois cents membres. || Le règlement or- 
ganique da 1831, basé, du moins en apparence, sur le rétablissement des 
anciennes franchises nationales, commit de nouveau l’élection des princes 
à une assemblée extraordinaire, composée de cent quatre-vingt-dix dé- 
putés pour la Valachie et de cent trente pour la Moldavie. | Le fir- 
man de Janvier, pour la convocation des Divans ad-hoc, limite ce nombre 
à cent deux pour la Valachie et quatre-vingt-dix pour la Moldavie. | 
Ces cent deux membres se répartissent ainsi (pour la Valachie): || Douze 
députés du clergé, à savoir: l’Archevêque Métropolitain de Bucarest, 
président et les trois évêques diocésains d'Argis, de Buzéou et de Rim- 
nic, siégeant, comme lui, de droit; quatre députés des monastères dé- 
dies et non dédiés; quatre députés du clergé inférieur; || Trente- 
quatre députés des boyards grands propriétaires, à raison de deux dé- 
putés par district; | Dix-sept députés des petits propriétaires, sans 
distinction de rang, à raison d’un député par district; | Dix-sept 
députés des communes rurales; | Vingt-deux députés des villes (tiers- 
état) à raison de quatre pour la capitale, deux pour les deux villes de 


1) „Domnu“, du latin „dominus“, titre national du prince dans Pune et Pautre 
Principauté. 
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o. 1319. deuxième ordre (Craiova et Braila), et un pour chacune des autres villes chefs- 
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lieux de district. || Certes, ă premiăre vue, les dispositions de ce firman 
paraissent assez libérales; si le nombre de députés et plus restreint que 
sous l’empire du règlement organique, la base de l'élection est plus large; 
les classes moyennes sont mieux et plus complètement représentées ; enfin, 
le paysan est replacé, pour la première fois depuis bien des siècles, au 
rang qu’il occupait anciennement dans l'Etat. || Cependant, si l’on y 
regarde de près, on ne tarde pus à s’apercevoir que ces concessions sont 
plus apparentes que réelles et que le firman, au lieu de tenir la balance 
égale entre les différents ordres, a combiné les choses de manière à as- 
surer, comme par le passé, la prépondérance à la classe privilégiée, 
c’est-à-dire à la grande boyarie. || En effet, les grands boyards, grâcs 
à la double représentatiou qui leur a été accordée par une exception que 
rien ne justifie, grâce à la dépendance dans laquelle ils tiennent le haut 
clergé, puisque ce sont eux qui nomment, ainsi que nous l’avons dit, 
le Métropolitain et les évêques; grâce à l’ascendant qu’ils exercent sur 
les petits boyards, placés vis-à-vis deux à peu près dans les mêmes 
conditions que les atfranchis de l’ancienne Rome vis-à-vis de leurs patrons, 
forment, dans une assemblée de cent deux membres, une masse compacte 
de soixante-trois députés, c’est-à-dire une majorité maîtresse à l’avance de 
toutes les délibérations, !| En effet, pour rompre catte majorité, que reste- 
t-il? Les vingt-deux députés du tiers-état, réunis aux dix-sept députés des 
communes rurales, c’est-à-dire une fraction trop faible numériquement, 
quand bien même elle réussirait à attirer à elle un petit nombre de re- 
présentants de la petite propriété. Or, s’il est vrai que, dans un pays 
d'états, la liberalité de la loi électorale, si elle est faite d’une manière 
équitable, doit se mesurer, pour chaque ordre, d’après son importance 
numérique, son degré de lumières, son activité productive, il faut bien 
admettre qu'ici, les termes ont été renversés et que le firman, en faisant 
la part trop large à la grande boyarie, vest montré parcimonieux à l’excès 
à l'égard du tiers-état. En effet, le tiers-état, dans les Principautâs, ne 
se compose pas uniquement d'individus domiciliés aux chefs-lieux de 
district. On peut trouver et l’on trouve, en dehors de ces dix-sept en- 
ceintes privilégiées, des négociants, des artisans, des médecins, des prof- 
fesseurs remplissant les mêmes conditions de cens, de moralité, de ca- 
pacité que les patentés et les bourgeois des villes? A quel titre donc 


la loi les raye-t-elle des listes électorales ?1) | Les mêmes anomalies 
1) L'art. 5 du firman ne comprend sous la lettre de ces électeurs que les commer- 
çants, chefs de corporations, médicins, etc, des villes chefs-lieux de district, en sorte 


que. comme on l'a fort justement observé, l'ordre créé par ce cinquième article, n'est 
point le tiers-état de la Valachie, mais le tiers-état de dix sept villes privilégiées, 
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se rencontrent dans les dispositions relatives au clergé. L’art. l-er, sta- No. 1349. 
tuant que les députés du clergé ordinaire devront être choisis parmi les 1857 
prêtres remplisant les fonctions de leur ministère aux chefs-lieux des 25. Iunie. 
évêchés, il suit de là que la ste des électeurs et des éligibles dans d'or- 
dre clérical, se trouve limitée à une centaine d'individus au plus pour 
les quatre diocèses, tandis que les huit mille popes qui constituent la 
masse du clergé séculier dans les campagnes et, en même temps, la por- 
tion la plus saine de la nation, sont exclus de la représentation de leur 
ordre. Aussi des réclamations se sont-elles élevées de toutes parts contre 
cet article, au point que, si nous en croyons les informations transmises 
à la „Presse d'Orient“, les autorités locales elles-mêmes auraient pro- 
posé à Constantinople une nouvelle rédaction, aux termes de laquelle les 
droits électoraux doivent être étendus à tous les prêtres séculiers, sans 
distinction du lieu où ils exercent les fonctions de leur ministère. || Nous 
ne nous étendrons point sur les autres critiques dont le firman a été l’objet 
et qui ont été relevées avec beaucoup de sagacité et de raison dans une 
brochure récente !); les unes portant sur le fond même de la loi, les 
autres sur le mode d'application. Heureusement que limprévoyance est 
allée plus loin encore que le mauvais vouloir, en sorte que les funestes 
effets de l’un se trouvent détruits par les inconséquences de l’autre. À 
peine a-t-on commencé à s’occuper de la formation des listes, que l’on 
s'est trouvé en présence de difficultés insurmontables. Comment était-il 
possible de régler avec précision les conditions relatives à l’âge, lorsque 
l'établissement des registres de l’état civil en Moldo-Valachie ne remonte 
guère au delà de vingt-deux années ; à la contenance des propriétés fonciè- 
res, lorsqu'il n'existe point de cadastre régulier, surtout pour les terres 
de petite étendue ; à l’indigénat, en l’absence d’une loi fixe sur la ma- 
tière et lorsque les conditions qui règlent la naturalisation varient es- 
sentiellement, suivant qu'on prend pour base la loi de Maurocordato de 
1740, ou le règlement organique de 1831? De là des complications qu'il 
était aisé de prévoir, mais qui n’en embarrassèrent pas moins les auto- 
rités locales. En vain le Conseil administratif avait-il accompagné l’envoi 
du firman d'instructions explicatives; ces instructions elles-mêmes furent 
trouvées insuffisantes et le conseil dut en référer à la Sublime Porte, 
après avoir suspendu le travail de la confection des listes. Mais il pa- 
raît que les difficultés ne sont pas moins grandes à Constantinople qu’à 
Bucarest et à Iassy et c'est sans doute à cette circonstance que nous 
devons attribuer la prorogation des élections d’abord au 10 Juin, puis 

1) Mémoires sur la situation de la Moldo-Valachie depuis le Traité de Paris, 
par J. C. Bratiano. (Cf. Vol. III, No. 509, p. 149.) 
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une époque indéfinie. |! Ces délais, s’ils ont inconvénient de prolonger 
l'état de malaise et d’anxiété du pays et de réveiller les espérances des 
adversaires de la cause nationale, en ouvrant un nouveau champ à leurs 
intrigues, auront aussi, nous l’espérons, un bon résultat: ils permettront 
aux représentants des Puissances, de mieux s’éclairer sur la situation vé- 
ritable des Principautés et faciliteront, par là, la révision de la loi électo- 
rale, de manière à donner aux Divans, conformément aux stipulations du 
Traité de Paris, le caractère d’une véritable représentation nationale. | 
Dès lors, non seulement, la question de l’union, mais encore la question, 
non moins grave, de l’affranchissement de la terre, au moyen de l’aboli- 
tion de ia corvée, ne peuvent manquer d’être résolues conformément aux 
intérêts généraux du pays et aux principes immuables de la justice et 
de l'humanité. 


No. 1350.— Certificat al autorităţii comunale din Tă- 
cuta, depus la d. Victor Place de cätre d. 
C. Sc. Sturdza, în 26 Iunie 1857. laşi. 


(Traducțiune.) 
Certificat. 


Les habitants, faisant le travail seigneurial du village Tacouta ou 
Boumbeteschti, distiict de Vaslui, arrondissement du Milieu, s’étant réu- 
nis et concertés aujourd’hui le. . . . . .du mois de Juin 1857, ont 
choisi deux délégués au l-er degré et nommément . 
et. . . . . , conformément à l’article 4 du firman impérial. En foi 
de quoi a été donné le présent certificat, certifié par les maire, le juge 
de paix et le prêtre du village, ainsi que par l’apposition du sceau com- 
munal. 

Moi Nicolas Schesco, maire. 
Moi Const. Bartholomeï, juge de paix. 


C. Ch. Sturdza certifie avoir déposé le présent certificat entre les 
mains de M. le consul Place et déclare que ce certificat a été envoyé, 
par la préfecture, dans le village de Tacouta, propriété du vornik Georges 
Sturdza, muni d'avance des écritures ci-contre, pour être seulement re- 
vêtu de la signature du prêtre ainsi que du cachet du village. 


(Signé) C. Sc. Sturdza. 
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No. 1351.— Adresa Comitetului unionistdinRomancä- 
tre Comitetul central al Unirei din lași, din 


14 (26) Iunie 1857. Roman. 


Domnilor, || Ne grăbim a vă însciinţa că subscrierea protestatiei No. 1351. 


colective de către târgoveţii cei mai înstăriți și mai cu caracter, a a- 
dus pe partida guvernamentală în mare turburare. Resultatnl constătui- 
rei este o petiție adresată d-lui caimacam, care acuză pe d. Costache 
Sturza, Iordachi Gheorghiade şi Grigorie Varnav că, prin ameninţări» 
ademeniri şi amăgiri, ar face să se subscrie protestaţii în contra guver- 
nului si cer stabilirea unor asemenea urmări si cele-lalte. D-lor voesce 
tot o dată să înduplece pe negntätori şi alţi orășeni a da declaraţii în 
acest sens; şi, pentru că d-lor ispravnicul Lipan, presidentul tribunalu- 
lui Hermeziu si, presidentul municipalitäteï Petrovici sunt în capul a- 
cestei petiții, apoi aŭ putut ademeni pe unii de aŭ subscris. Această 
petiție s'a si espediat la Iaşi prin fratele d-sale ispravnicului, Nicu Li- 
pan, candidat judecătoriei ţinutale. Scopul vederat a acestei hârtii este 
de a se înspăimînta poporul gi de a se escamota ast-fel alegerile. |] 

Locotenentul de episcop, părintele Hermeziu, merge din qi în di pe ca- 
lea ce i-a însemnat guvernul. Prea Sfinţia Sa a chemat pe mai multi 
preoți si le-a dis — însă prea târdiii — că nu le dă voe să subsçrie în 
protestatia noastră, că le interdice intrarea în casa Comitetului unirei, şi 
că are instructit de la guveru că pe acei cari ar subscrie să-i depărteze din 
funcţiile lor şi chiar să-i dea şi afară din târg. Dinaintea a altor persoane 
aŭ defăimat pe unioniști, uitând că chiar Prea S. Sa a pus numele săă pe 
una din cele d'ântâiă hârtii de unire. Protestatia colectivă s'a subscris 
de multe persoane si sperăm că până pe Luni va fi acoperită cn un nu- 
măr cel putin covârșitor aceluia cuprins în lista guvernului pentru acest 
ținut. Vë rugăm să ne comunicaţi ideia d-v. asupra deputaţilor tinutali 
ce ar fi să se ducă la Bucuresci. Dorim să scim dacă o asemenea ma- 
nifestare se face în toată țara, dacă se vor duce deputaţi în deosebi cu 
protestatia fie-cărui ţinut, sai dacă ea urmează a se trămite prin alt 
chip. Dorinţa noastră este, precum credem că și a d-v., ca un aseme- 
nea pas să se facă în uniformitate. Bine-voiti a ne însciința dacă ur- 
mează a se grăbi foarte cu trămiterea protestaţiei sai că se poate a- 
mâna vre-o câte-va dile, ca să se subscrie de mai mulți. || Comitetul 
pentru primirea reclamatiilor urmează aci sistematicesce ca respingerile, 
precum vi sa mai făcut cunoscut. Din 35 reclamaţii, ivite până ieri, de 
abia 4 sai încuviințat : a d-lor A. Scortescu, Prof. Zamfirescu, Stefa- 
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No. 1351. nachi Atanasiu si Chiriac Corban. ||  Alaltăieri d-nul Nicolae Finichi, 


1857 
25 Iunie 


proprietar de casă, a dat protestatia sa; ieri dimineață, Comitetul a tră- 
mis gendarmi la tatăl d-lui Finichi, un biet bătrân, l’a adus în camera 
seantelor sale, i-a spus că fiul săii ar cere, prin jeluirea ce "i-a aré- 
tat, fără să '%-o citească, alungarea lui din casa în care locuesce, îndem- 
nându-'] tot-d'o-dată de a da o hârtie că acea casă va trece în proprie- 
tatea fiului săi numai după moartea sea; în timp ce, la anul 1853, prin 
act autentic, subscris de mai mult de 20 marturi, el dăruesce fiului săi 
acea casă, dându’i-o chiar atunci în stăpânire pentru plata a oare-cäror 
datorii, Această danie $'a recunoscut încă de atunci de către Sfatul mu- 
nicipal si, pe acest temeiü, d. Nicolae Finichi a fost de atunci neconte- 
nit alegător la membrii municipalității. Nu mai puţin chiar şi guvernul 
Pa recunoscut de drept proprietar, fiind-că a primit garanţia d-lui Fi- 
nichi cu acea casă pentru un privighitor de ocol. Este de prisos a se 
mai spune că reclamatia a fost respinsă, însă temeiurile ce s'aii însem- 
nat în respingere, sunt că actul nu este legalisat de tribunal și că n'a 
înfățișat dovadă de valoarea casei; în timp ce, între primiţi şi trecuţi 
în listă, cei mai multi sunt fără acte formale și când toate preţurile 
acareturilor din târg s’aü făcut mai "nainte, după anume însărcinare ce a 
avut administraţia de la guvern. || D. Vasile Stepleanu asemenea a 
reclamat, ca unul ce este proprietar de casă aci în târg si, pe temeiul 
acela, înscris în lista alegătorilor la municipalitate ; si a fost respins, sub 
cuvânt că nu a înfățișat actul; toate aceste formalitäti ce nu se cer de 
firman. || In scurt, toate respingerile se fac fără cuvânt și, puind fir- 
manul înainte, autorităţile lovesc chiar în textul lui. |! Autorităţile lo- 
cale dispun aci de tot felul de mijloace de înriurire, căci afară de pu- 
terea de care sunt învestite, ele fac făgădueli de bani si de ranguri, ca 
să atragă pe cetăţeni în partea lor. Graţie provedinteï că causa noastră 
naţională este ușa de mare și așa de sântă, că tot ne susţinem în con- 
tra atâtor avantaje de care se folosesce guvernul. 
Avem onoarea a fi ai d-v. plecaţi servi. 


(Subseriși) D. Varnav, I. Gheorghiadi, D. A. Sturdza. 
(Traducfiune.) 


Nous nous empressons de vous faire savoir que la souscription de 
la protestation collective par les commerçants les plus considérables et 
les plus honorables, a profondément ému le parti gouvernemental. Il 
s’est consulté et a décidé d'adresser au caimacam une pétition, accu- 
sant MM. Constantin Sturdza, Iordachi Gheorghiadi et Grégoire Varnav 
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d’avoir, par des menaces, par la persuasion et par des promesses, fait si- No. 1351. 
gner une pétition contre le gouvernement; ils demandent donc que l’on 1857 
empêche des faits pareils ete. En même temps, ils essayent d'amener les Fe 
commerçants et autres habitants à faire des déclarations dans ce sens. 
Comme ce sont MM. le prefât Lipan, le président du Tribunal Hermeziu et 
le président de la municipalité Petrovitch qui s’occupent de cette pétition, ils 
ont réussi à la faire signer par quelques-uns. Cette pétition a été expédiée 
à Iassy par M. Nicolas Lipan, frère du préfêt, candidat au Tribunal. Le but 
en est évident : c’est celui d'effrayer la population et d'escamoter ainsi les 
élections. || Le Père Hermeziu, faisant fonctions d’évêque, s’engage de 
jour en jour plus avant dans la voie indiquée par le gouvernement. Son E- 
minence a appelé plusieurs prêtres et leur a dit—mais un peu trop tard— 
qu’il leur défendait de signer notre protestation, qu'il leur interdisait d’en- 
trer dans le local du Comité de l’Union et que, d’après les instructions don- 
nées par le gouvernement, il serait obligé de destituer ceux qui signeraient 
et même de les faire expulser de la ville. Son Eminence a diffamé les unio- 
nistes en présence de plusieurs personnes, oubliant qu'elle même a mis son 
nom sur un des premiers actes de l’Union. | La protestation collective a 
été signée par plusieurs personnes et nous espérons que, jusqu’à Lundi, elle 
sera couverte par un nombre de noms au moins égal à celui que contient 
la liste préparée, pour ce district, par le gouvernement. Nous vous prions 
de nous communiquer votre opinion sur la question des délégués du 
district à envoyer à Bucarest. Nous voulons savoir si cette manifesta- 
tion doit être faite par tout le pays et si la protestation doit être por- 
tée par des délégués spéciaux de chaque district ou bien si elle sera 
envoyée par une autre voie. Nous désirons — et c'est certainement aussi 
votre intention—que cette mesure soit prise partout d’une façon uni- 
forme. Veuillez bien nous faire savoir s'il faut nous presser avec l’en- 
voi de la protestation ou si nous pouvons attendre encore quelques jours, 
pour pouvoir réunir plus de signatures. | Le comité pour l'examen des 
réclamations électorales continue à les repousser systématiquement, comme 
nous lavons déjà communiqué. Des 35 réclamations, présentées jusqu’à 
hier, 4 à peine ont été prises en considération, à savoir: celles de MM. A. 
Scortzesco, le professeur Zamfiresco, Etienne Atanasiu et Chiriac Corban. || 
Avant-hier, M. Nicolas Finichi, propriétaire d'une maison, a présenté sa pro- 
testation; hier matin, le comité a envoyé chez le père de M. Finichi, un 
pauvre viellard, des gendarmes, pour l’amener à la salle des séances ; là, on lui 
a dit que son fils, par une pétition qu'on lui a seulement montrée, sans la 
lire, demandait sou expulsion de la maison où il demeure et on lui a con- 
seillé de signer un acte, d’après lequel la maison ne deviendrait la pro- 
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priété du fils qu'après la mort du vieux, tandis que, en 1853 encore, 
par un acte authentique, signé par plus de 20 témoins, il a fait à son 
fils donation de cette maison et lui en a transmis la complète propriété, 
pour qu'il pût payer certaines dettes. Cette donation a été reconnue, 
encore alors, par le Conseil municipal et c'est sur cette base que M, 
Nicolas Finichi a exercé, depuis lors, le droit électoral pour la munici- 
palité. Le gouvernement, lui-même, l’a reconnu aussi comme propriétaire, 
car il a accepté la garantie, donnée par M. Nicolas Finichi sur cette 
maison, pour un sous-préfêt. Il est inutile de dire que la réclamation a 
élé repoussée et, comme motifs de cette décision, on a allégué que l’acte 
n'a pas été 'legalise par le tribunal et que l’on na pas présenté de 
preuves quant à la valeur de la maison; cependant, la plupart de ceux 
qui ont été acceptés et portés sur les listes électorales, ne possèdent 
pas d’actes formels et quant aux estimations des maisons, elles ont été 
faites toutes par la municipalité, conformément aux ordres donnés par 
le gouvernement. M. Basile Stepleano a réclamé également, comme 
étant propriétaire d'une maison dans notre ville et inscrit dans la liste 
des électeurs pour la municipalité Sa réclamation a été rejetée, sous pré- 
texte qu'il n'a pas présenté son acte de propriété, bien que toutes ces 
formalités ne soient pas exigées par le firman. || Bref, toutes ces décisions 
défavorables n’ont aucun motif et sont contraires au texte du firman. 
Les autorités locales disposent de toutes sortes de moyens d'inzerence, 
car, en dehors du pouvoir dont elles sont investies, elles promettent de 
Pargent et des rangs de boyarie, pour attirer les citoyens dans le parti 
gouvernamental. Mais, grâce à Dieu, notre cause nationale est si grande 
et si sacrée que, malgré tous les avantages dont jouit le gouvernement, 
nous pouvons lui tenir tête. 
Nous avons l’honneur etc. 


No. 1352.—Adresa Comitetului pentru cercetarea recla- 
matiunilor electorale din districtul Tecuciü 
către d-nul George Nicoleano, din 14 (26) 
Iunie 1857. Tecuci. 


Onorat d-seale caminar, George Nicoleanu. || Acest comitet, nu- 
mit la ţinutul iecuciului, după împărătescul ficman, pentru primirea si 
deliberarea asupra reclamaţiilor ce sar ivi în terminul de 30 qile, la 
12 a următoarei, primind reclamatia d-v. cu cerere de a fi înscris în No. 
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alegătorilor şi a aleşilor în clasa inteligentilor si a proprietarilor de case No. 1862. 
din politia Tecuciü, şi cercetând'o, a vădut că d-v. nu posedati însuşi- E d 
rile cerute de art. 5, despre care, pe o parte, încheindu-se jurnal cu ci- ` 
tarea în el a temeiurilor după care mu puteți fi primit, s'a alăturat la 
actă ; iar, despre alta, cu onoare vi se Îîncunosciințeazä si d-v. 

(Uurmează subscrierile membrilor Comitetului.) 


(Traductiune.) 


A M. le caminar Georges Nicoleano. Le comité institué, dans 
le district de Técoutche, conformément au firman impérial, pour la ré- 
ception et l'examen des réclamations électorales, présentées dans le terme 
de 30 jours, ayant reçu, le 12 c. votre réclamation demandant votre 
inscription sur la liste des électeurs et des éligibles dans la classe de 
l'intelligence et des propriétaires de maisons de la ville de Técoutche 
at l’eyant examinée, a trouvé que vous ne possédez pas les qualités exi- 
gées par l'art. 5. Cette décisiun a été consignée dans un procès-verbal, 
indiquant les motifs sur lesquels elle a été basée et votre réclamation 
a été mise au dossier. Le Comité a l'honneur de porter cette décision 
à votre connaissance. 


No. 1353.— Depeşa Comitelui Walewski către Baronul 
de Talleyrand-Perigord, din 26 lunie 1857. 
Paris. 


M. le Baron, | J'ai reçu, avec la rapport que vous m'avez fait No. 1853. 
l'honneur de m'adresser le 12 de ce mois!), les 5 premiers protocoles 1857 
des séances de lı commission. | J'a pris connaissance de ces docu- 20. Junie, 
ments. J'ai vu que les questions de préséance, souleveés par la consti- 
tution de la Commission, avaient été tiès-convenablement résolues. Nous 
n'avons également qu'à nous féliciter des termes dans lesquels a été dé- 
finie la compétence de la Commission à Pegard des actes des caïma- 
cams. Enfin, j'ai appris avec satisfaction que la Commission était déjà 
entrée dans l’examen des questions de détail que soulève l'application 
du firman électoral. Vous connaissez tout le prix que le gouvernement 
de l'Empereur attache à ce que les travaux auxquels vous êtes appelé 
à concourir, soient terminés aussi promptement que possible. | Vous 


» Cf. Vol. IV, No. 1280, p. 795. 
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No. 1363. savez déjà, M. le Baron, que le gouvernement de l'Empereur approuve, 


1857 
26 Iunie 


sans réserve, la protestation que, d'accord avec trois de vos collègues, 
vous avez déposée dans les protocoles. D’après les dernières informa- 
tions que m'adresse l’ambassadeur de Sa Majesté à Constantinople, il 
semble que le gouvernement ottoman commence enfin à comprendre que 
sa responsabilité est sérieusement engagée dans ce qui se passe en Mol- 
davie et se préoccupe des conséquences qui peuvent résulter de tant 
d'abus encouragés, ou du moius tolérés, par lui, le jour où la confé- 
rence des Puissances sera appelée à régler l’organisation des Principautés. 
C'est une raison de plus, pour nous, de maintenir, avec fermeté, à Bu- 
carest ausssi bien qu’à Constantinople, les appréciations sévères qui sont, 
pour le moment, la seule arme qui soit, en ce moment, en notre pouvoir. || 
Vous aurez vu, par la dépêche que j'ai adressée au baron de Bourque- 
ney, le 20 de ce mois, et dont je vous ai transmis copie le même jour, 
comment j'ai cru devoir repousser l’espèce de parallèle que des appré- 
ciations, parties de Vienne et jusqu’à un certain point, accueillies à Pé- 
tersbourg, tendaient à établir entre le conduite des agents français dans 
les Principautes et celle des caimacams. || Ce n'est pas sans quelque 
surprise que j'ai appris, par la lecture du troisième protocole, que Sir 
Henry Bulwer était entré dans la même voie et, sous prétexte d’être 
impartial envers tout le monde, s’était montré disposé à excuser la con- 
duite du caimacam de Moldavie. | Le gouvernement de l'Empereur a 
exprimé son opinion sur la question de l’union, à l’origine même des 
négociations; il Pa maintenue ensuite, en l’affirmant de nouveau, lors- 
qu’il a vu l'interprétation volontairement erronée qu'on donnait à son 
silence. Quoi de plus légitime et de plus correct? Est-ce qu’il y a là 
rien qui autorise les abus d’autorité, les actes oppressifs auxquels les 
caimacams de Moldavie ont eu recours, pour obtenir la composition d'un 
Divan contraire à Punion? | J'espère bien que vous n’aurez pas laissé 
sans réponse la thèse de votre collègue d'Angleterre; mais, j'aurais dé- 
sir6 que le protocole fit mention de vos observations. Jai chargé M. 
le comte de Persigny, en l’informant que l'attitude générale de sir Henry 
Bulwer nous inspirait, d’ailleurs, une entière satisfaction, de signaler 
au principal secrétaire d'Etat de Sa Majesté Britannique, le langage tenu 
par ce Commissaire et de faire justice des prétendues analogies que l'on 
voudrait établir entre des conduites qui différent si essentiellement. Ma 
dépêche ne fait, d’ailleurs, que réproduire les considérations contenues 
dans celle que j'ai adressée à M. de Bourqueney et je m’abstiens, pour 
ce motif, de vous en envoyer copie. 
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No. 1354.— Ordinul No. 5674, dat comandantului com- 
paniei a B-a de jandarmi, de catre prefectul 
districtului Roman, în 35, Iunie 1857. Roman. 


(Traducțiune.) 


Il résulte des renseignements certains que trois individus parcou- No. 1354. 
rent les villages du district et proposent aux habitants et principalement a 
aux petits propriétaires, sous différents modes, de signer certains papiers. i 
Ceci est contraire au firman publié et à office de S. E. le caimacam; 
car, sile gouvernement tâche de ne s’immiscer en rien, de même, pareille 
immixtion est interdite aux particuliers. En vertu de ce qui a été dit 
plus haut, le soussigné administrateur, ne pouvant souffrir de telles me- 
pées, vous charge de vous mettre immédiatement en route et dans quel- 
que village que vous les trouviez, de poursuivre avec activité chacun 
de leurs pas. Aussitôt que vous vous serez assuré qu’ils entreprennent 
les menées susmentionnées, vous me le ferez connaître, d’une part, et 
de lautre, vous leur signifierez en personne, que leur tournée dans les 
villages et leurs propositions aux habitants ne peuvent être permises. 

Dans le cas où ces individus n'abandonneraient pas leurs démarches, 
vous ne cesserez de rester auprès d'eux et vous ne permettrez aucune 
proposition ni aucune signature de quel papier que ce soit ; car, chacun doit 
avoir sa conviction et sa décision libres et pourra les exprimer, en temps 
opportun, par le mode légal prescrit par le firman impérial. 

(Signé) Georges Lipan. 


No. 1355.—Protestatiunea d-lui Costache Hurmuzachi 
adresată către Comitetul pentru cercetarea 
reclamatiunilor electorale din orașul şi dis- 
trictul Iași, din 15 (27) Iunie 1857. lași. 


Comitetului chemat a cerceta reclamatiunile în contra listelor elec- No. 1355. 
torale pentru oraşul și ţinutul Iașilor. | După legile fundamentale ale 1857 
țărei si după firmanul de convocare al Divanurilor ad-hoc, subscrisul 27 Iunie. 
are toate calitățile cerute pentru a fi alegător și ales în clasa profesii- 
lor liberale din capitală, ca legist. | 1° Pentru că el are diplome re- 
gulate de la facultatea juridico-politică a universitätet din Viena, care do- 
vedesc că, după finirea cursurilor facultăţei filosofice, el a urmat si a 
finit, cu cel mai bun succes, toate cursurile de legi și de sciinti poli- 
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| 20 Pentru că cl de mai multi auï esercitează sciinta legilor în 
cipitulă, atât ca membru al comisiei legilor, la care face parte încă 
de la anul 1852, cât si ca avocat, pe temeiul atestatului logofeţiei drep- 
tăţii, din 6 Iunie 1853 No. 2227. |! 3° Pentru că el are vârsta ce- 
rută, după cum mărturisesce barba lui cea sură și anul în care a finit 
studiile sale (1836.) | 4° Pentru că el este boer pământean fit, ne- 
pot, strănepot si răstrănepot de boer pământean, după cum dovedesc 
mai multe acturi domnesci, publicate prin „Buletinul oficial“, No. 29 
din 5 Aprilie 1856 si chiar letopisitele téreï, Tom II, pag. 376. || 
5° Pentru că el nu se află sub vre-o protecţie străină. | Cu toate 
acestea nu mă văd trecut în lista electorală No. 5. Nu mă mir însă 
de aceasta, căci sciù ce spirit a predomnit la facerea listelor, sciù cine 
le-a tăcut, sci pe unde s'aă preumblat, sciă cari persoane competinte si 
chiar străine aŭ lual parte la compunerea si modificarea lor, chiar când 
se aflau sub teasc, etc. | Nu mă mir, o dic încă o-dată, pentru că 
amândoui caimacamii și câti-va din miniștrii lor, nu o dată sai läu- 
dat în gnra mare, că nici eŭ, nici d-nii vornici Mavrogheni, Ralet, Panu, 
etc. nu vom fi trecuti în liste. || In faţa unui asemenea sistem de 
părtinire, ce resultat ar putea avea, chiar si cea mii întemeiată recla- 
matie ? Ș'apoi eŭ nici nu recunosc de legale saii de competinte comi- 
tetela de reclamaţie, pentru că ele sunt compuse: | 1. din persoane 
cari aŭ luat parte activă atât la colportarea și subscrierea faimoasei 
petiții a separatistilor, presentată Exc. S. comisarului turcesc, cât si la 
facerea si prefacerea listelor şi, prin urmare, astădi sunt păriţi si ju- 
decători în causa aceasta, și |! 2. din persoane cari datorese pos- 
turile lor vederatei călcări a art. 19, 281, 284, 235 si 389 din Regu- 
lementul organic care, pînă la definitiva lui revisie, urmează a fi legea 
téreï (art. 23 din Tratatul de Paris) și s'aă și prescris de normă am- 
bilor caimacam, chiar prin firmanurile de instalare. | Ce ne rămâne 
dar alt de cât a protesta? |  Protestez dar în contra netrecereï inele 
în liste; protestez în contra alegerilor ce s'ar face pe basa listelor ar- 
bitrare publicate de guvern ; protestez în contra urmărilor ce ar pro- 
veni din asemenea alegeri, și în deosebi protestez în contra comitetului 
de reclamaţie, și declar, tot o dată, că nu voiii înceta a protesta în cât 
timp va continua sistemul guvernului de astădi, sistem atât de con- 
trariă Tratatului de Paris și adâncului respect cuvenit generoaselor pu- 
teri cari aŭ bine-voit a lua sub scutul garanţiei lor drepturile neferici- 
telor Principate. 

(Isc.) Vornicul Costachi Hurmuzachi, membru al comisiei le- 

gilor si advocat. 
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(Traductiune). 
Au Comité pour l'examen des réclamations électorales de la ville et du No. 1355. 
district de Iassy. || D’après les lois fondamentales du pays et selon le PE. ai 
une. 


firman de convocation des Divans ad-hoc, le sonssigné possède toutes les 
qnalités exigées pour être électeur et éligible dans la classe des professions 
libérales, comme jurisconsulte dans la ville de Iassy. || 1° Il possède les di- 
plômes réguliers de la faculté de droit et des sciences politiques de PUniver- 
sité de Vienne qui pronvent que, après avoir terminé les cours de la faculté 
de philosophie, il a suivi et terminé, avec le plus grand succès, les cours 
de droit et de sciences politiques. || 2° Il exerce, depnis plusieurs années, 
dans la capitale, la profession de jurisconsnite, tant en qualité de membre 
de la commission des lois dont il fait partie depuis 1852, qu’en qualité 
d'avocat possédant le cetificat délivré par le ministère de la justice, à 
la date du 6 Juin 1853, No. 2827. || 30 Il a l’âge exigé, comme le 
prouvent sa barbe grisonnante et la date à laquelle il a terminé ses études 
(1836). || 40 Il est boyard indigène, fils, petit-fils et arrière-petit-fils 
de boyards indigènes, comme le prouvent plusieurs actes princiers, 
publiés par le , Bulletin officiel“ No. 29, du 5 Avril 1856 et même les 
Chroniques du pays, Vol. IT, p. 376. | bo Il ne se trouve sous au- 
cune protection étrangère. | Malgré tout cela, je ne me vois pas 
porté sur la liste électorale No. 5. || Mais je ne mwen étonne pas, 
car je sais quel esprit a présidé à la confection des listes, je sais qui 
les a confectionnées, je sais où on les a promenées, je sais quelles personnes 
compétentes et même étrangères ont pris part à la composition et à la mo- 
dification de ces listes, même au moment où celles-ci se trouvaient sous 
presse, etc. etc. Je ne m'étonne pas, je le repète encore, car les deux caï- 
macams et quelques uns de leurs ministres se sont hautement vantés 
et à plusieurs reprises, que ni moi ni MM. les vorniks Mavrogheni, 
Rallet, Pano etc, nous ne serons portés sur les listes. || En présence d’un 
tel système de partialité, quel résultat pourrait avoir une réclamation, même 
la mieux fondée ? Puis, je ne reconnais même pas pour léganx ou 
compétents les comités des reclamations, car ils sont composés : | 1° De 
personnes qui ont pris une part active au colportage et à la souscription 
de la fameuse pétition des séparatiste, présentée à S. E. M. le commis- 
saire ottoman, ainsi qu’à la confection et au remaniement des listes et 
qui, par conséquent, sont aujourd'hui parties et juges dans cette cause; 
et | 20 De personnes qui doivent leurs postes au mépris évident des 
art. 19, 281, 284, 285 et 389 du Règlement organique lequel, jusqu’à 
sa révision définitive, doit constituer la loi du pays (art. 23 du Traité 
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de Paris) et a été indiqué aux deux caïmacams, même par les firmans 


1857 d'installation, comme règle de conduite. || Que nous reste-t-il, si noa 
21 Tanie. de protester? || Je proteste donc contre Pomission de mon nom dans 


No. 1356 
1856 
27 Junie. 


les listes électorales; je proteste contre les élections qui seraient faites 
sur la base des listes arbitraires, publiées par le gouvernement ; je pro- 
teste coutre les conséquences qui réaulteraient des élections de cette sorte: 
je proteste particulièrement contre le Comité des réclamations; et je dé- 
clare, eu même temps, que je ne cesserai de protester tant que le système 
actuel de gouvernement continuera, système contraire aussi bien au Traité 
de Paris qu’au profond respect dă aux généreuses Puissances qui ont bien 
voulu prendre sous la protection de leur garautie les droits de nos mal- 
heureuses Principautés. 


No. 1356.— Scrisoarea d-lui N. Catargiu către d. Costa- 
che Hurmuzachi, din 15 (27) Iunie 1857. Huși. 


Domnul mei. | Scrisoarea d-tale din 13 a curenteï am primito. 
Iscälirea sa început si un bun resultat avem în perspectivă, partea cea 
mai mare a proprietarilor aflători, din întâmplare, adunaţi în Huși. Am a- 
les pe d. Lascăr Rosetti, spre a merge cu protestatia, care a primit a- 
ceastă sarcină, se pregătesce, a trimis spre scoaterea pasportului, și la 
20 mult 21 a curentei va porni negreșit. D-voastră fifi așa bun si ori- 
ce comunicaţie sai lămurire ce ar trebui date în acest cas, să le adre- 
safi d-lui Rosetti. Listele cerute despre acei înscrişi în liste sai escluși 
s’aŭ început si se complecteză, pe cât putem afla pe toată diua din lu- 
crările tainicului comitet si vi le voii împărtăși cât de curând. Răs- 
punsuiile comitetului către acei esclusi sunt toate stereotipe și călcate 
pe modelul trămis de la lași în cuprinderea clasică următoare : „lar teme- 
iurile neprimirii d-voastră s'aă citat prin înadins jurnal care s'a alăturat 
la acte“. Asemenea răspunsuri, precum si protestul subscris, se vor în- 
ciedinta d-lui Lascăr Rosetti care poate să aibă nevoie de ele Ja Bucu- 
resci. Al d-tale prieten si slugă, 

(Subscris) N. Catargi. 


(Traductiune.) 


Monsieur, | J’ai reçu votre lettre du 13 c. Nous avons commencé la 
signature de la protestation et nous nous attendons à un bon résultat. La 
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plupart des grands propriétaires se trouvant, par hasard, réunis à Houche, 
nous avons chargé M. Lascar Rosetti d’aller à Bucarest avec la protestation. 
Il a accepté cette mission; il se prépare; il a envoyé demander un 
passeport et le 20 ou au plus tard le 21, il partira. Veuillez bien adres- 
ser à M. Rosetti toutes communications ou explications nécessaires dans 
cette affaire. On a commencé à faire les listes demandées des inscrits et 
des omis dans les listes électorales ; nous les complèterons à mesure des 
renseignements que nous recevons tous les jours du comité secret et 
nous vous les communiquerons le plus tôt possible. Les réponses de ce 
Comité à ceux qui réclament sont stéréotypes et copiées sur le modèle 
envoyé de Iassy, dans la teneur classique que voici: „les motifs du rejet 
de votre réclamation ont été consignés dans un procès-verbal spécial 
déposé au dossier“. Ces réponses ainsi que les protestations seront con- 
fiées à M. Lascar Rosetti; il en aura peut-être besoin à Bucarest. 
Votre ami et serviteur. 


No. 1357.—Scrisoarea d-lui A. Velisarie către d-nul P. 
Mavrogheni, din 15 (27) lunie 1857. Vasluiă. 


Cu respect mă închin d-v. ©. C. Petrachi. | Comunicatia comi- 
tetului din 13 a curenteï luni, adresată subscrisului, având onoarea o 
primi astădi la 11 ore, grăbesc a împărtăși d-v. sciinta, că protestatia 
trămisă am avut'o ieri pe aci în oraș, de unde, cu mâhnire vă pot spune, 
că abia am putut căpăta două iscălituri; tot ieră însă s'a dus prin ți- 
nut, de unde se speră că se vor aduna îndestule. Deputaţia cerută se va 
numi în curând; po mâne aştept să vie din ţinut câţi-va amici de aj 
noștri, si negresit vom regula cu grăbire cele însemnate de comitet, ale 
căruia Incräri şi activitate dând îndestule probe de patriotism, nu pu- 
tem de cât a-ti ura prosperele resultate a sântei noastre cause. 

Am onoare a mă însemna a d-v. plecată slugă: 

(Subscris) A Velisarie. 


P. S. Aci în oraș, din causa prea micului număr de ai noștri par- 
tisani (din cari acum și mai lipsesc duşi în ale lor interesuri), întâm- 
pinăm mare greutate în resultarea a ori-ce lucrări. 


(Traductiune.) 


Je vouss alue respectueusement, Monsieur Pierre. | Ayant eu lhon- 


` 


neur de recevoir anjourd'hui à 11 heures, la communication qui m'a été 
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adressée par le comité, à la date du 13 c., je m'empresse de vous faire 
savoir avec regret que, dans la ville, j'ai pu réunir à peine deux signa- 
tures sur la protestation que vous m'avez envoyée; je lai transmise 
hier dans le district où j'espère qu’on en réunira assez. On nommera 
sous peu la députation demandée; demain, j'attends quelques uns de 
nos amis du district et nous nous empresserons sans faute de régler 
ce que le comité nous a indiqué. Le comité ayant donné, par son tra- 
vail et son activité, assez de preuves de patriotisme, nous ne pouvons 
que lui souhaiter de bons résultats pour notre sainte cause. 
J’ai l'honneur, etc. 


P. S. A cause du trop petit membre de nos partisans, dont plu- 
sieurs sont absents pour leurs affaires, nous rencontrons ici, dans la 
ville, de grandes difficultés dans tout travail. 


No. 1358.— Adresa Comitetului unionist din Tecuciu 


către Comitetul central al Unireï din Iaşi, 
din 15 (27) lunie 1857. Tecuciă. 


Domnilor, || Avem onoare a vă alătura pe lângă aceasta 4 liste, 
adecă două pentru proprietarii mică și două pentru orășeni, în cari, cu 
observaţiile cuvenite, s'aii însemnat atât persoanele cu însușirile cerute 
spre a fi alegătoare și alese sai numai alegătoare şi netrecute în listele 
electorale publicate prin „Buletinul oficial“, cât și persoanele lipsite de 
asemenea însușiri gi trecute în liste. | Afară de acestea nu socotim 
de prisos a vă da oare-cari relaţii despre lucrările comitetului chemat a 
cerceta reclamatiile în contra listelor electorale. Acest comitet, după ce 
n’a voit nică întrun chip ca să primească asemeuea reclamaţii cu cu- 
vîntul de „protest“ în ele, apoi am fost nevoiţi a scoate din formularul 
trămis de D voastră numai acest cuvînt şi i-s'a adresat simple „recla- 
maţii“, asupra cărora, prin adresă formală, răspunde în parte fie-cărui re: 
clamant, întrun mod conform pentru toţi, după cum vă veţi lămuri din 
alăturata copie!). Cât se atinge însă pentru copiile de pe reclamaţii, precum 
si răspunsurile primite asupra lor, îndată ce vor sfirgi cu toţii de re- 
clamat, ne vom grăbi a vi le trămite. | Intre reclamaţiile separate la 
noi, mai este si una colectivă din partea corporațiilor, căci din şase cor- 
poratii de meseriași aŭ format numai una, cu un singur staroste si trei 


1) Cf. Vol. IV, No. 1352, p. 982. 
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delegaţi, cești din urmă nealeși, ci do-a-dreptul numiţi, așa în cât nici No. 1358. 
ei singuri nu sciù că sunt aleși. In factul acesta acum se subscrie, din 1857 
SE A pa A : , 27 Iunie. 

partea tuturor meseriașilor, protestatia colectivă, ca să o dea comitetului, 
care negresit că nu o va primi și, prin urmare, vom fi nevoiți a vo 
trimite în original. 

Avem onoare a ne însemna ai d-voastră prea plecați și supuși servi, 

(Subscrisi) V. Romalo, Iossefescu, G. Nicoleanu. 


P.S. Odată cu copia de pe răspunsul comitetului numit prin firman, 
socotim de cuviinţă a vă alătura întocmai copie de pe ofitia departa- 
mentului cultului si al instructiuneï publice, prin care, spre a lipsi de 
dreptul de alegător și ales pe d-l profesor al scoalei publice de aici, îl 
strămută la Focșani ). 


(Troductiune.) 


Messieurs, || Nous avons l'honneur de vous envoyer ci-joint quatre 
listes, savoir deux des grands propriétaires et deux des habitants de la 
ville, dans lesquelles on a inséré les observations nécessaires, touchant 
à Pindividualite et aux qualités, exigées pour être électeur et éligible 
ou simplement pour être électeur, des personnes omises dans les listes 
publiées par le ,Bulletin officiel“, ainsi que des personnes qui ont 
été portées sur les listes, bien qu’elles ne possèdent pas les qualités exi- 
gées. | En outre, nous ne croyons pas inutile de vous communiquer 
quelques détails sur la façon de procéder du comité chargé d'examiner 
les réclamations électorales. Ce comité a absolument refusé de recevoir 
les réclamations contenant le mot „protestation“ ; nous avons donc été 
forcés d'éliminer ce seul mot du formulaire envoyé par vous et nous a- 
vons présenté de simples ,réclamations“. Le Comité répond à chacun, 
par une adresse spéciale, mais d'une façon uniforme pour tous, comme 
vous le verrez par la copie ci-jointe 2). Quant aux copies des réclama- 
tions et des réponses du comité, nous nous empresserons de vous les 
envoyer, dès que nous les auront réunies toutes. || A part les réclama- 
tions individuelles, il y en a une, chez nous, collective, faite par les corpora- 
tions, car on a fondu en une seule six corporations d'industriels, avec un 
seul prévôt et trois délégués lesquels n’ont pas été élus, mais directe- 
ment nommés, de sorte qu’ils ne savent pas eux-mêmes qu’ils ont été 
choisis. À cause de ce fait, tous les industriels signent maintenant une 


1) Cf. Vol. IV, No. 1257, p. 751. 
3) Cf. Vol. IV, No. 1352, p. 982, 
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protestation collective, pour la trasmettre au Comité, lequel certainement 
ne l'acceptera pas et, ainsi, nous seront forcés de vous l'envoyer en ori- 
ginal. 

Nous avons l’honneur etc. 


P. S. En dehors de la réponse du Comité, nous croyons nécessaire 
de vous envoyer copie d'un office du Département du culte et de lin- 
struction publique, par lequel le professeur de notre école publique, pour 
être privé du droit d’électeur et d'ligible, est transféré à Foschani 1). 


No. 1359.— Reclamatiunea d-lui A. Rugină, adresată 
către Comitetul pentru cercetarea recla- 
matiunilor electorale, din 15 (27) Iunie 1857. 
lași. 


Onor. Comitet de patru, întrunit împotriva împerătescului firman. 
Prin reclamatiunea din 13 a curentei, adresată acestui comitet, în în- 
credere că e tot de 7, conform rostirei împărătesculni firman, am cerut că, 
aşa precum încheierea făcută pe reclimaţia'mi din 7 a curentei, subscrise 
de șase numai, trei din aceia și anume membrii municipalităţii, prin a 
doua încheiere făcută pe adresa sub No. 5,554, urmată către Sfatul 
municipal şi-aă anulat’o, dându-mi saă recomandându-mi dreptul de a 
fi între alegătorii orăşeni, si cu al 4-lea, d-lui dregător, ce din loc nu 
s'a unit la respingerea mea, câștigând prin aceasta majoritatea voturi- 
lor, apoi să mě prenumere între alegători, şi să mă încunosciinţeze des- 
pre aceasta. | Ieri însă, la 14, când m'am presentat la el, spre a'mi 
câștiga legalul resultat, mi-s'a adresat d-lui dregătorul, unul din membrii 
acestui ilegal și împotriva împărătescului firman comitet de 4, cu stă- 
ruinte, prin vorbe destul de nemoderate și amenințătoare, de a-mi primi 
hârtia, fără nică un fel de formalitate, dicându'mi că cei ce ş'ai anulat 
încheierea d'ântâii, nu mai sunt, că comitetul astădi e compus numai 
din 4 precum se vede, și că, pentru a fi trecut eù între alegători, ar 
trebui să pun pe acest comitet în nevoe de a cere o deslegare mai înal- 
tă. || Nemoderatia vorbelor d-sale dregätorului, arbitrara manieră de 
a'mi respinge reclamatia după 24 ore, fără nici un fel de formă si re- 
son, respingerea mea de la vot împotriva majorității legalului comitet 
după firman, și în fine declaraţia că comitetul e compus acum nuinai din 


1) Cf. Vol. IV, No. 1257, p. 751. 
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4 si că, pentru a fi trecut, ar trebui să ceară o deslegare mai înaltă, toate 
acestea maŭ pus în positie astädi, ca om și Român, a face întrebare a- 
cestei adunări de 4, de unde și-a luat sai cine i-a dat însușirile a se 
proclama de comitet, împotriva împărătescului firman care rostesce că co- 
mitetul va fi compus din 7? || Când acel comitet de 7 după întele- 
sul împărătescului firman, se socotesce ca un tribunal impartial, convo- 
cat din sînul poporului, fără vre-o înriurire asupră'i, pentru a justifica 
driturile fie-căruia, conform rostirei firmanului, cine a autorisat pe a- 
ceastă adunare, sub numire de comitet de 4, a răpi însușirile și a de- 
făima meritul acelui legal tribunal ce ar trebui să fie în conformitate 
cu rostirea înaltului firman. || Cine a dat acestei adunări dreptul saŭ 
puterea, împotriva citatului firman, de a nesocoti încheierea majorităței 
unui comitet legal după firman? | Cum poate această adunare, sub 
numire de comitet de 4, ca pe Român, cu toate însușirile prescrise prin 
art. 5 din împărătescul firman, să mă respingă de la vot, şi împreună 
cu mine pe cea mai mare parte din orășeni și finutasi, fără nici un cas 
legiuit ? Si cum se poate sluji în gură cu legea, spre respingerea cui-va 
când, din loc, chiar constituirea ei e împotriva tuturor legilor și chiar 
a impérätescului firman ? Cum dar, cu nisce așa calităţi, și-a in- 
drituit puterea, de a justifica driturile oamenilor după plac si capriciü? 
Si cum în fine are curagiul, chiar în numele unui tribunal al poporului, 
sub numire de comitet după firman (a căreia misie e cea mai sfântă), 
de a sesiona în camera Sfatului municipal, care e casa poporului, când 
membrii municipalitäteï aleşi de popor sunt destituiti? || Cine i-a 
dat oare drepturi ? Nimenea! dar, nimenea! Singura această ilegală adu- 
nare de 4 'și-a luato, si "și-o susține prin putere armată ce strejuesc 
ușile camerei, în care prin cât fel de manieră hotărăsc soarta viitorului 
fie-cărui Român din district! | Protestez dar ilegalele însușiri ce 'și-a 
luat această adunare de 4, şi le protestez chiar în numele și în virtu- 
tea împărătescului firman! | Protestez lucrarea uueï asemenea adu- 
nări de 4 ce are nevoe de deslegări înalte, pentru a primi pe cei cu 
drit la vot! || Protestez funcţionarea ei sub numirea de comitet legal 
după firman; protestez în fine de a se mai viola împărătescul firman 
de către această ilegală adunare de 4; dar! toate acestea le protestez, 
și declar că, pe puterea majorităţii voturilor legalului, după firman, comitet 
de 7, saŭ mai bine în puterea drepturilor ce am, pe care le va justifica 
poporul, eŭ voii vota la alegere, dar! voii vota, când se atinge de 
soarta, și viitorul țărei şi a naţiei mele, pentru că am toate drepturile 
mele de Român si pe care chiar împărătescul firman mi le sancţionează. 
(Subscris) A. Rugină. 


[Acte și Documente IV). 63 


www.dacoromanica.ro 


No. 1359. 
1857 
27 Iunie. 


No. 1359. 
1857 
27 Iunie. 


994 


In presenta noastră sa respins protestatia de față de către comi- 
tetul de patru. 
(Urmează 17 semnături ) 


(L'raductiune.) 


A l'honorable Comité des quatre, constitué contrairement au fir- 
man impérial. || Par la réclamation du 13 courant, adressée au co- 
mité, que je croyais composé de sept personnes, conformément â la 
disposition du firman impérial, j’ai exposé que la décision apposée sur 
ma requête du 7, n'a été signée que par six membres; que trois de 
ces membres, savoir les représentants de la municipalité, ont annulé 
cette décision, comme cela résulte de leur lettre No. 5,554, adressée 
au Conseil municipal et qu’ainsi, ils m'ont donné ou plutôt reconnu 
le droit d’être porté sur la liste des électeurs de la ville; qu’un 
quatrième membre, M. le préfêt, ne s'était pas joint à la décision qui 
repoussait ma réclamation ; que, de la sorte, la majorité est acquise en 
ma faveur et que, par conséquent, je devais être porté sur la liste élec- 
torale et mis formellement en connaissance de cette décision. || Cepen- 
dant, hier, le 14 c., lorsque je me suis présenté au comité, pour obtenir 
une réponse Jégale à ma requête, M. le préfêt, un des quatre membres 
de ce comité illégal, constitué contrairement au firman, s’est adressé à 
moi et insistant, dans un langage menaçant et peu modéré, pour que je 
retirasse ma réclamation, sans autre formalité, m'a dit que ceux qui 
ont annulé la première décison ne font plus partie du comité, que celui-ci 
n’est aujourd’hui composé, paraît-il, que de quatre personnes et que, si 
je voulais être porté sur la liste électorale, il faudrait que le comité en 
référât à l’autorité supérieure. | L'immoderation du langage de M. le 
préfêt, la façon arbitraire de rejeter ma réclamation, après 24 heures, 
sans aucune forme de procédure et sans raison, mon élimination du nombre 
d’électeurs, faite contrairement à la décision de la majorité du comité 
légal d’après le firman et, enfin, la déclaration que le comité ne se com- 
pose maintenant que de quatre personnes et que, pour mon admission, 
il lui faut une décision supérieure, tous ces faits me forcent, comme homme 
et comme Roumain, à demander à ce comite des quatre, d’où il a pris 
et qui lui a donné le droit de se proclamer comité, contrairement au 
firman impérial lequel dispose que le comité doit être composé de sept 
membres ? || Quand ce comite des sept, conformément à l’esprit du firman 
impérial, est considéré comme un tribunal impartial, choisi du sein du 
peuple, sans aucune ingérence, pour juger les droits de tout citoyen, — 
qui a autorisé cette réunion de quatre personnes, improprement nommée 
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comité, de s’arroger la qualité et d’usurper les droits de ce tribunal légal No. 1359. 
qui devrait être constitué conformrment aux dispositions du firman? || 1857 
Qui a donné à cette réunion le droit et le pouvoir de méconnaître, con- US 
trairement au firman précité, la décision de la majorité du comité tel 
qu’il a été constitué conformément à ce firman? ||. Comment cette réu- 
nion de quatre personnes, nommée comité, a-t-elle pu me refuser le droit 
au vote, à moi Roumain, possédant toutes les qualité exigées par l’art. 
5 du firman impérial et comment a-t-elle pu agir de même envers la plu- 
part des habitants de la ville et du district, sans aucun motif légal? 
Comment a-t-elle pu prétendre appliquer la loi, pour repousser les récla- 
mations, quand, dès le principe, sa constitution est contraire à toutes les 
lois et même au firman impérial? || Comment cette qualité a-t-elle pu 
lui donner le pouvoir de juger les droits des citoyens d’après son bon 
plaisir et son caprice? | Comment, enfin, en prenant Je nom d'un tri- 
bunal populaire, le nom d’un comité conforme au firman et ayant une 
mission sacrée, a-t-elle le courage de siéger à l'hôte] de ville qui est la 
maison du peuple et dans la salle des séances du Conseil municipal dont 
les membres, élus par le peuple, ont été destitués? || Qui lui a donné 
tout ces droits? Personne! Oui, personne! Cette réunion illégale des quatre 
s’est arrogé elle-même ces droits et les soutient par la force armée qui 
tient la garde aux portes de la salle des séances dans laquelle on dé- 
cide, d’une manière illégale, sur l’avenir de tout Roumain, habitant le dis- 
trict. | Je proteste donc contre les pouvoirs que cette réunion des quatre 
s’est illégalement arrogés et je le fais au nom et en vertu même du firman 
impérial. Je proteste contre le fonctionnement de cette réunion des 
quatre qui, pour reconnaître aux citoyens le droit au vote, a besoin d’une 
décision supérieure. || Je proteste contre sa dénomination de comité 
légal dans le sens du firman ; je proteste, enfin contre toutes les viola- 
tions du firman impérial, commises par cette illégale réunion des quatre. || 
Je proteste contre tout cela et je déclare que, en vertu de la décision 
prise, à la majorité des voix, par le comité des sept, seul légal dans le 
sens du firman, ou plutôt, en vertu des droits que le peuple me recon- 
naîtra, je voterai aux élections. | Oui! je voterai, quand il s’agit du 
sort et de l’avenir de mon pays et de ma nation, car je possède tous 
les droits de Roumain et ces droits sont consacrés même par le firman 
impérial. 
(Signé) A. Rugina. 
Le Comité des quatre a refusé, en notre présence, de recevoir cette 


protestation. 
(Suivent 17 signatures.) 
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No. 1360.—Depesa Comitelui Walewski către d-nul Thou- 
venel, din 27 lunie 1957. Paris. 


Monsieur Pambassadeur, || J’approuve la détermination que vous 
avez prise de passer, de concert avec les représentants de Prusse, de 
Russie et de Sardaigne, une note à la Porte 1), pour constater la con- 
duite de ses agents dans les Principautés et lui rappeler la responsa- 
bilité qu’elle assume, en acceptant, par son abstention apparente, la so- 
lidarité de leurs actes. L’attitude du commissaire ottoman justifie plei- 
nement votre démarche. Savfet-Effendi, ne pouvant, comme son gouver- 
nement, prétexter du défaut d'informations, pour porter un jugement 
sur la conduite de M. Vogoridès, s’en est constitué le défenseur: c’est 
ce qu’attestant les protocoles des premières conférences de la commis- 
sion, dont M. de Talleyrand vous aura, sans doute, envoyé copie. Vous 
y aurez vu que le commissaire de la Porte, non seulement s’est montré 
tout disposé à amnistier le caimacam de Moldavie, qu’il a contesté Pex- 
actitude des accusations, portées contre ce fonctionnaire, mais qu’il 
aurait concoura volontiers, uniquement d'accord en ceci avec le com- 
missaire de l'Autriche dont il semble recevoir les directions, à dessaisir 
la commission d'un contrôle, même moral, sur les mesures dont les ad- 
ministrations locales prennent l'initiative en ce qui concerne la constitu- 
tion des Divans. Dans son opinion, vraisemblablement, M. Vogoridès s’é- 
tait montré Pinterprâte trop dévoué des vues du cabinet ottoman, pour 
ne pas tenter de soustraire sa conduite aux investigations des com- 
missaires. Un fait particulier donne la mesure des dispositions que le 
commissaire ottoman apporte dans l’accomplissement de son mandat. 
Vous aurez remarqué qu'après s’en être ouvert exclusivement avec son 
collègue d'Autriche, il a pris sur lui de ne pas communiquer aux autres 
commissaires la dépêche télégraphique qui autorisait la Commission à 
connaître des difficultés auxquelles donnait lieu l'interprétation du fir- 
man électoral et d’ajourner, ainsi, un examen convenu, à Constantinople, 
avec son propre gouvernement. Nous ne saurions admettre que la Porte 
ait ignoré ces diverses circonstances, ni que Safvet-Effendi s'inspire, pour 
en agir ainsi, des instructions qui vous ont été communiquées. {| Il est 
évident, désormais, que nous ne saurions plus accorder notre confiance 
aux assurances qui vous ont été prodiguées ; et, dans cette situation, il ne 
vous restait d'autre alternative que de constater, à Constantinople, comme 
les commissaires lont fait dans les Priucipautés, la compression qu’on 


1) Cf. Vol IV, No. 1347, p. 964. 
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emploie pour entraver la libre expressions des vœux des populations. No. 1360. 


J'attends, d’ailleurs, de connaître comment Reschid-Pacha concilie la pu- 
blication des listes électorales faite en Moldavie, postérieureument aux 
commuications adressées à M. Vogoridès, après la conférence du 30 Mai 
et avant que la Commission ait fixé, de concert avec les caïmacams, le 
sens des dispositions du firman qui ont été diversement interprétées. 
Jusques-là, je veux présumer qu’il n’a été envoyé à Jassy aucun ordre 
en contradiction avec les dépêches télégraphiques dont les termes ont été 
arrêtés d'accord avec vous et avec vos collègues. || Certes, Monsieur, le 
gouvernement ottoman n’en serait pas à faire douter de sa loyauté, s’il 
s'était rallié à l’opinion dont Fuad-Pacha s’est constitué Porgane dans 
les conseils de la Porte, pendant qu’ll y prennait une part active. Il n’y 
avait, en effet, pour lui, d’autre parti à prendre que de conformer ri- 
goureusement ses actes aux stipulations du traité du 30 Mars. Sur ce 
terrain, il aurait pu défendre son avis, avec l’autorité que donnent Ja 
bonne foi et le sentiment d’en faire la règle de sa conduite. S'il en avait 
agi ainsi, il anrait recueilli, dans toutes les hypothèses, le bénéfice d'une 
attitude irréprochable. Ou les Divans, en effet, auraient exprimé un vote 
favorable à la réunion et la Porte, libre de tout engagement sur d’autres 
points, aurait pu réclamer des garanties qui lui eussent été accordées ; 
ou bien, les Divans auraient émis un vœu contraire et Ja question se 
trouvait résolue, d’une façon conforme au désir de la Turquie et sans 
préjudice pour sa considération. Il n’en saurait plus être ainsi désormais, 
après la situation que le gouvernement ottoman a cru dezoir prendre ; 
quoi qu’il arrive, il n’obtiendra pas de la confiance de la majorité des 
Puissances qui interviendront à la conférence de Paris, les sûretés qu’il 
ambitionne et il ne réussira pas surtout à racheter les torts qu’elles 
auront à lui reprocher, car, je ne puis prévoir que, par un retour im- 
médiat et qui peut-être ne serait pas encore tardif, à des dispositions 
plus saines que celles dont il est montré animé jusqu’à présent, il se 
détermine à rentrer franchement dans la voie qu’il n’anrait jamais dû 
déserter. || Je n'ai pas cru devoir laisser passer sans observation le lan- 
gage que sir H. Bulwer a tenu au sein de la conférence des Principautés 
et qui a été consigné dans le Protocole No. 4. Vous trouverez ci-joint 
copie de la dépêche que j'ai adressée à M. le comte de Persigny, pour 
qu’on sache à Londres, comme à Vienne et à Pétersbourg, que nous re 
saurions accepter des rapprochements que nous devons, au contraire, 
repousser partout où ils se produisent. 
Recevez, etc. | 
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No. 1361.— Informatiunea diarului „la Presse d'Ori- 
ent“, din 27 Iunie 1857, privitoare la exi- 
laţii români. 


La Porte vient de prendre une décision depuis longtemps attendue. || 
Nous avons souvent exposé la triste situation des exilés et emigrés vala- 
ques, éloignés depuis neuf ans de leur pays, à la suite des événements 
du 1848. C'était au cri de: „Vive le Sultan!“ que les Valaques avaient 
salué le départ de l’hospodar Bibesco. La Porte ne l'avait pas oublié et 
il n'a pas tenu à elle que les Valaques exilés et emigrés ne pussent ren- 
trer plus tôt dans leurs pays. || Déjà plusieurs fois, on avait annoncé 
que les portes de la Valachie étaient rouvertes à tous; des obstacles 
divers étaient produit, ils ont, enfin, complétement disparu. Tous les 
Valaques, sans exception, peuvent rentrer dans leur partie. | Les Rou- 
mains recevront avec reconnaissance la nouvelle de cette mesure répa- 
ratrice. 


No. 1362.— Mandatul dat de către locuitorii orașului 
Piatra şi ai ținutului Neamţu, d-lor Vornic 
Iancu Cantacuzino-Pașcanu si Aga loan Bo- 
tez, din 16 (28) Iunie 1857. Piatra. 


Jos iscälitit însărcinaţi de obstia locuitorilor tuturor claselor socie- 
täteï din orașul și ţinutul Neamţului, Principatul Moldovei, a conlucra 
pentru sprijinirea drepturilor si apărarea asupririlor guvernului în libera 
rostire a dorințelor pentru definitiva organisare a Principatului, des- 
pre tratatul de Paris, imputernicesc, prin aceasta, pe d-nii boeri vornicul 
Iancu Cantacuzino-Pascanu si Aga Ioniță Botez, proprietari mari, cari, 
în calitate de deputați, birie-voiască a merge la Bucuresci și a înfățișa 
onorabililor comisari ai marilor puteri europene, petiția iscălită de obstie, 
asupra încălcărilor ce ni s'a făcut si ni-se face de guvern, cu măsurile 
cele mai arbitrare și nelegiuite, și tot odată a înfățișa și alte dovedi de 
părtinire si asuprire ce ne apasă într'un mod de scandal public, având 
d-nii boeri dreptul a sprijini, în numele obstieï, ori-ce vor găsi d-lor de 
trebuintä în apărarea drepturilor. 

(Subscrisi) M. Jora, | D. Gheorghiadi, | D. Nicolai, | Sc. 
Rujinschi, Comis. | I. Homiceanu, paharn. | C. Ghenadi, | 
Costache Imbru și alte doue semnături nedescifrate. 
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Anul 1857 Iunie 21. Fiind-că, după réspunsul d-sale Aga loan Bo- No. 1362. 
tez, împrejurările nu laŭ iertat a primi de a merge la Bucuresci, apoi 1857 
s'a însărcinat pe d-nul Post. Mihaiŭ Jora, care după depesa sa telegra- sus 
fică a bine-voit a primi această însărcinare, în locul d-lui Botez. 

(Subscrisi) D. Georgiadi, | D. Nicolai, | I. Homiceanu, | 
Sc. Rujinschi Comis. | C. Genadi, | Costache Imbru. 


(Traductiune.) 


Les soussignés, autorisés par les habitants de toutes les classes de 
la société de la ville de Piatra et du district de Niamtzo de la Prin- 
cipauté de Moldavie, à travailler à la sauvegarde des droits des citoyens 
et à leur défense contre la compression, exercée par le gouvernement en- 
vers la libre expression des vœux concernant l’organisation définitive de 
la Principauté, conformément au Traité de Paris, nous donnons, par la 
présente, pleins-pouvoirs à MM. les boyards, le vornic Jean Cantacuzène- 
Pascano et laga Jean Botez, grands propriétaires, de se rendre à Bu- 
carest, en qualité de délégués, et de présenter aux honorables commis- 
saires des grandes puissances européennes, la pétition signée par les ha- 
bitants, au sujet des injustices qui nous ont été et sont faites par le 
gouvernement, au moyen des mesures les plus arbitraires et illégales et 
de présenter, en même temps, d’autres preuves de partialité et de com- 
pression qui pèsent sur nous et constituent un scandal public; MM. les 
délégués sus-nommés auront le droit de faire, au nom des habitants, 
tout ce qu’ils croiront nécessaire pour la défense de nos droits. 

(Suivent les signatures.) 


Ce 21 Juin 1857, conformément à la déclaration de M. Jean Botez, 
les circonstances ne lui ayant pas permis de se rendre à Bucarest, on 
a délégué, à sa place, M. le postelnic Michel Jora lequel, par une dé- 
pêche télégraphique, a bien voulu accepter cette mission. 

(Suivent les signatures.) 


No. 1563.— Declaratiunea funcţionarilor sătești din 
satul Luncani, ocolul Bistriţa de sus, din 


17 (29) Iunie 1857. Luncani. 


Aujourd'hui, Pan 1857, 17 Juin, le gendarme du sous-préfêt de l’ar- No. 1363. 
rondissement de la haute Bistritza, s’est présenté dans notre village avec 1857 


un nombre de certificats; il laissa celui destiné à notre village Louncani 29 Iunie. 
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No. 1363. antidaté du 3 Juillet prochain et sur lequel, non seulement les noms des 


1857 
29 Iunie. 


élus se trouvaient déjà, mais aussi les signatures du vornik et du pasnik 
y apposées et le signe de sa croix y annexé!). I] nous ordonna d’y ap- 
poser aussi le sceau du village et de préparer le certificat jusqu’à son 
retour. Vu donc que notre village Louncani-Rézèche ne se trouve pas 
inscrit sur les listes électorales, vu que les réclamations de tous les ,rezè- 
ches“ n’ont pas été acceptées par le comité, nous déclarons ici, pour 
qu'il soit connu, que les élus qui s’y trouvent désignés, ne sont pas 
les élus de la communauté du village, mais désignés directement par 
Pispravnik, de même que les signatures, apposées au bas da ce certi- 
fiat ne sont pas celles du vornic et du pasnik du village, mais écrites 
de la même main inconnue et, en dernier lieu, qu’il nous a été exigé, 
par ordre supérieur, d'y apposer le cachet et de conférer, contre notre 
gré, le droit de délégation prescrit par le firman impérial. 

(Signé) Thédore Lounkanou, pasnik | Jean Petri, vornik | 
prêtre Constantin Lounkanou, | prêtre Alexandre Patrașco, | 
Polkovnicel Dimitraki | Demetre Ojog. 

Aujourd’hui le 17 Juin, vu par moi 
(Signé) Krakti, témoin. 
(Sceau du village de Lounkani.) 


Anexă. Certificat. 


Les habitants du village de Lounkani, district de Bakéou, arrondis- 
sement de la Haute Bistritza, nous étant consultés aujourd’hui, le 3 du 
mois de Juillet lan 1857, avons élu deux délégués au premier degré 
et, nommément: Constantin Halaictz et Jonitza Petri, conformément à 
Particie 4 du firman impérial, en vertu de quoi ce certificat a été dé- 
livré, certifié par le vornik, le pasnik, le prêtre et le sceau du village. 


Le pasnik Théodore Louncanou. 
Le vornik Jean Petri. 


(Le sceau du village de Lounkani). 


1) Cf. Vol. IV, Anexa la No. 1363, p. 1000. 
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No. 1361 — Adresa Comitetului unionist din Botoșani 
către Comitetul centralal Unirei din Iaşi, din 


17 (29 Iunie) 1857. Botoșani. 


Domnilor, || Avem onoare a comunica d-voastre o foie lămuritoare de No. 1364. 
toate lucrările ce s'aă înaintat pînă astădi de către comitetul de revizie 1857 
a driturilor electorale din ţinutul Botoșani. Această lămurire este agonisită 29 Iunie: 
din isvoare destul de sigure. Vë mai alăturăm încă şi listele ce ni le-ati 
cerut, cu toate esplicatiunile doveditoare de abus, de neorînduială și de 
respingeri asupritoare și anume: || a. Lista patentarilor negutätori, cu 
staroste și delegaţii lor, în care listă, la rubrica ântâiä, sunt însemnați 
toți alegătorii ce prin „Buletinul“ No, 5 s'au publicat, iar numărul ace- 
lor alegători este de 174 persoane aședate la deosebitele lor condiţii; însă: 

113 negutätori patentari publicaţi de la No. 43 pînă la No. 185; 

13 staroşti ai deosebitelor corporaţii ce s'aă înființat si desființat după 
intentiele și interesele guvernului actual, publicaţi de la No. 155 
pînă la 168; 

47 delegaţi ai corporațiilor, publicaţi de la No. 169 pinä la No. 213; 

1 alegător care, sub numele de George Cokanet, este publicat între 

No. 194 şi 195, fără cifra cuvenită la rostul numelui săi. 
"174 este numărul total al negutätorilor patentari ; 

31 se scad fiind avuti agedati între alegători, însă: 

3 delegaţi închipuiţi ai corpului de cofetari, care n'a esistat, nici o 
dată, după cum nu asistă nici starostele acestei corporaţii; 

23 alegători pe cari guvernul i-aă indrituit cu îndoit vot de alegere 
7 81 cari după ce se vădură publicați la postul negutätorilor patentari 
"143 pentru ca să alcătuiască numărul de 1î3 alegétori, apoi îi în- 
semna și a doua oară la rostul delegaților, pentru ca să sporească nu- 
mărul de 47 de unde resultă, din 28 voturi nomininale, să iasă prin 
aceleași persoane îndoite glasurile de 56. || Prin urmare numai 143 
alegători sunt acei necontestati, alegători în cari guvernul a mărginit a- 
legerra sa, după ce însă a respins 81 patentari ce aŭ figurat în toate 
listele trecutelor electi municipale. || Restul rubricei a doua arată pe 
toți acei respinşi fără dreptate. Către aceste, de luat aminte ca nu cum- 
va uneltirea de a duplica numele alegătorilor să se fi urmat si pe la 
cele-lalte ţinuturi. || b. Lista proprietarilor de case, în cari sunt tre- 
cuti toți alegătorii recunoscuţi de guvern. Numărul acestor persoane este 
îngustat pînă la câtime de 42, publicați de la No. 1 pînă la No. 42. || 
Observațiile însă de la rubrica a doua dovedesc: || Că guvernul a in- 
stituit 9 alegători, cari poartă asupră-le greutăți de ipotecă, zestre si 
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No. 1364. altele si aŭ respins 42 alegători ce posedaă toate driturile legiuite. Spre 


1857 
29 Iunie 


dovadă, aveți observaţiile de la rubrica a treia, cu arätare de însușirea 
fie-cărei persoane şi | œe. Lista proprietarilor de moșie în care, la ru- 
brica ântâiă, sunt trecuţi toţi alegătorii necontestati. La rubrica a doua, 
sunt aceia ce fără dreptate saă indrituit, alcătuind împreună 35 alepă- 
tori si la rubrica a treia, sunt acei respinși fără dreptate și împotriva 
firmanului. || In cât privesce despre protestul ce ati binevoit a ni-l 
trimite, cu toată stăruința cuvenită s'a pus în lucrare subscrierea lui si 
sperăm că în puţine dile îl vom trimete prin deputaţii ce aŭ să meargă 
la Bucuresci. || Avem onoare a ne însemna ai d-voastră plecaţi servi, 
(Urmează 4 subscrieri.) 


(Traductiune.) 


Messieurs, | Nous avons l’honneur de vous communiquer une notice 
sur tous les travaux accomplis, jusqu’à ce jour, par le comité de révision 
des listes électorales du district de Botoschani. Cette notice est puisée 
à une source assez sûre. Nous vous envoyons aussi les listes demandées 
par vous, avec des explications qui prouvent les abus, les illegalités et 
les décisions oppressives, savoir: | a. La liste des commerçants pa- 
tentés ainsi que des starostes et des délégués ; dans la première rubrique 
de cette liste, sont énumérés tous les électeurs, portés sur la liste pu: 
bliée par le „Bulletin officiel“ No. 5 et dont le nombre, dans les dif- 
férentes catégories, est de 174 personnes. Ont relève sur cette liste : 

Du No. 43 jusqu’au No. 185, les négociants patentâs dont les noms 
sont compris sur la liste gouvernamentale, au nombre de . . . 113 

Du No. 155 jusqu’au 168, les starostes des différentes corpo- 
rations que l’on a instituées ou dissoutes d’après l’intérêt du gou- 


vernement, au nombre de. . . . 13 
Du No. 169 jusqu’au 215, tés délégués ds corporations, au 
nombre de 47 . .. . 47 


Entre le No. 194 a 195, sans No. spécial il y a un él 
teur, nommé Georges Cocanets RE a 
Total, comme plus haut,. . . 174 
De ce ce nombre il faut défalquer 31 noms, à savoir: 

3 prétendus délégues de la corporation des cafétiers laquelle 3 
n'a jamais existé, comme il n'y a jamais eu de staroste de cette cor- 
poration ; 

28 électeurs que le gouvernement a inscrits deux fois,. . . 28 
une fois, comme négociants patentés, pour compléter le chiffre de 113 
électeurs de cette catégorie et une seconde fois, en qualité de dé- 
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légués, pour augmenter le chiffre de ces derniers, d'où il résulte 
que ces 28 personnes donneraient 56 voix. 
En tout à defalquer. . . 31 

Par conséquent, il n'y a d’incontestés que. . . . . . . . 143 
électeurs, chiffre auquel le gouvernement a limité le droit électoral, a- 
près avoir éliminé 81 négociants patentés, portés sur toutes les anciennes 
listes pour les élections municipales, La seconde rubrique comprend tout 
ceux qui ont été illégalement éliminés. A ce propos, il faut prendre 
garde si, dans les autres districts aussi, on n’a pas augmenté le nombre 
d'électeurs, en inscrivant quelques-uns à deux fois. | b. La liste 
des propriétaires de maisons dans laquelle se trouvent tous les élec- 
teurs reconnus par le gouvernement. Leur nombre est de 42, compris 
dans les No. 1 — 42. Les observations mises dans la 2-me rubrique 
prouvent cependant que le gouvernement a reconnu, comme électeurs, 
9 personnes dont les biens sont grévés d'hypothăques, de dot et autres 
charges et a éliminé 42 électeurs possédant toutes les qualités re- 
quises. Comme preuve, vous pouvez consulter les observations de la 
3-me rubrique où vous trouverez les explications sur les qualités de 
chacun. || e. La liste des propriétaires ruraux dans laquelle, à la 
première rubrique, sont portés tous les électeurs non contestés. Dans 
la 2-me rubrique, se trouvent ceux, au nombre de 35, qui ont été in- 
scrits illégalement et à la 3-me rubrique, ceux, qui ont été injustement 
éliminés, contrairement au firman. | En ce qui concerne la protesta- 
tion que vous avez bien voulu nous envoyer, nous mettons tous nos ef- 
forts pour qu’elle soit signée et nous espérons pouvoir la transmettre, 
dans quelques jours, à Bucarest, par des délégués spécianx. 

Nous avons l'honneur etc. 


No. 1365.—Declaratiunea d-lor Constantin Sturdza, lo- 
gofăt, şi Grigorie Varnav, spatar, din 17 (29) 
Iunie 1857. Roman. 


Les soussignés ont à signaler les faits suivants qui démontrent, 
d'une manière évidente, les indignes moyens d'influence que le gouver- 
nement ne cesse d'employer auprès des petits propriétaires et des pay- 
sans. || 10 Le firman de convocation pour les Divans ad-hoc, de même 
que les listes publiées par le gouvernement, ne sont connus dans aucun 
des villages des arrondissements du Bas-Sereth et dn Fond que les 
soussignés Ont parcourus. Les petits propriétaires et les paysans sont 
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No. 1365. dans une ignorance complète sur tout ce qui concerne les futures élec- 


1857 
29 Iunie 


tions; le gouvernement est d’autant plus coupable en cela qu’il a entre- 
tenu, à dessein, le peuple dans cette ignorance. | 2° Lors des dernières 
élections des sous-préfêts dans les arrondissements du Bas-Sereth et du 
Fond, l’ispravnik, M. Lipan, en compagnie de M. Pétrovitz, président 
de la municipalité et de M. Bourki, agent principal du gouvernement 
dans ce district, fit apposer, dans la ville du Damianesti, les cachets 
des villages et les signatures des maires, sur des papiers en blanc, con- 
cernant les élections aux 3-e et 2-e degrés des paysans et de celles 
au 2-e degré des petits propriétaires, se contentant de leur dire que ces 
actes étaient dans leur intérêt, sans leur en donner connaissance. 

30 Lors des mêmes élections, Pispravnik fit amener, par ses gendarmes, 
les paysans et les petits propriétaires et leur dit de signer la pétition sé- 
paratiste, vu que M. Hermezi, président du Tribunal, M. Pétrovitz et 
M. Bourki l'avaient signée. Sur la demande de plusieurs personne que 
lecture fût faite de l’acte qu'elles devaient signer, on leur fit comprendre 
que cela n’était pas du tout nécessaire. En même temps, M. Lipan leur 
ordonna de ne signer aucun papier que pourraient leur présenter des 
personnes non autorisées par le gouvernement, car, dans le cas contraire 
Padministration locale se verrait dans la nécessité de sévir contre elles. || 
49 La pétition séparatiste est à présent entre les mains d’un juif, sujet 
autrichien, Moise, cabaretier à Damaniesti. Le commissaire de la ville 
et le lieutenant de sous-préfêt ont l’ordre d’amener, chaque dimanche, 
des gens que l’on force à signer, en leur faisant, d’une part, les me- 
naces les plus sévères et d’autre part, les promesses les plus séduisantes. | 
59 Les soussignés sont allés dans les arrondissements du Bas-Sereth et 
du Fond, pour faire connaître la teneur de la protestation générale, adres- 
ste aux Commissaires des Puissances garantes, contre les élections faites 
sous le système gouvernamental actuel. Ils ont été poursuivis, comme 
des malfaiteurs, par des gendarmes, commandés par un officier qui les 
atteignit au village da Negucheni, arrondissement du Fond. l'officier 
leur montra l’ordre ci-joint de Pispravnik 1), en leur signifiant de retour- 
ner immédiatement à Roman, sans quoi il se verrait obligé de les pour- 
suivre partout où ils iraient. Les soussignés se conformèrent à cet ordre, 
tout illégal qu’il fût. 

(Signés) Le logothète Const. Sturdza. 
Le spathar Grégoire Varna v. 


1). Cf. Vol. IV, No. 1354, p. 985. 
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No. 1366.— Adresa Comitetului unionist din Focșani 
către Comitetul centralal Unirei din lași, 


din 17 (29) Iunie 1857. Focşani. 


Domnilor, | Am onoare a respunde la adresa d-voastră din 13 a No 1366. 


curentei. Amicul nostru politic abia alaltă-eri, Sâmbătă, ne-a putut aduce 
esemplarul protestaţiei generale, și de îndată, față cu d-lui, am și pus în 
lucrare iscălirea lui, şi până acum s'a acoperit cu aproape de 100 iscă- 
litură, si dacă s'ar mai putea zăbovi, multe sute s'ar face. Cu toate a- 
cestea, tot sperăm să se mai adaoge îndestul număr, căci lumea este gata 
a iscăli, dar nu se află mulţi pe acasă; cât pentru a trimite deputaţii 
noştri, precum ne cereţi, noi am și gătit din amicii noştri politici si sunt 
gata, cu cei ântâiă ce vor veni de la alte ţinuturi, se meargă, dar suntem 
îngrijiţi că nu vor putea căpăta pasporturile cuvenite în așa scurtă 
vreme, mai vîrtos că piedicile ce ne sunt puse la tot pasul sunt cunos- 
cute; si la o așa întâmplare, noi am propune că, dacă și d-voastră veţi 
găsi de cuviinţă, să trimitem atât a noastră protestatie, cum si de la cele- 
lalte ţinuturi ce ne vor veni, și deputaţii lor nu vor avea pasporturi, 
prin mijloac3 sigure ce le avem, în primirea d-lui vornicului Mavrogheni 
sai vornicului Ralet, cu adresă din partea noastră, spre a le înfățișa unde 
se cuvine. || Lista alegătorilor si eligibililor trecuți fără cădere a pro- 
prietarilor mari, s'a împărtășit d-voastră. lar pentru proprietarii mici şi 
orășeni, timpul fiind scurt, nu putem acum trimite, fiind de lipsă a se 
face o cercetare esactä; ne vom sili însă a le pregăti si a vi le trămite, 
asemenea si respunsurile comitetului căimăcămesc către reclamantiï res- 
pinși, îndată ce le vom aduna toate. || Cu toate acestea, astădi a sosit 
de la Bucuresci esemplare de proclamaţiile guvernului Valahiei, din cari 
vă alăturăm unul aici!), si este a se crede că aceleași îndreptări cuprinse 
acolo, poate să fie și la noi, şi toate lucrurile pînă acum făcute să se 
nimicească. Avem onoare a remânea cu cea mai aleasă considerație 
ai d-voastră plecați servi. 
(Subscriși) Scarlat Bontäs, St. Dăscălescu, 
major Tufelcicä. 


(Traducfiune.) 


Messieurs, || Nous avons l’honneur de répondre à votre lettre du 
13 c.. C’est à peine avant-hier, Samedi, qu’un de nos amis politiques nous 


1) CE. Vol. 1V, No 1299, p. 857. 
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a remis un exemplaire de la protestation générale et immédiatement, en 
sa présence, nous nous sommes mis à la signer, jusqu’à présent, elle 
est couverte de près de cent signatures et si on pouvait y mettre du 
temps, on en réunirait plusieurs centaines. Malgré le manque du temps, 
nous espérons en avoir un nombre assez considérable, car tout le monde 
est prêt à signer, mais il y a plusieurs absents. Quant à l'envoi de nos 
délégués, conformément à votre désir, nous nons y sommes préparés et 
nos amis politiques sont prêts à partir avec les premiers délégués qui 
partiront des autres districts; nous craignons, cependant, qu'ils ne puis- 
sent pas obtenir, à un si bref délai, les passeports nécessaires; vous 
savez bien que l’on nous met à chaque pas des obstacles. Dans cette 
sitnation, nous proposerions, si vous ne vous y opposiez pas, d'envoyer, 
par la voie sûre que nous connaissons, notre protestation, ainsi que celles 
qui parviendraient des autres districts dont les délégués n’auraient pas 
de passeports, à M. le vornic Pierre Mavrogheni ou à M. le vornic Rallet, 
avec l’autorisation, de notre part, de la présenter à qui de droit. | 
Nous vous avons déjà envoyé la liste des électeurs et des éligibles portés 
indûment sur les listes gouvernamentales, dans la classe de grands pro- 
priétaires. En ce qui concerne les petits propriétaires et les habitants des 
villes, nous ne pouvons pas encore vous communiquer les listes respec- 
tives, car nous n’avons pas eu le temps et nous devons en faire un 
examen exact; mais nous tâcherons de les préparer et de vous les en- 
voyer ainsi, que les réponses du comité institué par le caimacam pour 
repousser les réclamations, dès que nous les auront réunies toutes. | 
Nous avons reçu aujourd’hui, de Bucarest, un exemplaire de la procla- 
mation du gouvernement valaque, dont copie est ci-jointe?). Il est à croire 
que les modifications qui y ont été introduites, le seront aussi chez nous 
et que tous ce qui a été fait jusqu’à présent sera annulé. 
Nous avons l'honneur etc. 


No. 1367.—-Adresa Comitetuluiunionist din Roman către 
Comitetul central al Unireï din lași, din 17 
(29) Iunie 1857. Roman. 


Domnilor, |! Avem onoarea de a trămite protestatia către Comisia 
europeană, însărcinând tot-d'o-dată, din partea ținutului, pe d-nul vornic 
Petrache Mavrogheni, care este unul din plenipotenţii ținutului nostru, 


) Cf. Vol. IV, No. 1299, p. 857. 
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si d. Grigorie Varnav si Dimitrie Sturdza, ca să se ducă la Bucuresci, unde No. 1367. 
vor lucra în cea mai de aproape și bună înţelegere cu plenipotenții din 1857 
toată ţara; actul acest national nu s'a putut subscrie de atâtea per- PARUS 
soane pe cât speram, din causă că d-nii Costache Sturza, Gr. Varnav 
şi Costache Casimir, duși în ţinut pentru acest sfîrșit, aŭ fost cälcati, la 
satul Negușenii din ocolul Pundului, de comandir cu mai mulți gendarmi, 
poruncit de administraţie, cu oficia No. 5,674 1), ca să-i împedice de 
la asemenea, si să împrăștie pe toţi aceia ce s'ar aduna; declaraţia a- 
cestor fete 2) vă vor lămuri de arbitrarul autorităţilor locale, în vreme 
ce petiția separatistilor s'a subscris si s'a pus pe ea peceti chiar în pre- 
senta și sub patronagiul d-sale administratorului la satul Dămieneștii 
şi pe aiurea, fără măcar a spune oamenilor ce iscälesc, de cât numai 
să se încreadă că este pentru binele lor, de vreme ce văd iscäliti în ea 
din cei mai mari boeri din ţinut, precum d-nii post. Grigore Hermeziu 
gi Enachi Burchi??!! | De când am avut onoarea a vă trămite cea de 
pe urmă epistolă, aci s'a mai petrecut următoarele: Post. Hermeziu, în 
faţa fratelui séü, locotenentul de episcop, a dis cele mai neiertate cu- 
vinte iconomului Iorgu Stamatin, catihetul de aci, de a-'] popri ca să 
iscălească în protestatia colectivă; si aoume: preoţii vor fi pentru a- 
ceasta bătuţi cu biciul, puși în gros și alungați din târg, urmare 
care a nevoit pe acesta a protesta, atât către episcopul de aci, cât si 
către Prea Säntia Sa Mitropolitul care l’a rînduit de la seminar catihet 
aci. Cu altă ocasie, vă vom trămite si copie de pe asemenea protestatie. || 
Cele mai multe vorbe se răspândesc de autorități și de partida con- 
trarie, precum că sai surghiunit sai că urmează a se surghiuni mai 
multe fete de acei ce subscriü în protestatie, ẹṣ. a. Toate aceste pentru 
a înspăimânta pe cei slabi, și nici un mijloc nu se înlăturează, pentru 
a ajunge la acest scop. Ast-fel, mai în trecutele qile, se aflaŭ adunaţi, 
dinaintea unei dughene, câti-va tineri si catihetul; vorbele lor, pre cât 
ne-am lămurit, aŭ fost destul de moderate, dar isprăvnicia a cerut de 
la politmaistrul să-i facă un raport, că acele fete aŭ atacat pe guvern 
si pe onorabilul comitet constituat după firman. La împotrivirea po- 
lițmaistrului a-i refera un lucru ce nu era așa, a fost amenințat că-l 
vor da afară din slujbă, în cât omul (?) a fost silit a cleveti pe oameni 
ce nu sunt vinovaţi, şi se dice că administraţia, pe temeiul acela, a re- 
ferat guvernului pentru a se pedepsi oameni ce nu sunt vinovaţi. || 
Cu toate provocările ce se fac, si cu toată siluirea și ameninţarea ce 


1) C£. Vol. IV, No. 1354, p. 985. 
3) C£. Vol. IV, No. 1365, p. 1003. 
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No. 1367. Se arată, oamenii partidei unirei stai neclintiti puind încredere în sån- 


1857 


tenia causei și în dreptatea înaltelor puteri ce ne protegiază, și vor aş- 


29 Iunie. tepta, în liniște si moderare, resultatul asupra protestatieï nationale. Câte 


răspunsuri ale comitetului turcesc s’aŭ primit, se trămit în original. 
Ai d-voastră plecaţi servi: 
(Subscrisi) C. Sturza, D. Varnav,Gheorghiade, G. Vucinic. 


(Traductiune.) 


Messieurs, || Nous avons l'honneur de sous envoyer la protesta- 
tion adressée à la Commission européenne. Nous autorisons, au nom du 
district, M. le vornic Pierre Mavrogheni qui est notre représentant, ainsi 
que MM. Grégoire Varnav et Démètre Sturdza à se rendre à Bucarest 
et à faire des démarches nécessaires, en intelligence avec les délégués 
des autres districts de tout le pays. Cet acte national n’a pu être signé 
par autant de personnes que nous l’avions espéré et c'est à cause que 
MM. Constantin Sturdza, Grégoire Varnav et Constantin Casimir qui 
s'étaient rendus, dans ce but, dans le district, ont été accostés, dans 
le village Negusheni, arrondissement du Fond, par le commandant de 
gendarmerie, envoyé, par l’ordre No. 5,674!) du préfêt, pour les em- 
pêcher dans leur action et pour les disperser partout où ils se réuni- 
raient. La déclaration ci-jointe?) de ces messieurs vous expliquera les 
procédés arbitraires des autorités locales; et on agit ainsi avec nos par- 
tisans, tandis que la pétition des séparatistes a été signée et pourvue 
des sceaux de villages, en présence et sons le patronage de M. le pré- 
fêt, comme cela a eu lieu à Damieneshti et ailleurs, sans même qu'on 
ait dit à ceux qui signaient ce que contenait cette pétition; on leur a 
fait simplement croire que c’était pour leur bien, du moment qu’on y 
voyait les signatures des plus grands boyards du district, comme MM. 
le postelnic Grégoire Hermezio et Jeau Burchi!!?? || Voici les faits 
qui se sont passés chez nous, depuis notre dernière lettre. Le postelnic 
Hermezio, en présence de son frère, faisant fonctions d’évêque de Ro- 
man, a tenu à l’économe Georges Stamatin, catéchète dans notre ville, 
le langage inouï que voici, pour l'empâcher de signer la protestation 
collective : Les prêtres, a-t-il dit, seront fouettés, garottés et expulsés de la 
ville. Le catéchète a proteste devaut l’évêque et devant S. E. le Métropoli- 
tain qui l’avait nommé, à la sortie du séminaire, à son poste de catechète. 


1). Cf. Vol. IV, No. 1354, p. 985. 
3). Cf. Vol. IV, No. 1365, p. 1008. 
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A une autre occasion nous vous enverrons une copie de cette protes- No, 1367 


tation. || Les autorités et le parti adverse répandent différents bruits; 
ainsi, ils disent que l’on à expulsé d'ici ou que l’on expulsera plu- 
sieurs personnes qui ont signé la protestation ete. On lance ces bruits 
dans le but d’effrayer les faibles et on ne néglige aucun moyen pour y 
parvenir. Ainsi, il y a quelques jours, quelques jeunes gens se sont re- 
contrés sur la place publique avec le catéchète; leur conversation, 
comme nous nous en sommes informés, fut très modérée; mais le pré- 
fêt demanda au maître de police de lui faire là dessus un rapport dans ce 
sens que ces personnes auraient attaqué le gouvernement et l’honorable 
comité pour l’examen de réclamations électorales. Le maître de police 
refusa de rapporter une chose qui n’était pas vraie; ou le menaça- de 
le chasser de son poste et il fut forcé de diffamer des gens inno- 
cents. On dit que la préfecture, se basant sur ce rapport, eu a ré- 
féré au gouvernement, pour faire punir des gens qui n’ont rien fait de 
coupable. | Malgré toutes ces provocations, malgré les menaces et les 
violences, les partisans de l’union restent inébranlables, ayant foi en la 
sainteté de leur cause et en la justice des hautes Puissances protectrices ; 
ils attendront, tranquillement et avec modération, le résultat de la pro- 
testation nationale. Les réponses reçues du comité pour les réclama- 
tions sont ci-jointes en original. 
Nous avons l’honneur, etc. 


No. 1368.—- Petitiunea cätre Comisiunea Europeanä din 
Bucuresci, pentru rechiämarea esilatilor, din 


29 Iunie 1857. 


(“L'Etoile du Danube,“ No. 46, din 10 Julie 1857.) 


A MM. les Membres de la Commission internationale. | Excel- 
lences, || Une pétition couverte des signatures de plusieurs centaines 
d'hommes honorables, appartenant à toutes les classes de la société, a 
été remise à Son Excellence le prince-caimacam. L'objet de cette péti- 
tion est de demander la rapatriation des exilés de 1848, afin qu’ils puis- 
sent aussi prendre part aux élections générales qui vont décider du sort 
de la patrie. || Son Altesse le caimacam n'a pas cru devoir accepter 
ladite pétition. Cependant, la demande était conforme à Pesprit du Traité 
de Paris qui veut que toutes les opinions et tous les intérêts soient admis 
à concourir à la libre expression des vœux du pays. | Les hommes 


{Acte şi Documente 1V.) 64 
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dont les pétitionaires demandent le rappel, ne sont pas des exilés pro- 
prement dits, puisque leur expatriation, considérée, dès le principe, comme 
une simple mesure de police, devait être provisoire et cesser avec les cir- 
constances qui lont motivée. Le firman en vertu duquel ils ont été ir- 
régulièrement expulsés, en fait foi de la façon la moins équivoque. Nul 
jugement n’est, en outre, intervenu, ni avant ni après, pour prononcer 
contre eux une suspension, même temporaire, de leur droits de citoyens 
roumains, || Leur interdire aujourd’hui l'exercice du plus important de 
ces droits serait donc une violation flagrante de nos lois, en même temps 
qu'une mesure de rigueur inutile et complètement en opposition avec 
l'esprit d'équité qui a présidé aux conférences de Paris. Convaincus 
que la Commission européenne a pour mission de veiller à la plus stricte 
observation de cet esprit, nous croyons devoir confier à Vos Excellences 
le dépôt et la traduction de ladite pétition, en vous priant de vouloir 
bien l’appuyer auprès de Son Altesse, afin de hâter la réalisation d’une 
mesure aussi juste qu’elle est vivement solicitée par l'opinion générale 
du pays. || De Vos Excellences les très humbles et très obéissants ser- 
viteurs. 


No. 1369.—Corespondenţa din Iași, 17 (29) Iunie 1857, 
către „l'Etoile du Danube“. 


(„L'Etoile du Danube“ No. 46, din 10 lulie 1867.) 


La protestation contre les listes électorales est signée déjà par un 
nombre si considérable des ayants-droits exclus, qu’il est évident que la 
masse du véritable pays électoral, que la majorité des électeurs, selon le 
firman d'élection, n'a pas été inscrite sur les listes dressées par lauto- 
rité administrative. À Iassy, le premier exemplaire de la protestation a 
reçu, dans les cinq premiers jours, plus de cinq cents adhésions. Parmi 
les signataires, figurent les principaux membres du clergé, dont quatre 
évêques, un grand nombre de boyards de première classe, de grands pro- 
priétaires, des personnes exerçant une profession libérale et d'honorables 
commerçants. | C’est M. Mavrojeni, ancien ministre des finances sous 
l'administration du prince Gr. Ghika, qui est parti aujourd'hui même pour 
Bucarest, porteur de la pièce signée dans la capitale. Dans les districts, 
le nombre des signataires est relativement beaucoup plus considérable 
encore. Chaque district enverra sa protestation à Bucarest, par une dé- 
putation spéciale. Ainsi, dans quelques jours, la Commission internatio- 
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nale et la capitale de la Valachie seront témoin d’un événement sans No. 1369. 
exemple: la Moldavie tout entière, las patriotes de cette province en masse a 
y seront représentés spotanément et sincèrement par les plus notables ci- ` iale) 
toyens de la capitale et des districts. Alors, messieurs les Commissaires 
de l’enquête européenne compareront le nombre et examineront la valeur 
des deux manifestations, produites en Moldavie. La manifestation anti- 
unioniste a été provoquée et soutenue ostensiblement par Leurs Excellence 
Savfet-Effendi et le chevalier de Palmrode, la protestation des patriotes 
est expression même des sentiments du pays. || Au milieu de ce mou- 
vement spontané et général de l’opinion, le gouvernement garde son at_ 
titude provocatrice. ! Le caïmacam est toujours le même homme, pous- 
sant toutes choses à l’extrême, sans douter de rien. Cependant, depuis 
la publication des listes électorales, les fonctionnaires du gouvernement 
eux-mêmes et surtoutles membres de la magistrature et les magistrats 
municipaux, ont commencé à ne plus contenir un sentiment d’indignation 
contre le cynisme de l’autorité supérieure. A Bakéou, le comité institué 
pour la révision des listes est en pleine dissolution. Le corps municipal 
tout entier a protesté contre la conduite du préfêt du district et contre 
les circulaires du ministère de l'intérieur, comme dépassant les bornes de 
sa compétence. Suspendus de leurs fonctions, les membres de la munici- 
palité ont adressé une protestation fulminante au ministère et en ont appelé 
de l'arbitraire de l’administration locale à la justice impartiale de la Com- 
mission européenne de Bucarest. Les candidats adjoints du tribunal de pre- 
mière instance, appelés par le préfêt à remplacer les membres de la municipa- 
lité suspendus, se sont refusés à lui prêter leur concours; bien plus, ils ont 
approuvé, par écrit, la conduite des conseillers municipaux et ont dé- 
claré au préfêt qu'ils avaient la même manière de voir que la munici- 
palité. La bourgeoisie, à son tour, a été unanime pour soutenir les mem- 
bres de la municipalité ; elle a vote des remerciements aux magistrats 
et vient d'adresser au caimacam une protestation contre la conduite du 
préfêt. En ce moment, la ville de Bakéou, n'ayant plus d’autorité muni- 
cipale reconnue par le pouvoir central, est livrée à l’omnipotence ad- 
ministrative du prėéfêt. Le gouvernement, loin d’apaiser l’opinion, 
l'irrite encore, en envoyant des troupes, pour réduire la ville en révolte. 
Les vingt-quatre lanciers qui se sont mis en marche avec leur comman- 
dant, ne réduiront certainement pas les vingt-cinq mille habitants de 
Bakéou ; mais le gouvernement feint d’être réduit à employer la force ar- 
mée et, s’il ne suscite point, par ce moyen, des troubles matériels, il le 
devra à l’imperturbable patience de la population. Ce triomphe est fa- 
cile, d’ailleurs, lorsqu'on a pour système de menacer, à tout propos, le 
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pays d'une occupation étrangère. | A Técoutche, le comité chargé de 
la révision des listes électorales s'est également prononcé contre la po- 
litique du gouvernement; il va sans dire que, là aussi, l’autorité préfec- 
torale reste seule de son avis; les membres du comité ont reconnu lė- 
gitimes les réclamations de toutes les personnes qui avaient été exclues 
des listes. A Dorohoi, le gouvernement, ne pouvant compter ni sur les 
conseillers municipaux, ni sur les membres du tribunal, s’est vu obligé 
de recruter le personnel du comité de révision parmi des gens qui n’ont 
jamais eu la confiance de leurs concitoyens ou qui même se sont acquis 
une détestable réputation. Les juges qui composent les tribunaux des 
autres districts, rentrent dans la catégorie de ceux que le caïmacam est 
réduit à nommer, pour assurer le succès de ses listes. | On peut ju- 
ger combien la désorganisation est complète, dans les deux branches ju- 
diciaire et administrative, lorsqu'on voit, par les nouvelles nominations, 
que tout ce qui est honnête et loyal dans le pays répugne à accepter 
des fonctions du caimacam. L'état légal a complètement disparu devant 
le despotisme brutal du chef provisoire, nommé par la Porte et osten- 
siblement conseillé par l’agent d'Autriche. Il n'y a plus ici de fiction 
gouvernamentale: le caïmacam est un pantin dont la ficelle est à Con- 
stantinople; le vrai gouverneur du pays, c'est le consul autrichien. 


No. 1370.— Circulara Ministrului de interne al Moldo- 
vei, B. Ghica, către administratoriide judete, 
din 1%, Iunie 1857, No. 12,595. lași. 


(„Gazeta do Moldavia“, No. 49, din 24 Iunio 1867.] 


Prin înaltul împărătesc firman pentru convocarea Divanului ad-hoc, 
chemat a esprima dorinţele ţărei în privinţa statutelor si a regulamen- 
tului lucrător, se hotăresce, că păzirea bunei rîndueli în operatiele ale- 
gătoare este dată administraţiei; iar, prin jurnalul Sfatului administra- 
tiv estraordinar, publicat prin „Buletinul oficial sub No. 22, din 17 
Martie a anului curent 1), se dice, la punctul al 4-lea, că administraţia 
țărei, după art. 139 din regulamentul organic fiind încredințată minis- 
trului din lănntru, chiamă a sa luare aminte pentru pădirea bunei rîn- 
dueli, atât prin capitală, precum şi prin ţinuturi, mai cu osebire în tim- 
pul alegerilor. Drept aceea, pe cât a fost însăși dorinţa guvernului a se 


1) Cf. Vol. IV, No. 962, p. 147. 
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conforina înaltului firman, pädind o strictă neutralitate în lucrările pre- No. 1370. 
gătitoare alegerei deputaţilor fără împedicare, precum dovedesc ac- 1857 
tele oficiale ale acestui minister, pe atâta găsesc de a mea datorie a 0 Tume. 
mă gândi din timp la măsurile, ce ar trebui a se lua, în cas de tre- 
buintä, spre a se înlătura ori-ce necuviintä, care ar aduce confusie și 
ar turbura liniştea alegătorilor, pentru care să si pune strictă îndatorire 
d-sale administratorilor şi şefului poliţiei, ca să fie cu cea mai de aproape 
luare aminte în timpul alegerei deputaţilor a fie-căreia clasă, şi îndată 
ce vre-unul din alegători ar face cea mai mică turburare, sai ar insulta, 
pe ori-cine, să se scoată din adunare, prin măsuri politienesci si să se 
aresteze, spre a se restatornici liniştea, raportând grabnic ministerului 
de împrejurări. | In cât privesce regula, ce trebue a se pădi la ale- 
gerile deputaţilor, se scrie d-sale a întoarce osebită si strictă luare aminte 
asupra următoarelor mai jos puncturi, | 1. n diua hotărită prin „Bu- 
letinnl oficial“, la sfîrşitul listei pentru clasa 1, a preoților din reședința 
Romanulni saŭ a Hușului, administraţia va rîndui politienesci măsuri 
spre ferirea a ori-ce neorfuduialä, ce va proveni din lăuntru saŭ din 
afară. ! 2. In diua hotărîtă pentru alegerea deputatului din partea 
proprietarilor ai clasei a doua după împărătescul firman, la 10 ore di- 
mineața, se vor aduna, în sala hotărită peniru alegere, toți acei înscriși 
în liste cu dreptul de alegători și se va proceda întru alegerea deputa- 
tului, întocmai după alăturatele aici instructii, care s'a observat la a- 
legerea deputaţilor obstesteï obicinuite adunări de la anul 1837, pînă 
la 1848, presentând în aceiași di, prin estafete, actele alegerei la De- 
partamentul din lăuntru; votul se va da secret, iar biletele se vor des- 
chide pe față. || 3. Nici o persoană laturalnic, afară de alegătorii înscriși 
în liste, nu se va îngădui a intra în sala alegerei și aceasta sub aspră 
răspundere a dregătorului de ţinut, pentru care sfîrşit, din vreme se va 
pune padä la ușile sălei și un amploiat cu lista alegătorilor. | 4. Pen- 
tru alegerea deputaţilor din partea proprietarilor mici, fiind cei mai 
mulți în nesciintä de carte, asemenea alegere se va face tot sub prese- 
dentia ispravnicului și cu doui secretari aleși dintre alegători, cari vor 


înscrie voturile pe lista alegerei. | 6. Tot asemenea se va urma si la 
alegerea deputatului din partea locuitorilor pontași, din care cei mai 
mulți sunt în nesciintä de carte. || 6. Este cunoscut, din instructiile 


Sfatului ce s'aii publicat, că alegerea deputaţilor din partea târgurilor ur- 
mează a se face în eforie, sub presidentia președintelui Sfatului muni- 
cipal, pentru care în special se vor da instructit tuturor Sfaturilor mu- 
nicipale despre rînduiala te aŭ a păzi la asemenea alegere. | 7. De- 
legatilor pontaşi de ântâinl grad să li se dea cheltniala cuvenită din 
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No. 1370. cutiile sătesci, iar deputatului ce sar numi dintre pontași la Divanul 


1857 
30 Iunie. 


ad-hoc, administraţia "i va da din sămişie dece irmilici pentru cheltu- 
iala cuvenită lui pentru dece dile, rămâind a se regula în capitală dea 
se răspunde unor asemenea deputați cheltuiala pe vreme cât Divanul 
va fi în lucrare. | Spre care, se pune iarăși în vedere d-sale admi- 
nistratorului asupra căruia razimă toată buna rînduială, precum si rès- 
punderea pentru ori-ce scăpare din vedere, sai nelegalitate, suii abatere 
din instrucţii, ca în acest important obiect să fie cu neadormire, spre 
a-și atrage osebită consideraţie din partea téreï și a înaltului guvern. 
(Subscris) Șeful departamentului, B. Ghica 
Director, P. Scheleti. 


(Traducfiune.) 


Par le firman impérial touchant la convocation du Divan ad-hoc, 
appelé à exprimer les vœux du pays en ce qui concerne le statut et les 
règlements en vigueur, il est arrêté que l’observation du bon ordre, dans 
les opérations électorales, est la tâche de l'administration; et il est dit, 
dans le procès-verbal du Conseil administratif extraordinaire, publié par 
l'organe du „Bulletin officiel“, sous No. 22, en date du 17 (29) Mars 
de la présente année 1), que l’administration du pays, étant, d’après la 
teneur de l’art. 139 du règlement organique, confiée au ministre de l'in- 
térieur, appelle l’attention de celui-ci pour l'observation du bon ordre, 
tant dans la capitale que dans les districts, et principalement à l’époque 
des élections. En conséquence, ainsi que le gouvernement a désiré lui- 
même de se conformer à la lettre du firman, en observant une stricte 
impartialité dans les opérations préparatoires pour les élections des dé- 
putés, sans la moindre entrave, comme Je prouvent les actes officiels de 
ce ministère, je considère de même de mon devoir d'aviser à temps aux 
mesures à prendre, le cas échéant, pour éliminer toute inconvenance qui 
causerait de la confusion et troublerait la tranquillité des électeurs, but 
pour lequel il est enjoint aux administrateurs et au chef de la police 
d'apporter la plus grande attention à l'époque des élections des députés 
de chaque classe et, aussitôt que quelqu'un d’entre les électeurs cause- 
rait le moindre trouble, ou viendrait à insulter qui que ce soit, de le 
faire sortir de l’assemblée par les agents de la police, de l'arrêter, pour 
que l’ordre soit rétabli et de référer immédiatement cet incident au 
ministère. || Quant à la règle à observer pour les élections des dé- 


1) Cf. Vol. IV, No. 932, p. 147 
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putés, il vous est mandé d’apporter une attention toute particulière aux No. 1870. 
indications ci-après: | 1° Le jour fixé dans le „Bulletin officiel“, au 1857 
bas de la liste, pour la 1-ère classe, celle des prêtres des résidences dio- 80 Terie- 
césaines de Roman ou de Houche, l'administration prendra des mesures 

de police, afin d'éviter tout désordre qui proviendrait tant de l’intérieur 

que de l'extérieur. | 20 Le jour fixée pour l'élection des députés de 

la part des grands propriétaires, formant la 2-e classe, d’après le firman 
impérial, tous ceux qui seront inscrits dans les listes, avec droit d’électeurs, 

se réuniront, à 10 heures du matin, dans la salle destinée aux élections 

et l’on procèdera à l'élection du député, exactement d’après les instruc- 

tions ci-jointes qui ont été observées lors des élections des députés de 
l'assemblée générale ordinaire, depuis 1837 jusqu’en 1848. En ce même 

jour, les actes des élections seront transmis, par estafette, au Département 

de l'intérieur. Le vote sera secret, mais le dépouillement du scrutin sera pu- 

blic. 3. Outre les électeurs inscrits dans les listes, aucune autre personne 
n'aura la faculté d'entrer dans la salle des élections; l'administrateur du dis- 

trict sera, en cas contraire, soumis à une sévère responsabilité. C’est pour- 

quoi il y aura de bonne heure une garde à la porte de la salle, ainsi 
qu’un employé avec la liste des électeurs. || 4. L'élection des dé- 
putés de la part des petits propriétaires, ceux-ci ne sachant, pour la 
plupart, ni lire ni écrire, se fera aussi sous la présidence du préfêt 

qui aura deux secrétaires, choisis parmi les électeurs, lesquels iu- 


scriront les votes sur la liste des élections. |j 5. On procèdera de 
même pour l'élection du deputé de la part des habitants ,clacaches“, 
lesquels ne savent, pour la plupart, ni lire, ni écrire. || 6. Les 


instructions du Conseil administratif, qui ont été publiées, ont fait 
connaître que l'élection des députés de la part des villes, se fera dans 
les municipalités, sous la présidence du président du Conseil muni- 
cipal et des instructions spéciales seront données, à tous les Conseils 
municipaux, sur l’ordre qu’ils ont à observer à l'égard de cette élection. |] 
7. Ile sera alloué aux délégués ,clacaches“ de premier et de second degré, 
la somme d'argent nécessaire à leur entretien, qui sera prélevée sur la 
caisse communale. Quant au député qui sera nommé par les clacaches 
au Divan ad-hoc, l'administration du district lui remettra de sa caisse 
dix irméliks d’argent pour sa dépense de dix jours et des dispositions 
seront prises dans la capitale, pour pourvoir à l’entretien de ces députés 
pendant le temps que siègera le Divan ad-hoc. || En terminant, on rap- 
pelle encore à M. l'administrateur duquel dépend entièrement le bon ordre 
et qui est responsable pour toute inadvertance, illégalité, ou déviation des 
instructions, d'apporter la surveillance la plus active à l’objet si impor- 
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tant dont il est question, afin de mériter, par là, la considération du 
pays, ainsi que celle du gouvernement. 


No. 1371.— Adresa Comitetului nnionist din Galaţi că- 
tre Comitetul central al Unireï din lași, din 


18/,, Iunie 1857. Galaţi. 


Domnilor. | Cu părere de réü vă mărturisim că nu v'am răspuns 
la epistolele d-voastră, din împrejurări că nu s’añ putut isprăvi încă In- 
crările ce ni se cer. Protestaţia colectivă se iscălesce încă în oraș; în 
curând se va trămite în ţinut. || O faptă, împlinită din partea guver- 
nului, ne-a indignat pe toți. La 17 a curgătoarei, pe la medul nopteï 
s'a călcat casa unui amploiat al pârcălabulni, Ghiţă Alvera 1), de către 
locoţiitorul de dregător, comisul Alecu Frângă, înadins trămisul maior 
Christea si politimaistrul orașulai, căutând hârtii ce se ating de causa 
noastră şi învinovățindu-l că sar fi deschis un plic adresat de la Con- 
stantinopol către caimacam, și care de aicea s'a espediat de către acel 
amploiat. Cât va ține terorismul? Noi nu contenim a încuragia pe toți, 
arătându-le că arbitrariul nu va ţine mult, chiar precum sperăm. Astep- 
tăm să sosească din ținut persoanele menite ca deputați la Bucnresci. 
Guvernul ne combate, pe unii amenintându-ï, pe alții corupându-i prin 
sateliții săi, locoţiitorul acum de dregător, presidentit judecătoriei şi ai 
eforiei și prin aga Mihail Străjescu. Ei dic, şi este cu putință, că aŭ 
ofisuri cu locuri deschise, ca pe cine vor voi să'i aresteze, să le calce 
casele. Se slujesc cu jandarmi, chemând pe tinutasi ca să iscăleasca hârtii 
în contra unirii; nu se mulțumesc pe simple fägäduinte, dar îi și su- 
pun la jurămînt că vor vota pentru candidaţii guvernului. Pe un locote- 
nent de privighetor din ocolul Prntulni Paŭ schimbat, înlocuindu-l prin 
altul care le-ai jurat lor, și în sfirzit aflăm că în tot chipul vor să a- 
puce protestatia noastră. Sperăm si așteptăm satisfacere în dreapta noa- 
stră cansă. 

Avem onoare a ne subscrie cu tot respectul ai d-v plecaţi servi. 

(Subscrisi) S. Fotea, P. Șerban, L. Catargiu, si alți 4. 


') Cf. Vol. 1V, No. 1372 p. 1017. 
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(Traductiune). 


Messieurs, Nous regrettons de ne pas avoir pu, jusqu'à pré- No. 1371. 
sent, répondre à votre lettre, mais c'est parceque le travail que vous ne. 
nous avez demandé n’a pu être encore terminé. On signe encore, dans i 
la ville, la protestation collective qui prochainement sera envoyée dans 
le district. || Une action du gouvernement nous a tous indignés. Le 
17 c., vers minuit, MM. Alexandre Franga, faisant fonctions de préfêt, 
le major Christea, spécialement délégué dans ce but et le maître de po- 
lice ont violé le domicile de M. Georges Alevra, employé de la préfec- 
ture 1), pour chercher des papiers relatifs à la cause de union. On Pac- 
cusait d’avoir ouvert une lettre adressée de Constantinople au caimacam, 
lettre qui était expédiée d'ici par le dit employé. Jusque quand ce terro- 
risme existera-t-il encore ? Nous ne cessons d'encourager tout le monde 
en disant que l'arbitraire, nous l'espérons, ne durera plus longtemps. Nous 
attendons l’arrivée du district des personnes désignées comme nos délé- 
gués à Bucarest. Le gouvernement nous combat, en menaçant les uns, 
en corrompant les autres, avec le concours de ses satellites, du rempla- 
çant actuel du préfêt, des présidents du Tribunal et de la municipalité 
et de laga Michel Strajesco. Ils disent — et c'est possible qu’ils ont 
des ordres en blanc pour arrêter qui leur plaira, pour violer les domiciles, se 
servir des gendarmes, ordonner aux habitants de signer des pétitions 
contre l’union; ils ne se cotentent pas de simples promesses, mais ils 
font prêter serment aux électeurs qu’ils voteront pour les candidats du 
gouvernement. On a remplacé le faisant fonctions de sous-préfêt de Par- 
rondissement du Pruth par un autre qui a prêté un tel serment. Enfin, 
nous apprenons que l’on tâche de saisir par tous les moyens notre pro- 
testation. || Nous espérons en la justice de notre cause et nous atten- 
dons qu'on nous donne satisfaction. 

Nous avons Phonneur etc. 


No. 1372.—Scrisoarea d-lui Ghiţă Alevra către Comitetul 
central al Unirei din Iași, din 18 (30) Iunie 
1857. Galaţi. 


Onoratului Comitet central al Unirei în Capitală. | Tratatul de No, 1372. 
Paris și firmanul înaltei Porţi invoesc și locuitorilor acestei ţări sloboda 1857 


espresie a dorinţei lor pentru îmbunătăţirea soartei lor. — Neprevăqut 30 Iunie. 


1) Cf. Vol. LV, No. 1372, p 1017. 
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însă în contra tuturor acestora, în noaptea trecută de 17 spre 18 a ur- 
mätoareï, pe la 11:/, ceasuri, mi s'a călcat casa de către samișul tinu- 
tului comisnl Alecu Franga, politmaistru, și colonelul Christea, ce îna- 
dius s'a trămis de la Iași, înspăimântându-mă pe mine și familia mea 
cu gendurmi de care eraii întoväräsiti, r&scolindu-'mi toate lucrurile, sub 
închipuit pretext că eă ași despecetlui plicurile de Constantinopole ce 
trec la Iaşi, şi că ași ținea corespondențe politice în contra dorinţei 
Excelențeï Sale caimacamului ; ei însă nu aŭ găsit nimic la mine și a- 
ceasta nu înțeleg dar cu ce scop. Violarea, înspăimîntarea mea si a fa- 
miliei fiind o urmare de jälit, căci ea este în contra drepturilor ce ni 
sunt hotärîte de Inaltele Puteri, o arăt d-v. și vă rog ca, în numele mei, 
să faceți tot ce veți socoti, spre a mi se face reparația cuvenită pentru 
asemenea, calomnie și insultă. 
(Subscris) Ghiţă Alevra, stolnic. 


(Traductiune.) 


A l'honorable Comité central de l’Union à Iassy. Le traité de 
Paris et le firman de la S. Porte donnent aux habitants de la Principauté 
le droit à la libre expression de leurs vœux au sujet de l’amélioration 
de leur sort. Cependant, contrairement à ce droit, la nuit dernière, du 
17 au 18 c., vers 11 heures et demie, le commisse Alexandre Franga, 
receveur général du district, le maître de police et le colonel Christea, 
envoyé spécialement de lassy, ont violé mon domicile, mont terrorisé 
moi et ma famille par les gendarmes dont ils étaient accompagnés, ont 
fouillé toute la maison, sous le vain prétexte que j'aurais décacheté les 
lettres de Constantinople à destination de Tassy et que j'aurais entretenu 
des correspondances contraires aux vues de S. E. le caimacam ; toutefois, 
ils n’ont rien trouvé et je ne comprends pas dans quel but ils ont fait 
tout ce bruit. Cette violation de mon domicile et ce terrorisme exercé 
contre moi et ma famille, sont des procédés regrettables, car ils sont 
contraires aux droits qui nous sont garantis par les hautes Puissances, 
Je vous les dénonce, Messieurs, et je vons prie de faire, en mon nom, 
les démarches que vous croirez nécessaires, pour que la réparation due me 
soit donnée pour cette calomnie et cette insulte. 
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No. 1373 — Respunsul Baronului de Richthofen, Co- 
misar Prusiei în Principate, la adresa de 
felicitare presentată de către locuitorii Ia- 
şilor, din 10 (22) Aprilie 1857. lași. 

Messieurs, | Commissaire de S. M. le Roi, mon gracieux Sou- No. 1878. 

verain, j'ai été, dès mon entrée en Moldavie, l’objet des preuves incon 1857 

testables de sympathie. !| Vous venez, Messieurs, d'en ajouter, de votre AESA DEING 

part, de nouvelles qui leur doanent encore plus de prix. || Je considé- 

rerai comme un agréable devoir de porter à la connaissance de S. M, 

le Roi la confiance que vous mettez en Lui et de me faire l’interprête 

des sentiments de reconnaissance et de respect que vous professez en- 
vers sa personne. | Le zèle que la jeunesse 1oumaine consacre à Pen- 
seignement donné dans nos écoles et qui lui a assuré l'entrée dans le 
service du Roi, pour le développement plus large de ses connaissances, 
prouve sa ferme volonté de se préparer aux exigences sérieuses que sa 
propre patrie, après sa réorganisation, lui posera bientôt. La Prusse se 
croira heureuse quand elle pourra rendre des hommes dignes et fidèles 
au lieu des enfants qu'on lui a confiés. || En ce qui concerne ma per- 
sonne, Messieurs, pour laquelle, depuis une époque si eloignée, vous avez 
gardé votre bienveillance, je revieus au milieu de vous avec les vieux et 
inaltérables sentiments d'un ami sincère. Mais Pamitie ne donne pas seu- 
lement des droits; elle impose aussi des devoirs. À ce titra, qu’il me soit 
permis de vous donner un conseil. Gardez, comme votre parfum le plus 

précieux, comme votre besoin le plus immédiat et le plus nécessaire, à 

cette époque pleine d’espérances, ouverte par la générosité de votre haut 

Suzeraiu, d'accord avec les Puissances garantes, gardez cette sérieuse, tran- 

quille et digne attitude par laquelle se distinguent vos frères de Valachie et 

que je voia, avec une véritable satisfaction, adoptée par vous au même degré. 

Cette attitude sérieuse, tranquille et digne dounera le plus de valeur aux 

vœux qui seront exprimés par vos représentants au Divan et contribuera, 

plus que toute chose, à ce que ces vœux soient écoutés par les grandes Puis- 
sances, unanimes à vous vouioir du bien. || Jamais, même dans des 
circonstances défavorables, on n’a pu refuser d'accomplir les vœux justes 

à l’accomplissement desquels des hommes sérieux et d’une manière digne 

et sérieuse, ont consacré leurs efforts. Je vous souhaite donc, Mes- 

sieurs, uue prochaine et satisfaisante solution des questions qui doivent 

décider de votre avenir. Je serai heureux de pouvoir contribuer à 

ce travail, d'accord avec le désir de mon graieux Souverain et dans les 

limites de mes forces. 
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No. 1374.— ,Amicilor si inamicilor mei politici*, de Prin- 
cipele Dimitrie Ghica, din … Septembrie 1856. 
Bucuresci. 


I. Pasiunile politice şi ura partidelor fac ca puţini din funcţionarii 
publici să scape de atacurile răutăcioase şi de uneltirile calomniei, cărora 
nepedepsirea le inspira atâta îndrăsneală în ţara noastră. V&dându-m& 
însn-mi astădi expus unor inâmicii ascunse, pe cari nu le pot atribui de 
cât funcţiilor dificile ce ocup, m'am hotărât a supune pnblicului aceste 
pagine, în care opun fapte autentice supositiilor, încredințat că voiă găsi 
între compatrioţii mei judi neparţiali conduitei mele în acești din urmă 
ani. || Când am îmbrățișat viaţi publică, cunosceam dificultăţile ce a- 
veam să întêmpin, dar, supuindu-mă îndemnurilor amicilor şi familiei mele, 
si mai cu seamă simțimântului de amoarea téreï, înnăscut de o dată cu 
noi, am lăsat de o parte egoismul şi, d: doui ani, am adus compatrio- 
tilor mei sacrificiul repaosului şi orelor mele. Sunt însă unii cari vor 
da, poate, altă interpretatie conduitei ce am avut; pe cari de nu'i voiă 
putea combate prin espunerea verității, îmi va remânea cel puţin mar- 
turisirea consciinţei mele şi sprijinul moral al bărbaţilor bine-cugetători. 
Intr'adevër, se poate numi o crimă, fiind-că nu m'am arătat indiferent 
la soarta și esistenta unei ţări nenorocite care, după ce a servit de tea- 
trul atâtor lupte, o să presinte în fine, acum, spectacolul unui congres, 
format de bărbaţi eminenti, delegaţi ai celor şapte Puteri europene, ca 
să ne studie indigintele, să ne afle dorint le, si să stabilească pe base so- 
lide prosperitateu noastră viitoare ? Nu sunt oare în drept a mă felicita 
adi că n'am desperat nică o dată de salutul României? 

T. Această ţară, ce suferise atâtea încercări, nu scăpă nici dânsu, 
la 1848, de movimentui revoluţionar, care sgudui Europa întreagă. Dar 
eŭ nu fusei dintr'acei cari, fără a se gândi la positia esceptionalä a téreï 
lor, nu se temură de a o espune la toate pericolele furtunei domnitoare. 
Un presimţimînt secret mă făcea să prevăd desnodămîntul ce era să se 
întâmple, o catastrofă neapărată. Cu toate acestea, revoluţia înainta inte, 
şi eŭ mě aflam între donë alternative, de o potrivă anevoioase pentru 
mine: saii de a rămânea străin la o mişcare ce nu aprobam, ori de a 
accepta pasivul rol de spectator, ce era contra simţimintelor mele, In- 
tr'acestea, se ivi holera în Bucuresci. Eù fuseiă unul din cei d'ântâiă ata- 
cati si suferiiă aşa de mult în cât trebui să merg la băile de la Elö- 
patak în Transilvania. Më aflam âncă acolo, când se védu în jurnalul 
„Pruncul“, din 15 Iulie 1848, un articol al cărui final îl citez aci, nu 
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pentru ceea-ce se atinge de espresiile esagerate lingușitoare persoanei mele, 
dar ca să probez, prin răspunsul ce am făcut, că cugetările'mi de acum 
nu le schimb cu simtimintele mele de atunci... || „Cu toate acestea 
„sunt unii cari aŭ simtiminte de Români adevăraţi, juni cu talente și în- 
„sufleţiţi de entusiasmul juneteï, se află, dic, unii pentru cari redactorele 
„acestei foi ar putea să jure voios că, la ori-ce întâmplare, vor fi brațul 
„Cel mai forte și mai statornic al României. Nu’i vom numi pe toţi, dar 
„vom arăta numai pe unul dintr'ânșii, pe care îl iubim mai mult de cât 
„pe cei-lalți fiind-că în toate desbaterile noastre a dat probe de cel mai 
,Zelos Român. | O fiù al lui Dimitrie Grigore Ghica, acel principe adevărat 
„român, pentru ce ne-ai părăsit ? Te-ai dus pentru câte-va dile ca să-ți 
„întremedi sănătatea vätämatä; nu lăsa să te ameteascä câţi-va Români 
„bătrâni, cari nu ascultă de cât temerea ce aŭ. Române, întoarce-te; în- 
„toarce-te în brațele frumoasei Românii; întoarce-te, fiind-că ea are drep- 
„tură asupră-ți, pentru că te-a lepänat în leagăn de aur și mătase; în- 
„toarce-te, pentru că are nevoe de luminele tale; pentru că inimele noastre 
„sângerează vădându-te cu fiii acelora cari nu sunt Români de cât în qile 
sferice!“ || La acest apel, făcut cu atâta căldură, respunseiü prin epistola 
următoare, ce se publică prin jurnalul Transilvaniei de la 2 August 1848. 

„Domnule redactor, | „De cât-va timp presa română, de diferite 
„Colori, a bine-voit să vorbească de mine cu o complesentä despre care 
„nu pot avea de cât mulfämire, fără să socotesc însă că o merit cu o 
„faptă bună sai rea. || Mai ’nainte de a răspunde la apelul ce-mi 
„faceţi prin No. 14 al jurnalului d-voastră, apel plin de bună voinţă și 
„de amicitie, vă rog să-mi dati voe a determina, în puţine cuvinte, ce 
„împărtăşire am avut în împrejurările care aŭ precedat mișcarea revo- 
„luţionară din luna lui Iunie. Departe dea nega adi cea ce am voit 
„Și am făcut în acele timpuri, o mărturisesc chiar acum şi socotesc drept 
„onoare a o încredința, pentru că, în toată viața mea politică, pot dice 
„Că nu am făcut cel mai mic lucru vătămător pentru patria mea. || 
„Ca un amic prudent și înțelept al progresului și inamic acelor res- 
„turnări ce desbină societăţile din fandamentele lor, desfiintând ori-ce 
„legătură către oameni, am socotit, ca si d-voastră, că, în urma nemärgi- 
„hitei comotiuni din luna lui Februarie, urma și la noi să se facă re- 
„forme, să se stârpească abuzurile; bine-încredinţat că printr'acest sin- 
„gur medii se putea împedica turburările care ar fi tras asupra ţărei 
„noastre calamitäti de natură a ne împinge în retrogadare în loc de 
„progres. Atunci, pătruns de aceste simtiminte cu care vě socoteam pe 
„toți uniţi, am luat și eù o parte activă la adunările formate cu scop 
„de a ne înţelege asupra mediilor ce ar fi putut să depărteze de asupra 
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„țărei noastre toate relele de care ne temeam vëdind intärîtarea spiri- 
ntelor. || Tot cu acest scop, sciți, că am cercat a chema atenţia ṣe- 
„fului Statului asupra stäreï critice a téreï şi asupra măsurilor trebuin- 
„cioase de îmbunătăţire. Dar cunoasceti, tot-d'o-dată, că principiurile ce 
„am cercata consacra între d-voastră, erai respectul tratatelor si nestră- 
„mutata observarea regulamentului organic; că tot-d'a-una am depărtat 
„0ri-ce ideie de a rădica mulţimea, ori-ce încercare de a întrebuința forţa 
„brutală, fiind aceste medii revoluționare; si am cerut în tot-d’a-una paza 
„celei mai stricte legalităţi, ca nu cum-va, päsind peste acast cerc, sai 
„să dăm peste invazii de armii străine, saă să cădem în resbel civil cu 
„înfricoşatul lui cortegiă. || Intre aceste disposiţii aflându-mă, vam re- 
„comandat tuturor înţelepciune si linişte, la plecarea mea în Transilva- 
„nia, unde am venit să-mi caut sănătatea. Abia trecură însă opt qile, si 
„aflaiă, una după alta, si ca nisce săgeturi de fulger, atentatul în contra 
„vieţei M. S. Domnului Bibescu, revolta biruitoare, proclamarea constitu- 
„ţiei si în fine abdicarea șefului Statului. || Din acel moment, am cu- 
„noscut cu durere că, de si eram porniţi cu toţii de la un punt comun, 
„dar căile în cari ne aruncarăm eraă cu totul opozite. Așa, eŭ ceream 
„pentru ţară instituţii potrivite cu istoria ei, cu mersurile ei, după gra- 
„dul de civilisatie în care a ajuns; mě mulfumeam să văd înființate re- 
„forme politice si administrative cari ar fi putut să ne conducă, cu pas 
„tare dar măsurat, pe calea progresului; din contra, d-ta si amicii d-tale, 
„intro singură mișcare nemărginită, cu o singură săritură, ati trecut peste 
„un interval de mai mulţi secoli, fără să consideraţi că aţi prăvălit ţara 
„Către o prăpastie unde nu găsesc de cât desordine şi miserie. În aseme- 
„nea positie, nu puteam să fac alt de cât să mă trag la o parte, să mă 
„rog pentru binele patriei si să aştept, într'o dureroasă răbdare, esitul eve- 
„nimentelor. Un viitor foarte apropiat şi vrednic de plâns pentru toți, 
„dar mai cu seamă pentru acei cari nu s’aû temut a lua asupră-le o 
„responsabilitate atât de grea, va hotări cari din noi a arătat patriotis- 
„mul, nu dic cel mai înflăcărat, dar cel mai înţelept. Crede-mă, domnul 
„meă, arborele libertăţei nu va da fructe bune şi folositoare, de nu va 
„îndeplini condiţia să crească cu încetul si să-'și întindă adânc rădăci- 
„nele în pământul patriei ; iar, când se va presădi în grabă din loc străin 
„în ţara română, arborele acesta, și când s'aruda cu sângele mai mul- 
„tor generaţii, nu va produce de cât fructe amare, câte-va ramuri ofelite ; 
„Și pentru că nu va avea rădăcini în pământ. îl vei vedea cădând la 
„prima suflare a vintuluï. || Socotesc, domnul meü, că această profesie 
„de credinţă este răspunsul cu care am întâmpinat apelul călduros ce facă 
„patriotismului mei......% 
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TI. După câte-va dile de la publicarea acestei epistole plrcaï la No. 1874. 
Bucurescï, cu tot pericolul unui limbagiü aşa de putin în armonie cu 1556 
ideile partidei revoluţionare estreme; care, cu toate aceste, nu se arată "" Sept: 
supărată şi publică réspnnsul meă de la 14 August. | Abia mă în- 
torsesem în capitală si, la o cavalcadä ce fäcuï, îmi scrîntii piciorul, 
ceea-ce mă sfortä să rămâi în casă. Intraceste, situația politică înainta 
pe fie-care di maï mult si ura partidelor învenindu-se, făcea să prevadă 
urmări cari mě nelinişteaŭ. Presa, în loc de a linişti spiritele, adäoga 
mai mult agitația generală, împrăştiind diferite sgomote. Foaia germană, 
„România“, în No. de la 21 August, anunță descoperirea unui complot 
însemnat, urzit de ex-boeri în contra guvernului provisoriă. Eŭ, de şi 
sfortat să stai în casă, dar eram inițiat destul de bine despre cele ce 
se petreceaii, ca să pot fi sigur că acest pretins complot era numai o 
nedemnă invenție a abuzurilor libertäteï presei și, voind a împuțina 
tristele efecte ce puteai să resulte, scrisei „României“ scrisoarea ur- 
mătoare, pe care acest jurnal, de voe, de nevoe, o trecu în coloa- 
nele sale. 

„D-lui Redactor al jurnalului „România“. || Domnule, | In 
„foaia d-tale de la 21 a curentei, se anunță că guvernul ar fi 
„dat acum în urma unui complot urzit de ex-boeri și aristocrați cu 
„scop de a asasina membrii guvernului provisoriă. Dacă această nu- 
„velă este adevărată, eă sunt în mirare de atâta nepăsare a guvernu- 
„lui ! Cum poate sta în tăcere despre o așa faptă și nu caută a da, fără 
„mai multă întârdiere, sub judecată pe autorii ei? ar, la din contră, gă- 
„sesc, Domnule, ca libertatea presei este prea rëù înţeleasă, dacă se poate 
„defăima cu atâta ușurință, fără dovedi, numai dintr'o singură plăcere, 
„0 clasă întreagă a societăţei, calificată de ex-boeri si aristocrați, numin- 
„du-se conspiratori și ucigași, cu pericolul de a adäoga, ast-fel, esaltatia 
„“Piritelor si neîncrederea reciprocă. | Fiţi bine încredintati că această 
„răi bănuită clasă de oameni soarta sa o așteaptă (de vreme ce, după 
„toate aparintele, vi se dă drept a o regula fără nici o altă intervenție 
„străină) numai de la viitoarea generală adunare, la ale căreia hotăriri 
„se va supune fără cea mai mică împotrivire; şi că nică o dată nu va 
„cerea să desființeze această adunare prin silnicie, precum este o contra- 
„revoluție; căci ea nu are nimic a câștiga, ci, din contră, a perde tot 
„printraceasă brntalä răscoală. Este însă strasnic hotărită să-și apere, 
„cu cea mai mare energie, familia si copiii săi, fără a lua, cu toate aceste, 
„de sine ofensiva. Dar Dumnedei care n'a părăsit încă România, se va 
„milostivi a nu arma brațul român, unul în contra altuia. [| Sper, d-le, 
„de la impartialitatea presei că veţi publica acest articol, în cel mai de 
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No. 1374. „aproape număr al gazetei d-tale. || P. S. In aceste dile, intémpländu- 
1856 se a mă afla bolnav, n'am putut să mă înţeleg despre aceasta cu ami- 
Sept. 3 MEE ere A , ; 
Ci mei; sigur însă că nici unul din d-lor nu va desaproba neodihna în 
„care mă aflu de a nu lăsa o asemenea calomnie 'asupra acestei clase, 
„luai de sine-mi îndrăsneala a vă răspunde.“ || După câte-va săptămâni, 
comisarul imperial Fuad-Efendi, acum Fuad-Pasa. convocând, a treia di 
după sosirea sa, o deputatie din partea locuitotilor capitalei, în câmpul 
Cotrocenilor, mă hotării a esi, de si sufeream încă. O voce interioară 
îmi spunea că ceva serios are să se petreacă la această reunire. Më 
dusei dar în trăsură la Cotroceni, și cea mai mare parte din șefii re- 
volutieï, între alţii d. Brătianu, atunci prefect al poliţiei, d. Rosetti si 
unul din fiii d-lui G. Golescu, unii se aședară în trăsură-mi, alți că- 
lără pe lângă mine, mă escortară ast-fel pînă la Cotroceni. Ar fi dis ne- 
gresit că, cu cât eram mai aspru către partida lor, cu atât îmi arätaü 
mai mult respect. 

IV. O populaţie numeroasă, așteptându-și cu nerăbdare destinul, a- 
coperea întinsa câmpie ; și trupele otomane, liniștite si silentioase, măr- 
gineai orizontele. Afară de câte-va vorbe schimbate încet între mulțime 
în presinta forței militare, totul se petrecu liniștit pînă în momentul 
când comisarul imperial, citind firmanul ce aducea, proclamă caimaca- 
mia d-lui Cantacuzino. Atunci, printr'o mișcare de sine si iute ca o ma- 
noperă militară, adunarea se despărți în două: unii trecură în partea 
lui Fuad-Effendi gi a caimacamului, iar cei-lalți r&maseră pe loc, ori 
fiind-că eraă hotăriți să-şi manifeste nemulțumirea ce le pricinuia noua 
stare a lucrurilor, saii pentru că nu avuseseră timp a se gândi Ja con- 
secintele unei asemenea demonstraţii. || Eŭ, sfortat de positia mea fi- 
sică la un rol pasiv, rămăsei mai în centrul adunărei oposantilor, unde 
mě aflam din întâmplare când s'a operat despărţirea celor două partide. 
Atunci trupele otomane de o dată, printr'o evoluţie repede, ne închi- 
seră într'un cerc de baionete și chiar o parte din tunuri fuseră întoarse 
asupră-ne. | Această manoperă neașteptată făcn să înmărmurească 
mulțimea, și multe fete se păliră. || Aproape un cuart de oră trecuse 
întraceste angustii ale așteptării, când Rusten-Bey, secretarul lui Fuad- 
Efendi, se presintă, trimes de șeful săă și ceru să'mi vorbească. Rindu- 
rile se deschid, el înaintează pînă la mine și îmi anunţă că vine să mă 
reclame din partea comisarului imperial. De si m'a atins urmarea lui Fuad- 
Effendi, dar, gândindu-mă la positia compatriotilor mei între cari mă 
aflam, réspunseï îndată, fâră să mě mai îndoesc: „Spune d-lui comisar 
imperial că, după aparintä, fiind pericol a rămânea cine-va aici, ei nu 
voiă să mă despart de compatrioţii mei, între cari hasardul m'a adus.“|| 
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Ca si când acest refus din parte-mi ar fi schimbat ceva din situația No 1374. 
generală, curagele cădute se reînvie. Şefii revoluționari, pe cari nu în- 1856 
cetasem a’ combate în desbaterile noastre politice, vin și-mi strâng mâna. `” Sept. 
Un jurnal transilvănean, „Populul Suveran“, publicase de curând în con- 
tra-mï un articol injurios, și acum redactorul săi, cu toate refusurile 
mele, se vede sfortat de cei-lalți a-mi mărturisi gresala si a-mi cere er- 
tăcinne, si mulțimea apiaudă umilinteï sale. | Un alt trimes al comi- 
sarului vine tot cu aceiași misie ca si Rustem-Bey, dar eă stăruesc în 
hotărîrea mea. Pe când se petreceaŭ aceste, o canonadă se aude si fie- 
care face deosebite conjecturi. In fine, toți sunt de părere, cu destulă 
groază, că vre-o luptă s'a început între trupele otomane și miliția ro- 
mână. || Această supositie, care din nenorocire era chiar realitatea, 
îmi schimbă ideile. Atunci, îmi păru rěň de ce nu ascultasem de stă- 
ruintele atât de îndatoritoare ale lui Fuad-Effendi, căci alt-fel ag fi a- 
dus, poate, ceva serviciuri într'această gravă circumstantä. Pe când a- 
rătam și celor-lalti reflectiile mele, Rustem-Bey veni din noŭ, cu care 
unindu-şi stäruintele si membrii guvernului provisoriă, ce îmi cunosteaü 
acum cugetul, mă determină în fine si apucai spre cel-lalt lagăr cu se- 
cretarul comisarului imperial. | Fuad-Effendi, cu toate refusurile mele, se 
arătă destul de generos, primindu-mă cu o desăvârșită bunä-vointä; si eŭ, 
după ce-i esprimaï recunoscinta mea, arătai că sunt gata să merg a face 
să înceteze focul, ceea-ce Excelenţa Sa, atins de propunerea mea, pri- 
mi îndată; dar generalul Duhamel se opuse formal, arătând că era prea 
târdiă. || Printr'o fericire neașteptată. înțelepciunea comandantului o- 
toman peste putin puse sfirșit acestei lupte, provenită din neînțelegere, 
în care două sute de pompieri români avură curagiul de a se măsura 
cu un corp considerabil de trupe si, fără a se uita la număr, probară 
încă o dată că Românul n'a degenerat din antica sa valoare. | Nu 
este locul aci ca să arăt cum acest mare uragan din 1848 care, pen- 
tru un moment, ficu să se crează curânda cădere a atâtor monarhii, dis- 
păru, trăsnit chiar de dânsele, după ce se desteptarä din ameteala mo- 
mentului în care căduseră. 

V. Eŭ, învrăjbit de mai mulți ani cu principele pe care îl dedeserä 
Românisi Puterile suzerană și protectritä, mă retrăsei ferice din sgomo- 
tul vieţei politice, în liniștea celei private. In darn comisarii imperiali, 
amicii comuni, rudele și mai cu seamă Fuad-Effeadi, ce esersa asupră-mi 
acea influență simpatică pe care o poate mărturisi toţi cei ce aŭ avut 
onoarea de a-l cunoasce de aproape, dorind a mă atașa la lucrările ud- 
ministratiei născânde, în darn interveniră toți ca să mă reconcilie cu 
noul principe, căci ei nu ascultai nimic, având în vedere punctul de o- 


(Acte si Documente IV.) 65 
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No. 1374. noare ce-mi dicta să nu mă arăt către principe mai condescendinte de 
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cât către particular. || Cu toate acestea, nu încetai dea urma, din re- 
tragerea mea, cursul lucrărilor cu acel interes stăruitor ce-l dă amoarea 
Patriei. | Anii 1849, 50, 51 si 52 trecuseră fără evenimente însem- 


nate pentru România; dar anul 1853 readuse criza. Principatele, de la 
începutul resbelului luându-se ca gagiü de Rusia, avură din noŭ a 
suferi toate relele pe cari invasia si ocupația trag de necese după 
sine, cu toată disciplina admirabilă a armatelor si buna-voinţă a şefilor 
de a face locuitorilor cât mai nșoară această greutate. Principele 
Stirbeiü, supuindu-se împrejurărilor epoceï, se retrase cu puțin după so- 
sirea Rușilor, în puterea cărora rémase Moldo-România pînă în primă- 
vara anului 1854, când aliaţii aleseră Crimeea pentru teatrul résboiuluï 
si împăratul Nicolae, renuntâud de a mai face lupta pe Dunăre, își trase 
trupele din Principate. Această retragere si venirea trupelor otomane, 
fură, pentru România, unul din momentele cele mai dificile ale acelui 
timp, când pe fie-care di se iviaü dificultăţi noui. Tot fu acel an, 
peste cât-va după sosirea lui Omer-Pașa, un mare numtr de boeri, ne- 
gutätori şi alți Români din diferite clase, încredintati—si aceasta era și 
opinia generală—ca principele Ştirbeiii căduse întrun mod irevocabil, 
dederă cnrs liber urei lor, subsemnând în contră-i acte formale de 
acuzaţie. Eă însă refuzai pe toţi câți mă solicita de a lua parte la 
asemenea fapte, pentru două cuvinte: 1. fiind-că nu sunt dintr'aceia 
cărora le place să lovească pe nn inamic cädut; 2-lea fiind-că-mi 
era rușine să'mi văd numele figurând printr'ale acelora cari, pînă ieri, 
eraii curtesani prea smeriti și acum se transformai în acuzatori ue- 
împăcați. 

VI. „Improvistul guvernă lumea“, dice d. Guizot, căruia revoluţia de 
la Februarie fi-a probat, întrun mod atât de crud, esactitatea acestui 
cuvînt Principele Ştirbei, spre mirarea tuturor, după un intergn aproape 
de un an de qile, se reinstală în funcția de șef alstatului. Cu ple- 
carea sa încetând motivele ce mă siliseră a nu primi funcții publice, în 
lipsă-i acceptasem un post de jude la curte, la care acum, de şi se îu- 
toarse, dar cuvinte politice lesne de înţeles nu 'mi permiseră ca să de- 
misionez. Această împrejurare îmi schimbă situația către principe și d’a- 
tunci începură între noi rapoartele obligate ale funcţionarului cu şeful 
statului. Nimic mai mult nici mai puţin. || Acest principe ce avea 
mai multe creaturi de cât amici, voind a împăca opinia publică care 
întrun mod vădut era pornită în contră”, făcu câte-va schimbări atât 
în minister cât si la curţi, schimbări de persoane, fără a aduce vre-o 
amelioratie reală. Prefectura politei îl îngrijea asemenea si cu drept cuvint, 
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duse într'o ast-fel de degradatie în cât se vădu nevoit a satisface opi- 1856 
nia publică gi într'astă privință, căci nemulțumirea și răul erai așa de Sepi 
mari în cât nu mai putea sta la îndoială. | Pînă aci principele Stir- 
bei ceruse de la prefectul poliției, ca virtute neapărată, un devotament 
absolut la persoana sa. Trebuia daracum să schimbe sistemul. || Prin_ 


cipele dar se gândi la mine, condus de îndoita ideie, că numind prefect 
pe un om chiar dintre adversarii săi, o să producă certe o impresie fa- 
vorabilă ; si tot o dată, pentru că onoarea caracterului mei era o garantie 
destul de sigură, atât pentru persoana cât și puterea sa, în ceea ce pri 
vea îndrăsneala unei asemenea alegeri din parte-i. || După dânsul, tre. 
buia eŭ să cad sub sarcina ce mi-se încredința, ori, de voe saii de ne- 
voe, să mé tîrăsc în cercul tras de mai înainte. Afară de aceasta, aseme- 
nea post era făcut mai mult ca să-și atragă cine-va ură de cât bună- 
voinţă. Toate acestea îmi scăpară din vedere, precum nici greutățile ce 
aveam a întâmpina, dar în loc de a mă descuraja, îmi stimularä amo- 
rul propriă si primii funcţia ce mi-se da, cu speranța de a popri răul 
pe cât voii putea. 

VII. Implinit'o-am după dorinţa concetätenilor mei ? Ași putea-o crede, 
judecând după ura ce 'mi-am_tras de la unele locuri, fiind-că m'am stor- 
tat a restabili ordinea acolo unde lipsia de mult timp. Dar asta ar fi 
o presumție, mai cu seamă că nimeni uu poate fi jude în propria lui 
cauză. Las dar ca opinia publică, această curte fâră apel, să se pro- 
nunte între mine și adversarii mei. Este însă o mărturisire pe care o 
pot tacă, fără teamă că më va desminti cine-va saŭ că mă va acuza de 
vanitate. Voiü să dic că, pretutindeni si tot-d'a-una, am fost cel mai mare 
inamic al abuzurilor, fără consideraţie de rang sai persoană; că, fără 
să mă retrag dinaintea dificultăților, le-am nesocotit tot-d'a-una. Intre 
altele, voi cita numai un esemplu din care se va vedea că, fiind vorba 
de a-mi îndeplini datoria, nu m'am temut de nimic, nici nu m'ara gån- 
dit la consideraţii personale. | La venirea comisarului francez, d. ba- 
ron de Talleyrand, câte-va suta de junime, voind să profite de această 
ocasie ca să facă o demonstraţie în favoarea unirei, merseră cu toţii înaintea 
sa. Îndată ce aflaï, temându-mă de consecinţele cari puteai trage după sine 
o asemenea purtare, în positia în care ne găsiam, mě dusei la Filaret, 
locul întâlnirai, și apucându-i fâră veste, le disei: | „Domnilor, soarta 
populilor nu se mai regulează acum pe poduri, și fiți siguri că inamicii 
noștri o să profite de această demonstraţie. Nu sciă dacă vă place vă- 
dând ţara ocupată, de atâţia ani, cu trupe străine, dar mie mi-s'a urit. 
Asa dar, vă rog să nu faceţi nimic care ar putea servi de pretext pentru 
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ditorului, nici altora; dar ce-mi păsa, cunosceam că spui adevărul si 
cuvintele mele luaă accentul convictieï ce aveam. | Să ne împlinim 
datoria, întâmple-se ori-ce. Această franchetä, o sciă, mi-a atras destui 
inamici, din partea acelora mai cu seamă cari își daŭ aer de patrioti. 
V'ati gândit însă, d-lor, câtă naivitate saă presamtie se afla într'această 
pretenţie esclusivă la monopolul patriotismului? Patriotismul nu este 
una din acele mari virtuți la sublimul căreia să fie parmis a ajunge nu- 
mai unui mic număr de aleși sai privilegiați; nu! El este o virtute pe 
care o poate avea ori-cine; este un simtimint înăscut, inerinte de inima 
omului în toate climele, la toate natiile, în ori-ce grad de civilisatie, 
de la cea mai înaltă pină la cea din urmă treaptă a scării umane şi so- 
ciale. Educaţia, positia noastră socială desvoltez sai împuţinez acest siinți- 
mînt; iată totul. Asa dar, eŭ, fiul unui Principe a cărui memorie e-te de toți 
venerată, eredele numelui săă, pe care sper că pînă adi Pam purtat cu onoare, 
având în această Românie, pe care pretindeti numai d-voastră să o iubiţi, fa- 
milie, rude, poziție și un petic de pămînt, în fine, tot ce leagă pe cine-va de 
locul sěň natal, am dreptul, socotesc, de a mă crede tot asa bun pa- 
triot ca si d-voastră. Dacă patriotismul d-voastră are necesitate de 
sgomotul manifestaţiilor, al meü, din contră, 'şi-a impus resignatie și 
pacientä ; d-voastră uitaţi saă nu recunoasceti promisiunile mătiniinoace, 
generoasele angajamente ale puterilor ce aă subsemnat Tratatul de la 
Paris; eŭ însă îmi aduc aminte de dânsele și aştept esecutarea lor cu 
încredere. Impacienta d-voastră face să vi-se pară, așteptând dilele și 
lunile, ani și secoli; şi mie pacientà îmi spune că, câte-va dile saŭ luni 
mai mult nu sunt nimic în viaţn populilor; şi așteptarea mea este linis- 
titä; fiind-că are certitudinea de resultat; da, certitudinea! fiind- à, de 
si vorbele pier, dar scrierile rămân ; fiind-că, cu toate obstacolele ce s'aă 
adus si se vor produce, poate nici o putere umană nu are dreptula nu 
considera un tratat european, învestit cu semnăturile atâtor Suverani. 
D-voastră ardeti de dorința ca să vă arätafi opiniile tuturor; eŭ păs- 
trez pe ale mele, pînă când vor veni comisarii și, încunosciinţând oficial 
intenţiile reale ale puterilor, se va convoca adunarea noastră naţională 
si atunci voi espune înainte-i ceea-ce gândesc, dacă voi avea onoare a 
lua parte la dânsa. | Aceste notabile diferinte pot fi ele de natură a 
face ca patriotismul d-voastră să fie inferior saû superior la ul mei? 
Publicul și timpul o va hotărî. | Pînă atunci, credeti-mé, d-lor, că 
în positiile esceptionale, precum este aceea în care ne aflăm, moderatia 
trebue să fie regula noastră de conduită. Credând orbesce în patriotismul 
celui d'ântâiă care strigă pe uliţă: Să trăiască unirea! cu aceasta ne 
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tează că ideia unirei, proclamată ast-fel, nu este aruncată între noi de 
inamicii noştrii, ca mărul discordiei, să amăgească mulțimea, și ast-fel 
să ne facă a cădea în vre-o cursă? Cine a putut proba îndestul că par- 
tisanii cei mai mari aï unirii sunt aceia cari reunesc, în cel mai înalt 
grad, calităţile morale și condiţiile materiale ce constitue pe un bun 
patriot? Pe cât dar aceste chestii nu vor fi resolvate întrun mod cu- 
rat, precis, definitiv, socotesc că reserva si moderaţia este singura ati- 
tudine cuvenită oamenilor cu judecată și cari se ocup cu seriositate de 
viitorul téreï lor. 


(Traductiune). 
À mes amis et ennemis politiques. 


I. Les passions politiques et les haînes des partis font que peu de 
fonctionnaires publics échappent aux attaques malveillantes et aux ma- 
nœuvres calomnieuses dont l’impunité, dans notre pays, augmente encore 
l'audace. Me voyant aujourd’hui, moi-même, exposé aux attaques d'ennemis 
cachés, attaques que je ne saurais attribuer qu'aux fonctions difficiles 
que joccupe, je me suis décidé à soumettre au public ces pages dans 
lequels j'oppose des faits authentiques aux supositions, certain que je 
trouverai, parmi mes compatriotes, des juges impartiaux de ma conduite 
pendant ces dernières années. | Quand j'embrassais la carrière de la 
vie publique, je connaissais les difficultés que je devais rencontrer; mais, 
cédant aux insistances de mes amis et de ma famille et surtout au sen- 
timent inné d'amour de la patrie, j'ai laissé de côté l’égoïsme et, depuis 
deux ans, j'ai fait, à mes compatriotes, le sacrifice de mon temps et de 
mon repos. Cependant, il y a, peut-être, des hommes qui donneront une 
autre interprétation à ma conduite; si je ne peux pas les convaincre, 
en exposant la vérité, il me restera du moins le témoignage de ma con- 
science, ainsi que l’appui moral des hommes bien pensants. En effet, peut- 
on m'imputer à crime de ne pas être resté indifférent au sort et à lexis- 
tence de ce pays malheureux qui, après avoir servi de théâtre à tant 
de luttes, donne maintenant, enfin, le spectacle d’un congrès, composé 
d'hommes éminents, délégnés de sept Puissances européennes, pour étudier 
nos misères, pour Connaître nos vœux et pour établir, sur des bases so- 
lides, notre prospérité future? Non. Ne suis-je pas en droit de me fé- 
liciter aujourd’hui de n'avoir jamais désespéré du salut de la Roumanie? 

II. Ce pays qui a subi tant d'épreuves, n’a pas échappé, non plus, 


www.dacoromanica.ro 


1856 
Sept 


1030 


No. 1374. en 1848, au mouvement révolutionnaire qui a envahi toute l'Europe. Je 


1856 
… Sept. 


n'étais pas cependant de ceux qui, sans penser à la situation exception- 
nelle de leur pays, n’ont pas craint de l’exposer à tous les périls de la 
tempête qui sévissait. Un pressentiment secret me faisait prévoir le dé- 
uouement qui devait arriver, une catastrophe inévitable. Malgré cela, la 
révolution avançait rapidement, et je me trouvais dans deux alternatives, 
également désagréables pour moi: ou bien de rester étranger au mouve- 
ment que je n’approuvais pas, ou bien de prendre le rôle passif de spec- 
tateur, contraire à mes sentiments. Sur ce, le choléra éclata à Bucarest. 
Je fus un des premiers attaqués et j'en souffris tant que je dus me renlre 
aux bains d'Elôpatak, en Transylvanie. Je m’y trouvais encore, quand 
parut, dans le journal „Pruncul“ du 15 Juillet 1848, un article dont je 
cite ici la fin, nullement pour reproduire les flatteuses expressions exa- 
gérées adressées à ma personne, mais pour prouver, par la réponse que 
j'y fis, que mes idées d'aujourd'hui ne diffèrent pas de mes sentiments 
d'alors. „Malgre cela, il y a des hommes qui ont des sentiments de 
véritables Roumains, des jeunes gens de talent, animés d'enthousiasine; 
„il y en a, dis-je, pour lesquels les rédactenrs de cette feuille pourraient 
„jurer volontiers que, dans toute circonstance, ils seraient le plus fort et 
„le plus inébranlable soutien de la Roumanie. Nous ne les nommeront 
„pas tous, mais nous en indiquerons seulement un que nous aimons plus 
„que les autres, car, dans tous nos débats, il s’est montré le plus zélé 
„des Roumains. O! fils de Démètre Grégoire Ghica, prince vraiment Rou- 
„main, pourquoi nous avez-vous quittés? Vous êtes parti pour quelques 
„jours, afin de rétablir votre santé ébranlée; ne vous laissez pas égarer 
„par quelques vieux Roumains qui n'écoutent que leur peur. Roumain, re- 
„viens! Reviens dans les bras de la belle Roumanie ; reviens, car elle a 
„des droits sur toi, puisqu'elle ta paré de robe d'or et de soie ! Reviens, 
„car elle a besoin de tes lumières, car nos cœurs saignent en te voyant 
„avec les fils de cenx qui ne sont Roumains qu'aux jours de prospérité!“ || 
A cet appel, fait avec tant de chaleur, je répondis par la lettre suivante, 
publiée dans un journal transylvain, du 2 Août 1848: 

„Monsieur le Rédacteur, „Depuis quelque temps la presse rou- 
„maine, de différentes nuances, a bien voulu parler de moi avec une 
„complaisance pour laquelle je ne puis que la remercier, sans croire ce- 
„pendant lavoir méritée, ni par mes bonnes, ni par mes mauvaises 
„actions. | „Avant de répondre à Pappel que vous me faites dans le 
„No. 14 de votre journal, appél plein de bienveillance et d'amitié, je vous 
„prie de me permettre de déterminer, en quelques mots, la part que j'ai prise 
„aux événements qui précédèrent le mouvement révolutionnaire du mois 
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„de Juin. Loin de nier ce que je voulais et ce que j'ai fait dans ces temps No. 1374. 
„là, je l'avoue aujourd’hui encore et je considère comme un honneur de 1856 
„Laffirmer, car, je puis dire que, dans toute ma vie politique, je mai “” Sept. 
„jamais rien fait de préjudiciable à ma patrie. „Comme ami prudent 
„et sage du progrès et ennemi de ces révolutions qui óbranlent les so- 
„ci6tes dans leurs fondements, en abolissant tous les liens humains, j'ai 
„Cru comme vous, qu'à la suite de immense commotion du mois de 
„Février, il fallait, chez nous aussi, taire des réformes et extirper les abus, 
„étant persuadé que c'stait là le seul moyen d'empâcher les troubles qui 
„auraient attiré sur notre pays les calamités de nature de nous enfoncer 
„dans la réaction, au lieu du progrès. Alors, pénétré de ces sentiments 
„que je croyais partagés par tous, je pris aussi une part active aux 
„réunions, formées dans le but de nous entendre sur les moyens qui pus- 
„sent éloigner de notre pays tous les maux que nous craignions, étant 
„donné l’effervescence des esprits. | „Vous savez que, toujours dans le 
„même but, j'ai tâché d'appeler l'attention du chef de l'Etat sur la si- 
„tuation critique du pays et sur les mesures nécessaires d'amélioration. 
„Mais vous savez aussi que les principes que je cherchais à consacrer parmi 
„vous étaient: le respect des traités et l’observation immuable du Rè- 
„glement organique; que je repoussais toujours toute idée de soulever 
„les masses, toute tentative d'employer la force brutale, car ce sont là 
„des moyens révolutionnaires; et je demandais toujours le maintien de 
„la plus stricte légalité, afin de ne pas nous attirer, en dépassant cette 
„limite, une invasion des armées étrangères et de ne pas en arriver à la 
„guerre civile avec tous son terrible cortège. || Dans cette disposition 
» d'esprit, lors de mon départ ponr la Transylvanie où je me rendais pour 
„soigner ma santé, je vous recommandais à tous la sagesse et la tranquillité. 
„Mais, quelques jours à peine se fnrent-ils écoulés, que j'apprenais, l’un après 
l’autre, comme des coups de foudre, l'attentat contre la vie de S. A. le 
„prince Ribesco, la révolte contre la perception des impôts, la proclama- 
„tion de la constitution et, enfin, l’abdication du chef de l'Etat. || 
„Depnis ce moment. je reconnus que, partis d'un point de départ com- 
„mun, nous avions pris de voies absolument opposées. Ainsi, moi, je de- 
„mandais pour mon pays des institutions appropriées à son histoire, à 
„ses mœurs, au degré de civilisation qu’il a atteint; je me contentais 
„de voir introduites les réformes politiques et administratives qui auraient 
„pu nous conduire, d'un pas ferme mais mesuré, sur la voie du progrès; 
„vous et vos amis, au contraire, vous avez, d’un seul mouvement immense, 
d’un seul saut, dépassé plusieurs siècles, sans voir que vous poussez la 
„patrie vers un abîme où il n'y a qne désordre et misère. Dans cette si- 
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„tnation, je ne pns que me retirer, prier pour le bonheur de la patrie et 
„attendre, avec une patience douloureuse, le résultat des événements. L’a- 
„venir très prochain et fort déplorable pour tous, mais surtout pour ceux 
„qui n’ont pas craint de prendre snr eux une si lourde responsabilité 
„décidera qui de nous a fait preuve dn patriotisme, je ne dirai pas plus 
„ardent, mais plus sage. Croyez m'en, Monsieur, l’arbre de la liberté ne 
„donnera pas de bons et utiles fruits, s’il ne remplit pas la condition de 
„croître lentement et d'enfoncer profondément ses racines dans le terrain de 
„la patrie; s’il est transplanté subitement d’un terrain étranger sur la terre 
„roumaine, cet arbre, même arrosé du sang de plusieurs générations, ne 
„produira que des fruits amers et quelques branches sans vitalité et. 
„comme il maura pas de racines dans le terrain, vous le verrez tomber 
„au premier souffle du vent. || „Je considère, Monsieur, cette profes- 
„sion de foi comme une réponse à l’appel chaleureux que vons avez fait 
„ă mon patriotisme . id 

III. Quelques jours après la publication de cette lettre, je partis 
pour Bucarest, malgré le danger d’un langage sı peu en harmonie avec 
les idées du parti révolutionnaire extrême. Ce dernier, toutefois, ne se 
montra pas fâché et publia ma réponse du 14 Août. À peine re- 
venu à Bucarest, je me foulai le pied, pendant une promenade à cheval, 
ce qui me força à garder la chambre. La situation politique, cependant, 
Saccentuait de jour en jour et les haines des partis s'6nvenimant, fal- 
saient prévoir des conséquences qui m'inquitaient. La presse, au lieu 
d’apaiser les esprits, augmentait encore l’agitation générale, en répan- 
dant toute sorte de brnits. La feuille allemande ,Romania“, dans son 
No. 21 Août, annonçait la découverte d'nn complot sérieux, ourdi par 
les ex-boyards, contre le gouvernement provisoire. Qnoique forcé de 
garder la chambre, j'étais assez bien initié à tout ce qui se passait, ponr 
pouvoir être sûr que ce prétendu complot n’était qu’une indigne inven- 
tion, due à l’abus de la liberté de la presse et, vonlant diminuer les 
tristes effets qui pouvaient en résulter, j'écrivis à la „Romania“ la lettre 
suivante que ce journal a publiée, bon gré, mal gré, dans ses colonnes. 

„A M. le rédacteur du journal „Romania.“ || „Monsieur, „Dans 
„votre feuille du 21 c., on annonce que le gouvernement serait sur la 
„trace d'un complot, ourdi par les ex-boyards et les arist ocrates, dans 
„le but d'assassiner les membres du gouvernement provisoire. Si cette 
„nouvelle est exacte, je m'étonne de l'indifférence du gouvernement. Com 
„ment peut-il garder le silence sur un fait pareil et ne pas tradnire en 
-justice les auteurs, sans aucun retard? Mais, dans le cas contraire, je 
„trouve, Monsieur, que la liberté de la presse est, chez nons, trop ma 
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„comprise, si on peut diffamer, avec tant de legèreté, sans preuve et No. 1374. 
„pour son bon plaisir, toute une classe de la société, qualifiée d'ex- 1856 
„boyards et aristocrates. en les appelant conspirateurs et assassins, au `” Sept. 
„risque d'augmenter, ainsi, l'exaltation des esprits et la méfiance mu- 
„tuelle. «Soyez persuadé que cette classe d'hommes, si atrocement 
„mise en suspicion (du moment que, d’après toutes les apparences, nous au- 
„rons le droit de régler nos affaires sans autre intervention étrangère) 
„n'attend son sort que de la prochaine assemblée générale, aux décisions 
„de laquelle elle se soumettra sans ancune opposition et que jamais elle 
„ne tentera de dissoudre cette assemblée par la force, ce qui serait une 
„contre-rvolution; car cette classe d'hommes n'a rien à gagner, mais 
„au contraire tout à perdre, dans une pareille brutale émeute. Elle est 
„cependant absolument décidée à défendre, avec la plus grande énergie, 
„ses familles et ses enfants, sans prendre, malgré cela, l'offensive. Mais 
„Dieu qui n'a pas encore abandonné la Roumanie, lni fera la grâce de 
„ne pas armer les bras roumains les uns contre les autres. | „J'espère, 
„Monsieur, de votre impartialité, que vous publierez cet article dans 
„le plus prochain numéro de votre feuille“ | „P. S. Etant malade 
„ces jours-ci, je n'ai pu m'entendre, dans cette question, avec mes amis; 
„certain, toutefois, qu'aucun d'eux ne désapprouvera mon impatience 
„de ne pas laisser planer sur cette classe une pareille calomnie, j'ai 
„pris la liberté de vous répondre.“ || Quelques semaines après, le 
commissaire impérial Fuad-Effendi, aujourd’hui Fuad-Pacha, ayant con- 
voqué, le surlendemain de son arrivée, une députation des habitants 
de la capitale, sur le champ de Cotroceni, je me décidai à sortir, bien 
que souffrant encore. Une voix intérieure me disait que quelque chose 
de sérieux devait se passer à cette réunion. J’allai done en voiture et 
la plupart de chefs de la révolution, —entre autres M. Bratiano, alors 
prefât de police, M. Rosetti et un des fils de M. Golesco—les uns dans 
ma voiture, d’autres à cheval, m'escortărent jusqu’à Cotroceni. On aurait 
dit, certainement, que plus j'étais sévère pour leur parti, plus ils me 
témoignaient du respect. 

IV. Une population nombreuse, attendant avec impatience son sort, 
couvrait l'énorme champ ; les tronpes ottomanes, tranquilles et silencieuses, 
bornaient l'horizon. Sauf quelques paroles, échangées à basse voix dans 
la foule, en présence de la force armée, tout se passa tranquillement, 
jusqu'au moment où le commissaire impérial, donnant lecture du firman 
dont il était potteur, proclama la caïmacamie de M. Cantacuzène. Alors, 
par un mouvement spontané et rapide comme une manœuvre militaire, 
l'assemblée se partagea en deux: les uns passèrent du côté de Fuad- 
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décidés à manifester leur mécontement du nouvel état de choses, soient 
qu’ils n'eussent pas eu le temps de penser aux conséquences d’une pareille 
démonstration. || Forcé par mon état physique à garder un rôle passif, je 
restai presque au centre du parti opposant, à la place où je me trouvais 
par hasard au moment où le partage en deux camps s’était opéré. Alors, 
les troupes ottomanes, tout d’un coup, par une évolution rapide, nons 
enfermèrent dans un cercle de baïonettes et même quelques canons furent 
dirigés vers nous. || Cette manœuvre inattendue pétrifia la foule et 
plusieurs visages pâlirent. Un quart d’heure à peu près se passa dans 
ces angoises de l’attente, quand Rustem-Bey, secrétaire de Fuad-Effendi, 
se présenta, envoyé par son chef et demanda à me parler. Les rangs s'on- 
vrirent, il s’avança jusqu’à moi et m’annonça qu’il venait me chercher 
de la part du commissaire impérial. Bien que touché du procédé de Fuad- 
Effendi, mais pensant à la sitnation de mes compatriotes au milieu des- 
quels je me trouvais, je répondis immédiatement sans hésiter: , Dites à M. 
le commissaire impérial que, comme, à ce qu’il paraît, il y a du danger 
à rester ici, je ne me séparerai pas de mes compatriotes parmi lesquels le 
hasard m'a conduit.“ | Comme si cette réponse de ma part avait mo- 
difié la situation générale, le courage abattu se releva. Les chefs révo- 
lutionnaires que je ne cessai de combattre, dans nos discussions politiqnes, 
vinrent me serrer la main. Un journal transylvain, ,le Peuple Souverain“, 
ayant récemment publié contre moi un article injurieux, son rédactenr, 
malgré mon opposition, fut forcé par d’autres à m'avouer sa fante et à me 
demander pardon ; la foule applaudissait à son acte d'humilité. | Un autre 
envoyé du commissaire vint, avec la même mission qne celle de Rustem- 
Bey, mais je persistai dans ma décision. Pendant que cela se passait, 
une canonnade se fit entendre et tout le monde faisait là dessus dif- 
férentes conjectures. Enfin, tous semblaient d'accord, avec assez de ter- 
reur, qu’une lutte avait commencé entre les troupes ottomanes et la mi- 
lice valagne. | Cette supposition qui, malheureusement, était exacte, 
changea l’ordre de mes idées. Je regrettais alors de ne pas avoir cédé 
à Pinsistance si obligeante de Fuad-Effendi, car, peut-être. j'aurais pn, 
ainsi, rendre quelque service dans cette grave circonstance. Pendant, 
que je communiquais aux autres mes considérations, Rustem-Bey vint de 
nonveau ; les membres du gouvernement provisoire qui connaissaient main- 
tenant ma façon de penser, unirent leurs persuasions aux siennes et me 
décidèrent, enfin, à me rendre à l'autre camp, en compagnie du secré- 
taire du commissaire impérial. Malgré mes refus successifs, Fnad- 
Effendi se montra assez généreux, pour m’accueillir avec une parfaite bien- 
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veillance; après lui avoir exprimé ma reconnaissance, je lui dis que j'étais No. 1874. 
prêt à aller pour faire cesser le feu; Son Excelence, touchée de ma pro- 1856 
position, Paccepta immédiatement, mais le général Duhamel s’y opposa ‘” Sept. 
formellement, en disant qu’il était trop tard. || Parun bonheur inat- 
tendu, la sagesse du commandant ottoman mit bientôt fin à cette lutte, 
survenue à la suite d’une méprise et dans laquelle deux cents pom- 
piers valaques eurent le courage de se mesurer avec un corps considé- 
rable de troupes et, sans regarder au nombre, prouvérent, encore une fois, 
que le Roumain n’a pas dégénéré de son antique valeur. | Ce n’est 
pas ici le lieu pour raconter comment ce grand ouragan de 1848 qui, un 
moment, fit croire à la châte de tant de monarchies, disparut, vaincu par 
celles-ci, réveillées de évanouissement dans lequel elles étaient tombées. 
V. Brouillé, depuis plusieurs années, avec le prince que les Puis- 
sances suzeraine et protectrice donnèrent à la Valache, je me retirai, heu- 
reux, du bruit de la vie politique, dans la tranquillité de la vie privée. 
C'est en vain que les commissaires impériaux, des amis communs, des 
parents et surtout Fuad-Effendi qui exerçait sur moi cette influence sym- 
pathique que tous ceux qui eurent l’honneur de le connaître de près 
doivent reconnaître, c'est en vain que tous, voulant m'attacher à Pad- 
ministration naissante, intervenaient, pour me reconcilier avec le nouveau 
prince; je n’écoutais personne, considérant comme un point d'honneur de 
ne pas être plus condescendant envers un prince qu’envers un particulier. || 
Malgré cela, je ne cessais de suivre, de ma retraite, le cours des choses, 
avec cet intérêt incessant que donne amour de la patrie. || Les années 
1849, 50, 51 et 52 passèrent sans événements considérables pour la Va- 
lachie; mais l’année 1853 ramena la crise. Les Principautés, dès le com- 
mencement de la guerre, ayant été prises comme gage par la Russie, 
eurent de nouveau à souffrir de tous les maux que l'invasion et l’occu- 
pation amènent nécessairement, malgé la discipline admirable des armées 
et malgré la bonne volonté des chefs de faire plus légères ces charges. Le 
prince Stirbey, se soumettant aux circonstances du jour, se retira bientôt 
après l’arrivée des Russes, au pouvoir desquels la Moldo-Valachie resta 
jusqu’au printemps de 1854; c’est alors que les alliés choisirent la Crimée 
pour théâtre de la guerre et empereur Nicolas, renonçant à la lutte sur 1° 
Danube, retira ses troupes des Principautés Cette retraite et l’arrivée des 
troupes ottomanes furent, pour la Valachie, un des moments les plus 
difficiles de ces temps où, chaque jour, surgissaient de nouvelles diffi- 
cultés. || Au cours de la même année, quelque temps après l’arrivée d'0- 
mer-Pacha, un grand nombre de boyards, de négociants et d’autres Vala- 
ques des différentes classes, croyant —et c'était là Popinion générale —que le 
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à leur haine, en signant contre lui de formels actes d'accusation. Je re- 


m Sept. fusai cependant à tous ceux qui me sollicitaient de prendre part à ces actes 


et ce pour deux motifs: d’abord, parce que je ne suis du nombre de 
ceux auxquels il plaît de frapper un ennemi térrasé; puis, parce que 
j'avais honte de tronver mon nom figurant parmi ceux qui, jusqu’à hier, 
étaient de très humbles courtisans et maintenant se transformaient en 
accusateurs implacables. 

VI. „L'improviste gouverne le monde“, dit M. Guizot, auquel la ré- 
volution de Février a prouvé, d’une façon si cruelle, l'exactitude de ce 
mot. À l’étonnement de tout le monde. le prince Stirbey, après pres d'nn 
an d'interregne, fut réinstallé dans son poste de chef de PEtat. || Son départ 
ayant fait cesser les motifs qui m'avaient forcé de ne pas accepter une fonc- 
tion publique, j'acceptai, en son absence, un poste de juge à la Cour, dnquel 
maintenant, malgré le retour du prince, les motifs politiques, faciles à 
comprendre, ne me permettaient pas de donner ma démission. Cette cir- 
constance a modifié ma situation envers le prince et, depuis lors, com- 
mencérent entre nous les rapports obligatoires d’un fonctionnaire avec 
le chef de l'Etat. Rien de plus, rien de moins. | Ce prince qui avait 
plus de créatures que d’amis, voulant se concilier l’opinion publique, 
tournée contre lui d’une façon évidente, fit quelques changements, tant 
dans le ministère que dans les Cours, changements de personnes, sans 
aucune amélioration réelle. La préfecture de police lui donnait aussi du 
souci et à juste titre, car cette magistrature, responsable de la sécurité 
publique. était tombée dans une telle dégradation qu'il y avait nécessité 
de donner, à cet égard également, satisfaction à l'opinion publique, car 
le mécontentement et le mal étaient si grands qu’on ne pouvait plus 


en douter. Jusqu'ici, le prince Stirbey demandait au préfêt de po- 
lice, comme vertu indispensable, un dévonement absolu à sa personne. 
Maintenant, il fallait changer ce systema. || Le prince pensa à moi, 


guidé par cette double idée que, en nommant préfét un homme pris au 
sein même de ses adversaires, il produirait certainement une impression 
favorable et que, en même temps, l’honorabilité de mon caractère était 
une garantie assez suffisante, tant ponr sa personne que pour son pon- 
voir, en ce qui concernait nn pareil choix de sa part. | D’après lui, il 
fallait que je succombasse sous la charge qui m'était confiée ou que bon gré, 
mal gré, je me débatisse dans le cercle déjà tracé. En dehors de cela, nn 
pareil poste était bien fait pour attirer sur celui qui Pocenpait, plutôt de la 
haine que de la bienveillance. Je ne me préncupais pas de ces considérations, 
comme non plus des difficultés que je devais rencontrer; mais, au lieu de 
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me décourager, mon amour propre fut stimulé et jacceptai le poste qui No. 1374, 
m'était offert, avec l'espoir d’enrayer le mal, autant que je ponrrais. 1856 
VII. Ai-je rempli ma mission au gré de mes concitoyens? Je pour- ** Sept. 

rais le croire, en jugeant d’après la haine que je me suis attirée de cer- 

tains lieux, parce que je m’efforçais de rétablir l’ordre là où il faisait défaut 
depuis longtemps. Muis, ce ne serait qu’une présomption, surtout puisque 
personne ne peut être juge de sa propre cause. Je laisse done à lopi- 

nion publique, à ce tribunal sans appel, de se prononcer entre moi et mes 
adversaires. Il y a cependant une chose que je peux affirmer sans crainte 

d’être démenti ou accusé de vanité. C’est que, partout et toujours, je fus 

le plus grand ennemi des abus, sans égard au rang ou à la personne, 

que, loin de reculer devant les obstacles, je les méprisais toujours. Je 
citerai, entre autres, un seul exemple par lequel ou verra que, quand il 
s'agissait de remplir mon devoir, je ne pensais nullement aux considéra- 

tious personnelles. | A l’arrivée de M. le baron de Talleyrand, commissaire 
français, quelques centaines de jeunes gens, voulant profiter de cette oca- 

sion pour faire une démonstration en faveur de l’union, se rendirent en 

masse à la rencontre du commissaire. Dès que je l’appris, craignant 

les conséquences qui pouvaient en résulter dans la situation où nous 

nous trouvions, je me rendis à Philarète, lieu de la réunion et, sans 
préambule, je tins le langage suivant: | „Messieurs, le sort des 
peuples ne se règle plus maintenant dans les rues et soyez certains 

que nos ennemis profiteront de cette démonstration. Je ne sais s’il vous 

est agréable de voir le pays occupé, depuis tant d'années, par des 
troupes étrangères, mais, pour moi, jen ai assez. Je vous prie donc 

de ne rien faire qui puisse servir de prétexte à la prolongation du 


mal“. || Ce langage n'était pas de nature à plaire ni à mes auditeurs 
ui à d’autres; mais cela m'était indiffcrant; je savais que je disais la 
vérité et mes paroles avaient l’accent de la conviction || Fais ce que 


dois, advienne que pourra. Cette franchise, je le sais, m'a fait assez d'en- 
nemis, parmi ceux surtout qui prennent les airs de patriotes. Mais, avez- 
vous réfléchi, Messieurs, combien de naïveté et de présomption il y a 
dans cette prétention exclnsive au monopole du patriotisme? Le pa- 
triotisme n’est pas une de ces grandes vertus, dont le sublime ne 
peut être atteint que par un petit nombre d'élus ou de privilégiés. 
Non. C'est une vertu que tout le monde peut avoir, c'est un senti- 
ment inné, inhérent à l’âme de l’homme dans tous le climats, chez 
toutes les nations, à m'importe quel degré de civilisation, au plus hant, 
comine au plus bas degré də l’échelle humaine et sociale. Notre éduca- 
tion, notre position sociale développent on diminuent ce sentiment; voilà 
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tout le monde, héritier de son nom que, jusqu'à ce jour, j'ai porté avec 


ept: honneur, ayant, dans cette Valachie que vous prétendez seuls aimer, une 


famiile, des parents, une situation et un morceau de terre, enfin tout ce 
qui lie un homme à son lieu natal, je crois avoir le droit de me con- 
sidérer pour un patriote aussi bon que vous l'êtes, Messieurs. || Si votre 
patriotisme a besoin du bruit des manifestations, le mien, au contraire, 
s'est imposé la résignation et la patience. Vous oubliez ou méconnaissez 
les promesses magnanimes, les engagements généreux des Puissances si- 
gnataires du Traité de Paris; mais, moi, je m'en souviens et j'attends 
avec confiance leur exécution. Votre impatience fuit que l'attente pen- 
dant des jours et des mois, vous semble être une attente pendant des 
années et des siècles; mais, à moi, la patience me dit que quelques jours 
ou quelques mois de plus ne sont rien dans la vie des peuples et mon 
attente est tranquille, car elle a la certitude d’un bon résultat; oui, la 
certitude; parce que les paroles peuvent s’envoler, mais les écrits restent; 
parca que, malgré tous les obstacles que l’on y a mis ou que l’on y 
mettra, aucune puissance humaine n'a le droit de ne pas respecter un 
traité européen, investi des signatures de tant de Souverains. Vous brûlez 
du désir de faire savoir à tout le monde vos opinions; moi, je garde les 
miennes jusqu’à ce que les Commissaires arrivent et déclarent officelle- 
ment les intentions réelles des Puissances; jusqu’à ce que notre assem- 
blée nationale soit convoquée et alors, c'est devant elle que jexposerai 
mes idées, si j'ai l'honneur d'y prendre part. | Ces différences notables, 
peuvent-elles être de nature à faire que votre patriotisme soit inférieur 
ou supérieur au mien. Le public et le temps en décideront. | Jusque là, 
croyez-moi, Messieurs, que dans les situations exceptionnelles, comme l'est 
celle où nous nous trouvons, la modération doit être notre règle de cou- 
duite. En croyant aveuglement dans le patriotisme du premier venu qui crie 
dans les rues: „Vive l'union!“ nous nous exposons volontairement à de 
tristes déceptions. | En effet, qui nous garantit que l’idée de l’union, 
proclamée de cette façon, n’est pas jetée parmi nous par nos ennemis, 
comme une pomme de discorde, pour égarer la foule et pour nous faire, 
ainsi, tomber dans un traquenard? Qui a pu prouver que les plus grands 
partisans de l’union sont parmi ceux qui réuuissent, au plus haut degré, 
les qualités morales et les conditions matérielles qui caractérisent un bon 
patriote? Et, tant que ces questions ne seront pas résolues d’une façon 
claire, précise, définitive, je crois que la réserve et la modération doivent 
former la seule attitude qui convienne aux hommes de bons sens qui s’oc- 
cupent sérieusement de l’avenir de leur pays. 
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No. 1375.—Diariu generalului Dabormida, Ministru de 
esterne al Sardiniei, din Aprilie 1854. 


(Lettere edito ed inedite di Camillo Cavour, raccolte ed illustrate de Luigi Chiaia; 
Torino; Roux e Fevale; 1883; lI, p. LXXVII.) 


Les premiers pourparlers sur l'envoi d’un contingent de troupes 
sardes en Orient eurent lieu au mois d'Avril 1854, dans une conversa- 
tion entre M. Hudson et M. de Cavour. | Il ne sera peut-être pas 
inutile de rappeler brièvement dans quelles circonstances ces pourparlers 
se passaient et sous quel aspect ils se présentaient. Quelque temps 
avant, M. Hudson avait communiqué à M. Dabormida une dépêche de 
M. Scarlett, ministre britannique à Florence, adressée à lord Clarendon 
et la répouse de ce dernier. Dans la dépêche, il était parlé d’un 
bruit d’après lequel l'Autriche n'aurait consenti à s'unir activement aux 
Puissances occidentales contre la Russie, sans avoir des garanties solides 
pour ses possessions italiennes, à cause des inquiétudes que lui inspi- 
raient l'esprit révolutionnaire en Italie et les tendances de la politique 
piémontaise. || Parmi ces garanties, il était question, comme d’un pro- 
pos du maréchal Radetzky, de occupation d'Alexandrie. || La réponse 
de lord Clarendon envisageait comme dénuées de tout fondement les 
méfiances de l'Autriche sur la conduite du gouvernement sarde et dé- 
clarait que l’Angleterre n’aurait jamais permis à l’Autriche l'occupation 
d'une partie quelconque dn territoire piémontais. | Cette communi- 
cation n'eut, pour le moment, aucune suite. Le général Dabormida se 
borna à faire observer que si la supposition que le Piémont pât mé- 
diter des projets hostiles contre l’Autnche et les appuyer des moyens 
révolutionnaires, était calomnieuse en tout temps, elle devenait absurde 
lorsque l'Autriche serait alliée avec la France et l Angleterre. M. Hudson 
convint parfaitement que les préoccupatious du cabinet de Vienne ne 
pouvaient être qu'un prétexte pour refuser ou ajourner indéfiniment son 
concours contre la Russie. Quelques jours après, l’envoyé britan- 
nique revint sur cet argument avec M. de Cavour et, tout en admettant 
qu'on ue pouvait raisonnablement douter de notre loyauté, il ajouta 
que le gouvernement sarde aurait aisément pu ôter tout prétexte de 
cette nature aux tergiversations de l’Autriche, en offrant d'envoyer lui- 
même un contingent de troupes en Turquie. M. de Cavour répondit que 
„le jour où l'Autriche aurait pris part, d’une manière irrévocable, à la 
guerre contre la Russie, il serait personnellement disposé à conseiller 
au Roi d'envoyer 15,000 hommes en Orient, mais qu'il ne le ferait 
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sans avoir acquis la conviction que ce concours ne pourrait compro- 
mettre d'aucune manière nos intérêts.“ | M. Hudson, avec le con- 
sentement du comte de Cavour, consigna cet entretien dans un projet 
de dépêche à lord Clarendon qu’il communiqua au général Dabormida, 
pour savoir sil était du même avis que son collègue. Les termes de 
cette dépêche donnaient aux paroles de M. Cavour les apparences d’un 
engangement, tandis qu’il n’avait voulu, par l’expression d’une dispo- 
sition personnelle et soumise à des conditions, que mettre en évidence 
la futilité des prétextes allégués par l'Autriche. | Sur les observations 
du ministre des affaires étrangères et du président du Conseil lui-même, 
la dépêche fut annulée et le ministre anglois promit d’y substituer une 
lettre particulière, dans laqnelle il se bornerait à répéter textuellement 
ce que M. de Cavour lui avait dit, sans y attribuer une portée qui n’était 
pas dans sa pensée, ni dans celle du cabinet. 


No. 1376.—Diariu Generalului Dabormida, Ministru de 
esterne al Sardiniei, din Maiü 1854. 


E(Lettere edite el inedite di Camillo Cavour, raccolte ed illustrate de Luigi Chiain; 
Torino; Roux e Fovale; 1883; II, p. LXXIX ) 


Le 10 Avril une convention d'alliance offensive et défensive avait 
été conclue entre l'Angleterre et la France. | (Cette convention fut 
officiellement communiquée, au cabinet du Roi, le 9 Mai, par M. le duc 
de Guiche et, quelques jours plus tard, par M. Hudson. Dans la note 
française qui accompagnait la copie du traité, il était dit en substance: 
que le gouvernement de S. M. Impériale et celui de S. M. Britannique 
avaient pensé que le but qu’ils poursuivaient en commun ne saurait 
être indifférent à personne et qu'il pourrait arriver un moment où, pour 
Patteindre, d’autres efforts s’associeraient aux leurs. | Que cette éven- 
tualité, prévue par l’article V de la convention, faisait au gouvernement 
de l'Empereur un devoir de courtoisie de la porter directement à la con- 
naissance du gouvernement de S. M. le Roi de Sardaigne. | La note 
anglaise était conçue dans le même sens et rédigée à peu près dans 
les mêmes termes. | Aucun des deux représentants ne proposa notre 
accession au traité. || M. de Guiche se montra cependant empressé 
d’avoir notre réponse. I] dit au général Dabormida que la réponse de 
la Belgique avait dépassé les espérances de son cabinet et qu’il s'at- 
tendait à des manifestations aussi favorables de notre part, tout en 
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reconnaissant qne le moment d’une adhésion formelle n’était pas encore 
venn pour nous. M. Dabormida lni assura que nos sympathies étaient 
vives et sincères et qu’il les manifesterait franchement dans sa réponse 
écrite, sans toutefois entrer dans un engagement quelconqne. Cette ré- 
ponse fut donnée par une note du 23 Mai, identique ponr les deux 
Pnissances. Elle portait essentiellement que toutes les sympathies du 
gonvernement étaient acquises à la cause que l’Angleterre et la France 
avaient entrepris de défendre; qu'il applaudissait an dévouement désin- 
téressé avec leqnel les Puissances occidentales poursuivaient en commun 
Je triomphe d’nne politique saine et liberale qui devait procurer à PEu. 
rope les bienfaits d’une paix assise sur des bases solides et qu'il for- 
mait des vœux pour le snccăs de lenrs efforts. 


No. 1377.—Estract din scrisoarea inedită a Marchisnlui 
de Villamarina cätre Generalul Dabormida, 
din 13 Decembrie 1854. 


(Lettere edite ed inedite di Camillo Cavour, raccolte ed illustrate de Luigi Chiaia ; 
Torino ; Roux e Fevale; 1883; II, p, LXXXUII) 


L'Imperatore aveva manifestato abbastanza chiaramente cotesto in- 
timo suo pensiero, snbito dopo la conclusivne del trattato del 2 Dicembre. 
Un alto personaggio dela Corte imperiale, che aveva palesato la viva 
soddisfazione perchè era stato nominato gran croce della Legion d'Onore, 
Pabasciatore di Francia a Vienna, signar de Bourqueney, noto per le 
sne idee ultra-conservatrici, si ebbe da Napoleone III questa risposta : 
„Ce n’est pas tant, comme vous le croyez, pour récompenser les ser- 
vices de mon ministre à Vienne, que pour lui témoigner toute ma sa- 
tisfaction des grands efforts qu’il a faits, depuis qu’il se trouve à Vienne, 
pour onblier les traditions da la vieille politique et de tous ses antécé- 
dents et apprendre peu à peu, avec une grande abnégation de lui-même, 
PA, B, C, D, de ma politique impériale qui devra, tôt ou tard, régler 
les destinées des peuples.“ 


66 


(Acte şi Documente IV.) 
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No. 1378.—Rëspunsul dat de Generalul Dabormida Mi- 
nistrului Angliei la Turin, din 18 Decem- 
brie 1854. 


(Lettere edite ed inedite di Camillo Cavour, raccolte ed illustrate de Luigi Chiaia ; 
Torino ; Roux e Feval:: 1883; II, p. LXXXVII.) 


Le gouvernement sarde ne pourrait, en aucune circonstance, faire un 
prêt de soldats; notre armée est composée de citoyens désignés par 
le sort, auxquels on ne peut demander le sacrifice de leur vie, que pour 
le service du pays: par conséquent, une partie quelconque de notre armée 
ne saurait être mise aux gages d’une Puissance quelconque. Nos troupes 
ne peuvent prendre part à la guerre d'Orient, qu’en qualité de troupes 
alliées : il est pour cela indispensable qu’un traité d’alliance offensive 
et défensive soit signé entre les Pnissances occidentales et la Sardaigne. |] 
Ce traité doit être de nature à sauvegarder les intérêts matériels et 
moraux du Roi et du pays; il faut que le gouvernement puisse démon- 
trer à la nation que les sacrifices qu’il lui impose, sont amplement ra- 
chetés par les avantages qu’il lui procure. Le cabinet s’empresse de dé- 
clarer qu’il n’entend pas formuler, dans le traité, des avantages matériels, 
qui donneraient toujours à l’accord l’apparence d’une vente du meilleur 
sang de ses concitoyens: ce qu’il est de son devoir d’obtenir, c’est une 
preuve évidente de la considération dont il jouit auprès des deux grandes 
Puissances; ce qu’il ne peut sacrifier, c'est sa dignité, son honneur, 
son avenir. 


No. 1379.—— Diariu Generalului Dabormida, din 9 Ia- 
nuarie 1804. 


(Lettre edite ed inedite di Cam illo Cavour, raccolte ed illustrate de Luigi Chiaia : 
Torino ; Roux e Fevale ; 198%; II, p LXXXVIII.) 


„„„„De duc de Guiche arriva le 2 (Janvier 1855) à Turin, et le 3 
il eut une conférence avec M. Dabormida. Dans cette entrevue, il se 
montra conciliant et favorable. A Pen croire, l'Empereur était animé des 
meilleures dispositions envers la Sardaigne : l’Autriche, à qui, d’après 
les intelligences prises avec le gouvernement sarde, on avait laissé en- 
trevoir la possibilité de notre accession à l’alliance anglo-française, n'avait 
pas dissimulé son dépit pour cette combinaison. Elle avait élevé des 
plaintes très fortes contre le Piémont et donné à entendre que, si l’on 
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se liait avec nous, on paraissait hien ne pas nourrir une entière con- No. 1379. 
fiance dans le concours de PAntriche et autres raisons semblables. Des 1355 
propos assez aigres avaient été changés, à cet égard, entre M. de Buol? Tenvar. 
et M. Bourqueney à Vienne. comme entre M. Hübner et M. Drouyn de 

Lhuys à Paris. Ce dernier avait même cru convenable de s’en expliquer 
nettement, dans une dépêche adressée à M. de Bourqueney et dans laquelle, 

aprés avoir reproché à l'Autriche ses longues tergiversations, les ser- 

vices qu’elle avait rendus à la Russie par son attitude dans les Prin- 
cipautés, les entraves qui en étaient résultées aux opérations des alliés 

en Bessarabie et en Crimée, il finissait par dire que la France se croyait 
parfaitement libre de contracter des alliances avec le pays dont elle pouvait 
attendre une coopération loyale et utile... 


No. 1380.—Diseursul Comitelui de Cavour în Camera din 
Turin, din 6 Februarie 1855. 


[Lettere elite ed inedite di Camillo Cavour, raccolte ed illustrate de Luigi Chiaia; 
Torino; Roux e Fevale; 1883; II, p. CVIII) 


iaca Prima di tutto, o signori, il governo ebbe ad esaminare se la No. 1380. 
guerra, che si combatteva in Oriente, interessasse realmente lo Stato 1855 
nostro, se veramente vi fosse per noi interesse materiale, interesse po- © Febr. 
litice a prender parte in essa, a concorrere allo scopo che si propone- 
vano di ottenere le potenze occidentali. Noi non abbiamo avuto molte 
difficoltă a couvincerci che la Sardegna era altamente interessata allo 
scopo della presente guerra. Difatti, o signori, se la presente guerra 
avesse esito felice per la Russia, se avesse per conseguenza di condurre le 
aquile vittoriose dello Czar in Constantinopoli, evidentemente la Russia 
acquisterebbe un predominio assoluto sul Mediterraneo, ed una prepon- 


deranza irresistible nei consigli dell'Europa. | Ebbene, signori, sia Puna, 
che laltra conseguenza non possono a meno che riputarsi altamente 
fatali agli interessi del Piemonte e dell’Italia. || Infatti, quando la Rus- 


sia fosse padrona di Costantinopoli, lo sarebbe altresi del Mediterraneo, 
poichė diventerebbe dominatrice assoluta nel più gran mare realmente 
mediterraneo che esista sul globo, cioè del mar Nero. Il mar Nero di- 
venterebbe allora un vero lago russo, e quando questo gran lago russo 
fosse nelle mani di una nazione che conta 70 milioni di abitanti, di- 
verrebbe in poco tempo il più grande arsenale marittimo del mondo, un 
arsenale al quale non potrebbero forse resistere tutte le altre potenze 
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No. 1380. marittime. || Il mar Nero, fatto russo mediante la chiusura del Bos- 
1855 foro, le chiavi del quale sarebbero date in mano all’autocrate, diver- 
6 Febr. : A . Si 

rebbe, in certo modo, la rada di Sebastopoli, allargata con proporzioni 
gigantesche. Qui forse taluno mi dirà: e che importa il predominio 
nel Mediterraneo? Questo predominio non, appartiene alPltalia, non ap- 
partiene alla Sardegna, esso è in possesso dell'Inghilterra e della Fran 
cia; e invece di due padroni il Mediterraneo ne avrà tre. || lo non 
suppongo che questi sentimenti trovino eco in questa Camera: essi e- 
quivarrebbero ad una rinuncià alle aspirazioni delPavvenire, sarebbe un 
dimostrarei insensibili ai mali onde fa afflitta l’Italia dalle guerre con- 
tinentali, mali che vennero ricordati così eloquemente dal nostro gran 
lirico moderno quando, parlando delle conseguenze delle guerre, che 
combattevansi dai forestieri in Italia al cospetto di popolazioni indiffe- 
renti al trionfo dei nuovi conquistatori, diceva: 


Il nuovo signore s'aggiunge all’antico, 
L'un popolo e l’altro sul colla ci sta. 


Quando la Russia venisse ad acquistare la preponderanza sul mar 
Nero, questi versi certamente si pottrebbero con molta opportunità 
applicare a noi. 


No. 1381. - Discursul Generaluluï Dabormida în Camera 
din Turin, din 14 Aprilie 1855. 


(Lettere edite ed inedite di Camill Cavour, raccolte ed illustrate de Luigi Chima; 
Torino; Roux e Fevale; 1833; II, p. XCVIII) 


No. 1381. L’onorevole avvocato Brofferio disse ignorare quale sia la posizione 
1855 politica del governo, ed io di buon grado lo soddisfaccio in poche pa- 
14 Aprilie. role. || Il governo è in ottima relazione con quasi tutte le potenze 
di Europa, e se con qualcuna di esse egli è in qualche freddezza, giusti 
motivi gl'impongono un tale contegno, nè esso può variare sinchè egli 
abbia ottenuto quelle riparazioni alle quali crede di aver diritto. | 
Noi siamo, ripeto, colle altre potenze tutte in relazioni regolari conve- 
nienti, e tali da soddisfare l'interesse e l’onore del paese. Noi siamo li- 
beri da ogni impegno e indipendenti. Che se io debbo manifestare le 
nostre simpatie, le simpatie del governo nella guerra che ora si com- 
batte in Oriente, non ho difficoltà a dichiarare che esse sono per quei 
governi che reggono i destini delle più civilizzate nazioni d'Europa, e 
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che in questo momento incontrano nobili sacrifizi per una giusta causa. || No. 1881, 
Le nostre simpatie, per quanto siano vive, non sono mai uscite dai li- 1855 
miti che vengono fissati dalla dignità del governo e dallinteresse del 14 Aprilis. 
paese. Esse,non ci hanno sinora condotti a legare il nostro avvenire, 

a contrarre alleanze; nè alleanze saranno contratte da noi, le quali pos- 

sano compromettere glinteressi materiali, l'onore, l’avvenire del paese. 

Il governo, lo dichiaro altamente, è tuttavia libero da qualsivoglia im- 

pegno; egli conserva intieri i diritti alla sua neutralità. Il giorno che 
contraesse un'alleanza, la quale imponesse oneri al paese, egli franca- 

mente esporrebbe la sua nuova condizione al Parlamento, e chiamerebbe 

il suo concorso; allora sarebbe il caso di discutere delPopportunită e 

della convenienza e dell’alleanza stessa. 


No. 1382.—Scrisoarea Comitelui de Cavour către Cava- 
lerul Luigi Cibrario, Ministru de esterne al 
Sardiniei, din 29 Noembrie 1855. Paris. 


(Lettere edite ed inedite di Camillo Cavour, raccolte ed illustrate de Luigi Chiaia; 
Torino ; Roux e Fevale; 1888; II, p. 155) 


Mon cher Collègue, || Voici en peu de mots le résumé de la si- No. 1382. 
tuation. || L'Empereur et plus encore son gouvernement veulent la 
> 29 Noem. 


paix. Ils espèrent lobtenir au moyen du concours de lAutriche qui, à 
ce qu’ils disent, est prête à s'engager à des conditions raisonnables. || 
L’Angleterre ne veut pas la paix dans ce moment parce qu’elle la con- 
sidèrerait comme fatale à son prestige militaire et politique. || L’Em- 
pereur, en homme positif, ne s'occupe que d’une chose à la fois, de 
sorte que pour le moment il est tout à ses projets pacifiques. Toutefois, 
il ma paru entrevoir que, si la paix ne pouvait pas se faire, par Pen- 
tâtement de l'Angleterre ou la mauvaise foi de l’Autriche, alors l’Em- 
pereut ferait tous ses efforts pour déplacer le théâtre de la guerre et 
lui assigner un autre but, plus grand, plus conforme à la grandeur des 
sacrifices d'hommes et d'argent faits et à faire. | Ainsi, je crois à 
peu près certain que la politique subira de grandes modifications; que 
nous aurons bientôt la paix sur la base des 4 propositions, ou bien 
une guerre continentale. || Une dernière alternative s’est présentée à 
l'esprit de l'Empereur. Elle consisterait à se borner vis-à-vis de la Russie 
à une guerre offensive sur mer et défensive par terre. Cela équivaudrait 
à des préliminaires de paix. Le Roi voudrait donner, à son retour à 
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Paris, la Grande Croix de Savoie à Empereur. Tàchez d'en hâter la 
confection, afin qu'elle arrive ici à temps ponr l'exécution de ce projet. || 
Les idées pacifiques de l'Empereur mettent le Roi de fort mauvaise 
hnmeur. J'en snis désolé, mais je ne sais qn'y faire. | Je vous 
écrirai de Londres. Il me paraît que vous pourriez en faire autant de 
Turin. 


No. 1383.—Scrisoarea Comitelni de Cavour către Cava- 
lerul Massimo d'Azeglio, din 8 Decembrie 
1855. Paris. 


(Lettere edite ed inedite di Camillo Cavour. raccolte od illustrate de Luigi Chiaia; 
Torino; Roux e Fevalo; 1883; II, p. 158.) 


Caro Massimo, || Ieri sera Imperatore „à brûle pourpoint“, mi 
disse: „Écrivez confidentiellement à Walewski ce que vous croyez qne 
je puisse faire pour le Piémont et l'Italie“. Vorrei combinare con te questo 
lavoro o meglio ancora pregarti di farlo, mentre stai oziandio qui a Pa- 
rigi. Al tuo ritorno a Tnrino l’esamineremo assieme, e lo manderò a 
Walewski. |  Coll’Imperatore conviene concretare il più possibile; con- 
siderando tntte le ipotesi, meno la guerra coll’ Austria, la quale per ora 
non entra nelle sne idee. La cessione dei Principati all’ Austria contro 
la Lombardia ed i Ducati: il dare i Dncati al Duca di Modena, sono 
idee che non furono male accolte | Non respinse pure idea di sot- 
trarre le Romagne al Papa, ma meno esplicitamente. Con questi dati 
puoi preparare un tema molto utile tosto o tardi per noi. || Addio, 
vedi di gnarire presto, e torna con un piano per far risorgere il povero 
nostro stivale. !| Addio. 

Ti prego di scrivermi a Torino 


No. 18384.— Estract dintr’o scrisoare a Comitelui de Ca- 
vour către Marchesul Emmanuele d'Azeglio, 
Ambasadorul Sardinieï la Londra, din 1 Ia- 
nuarie 1856. Turin. 


(a politique du comte Camille de Cavonr de 1852—1861. Lettres inédites avee notes, par Nicomède 
Bianchi. Turin. Roux et Favale; 1885; p. 93) 


R Je me bornerai à deux recommandations. || La première c'est 
d'insister sur les effets des conditions de la paix par rapport à la 
puissance de l'Autriche. Les ministres anglais, s'ils ne venlent pas se 
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faire la plus complète illusion, doivent reconnaître qu’en traitant sur 
les bases présentées à Pétershourg, l'Autriche acquiert une influence 
prépondérante irrésistible au Levant; qu’en devenant maîtresse des Prin- 
cipautés et de tout le cours du Danube, elle est rendue larbitre de 
l'Empire ottoman. La Servie, la Bulgarie seront des provinces autri- 
chiennes, aussi bien que la Moldavie et la Valachie; et Vienne domi- 
nera dorénavant en Turquie, aussi bien qu'en Allemagne et en Italie. | 
En second lieu, je vous prie d’insister, sans prendre le ton d’un Jérémie, 
sur les conséquences qu’une telle paix doit avoir pour le Piémont et 
pour le parti constitutionnel en Italie. || Si, après avoir soumis le pays 
à d'énormes sacrifices, il en retire, pour prix, de voir l'influence autri- 
chienne augmentée et la sienne amoindrie, il est évident qu’il perdra 
toute confiance dans le parti constitutionnel et les hommes qui le diri- 
gent. Le mal serait petit, si ce retour de l’opinion publique ne devait 
amener qu’un simple changement de ministère ; mais il produira un chan- 
gement de système .... 


No. 1385.—Estract dintr'o scrisoarea Comitelui de Ca- 
vour către Marchesul Emmanuele d'Azeglio, 
Ambasadorul Sardiniei la Londra, din 9 Februa- 
rie 1856. Turin. 


(La politique du comte Camille de Cavour de 1852—1€61. Lettres inédites avec notes, par Nicomède 
Bianclu. Turin. Roux et Favale; 1885 ; p. 99.) 


….Nous espérons qu'on nous admettra au congrès sur un pied de 
parfaite égalité, en se fiant à la discrétion dont nous avons donné tant de 
preuves, pour ne pas craindre de nous voir nous mêler de ce qui ne nous 
regarde pas Mais nous sommes bien décidés à ne pas intervenir au 
congrès, si nous ne sommes pas admis à discuter tout ce qui peut nous, 
intéresser, soit politiquement, soit matériellement. || Tout ce qui touche 
à la conservation de l’Empire turc, à la limitation de la puissance russe 
et surtout à l’extension de l'influence autrichienne, nous touche et nous 
intéresse autant que qui ce soit. Si Pon nous contestait cette propo- 
sition, il ne nous resterait qu’à tirer notre révérence et à nous reti- 
rer. Je suis décidé à le faire. C’est l'intention formelle du Roi et 
de tout le Cabinet. || En entrant dans l'alliance, nous nous sommes 
proposé de ne nous montrer ni exigeants, ni fastidieux. Nous avons 
compté que nous serions traités suivant notre conduite. Maintenant, si, 
après ce que nous avons fait, on marchandait avec nous notre position, 
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nous devrions nous isoler, confiant en notre bon droit et dans l'appui 
de l’opinion. | Je pars le 14, je serai à Paris le 16, et le 17 jirai 
trouver Clarendon. Dites-moi sl amâne avec lui sa femme et s’il est 
bon de lui faire la cour (honnêtement s’entend) pour agir sur lui. | 
Notre retraite des conférences amènerait la chute du ministère et l’appel 
au pouvoir de la droite. C'est inévitable. L'alliance, que nous avons con- 
clue malgré tant d'opposition, donnant des fruits si amers, le moins qu'il 
puisse nous arriver c’est qu’on nous permette d’aller nous cacher dans 
un coin de nos terres, sans nous lapider à pommes cuites. || J'approuve 
pleinement ce que vous a dit Palmerston sur l'Italie. Il ne faut plus 
nous écarter du thème de ma lettre à l'Empereur. C'est peu ; mais c'est 
tout ce que nous pouvons espérer pour le moment. Il se pourrait que. 
dans le courant des négociations, il fût possible de donner plus de dé- 
veloppement à nos idées. Mais il est essentiel de ne pas débuter par 
des projets exagérés. | N. N. a parlé à Palmerston de donner à l’Au- 
triche les Légations en échange de la Lombardie. || L'idée ne saurait 
venir de nous; car cela nous uépopulariserait entièrement en Italie; et 
si, après s’en être fait les promoteurs, elle ne se réalisait pas, nous per- 
drions beaucoup en influence morale, sans rien gagner sous le rapport 
matsriel..... 


No 1386.—Estract dintr’o scrisoare a Comitelui de Ca- 
vour către Marchesul Emmanuele d'Azeglio, 
Ambasadorul Sardiniei la Londra,din 26 Fe- 
bruarie 1856. Paris. 


(La politique du comte Camille de Cavour de 1352—1861, Lettres inédites avec notes. par Nicom 1> 
Bianchi. Turin. Roux et Favale; 1885; p. 108) 


sv L'Empereur m'a fait dire que, les questions principales vidées, la 
paix avec la Russie assurée, il soulèverait la question italienne et pro- 
poserait carrément l’envoi du duc de Modène dans le Principautés, la 
translocation à Modène du duc de Parme et la cession de Parme au 
Piémont. Lord Clarendon connaît les intentions de l'Empereur. Je lui 
en ai parlé: il hésite encore. Lui, il aimerait mieux manger un morceau 
du Pape. Mais Empereur veut conserver intact le St.-Père, dans l'espoir 
de l’amener à Paris baptiser son enfant. Il faut en prendre son parti 
et se rabattre sur Parme et Modène. Tâchez que Palmerston en écrive 
à Clarendon.... 
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No. 1387.—Bstract dintr'o scrisoare a Comitelui de Ca- 
vour către MarchesulEmmanueled'Azegliv, 
Ambasadorul Sardiniei la Londra, din 28 Fe- 
bruarie 1856. Paris. 


{La politique du 'omta Cimille de Cavour de 1852—1861. Lettres inélites avec notes, par Nicomtde 
Bianchi. Turin. Roux et Favale; 1885; p. 104.) 


sai J'ai parlé à Clarendon de l’idée d'envoyer le duc de Modène et la No. 1387. 
Duchesse de Parme dans les Principautés. Sur ce point, je Pai trouvé 1986 
, . : i K da , | 28 Febr, 
un peu récalcitrant. Il ma dit que cela irait à merveille du point de 
vue italien ; mais que se projet soulèverait bien des difficultés.. Parlez- 
en à Palmerston et voire même à la Reine, si vous en avez l’occasion. 
Dites-leur que ce serait une solution excellente pour l'Italie et qui plai- 
rait à l'Empereur, car cela le débarrasserait du voisinage de la sœur et 
du beau-frère du duc de Chambord. Si l’Angleterre nous seconde, et que 


nous parvenions à neutraliser Pinfluence russe, où à nous la rendre fa- 
vorable, ce qui paraissait un rêve pourrait devenir une réalité... 


No. 1388.—Scrisoarea Comitelui de Cavour către Marche- 
sul Emmanuele d'Azeglio, Ambasadorul Sar- 
diniei la Londra. din 29 Februarie 1856. Paris, 


(Lar pol ti jus du comta Onmile de Cavour de 1852—186t, Lettres inédites avec notes, par Nicnmède 
Bianchi, Turin. Roux tt Favale; 1855; p. 105.) 


Mon cher Marquis, Puisque mes récits intéressent Palmerston, No. 1388 
je continuerai à vous tenir au courant du côté dramatique, ou drôlati- 1856 
que, si vous aimez mieux, des conférences. | Dans la seconde séance AR Febr; 
qui a eu lieu hier, Brunnow a été encore plus retors que dans la pre- 
mière. Il voulait tout simplement nous mettre dedans, par une réserve 
à double entente. Mais Clarendon ne s’y est pas laissé prendre et l'a 
vertement rembarrė. Le Russe a empoché son „rebuke“ et, sur lavis même 
d'Orloff, a retiré sa „réserve“. || Evidemment, Brunnow exagère la finasserie 
et gâte son affaire. Orloff. avec sa fausse franchise, est décidément plus 
habile. | La séance d'hier a été en partie gaspillée, on a évité toutes 
les difficultés qu'on commencera à aborder demain. |! M. de Bourqueney 
a appelé ce qui a élé fait l’élucidation des 4 points. Le phlegmatiqne 
Ali, toutefois, faisait, observer en s’en allant que, malgré l’élucidation dont 
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No. 1388. on parlait, il trouvait que les idées étaient moins claires qu’au commen- 


1856 
29 Febr. 


cement de la séance. | Il y a eu ces jours-ci beaucoup de pourparlers 
entre les différents plénipotentiaires, surtout entre les Russes et les Anglo- 
Français. Je crois qu'on s’est fort rapproché, malgré quelques luttes ap- 
parentes. Les Russes cèderont sur presque tous le points, pourvu qu’on 
leur accorde le morceau de Bessarabie qu’on voulait leur enlever. L'Em- 
pereur est tout à fait favorable à cette concession et Clarendon, qui le 
premier jour la repoussait avec hauteur, commence à dire que la ques- 
tion de la Bessarabie est essentiellement une question autrichienne, que 
l'Angleterre n'y a qu’un faible intérêt, ete., etc. Il est pour moi 
évident que, sauf des ordres positifs, il finira par céder. Au point où 
en sont les choses, cela vaut mieux, car ni l'Empereur ni la France ne 
veulent certainement pas faire la guerre pour un morceau de Bessarabie. || 
Si cela arrive, comme je le prévois, nous pourrons en tirer parti. Il est 
évident que cette concession à la Russie rendra la paix excessivement 
impopulaire en Angleterre et compromettra gravement l’existence du mi- 
nistère. Ponr compenser ce mauvais effet, il faut que l'Angleterre obtienne 
quelque chose pour l'Italie et le Piémont. Ou tous les Anglais que je 
rencontre ici me trompent fort, ou nous sommes éminemment populaires 
en Angleterre. Nous pouvons sauver Palmerston, si, en compensation de 
la Bessarabie, il nous procure Parme, Modène, quelque chose enfin. | 
Brodez sur ce thème, imaginez les plus belles variations, que vous ferez 
résonner aux oreilles des ministres (ei de leurs femmes). Si vous reu- 
contrez de nouveau Bernstorff, dites-lui que nous désirons vivement 
l'entrée de la Prusse aux conférences, qu’on l’appellera à l’orcasion de 
la confirmation du traité des Détroits et qu’elle pourra alors examiner 
le traité, avant d'y donner son adhésion. Vous pouvez lui faire en- 
tendre adroitement que l’Autriche ne se montre pas très animée à 
leur endroit. Ces communications doivent être faites avec la plus grande 
reserve. | Je viens miintenant à notre grande question, la ques- 
tion italienne. Après y avoir mûrement réfléchi, je vous engage à dė- 
velopper à Palmerston les idées suivantes: Nous préférons toujour= 
notre premier projet, celui relatif à la Romagne. Si nous n’insistons pas 
pour enlever au Pape des provinces qu’il gouverne si mal, c'est que nous 
avons rencontré, dans les rapports qui existent entre le Souverain Pon- 
tife et l'Empereur, un obstacle insurmontable. N. N. qui s'intéresse 
infiniment à l’Italie, et qui nous appuie autant qu’il peut, m'a repete: 
»hN'espérez pas enlever un pouce de terrain au Pape dans ce moment, 
„vous n'y réussiriez pas. L'imperatrice est devote, superstitiense, tient 
„aux images bénies à Rome. Elle veut le Pape pour parrain de son en- 
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„fant. Elle exercera une telle influence sur son mari, qu’il ne saura com- No. 1388. 
„ment faire pour toucher aux Etats de l'Eglise.“ Cela étant, force 1856 
a été d’accuellir avec empressement l’idée de l'Empereur, de transporter 29 Febr; 
sur les bords du Danube le duc de Modâne, pour placer la duchesse 
de Parme à Modène et nous donner Parme. [Empereur me parlant de 
cet arrangement, comme d’une découverte de son chef, j'ai dû tout na- 
turellement la trouver sublime et lui témoigner mon admiration pour son 
esprit inventif. Je ne me suis pas dissimulé les difficultés qu'elle ren- 
contrera, aussi je crois qu’il faudra la modifier profondément. || Les 
Autrichiens sont excessivement impopulaires dans les Principautés. Tous 
les Moldo-Valaques qui viennent me voir, déclarent qu'ils préfèrent un 
prince russe, et même un phanariote, à un archiduc autrichien. En se- 
cond lieu, dans la disposition d’esprit où sont les Russes, je ne pense 
pas qu'ils agréeraient beaucoup un cousin de l'Empereur François Joseph, 
un fanatique catholique, très humble serviteur du Pape. | Le duc de 
Parme n'aurait aucun de ces inconvénients. Au contraire, la Russie ayant 
toujours témoigné de l'intérêt à la famille des Bourbons, elle serait bien 
aise de faire quelque chose pour la sœur du comte de Chambord. La 
duchesse de Parme accepterait plus facilement cette translocation que 
le duc de Modène. Elle a la conscience de l’instabilité de sa position. 
Elle sait que les Italiens détestent sa famille et que son fils ne pourra 
jamais gouverner, sinon à l'aide de baïonnettes étrangères. Enfin, il doit 
convenir à l'Empereur d’éloigner de ses frontières ce petit foyer de lé- 
gitimisme. | Mais ici surgit la difficulté de la minorité du duc, qui n’a 
que huit ans, et les dangers d’une régence. Voici comment j'y pare. Je 
marie le prince X avec la duchesse de Parme. Je le fais roi, en dé- 
clarant le duc de Parme héritier présomptif. La duchesse a 38 ans, il 
est donc peu probable que ce mariage produise des enfants. Le choix du 
Prince X serait extrêmement populaire dans les Principautés; ce serait 
un gage pour la France etil’ Angleterre ; enfin, cela irait à merveille. Parlez- 
en à Palmerston; s’il approuve cette idée, jen parlerai à l'Empereur et 
la communiquerai à Clarendon, à qui elle doit aller. A force de retourner 
cette malheureuse question, il faudra bien que nous venions à bout d'en 
faire sortir quelque chose . 
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No. 1389.—Estract din scrisoarea Comitelui de Cavour 
către Marchesul Emmanuele d'Azeglio, Amba- 
sadorul Sardiniei la Londra, din 2 Martie 185%, 
Paris. 


[La politique dn comte Camille de Cavour d» 1852—1861. Lettres inédites avec notes, par Nicom'is 
Bianchi. Turin. Ruux et Favale; 1885; p 1 1.] 


No. 1389% ua Les plénipotentiaires français ont, à plusieurs reprises, donné à en- 

1856 tendre qu'ils auraient à faire, au sujet des Principantés, des propositions 

Z Marte; qui s’écartent pleinement de ce qui avait été concerté à Vienne l’année 

dernière. L'Empereur doit avoir donné des instructions précises à Wa- 

lewski, qui les a avalées comme une pilule d'absinthe, mais qui est 

forcé de les digérer. Cependant, si nous ne sommes pas soutenus par 

Clarendon, si nous n’obtenons pas qu’il se frotte le menton à notre 
intention, nous n'avons rien à espérer... 


No. 1390.-— Estract din scrisoarea Comitelui de Cavour 
cätre Cavalerul Luigi Cibrario, din 4 Martie 


1856. Paris. 


{Lettere edite ed inedite di Camillo Cavour, raccolte ed illustrate de Luigi Chiaia ; 
Torino ; Roux e Favale; 1888; II, p. 198. 


No. 1390. Caro Collega, || Faccio partire il corriere Armillet per poter in- 
1856 formare il Re e voi delle fasi della nostra negoziazione. Vedrete che, 
4 Martie. spaventato delle difficoltà che il traslocamento del Duca di Modena nei 
Principati pud sollevare, ho messo avanti un nuovo progetto, nel quale 
figura il Principe di Carignano.-—Ne scrivo direttamente al Re, e spero 
che S. M. non lo biasimerà.—Non si tratta di esaminare quale dei due 
progetti sia da preferirsi, ma di vedere quale sia di meno improbabile 
esecuzione. Non conviene perd tacere che sia Puno, sia l’altro in- 
contrano gravissimo ostacolo nell’opposizione recisa della Turchia, e nella 
ripugnanza dell’Inghilterra ad esercitare sulla Tnrchia la coazione ne- 
cessaria per farla cedere.. . 
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No. 1391.—Scrisoarea Comitelui de Cavourcătre Marche- 
sul Emmanuele d'Azeglio, din 6 Martie 1856. 
Paris. 


(Un politique du comte Camille de Cavour de 1851:—1801. Lettres inédites avec notez, par Nicomtde 
Bianchi Turin, Roux et Favale; 1835; p 116—115.), 


Mon cher Marqnis, | Ainsi que je vous l’ai marqué par ma lettre 
d’hier, j'ai eu une entrevue avec lord Clarendon et une longue conférence 
après le diner avec l'Empereur. J'ai commnniqué à ces hauts personnages 
le plan que vous connaissez. | L'Empereur, sans le repousser, m'a paru 
tenir beaucoup à son premier projet, et il a conclu en disant: „Essayons de 
celui-ci, nous verrons l’autre plus tard.“ Lord Clacendon l’a accuelli très 
froidement et avec une défavenr marquée. Je n’ai pas beaucoup insisté, pré- 
ferant revenir à la charge une seconde fois, lorsque l'Empereur aura re- 
noncé à sa première pensée, si elle devient impraticable. Mais il est une 
question préjudicielle qu’il convient de résoudre préalablement, dans l’une 
comme dans l’autre hypothèse: c’est Punion des Principautés. L'Empe- 
reur y tient d’une manière absolue, soit sous le point de vne de ses 
projets par rapport à l'Italie, soit dins l’intérêt même de ces contrées. | 
Lord Clarendon, au contraire, est très incertain et indécis, et paraît même 
pencher pour le système du statu quo. Il se laisse influencer à cet égard 
par la Turquie, qui, contre ses véritables intérêts, mais par un senti- 
ment d'mour propre ou de vanité mal entendue, tient beaucoup à ce 
que les Principautés demeurent faibles et désunies. || A cet égard, il 
faut mettre tout en œuvre pour amener lord Palmerston aux idées de 
l'Empereur. L'union des Principautés est conseillée par l'intérêt bien en- 
tendu de ces pays: si on ne les réunit pas, si l’on ne constitue pas un 
pouvoir fort et compacte, elles resteront plongées, comme par le passé, 
dans la corruption et le désordre. Tous les Valaques et les Moldaves qui 
sont venus me trouver, réclament la réunion, comme le principal bien- 
fait qu'ils attendent du Congrès qui s'occupe de leur organisation. Ce 
serait pour l’Europe une véritable honte que de laisser ces contrées en 
proie à l'anarchie et aux intrigues de la Russie et de la Turquie. J'ai 
assez étudié ces questions ces temps-ci et je me suis convaincu que si 
on ne les réunit pas, les Principautés seront dans un état pire que par 
le passé || Je ne puis concevoir les motifs qui tiennent Clarendon 
dans l'incertitude, si ce n'est les billevesées que lui écrit lord Strat- 
ford, qui voudrait établir un régime ultra libéral dans les Principautés, 
avec un pouvoir central faible, des assemblées puissantes et des libertés, 
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comme s’il agissait d’Anglo-Saxons de la vieille souche.. .. |.....On a ajourné 
la question des Principautés, parce que Clarendon n’a pas pu se mettre 
d'accord avec Walewski sur la question de l'union. Pour Pamour dı 
ciel, persuadez à Palmerston que ce serait un crime de lèse-civilisation, 
s’il soutenait le statu quo et s'opposait aux justes désirs de l'entière 
population roumaine. 


No. 1392.—Scrisoarea Comitelui de Cavour, către Mar- 
chesul Emmanuele d'Azeglio, din 7 Martie 
1856. Paris. 


(La politique du comte Camille de Cavour de 1862—1861. Lettres inédites avoc notes, par Nicomède 
Bianchi. Turin Roux et Favale; 1885; p. 117—119 ) 


Mon cher Marquis, | Je ne vous dirai pas grand'chose de notre 
cinquième séance. Elle n'a pas offert beaucoup d'intérêt. Après avoir 
traité la question de la navigation dn Danube, on a voulu entamer celle 
de la délimitation du territoire que la Russie doit céder en Bessarabie. 
Orloff a débuté par une apostrophe à Buol, en disant: ,Puisqu’il s'agit 
„d'une proposition venue de l'initiative de l'Autriche, c’est à l’Autriche 
„ă la formuler, en nous indiquant sur lu carte la ligne qu’elle veut nous 
„imposer.“ | Buol a répliqué qu’aux conférences il n'y avait plus de 
propositions autrichiennes, mais seulement des propositions agréées de 
tous les alliés. Clarendon est intervenu pour séparer les deux adversai- 
res et l’on a décidé d'entamer le fond de la question. || Alors, de 
part et d'autre, on a déployé des cartes. Mais. comme il s’est trouvé que 
ces cartes étaient omplètement en désaccord, on n'a pas même tenté 
d'aborder la discussion. On l’a renvoyée à un autre jour, en convenant 
que l’on tâcherait d’élucider la question géographique, avant d'entamer 
la question politique. Je ne sais si l’on aura recours au bureau de lon- 
gitudes, ou à l’Académie des sciences, ou encore à la Société géogra- 
phique. Ce serait fort utile; car je ne crois pas que le congrès contienne 
des élucideurs géographes de première force. || La question de Por- 
ganisation des Principautés a été renvoyée à une prochaine séance, lAn- 
gleterre et la France n'ayant pu se mettre d'accord sur le point de l'union 
de lu Moldavie et de la Valachie. L'Empereur y tient infinement, soit 
comme un moyen de faire quelque chose pour nous, soit encore dans 
l'intérêt de la malheureuse race roumaine. || La Russie est prête à 
seconder la France. Mais lord Clarendon s’est laissé influencer par Ali- 
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Pacha, qui combat Puuion à outrance. En vérité, le congrès se couvri- No. 1392. 
rait d’infâmie s’il maintenait l’hospodarat et l’état actuel des Princi- 1856 
pautés. Ce serait la répétition aggravée de ce qui a été fait à Vienne, ? Martie. 
en violation des droits de l’humauité. J'ai insisté auprès de lord Cla- 
rendon pour que les Valaques et les Moldaves qui sont dans l'Occident 

de l’Europe fussent au moins interpellés. Insistez beaucoup sur ce point 
auprès de lord Palmerston. Ses sentiments libéraux doivent le porter 

à ne pas vouloir disposer d’une population chrétienne de 4 millions 
500,090 âmes sans la consulter, en froissant les sympathies, en ne te- 

nant aucun compte de ses intérêts. Si le ministère anglais persis- 

tait dans l'erreur de Clarendon, il serait bon peut-être de se servir 
d’Exeter Hall. On pourrait engager les Valaques à s'adresser à lord 

Sh. C'est une idée que je vous soumets. L'Empereur, je vous le ré- 

pète, tient infiniment à la réunion. Si l’Angleterre, au lieu de le seconder 

à cet égard, le contrarie, c'est lui qui aura le beau rôle au congrès; on 

dira que seul il a soutenu le principe des races et des nationalités, dans 

la seule application qu’il fût possible d'en faire. | Il serait vraiment 
désolant que lord Palmerston fût infidèle aux principes libéraux, qu’il 

a proclamés pendant toute sa vie au Parlement, la seule fois qu’il se 
présente une occasion d'en faire une application pratique. | Insistez 

je vous le répète, sur la convenance de consulter les Vaiaques..... 


No. 1393.—Estract din scrisoarea ComitelnideCavour 
către Marchesul Emmanueled'Azeglio, din 9 
Martie 1856. Paris. 


(La politique du comte Camille de Cavour de 1854—1862. Lettres inédites avec notes, par Nicomăda 
Bianchi, Turin, Roux at Favalo: 1885; p 121.) 


P. S. Je reviens des conférences. Walewski a proposé l’union et No. 1393. 
l'a soutenue avec chaleur. Clarendon l’a appuyée, mais mollement. Les 1856 
Russes ont accepté. L’Autriche a combattu avec acharnement. Le Grand 9 Martie. 
Vizir était embarrassé, sans instructions et d’un avis contraire. Il fau- 
drait chauffer Clarendon. 
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No. 13914.—Scrisoarea Comitelui de Cavour către Mar- 
chesul Emmanuele d'Azeglio, din 9 Martie 
1855. Paris. 


(La politique du comte Camille de Cavour de 1852—1861. Lettres inédites avec notes, par Nicomè la 
Biauchi. Turin. Roux et Favalo ; 1885; p. 121—122.) 


Mon cher Marquis, La séance d’hier a été très intéressante. II 
s’est agi d’abord de la délimitation de la nouvelle frontière qui doit sé- 
parer la Russie des Principautés. Les Russes furent très aigres envers 
l Autriche. Un moment jai cru que da gros mots allaient s’échanger. 
Mais Clarendon détourna Porage, en venant en aide à Buol. Brunnow 
proposa une ligne qui laissait à peu près toute la Bessarabie à la Russie. 
Elle fut rejetée et les alliés en proposèrent une autre qui diminue de 
beaucoup le sacrifice imposé par les 4 points à cette Puissance Orloff 
a démandé du temps pour délibérer. Dans cette discussion, Clarendon a 
été très calme, très convenable, mais en même temps excessivement ferme. 
Il a aplati une ou deux fois Brunnow d’une terribla façon. Celui-ci, en 
véritable diplomate quand même, ne se décontenance pas et répond par 
des compliments aux observations les plus sanglantes. | La question 
des frontières ajournée, on est passé à celle des Principautés. Walewski 
a carrément proposé de décider, avant toute chose, qu’elles seraient réu- 
nies et formeraient un seul Etat. Clarendon l’a appuyé, sans cependant 
dire grand’chose. Les Russes se sont rangés à son avis. Le pauvre Grand 
Visir est devenu tout rouge et a declare ne pas avoir d'instruction, 
s'agissant d'une question qui n’avait jamais été soumise aux délibéra- 
tions de la Porte. Buol fut très vif dans son opposition: il frisa un 
instant l’insolence. Mais Walewski lui répondit assez vertement et le 
remit à sa place. | Aprés une longue conversation, il fut décidé que 
l'on suspendrait la discussion de ce point, pour donner à Buol et à Ali- 
Pacha le temps de demander des instructions à Vienne et à Constanti- 
nople. | A la vigueur inusitée déployée par Walewski, on voit qu’il 
avait reçu de l'Empereur des ordres précis qui ne lui permettaient pas 
de flechir. | Walewski m'a dit le soir que lui et Clarendon avaient 
envoyé par le télégraphe des ordres pressants aux ambassadeurs de la 
France et de l’Angleterre à Constantinople, pour qu’ils eussent à con- 
traindre la Porte à admettre le principe de Punion. | Une fois cette 
première victoire obtenue, il faudra user des mêmes moyens de douceur 
pour obtenir que la Porte renonce à la suzerainete. Si Clarendon seconde 
l'Empereur, peut-être arriverons-nous à bout de notre épineuse entreprise. 

Croyez, mon cher Marquis, etc. 
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No. 1395 —Scrisoarea Comitelui de Cavour către Mar- 
chesul Emmanuele d'Azeglio, din 11 Martie 
1856. Paris. 


La politique du comte Camille de Cavour de 1852—1861. Lettres inédites avec notes, par Nicomède 
Bianchi, Turin, Roux et Favale; 1855; p 123—125.) 


Mon cher Marquis, | Je vous remercie de la lettre que Corti m'a No. 1395. 
apportée. Ce qui se passe au Congrès correspond parfaitement avec ce 1856 
que Palmerston vous a dit. Clarendon appuie la France sur la question Nue 
de la réunion des Principautés, sans y apporter une grande chaleur. Il 
laisse Walewski se débattre avec Buol, qui lutte de toutes ses forces, 
pour éloigner une détermination. Cela a un bon câte; car cela irrite Wa- 
lewski et lui fait prendre Buol en guignon. Son maintien vis-à-vis de 
l'Autriche est bien change depuis louverture des conférences, ce qui est 
dû, soit à la volonté de l'Empereur, soit encore aux manières désagréables 
du ministre des affaires étrangères de l'Autriche. | Le nœud de la 
question repose surtout sur la Turquie. Il faudrait l'amener à renoncer 
à sa suzerainete et c'est ce que je crains que nous n’obtenions pas. || 
Si toutefois lord Redcliffe entrait dans cette voie, peut-être qu’unissant 
ses efforts à ceux de la France, obtiendrait-on quelque chose. || Comme 
il ne faut pas négliger ce qui est moins satisfaisant, mais plus facile, 
je pense qu’il est temps de mettre sur le tapis la question de la sépa- 
tion administrative et judiciaire de la Romagne. Je m'occupe avec Min- 
ghetti, arrivé tout exprès de Bologne, à formuler un projet complet, avec 
l'exposé des moyens que nous jugeons propres à son exécution. Nous 
le présenterons à Clarendon après-demain et ensuite nons le soumet- 
trons à l'Empereur. | Je vous en enverrai copie, dès qu’il sera terminé, 
J'espère, sur ce point, obtenir le concours actif de Clarendon. Les dif- 
ficultés ici viendront de l'Empereur. Je vous envoie copie du décret 
d'amnistie de l'Autriche. Vous verrez combien il est dérisoire. | Dans 
la séance du Congrès qui a eu lieu hier, la question de la nouvelle fron- 
tiere de la Bessarabie a été résolue. Les alliés ont encore cédé quelques 
lieues carrées de terrain et les Russes se sont résignés. || Cette dif- 
ficulté vaincue, la paix est assurée. La question seule des Principautés 
entraînera de longues discussions. Walewski propose d'en faire l’objet 
d’une convention séparée. Je le préférerais, pourva que la convention se 
négocie de suite après la paix. La Russie n'ayant plus à ménager l’Autriche, 
nous prâtera probablement un appui énergique. Mais rien n'aboutira, si 
nous n'avons pas les Turcs. | On assure qu’Ali-Pacha est incorruptible et 

{Acte gi Documente IV.) 67 
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nous sommes trop loin pour agir à Constantinople avec des chances de suc- 
cès. Si nous sommes battus sur les duchés, il faudra redoubler d'audace 
pour la question de la Romagne. Il faudrait commencer à chauffer Palmers- 
ton à cet endroit. | Je regrette beaucoup que Palmerston aille à Broadlands. 
Cela vons empêchera de le voir. Toutefois, il y aurait un moyen le tirer parti 
de cette absence. Il faudrait que Lady Palmerston vous manifestât le désir 
de continuer à savoir ce que l’on vous écrit de Paris. Après vous être fait 
prier, vous consentiriez à lui communiquer les lettres qui ne contien- 
nent aucun secret. Cela convenu, vous me préviendriez et je m’arrange- 
rais pour vous écrire, de temps en temps, des lettres façonnées de ma- 
nière à pouvoir être servies sur la table de Milady. | On a décidé 
hier d'inviter la Prusse à venir prendre part à la révision des traités 
des Dâtroiis et l’associer à la signature du traité de paix. Je pense qu’elle 
répondra avec empressement à cet appel tardif. Ce qui n'ajoutera guère 
à la considération de son gouvernement. Nous devons avoir Pair 
enchanté de son intervention. 
Croyez, mon cher Marquis, à mes sentiments dévonés. 


No. 1396 — Estract din scrisoarea Comitelui de Cavour 
către Marchesul Emmanuele d'Azeglio, din 12 
Martie 1856. Paris. 


(La politique du comte Camille de Cavour de 1852—1861. Lettres inédites avec notes, par Nicomède 
Bianchi. Turin, Roux et Favale; 1885; p 125—126 ) 


L'opposition de la Porte à la réunion des Principautés et à la no- 
mination d’un Prince étranger devient de jour en jour plus prononcée. 
Si nous n’avons pas un moyen d’agir à Constantinople, nous succom- 
berons. Il ne faut pas toutefois renoncer à nos projets, car cela pourrait 
blesser l'Empereur. Allons toujours de l’avant, peut-être rencontrerons- 
nous quelque chance heureuse, | Je m’en vais pousser de toutes mes 
forces l’affaire de la Romagne. Dès que j'aurai quelque chose de con- 
certé, je vous l’enverrai. 

Ecrivez-moi. Recevez mes compliments empressés. 
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No. 1397.—Estract din scrisoarea Comitelui de Cavour 
către Marchesul Emmanuele d'Azeglio, din 12 
Martie 1856. Paris. 


(La politique du comte Camille de Cavour de 1852—1861. Lettres inédites avec notes, par Nicomède 
Bianchi. Turin, Roux et Favale ; 1685; p. 127—125) 


La conférence d'hier a été mauvaise pour nous. Ne sachant plus 
comment tourner la question des Principautés, Walewski avait proposé 
qu'on en renvoyât la solution à une convention particulière. G'eit été fort 
bien, si la convention eût dû être stipulée immédiatement après le Traité de 
Paris. Mais, comme on a craint de ne pas s'entendre, Bourqueney avec Buol 
et Ali-Pacha proposèrent l'envoi préalable sur les lieux d’une Commission. 
Le mal n’était pas grand, puisqu'une solution immédiate était impossible. 
Mais, ce qui fut très grave c’est que la Sardaigne était exclue de la propo- 
sition Bourqueney Comme cette proposition avait Pair de venir de la France 
et que l'Angleterre ne la combattit pas, je m'abstins de protester immédiate- 
ment; mais je soulevai tant de difficultés sur la rédaction, qu'il me fut facile, 
avec l’appui de Clarendon, de faire suspendre cette délibération jusqu’à de- 
main. || Le soir, je me suis plaint à Clarendon, qui m’avoua ne s'être pas 
aperçu d’abord de l’exclusion de la Sardaigne. Mais, sur la remarque que 
Cowley lui en fit, il avait déclaré tout bas à Walewski qu'il allait protester, 
si Pon ne décidait pas le renvoi au lendemain. Walewski, de son côté, 
m'assura qu'il ignorait l'exclusion. Il résulte de cela que c'est un tour 
qu'a voulu nous jouer cet ...... de B., qui est vendu corps et âme 
à M. Buol. || Ce matin j'ai écrit directement à l'Empereur, pour me 
plaindre et j'ose me flatter que, dans la séance de demain, on réparera 
le tort qu'on voulait nous faire. | Quelques instants plus tard, j'eus 
une occasion de prendre ma revanche sur Buol. Il s'agissait du second 
point, relatif à la navigation du Danube. L'honnête Autrichien proposa 
d'ajouter à la clause qui declare la navigation libre: „sauf les droits ac- 
quis et les conventions existantes“. Il exposa la chose avec tant de can- 
deur, que sa proposition allait être acceptée, lorsque je lui demandai si 
par là il entendait le maintien du monopole de la navigation à vapeur 
accordé à de certaines compagnies. Après quelque hésitation, il répondit 
que oui. Cette réponse eut un effet électrique sur les autres membres 
de la conférence et surtout sur Clarendon, qui jeta les hauts cris contre 
la rapacité autrichienne. Buol, après avoir longtemps combattu, fut forcé 
de déclarer qu'il prendrait, à cet égard, les ordres de sa Cour. 
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No. 1398.—Estract dintr'o scrisoarea Comitelui de Ca- 
vour către Cavalerul Luigi Cibrario, din 12 
Martie 1856. Paris. 


{Lettere edite ed inedite di Camillo Cavour, raccolte ed illustrate de Luigt Chiala; 
Torino; Roux 6 Fevale; 1883 ; II, p. 200—201.) 


Caro Collega, | Ho ricevuto la vostra parlicolare, come pure 
una lettera del Re sulla qüestione Parmense. Capisco quanto sarebbe 
difficile Pindurre il Principe di Carignano ad andare in Valacchia, con- 
ducendo prima all’altare quella tenera zitella della Duchessa di Parma. 
Nullameno parmi questo cstacolo non del tutto insuperabile. Ma pur 
troppo temo che non avremo ad occuparcene, giacchè i Turchi si di- 
mostrano feroci nella questione dei Principati.—Non solo ricusano di 
abbandonare il supremo dominio, ma insistono per avere in mano le 
fortezze che la Russia cede sulla sponda sinistra del Danubio. L'Inghil- 
terra dice non potere spogliare i Turchi violentemente. La Francia quindi 
si trova sola. E ad onta del suo buon volere l’Imperatore non sa cosa 
fare. Pure essendo egli uomo di propositi tenacissimi, non ha dismesso 
il pensiero di far trionfare il primitivo suo progetto..... 


No. 1399.—Estract dintr’o scrisoare a Comitelui de Ca- 
vour către Marchesul Emmanuele d’Azeglio, 
din 18 Martie 1856. Paris. 


(La politique du comte Camille de Cavour de 1832 — 1961. Lettres inédites avec notes, par Nicomède 
Bianchi. Turin, Roux et Favale; 1885; p 181.) 


…. Je vous envoie ci-joint un travail sur Punion des Principautés, qui 
me paraît fort remarquable. Faites-le avaler à lord Palmerston. Il me 
paraît répondre à tous les arguments qu’on peut opposer à cette mesure, 
même du point de vue turc. 

Croyez, mon cher Marquis, à mes sentiments distingués. 


www.dacoromanica.ro 


1061 


No. 1400.—Estract dintr’o scrisoare a Comitelui de Cavour 
către Marchesul Emmanuele d'Azeglio, din 20 
Martie 1856. Paris. 


Ta politique du comte Camille de Cavour de 1852 — 1861. Lettres inédites avec notes, par Nicomède 
Bianchi. Turin, Roux et Favcle; 1885; p. 134) 


ci Croyez-vous qu'il soit utile qu'avant de retourner à Turin je fasse 
une course à Londres, pour causer avec Palmerston de la grande affaire 
des Principautés? J’aurais également envie de le sonder sur la question 
de la Sicile. Si l’on ne peut rien faire pour le Piémont par le Congrès, 
pourquoi ne pas lui procurer la Sicile? | En cas de révolution, la lé- 
gion anglo-italienne occuperait Palerme et proclamerait l'indépendance 
d’abord, puis la réunion de la Sicile au Piémont. L'idée est hardie; mais 
elle n’est pas absurde. Méditez-la et si vous ne la jugez pas imprudente, 
Jâchez-en quelques mots à Palmerston..... 


No. 1401.—Estract dintr'o scrisoare a Comitelui de Ca- 
vour către Marchesul Emmanuele d’Azeglio, 
din 28 Martie 1856. Paris. 


(La politique du comte Camille de Cavour de 1852 — 1861. Lettres inédites avec notes par Nicomède 
Bianchi. Turin, Roux et Favale; 1-85; p. 142) 


….Hier seulement il y a eu une discussion très vive entre Walewski 
et Buol à l’occasion de l'évacuation des Principautés. Ce dernier pré- 
tendait que, puisque les alliés déclaraient qu’il leur fallait six mois pour 
abandonner le territoire ottoman, il n'y avait pas de raison pour que 
les Autrichiens se hâtassent de retourner chez eux. Walewski s’est animé 
plus qu’à son ordinaire. Il a même décoché deux ou trois traits assez 
acerbes à son interlocuteur. Clarendon riait sous cape et, tout en ap- 
puyant son collègue de France, il était heureux de le pousser contre 
VAutrichien. La discussion s'étant prolongée jusqu’à six heures, fut ren- 
voyée à aujourd’hui. |! Walewski a déclaré à Buol que les élections 
ne sauraient avoir lieu dans les Principautés en présence des troupes 
autrichiennes. Je pense que l’Angleterre tiendra ferme sur ce point; si 
Von cédait, ce serait livrer. la conférence à la risée de l’Europe. Parlez- 
en à Palmerston..... 
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No. 1402.—ScrisoareaComitelui de Cavour către Marchesul 
Emmanuele d'Azeglio,din 7 Aprilie 1856. Paris. 


(La politique du comte Camille de Cavour de 1852—1881. Lettres inédites avec notes par Nicomède 
Bianchi Turin, Roux et Favale ; 1585; p. 149—150.) 


Mon cher Marquis, || Vous avez très bien fait de lire ma dernière 
lettre à Palmerston. Nous nous conduisons de manière à pouvoir jouer 
cartes sur table. Si le gouvernement anglais nous fournit des vaisseaux 
immédiatement, peut-être pourrons-nous arriver à grouper nos chiffres 
de manière à ce que nos adversaires n'aient pus de prétextes pour dé- 
clamer contre la perfide Albion. | Je vous envoie copie de la nots 
que j'ai adressée hier à Londres. Vous verrez que j'ai évité soigneu- 
sement toute allusion à une demande faite et non accueillie. Car, je 
le répète, ce qu’il importe surtout c’est de maintenir le pays fidèle à 
l'alliance anglaise. || Je mai plus vu Clarendon depuis ma dernière 
lettre, la dernière fois que nous avons échangé quelques mots, qui n'é- 
taient pas parfaitement doux, sur la question financière; néanmoins, 
nous nous sommes quittés fort bons amis. Il a de lui-même mis en 
avant la question des Principautes. Je ne Vai pas suivi sur ce terrain, 
car, tant que la question romaine n'est pas vidée, je ne m'occupe pas 
d'autre chose. | La conférence qui devait avoir lieu aujourd’hui, est 
renvoyée à demain. Pour quel motif? Je ignore. | Je vous remercie 
des volumes que vous m'avez envoyés. Je mirai à Londres qu’antant 
qu’il y aura quelque chose de précis relativement aux Principautés. 

Recevez l’assurance de mes sentiments dévoués. 


No. 1403.— Estract din scrisoarea Comitelui de Cavour 
către Marchesul Emmanuele d'Azeglio, din 21 Iu- 
nie 1856. Turin. 


La politique du comte Camille de Cavour de 1852 — 1861. Lettres inédites avec notes par Nicomèdo 
Bianchi, Turin, Roux et Favale ; 1885 ; p. 187.) 


.…. Veuillez m’informer par telegraphe si quelque chose a été décidé sur 
notre participation à la Commission des Prineipautés. Si nous devons en 
faire partie, mon choix tomberait sur M. Bensi, qui a fait preuve de 
beaucoup d’habileté et do tact dans la mission qu’il a remplie au Mexique. 
J'avais pensé à la Minerva; mais il ma demandé un congé pour venir 
régler la succession de son père, mort dernièrement, congé que je ne 
saurais lui refuser... 
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No. 1404.—Serisoarea Comitelui de Cavour către Comi- 
tele Luigi Corti, Secretar Legatiuneï Sarde 
la Londra, din 5 Septembrie 1856, Turin. 


(Lettere edite ed inedite di Camillo Cavour, raccolte ed illustrate de Luigi Chiaia ; 
Toriuo ; Roux e Fevale ; 1888; II, p. 390—391 ) 


Monsieur le Comte, || Sir J. Hudson m'a communiqué une dé- No. 1404. 


pêche de lord Clarendon, de laquelle il résulte que le gouvernement 
anglais serait disposé à se rapprocher de la Tnrquie sur la question de 
la réunion des Principautés Danubiennes, se mettant ainsi en contra- 
diction avee l'opinion émise dans le sein du Congrès par les pléni- 
potentiaires de la Grande Bretagne et en opposition ouverte avec la 
France. | Cette commnnication inattendue wa autant surpris qu'af- 
figé. Jai cru de mon devoir y répondre sur le champ, par une dépêche 
que je vous adresse, avec l’ordre de la lire à lord Clarendon. Quoiqu'il 
m'en ait infiniment côuté de combattre ouvertement ce ministre, il ma 
paru plus conforme à notre dignité, plus en harmonie avec la manière 
d'agir des Anglais, de traiter avec vigueur et franchise une question 
aussi importante, qui peut avoir des conséquences excessivement fune- 
stes, non seulement pour l'Orient, mais aussi pour l'Occident. || Vous 
ne perdrez pas une minute ponr faire la communication dont vous êtes 
chargé; vous y apporterez une grande prudence. Vous débuterez par re- 
mercier lord Clarendon de la confiance qu’il nous a témoignée et vous 
lni direz ensuite que ce n’est qu'avec nn imense regret, que je me suis 
vu forcé de combattre une thèse que l’Angleterre soutient. Vous tâcherez 
de lni faire comprendre que, placés comme nous le sommes, il nous est 
impossible de fouleur anx pieds le principe de nationalité. Non seule- 
ment notre intérêt, mais notre honneur s’y oppose. || Vous manife- 
sterez à lord Clarendon l'espoir de voir revenir l'Angleterre sur nne 
question que nous considérons comme vitale et vous l’assurerez que, si 
elle persiste, sans renoncer à notre opinion. nous la manifesterons de 
la manière la plus modérée et la plus réservée. Vons m'informerez 
de suite, par une dépêche télégraphique, du résultat de votre conférence 
avec lord Clarendon. |} Venillez aussi prévenir verbalement Sa Sei- 
gnenria que le parti des Muratistes va toujours gagnant du terrain à 
Naples et en toute Vltalie; qu’il acquiert tous les jours davantage des 
partisans an sein dn parti libéral italien; qu’il dispose de beaucoup de 
moyens et de relations pnissantes ; et qu’il agit désormais à découvert, 
ce qui ferait supposer un appni formel de la part de la France. En pré- 
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sence de tels faits, nous nous trouvons places dans une position extrâ- 
mement pénible. !| Il est évident que nous ne pouvons nous dispozer 
à combattre Murat et ses partisans, qui nous paraissent agir avec l'appui 
ou l'approbation de la France, surtout si nous iguorons opinion véri- 
table, la pensée franche et nette du cabinet britannique sur cette question, 
aussi importante que delicate. Je vons charge, par conséquent, de vous 
ouvrir franchement avec lord Clarendon à se sujet et de le prier, en mon 
nom, de nous faire connaître les intentions de son gouvernement à cet 


` 


égard. || Croyez, mon cher Comte, à mes sentiments disiinguės. 


No. 1405.—Scrisoarea Comiteluï de Cavour către Comi- 
tele Luigi Corti, Secretar Legatiuneï Sarde 
la Londra, din 17 Septembrie 1856. Turin. 


(Lettere edite ed inedite di Camillo Cavour, raccolte ed illustrate di Luigi Chiala; 
Torino; Roux e Fevale; 1883; IE, p. 392—395.) 


Monsieur le Comte, | Jai lu avec le plus vif intérêt le récit de 
votre entrevue avec lord Palmerston. Le cabinet anglais consentant à 
ajourner la manifestation de toute opinion décisive, jusqu’après les déli- 
bérations des Divans Moldo-Valaques, nous n’avons plus à nous occuper, 
pour le moment, de la question de la réunion des Principautés. Vous 
vous bornerez, par conséquent, à donner au ministère anglais l'assurance 
la plus formelle que la Sardaigne s’abstiendra avec soin de toute dé- 
marche qui pourrait tendre à obtenir des manifestations de la part des 
populations roumaines dans un sens plutôt que dans un autre. Notre 
commissaire 4 pour instruction précise de se tenir en dehors de tous 
les partis et de se borner à constater les faits tels qu’ils se présentent 
à nn observateur impartial et désintéressé. | Vous répéterez à lord 
Clarendon que si nous soutenons le principe de la réunion, c’est que 
nous croyons sincèrement qu’il est dans les vœux et les désirs de l’im- 
mense majorité de la population. Si cette opinion était erronée, nous 
ne demandons pas mieux que d’être éclairés, car nous ne voulons pas 
imposer aux Moldo-Valaques notre manière de voir. Aussi, serons-nous 
très recounaissants au gouvernement anglais, s’il veut bien nous com- 
muniquer tous les renseignements qui le portent à croire que la majo- 
rité des populations des Principautés désire le maintien de l’état de 
choses actuel. | Conformément à ce que lord Palmerston vous a dit, 
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à l'égard des difficultés que soulève l’exécution du traité de paix, Sir No. 1405. 
J. Hudson a été chargé de demander au cabinet sarde son appui à 1856 
St.-Pétersbourg à l’égard des questions de lIle des Serpents et de Bol- MF Nopi: 
grad.- || Cette demande, je vous l’avoue, qui ma pris par surprise, 
m'a fort embarrassé; car, jnsqu'ă ce jour, j'avais complètement négligé 
de m'occuper de ces questions qui n’intéressent la Sardaigne en aucune 
façon. Étrangers à la Commission chargée de fixer, sur les bases établies 
par le Traité de Paris, la nouvelle frontière russe, nous ne possédons 
aucun des éléments de fait nécessaires pour nous prononcer sur des 
points aussi délicats. | Certes, les raisonnements avec lesquels l'An- 
gleterre appuie son opinion, ont une très grande valeur ; mais il ne serait 
pas juste de se prononcer, sans avoir entendu la partie adverse, qui aura 
probablement aussi des arguments à faire valoir. | J'ai donc été forcé 
de confesser mon ignorance à Sir James Hudson et à me borner de 
lui promettre de donner aux questions sur lesquelles j'étais interpelle, 
la plus sérieusse attention. || C'est ce que j'ai fait. Certes, ce n'est 
pas en denx jours qu’on peut résoudre des problèmes diplomatiques aussi 
difficiles que ceux dont il s’agit. Toutefois, je suis parvenu à me former 
un commencement d'opinion. |! Il est, à mon avis, bien plus facile pour 
nous de résoudre la question de lIle des Serpents que celle de Bolgrad. || 
La position de cette île en face des embouchures du Danube; sa po- 
sition méridionale par rapport aux limites extrêmes des nouvelles fron- 
tiéres russes; l’usage qu’on peut en faire, sont des circonstances qui ne 
paraissent pas laisser de doute sur les intentions du Congrès à son égard. 
L'Ile des Serpents est une annexe des Bouches du Danube; elle doit 
suivre le sort que le traité leur a réserve. Ainsi donc, si la Russie n'a 
pas en réserve des arguments en faveur de la thèse qu’elle soutient, que 
je ne saurais imaginer, je crois pouvoir en toute conscience appuyer lo- 
pinion du cabinet anglais. | La question de Bolgrad est bien plus 
compliquée. Je n’ai aucun des éléments, nécessaires pour la résoudre, à 
ma disposition. Les cartes que j'ai sous les yeux, sont tras imparfaites. 
La plupart ne font aucune mention de cette ville et Ja seule où on 
trouve un Bolgrad, n'en contient pas deux qu'on dit exister. || Les 
éléments de la solution du problème doivent se trouver dans les rap- 
ports des Commissaires chargés de tracer la nouvelle frontière entre la 
Turquie et la Russie. Si l'Angleterre voulait bien nous communiquer 
celui de son délégué, elle nous mettrait à même de nous prononcer avec 
pleine connaissance de cause. || Mais il y a un autre élément du pro- 
blème qui me manque. C'est la carte qui a été mise sons les yeux du 
Congrès et qui a servi de base à ses délibérations. Jai écrit à Paris 
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pour m'en procurer une copie. À l'appui de ce document il me paraît 
facile de résoudre la difficulté. Car il n'est pas douteux que Bolgrad du 
traité est celui de la carte communiquée aux plénipotentiaires. Veuillez 
parler dans ce sens à lord Clarendon, en lui manifestant le vif désir 
de pouvoir, dans cette occasion, donner à l'Angleterre un concours éclairé 
et fondé sur une complète connaissance des faits et des arguments que 
Pon fait d’un côté et de l’autre, pour donner une diverse interprétation 
aux clauses du traité. Vous pouvez, à cette occasion, rappeler de ma 
part à lord Clarendon que, plus d’une fois, dans le sein du Congrès, je 
me suis permis d'observer que les bases de la nouvelle frontière ne me 
paraissaient pas assez précises, mais que je n’ai jamais pu obtenir une 
plus grande précision. Malgré la réponse de lord Palmerston à lé- 
gard des menées muratistes, vous aurez soin, toutes les fois que locca- 
sion se présentera, soit avec les membres du gouvernement, soit avec 
des hommes influents en politique ou dans la presse, de vous montrer 
très préoccüpé des efforts de ce parti. Vous tâcherez de leur faire com- 
prendre que inertie de l'Angleterre, fait sa force et que son succès 
est à peu près certain si le cabinet britaunique, après avoir tenu un 
langage hautain et provocateur envers Bomba, s’abstenait d'exercer une 
pression efficace à son égard. 
Recevez, etc. 


No. 1406.—Scrisoarea Comitelui de Cavour către Marche- 
sul Emmanuele d'Azeglio, din 15 Octombrie 


1856. Turin. 


{La politique du comte Camille de Cavour de 1852 — 1861, Lettres inédites avec notes par Nicomede 
Bianchi. Turin. Roux et Favale; 1825; p. 194 197.) 


Mon cher Marquis, J'ai lu avec un grand intérêt le récit de 
votre conversation avec Lord Clarendon. | Ce qu’il vous a dit, par rap- 
port à Naples, est une nouvelle preuve que les hommes d'Etat anglais 
sont autant, sinon plus que les autres mortels, sujets à changer d'opi- 
nion du jour au lendemain, ce qui, grâce à Dieu, ne nous est pas encore 
arrivé. Du reste, je suis loin de me plaindre. Du moment où la France 
et l'Angleterre se contentent de „milk and water mesures“ avec Naples, 
il vaut mieux, sous tous les rapports, que nous demeurions étrangers à 
eur imbroglio diplomatique. Nous étions prêt à agir de concert avec 
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l Angleterre aussi vigoureusement que possible, malgré les rémontrances No. 1406. 
de la Russie, Vous aurez soin de le constater avec tous ceux qui s'in- 1856 
téressent à nous. Cela du moins aura servi à démontrer que l’Autriche 15 Octon: 
et Sir H. Seymour se trompent et nous calomnient, lorsqu'ils nous re- 
présentent comme disposés à devenir le jouet du Cabinet de Pétersbourg. 
La malheureuse question de Bolgrad me cause beaucoup plus de soucis 
et nous met dans un bien plus grand embarras que celle de Naples. || 
Lord Clarendon m’a fait communiquer, par lentremise de Hudson, tous 
les documents diplomatiques qui sont au F. Office et m’a fait prier de 
lui faire connaître confidentiellement mon avis. J'ai étudié ces pièces avec 
toute l'attention dont je suis susceptible; je les ai fait examiner par 
Ratazzi et par Lamarmora. Après les avoir discutées ensemble, jai cou- 
signé le résultat de notre examen dans un memorandum, dont je vous 
envoie copie. Je l'ai remis ce matin à Hudson, en lui déclarant que cette 
pièce n'avait aucun caractère officiel, qu’elle n'engageait nullement le 
gouvernement du Roi, qu’elle contenait uniquement l’expression sincère 
de l'opinion de M. de Cavour. J’ai ajouté que j'avais trop de confiance 
dans la loyauté de lord Clarendon, pour douter qu’il pût me compro- 
mettre, en abusant de cette confidence. | Au point de vue strictement 
légal, s’il s’agit d’interprêter le traité rigoureusement à la lettre, PAn- 
gleterre a, sans contredit, raison. Sauf que la Russie prouve qu’on à 
soumis au Congrès une carte sur laquelle était marqué le nouveau Bol- 
grad, il est évident que la ligne que le Congrès a entendn déterminer, 
est celle qui passe au sud de Bolgrad Tabak. Mais si l'Angleterre vent 
bien examiner la question elle-même, il me paraît impossible qu’elle ne 
reconnaisse pas que, sous tous les rapports, la solution que je propose 
est préférable. En forçant la Russie à contracter l’obligation de ne 
pas élever de fortifications et de ne pas fonder d'établissements militaires 
dans toute l’étendue des colonies bulgares de la Bessarabie, on garantit 
bien mieux la nouvelle frontière de la Bessarabie, on diminue bien plus 
les moyens aggressifs de la Russie. qu’en éloignant cette Puissance de 
quelques kilomètres du lac Yalpouck. C’est l'opinion de Lamarmora, 
qui a surtout étudié la question du point de vue militaire. Il m’a ré- 
pété à plusieurs reprises que, si la Russie a les intentions qu’on lui sup- 
pose. le meilleur moyen de l’attraper, c’est d’exiger celle que je propose 
de lui offrir comme une concession. || En rendant libres les com- 
munications commerciales à travers les mêmes colonies, on place les 
habitants des territoires cédés par la Russie dans une bien meilleure 
position économique, que dans toute autre hypothèse. C’est également 
évident. | Mais ce qui devrait, à mou sens, décider l'Angleterre, c'est la 
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considération de ne pas se séparer de la France pour une chose qui 
n’en vaut pas la peine. L'Empereur se croit engagé d'honneur à conserver 
à la Russie la capitale de ses colonies bulgares; il sera fort difficile de 
Pamener à manquer à cet engagement. Il n'a pas eu probablement sous 
les yeux les cartes qui ont été mises à la disposition du Congrès, de 
sorte qu’il considère sa promesse comme irrévocable. || Quel que soit 
l’accueil que lord Clarendon fera à mon memorandum, vous aurez soin 
de l’assurer que nous n’avons contracté sur cette question aucun enga- 
gement, ni avec la France, ni avec la Russie; que lorsqu'on nous a in- 
terpellés à ce sujet, nous avons déclaré que nous désirions demeurer 
étrangers à ce débat. Pressés d'émettre notre avis, nous avons répondu 
que nous n’avions pas les données nécessaires pour nous former une 
opinion consciencieuse. Pressés par la France de nous joindre à elle, pour 
demander la réunion du Congrès, nous nous sommes refusés de le faire. 
Ce n'est que sur de nouvelles instances, que nous avons déclaré que nous 
ne nous opposions pas à la réunion que la France demandait et que 
nous étions tout prêts à nous rendre au Congres, quand il se réunirait. 
Je ne doute pas que lord Clarendon ne reconnaisse que nous ne pou- 
vions pas agir autrement. {|| Ce qui est vrai, c’est que, dans toutes 
les occasions, à Pslersbourg comme à Paris, à Turin comme à Londres, 
nous avons manifesté le vif désir de voir la question de Bolgrad s’ar- 
ranger au moyen d'une transaction acceptée également par l’Angleterre 
et par la France. | Ce désir nous continuons à le proclamer haute- 
ment et. je pense qu'aucune personne raisonnable ne songera à nous 
en faire un motif de grief... 


No. 1407.—Estract din scrisoarea Comitelui de Cavour 
către Marchesul Emmanuele d'Azeglio, din 27 
Octombrie 1856. Turin. 


(la politique du comte Camille de Cavour de 1852 — 1861. Lettres inédites avec notes par Nicomede 
Bianchi. Turin. Roux ot Favale; 1835; p. 200 201.) 


Je regrette que lord Clarendon ait si mal accueilli le memorandum 
que jai remis à Hudson sur sa demande formelle. Mais je ne me repens 
pas d’avoir agi avec une franchise et une loyauté parfaites. Si j'ai parlé 
d’une carte de l’état major français, c’est que Stackelberg et Gramont 
me l'avaient indiquée. Je mai pas voulu vérifier le fait, pour ne pas en- 
trer en discussion avec eux. Si elle n'existe pas, ce n’est pas moi qui 


www.dacoromanica.ro 


1069 


irai l’inventer. Je n'ai à ce sujet aucun souvenir personnel, car, dégoûté No. 1407. 
du mode de procéder dans la question de la délimitation, ayant vu re- 1856 
pousser des observations faites dans le but de mieux préciser la frontière POSE 
russo-moldave, j'ai affecté de ne pas même jeter les yeux snr la carte 

qu'on a étalée sur une des tables de la salle des conférences. | Je suis 

désolé de me trouver en désaccord avec le gouvernement anglais sur 

la question des Principautes et de ne pas pouvoir partager ses senti- 

ments (je ne dirai pas ses passions) sur celle de Bolgrad ; mais je ne crois 

pas pouvoir le suivre dans une ligne contraire aux principes politiques 

qui ont toujours guidé notre canduite. Nous ne saurions être libéraux 

en Occident et absolutistes en Orient. Vous pouvez, toutefois, assurer le 
ministre anglais que nous agirons avec la plus grande réserve et que 

nous ne ferons rien pour lui créer de nouveaux embarras..... 


No. 1408.— Scrisoarea Comitelui de Cavour către Mar- 
chesul Emmanuele d'Azeglio,din 13 Noembrie 
1856. Turin. 


(La politique du comte Camille de Cavour de 1852 — 1841. Lettres inédites avec notes par Nicomtde 
Bianchi, Turin. Roux et Favale ; 1835; p. 202—205.) 


Mon cher Marquis, || Ainsi que je vous l’ai mande hier par le télé- No. 1408. 
graphe, l'Empereur a expédié N. à Tnrin me dire que, ne désirant pas se dé- 1856 
tacher de l’Angleterre et ne sachant comment se tirer de l'impasse où Wa- 13 Noem. 
lewski lavait placé, il me priait instamment de voter contre lui dans la 
question de Bolgrad. |, Il est reparti immédiatement avec la réponse que, 
bien qu’il nous en coûtât beaucoup de faire une chose éminemment dés- 
agréable à la Russie, d'être choisis en quelque sorte comme l’exécuteur des 
hautes œuvres vis-à-vis de cette Puissance, nous étions prêts, conformément 
à l’opinion que nous avions précédemment émise, à déclarer, dans le sein du 
Congres, que, d’après l’article 20 du traité rigoureusement et légalement 
interprêté, le Bolgrad au sud duquel la nouvelle frontière de la Bessa- 
rabie doit être trazée, est Bolgrad Tabak de la carte soumise à la Con- 
férence et non le Bolgrad situé sur les bords du lac Yalpouck. || Par 
conséquent, si lord Clarendon vous interpelle, vous pouvez lui donner 
une assurance formelle à cet égard et, tout eu ayant lair d'ignorer la 
démarche de l'Empereur, lui dire, que la France ne contestant pas le 
fait de la carte, tel que l'Angleterre le présente, nous voterions sans hé- 
sitation ni réserve avec elle, si la question était posée au Congrès dans 
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une forme analogue à la suivante: | „D'après l’article 20 du traité, 
„la nouvelle ligne frontière de la Bessarabie doit-elle passer au sud de 
„Bolgrad Tabak, ou bien au sud de Bolgrad, centre des colonies bul- 
„gares, situé sur les bords du lac Yalpouck ?“ || Vous aurez soin d'ajouter 
que, pour rien au monde, nous n’aurions donné un vote contraire à notre 
opinion consciencieuse; mais que nous étions heureux que la question 
fût posée de manière à nous permettre de nous prononcer d’une manière 
nette et positive dans le sens de l'Angleterre que nous persistions, 
malgré ses coquetteries envers l'Autriche, à considérer comme notre plus 
fidèle et meilleure alliée. Vous tâcherez de démontrer à lord Cla- 
rendon qu’il n'y a eu, dans notre conduite, ni hésitation, ni tergiversa- 
tion; que nous avons agi d'une manière franche et loyale. Après avoir 
manifesté hautement le vœu qu’une transaction fût acceptée, nous n’hé- 
sitons pas un instant, ce vœu n'étant pas exaucé, à nous prononcer, 
quelles que puissent être les conséquences de ce fait, dans le sens des 
convictions que nous avions manifestées à l'Angleterre, il y a bientôt 
deux mois. Ou je me trompe fort, ou cette manière d'agir doit nous con- 
cilier la sympathie et l'estime des hommes d'Etat qui gouvernent ce 
pays. | L'Empereur a dit à V. qu’il serait possible d'amener l’An- 
gleterre à consentir à quelques concessions en faveur de la Russie sur 
d’autres points en litige, comme, par exemple, le tracé de la frontière 
entre le Pruth et le haut Yalpouck. || Nous ne faisons pas de cette 
concession une condition de notre vote, mais, certainement, il nous serait 
excessivement agréable et avantageux de pouvoir, une fois la question 
de Bolgrad vidée, proposer au Congrès une mesure conciliatrice, avec cer- 
titade de la voir adoptée par l'Angleterre. Vous ne toucherez ce dernier 
point qu'autant que vous verrez lord Clarendon et lord Palmerston re- 
venus tout à fait à des sentiments bienveillants et amicaux à notre égard. || 
Dans le cas contraire, vous attendrez que l'initiative de cette proposition 
vienne de la France. || Il est nécessaire que vous demeuriez, pendant 
tout le temps que dureront.ces négociations délicates, en correspondance 
suivie avec Villamarina. Il sera même utile que vous ayez une entrevue 
avec lui, soit à Paris, soit à Calais, soit dans toute autre ville que vons 
jugerez utile de fixer. Avec votre collègues de Russie vous tâcherez de 
Jui bien expliquer notre conduite; vous lui ferez connaître nos efforts 
infructueux pour amener l'Angleterre à des sentiments plus conciliants ; 
vous pouvez même lui glisser un mot du projet que j'avais formé et 
qui a reçu un si mauvais accueil de Ja part du ministère anglais. | 
Après quoi, vous ajouterez que la question, portée sur le terrain de la 
légalité, n’était pas douteuse à nos yeux; que le texte précis de l’art. 
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20 excluait l'idée qu’il eût voulu indiquer le Bolgrad situé sur le lac No. 1408. 
Yalpouch. En effet, indépendamment de l'argument tiré de la carte qui. 1556 
a été mise sons les yeux du Congres, vous lui ferez observer que l’art. 18 Nast, 
20 étant ainsi conçu: „La frontiere. . ... passera au sud de Bolgrad 
et remontera le fleuve Yalpouck“ — exclut toute idée qu’il pât s'agir 
d’une ville placée sur les bords du lac de ce nom. || D'aiileurs, sans 
souffler un mot de la singulière démarche de l'Empereur, vous pourrez 
lui faire entendre que la France ne voulant pas se séparer de l’Angle- 
terre, la Russie n’a rien à gagner à la prolongation d’un état de choses 
plus fâcheux pour elle qu'aux Puissances occidentales et qui ne profite 
absolument qu’à l'Autriche, véritable cause des difficultés que rencontre 
le traité de paix. {|| Villamarina a déjà parlé dans ce sens à Brunnow 
qui a paru comprendre la nécessité pour la Russie de céder, vu Pinu- 
tilité de ses efforts pour rompre l’alliance anglo-française. , Votre po- 
sition est très délicate; mais ja ne doute pas que vous ne sachiez vous 
en tirer avec honneur et avec avantage pour notre pays. Ce sera un 
nouveau titre à la reconnaissance du gouvernement et à la mienne en 
particulier. 

Recevez l’assurance, etc. 


No. 1409.—Scrisoarea Comitelui de Cavour către Mar- 
chesul Emmanuele d'Azeglio,din5 Decembrie 
1856. Turin. 


(La politique du comte Camille de Cavour de 1852—1861. Lettres inédites avec notes par Nicomède 
Bianchi. Turin. Roux et Favale; 1885; p. 207—209.) 


Mon cher Marquis, ‘| Villamarina me mande que Walewski lui No. 1409. 
a dit que la question de Bolgrad serait posée au Congrès sous la for- 1856 
mule suivante. „Quelle est la ville que le Congrès a entendu dé- 5 Decem. 
signer sous le nom de Bolgrad?“ || Si l’occasion se présente, vous 
ferez observer à Lord Clarendon que cette formule ne me paraît pas 
des plus heureuses: || 1° Parce que, Bolgrad Tabak n'étant pas une 
ville, mais un simple village, on fournit au Russe un argument puissant 
qui consiste à dire que, puisqu'il s’agit d'une ville, il ne peut être 
question d'un village; | 2° Parce qu’en parlant uniquement de Bol- 
grad, on atténue la force de l'argument le plus puissant qu’on puisse 
faire valoir en faveur de la manière de voir de l’ Angleterre et qui consiste 
dans ce que l’art. 20, déclarant que la frontière doit, après avoir été 
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No. 1409. tracéo au sud de Bolgrad, remonter la rivière Yalpouck, l’idée que cette 

1856 frontière pât comprendre une partie des bords du lac de ce nom se 
5 Decem. ; i 

trouve exclue, Il m'eât paru plus logique et plus convenable de poser 

la question dans la forma suivante: | „D’après l’article 20 du Traité 

„de Paris, la nouvelle frontière de la Bessarabie doit-elle être tracée au 

-sud de Bolgrad Tabak et remonter immédiatement le fleuve Yalpouk, 

„0u bien passer au sud de Bolgrad, situé sur les bords du lac Yal- 

„pouk?* || Quoi qu'il en soit, nous ne modifions pas l’opinion que 

nous avons manifestée à plusieurs reprises et nous n'hésiterons pas à 

déclarer que le Bolgrad du traité est bien Bolgrad Tabak, que ce soit 

ou non une ville, dans l’acception rigoureuse du mot. Vous conti- 

nuerez à faire tous vos efforts pour amener l'Angleterre à consentir à 

une concession territoriale, quelque petite qu’elle soit, afin de ne pas 

infliger une blessure trop forte à l’amout-propre de la Russie et voire 

même à celui de la France. !| Vous aurez soin, toutefois, d'ajouter que 

nous ne faisons pas de cette concession une condition absolue de notre 

vote. || Nous ne pouvons pas encore juger de l'importance du mou- 

vement qui vient d'éclater en Sicile. S'il se développait, il vous impor- 

terait au plus haut degré de connaître de quelle manière l'Angleterre 

le juge. Tout en protestant, ce qui d’ailleurs est parfaitement vrai, que 

nous sommes entièrement étrangers à ce qui se passe en Sicile, vous 

ne cacherez pas que nous portons le plus vif intérêt à cette île mal- 

heureuse et que nous ne sanrions demeurer indifférents à son sort, si, 

après avoir momentanément secoué le joug de Bomba, elle était con- 
dumnee à retomber sous ses griffes..... 


No. 1410.—Scrisoarea Comitelui de Cavour către marche- 
sul Emmanuele d'Azeglio. din S$ Decembrie 
1856. Turin. 


(La politique du comte Camille de Cavour de 1852—1861. Lettres inédites avec notes par Nicom de 
Bianchi. Turin. Roux et Favale; 1866; p. 209—213,) 


No. 1410. Mon cher Marquis, || Hudson m'a communiqué une dépêche té- 
1859 légraphique de Clarendon qui annonce l’adhésion formelle de l'Angle- 
8 Decem. terre à la réunion du Congrès et qui établit, en même temps, les points 
qui lui seront soumis. On se soumet à la majorité sur les question de 

l'île des Serpents, de Bolgrad et du tracé entre le Pruth et le haut 
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Yalpouk. On se réserve de négocier pour ce qui concerne les îles du No. 1410. 
Danube. || Gramont m'a fait une communication analogue et, de plus, _ 1856 
m'a donné lecture d’une lettre particulière de Walewski sur la question © Decen- 
de Bolgrad. J’ai écrit à ce sujet une longue dépêche particulière à Vil- 
lamarina, de laquelle je vous envoie copie, n’ayant pas le temps de faire 
une seconde édition de mon récitt)} | Cette pièce vous expliquera les 
inquiétudes de Persigny. Je ne doute pas, malgré cela, qu’elles soient 
dénuées de fondement, Empereur devant être étranger aux propositions 
que son ministre nous a fait faire. | D’ailleurs, cette lettre, ainsi que 
la dépêche télégraphique que je vous ai expédiée hier, doivent vous 
avoir complètement rassuré. Soyez certain que jamais nous ne jouerons 
un double jeu. | Tant que nous n’avions pas pris d'engagements, nous 
avons franchement, nettement manifesté à l'Angleterre une opinion que 
nous savions ne pas lui être agréable; mais, du jour où nous lui avons 
déclaré, que la question de Bolgrad étant posée sur le terrain de la lé- 
galité, nos convictions nous portaient à voter avec elle, rien au monde 
ne pourrait nous faire manquer à nos engagements. || Je vous invite 
à tenir à Clarendon un langage analogue à celui que Villamarina tiendra 
à Cowley, en y mettant, toutefois, quelques ménagements, pour ne pas 
froisser la susceptibilité de l’irascible ministre. Si nous obtenons une 
concession de l’Angleterre, ce sera pour vous un beau triomphe || 
L'insurrection de Sicile ne se développe pas. On parviendra probablement 
à la réprimer. Mais il restera un foyer ardent qui couvera sous une 
cendre peu épaisse. 

Recevez, mon cher Marquis, etc. 


No 1411.—Scrisoarea Comitelui de Cavour către Mar- 
chesul de Villamarina, Ministrul Sardiniei la 
Paris, din 8 Decembrie 1856. Turin. 


(La politique du comte Camillo de Cavour de 1852—1861. Lottres inédites avec notes, par Nicomède 
Bianchi. Turin. Roux et Favale ; 1886; p. 210—212.) 


Man cher Marquis, || Hier Gramont est venu me communiquer No. 1411 
officielle ment que le gouvernement français était tombé daccord avec 1856 
le gouvernement anglais pour soumettre à la Conférence les points en 8 Decem.. 
litige qui restaient à régler avec la Russie, pour la complète exécution 
du traité de paix; il m'a donné en même temps lecture d’une dépêche 
dans laquelle la France maintient l'opinion qu’elle à déjà manifestée sur 


3}. Cf. Vol. IV, No. 1411, p. 1073. 
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la question de Bolgrad. || Cela fait, Gramont, du ton le plus confi- 
dentiel, m'a dit que, pour me faire connaître la pensée intime de son 
gouvernement, il allait commettre une grande indiscrétion, en me donnant 
lecture d'une lettre particulière de Walewski. Dans cette lettre, Walewski 
commence par démentir de la manière la plus formelle le bruit que la 
France nous aurait engagés à voter, dans la question de Bolgrad, dans 
le sens de l'Angleterre. Il proteste avec une vertueuse indignation contre 
une telle supposition et il conclut en chargeant Gramont de nous en- 
gager à proposer au Congrès d'accorder à la Russie une compensation ter- 
ritoriale pour la cession qu’on exigerait d’elle de Bolgrad, capitale des 
colonies bulgares. || D’après cette lettre, je dois croire que Walewski 
ignore complètement ce qui s’est passé à Compiègne; aussi, j'ai accueilli 
cette communication sans témoigner la moindre surprise, mais sans prendre 
le plus petit engagement. || Je ne puis supposer qu’il entre dans la 
pensée de l'Empereur de nous faire jouer le rôle que voudrait nous as- 
signer son ministre des affaires étrangères. Nous avons déclaré que, si 
la question de Bolgrad était portée sur le terrain légal, si on se bornait 
à demander quel était le sens littéral de l'art. 20 du traité du 30 Mars, 
nous voterions, conformément à nos convictions, depuis longtemps arrêtées, 
avec l'Angleterre. Cette déclaration constitue un engagement que nous 
sommes décidés à maintenir religieusement, Nous avons promis un vote 
clair et précis, non un vote subordonné à certaines conditions. Nous 
serons fidèles à nos promesses. Je vous autorise à le déclarer, de la 
manière la plus formelle, à lord Cowley, tout en le priant de continuer 
à garder envers Walewski le secret que l'Empereur nous à imposé. || 

Avec celui-ci, vous éviterez de vous prononcer d’une manière positive, 
tout en lui faisant observer que le mode suivant lequel la question de 
Bolgrad est posée, rend très difficile, pour ne pas dire impossible, une 
transaction, si tous les membres du Congrès ne sont pas d'accord. Une 
proposition de la nature de celle que l’on nous conseille de faire, pourrait 
être écartée par une objection préjudicielle, comme sortant du cercle 
dans lequel il a été établi d’un commun accord que les délibérations du 
Congrès doivent se renfermer. || Toutefois, si nous nous refusons, de la ma- 
nière la plus'cathegorique, à modifier les engagements contractés, ce n'est 
pas que nous ne jugions convenable, sous tous les rapports, d'accorder à 
la Russie une compensation territoriale. Mais cette compensation nous 
ne pouvons la proposer qu’autant que nous serions d’accord avec PAn- 
gleterre. Je wai pas besoin d'insister sur les raisons qui conseillent un 
tel acte. Une augmentation de territoire sur le haut Yalpouk, ou dans 
telle autre direction éloignée du Danube, ne saurait présenter le moindre 
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inconvénient, ni sous le rappozt politique, ni sous le rapport stratégique ; 
quelques kilomètres carrés de plus ou de moins, quelques milliers de 
sujets de plus ne rendront pas certainement la Russie plus redoutable. 
C'est une concession que les alliés peuvent faire, sans mettre en danger 
l'édifice de l'Empire ottoman, quelque peu solide qu’il soit. || D'autre 
part, elle aurait l’immense avantage de procurer une grande satisfaction 
à l'Empereur et de raffermir l'alliance anglo-française, sur laquelle repose 
Pavenir de la civilisation. En présence d’un tel but, un léger sacrifice 
d'amour propre est bien peu de chose. || Si l'Angleterre partageait 
cette manière de voir, il y aurait deux façons de procéder. Nous pour- 
rions proposer la compensation territoriale à l’occasion de Ja question 
de Bolgrad elle-même; ou bien, lorsqu'il s’agira de régler le différend 
auquel a donné lieu la délimitation de la frontière entre la rivière Yal- 
pouch et le Pruth. Ce second système ferait ressortir davantage la loyauté 
et la générosité des alliés; il devrait convenir mieux à l'Angleterre. 
Après avoir tranché d’une façon absolue la question de Bolgrad, elle 
agirait d’une manière conforme à sa dignité et a sa grandeur, en con- 
sentant à une compensation, pour dédommager la Russie de la non réa- 
lisation de l’espérance qu'on lui avait laissé concevoir, de conserver la 
capitale des colonies bulgares. || Ouvrez-vous librement avec lord Cow- 
ley à ce sujet. Notre conduite dans toute cette négociation a été 
trop loyale et trop franche, quoi que nos ennemis aient pu dire, .pour 
que la moindre réticence envers nos alliés soit nécessaire. Si l'Angleterre 
adhère à nos instances, nous en serons heureux, moins pour nous que 
dans l'intérêt de Valliance occidentale, qui nous tient si fort à cœur. Si 
elle se refuse à toute concession, nous n’en maintiendrons pas moins 
religieusement nos promesses, tout en nous permettant de trouver excessive 
sa raideur et sa ténacité. 


No. 1412.— Scrisoarea confidențială a Lordului Pal- 
merston către MarchesulEmmanuele d'Aze 
glio, din i2 Decembrie 1856. Piccadilly. 


(La politique du comte Camille de Cavour de 1852—1861. Lettres inédites avec notes par Nicomède 
Bianchi. Turin. Roux et Favale; 1885; p 209.) 


No. 1411, 
1856 
9 Decem. 


Mon cher Azeglio, || .Je ne suis pas porté à craindre du danger No. 1412. 


de la distinction subtile entre ville et village et, puisque l’article 20 du 


1856 


traité fait mention de Bolgrad, la question naturelle est de savoir quel 12 Decem. 
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est ce Bolgrad. || J’espère que Cavour ne nous suscitera pas de nou- 
velles concessions à faire à la Russie. Nous lui avons fait cadeau déjà 
de 300 lieues carrées en Bessarabie et certainemeut la mauvaise foi et 
Pesprit de chicane qu'elle a montrés dans toutes ces affaires, depuis la 
signature du traité, ne lui donnent aucun droit à de nouvelles condes- 
cendances de notre part. || Une discussion sur une telle proposition 
amènerait probablement une rupture complète entre nous et la France, 
Mille amitiés. 


No. 1418.—Estract din serisoarea Comitelui de Cavour 
către Marchesul Emmanuele d’Azeglio, din 3 
Junie 1857. Turin. 


(La polit que du comto Camille de Cavour de 1852 — 1861. Lettres inédites avec notes par Nicomède 
Bianchi, Turiu, Roux et Favale; 1885 ; p. 251—252.) 


si Clarendon calomnie Bensi, auquel les journaux autrichiens eux-mâ- 
mes rendent justice. Certes, il ne peut pas voir d'un œil indifférent 
l'emploi des moyens les plus iniques pour fausser l’expression des vœux 
des populations des Principautés. Mais il a toujours évité tout ce qui 
pouvait ressembler à de l’intrigue, ou amener un esclandre. Notre con- 
duite dans la question des Principautés est conforme aux principes qui 
dirigent notre politique et que nous avons ouvertement proclamés au 
Congrès de Paris et depuis, dans maintes circonstances. Lord Clarendon 
ne peut nous accuser ni d’inconséquence, ni de duplicité. Si nous avons 
cessé d’être d'accord, ce n’est pas nous qui avons changé. || Au reste, 
il paraît que les ministres à Constantinopole sont parvenus à se mettre 
d'accord et que les difficultés auxquelles la convocation des Divans peut 
donner lieu, sont ou vont être aplanies. 

Croyez, mon cher Marquis, à mes sentiments dévoués. 


— 


No. 1414. — Scrisoarea d-lui P. Balş către Marele Lo- 
gofăt Teodor Balș, din 6 Iunie 1855. Tecuci. 


(Originalal la Academia romină) 


Mon cher oncle, | Après que Son Excellence Sadyk-Pacha éta- 
blit son quartier général à Maxineni et qu’il reçut l'ordre d’évacuer la 
Principauté, il me laissa son fondé de pouvoir pour les achats qu'il fit 
dans la Principauté, en draps, uniformes et autres objets pour lar- 
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mée sous son commandement. Il informa, officiellement le Département No. 1414, 
de l’intérieur, afin qne celui-ci, en cas de besoin, me donne toutes les 1854 
facilités nécessaires pour leur expédition au dela du Danube. Au mois PEU, 
de Février de l’année courante, il m'écrivit une lettre pour venir lui rendre 
compte de l'argent qu’il m'avait remis pour payer Kogalnitchano, pour 
les draps et autres effets. Je partis de chez moi et me rendis à Ga- 
latz d’où je pris un passeport en règle pour Ibraila, afin de me ren- 
contrer avec Son Excellence; ne le trouvant pas, je demandai un billet 
ou passeport encore-en règle pour Kalarache où Son Excellence devait 
se trouver, d’après lavis de l'administrateur. Avec ce passeport je me 
rendis à Kalarache, d'où j'écrivis à S. E. à Silistrie, que je suis venu 
avec les comptes et Son Excellence envoya un de ses aide-de camp 
pour me conduire au-delà du Danube. L'administrateur de la ville, con- 
formément à l’ordre qu’il avait reçu, vint chez moi avec l’aide-de-camp 
et m'invita de me rendre dans la dite forteresse, en visant mon passe- 
port pour cette nouvelle destination. J'apprends aujourd’hui à mon grand 
étonnement qu’un des Départements a fait un rapport au Hospodar comme 
quoi j'ai violé la frontière, que j'ai passé sans passeport et qne par 
conséquent je dois être puni. Le prince a envoyé le dit rapport au con- 
seil administratif qui voulait déjà me condamner, mais je ne sais qui 
leur fit observer qu’il faudrait demander d’ahord à la parkalabie si elle 
ne m'avait pas delivré un passeport. L'affaire reste dans l'état que je 
la décris à moins qu’on mait fait déjà quelqnes travaux ultérienrs. Je 
m'adresse à vous, mon oncle, d’abord comme le chef de la famille Balsche, 
ensuite comme un oncle, et je vous prie dans cette circonstance d’agir 
en conséquence. Je vous prie d’aller chez le Prince et de lui dire, si vous 
le voulez de ma part, qu’il discontinue à poursuivre notre famille, car 
ce ne sont pas des moyens de nous nuire, au contraire c’est nous ré- 
lever aux yeux du monde qui juge l'administration des Principautés 
avec impartialité. Son Altesse a voulu exiler cet hiver mon cousin Théo- 
doritza et ensuite il a été obligé de l’appeler et de lui faire ses excuses. 
Il lui reprochait de comploter avec moi contre sa dynastie, comme il se 
plaît à l'appeler. Vous pouvez lui dire que ce n’est pas à moi, ni à 
Theodoritza de prononcer sa destitution, mais à la Sublime Porte. Si 
celle-ci voit les hospodars de mauvais œil, c’est à son administration qu’il 
doit s’en prendre, mais non à des personnes étrangères. Du reste, Son 
Altesse l’Hospodar a l’habitude de croire que tout le monde en veut à 
se principauté. Il peut croire ce qu’il vent, mais qu'il me laisse tran- 
quille et ne forge pas des chefs d'accusation contre moi, car, autre- 
ment, je serais dans la nécessité de me défendre. Je m'adresse à vous, 
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son conseil qui a aujourd'hui le pouvoir, croit que out le monde com- 
plote contre eux. Je puis vous assurer que j'aurais honte de faire par- 
tie d’une pareille administration et que je suis enchanté d’être loin et 
de ne pas les voir. Ils peuvent faire ce qu’il veulent, pourvu qu’ils me 
laissent tranquille. Comme ils sont capables de tout, je vous prie, cher 
oncle, de vous intéresser à mon affaire et de m’en informer, en adres- 
sant votre lettre au postelnik Costi Diamandopolo à Tecoutch. Si ces 
Messieurs veulent prendre une résolution à mon égard, dans ce cas, je 
prendrais un passeport anglais du consul du Galatz et je quitterais le 
pays. Il paraît que l’hospodar oublie que sa famille a assassiné mon 
cousin et veut se venger sur moi de ce qu’il ne jouit pas de la répu- 
tation publique. Si c’est ainsi, c'est sa faute, qu’il s’en prenne à ses 
actes, mais non à notre famille, s’il voit un concurrent dans Théodori- 
tza, c'est que sa conduite a mérité l'approbation des Puissances et lad- 
ministration du hospodar leur réprobation. Je vous prie de parler au 
Prince, comme chef de la famille, avec toute l’autorité qui vous est dûe 
et avec dignité. Si vous voyez quelque chose, je vous prie de mwen in- 
former, pour que je prenne des mesures en conséquence. Parlez en à 
Stephanachi Catarsi. Quant aux autres, c’est bien superflu, car c'est une 
bande de polissons. J'ai écrit en conséquence à Constantinople, mais j'at- 
tends votre réponse et si elle m’est défavorable, je parlirais et je sau- 
rais que faire. || Permettez-moi de vous baiser les mains et je suis 


votre tout soumis neveu 
P. Balsch. 


P. S. Je vous prie de ne rien parler à Costino, car sa conduite me 
deplaît. Allez chez le prince et parlez lui en conséquence; s’il persiste 
dans sa résolution, informez moi à temps, mais avec votre dignité et 
comme si cela vient de vous, vous pouvez lui dire que je vous ai écrit 
à cet effet. Je n'ai pas besoin de son pardon, je connais sa durée au 
hospodarat et je sais de quelle manière il est vu à Coustantinople. 
J'attends votre réponse dans tous les cas par la poste prochaine, pour que 
je prenne des mesures en conséquence. | J'ai appris, mon cher oncle 
que l’oncle Alexandre, après le malheur qui lui est arrivé, a donné la 
fortune qu’il avait donné à Costika, à sa femme, qui a été la cause de 
sa mort. J'espère qu’il n'a pas fait cette folie de doter les filles de Ghy- 
ka. On dira un jour que la famille Balsche est destinée à refaire la 
fortune des Princes Moldaves. Dissuadez-le de cette idée biscornue qui 
n’a pas de sens commun. 
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29, Adresa Comitetului Unirei din Roman către Co- 


mitetul central din laşi. Roman . . . . . . 164 
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1857 Martie 


n 


Martie 
Martie 


Martie 


Martie 
Martie 

Aprilie 
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Aprilie 
Aprilie 
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30 Adresa Comitetului Unirei din Dorolhoiă către Co- 


30. 


31. 


31. 


mitetul central al Unirei din Iași. Dorohoiiă 


Doleanta uvionistilor Moldoveni către Comisiu- 
nea europeană întrunită în Bucuresci. Iași 


. Adresa lui Safvet-Pașa către Caimacamul Ghika. 


Bucuresct .. s . . . . . . . . . . . . . 


. Apel către alegători din partea adunării de pro- 


prietari ce s'a constituit în Bucnresci, în A 
de la 1%, Martie 1857. Bucuresci 
Depeșa d-lui Victor Place către Comitele Wa- 
lewski. lași. . . . . . . . . . . . . . 


Corespondenta din lași publicată de el 
Universel“ din 23 Aprilie 1857 . . 


. Adresa, Secretariatului de Stat No. 988, către 


Mitropolia Moldovei. Iași . . . . . . . . . 


. Adresa Departamentului de Interne către Logo- 


fetia dreptäter. Iași . . . . . HU Te 00 4 


„ Adresa Comitetului Unirei din Galaţi către Co- 


mitetul central al Unirei din Iași. Galaţi 


. Adresa Comitetului Unireï din Botoșani către 


Comitetul central al Unirei din Iași. Botoșani. 


. Depesa d-lui de Talleyrand către Comitele Wa- 


lewski. Bucuresci . . . 


. Circulara d-lui Costin Catargi, Ministru de Interne, 


către administratiunile judeţelor. Bucuresci . 


2. Publicatiunea Ministerului de Interne. Bucuresci 


2. Publicatiunea Secretarului de Stat al Moldovei. Iași 


2 


=. 


Depeșa d-lui Victor Place către Caimacamul Mol- 
dovei.: Iași à à s o e à e e à à à à 


2. Sosireala Bucuresci a d-InilBasily, comisar rusesc. 


to 


. Depesa d-luï Thouvenel către Comitele Walewski. 


Para; 24 mai e de y à 


. Ofisul Caimacamului Ghica către Departamentul 


de Interne. Bucuresci. . . . 


. Incunosciintarea Departamentului de Interne No. 


6.273. lași . . . . . . . 

Anexă. Adresa Secretarului de Stat sub No. 1 064, 
din 22 Martie (2 Aprilie) 1857, către Departamen- 
tul din lăuntru. . . . . . . 


. Scrisoarea din Bârlad către Comitetul central al 


Unirei. Bârlad... . . . . . 


. Adresa Mitropoliei Moldovei către n iai 


de Interne laşi... . . . . 
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165 


170 


217 


219 


982. 


983 


1857 Aprilie 


Aprilie 


Aprilie 
Aprilie 
Aprilie 
Aprilie 


Aprilie 
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Aprilie 
Aprilie 


Aprilie 
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Aprilie 
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Aprilie 
Aprilie 


Aprilie 
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3. Adresa d-lui Grigorie Cozadini către Comitetul 


central al Unireï. Piatra. ......... 


8, Depesa d-lui Victor Place către Comitele Wa- 


lewski. ași. . o , . . . . . . . . . . .. 


Anexă. Nota adresată Consulului frances la 
Iași de către d-nul Cuparencu. . . . . . . . 


. Scrisoarea lordulni Stratford de Redcliffe către 


caimacamul Moldovei, Vogoridi. Constantinopole 


. Adresa, Departamentului averilor Clerului către 


Mitropolie, sub No. 1899. laşi ....... 


. Adresa d-lui 1. A. Cantacuzin către membrii Co- 


mitetuluï electoral al Unirei. laşi. . . . . . 


. Adresa d-lui G. Nicoleanu către Comitetul cen- 


tral al Unireï din lași. Tecneiă . . . . . . 


. Jurnalul Comitetului Unireï. Bârlad 
. Adresa Comitetului Unirei din Fălticeni către Co- 


mitetul electoral al Unireï din Iași. Fălticeni. 


. Adresa d-lui P. Balș. Secretar de Stat al Mol- 


dovei, către d-nul Victor Place Iaşi . . . . . 


. Depesa d-luï Victor Place cätre Comitele Wa- 


lewski Tagi o + à à ad us tan Da à 


4. Corespondenta din Iași către , l'Etoile du Danube“ 
. Publicaţiunea Secretariatului de Stat al Mol- 


doveï. Iaşi . . c . . a a . . . . . , . . . 


. Circulara Mitropoliei Moldovei către egumenii 


monastirilor închinate și neînchinate. Iaşi. . 


„ Articolul d-lui C. A. Cretzulescu asupra apelului 


către alegători al partidului conservator Bucu- 
PESCT ocu e e E e e a e ai ra ui 


„ Adresa d-lui Victor Place către Caimacamul Mol- 


dovei. lași . . . . . . . . . . . . ... 


. Depesa d-lui Victor Place către Comitele Wa- 


lewski. Iaşi. . . . . . . . . . . . . . . . 


. Comunicatiunea „Gazetei de Moldavia“ No. 24. Iași 
6. Protestatia d-lor G. Cuparencu si N. Turculet, 


adresată către Consulii Puterilor garante. Iași. 


. Protestatia unioniștilor din Iași, adresată către 


Consulii Puterilor garante. laşi. . . . . . . 


. Act de adesiune al locuitorilor judeţului Bacäü 


la doleanta unioniștilor Moldoveni. Bacäü . . 


. Adresa Comitetului unionist din Bârlad către Co- 


mitetul central al Unirei din lași. Bârlad . . 
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245 


246 
248 


248 


250 


251 


252 


1003 


1004. 


1005. 


1006. 


1007. 
1008. 


1009. 


1010. 


1011. 


1012. 


1013. 


1014. 


1015. 


1016. 


1017. 


1018. 


1019. 


1020. 


1921. 


1*57 Ajrilie 


Aprilie 
Aprilie 
Aprilie 


Aprilie 
Aprilie 


Aprilie 
Aprilie 


Aprilie 


Aprilie 


Aprilie 


Aprilie 


Aprilie 
Aprilie 
Aprilie 
Aprilie 
Aprilie 
Aprilie 


Aprilie 
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. £criscarea d-lui Basili, comisar rusesc, către Mi- 


tropolitul Moldovei. Bucuresci . . . . . . . 


. Corespondenta din Roman către , l'Etoile du Da- 


muhe” s sosa a e ns 6 à dus ie à € 


Perd su 2 mi a Gus nu go Ch ee à 


. Scrisoarea Marelui Vizir către Caimacamul Mol- 


dovei. Constantinopole. . . . . . . . . . . 


. Ordin de di al Caimacamului Moldovei. lași . . 


7. Circulara Departamentului de Interne către cele- 


lalte Departamente. lași . . . . . . . . . . 


. Adresa Comitetuluï electoral din Roman cätre 


Comitetul central al Unirei. Roman .. . . . 


. Adresa către d-nul de Basily, comisar rusesc în 


Principate. Bucurescă . . . . . . . . . . . 


. Adresa Mitropoliei Moldovei, cu No. 579, ca răs- 


puns la adresa Departamentului cultului No 
1899. Tâși à + à à 6 eee. 


. Scrisoarea loco-tiitorului de Episcop al Roma- 


nului, Hermeziu, către Ministrul de Interne, 
Costin Catargiu. Roman . . . . . . . . . . 
Anexă, Raportul Protopopului de Bacäü către 
Episcopul Romanului ........... 
Telegrama d-lui Palladi, prefect județului Bacäü, 
către d-l Costin Catargin la lași. Bacăă. . . 


. Telegrama d-lui Palladi, prefect judeţului Bacäü, 


către logofétul Costin Catargiu, Ministru de In- 
terne la lași. Bacăă. . . . . . . . . . . . 
Adresa Comitetului Unirei din Piatra către Co: 
mitetul central al Unirei din Iași. Piatra . . 


. Adresa Comitetului Unireï din Bârlad către Co- 


mitetul central al Unirei din Iași. Bârlad . . 


. Depeșa d-lui C. Raclis către Caimacamul Vogo- 


ridi. Bârlad . . . . . . . . . . . 


. Scrisoarea fostului Domn al Moldovei, Grigorie 


A. Ghika, către fiul s&ii I6n Gr. Ghika. Le Me. 


. Depeșa d-lui Victor Place către Comitele Wa- 


lewski. lași. . o s . . . . . . . . .. 


. Scrisoarea d-lui de Carro către d-nul A. Cuza. 


Penzing, lângă Viena . . . . . . . . . . . 


. Protestatia Comitetului electoral din Iaşi în 


contra decisiunei Consiliului de Miniștri, adre- 
sâtă Miniștrilor din afară a Puterilor garante. 
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1022. 


1023. 


1024. 


1025. 
1026. 


1027. 


1028. 


1029. 


1030 


1031. 


1032. 


1033. 


1034. 


1035. 


1036. 


1037. 


1038. 


1039. 


1010. 


1857 Aprilie 


»  Aprilie 


»  Aprilie 
» Aprilie 
„a Aprilie 
» Aprilie 
» Aprilie 
» Aprilie 


a Aprilie 


» Aprilie 


» Aprilie 


„Aprilie 


»  Aprilie 


»  Aprilie 
Aprilie 
»  Aprilio 
Aprilie 


Aprilie 


Aprilie 
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. Adresa egumenilor greci către Mitropolitul Mol- 
dovei. laşi . + 4, à à: em à à à 
9. Adresa Comitetului unionist din Focșani către 
Comitetul central al Unirei din Iași. Focşani. 
. Scrisoarea d-lui C. Sturdza către d-l C. Hurmu- 
zachi. Scheea, . . . . . . . . . .. De 
9. Declaratinnea d-lui T. Albu. Bârlad . . . . . 
10 Nota Secretarului de Stat al Moldovei, P. Balș, 
către d. Victor Place. lași . . . . . . . . . 
10. Scrisoarea d-lui Gr. Cozadini către Comitetul 
central al Unirei din lași. Neamţu. . . . . 


de] 


10. Adresa Comitetului unionist din Tecuciă către 
Comitetul central al Unireï din lași. Tecuciă . 

10. Depesa telegrafică adresată de către d-nul Vasile 
Popovici d-lui logofăt Stefan Catargiu. Bacäü. 

10. Scrisoarea d-lui C. Raclis către Comitetul cen- 
tral al Unireï din lași. Bârlad . . . . . . . 

10. „La Turquie et les Principautès“, articolul d-lui 
Leon Plée, în diarul „le Siccle“, reprodus de 
către „l'Étoile du Danube“ No. 29....., 

11. Telegrama d-lui Pruncu, prefect de Putna, către 
Ministrul de Interne din lași. Focșani. . . 

11. Deslușirea Comitetului central din Bucuresci a- 
supra celor patru base din programa națională. 
Bucureseï . . cc... 

14. Corespondenta din Bucuresci adresată diaruluï 
ae Nord” oone de act da res dos à 
Anexă. Nota adresată de către d-l Scarlat Cre- 
țulescu, Ministru de Culte al Valahiei, către 


Comisarii Puterilor garante . . . . . . . . 
12. Discursul rostit la Craiova de către prințul Bi- 
beseu. + + + 4 + à à ea à + à à 
13. Discursul rostit de către prințul George Bibescu 
la Ducurescă . . . . . . . . . . . . . . . 
15. Protocolul întrunirei Coimnisiunei internationale 
europene. Bucuresti. . . +. . . . . . . . 


13. Comunicarea „Gazetei de Moldavia“. lași . . . 
13. Estract din scrisoarea Ministrului de Interne 
Costin Catargiu către prefectul de Focşani, 
Iordache Pruncu. lași . . . . . . . . . . . 
13. Depesa d-lui Thouvenel către Comitele Walewski. 
Peite à 4 4 2 4e pd ue Sumo à e a 


{Acte și Documente IV.) 
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299 


300 


304 


304 


310 


311 


1041. 


1042. 


1043. 


1058. 


1059. 


1857 


» 


Aprilie 


Aprilie 


Aprilie 


Aprilie 
Aprilie 
Aprilie 


Aprilie 


Aprilie 


Aprilie 
Aprilie 


Aprilie 


Aprilie 
Aprilie 
Aprilie 
Aprilie 


Aprilie 


Aprilie 
Aprilie 


Aprilie 


18. 


14. 


14. 


14. 


15. 


16. 


16. 
16. 


16. 


17. 


17. 


17. 


18. 


18. 


18. 


18 


18. 
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Corespondenta din lași adresată diarului , Etoile 
du Danube ași . 

Scrisoarea confidențială a d-lui A. Vogorides, 
Secretarul ambasadei otomane la Londra, către 
caimacamul Vogorides. Londra . ; 

Depeșa d-lui Talleyrand către Comitele Walewski. 
Bucuresci ; 

Anexă Resumatul istoriei “dubla la Buca: 
rəscï. 


Corespondenta din Bucureseï către „l'Etoile du 
Danube. Bucuresci 


. Adresa Comitetului unionist din Tecuciü către 


Comitetul central al Unireï din Iași. Tecuciă. 


5. Depesa d-lui Victor Piace către comitele Wa- 


lewski. lași. .. . . . . . . . .. Fo. 
Scrisoarea confidențială a d-lui A. Vogorides, 
Secretar al ambasadei otomane la Londra. că- 
tre Caimacamul Moldovei Vogorides. Londra. 
Ofisul Caimacamului Ne câtre Aga Pa- 
vel Radu. Iași. “à . 

Nota Gazeleï de Moldavia No. 27. di 
Publicatiunea Comitetului sanitar al Moldovei. 


Instrucţiunile date de către d-l Thouvenel d-lui 
Outrey, dragoman al ambasadei francese la 
Constantinopole. Pera. . 

Scrisoarea d-lui Holban către Preşedintele Co- 
mitetului central al Unirei din Iași. Dorohoiiă. 
Adresa Comitetului unionist din Bacäü către 
Comitetul central al Unirii din Iași. Bacăă. . 
Raportul d-lui Alexandrescu către Ministrul de 
interne la Iași. Tecuciă. . . 

Scrisoarea d-lui Rosetti-Tetcanu către caïma- 
camul Moldovei Vogorides. Iași. 

Scrisoarea baronului de Prokesch-Osteu, Inter- 
nunciul Austriei la Constantinopole, către cai- 
macamul Moldovei Vogorides. Constantinopole. 


Telegrama baronului de Talleyrand către co- 
mitele Walewski. Iași. . 

Depeșa comitelui Walewski către baronul de 
Talleyrand. Paris . 


Depeșa comitelui Walewski dire a. mil Thov- 


venel. Paris. . . . 
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32 


cr 


1060. 


1061. 


1062. 


1063. 


1064. 


1065. 


1066. 


1067. 


1065. 


1069. 


1070. 


1071. 


1072. 


1073. 


1o74. 


1075. 


1076. 


1077. 


1857 


Aprilie 
Aprilie 
Aprilie 


Aprilie 


Aprilie 
Aprilie 
Aprilie 
Aprilie 
Aprilie 
Aprilie 
Aprilie 
Aprilie 
Aprilie 


Aprilie 


Aprilie 


Aprilie 


Aprilie 


Aprilie 


Aprilie 


19. 


20. 


20. 


21. 


21. 


22. 
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Scrisoarea d-lui G. Cozadiui către d. C. Hurmu- 
zaki. Piatra. . . . . . .. 


Depeșa d-lui Thouvenel către Comitele Walew- 
ski. Pera. . . . . . 


Scrisoarea hatmanului I. Photiade către logo- 
fétul Costin Catargiu, Ministru de Interne. Con- 
stantinopole. . . . . . . E anula. da 

Adresa Comitetului unionist din Bârlad către 

Comitetul central al Unireï din laşi. Bârlad. . 


. Adresa Comitetului unionist din Piatra către 


Comitetul central al Unireï din Iași. Piatra. 


. Adresa Comitetului unionist din Roman către 


Comitetul central al Unirei din Iași. Roman. 


. Adresa Comitetului unionist din Roman către 


Comitetul central al Unirei din lași. Roman. 


. Declaratiunea comunei Helișeului, județul Do- 


TONOM: + me à A à ar ar u DE à des 


. Declaratiunea comunei Heliseuluï, județul Do- 


rohoiului. . . . . . . D op ade de à re À à 


. Avisul publicat intro foaie estraordinarä a 


„Gazetei de Moldavia“. Iași 


„ Adresa unioniștilor către Mitropolitul Moldovei. 


. Scrisoarea lui Edhem-Pașa către caimacamul 


Moldovei Vogorides. Constantinopole. . 


. Scrisoarea lui Edhom-Pașa către Escelenta Sa 


Principele N. Vogorides, Caimacam al Mol- 
doveï. Constantinopole. . . . 

Respunsul baronului de Richtofen, comisar Pru- 
siei in Principate, la adresa de felicitare pre- 
sentătă de către locuitorii Iașilor. Iași 


. Telegrama d-lui Dia, prefect al judeţului Bârlad, 


către Ministrul de Interne. Bârlad . . 
Anexă. Resolutiunea Ministrului pnsä pe tele- 
grama d-lui Dia. . . . 


2. Protestatia d-lui Coustantin Sturza, din judeţul 


Vasluiü. lași ..... 


. Depesa d-lui Victor Place către Comitele Wa- 


lewski. lași. . . . . 


. Corespondenţa din Bucurescï către diarul „Ost- 


Deutsche Post.. . . . . . 
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385 


1019 


386 


386 


387 


388 


390 


1078. 
1079. 


1080. 


1081. 


1082. 


1083. 
1084. 


1085. 


1086. 


1087. 
1088. 


1857 Aprilie 


n 


Aprilie 
Aprilie 


Aprilie 


Aprilie 


Aprilie 
Aprilie 


Aprilie 


Aprilie 


Aprilie 
Aprilie 


22, 


22, 


23 


23. 


23. 


23. 
„ Depeșa Baronuluï de Talleyrand către Comitele 


24. 


24, 
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Articolul diarulni „Secolul“. Bucurescï . 
„L'union de la Roumanie“, articolul d-lui Léon 
Plée, publicat în „l'Etoile du Danube No. 81. 

Ordinul caimacamulni Vogoride către Departa- 
mentul de Interne, No 38. lași. 


Decretul loco-ţiitorului de Episcop al Românului 
pentru destituirea protopopului de Tecuciü, a 
iconomului George Dimitriu. Roman 

Scrisoarea confidențială a d-lui C. Musurus, am- 
basadorul Porteï otomane la Londra, către cai- 
macamul Moldovei Vogorides. Londra . 


Comunicarea „Gazetei de Moldavia“ No. 28. 


Walewski. Iași 

Anexa No. 1. Adresa locuitorilor orașului Buzëü. 
Aneza No. 2. Adresa orașului Focșani, jumătate 
al Moldovei și jumătate al Valahiei . 

Anexa No. 3. Adresa locuitorilor din districtul 
și orașul Bacăii . nee os 
Anexa No. 4. Adresa Consiliului mnmicipal din 
Dacii .... să 
Anexa No. 5. Adresa doamnelor din Bacăii . 
Anexa No. 6. Adresa notabililor orașului Bacăii 
Anexa No. 7. Adresa locuitorilor din districtul 
și orașul Roman EE ne à 2 
Anexa No. 8. Adresa Comitetului electoral al 
Unirei din districtul Roman . 


Anexa No. 9. Adresa presentată d-lui baron de 
Talleyrand de comercianții, corpul advocatilor 
şi al medicilor din Iași . FES 
Anexa No. 10. Adresa presentată d-lui baron 
de Talleyrand de partidul Unirei din Iași . 
Anexa No. 11. Răspunsul d-lui de Talleyrand 
la adresa orașului Iași . SA 

Anexa No. 12. Un model de cartă ion 

Scrisoarea caimacamului Vogoride către Mitro- 
politul Moldovei Sofronie Miclescu. lași . . 

Ordinul de «li al caimacamului Vogoride pentru 
numirea de locotenenti a adjutantilor domnesci 
C. Rosetti și A. Cuza. Iași. 


24. Nota „Gazetei de Moldavia“. Iaşi 
24. Telegrama d-lui Dia, prefect al judetului Barlad, 


către Minisirul de Interne. Bêrlad 
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392 


393 


396 


397 


414 


415 
416 


416 


1089 


1090, 


1091, 


1092, 


1093. 


1091, 


1095. 


1096, 


1097. 


1098, 


1099. 


1100, 
1101. 


1102, 


1109, 


1104 


1105. 


F106, 


1857 


Aprilie 


Aprilie 


Aprilie 
Aprilie 
Aprilie 


Aprilie 


Aprilie 
Aprilie 
Aprilie 
Apiilie 


Aprilie 


Aprilie 
Aprilie 


Aprilie 
Aprilie 
Aprilie 


Aprilie 


Aprilie 


26, 


27, 


28, 
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Anexă, Resolutinnea Ministrului de Interne pusă 
pe telegrama d-luï Dia. . . , , , , , . ,, 


25. Esract dintr’un raport al d-lui Nicolae Verdeanu 


profesor la scoala publică din Fălticeni, către 
Departamentul cultului si Instructiuneï publice, 
Fălticeni 


. Scrisoarea confidențială a d-lui Stefanaki Vogo- 


ride către caimacamul Moldovei Vogoride. Con- 
stantinopole. , . , , , ., . , , , , , ,,, 


. Depesa comitelui Walewski către d-l Thouvenel. 


Palis amra m e cata eta Paza anod ba ar test „ie a 


„ Scrisoarea unui boier de tară, de G, Z, Cre- 


ZAR 4.5 ina es mis e aa à e Le 


Lapi Sn a pe AR aa 6 us on dă 


. Adresa Moldovenilor unioniști către cavalerul de 


Benzi, comisarul Sardiniei, și răspunsul cava- 
leruluï de Benzi. Iaşi . . . , . . . . . . , 


26. Răspunsul Mitropolitului Sofronie Miclescu, către 


caimacamul Vogorides, laşi. , , , , , . , . 


. Telegrama prefecinlni de Bârlad, Dia, către Mi- 


nistrul de Interne. Bérlad,, , , , , , . ,, 


Raportul prefectului de Snceava, d, Varnav, către 
Departamentul de Interne, No. 3676, Fălticeni, 
Adresa, prefecturei de Dorohoiii către spătarul 
Iancu Atanasiu. Dorohoi, . ........ 
Instrucţiunile Sfatului administrativ estraordi- 
nar al Moldovei pentru aducerea întru întoc- 
mai împlinire a Firmanului atingător de con- 
vocarea Divanului ad-hoc, lași... . . . . . 


27, Circulara Episcopului de Rimnic către protopopi. 


, Adresa Comitetului Unirei din Piatra către Co- 


mitetnl central al Unirei din Iași. Piatra.. . 


„ Telegrama d-lui Raclis către logofătul Ştefan 


Catargiu. Bêrlad, . > o . . . . . . . . . . 
Depeșa d-lui Thonvenel către comitele Wale- 
wski, Pera.. sc... ... 


„ Ofisul caimacamului Vogoride către logofătul 


Vasilie Ghika. lași, , , , . . . . , . . . . 


„ Ordin de di al caimacamului Vogoride pentru 


înaintarea la gradul de căpitan a locotenen- 
tulăi AL Cuza, Iaşi. cc... 
Scrisoarea prefectului de Bârlad, Dia, către 
Ministrul de Interne. Bârlad... . > > . . . . 
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450 


451 


1107. 


1108. 


1109. 


1110. 


1111. 


1112. 


1115. 


1114. 


1115. 


1116. 


1117. 


1118. 


1119. 


1120. 
1121. 


1122. 


1123. 


1124. 


1125. 


1126. 
1127. 


1857 


» 


Aprilie 
Aprille 
Aprilie 
Aprilie 


Aprilie 


Aprilie 
Maiŭ 


Maiŭ 


Maiŭ 
Maiŭ 
Maiŭ 
Maiü 
Maiü 


Maiü 


Maiü 


Maiü 


Mai 


Mai 


Maiă 


Maiü 


Maiă 


30, 


= 


30. 


tw 


LEA 
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. Ordin de di al caimacamului Vogoride pentru nu- 


miri în armată. lași . 


. Adresa Comitetului Unirii din Tecuciă către 


Comitetul Central al Unirii din Iași. Tecuciă, 


. Petitia locuitorilor din Dorohoiii, adresată Cai- 


macamului Vogoride. Dorohoiii . 


. Circulara logofătului Vasile Ghika, Ministru de 


Interne, către administratorii judeţelor. Iași. 
Raportul Domnului C. Constantiniu, Director 
Tribunalului de Iași, Secțiunea I, către Depar- 
tamentul Justiţiei. Iași. 
Scrisoarea d-lui Homiceanu din Piatra către 
d-nul Voinov. Peatra. . 


„ Scrisoarea caimacamului Vogoride către comi- 


sarul otoman Savfet-Effendi. Iași . 


„ Scrisoarea Patriarhului Constantinopolei Ciril, 


adresată Mitropohtului Moldovei. Constanti- 
nopole . . . . 


. Proces-verbal redactat de municipalitatea Iași- 
lor și distribuit starostilor de corporatiunt. Iași. 


. Declaratinnea doninului C. Frimu, fost politaiü 


în Târgul Neamţului. Neamţu. . 


. Protestatia cetățenilor din Fălticeni către ba- 


ronul de Talleyrand. Fălticeni. . 


. Protestaţia d-lui Anastasiu, președintele Muni- 


cipalităţii din Dorohoi. Dorohoiü . 


. Declaratiunea Dvoroninului (nobiluiui) Vasile 


Arapu din Roman. Roman. 


. Circulara Comitetului central al Unirei. lași. . 


Depeșa comitelui Walewski către d-l Thouve- 
nel. Paris, . . . 


. Adresa Municipalitätit de Dorohoiă către spă- 


tarul Iancu Anastasiu. Dorohoi . 


„ Depeșa d-lui Victor Place către comitele Wa- 


lewski. lași. . . 


. Corespondenta diarului „le Moniteur Universel“, 


Iaşi.. . . . . . 


. Ordin de di al caimacamului Vogoride pentru 


numirea de maiori a căpitanilor Dimitrie Mi- 
clescu și Alexandru Cuza. lași . 


4, Ordin de di al eaimacamului Vogoride. Iași 


4, Nota Secretariatului de Stat către Departamen- 


tul de interne. Iași 
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1129. 


1130 


1131. 


1132. 
1133. 


1131 


1135, 


1136 


1137. 


1138. 


1139. 
1140. 
1141. 


1122, 
1143, 


11414. 
1145. 


1146. 


1857 Maiă 


Main 


Mai 


Maiă 


Maiă 
Mai 


Mai 


Mai 
Maiü 
Maiü 
Maiü 
Maiü 
Mai 
Maiü 
Mait 
Maiă 
Maiă 
Maiü 


Maiu 


1095 


. Scrisoarea d-lui Gödel da Lannoy, consul al Aus- 


trieï în Iaşi, către caimacamul Vogoride. Iași, 


. Declaratiunea d-lui T. Albu, proprietar din ju- 


detul Bârlad. Bârlad. 


. Observaţiuni asupra instrucţiunilor date de gu- 


vern în priviuta aplicatiunit firmanului de 
convocare. publicate în „Buletinul oficial“ al 
Moldova. laşi. . . . .. 


. Intêmpinarca guvernului caimacamului Vogo- 


ride asupra observatiunilor făcute instructiu- 
uilor guvernului în privirea alegerilor 


. Protestaţia Comitetului electoral din lași în 


contra decisiunei Consiliului de ministri. lași . . 


4, Doleanta unioniștilor Moldoveni către Comisiu- 


nea europeană întrunită în Bucuresci, lași . . 


. Depesa baronului de Talleyrand-Périgord către 


comitele Walewski. Iași, i e dă al 
Anexă. Notă asupra Mitropolitului si clerului 
în Moldavia 


. Depeșa d-lui Thouvenel către comitele Walewski, 


Perae pese m owm me din tau ăi 


„ Decretul de destituire a profesorului Verdeanu 


de la Fălticeni. laşi... . 


j, Scrisoarea, confidențială a d-lui Stefanaki Vogo- 


ride către caimacamul Moldovei Vogoride. Con- 
stantinopole . , . . . . . . . . . . . . . 


„ Scrisoarea confidentialä a d-lui Fotiadis, Kapu- 


Kehaia al Moldovei la Constantinopole, către cai- 
macamul Moldovei Vogoride. Constantinopole 


7. Nota „Gazetei de Moldavia“. Iași 
7, Telegrama baronului de Talleyrand-Perigord că- 


tre d-nul Thouvenel Iași. 


. Circulara comitetului electoral din Craiova, către 


comitetele electorale din România mică. Craiova, 


9. Ofisul caimacamului Vogoride. Iași. 
7. Scrisoarea confidențială a d-lui Fotiades, Kapu- 


Kehaia al Moldovei la Constantinopole, către 
cuimacamul Vogoride. Constantinopole . . . 


9. Articol pentru unire de Ioranu. Bucuresci. 


9. Depeşa comitelui Walewski către baronul de 


Talleyrand. Paris.. . . . . . . + + . . 


9. Depesa comitelui Walewski către d. Thonvenel. 


Paris ess ee ro + es es + 
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487 


489 


491 


494 


497 
500 
509 
511 


512 


513 


1857 Mai 


» 


Maiii 


Mai 


Maiă 


Maiil 


Mai 


Maiă 


Maiü 


Maiă 


Maiü 
Maiă 


Maiii 


Maiü 


Maiă 
Maiü 


Maiü 


Maiü 


Maiii 


14. 


14, 
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. Publicaţinnea Ministerului de Interne. Iași. . 


. Petiţinnea Unionistilor către caimacamul Vo- 


goride. East . . . . . . . . . . . . . . a ra 


. Circulara Comitetului central al Unireï din Iași 


către Comitetele unioniste din districte. Iași. . 


„ Scrisoarea confidențială a d-lui Fotiades, Kapn- 


Kehaia al Moldovei la Constantinopole, către 
caimacamul Vogoride. Constantinopole 


„Nota „Gazetei de Moldavia“. lași . . . . . . 
„Scrisoarea d-lni Stefan Catargi către d. C. Hnr- 


muzaki. ași . . . . . . . . . .. 


. Adresa Comitetului unionist din Tecnciŭ către 


Comitetul central al unireï din Iași. Tecnciă . 


„Adresa Comitetului din Craiova către Episco- 


pul de Rîmnic. Craiova. . 


. Depesa d-lui Victor Place către comitele Wa. 


lewski. East. cc... 


„ Nota d-lui Thonvenel către Ghalib-Pașa, Therapia 
. Depesa d-lui Thonvenul către comitele Walewski. 


Thérépiss ss gi Gus GR dis à 


. Depesa d-lui Thonvenel către comitele Walow- 


ski. Therapia . . . . . . . . . . , . 


. Declaratiunea starostilor de corporaţii din i 


. Declaratinnea negntätorilor din Tasi, Iași . 


Scrisoarea d-lui A. C. Golescu către Redactorul 
diarului „Concordia“. Bucuresti . . . . . . 


. Articolul qiarului „Jonrnal des Débats“ asnpra 


Principatelor. Paris . . . . . . . . , , .. 


. Dovedi despre antocefalia sai neatârnarea Mi- 


tropolici Moldaviei, de către arhimandritul Ne- 
ofit Scriban. lași . . . . . . .. 


. Memoriul asupra firmanulnï de convocare a di- 


vanurilor ad-hoc 


. Nota „Gazetei de Moldavia“ No. 34. Iaşi. . . 


. Petitinnea funcționarilor separatiști, adresată co- 


misarului Turcici, Safvet-Effendi. . . , . .. 
Scrisoarea d-lui Alison, secretar al ambasadei 
Angliei la Constantinopole, către caimacamul 
Vogoride. Constantinopole 

Depesa d-lui Victor Place către comitele Wa- 
lewski. lași. . . . . . .. 
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16. 


16. 


19. 


19. 


19. 


19. 
20. 
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„ Depesa d-lui Thouvenel către comitele Wale- 


wski. Therapia. . . . . . 


. Depesa d-lui Victor Place către comitele Wale- 


wski. lași. . . . . . . .. 


. Depeșa baronului de Talleyrand-Périgord către, 


Comitele Walewski. Bucuresci 

Raportul Ministrului cultelor și al instructiu- 
nei publice, adresat caimacamului Moldovei. 
[ai à un à à où à pe son à à à 
Scrisoarea, confidențială a d-lui Fotiades, Kapu- 
Kehaia al Moldovei la Constantinopole către 
caimacamul Vogoride. Constantinopole 
Adresa Comitetului unionist din Roman că- 
tre Comitetul central al Unirei din Iaşi. Ro- 
MAR e e Dos bee e a le onok as 


„ Adresa, delegaților orașului Bacäü către baro- 


nul de Talleyrand-Périgord. Iași 


. Depesa d-luï Victor Place, cätre comitele Wa- 


lewski. lași. . . . . . . 


„Nota Gazetei de Moldavia, No. 35 . . . . . . 
. Depesa d-lui Victor Place către comitele Wa- 


lewski, lași. . . . . . . . , . . . . , .. 


. Depesa d-lui Thouvenel către comitele Wale- 


wski. Therapia. . 


„ Scrisoarea, d-lui Thouvenel către d-nul Outrey, 


dragoman al ambasadei francese la Constan- 
tinopole. Therapia . . . . . . . . , . . . . 


. Nota diarului semi-oficial frances „la Patrie“. 


Pan: e asi ais see 


. Declaratiunea locuitorilor din comuna Duca, 


județul Vaslui, proprietatea Seminariului de 
Socola, către Mitropolit . . . . . . . . . . 
Raportul d-lui Outrey, Dragoman al ambasa- 
dei francese la Constantinopole, către d. Thou- 
venel. Therapia . . . . . . . d, e Cate ac e ta à 
Instrucţiunile date baronului de Schlechta de 
către baronul de Prokesch. Constantinopole . 
Scrisoarea d-lui de Bismarck-Schônhausen către 
Ministrul de Manteuffel. Frankfurt a/M 
Corespondenta din „Moniteur Universel“. lași. . 
Scrisoarca confidențială a d-lui Fotiades, Kapu- 
Kehaia al Moldovei la Constantinopole, către 
caimacamul Vogorides. Constantinopole . . . 
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591 


608 


608 


611 


613 


614 
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1188. 


1189. 


1190. 
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1195. 


1196. 


1197. 


1198. 


1199. 


1200. 


1201. 
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1206, 


1207. 
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1857 Maiü 


Maiü 


Mai 


Mait 


Mai 


Maiü 


Mait 


Maii 


Maiă 


Mai 


Maiü 
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Maiŭ 


Maiŭ 


Maiŭ 
Maiŭ 


Maiü 


Maiü 


Maiii 


Maiü 


Maiü 


23 


23 
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. Adresa Comitetului central al Unireï din Iași 


către Comisiunea europeană în Principate. lași . 


. Adresa Comitetului unionist din Galaţi cătro 


Comitetul central al Unirei din lași. lași . 


. Instrucţiunile adresate dragonianului ambasadei 


engleze de către lordnl Stratford. Pera 


. Raportul d-lui Ouirey, dragoman al ambasadei 


francese la Constantinopole, către d-nul Thou- 
venel. Therapia . 


. Depeșa d-lui Victor Place către comitele Wa- 


lewski. lași . . 


21. Depesa d-lui Thouvenel către comitele Wa- 


lewski. Therapia 


. Corespondenta din ,Mouiteur Universel“. Iași. 


„La Turquie et les Priucipantés “, articolul 
d-lui Léon Plée, publicat în diarul „le Sicele“. 
Paris.. . 


2. Jurnalul Comitetului central al Unireï. lași . 
2. Instrucţiunile adresate d-lui Outrey, dragoman al 


ambasadei francese la ratie a de către 
d-l Thouvenel. Therapia . 


. Adresa, Secretariatului de Stat cu No. 1883 către 


Departamentul cultului. Iași . 


Nota Departamentului Cultelor către es. 
litul Moldovei, Sofronie Miclescu. Iași 


Articolul diaruluï „La Patrie“. Paris . 
Anexă. Corespondenta particulară de la „Patrie“. 
lași : 


24. Scrisoarea comitelui Koscielski (Sefer-Pasa) că- 


26. 


tre d-l Thouvenel Constantinopole 
Nota „Gazetei de Moldavia“ No. 37. Iași. 


. Telegrama baronului de Talleyrand-Périgord, că- 


tre comitele Walewski. Iași 


Depeșa d-lui Thouvenel către comitele Walewski. 
Therapia . . 


. Corespondenta din Iași, 23 Aprilia à 1857, all 


cată în diavul „la Patrie“, No. 145. 


. Articolul d-lui Joncières, publicat în diarul „La 


Patrie“. Paris 


. Răspunsul adresat de Mitropolitul Sofronie Mi- 


clescu Departamentuluï de Culte. last . 


Protestatia profesorului Gallian din Huşi către 
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621 


625 


1209. 1857 Maiü 


1210. 


1211 


1212. 


1213. 


1214. 


1215. 


1216. 


1217. 


1218. 


1219. 


1220. 
1221. 


1222. 


1223. 


1224. 


1225. 


1226. 


1227. 


Maiü 


Maiü 


Maiă 


Maiü 


Maiă 


Maiü 


Maiü 


Mai 


Maiü 


Maiă 


Maiü 
Maiü 


Mai 


Maiă 


26. 


28. 


28. 


28. 


28. 
29. 


29. 


29. 


80. 


30. 


30, 
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Comisiunea europeană întrunită în Bucuresci. 
si ss see SE pe A a A es o 


. Depesa d-lui Victor Place către comitele Wa- 


lewski. lași . . . . . . . . . . , . . .. 


26. Estract din scrisoarea d-lui Bitrou, agent con. 


sular frances la Roman, către d. Castaing, can- 
celar al Consulatului frances la Iaşi, Roman. 
Scrisoarea lui Reschid-Pasa către d-nul Thou- 
venel. Emirghian . . . . . . . . . . . .. 


5 Espunerea actelor ilegale ale Caimacamului Mol- 


dovei, făcută de către d-l Thouvenel. Constan- 
Hnopole. à ie sat a 56 nat e co à das ms 


. Depeșa d-lui Victor Place către comitele Wa- 


lewski. lași. . cc... . 


. Depeșa comitelui Walewski către baronul de Tal- 


leyrand. Paris. . . . . . . . . . . . . .. 


. Depesa d-luï Victor Place cätre comitele Wa- 


lewski. lași. > . . . . . . . . . . . . .. 


. Depesa d-lui Thouvenel către comitele Walewski. 


Therapia, + s ce + à ecw es à à a 
Iustrucţiunile adresate Comisarului otoman în 
Principate de către Poarta otomană. Constan- 
tinopole . . . . . . . . . . . . . . ... 
Scrisoarea confidențială a cavalerului de Benzi 
către comitele de Cavour. lași. . . . . . . 
Depesa circulară a baronului de Manteuffel către 
representanții Prusiei în streinătate. Berlin. . 
Corespondenta din „l'Etoile du Danube“ No. 38. 
Raportul Sfatului administrativ estraordinar cä- 
tre caimacamul Moldovei. lași . . . . . . . 
Depesa confidențială a baronului de Talleyrand- 
Périgord către comitele Walewski. Bucuresci. 
Depesa Comitelui Walewski către baronul de 
Talleyrand-Périgord. Paris . . . . . . . . . 
Ofisul Caimacamuluï Al. Ghica cätre Departa- 
mentul de Interne, No. 715. Bucuresci 
Suplement la deslusirea celor 4 baze din Pro- 
gramul national, dat de Comitetul central al 
Unireï. Ducurescă . . . . . . . . . . . . . 
Depesa comitelui Walewski către d-nul Thou- 
venel. Paris .. s e se e s Aow . e soa 
Corespondenta din Bucuresci către „l'Etoile du 
Danube®. so... .  ... 
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1239. 


1240. 


1241. 


1242. 


1243. 


1244. 


1245. 


1246 


1857 


Maiŭ 


Mai 


Maiü 


Maiñ 


Maiü 


Maiă 


Iunie 


Innie 


Iunie 


Innis 


Innie 


Innie 


Innie 


Innie 


Iunie 


Iunie 


Iunie 


Innie 


Iunie 


31. 
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Adresa Mitropolitului Moldovei către Comisinnea 
enropeană în Principatele Dnnărene. laşi 


31, Telegrama d-lni Thouvenel către baronul de 


31, 


_ 


= 


w 


Bonrqneney, ambasadorul frances la Viena. 
Therapia . A 

. Telegrama lordului Stratford de Redcliffe către 
comitele Clarendon. Constantinopole 


. Telegrama Porțeï otomane către caimacamnl 


Moldoveï si al Valahieï. Constantinopole . 


. Telegrama Porteï otomane către Savfet-Lffendi. 


Constantinopole . i 
Telegrama d-lui Photiades, Kapu-Kebaia al Mul- 
dovet la Constantinopole. către caimacanınl 
Moldoveï. Constantinopole 


„ Adresa Departamentului de Culte către Mitro- 


politul Moldovei, Sofronie Miclescu. Iași . 


Adresa Comitetulni nnionist din Bacăii către 
Comitetul central al Unire. Bacäü . 


„ Proces-Verbal redactat de Mnnicipalitatea lasi- 
lor și distribuit lastarostii corporatiunilor, Iași, 
„ Declaraţia pitarului C. Frimu, vechii politaiñ 


al orașului Neantu 


„ Depesa d-li Thouvenel către comitele Walew- 


ski. Constantinopole . id 

Anexă. Proectul nneï depeși telegrafice a Porteï 
către comisarul Safvet-Effendi. presentat de 
către ambasadorul Franciei la Constantinople . 


„ Adresa locnitorilor din districtul Roman către 


Comitetul central al nnireï din lași. Roman . 


„ Corespondenta adresată către „PEtoile du Da- 


nube“, Iași . 


Corespondenta din Bucnresci, adresată către PE- 
toile dn Dannbe. Bncuresci . 


. Adresa Mitropolitului Moldovei către A 


mentul afacerilor bisericesci. lași . 


. Declaratiunea Imi loan Andronic, staroste cor- 


poratieï de bărbieri din laşi, Iași . 


„ Declaratinnea corporației bărbierilor din Iași. 


Iași 


„ Ofisul caimacamnluï Ghika către Departamen- 


tul de interne. Bucaresci . 


„ Depeșa d-lui Victor Place către comitele Walewski. 


lași. . 
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1260, 
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1262. 


1266. 
1267. 
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Iunie 


Junie 


Iunie 


Inuie 


Inuie 
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Iunie 
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Innie 
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Iunie 


Inuie 


Iunie 
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. Adresa Comitetului unionist din Galaţi către 


Comitetul central al Unirei din Iași. Galaţi . 


„ Scrisoarea d-lni Bnsdugan către Comitetul cen- 


tral al Unirei din Iași. Botoșani 


. Declaratiunea domnilor Constantin Sturdza, Scar- 


lat Vârnav, Grigorie Vârnav și Iordache Geor- 
giadi. Roman . . . 

Protestatia profesorului Homiceanu din Piatra, 
cătr& Comisiunea europeană întrunită în Bu- 
euresci. Piatra 


6 Declaratinnea d-lui Vasile Arapu. Roman. . 


~l 


2 


. Telegrama d-lui Victor Place către comitele 


Walewski. Iași 


. Depeșa comitelui Walewski c către a. Thonvenel. 


Paris. 


. Cireulara ministrului de interne Vasile Ghika. Iași. 
. Depeșa d-lui Victor Place către comitele Wa- 


lewski. Iași . 


. Corespondenta din Iaşi, adresată către , l'Etoile 


du Danube“. lași... 


„ Adresa, Departamentului cultului si al instruc- 


tiuneï publice, No. 7,135, către d. Gheorghe 
Nicoleanu lași . . 


. Depesa d-lui Thonvenel către comitele Walew- 


ski. Therapia . 3. 0 e Sd 
Memorinl d-lui Thouvenel asupra actelor caima- 
camului Vogoride. Constantinopole 


. Corespondenta din Bncuresci, către ,l’Etoile du 


Danube“. Bucuresci . . 


. Declaratiunea d-lui George Holban, din Doro: 


hoi. lași . . 


. Adresa Comitetuluï unionist din Roman către 


Comitetul central al Unirei din Iași. Roman . 


„ Adresa Comitetului unionist din Fălticeni către 


Comitetul central al Unirei. Fălticeni . 


. Depesa Comitelui Walewski către d. Victor Place. 


Paris. D Au dir un Hat 
Corespondenta din ice către aS du 
Danube“. Bucuresci . 


„ Nota „Gazetei de Moldavia“ No. 41. Iași . 


10. 
10. 


Declaraţinnea d-lui C. Raclis. Bârlad . 
Declaratiunea d-lor Constantin Sturdza și Di- 
mitrie A. Sturdza din Roman. Roman. 
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1285. 
1286. 


1287. 


1288, 


1289. 
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1857 Iunie 


Iunie 


Iunie 


Iunie 


Iunie 
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Innie 


Junie 


Iunie 


Iunie 


Iunie 


Iunie 


Iunie 


Innie 


Iunie 


Iunie 


Iunie 


Iunie 


Iunie 


Iunie 


Iunie 


10. 


11. 


11. 


11. 


11. 


11. 
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Depesa Comitele Walewski către baronul de Tal- 
leyrand-Périgord. Paris. . . . . + . . . . . 
Scrisoarea d-lui Coustautin Sa către Caima- 
camului Vogoride. Bârlad. . . . . . 
Adresa Comitetulni Unionist din Piatra către 
Comitetul central al Unireï din Iași. Piatra . 
Articolul diaruluï „l'Etoile du Danube“ No. 40. 
Articolul diaruluï „l'Etoile da Danube“, No. 40, 
întitulat: „Le projet d'union attribné à lord 
Clarendon“ . . . cc cc... 
Articolul diaruluï „VEtoile du Danube“ No. 40, 
întitulat: „Qwest-ce que la Caimacamie dans 
les Principantes? . . . . . . . . . . . . . 


„Nota „Gazetei de Moldavia“ No. 42. Iași. . . 
. Petitinnea profesorilor de la seminarul din So- 


cola, adresată către Mitropolitul Moldovei Iași. 


. Petitinnea archimandritului Neofit Seribau că- 


tre Mitropolitul Moldovei. lași . . . . . . . 


. Petitiunea preoților din Iași către re 


Moldovei. Iaşi . . . . . . . 


„ Petitiunea Episcopului Filaret Scriban către 


Mitropolitul Moldovei. Iași. . . . . 


2. Depesa baronuluï de Talleyrand-Pér ne către 


comitele Walewski. Bucuresci . . . . . . 


12. Adresa luï Safvet-Effendi, presedintele Comisiu- 


12. 


12. 


13. 


13. 
13. 


13. 


nei europene, către caimacamul Moldovei. Bun- 
CITESC s à e e cae vo à de e à a d a 


Depeșa confidențială a baronului de Talleyrand- 
Périgord către comitele Walewski. Bucuressï. 


Corespoudenta din Iași către „PEtoile du Da: 
Dube s, sa me pus à a a e ae 


Adresa Departamentului cultului și al Iustrue- 
ţiunei publice, către d-l Homiceanu. lași . . . 


Memorii asupra Căimăcămiei Vogoride. 
Depeșa d-lui Victor Place către comitele Wa- 
lewski. laşi . . . . . . . . . . . . . . . 


Depeșa comitelui Walewski către d-nul Thon- 
venel. Paris. . o . . . . . . . . 


14. Circulara Comitetului central al Unireï din lași 


14. 


către Comitetele uuioniste diu districte. Iași. 


Adresa Comitetului nnionist din Roman către 
Comitetul central al Unirei din Iaşi. Roman. 
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1290. 


1291. 


1292. 


1293. 


1294. 


1295. 


1296. 


1297. 


1298. 


1299. 


1300. 


1301. 


1302. 


1303. 


1304. 


1305. 


1306. 


1307. 


1308. 


1857 


n 
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Iunie 


Iunie 


Iunie 


Iunie 


Iunie 


Iunie 


Iunie 


Iuuie 


Iunie 


Iunie 


Iunie 


Iunie 


Iunie 


Iunie 


Iunie 


Iunie 


Iuuie 


Iunie 


18. 


18. 


18. 


18. 
18. 


18. 


19. 
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. Adresa Comitetului unionist din Roman, către 


Comitetul central al Unireï din Iași. Roman. 


Jalba sătenilor răzeși din satul Chilieni, judeţul 
Tutova, către Departamentul de Interne . . 


. Depeșa d-lui Victor Place către comitele Wa- 


lewski. Iaşi 


Depeșa d-lui Thouvenel către comitele Walewski. 
Therapia 


- Petitiunea d-lui Nicoleanu, profesor din Tecuciü, 


către caimacamul Moldovei T'ecuciü 


. Scrisvarea d-lui Nicoleanu, către Comitetul cen- 


tral al Unirei din Iași. Tecuciü 


. Adresa Comitetului unionist din Botoșani către 


Comitetul central al Unirei din Iași. Botoșani. 


. Reclamatiunea d-lui sluger I6n Stroiu către Comi. 


tetul pentru cercetarea reclamaţiunilor în contra 
listelor electorale din județul Roman. Roman 


. Telegrama d-lui Victor Place către comitele Wa- 


lewski. Tai. + . . . . . . . . . . . .., 


Ofisul caimacamului Valahiei Alexandru Dim. 
Ghica. Bucurescă ..... cc... 


. Nota „Gazetei de Moldavia“ No. 4..... 
. Scrisoarea Prea Sf Sale Mitropolitului Moldovei, 


către Inalta Comisiune europeană pentru reor- 
ganisarea Principatelor la Bucuresci. Iași 

Circulara Comitetului central al Unirei din lași 
către Comitetele electorale unioniste din dis- 
tricte. Iași . e.a . . . . . . . . . . . . . 
Adresa Comitetului unionist din Bârlad către 
Comitetul central al Unirei din lași. Bârlad . 
Reclamatiunea d-lui Ion Botez către Comitetul 
pentru cercetarea reclamatiilor în contra lis- 
telor electorale din districtul Neamţu. Piatra. 
Depeșa d-lui Victor Place către comitele Wa- 
lewski. lași. . . . . . . . . . . . . . . . 
Corespondenta din Iași publicată de către „the 
Daily News. . . . sa . . . w . . . . . . 
Observatiunile diarului , l'Etoile du Danube“ 
asupra unui articol al diarului „Le Journal de 
Francfort". à + sos à à . à à à à + 
Reclamatiunea d-luï Grigorie Vârnav cätre Co- 
mitetul pentru cercetarea reclamatiilor în contra 
listelor electorale, din districtul Roman. Roman. 
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1310. 
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1312. 


1313. 


1314. 


1315. 


1857 lunie 
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20. 


20. 


20. 


20. 


20. 


1104 


_pag. 


Corespondenta din Bucuresci către , l'Etoile du 
Danube“ . . . . . . . . . . . 


. Declaratiunea d-lui Teodor Chiriţă, staroste al 


negutätorilor și membru al Municipalitätit din 
ROMAN + s s e 4 à i à ea 
Răspunsul Comitetului pentru cercetarea recla- 
matiunilor electorale către d. Grigorie Vârnav. 
Românie sos o musa a ee dai ue Low à 
Răspunsul d-lui Grigorie Vârnav către Comitetul 
pentru cercetarea reclamatiunilor electorale, 


Răspunsul Comitetului pentru cercetarea recla- 
maţiunilor electorale către d. loan Botez. Piatra. 
Reclamatiunea d-lui Constantin Dimitriu către 
Comitetul pentru cercetarea. reclamatiunilor 
electorale din districtal Neamţu. Piatra . . . 
Anexă Nota d-lni Dimitriu pusă pe această pe- 
be ss etes 

Reclamatiunea d-lui Radu Rosetti către Comi- 
tetul pentru cercetarea reclamatiunilor electo- 
rale din districtul Bacäü. Bacäü . . . 


Anexă. Decisiunea prefectului . . + . . . . . 


. Adresa d-lui Radu Rosetti către Comisiunea, eu- 


ropeană în Principatele Dunărene Dacăii 


Adresa d-lui Radu Rosetti către Comisiunea 
europeană în Principatele Dunărene. Bacäü 


. Petitiunea locuitorilor din Fălticeni către d-nul 


Victor Place, consul frances la Iași. Fălticeni. 


. Analisa protestatiunilor în contra listelor elec- 


rale în Moldavia, făcută de d. Victor Place. Iași. 


20. Protestatia patriotilor Moldoveni în contra lis- 


telor electorale pentru Divanul ad-hoc, adresată 
Comisiunei europeane întrunită în Bucurescă . 


. Depesa d-lui Victor Place către comitele Wa- 


lewski. lași. . . 


. Depesa Comitelui Walewski către baronul de 


Talleyrand-Pârigord. Paris EREE 
Depesa comitelui Walewski către d-nul Thou- 
venel. Paris. . . . . . . . . . , . . . 


. Referatul Ministerulni de Interne al Moldovei, 


No. 11,571 . o . . . . . . 


Anexă. Secretarul de Stat către Departamentul 
din lăuntru. ........ E Pi 
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1857 Iunie 


a Iunie 
»n Iunie 
1 Iunie 
»  lunie 
a  Tunie 
„Iunie 
»n Iunie 
„Iunie 
» Iunie 
a  Tunie 
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24. 
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24. 


24. 
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Declaratiunea făcută consulului Prusiei la Iași 
de către d-l Gheorghe Holban. Iași. . . . . 
Scrisoarea fostului Domnitor al Moldovei, Gri- 
gorie Ghica, către d. Rallet, asupra cestiuneï uni- 
rei Principatelor. Chateau du Mee, lângă Melun. 
Anexă. Nota diarului „l'Etoile du Danube“ care 
a publicat această scrisoare . . . . . . . . 
Răspunsul dat d-lui Gherasim Procopiu de către 
Comitetul pentru cercetarea reclamatiunilor 
electorale din districtul Roman. Roman . . . 
Depeșa d-lui Victor Place către comitele Wa- 
lewski. Iași. -s . . . . . . sos . . . . .. 
Adresa Comitetului central al Unireï către Epis- 

copul de Rîmnic. Bucuresci . . . . . . . 
Adresa Comiteluluï ceutral al Unireï către Epis- 
copul de Buzeï. Bucurescï. . . . . . . . . 
Depeșa baronului de Talleyrand-Périgord către 
comitele Walewski. Bucures. . . . . . . . 
Memoriul asupra interpretatieï firmanului pentru 
convocarea Divanurilor ad-hoc, anexat la proto- 
colul Comisiunei europene pentru reorganisarea 
Principatelor Dunărene. Bucures . . . . . 
Corespondenta din Bucuresci către , l'Etoile du 
Danube“ . . . . . . . . . . . ae et te. à 
Scrisoarea d-lui Ioan Botez către Comisiunea 
Europeană pentru reorganisarea Principatelor 
Dunărene. lași . . . . . . . . . . . . . . 
Demisiunea d-lui loan Frunză, membru Muni- 
cipalitäti din Bacăi, adresată către Departa- 
mentul de Interne. Bacăă ......... 
Demisiunea d-lui Ariton Popovici, candidat la 
Eforia orașului Bacäü, adresată către prefectul 
districtului. Bacăă . . . . . . . . . . . 
Scrisoarea d-lui C. Raclis către d-l C. Hurmu- 
zaki. Bârlad . . . . . . . . . . . . . . . 
Petitiunea d-lui N. Turculet-Trusan, profesor la 
Tätärasi, către Departamentul Cultuluï si al 
Instructiunet publice. laşi . . . . . . . . . 
Telegrama cavalerului Benzi către generalul Du- 
rando. Bucurescï . . . . . . . . . . . . . 
Corespondenta din lași către „l'Etoile du Da- 
Dubé. LS à 0 à eu er A GR Era 
Anexă. Estract din „Gazeta de Moldavia“ . . . 
70 
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25. 


25. 


25. 
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25. 
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26. 
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Circulara Ministrului din läuntru al Moldovei, 
cu No. 11.494, adresată către prefecti. Iași . . 
Protestatiunea locuitorilor oraşului Bacäü către 
Comitetul pentru cercetarea reclamatiunilor 
electorale. Bacäü . . . . . . . . . 


Protestatia membrilor Municipalităţii orașului Ba- 
căă, adresată către Comisiunea europeană pen- 
tru reorganisarea Principatelor Dunărene. Bacäü 


Protestaţia d-lui Anastase Panu adresată către 
Comisiunea, europeană pentru reorganisarea 
Principatelor. Dunărene Iaşi . . . . . . . . 


Protestatia d-lui Theodor Busdugan si ce- 
lor-lalţi proprietari din districtul Botoșani a- 
dresată către Comisiunea europeană pentru 
reorganisarea Principatelor Dunärene. Boto- 
SADI ooe go o de dre ete da ae doutes 


Nota d-lai Thouvenel către Ali-Ghalib- nee 


Therapia . s o ece . . e . . . . . 5: à TA 
Depesa d-lui Thouvenel către Comitele \ Walew- 
ski. Therapia . . . . . . . SR tee g 


. Nota identică a representantilor Francieï 


Prusiei- al Rusiei şi Sardiniei la Constantino- 
pole, căire Ali-Ghalib-Pasa. Constantinopole 


. Articolele d-lui A. Ubicini, „Les futures assem- 


blées moldo-valaques“ . ,....... 


Certificat al autoritätei comunale din Täcuta, de- 
pus la d. Victor Place de către d. Sc. Star- 
dza. lagi s a à e ce eee ete à ne à . 


Adresa Comitetului unionist din Roman către 
Comitetul central al Unireï din Iași. Roman. 
Adresa comitetului pentr cercetarea reclama- 
țiunilor electorale din districtul Tecneiü 
către d-nul George Nicoleanu. Tecuciă . . . . 


Depeșa comitelui Walewski către baronul de 
Talleyrand-Périgord. Paris . . . . . 
Ordinul No. 5674 dat comandantului companiei 
a 5-a de jandarmi, de către prefectul distric- 
tului Roman. Roman. . . .. TERETE 
Protestatia d-luï Costache Hurmuzachi adresată 
către Comitetul pentru cercetarea reclamatiu- 
nilor electorale din districtul si orașul Iaşi. 
Scrisoarea d-lui N. Catargiu către d. Costachi 
Hurmuzachi. Huși. . . . . . 
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„Iunie 
» [unie 
» [unie 
» [mie 
» Imie 
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. Scrisoarea d-lui A. Velisarie către d-nul P. Ma- 


vrogheni. Vasluiă . . . . . . . 


. Adresa Comitetului unionist din Tecuciă către 


Comitetul central al Unireï din Iași. Tecucii . 


. Reclamatiunea d-lui A. Rugină, adresată către 


Comitetul pentru cercetarea reclamatiunilor e- 
lectorale. Iași 


. Depeșa comitelui Walewski. către d-l Thouve- 


nel. Paris 


. Informatiunea diarului „la Presse d'Orient, pri- 


vitoare la esilatiÿ români. . . . . . . . . . 
Mandatul dat de către locuitorii orașului Pia- 
tra și aï ținutului Neamţu, d-lor Vornic Iancu 
Cantacuzino Pașcan și Aga loan Botez. Piatra. 
Declaratiunea funcţionarilor sătesci din satul 
Luncani, ocolul Bistriţa de sus. Luncani. … . 
Anexă. Certificat. . . . . . . . ..... 
Adresa Comitetului unionist din Botoșani către 
Comitetul central al Unirei din Iași. Botoșani. 
Declaratiunea d lor Constantin;Sturdza, logofăt 
si Grigorie Varnav, spatar. Roman . . . . . 
Adresa Comitetului unionist din Focșani către 
Comitetul central al Unirei din Iași. Focșani. 
Adresa Comitetului unionist din Roman cätre Co- 
mitetul central al Unireï din laşi. Roman. . 
Petitiunea către Comisiunea Europeană din Bu- 
curesci, pentru rechemarea esilatilor 
Corespondenta din lași către ,l’Etoile du Da- 
QUES ne eu aa aa cer E Gun ae dn 2 6 Ge 
Circulara Ministrului de interne al Moldovei, 
V. Ghica, către administratorii de judeţe, No. 
12,595. Iaşi. ne ati, sie es te ri die, A 
Adresa Comitetului unionist din Galaţi către 
Comitetul central al Unirei din ași. Galaţi . . 
Scrisoarea d-lui Ghiţă Alevra către Comitetul 
central al Unireï din laşi. Galaţi. . . . . . 
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